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Vorrede. 


Die  dritte  Auflage  dieses  Kommentars  erschien  im 
Zaire  1861.  Der  literarische  Zuwachs  zur  Erklärung 
der  Apostelgeschichte  ist  seitdem  im  Allgemeinen  spär- 
lich gewesen  und  hat  sich  vornehmlich  einigen  beson- 
ders wichtigen  Thatsachen ,  welche  in  dem  Buche  be- 
richtet werden,  nach  ihrem  wunderbaren  Charakter  und 
ihrem  Verhältnisse  zu  den  Paulusbriefen  zugewendet*). 
Die  kritischen  Untersuchungen  über  diese  kanonische 
Schrift  sind  zwar  noch  nicht  geschlossen,  liegen  jedoch 
so,  dass  man  die  lebhaft  und  zuversichtlich  mit  allem 
Scharfsinn  verfochtenen  Versuche ,  aus  der  Geschichte 
der  Apostel  ein  absichtsvolles  Gemisch  von  Wahrheit 
und  Dichtung  wie  einen  historischen  Boman  zu  machen, 
als  gescheitert  ansehen  muss,  wozu  auch  in  dem  letz- 
ten Jahrzehnt  mehrere  tüchtige  apologetische  Arbeiten 
das  Ihrige  beigetragen  haben ,  während  die  Tendenz- 
laritik  stiller  ward  und  triftigere  Beweismittel  als  die 


*)  So  eben  erscheint  noch  im  ersten  Hefte  der  Stud.  und  Krit. 
von  1870.  der  Anfang  einer  ausführlichen  Duplik  gegen  Höhten  von 
^eyichlag:  „die  Yisionshypothese  in  ihrer  neuesten  Begründung^^  — 
die  ich  hier  nur  noch  als  Nachtrag  zu  der  z.  9,  3—9.  verzeichneten 
literator  anfuhren  kann. 
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schon  so  vielfaoli  besprochenen  nicht  erbrachte.     Auch 
die  neue  Auflage  des  ^^a^r  sehen  Hauptwerks,  in  wel- 
cher der  verewigte  Verfasser  noch  seine  letzte  wissen- 
schaftliche Thätigkeit  dem  Inhalte  der  Apostelgeschichte 
gewidmet  hat,  gab  nichts  wesentlich  Neues  und  berück- 
sichtigt nur  sporadisch  die  gegnerischen  Einwürfe.     Im 
Rückblicke  auf  die  von  ihm  angeregte  und  überwie- 
gend   geleitete    Beurtheilung    der    neutestamentlichen 
Schriften  kann  ich  nur  bedauern,    wenn  man  nun  im 
Widerstreite   gegen   sie   von  gläubiger  und   kritischer 
Theologie  als  von  nothwendigen  Gegensätzen,    die  sich 
einander  ausschliessen  müssen,  reden  hört.     Ist's  doch 
als   ob  der  Glaube  unkritisch  und  die  Kritik  ungläu- 
big sein  müsste.     Luther  selbst  hat  den  majestätischen 
Heroismus  seines  Glaubens  mit  aller  Freiheit,  ja  Kühn- 
heit der  Kritik  verbunden  und  den  Schwerpunkt  der 
letztem  sogar  auf  die  dogmatische  Seite  gelegt  („was 
Christum  treihf),  —  ein  Verfahren  freilich,   welches 
ihn  in  Betreff  einiger  neutestamentl.  Schriften  zu  ver- 
fehlten Urtheilen  trieb,  so  begreiflich  dasselbe  auch  an 
sich  nach  der  persönlichen  Eigenthümlichkeit  des  gro- 
ssen Mannes,  nach  seiner  reformatorischen  Stellung  und 
nach  dem  damaligen  Standpunkte  der  Wissenschaft  er- 
scheint.    Hinsichtlich  der  Apostelgeschichte  aber,    die 
er  „eine  Glosse  über   die  Episteln  S.  Pauli"   heissen 
möchte,  hat  er  mit  seinem  richtigen  und  sichern  Tacte 
das   gerade  Gegentheil  dessen,    was  die  neue  Kritik 
fand ,    zu  erkennen  und  zu  treffen  gewusst :   ^^Findest 
hie  in  diesem  Btcch  einen  schönen  Spiegel,    darin  du 
sehen  magst,   dass  es  wahr  sei:   Sola  ßdes  jusUficat'' 
Zu  dem  gegentheüigen  Tendenzcharakter,  welchen  man 
in  unseren  Tagen  dem  Buche  zuschrieb,  gehörte  noth- 
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wendig  auch  die  geschichüicli  entsprechende  Zeitspäte, 
in  welche  man  es  zu  verlegen  keinen  Anstand  nahm. 
Man  hat  sich  aber  schon  damit,  wie  ich  daftbr  halten 
mnss,  zu  einer  kritischen  Unmöglichkeit  verstehen  müs- 
sm.  Denn  der  Verfasser  hat,  was  wohl  kaum  ein  Un- 
befengener  in  Abrede  nehmen  dürfte,  noch  keinen  der 
nns  aufbehaltenen  Faulinischen  Briefe  benutzt;  ihm 
kömi^  also  auch  diese  Briefe  bei  Sammlung  seines 
Steffis  oder  Abfessung  seines  Werks  zur  Einsicht  nicht 
lÄ^gUch  gewesen  sein,  weil  er  Geschichtsquellen  von 
solcher  Ergiebigkeit  und  von  so  unmittelbarer  und 
iöcister  Authentie,  hätten  sie  ihm  zu  Gebote  gestaur 
den,  gewisslich  am  wenigsten  ungebraucht  gelassen  ha- 
ben würde.  Vl^ie  sollte  er  also  seine  Schrift  dennoch 
erst  in  einer  Zeit  geschrieben  haben  können ,  in  wel- 
cher die  Briefe  des  Apostels  bereits  durch  Abschriften 
überallhin  verbreitet  und  zu  einem  Gemeingute  der 
Erche  geworden  waren,  für  welche  Zeit  wir  im  Kanon 
selbst  durch  den  unbekannten  Verfasser  des  s.  g.  zwei- 
ten Petrusbriefs  (3,  15  f)  das  älteste  Zeugniss  haben? 

Angelegentlichst  wünsche  ich,  dass  die  Arbeit, 
welche  ich  dieser  neuen  Auflage  pflichtmässig  und  gern 
gewidmet  habe,  dem  richtigen  Verständniss  des  Buchs 
und  der  rechten  Würdigung  seines  geschichtlichen  In- 
haltes dienstlich  sein  möge,  wozu  Gott  seinen  Segen 
verleihen  wolle. 

Noch  bemerke  ich,  dass  ich  zu  meinem  grossen 
Bedauern  die  jüngste  Schrift  Wieseler  s*\  welche  wie- 
der die  Frucht   tiefdringender  selbstständiger   Studien 

*)    Beiträge  zur  richtigen  Würdigung  der  Evangelien  und  der 
evangel.  Geschichte,  Gotha  1869. 
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ist,  erst  als  bereits  etwa  die  Hälfte  meines  Biiclis  im 
Dmcke  vollendet  war,  empfangen  habe.  Doch  betriffi 
sie  meistens  die  Evangelien  und  deren  Chronologie, 
wobei  indess  die  Forschung  mehrfach  auch  in  die  Apo- 
stelgeschichte hineinreicht.  Was  indess  Wieseler  im 
zehnten  Beitrag  zum  Nachweis  der  Uebereinstimmung 
von  Luk.  24,  44  ff.  und  Act.  1,  1.  mit  gewohnter  Be- 
sonnenheit und  Gründlichkeit  ausfahrt,  hat  mich  doch 
in  meiner  Ansicht,  dass  hier  die  Apostelgeschichte  eine 
andere  Ueberlieferung  als  das  Evangelium  befolge,  nicht 
wankend  machen  können. 

Hannover,,  den  22.  October  1869. 

Dr.  Meyer. 
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Einleitung. 

§.  1. 

Verfasser  und  AedUkeü  des  Buches. 

Das  fünfte  Geschichtsbuch  des  N.  T.,  schon  im  hohen 
christlichen  Alterthume  {Canon  Murai. ,  OUm.  AI.  Strom. 
5,  12.  p,  696.  ed.  Potter,  TeriulL  c.  Marc.  6,  2  f.  de  jejun* 
10.  de  bapt.  10.;  vrgl.  auch  schon  Iren.  adv.  haer.  3,  14^ 
l.  3,  15,  1.)  nach  seinem  Hauptinhalte  Ttfa^sLg  (fäv) 
aTtoarokcDv  genannt,  kündigt  sich  1,  1.  als  zweites  Werk 
des  nämlichen  Verfassers  an,  welcher  das  dem  Theophilus 
gewidmete  Evangelium  geschrieben  hat.  Mit  Beeht  wird 
daher  die  Apostelgesch.  als  der  an  diess  Eyang.  sich  an- 
schliessende, die  christliche  Urgeschichte  von  der  Himmel- 
fahrt Christi  bis  zur  Gefangenschaft  des  Paulus  zu  Rom 
weiterführende  Theil  des  Geschichtswerks  des  Lukas  be- 
trachtet, und  kein  Anderer  als  Lukas  wird  von  der  alten 
orthodoxen  Kirche  als  Verfasser  des  Buches  genannt,  wel- 
ches bei  Euseb,  H.  E.  3,  25.  unter  die  Homologumena  ge- 
zahlt wird.  Zwar  wird  von  den  apostolischen  Väim^n  noch 
keine  bestimmte  Beziehung  auf  die  Apostelgeschichte  ge* 
nommen,  da  auch  Ignat.  ad  Smym.  3.  (vrgl.  Act.  10,  41.) 
und  Polycarp.  ad  Phil.  1.  (vrgl.  Act.  2,  24.)  nicht  einmal 
als  besondere  Erinnerungen  aus  derselben  init  Sicherheit 
betrachtet  werdep  können;    eben  so  verhält  sich's  mit  An- 

Me7«T*8  Komment.  IIL  Tbl.  4.  Aufl.  -i 
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klängen  bei  Justin  u.  Tatian. :  aber  seit  Irenaeus  haben 
die  Kirchenväter  häufig  das  Buch  wörtlich  angeführt  (s. 
auch  d.  Brief  d.  Gem.  zu  Vienne  u.  Lyon  b.  Eus.  5,  2.) 
und  ausdrücklich  als  Werk  des  Lukas  bezeichnet  *).  Auf- 
fallend könnte  hierbei  die  Stelle  bei  Photius  Quaest.  Am- 
philoch.  145.  (8.  Wolf  Cur.  IV.  p.  731.  Schmidt  in  Stäud- 
lin*s  etc.  kirchenhist.  Archiv  L  p.  15.)  erscheinen:  vov  de 
avyyQawea  tiov  TtQcc^ewv  ol  (xev  KXri(xevra  Xsyovai  tov  ^Pd- 
fxrjg,  ccXloi  de  Baqvdßav,  Ttat  olXXol  ^ovxäv  tov  evayysXi- 
oxmy  —  allein  diese  Anführung  in  BetreflF  des  Klemens 
una  Barnabäs  steht  so  völlig  einsam,  von  keiner  anderwei- 
tigen Na^hridht  des  kirchlichen  Alterthums  unterstütizt,  dass 
dieselbe  nur  die  willkürliche  Annahme  Einzelner  betreffen 
kann ,  welche  das  Buch  wenig  oder  gar  nicht  kannten. 
Widrigenfalls  hätte  nothwendig  auch  das  Efoangelium  des 
Luk.  für  ein  Werk  des  Klemens  oder  Barnabas  ausgegeben 
werden  müssen,  wovon  sich  doch  nicht  die  geringste  Spur 
findet.  Dass  aber  die  Apostelgesch.  wirklich  weit  weniger 
als  die  Evangelien,  deren  Interesse  das  allgemeinste,  näch- 
ste und  höchste  war,  und  die  neutestamentl.  Briefe,  welche 
gleich  für  ganze  Gemeinden  und  bezw.  für  noch  weitere 
Kreise  bestimmt  waren,  gekannt  und  gelesen  wurde,  erhellt 
aus  Chrys.  Hom.  I. :  TtoXXdlg  rowt  ro  ßißXiov  ov^  ort 
evLy  yvwQifxov  iarcv,  ovte  cnJro,  oiVfi  6  ygaipag  ovto  xal 
awd'slg  **).  Kein  Wunder  also,  wenn  Manche,  welche  nur 
von  dem  Vorhandensein  der  Apostelgesch.  wussten,  aber 
dieselbe  nicht  gelesen  hatten  (denn  gleich  V.  1.  hätte  sie 
müssen  auf  Lukas  hinweisen) ,  auf  diesen  oder  jenen  be- 
rühmten Lehrer,  auf  Klemens  oder  Barnabas,  als  Verfasser 


*)  Dass  ulfeere  aUen  Codd.  keinen  Verfasser  in  der  Aufschrift 
nennen  (erst  einige  Minusk.  nennen  den  Lok.),  kann  nicht  auffallen, 
da  nicht  mehrere  Apostelgeschichten  im  Kanon  sind,  wie  mehrere 
Evangelien,  die  man  nach  ihren  Verfassern  unterscheidend  bezeich- 
nen musste.    Vrgl.  Ewald  Jahrb.  IX.  p.  57. 

**)  Um  so  weniger  lässt  sich  aus  dem  durch  Apollinaris  aufbe- 
haltenen Fragmente  des  Papias  über  den  Tod  des  Judas  (s.  dessen 
verschiedene  Textgestaltungen  1)  b.  Theophyl.  z.  Act.  1,  18.  u.  Cra- 
mer  Cat.  in  Act.  p.  12  f.;  2)  b.  Oecum.  I.  p.  11.  Gramer  Cat.  in 
Matth.  p.  231.  u.  Boiesonade  Anecd.  II.  p.  464.;  3)  Scholion  b.  Mat- 
thaei  z.  Act.  1,  18.)  mit  Sicherheit  annehmen,  Papias  habe  darin  den 
betreffenden  Bericht  der  Apostelgesch.  im  Auge  gehabt  und  ihn  mit 
dem  des  Matthäus  harmonisiren  wollen.  Er  giebt  eine  von  Matth. 
u.  der  Apostelgesch.  abweichende  Sage  über  des  Judas  Tod,  unabhän- 
gig von  beiden.  S.  d.  desfallsigen  Verhandlungen :  Zahn  in  d.  Stud. 
u.  Krit.  1866.  p.  649  ff.  u.  gegen  diesen  Overbeck  in  Hilgenf.  Zeitschr. 
1867.  p.  3ö  ff.,  auch  Steiiz  in  d.  Stud.  u.  Krit.  1868.  p.  87  ff. 
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riethen.  Phoiius  selbst  hingegen  stimmt  mit  dem  ürtheile 
der  Kirche  zusammen,  welches  er  sehr  richtig  begründet: 
Avxög  de  Aovnag  iTtiTcgcvec.  ÜQuiTOv  /div  i^  &v  TtQOOiidid^ 
Jgww,  (ig  xal  eriQa  ovt^  nqaYfioecelay  rag  deOTtOTixag  ^fi- 
fiq^oma  TVQd^sig  xaraßeßhjrai.  JevrcQOv  di,  i§  ußv  nai 
%&v  aXhav  ^ayy^ax&v  öuxaTiXXeraij  o%i  fAixQ^  '^S  <^- 
Wtjoöc  ovdelg  avrwv  to  avvcayfia  nQOBkd-siv  iTCOnjaorOf 
au  avTog  fxovog  xal  vfjv  dvdXijifßiv  äxqißiog  i^mn/jacerOf  tuxi 
itakf  Ttfy  Twv  TtQoi^Bwv  aTtaQx^  dfto  Tovri^  VTtetnrjacefo. 
Debrigens  wäre  ja  auch  die  so  frühzeitige  kirchliche  Äner- 
kenmmg  der  Eanonicität  des  Buches  unerklärlich,  wenn 
es  nicht  die  Lehrer  der  Kirche  gleich  anfangs  als  zweites 
Weric  des  Lukas  erkannt  hätten,  welchem  eben  so  gut  wie 
dem  ETangelium  die  apostolische  (Paulinische)  Geltung  zu- 
komme. Das  Gewicht  dieser  uralten  Anerkennung  der 
Kirche  wird  nicht  geschwächt  durch  die  Verwerfung  von 
Seiten  einiger  Äär^/tVcA««  Partheien;  denn  diese  betraf  blos 
die  normative  Gültigkeit  und  war  lediglich  auf  dogmatische, 
besonders  antipaulinische  Motive  gestützt.  Diess  gilt  von 
i^n  Ebioniten  (Epiphan.  Haer.  30,  16.),  welchen  die  An- 
nahme der  Heiden  zum  Christenthume  widerstand ;  von  den 
Seoerianem  (Euseb.  H.  E.  4,  29.),  deren  asketische  Grund- 
wtze  mit  den  Lehren  des  Paulus  unvereinbar  waren;  von 
den  Marcioniün  (TertuU.  c.  Marc,  ö,  2.  de  praescr.  22.), 
welche  das,  was  in  der  Apostelgesch.  von  der  Verbindung 
des  Judenthums  und  Christen thums  gelehrt  ist,  nicht  ver- 
tragen konnten;  von  den  Manichäern,  welche  an  der  darin 
bezeugten  Sendung  des  heil.  Geistes  Anstoss  nahmen ,  Au- 
gttstiö.  de  utilit.  credendi  2,  7.  epist.  237.  (al.  253.)  Nr.  2. 
-  Aus  dem  Verhältnisse  theils  der  mindern  Bekanntheit 
tkeils  der  geringem  Verehrung  des  Buchs  erklärt  sich  auch 
die  theilweise  willkürliche  Behandlung  des  Textes ,  wie  sie 
iM)ch  in  Codd,.  (besonders  D.  u.  E.)  und  Versionen  (It.  u. 
Syr.)  hervortritt,  obwohl  Bornem.  (Acta  apost.  ad  Codicis 
Cantabrig.  fidem  rec,  1848.)  im  Cod.  D.  dSe  ursprünglich- 
ste Textgestalt  sah  („agmen  ducit  codex  D.  haud  dubio  ex 
antographo  haustus**,  p.  XXVIIL),  was  ein  offenbarer  Irr- 
thum  war. 

Dass  die  Apostelgesch.  das  Werk  Eines  Verfassers  sei, 
^ebt  sich  aus  der  Gleichmässigkeit  hinsichtlich  der  sprach- 
lichen und  stylistischen  Eigenthümlichkeit  (s.  Oersdorf 
Beik  p.  160  ff.  Credn.  Einl.  I.  p.  132  ff.  Zeller  Apostel- 
gesch. nach  Inh.  u.  ürspr.,  Stuttg.  1854.  p.  388  ff.  u.  vor- 
züglich Lehehusch  Gomposit.  u.  Entsteh,  d.  Apostelgesch., 
Gotha  1854.  p.  37-79.,    Klostermann  Vindiciae  Lucanae, 
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QöttiQg.  1866.  O^^l  Paulus  in  d.  Apestelgesch.  1868.X 
ans  den  wechselseitigen  Beziehungen  einzelner  Stellen  {de 
WeUe  Einl.  §.  115.  a.  Zeller  L  1.  p.  403  fiF.),  so  wie  aus 
der  Einheit  des  wesentlichen  leitenden  Ideengehaltes  und 
Zusammenhangs  (s.  Lehebmch  p.  82  £P.),  welche  das  Ganze 
durchdringt.  Diese  Gleichartigkeit  ist  so  angethan ,  dass 
ihr  zwar  die  theils  mehr  theils  minder  selbstständige  Ver- 
arbeitungf  verschiedener  Quellen,  nicht  aber  die  Annahme 
eines  Aggregats  solcher  Quellen,  welche  mit  wenig  wesent- 
licher Veränderung  an  einander  gereiht  seien,  entsprechend 
ist  {Schleiermacher* 8  Ansicht;  vrgl.  auch  Schwanbeck  über 
d.  Quellen  der  Schriften  des  Luk.  I.  p.  253.  u.  schon  JTd- 
mgsmann  de  fontibus  etc.  1798.  in  Pott  Sylloge  III.  p. 
215  ff.).  Dieselben  Eigenthümlichkeiten  schli^n  durch 
die  Apostelgesch.  und  das  Evangelium  durch,  und  erg^)eü 
den  Einen  Verf.  und  die  Eine  Weise  seines  schriftsteller- 
»cheti  Charakters  für  beide  Bücher.  S.  Zeller  p.  414  ff. 
In  den  Stelleu  16,  10—17.  20,  5-15.  21,  1—18.  27,  1~ 
28,  16.  schliesst  er  sich  ausdrücklich  durch  „W^»r"  als 
Augenzeugen  und  Theilnehmer  des  Berichteten  ein.  Nach 
Sehleierm,  sollen  diese  Stücke,  zu  den  unverarbeitet  an 
einander  gereiheten  Aufsätzen,  aus  welchen  die  Schrift  be- 
stehe, gehörig,  vom  Timothetts  herrühren,  eine  Hypothese, 
welche  Bleek  (in  8.  Einleit  u.  früher  in  d.  Stud*  u.  Krit 
1886.  p.  1025  ff.  p.  1046  ff.) ,  Ulrich  (daselbst  1837.  p. 
367  ff.  1840.  p.  1003  ff.)  und  de  Wette  vertheidiget,  Mayer^ 
hoff  aber  (Einl.  in  d,  Petr.  Sehr.  p.  6  ff.)  folgerichtig  da- 
hin verarbeitet  hat,  dass  er  das  ganze  Buch  dem  Timoth. 
sraschrieb,  wogegen  Schtoanbeck  jene  Abschnitte,  so  wie 
überhaupt  fast  Alle^  von  15,  1.  an,  dem  Silos  zuzueignen 
sucht  *),  Allein  die  Gründe,  welche  man  gegen  Lukas  als 
den  n^ir-Erzähler  vorgebracht  hat,  sind  durchaus  unerheb- 
lich.   Denn  nicht  zu  gedenken,  dass  grade  das  ungenannte 


*)  mit  ausserater  Willkür  annehmend,  der  Redactenr  habe  16, 
10  ff.,  durch  das  vorherffehende  ßorj^aov  rifjuv  verleitet  (!),  dem  Si- 
las  die  erste  Person  nachgeschrieben,  und  erst  V.  19.  die  Nothwen- 
digkeit  gefühlt,  das  rifielg  des  Silas  in  die  betreffenden  Namen  um- 
zusetzen, wobei  er  aber  den  Timotheus  mit  zu  nennen  vergessen 
bAba  8.  Schwanb,  p.  270  f.,  welcher  noch  viele  andere  Willkürlich* 
V^ten  im  f^nzelnen  hat,  wie  z.  B.  av^gag  i^yovfjt,  iv  rols  uS€h(p,  16, 
$2.  habe  bei  Silas  nach  ixXs^af^^vovg  gestanden,  u.  dergl.  mehr,  was 
sich  von  selbst  widerlegt.  I>en  Lukas  und  Silas  gar  für  identisch  zu 
halten  [van  Vloten  in  Hilgenf,  Zeitschr.  1867.  p.  223  ff.),  war  wohl 
«ur  ein  vorübergehender  etymologischer  Einfall  [lucu»,  sika).  8.  da- 
gegen Cj^pp  in  Hilgenf.  Zeitschr.  1869.  p.  358  ff. 
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Ich  d68  Wir^Beriohts  dem  auch  sonst  im  Buche  nicht  ge- 
oannten  Lok.  weit  natürlicher  als  den  sonst  namentlich 
Vorkommenden  und  von  dem  Subjecte  des  Wir  Unterscbie- 
deoen,  Timoth.  u.  Silas,  ansteht;  abgesehen  auch  dayon« 
wie  völlig  willkürlich  man  behauptet,  Luk.  könne  nicht 
erst  16,  10.  eintreten  und  mithandeln:  so  ist  auch  der  Um«* 
stand,  dass  im  Briefe  an  die  Philipper  keine  Erwähnung 
des  Luk.  vorkommt,  wenngleich  noch  der  scheinbarste 
Grund  der  Gegner,  doch  eben  nur  ein  Scheingrund.  Wie 
lange  nämlich  war  damals  Luk.  von  Philippi  scnon  entfernt 
gewesen!  wie  wahrscheinlich  ferner,  dass  P.,  der  seinen 
Brief  durch  Epaphroditus  den  Philippem  übermittelte,  die- 
sem die  PersonsJnachrichten ,  welche  jenen  von  Interesse 
waren,  mündlich  mitzutheilen  überliess,  daher  er  wohl  auch 
nur  80  summarische  Grüsse  wie  4,  22.  im  Briefe  hinzufügt! 
wie  möglich  endlich,  dass  Luk.  zur  Zeit  der  Abfassung  des 
Phäipperbriefs  zeitweilig  nicht  anwesend  war  in  Rom«  was 
durch  2,  20  f.  in  hohem  Grade  unterstützt,  ja  anzunehmen 
gefordert  wird;  vrgl.  z.  Phil.  2,  21.  Auch  die  Nichter wäh* 
Qung  des  Luk.  in  den  Thessalonicherbriefen  ist  ein  uo^ 
hraachbares  Argumentum  e  silentio  (s.  Lekebusch  p.  395.)i 
imd  die  grössere  Anschaulichkeit,  welche  da,  wo  TimptL 
gegenwärtig  ist,  obwalten  soll,  kann  der  Anschaulichkeit 
uiderer  Parthieen  gegenüber,  in  denen  er  nicht  betheiligt 
ist,  nichts  beweisen ;  dahingegen  in  den  Theilen,  in  welchen 
daa  Wir  den  Augenzeugen  einführt  *),  die  von  schriftlichen 
Quellen  unabhängige  Handhabung  der  Griechischen  Spracbe 
<Ue  Oleichmässigkeit  mit  der  eigenthümlichen  Spracfafarbe 
des  Lukas,  wie  sie  in  den  selbstständigen  Stücken  des 
EvsMigel.  hervortritt,  am  meisten  erkennen  lässt  Dass  die 
Zeitangaben  nach  Jüdischen  Festen  20*,  6.  27,  9.  bßsser  zu 
Timoth.  als  zu  Luk.  passen  sollen,  ist  unrichtig,  da  die 
Jüdischen  Festbezeichnungen  überall  im  Urchristenthum, 
nach  dessen  Zusammenhang  mit  dem  Judenthume ,  beson* 
ders  auch  in  den  Paulinischen  Kreisen  gäng  und  gebe  sein 
mossten,  in  diesen  aber  dem  Luk.  so  gut  wie  dem  Timoth* 
Ke  unüberwindlichen  Schwierigkeiten  aber,  von  welchen 
sowohl  die  schon  durch  20,  4  f.  ausgeschlossene  Timoiheus* 
Hypothese,  als  auch  die  durchaus  unhaltbare  äüiä- Annahme 
gedrückt  ist,  dienen  der  Ueberlieferung  der  Kirche,  dass 
Lukas  als  Verfasser  des  ganzen  Buchs  das  redende  Subject 
der  Wir- Abschnitte  sei,  nur  zu  desto  grösserer  Bestlltigung. 


*)   Ijesonders  auch  Kap.  27.  u.  28.      S.  Klosterm,  Vindic.  Lua 
^  50  ff.  u.  überb.  Oertel  PauL  m  d.  Apostelgesch.  p.  28  t: 
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S.  ancb  Lekehmch  p.  140  fif.  Zeller  p.  454  fif.  Ewald  Gq^gYi. 
d.  apost.  Zeitalt.  p.  33  ff.  u.  Jahrb.  IX.  p.  50  flf.  Kloster- 
mann  a.  a.  0.  Oertel  Paul  in  d.  Apostelgesch.  p.  8  S.  In 
dem  „TFfV*  musste  das  „/cA*,  womit  das  ganze  Buch  an- 
fängt, die  zunächst  berichtende  Person  sein.  Ein  anderes 
Verständniss  lag  weder  für  Theophilus  noch  für  sonstige 
Leser  vor.  Die  schon  von  Königsm.  gewagte  Annahme  hin- 
gegen, dass  Luk.  das  Wir  aus  der  Denkschrift  eines  An- 
dern unverändert  stehen  gelassen  habe,  so  wie  der  umge- 
kehrte Einfall  von  Qfr'&rer  (heil.  Sage  II.  p.  244  f.),  führt 
den  Verfasser  an  die  Gränze  eines  gedankenlosen  Mecha- 
nismus, wie  er  wohl  bei  geistlosen  Chronikenschreibem  des 
Mittelalters  sich  findet  (Beispiele  b.  Schwanheck  p.  188  flf.), 
aber  eben  dieser  Gesellschaft  gegenüber  als  etwas  völlig 
Fremdartiges,  zur  Vergleichung  völlig  Unangemessenes  er- 
scheinen muss. 

Die  neuere  Kritik  hat  jedoch  überhaupt  bestritten,  dass 
die  Apostelgesch.  von  einem  Gefährten  des  Ap.  Paulus  ver- 
fasst  sein  könne  (de  Wette,  Baur,  Schwegl.^  Zeller,  Köstlin, 
Hilgenf.  u.  M.).  Man  hat  deshalb  Widersprüche  mit  den 
Paulinischen  Briefen  (9,  19.  23.  25—28.  11,  30.  vrgl.  Gal. 
1,  17—19.  2,  1.;  Kap.  17,  16  f.  18,  5.  vrgl.  1.  Thess.  3, 
1  f.),  ungenügende  Nachrichten  (16,  6.  18,  22  f.  28,  30  f.), 
Nichterwähnungen  (1.  Kor.  15,  32.  2.  Kor.  1,  8.  11,  25  f. 
Bom.  15,  19.  16,  3  f.)  und  den  theilweise  unhistorischen 
Charakter  des  ersten  Theils  des  Buchs  (nach  de  Wette  be- 
öbnders  2,  5—11.),  welcher  sogar  „eine  fortlaufende  Fic- 
tion"  sei  (SchioegL  nachapostol.  Zeitalt.  I.  p.  90.  II.  p.  111  f.), 
geltend  gemacht.  Man  hat  unpaulinische  Wunder  (28,  7 
—10.),  unpaulinische  Reden  und  Handlungen  (21,  20  flf. 
23,  6  ff.  Kap.  22.  26.),  unpaulinisches  Verhalten  (gegen 
Juden  und  Judenchristen;  Billigung  des  apostolischen  De- 
crets)  gefunden;  die  Sagenbildung  im  Buche  (besonders  die 
Erzäiilung  von  Simon  und  vom  Pfingstfeste)  gehöre  einer 
spätem  Zeit,  und  die  ganze  Tendenz  der  Schrift  (s.  §.  2.) 
weise  auf  ein  späteres  Stadium  der  kirchlichen  Entwicke- 
lung  (s.  bes.  Zeller  p.  470  ff.);  auch  die  politisch  apologe- 
tische Absichtlichkeit  führe  auf  die  Trajanische  oder  spä- 
tere Zeit  {Schwell,  IL  p.  119.);  das  ij^ßlg  des  Reiseberichts 
(auch  von  Kösthn  Urspr.  d.  synopt.  Evang.  p.  292.  für  den 
ächten  Bericht  eines  Freundes  des  Ap.  gehalten)  sei  ab- 
sichtlich vom  Verf.  des  Buchs,  welcher  sich  dadurch  als 
Begleiter  des  Ap.  habe  zu  erkennen  geben  wollen,  stehen 
gelassen  (nach  Köstlin:  zur  Verstärkung  der  Glaubwürdig- 
keit  und  des  Eindrucks  der  apologetischen  Darstellung); 
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die  Apostelgesch.  sdi  „das  Werk  eines  Pauliners  aus  der 
Römischen  Kirche,  dessen  Abfassungszeit  am  wahrscheiü- 
lichsten  zwischen  die  Jahre  110  u.  125  oder  auch  130  n. 
Chr.  gesetzt  werde"  (Zeller  p.  488.).  Aber  alle  diese  und 
ähnliche  Gründe  beweisen  nicnt,  was  sie  beweisen  sollen, 
und  sind  nicht  im  Stande,  die  alte  kirchliche  Anerkennung 
mnzustossen.  Denn  wenngleich  das  Buch  wirklich  Manches 
enthält,  was  aus  Paulinischen  Briefen  berichtiget  werden 
mnss:  wenngleich  die  Geschichte,  selbst  des  Ap.  Paulus, 
darin  unvollständig,  zumTheil  ungenügend  behandelt;  wenn- 
gleich im  ersten  Thcile  stellenweise  eine  nachapostolische 
Sagenbildung  unverkennbar  ist:  so  sind  doch  alle  diese  Mo- 
mente mit  der  Arbeit  eines  Apostelgefahrten  vereinbar,  wel- 
cher, nicht  eher  als  Kap.  16.  als  solcher  eingetreten,  erst 
länger  nach  des  Apostels  Tode  die  Geschichtschreibung  un- 
ternahm, und  da,  wo  ihm  die  eigene  Zeugenschaft  abging, 
an  die  mündlich  und  schriftlich  ausgebildete,  zum  Theil 
sagenhafte  Ueberlieferung  gewiesen  war,  weil  er  nicht  von 
vorne  herein  die  Absicht  der  Geschichtschreibung  gehabt 
hat,  und  jetzt  grossen  Theils  mit  demjenigen  sich  begnü- 
gen musste,  was  und  wie  es  ihm  die  Ueberlieferung  ^ab,  in 
deren  Atmosphäre  er  selbst  lebte.  Wirklich  Uhpaultnisches 
aber  ist  nicht  nachweisbar,  und  das  tendenziöse  Gepräge 
des  Buchs,  welches  ein  tmäteres  Stadium  der  kirchlichen 
Entwickelung  verrathen  soll,  ist  ihm  erst  durch  die  Kritik 
geliehen.  Auch  bleibt  der  TTtr-Bericht  mit  seinem  leben- 
digen und  unmittelbaren  Ausdruck  der  eigenen  Theilnahme 
immer  ein  mächtiges  Zeugniss  für  einen  apostolischen  Be- 
gleiter als  Verfasser  des  ganzen  Buchs,  dessen  Bestandtheil 
er  ist;  das  Subject  jenes  Berichts  von  dem  Verfasser  des 
Ganzen  zu  scheiden,  ist  das  Verfahren  skeptischen  Macht- 
Bpmchs.  Der  auffallend  abkürzende  und  abbrechende  Schluss 
des  Buchs  und  das  Schweigen  vom  letzten  Wirken  und  Ge- 
schicke des  Ap.  Paulus ,  so  wie  auch  das  Schweigen  von 
dem  ähnlichen  Geschicke  des  Petrus,  sind  Erscheinungen, 
welche  nur  bei  dem  vnrklichen  und  unbefangen  schreiben- 
den Apostelgefahrten  aus  Verhältnissen,  die  ihn  weiter  zu 
berichten  gehindert  haben,  begreiflich  sind,  aber  bei  einem 
erst  im  zweiten  Jahrhundert  schreibenden  und  mit  bestimm- 
ter Tendenz  über  den  ihm  vorliegenden  Geschichtsstoff  wal- 
tenden Verfasser  ganz  undenkbar,  weil  seinen  vermeintli- 
chen Absichten  völlig  zuwiderlaufend  wären.  Die  Annahme 
endlich,  dass  die  Tradition  von  Lukas  lediglich  auf  einem 
falschen  Schlüsse  aus  dem  fifxeig  des  Reiseberichtes  (vrgl. 
M  4,  U.  2.  Tim.  4,  11.)  beruhe  (s.  bes.  KöetUn  p.  291.), 
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ist  so  willkürlich  und  der  sonstigeiii  nicht  discursiven  Art 
dfer  Entstehung  solcher  Ueberlieferungen  so  entgegenste- 
hend, dass  yielmehr  die  kirchliche  Ueberlieferung,  statt  aus 
dem  Wunsche  ein  Paulinisches  Evangel.  zu  haben,  aus  dem 
wirklichen  Besitze  eines  solchen  und  aus  der  unmittelba- 
ren Gewissheit  seines  Verfassers  zu  begreifen  ist.  —  Die 
Qlaubioürdigkeii  der  Äpostelgesch.  hat  sehr  yerschiedene 
Stufen  von  dem  niedern  Grade  der  die  Geschichte  theil- 
weise  yerhüUenden  Sage  an  bis  zu  dem  der  lebendigen  un- 
mittelbaren Zeugenschaft;  sie  ist  in  den  einzelnen  Parthieen 
der  freien  geschichtlichen  Kritik  zu  unterwerfen,  dabei  aber 
mit  der  Zweifelsucht  und  Ungerechtigkeit  zu  verschonen, 
welche  ihr,  abgesehen  von  den  Angriffen  Schrader^s  und 
Ofrörer^s,  durch  Baur  u.  seine  Schule  nach  dem  vorsich- 
tigeren, aber  auch  weniger  folgerichtigen  Vorgänge  von 
Schneckenb,  (üb.  d.  Zweck  d.  Äpostelgesch.  1841.)  reichlich 
widerfahren  ist.  Im  Allgemeinen  bleibt  das  Buch  in  Ver- 
bindung mit  46n  geschichtlichen  Beziehungen  der  apostoli- 
schen Briefe  die  reichste  und  sicherste  Quelle  der  Eennt- 
niss  der  apostolischen  Zeit,  deren  zuverlässige  Auffassung 
immer  da,  wo  die  Apostelgeschichte  mit  zeugt,  am  völlig- 
sten zu  erreichen  ist,  wenngleich  in  vielen  Stücken  die 
Briefe  nicht  blos  ergänzend ,  sondern  auch  in  manchen 
Punkten  gegen  einzelne  Angaben  unsers  Buchs  entschei- 
dend einzutreten  haben. 


§.2. 
Zweck  und  Quellen  des  Buchs. 

Hat  man  den  Zweck  unserer  Schrift  dabin  bestimmt, 
dass  Luk.  eine  Geschichte  der  Missionen  zur  Ausbreitung 
des  Christenthums  {Eichhorn) ,  oder  eine  Pauliniscbe  Kir- 
chengeschichte (Oredner),  oder  genauer  und  richtiger:  eine 
Geschichte  der  Ausbreitung  der  Kirche  von  Jeru^em  bis 
Rom  {Mayerhoff,  Baumg.^  Guericke,  Lekebusch,  Ewald, 
Oeriel)  habe  geben  wollen,  so  liegt  darin  streng  genommen 
eine  Verwechselung  des  Inhaltes  mit  dem  Zwecke.  Aller- 
dings wollte  Luk.  eine  Entwickelungsgeschichte  der  Kirche 
von  der  Gründung  derselben  bis  dahin^  wo  Paulus  in  Rom 
wirkte,  verfassen;  aber  sein  Werk  war  zunächst  eine  Pri* 
vatsohrift,  für  den  Theophüus  geschrieben,  und  der  Luk. 
1,  4.  für   die  Abfassung   des  Evangel.  klar  ausigedrückte 
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Zweck  moss  wegen  des  ZusammenhangeB,  in  welchem  unser 
Bach  nach  Act.  1,  1.  mit  dem  Evangel.  steht,  auch  für  die 
Apostelgeschichte  gelten.  Dem  Theophilus  nämlich  den 
empfangenen  chrisüichen  Unterricht  auf  dem  Wege  der  Ge- 
schichte zu  bestätigen,  diess  Ziel  war  nach  der  Abfassung 
des  EvangeL  noch  völliger  zu  erreichen;  denn  auch  die 
Weiterentwickelung  des  Ghristenthums  seit  der  Himmel- 
fahrt, seine  sieghafte  Fortschreitung  über  Antiochien,  Klein- 
asien und  Griechenland  bis  zur  Verkündigung  desselben 
durch  Paulus  selbst  in  der  Weltstadt  Rom ,  konnte  und 
sollte  nach  der  Absicht  des  Luk.  jenem  Zwecke  dienen« 
Deshalb  schrieb  er  diese  Geschichte,  und  zwar  in  deijeni«- 
gen  theils  durch  das  Bedürfniss  des  Theophilus,  theils  durdi 
8^6  eigene  Paulinische  Individualität  wie  durch  seine 
Qaellen  bestimmten  Auswahl  und  Beschränkung,  dass  er 
oach  der  vorpaulinischen  Geschichte,  in  welcher  Petrus  die 
Hauptperson  ist,  den  Paultss  *)  und  sein  Wirken  bis  an  das 
Ende  des  Buchs  so  einnimmt  und  fast  ausschliesslich  in 
den  Vordergrund  stellt,  dass  die  Geschichte  sogar  biogra- 
phisdi  wird  und  bleibt,  daher  auch  die  Stiftung  der  Rö« 
mischen  Gemeinde,  welche,  wenn  Luk.  überhaupt  und  an 
ach  nur  eine  Geschichte  der  Ausbreitung  der  Kirche  von 
Jerus.  bis  Rom  hätte  schreiben  wollen,  nicht  verschwiegen 
w^den  durfte  und  konnte,  keinen  Platz  mehr  fand.  Der 
Paulinische  Charakter  und  Gedankenkreis  des  Verf.  und 
s^ne  Beziehung  zu  Theophilus  macht  es  auch  begreiflich 
genug,  wie  nicht  nur  die  Judenapostel  und  selbst  Petrua 
in  der  Geschichte  allmählich  ganz  zurücktreten ,  senden 
selbst  auch  in  der  vorpaulinischen  Geschichtshälfte  der  Re- 
flex des  Paulinismus  oft  genug  durchschlägt  („daher  diess 
Buch  wohl  möchte  heissen  eine  Glosse  über  die  Episteln 
St.  Pauli*,  Luther  Vorrede).  Ein  Nichtpauliner  hätte  eine 
«ofcÄe  Apostelgeschichte  nicht  schreiben  können.  Dass  sie 
gleichwohl  in  Betreff  des  Paulus  selbst  so  lückenhaft  und 


*)  Die  Parallele  beider  Apostel  ist  niclit  gemacht ,  sondern  ge- 
Bchichtlich  gegeben.  Beide  waren  die  Repräsentanten  der  apostoli- 
schen Wirksamkeit,  und  was  die  Apostelgesch.  von  ihnen  berichtet, 
ist  wie  ein  grosser  Kommentar  von  Gal.  2,  8.  Vrgl.  auch  Thiersoh 
^he  im  apostol.  Zeitalt.  p.  120  f.  Dabei  ist  aber  die  Bestimmung 
des  Buchs  als  einer  Prwatachrift  stets  wohl  zu  beachten :  ah  solchi 
konnte  sie  nach  Maassgabe  ihres  Verhältnisses  zum  Empfänger  so 
Baanches  Wichtige  kurz  oder  gar  nicht  erwähnen,  manches  weniger 
Wichtige  aber  sehr  umständlich  beschreiben.  Aehnlich  wie  ein  Brief- 
»chreiber  war  der  Verf.  hierin  unbeengt.  Vrgl.  C.  JBerthemc  über 
6»L  2.  (Programm),  Hamib.  1854. 
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in  manchen  Punkten  auch  unzutreffend  erzählt,  wie  aus 
den  Briefen  des  Ap.  nachweisbar  ist,  erklärt  sich  genügend 
aus  der  Beschränktheit  und  Beschaffenheit  der  Nachrichten 
und  Quellen,  mit  welchen  sich  Luk.  in  der  späten  Zeit  als 
er  schrieb,  da,  wo  er  nicht  durch  eigene  Zeugenschaft  oder 
durch  den  Apostel  oder  sonstige  Selbstzeugen  besser  unter- 
richtet war,  befriedigen  und  behelfen  musste. 

Gleichwohl  hat  man  oft  versucht,  unser  Buch  als  eine 
apologetische  '*')  und  dogmatische  Tendenzschrift  darzustel- 
len. Eine  Rechtfertigung  des  Ap.  Paulus  wegen  Aufnahme 
der  Heiden  in*s  Christenthum  soll  nach  Griesb.  Diss#  1798., 
Paulus,  Frisch  Diss.  1817.  sein  Zweck  sein,  wogegen  schon 
Eichhorn  sich  entschieden  erklärte.  Neuerlich  hat  Sehne- 
cienb.  (üb.  d.  Zweck  d.  Apostelgesch.  1841.)  diese  Ansicht 
zum  Nachtheil  der  Geschichtlichkeit  des  Buchs  mit  allem 
Scharfsinn  wieder  aufgenommen.  Vom  apologetischen  aber 
auf  den  condliatoriscken  Standpunkt  ward  Yon  Baur  (zu- 
erst in  d.  Tüb.  Zeitschr.  1836.  3.,  dann  bes.  in  s.  „Paulus^ 
1845.,  zweite  Aufl.  bearb.  v.  Zeller  1866.,  auch  in  s.  neu- 
test.  Tbeol.  p.  331  ff.  u.  in  s.  Gesch.  der  drei  ersten  Jahrb. 
1860.  ed.  2.)  das  Buch  übergeführt ,  wie  nach  ihm  beson- 
ders von  SchwegL  nachapost.  Zeitalt.  II.  p.  73  ff.,  Zeüer 
S320  ff.  u.  Volkmar  Relig.  Jesu  p.  336  ff.,  während  B, 
auer  (d.  Apostelgesch.  eine  Ausgleichung  des  Paulinismus 
und  Judenthums  1850.)  diese  Behandlung  auf  die  Spitze 
der  Selbstvemichtung  trieb.  Ist  nach  Schneckenb,  der  Zweck 
der  Apostelgesch.  die  Yertheidigung  des  Ap.  Paulus  wider 
alle  Vorwürfe  der  Judaisten,  weshalb  derselbe  nur  von  sei- 
ner dem  Judenthume  zugekehrten  Seite  und  in  möglichster 
Gleichmässigkeit  mit  Petrus  dargestellt  werde  (s.  dagegen 
Schwanbeck  Quellen  d.  Luk.  p.  94  ff.),  so  wird  dabei  doch 
noch  die  geschishtliche  Glaubwürdigkeit  des  Inhalts,  so 
weit  Luk.  die  Auswahl  desselben  für  seine  Tendenz  getrof- 
fen habe,  behauptet.  Diess  war  freilich  nur  eine  halbe 
Vollziehung  der  Tendenz-Hypothese,  aber  Baur,  SchwegL 
u.  Zeller  haben  sie  consequent  und  ganz  vollzogen  **)^  und 


*)  Eigenthümlich  hat  sioh  Aherle  in  d.  theol.  Quartalschr.  1855. 
p.  173  ff.  einen  apologetischen  Zweck  des  Buchs  zurechtgelegt;  es 
sei  nämlich  zur  Yertheidigung  des  Paulus  gegen  die  wider  ihn  noch 
schwebende  Anklage  in  Born  bestimmt.  Alle  dergleichen  ist  ohne 
irgend  welche  Andeutung  des  Textes  erdacht,  und  wird  schon  durch 
die  Vorreden  des  Evang.  u.  der  Apostelgesch.  widerlegt. 

**)  Allerdings  werden  wir  durch  die  Apostelgesch.  nicht  so  wie 
noch  durch  die  Faulinischen  Briefe  in  den  irischen  lebendigen  bren- 
nenden Kampf  des  Paulinismus  gegen  den  Judaismus  eingeführt,  und 
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ihr  die  Oeschichtlichkeit  des  Inhalts  unbedenklich  zum 
Opfer  gebracht.  Man  sagt ,  der  Paulus  der  Apostelgesch. 
sei  aus  Nachgiebigkeit  gegen  den  Judaismus  ein  ganz  an- 
derer geworden,  als  wie  der  Apostel  in  seinen  Briefen  da- 
stehe (Baur) ,  er  sei  in's  Judaistische  umgesetzt ,  wie  Pe- 
trus und  Jakobus  in's  Paulinische  (Schtoepl.) ,  und  unser 
Buch,  als  ein  Friedensvorschlag  eines  Pauliners  durch  Zu- 
geständnisse seiner  Parthei  an  den  Judaismus,  habe  in  die- 
sem Sinne  auf  beide  Partheien  wirken  sollen,  insbesondere 
aber  dabei  die  Römische  Gemeinde  im  Auge  gehabt  (Zd- 
kr).  Die  Durchführung  dieser  Ansicht,  nach  welcher  der 
y^.  in  „pragmatisirender  Reflexion^  den  Heidenapostel 
zun  Petriner  und  die  Judenapostel  zu  Paulinem  gemacht 
haben  würde,  schiebt  der  Apostelgesch.  eine  unvermerkt 
neutralisirende  Eünstlichkeit  und  Unehrlichkeit  des  Cha- 
rakters und  eine  Raffinerie  der  die  Spitzen  der  Geschichte 
abbrechenden  Entstellung  und  bezw.  Erdichtung  von  That- 
sachen  unter,  welche  mit  der  Einfachheit  und  unbefange- 
nen Eunstlosigkeit  dieser  Schrift  unvereinbar  sind,  ja  mit 
ihrem  christlichen  Sinn  und  Geist  und  mit  der  ausdrück- 
lichen Versicherung  im  Vorworte  des  Evang.  schledithin 
selbst  in  sittlichem  Widerspruche  stehen.  In  Auffassung 
des  Einzelnen  aber  nöthigt  jene  Hypothese  zu  einer  Mense 
Ton  Annahmen  und  Deutungen ,  welche  den  Vorwurf  ab- 
sichtlicher Geschichtsbildung  und  tendenziöser  Erfindung, 
den  sie  begründen  sollen,  auf  eine  solche  Kritik  selbst  zu- 
rückfallen lassen.  S.  d.  Kommentar.  Die  eingehendste  spe- 
rielle  Widerlegung  s.  b.  Lekebusch  p.  253  ff.  Oertel  Paulus 
in  d.  Apostelgesch.  p.  183  ff.  Vrgl.  auch  Lechler  apost. 
Q.  nachapost.  Zeitalt.  p.  7  E  Ewald  Jahrb.  IX.  p.  62  ff. 
Dass  übrigens  ein  so  erfindungsreicher  Versöhner  aes  Pau- 
linismus und  Petrinismus,  welcher  noch  dazu  erst  im  zwei- 
ten Jahrhundert  geschrieben  haben  soll ,  das  Zusammen-, 
tr^en  der  Apostel  Petrus  und  Paulus  in  Rom  und  ihren 
gleichzeitigen  Tod  unerwähnt  und  nicht  vielmehr  dazu  be- 
nutzt haben  sollte,  seinem  Tendenzwerke  die  Krone  aufzu- 


flo  mag  dieses  spätere  Werk  als  Werk  des  Friedens  (Eetiss  Gesch.  d. 
N.  T.  p.  206.  ed.  4.)  und  der  Versöhnunj^  erscheinen,  bei  dessen  Ab- 
fasBunff  von  selbst  und  ohne  maassgebhche  Tendenisen  unterzulegen 
l)egreilich  genug  ist,  dass  Luk.,  der  erst  lange  nach  dem  Tode  des 
Ap.  und  nach  der  Zerstörung  Jerus.  schrieb ,  bereits  aus  einem  an- 
<^,  ruhigem  und  mehr  objectiven  Standpunkte  auf  jene  Kämpfe 
zurücksah,  wo  sich  ihm  das  Paulinische  Wirken  als  die  Bethätigung 
des  grossen  Grundsatzes  1.  Kor.  9,  19  ff.  in  seiner  Gesammtheit  dar- 
stellte. 
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eateen,  und  dass  er  statt  dessen  nach  vielen  andere  In^ 
oonsequenzen,  die  er  begangen  haben  würde,  mit  einer  Ver- 
werfung der  Juden  aus  dem  Munde  des  Paulus  den  Ver- 
kehr desselben  mit  der  Judenschaft  28,  25  ff.  geschlossen 
habe ,  wäre  eben  so  räthselhaft  wie  anderseits  die  spä4» 
Entlarvung,  welche  ungeachtet  des  beständig  in  den  Pauli-" 
nischen  Briefen  dagewesenen  Richtscheites  erst  der  spüren* 
den  Kritik  von  heute  aufbehalten  geblieben  wäre. 

Was  die  Quellen  betrifft  (s.  Eiehm  de  fontib.  etc.  Traj. 
ad  Bhen.  1821..  Schwanheck  üb.  d.  Quellen  d.  Schriften  d. 
liUk.  I.  1847.,  Zeller  p.  289  ff.  Lekehmch  p.  402  ff.  Eioald 
Gesch.  d.apost.  Zeitalt.  p.40ff.  ed.  3.),  so  ist  nach  Inhalt  und 
Gestalt  des  Buchs  und  nach  Analogie  von  Luk.  1,  1.  im 
Allgemeinen  anzunehmen,  dass  Luk.  ausser  den  besonderen 
Mittheilungen,  welche  er  von  Paulus  und  aus  dem  Kreise 
des  Verkehrs  mit  apostolischen  Männern  erhalten  hatte, 
ausser  der  mündlichen  Ueberlieferung  überhaupt  und  ausser 
seiner  eigenen  theilweisen  Zeugenschalt  (letztere  von  16, 
10.  an)  auch  schriftliche  Quellen  benutzt  hat.  Doch  nur 
henuizU  nicht  blos  zusammengestellt  (gegen  Schleierm.  Einl. 
in  d.  N.  T.  p.  360  ff.).  Denn  die  Benutzung  ist  jedenfalls 
in  so  weit  mit  selbstständiger  Verarbeitung  geschehen,  dass 
die  Versuche ,  die  einzelnen  Quellenschriften  ,  zumal  nach 
ihren  Gränzen  und  unverändert  gebliebenen  Bestandtheilen, 
genau  nachzuweisen,  nicht  zu  einem  sichern  Ergebniss  füh- 
ren können.  Zu  einer  so  selbstständigen  Benutzung  konn* 
ten  ihn  eben  jene  dienstlichen  Verbindungen ,  unter  denen 
auch  der  Verkehr  mit  Markus  (Kol.  4,  10.  14.)  und  mit 
Philippus  und  dessen  prophetischen  Töchtern  (21,  8  f.)  zu 
beachten  ist,  hinreichend  befähigen,  wie  denn  auch  durch 
die  wesentliche  Gleichheit  des  sprachlichen  Charakters 
(wenngleich  derselbe  im  ersten  Theile  nach  Maassgabe  d^ 
Gegenstände  und  der  Aramäischen  Traditionen  und  Quel^ 
lenschriften  mehr  hebraisirend  ist)  und  der  Benutzung  der 
LXX.  jene  Selbstständigkeit  nur  bestätiget  wird.  Am  wahr- 
scheinlichsten wird  der  Gebrauch  einer  schriftlichen  (wohl 
Hebräischen)  Quelle  über  Petrus  (nicht  mit  dem  -Krjqvyiia 
nizQov  zu  verwechseln),  einer  andern  über  Stephanus,  und 
eines  vielleicht  dazu  gehörigen  Missionsberichtes  (Kap.  13. 
14.;  s.  Bleek  in  d.  Stud.  u.  Krit.  1836.  p.  1043  f.;  vrgl. 
auch  Ewald  p.  41  f.)  vorausgesetzt,  unwahrscheinlicher  eine 
besondere  Schrift  über  Barnabas,  welcher  nach  Schwanbeck 
4,  36  f.  9,  1-30.  11,  19-30.  12,  25.  13,  1—14.  28.  15, 
2 — 4.  angehört  haben  soll.  Auch  bei  den  längeren  Reden 
und  bei  den  Briefen  des  Buchs  muss  Luk.,    so  weit  ihm 
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eigene  Zeugensehaft  und  die  Mittheilang  der  Betheiligten 
abging,  die  sonstige  Tradition  aber  nicht  hinreichend  war^ 
Ton  den  angedeuteten  und  anderen  Quellenschriften  abbän* 
gig  gewesen  sein,  dermaassen  jedoch  dass  —  und  daher  so 
manche  Gleichartigkeit  des  Gepräges  —  die  eigene  Wieder* 
berTorbringung  mehr  oder  weniger  dabei  tiiätig  war.  Die 
UrsprüDglichkeit  der  apostolischen  Reden  aus  den  apostcdi* 
Beben  Briefen  im  Einseinen  nachweisen  zu  wollen ,  ist  ein 
Beginnen  der  Unmöglichkeit  oder  selbsttäuschenden  Voraus^ 
setzuDg,  so  wenig  auch  im  Ganzen  und  Wesentlichen  die 
Anthentie  jener  I^den  nach  Maassgabe  der  betreffenden 
Charaktere  und  Situationen  mit  Grund  zu  bezweifeln  ist. 
Was  insonders  noch  die  Geschichte  des  Apostelconcils  be- 
trifft, so  kann  der  von  Luk.  keinesfalls  auch  nur  gekannte 
Galaterbrief,  obwohl  er  den  apostolischen  Bericht  ergänzt, 
so  wenig  wie  irgend  ein  Paulinischer  Brief  als  Quelle  gel- 
ten (gegen  Zeller) ,  und  das  Aposteldecret ,  welches  keine 
eigene  Schöpfung  des  Verf.  sein  kann,  muss  als  die  Wie- 
dergabe eines  Quellendocumentes  betrachtet  werden.  ,  Im 
Allgemeinen  ist  noch  zu  bemerken,  dass,  wie  man  sonst  die 
Frage  nach  den  Quellen  des  Luk.  durch  die  Voraussetzung 
von  lauter  augenzeugenschaftlichen  Berichten  (schon  Canon 
Mural,)  a  priori  abgeschnitten,  man  iieuerlich  nicht  min- 
der a  priori  durch  die  Annahme  tendenzmässiger  Selbst- 
scböpfung  dieselbe  Frage  möglichst  negativ  abgemnden  hat, 
während  Credn,,  de  Wette,  Bleeh,  Ewald  u.  M.  mit  Recht 
die  dreifache  Quelle  schriftlicher  Aufzeichnungen ,  mündli- 
cher Erkundigung  und  Ueberlieferung  (Luk.  1,  1  ff.)  und 
eigener  Zeugenschaft  des  Verf.  festgehalten,  Schwanheck  in- 
dess  behuf  Erkennung  und  Ausscheidung  der  Quellenschrif- 
ten mit  allem  Scharfsinn  unerreichbares  versucht  hat  *), 
wobei  gleichwohl  das  Buch  zur  geistlosen  Zusammensetzung 
herabsinkt.  Die  Verzichtleistung  auf  schriftliche  Quellen 
aber,  zu  welcher  Lekehusch  auf  dem  Wege  gründlicher  For- 
schung gelangt  ist,  genügt  gleichwohl  um  so  weniger,  je 
später  die  Zeit  der  Abfassung  gesetzt  und  dabei  die  Ge- 
schichtlichkeit des  Inhalts  aufrecht  erhalten  werden  muss. 
S.  auch  wegen  der  aus  schriftlichen  Quellen  geschöpften 
Petrinischen  Reden  Weiss  im  krit.  Beiblatt  z.  Deutsch.  Zeit- 


^  Nach  Schtpanb.  hat  der  „Redacteur"  des  Buchs  folgende  vier 
Scbriften  benutzt:  1)  eine  Biographie  des  Petrus,  2)  eine  rhetorische 
Arbeit  über  den  Tod  des  Stephanus,  3)  eine  Biographie  des  Bamabas, 
4)  die.  MeiXlpdren  des  Silas.  Von  diesen  6dirifteki  habe  er  nur  ein- 
z^e  Theile  aiemlich  ungieändert  ^n  einander  geschoben;  daher  er 
wesentlich  als  Compilator  erscheine. 
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sehn  1854.  Nr.  10  f.  und  in  Betreff  ihres  Lehrgehalts  und 
dessen  Harmonie  mit  dem  Petrusbriefe  Weiss  Petr.  Lehr- 
begr.  1855.  u.  bibl.  Theol.  1868.  ♦)  p.  119  ff.  lieber  das 
Yerhältniss  der  paulinischen  Geschichten  und  Paulusreden 
zu  den  Paulusbriefen:  Trip  Paulus  in  d.  Apostelgesch.  1866. 
Oertel  Paulus  in  d.  Apostelgesch.  1868.  Vrgl.  auch  Oart 
inquir.  in  orat.,  quae  in  act.  ap.  Paulo  tribuuntur,  indolem 
Paulin.  L.  B.  1862.  Hofstede  de  Groot  Vergelijking  van 
den  Paulus  der  Brieven  met  dien  der  Handelingen,  Grö- 
ning.  1860. 


§.  3. 

Zeit  und  Ort  der  Abf<issung. 
« 

Da  das  Evang.  Luk.  die  Zerstörung  Jerus.  bereits  zur 
Voraussetzung  hat  (21,  20 — 25.) ,  so  muss  auch  die  Apo- 
stelgesch. nach  dieser  Zerstörung  geschrieben  sein,  wogegen 
8,  26.  nicht  als  Beleg  dafür  zu  benutzen  ist,  dass  sie  noch 
wahrend  des  Jüdischen  Krieges,  kurz  vor  der  Zerstörung 
verfasst  sei  {Hug,  Schneckenb. ,  Lekebusch;  s.  z.  8,  26.). 
Die  Nichterwähnung  der  letztern  dient  nicht  zum  Beweise, 
dass  sie  noch  nicht  erfolgt  gewesen,  sondern  führt  darauf, 
dass  sie  schon  einer  längern  Vergangenheit  angehört  habe. 
Eine  nähere  Bestimmung  ist  nicht  möglich.  Da  jedoch  das 
Evangel.  Johann,  als  das  späteste  der  vier  betrachtet  wer- 
den muss,  gleichwohl  aber  noch  in  das  erste  Jahrhundert, 
etwa  in  das  vorletzte  Jahrzehnt  dieses  Jahrhunderts  gehört 
(s.  Einl.  z.  Joh.  §.  5.),  so  ist  Grund  genug  vorhanden,  das 
dritte  Evangel.  noch  in  die  siebziger  Jahre  zu  setzen,  und 
bestimmter  lässt  sich  auch  die  Abfassungszeit  der  Apostel- 
geschichte nicht  ermitteln.  Sie  mag  jedoch,  da  zwischen 
ihr  und  dem  Evangel.  ein  entsprechender  Zwischenraum  ge- 
legen haben  muss  (vrgl.  auch  z.  1,  3.),  wohl  das  Ende  der 
siebziger  Jahre  oder  etwa  das  Jahr  80  erreicht  haben,  so 
dass  sie  als  ungefähr  gleichzeitig  mit  dem  Evang.  Jobann. 
angesehen  werden  darf,  ungefähr  gleichzeitig  auch  mit  der 
Kriegsgeschichte  des  Josephus.  Am  nächsten  dieser  Zeit- 
bestimmung kommt  die  ungenaue  Angabe  des  Iren.  Haer. 
3,  1.  (Euseb.  5,  8.),  dass  Luk.  sein  Evangel.  nach  dem  Tode 

♦)  Mit  Recht  betont  Weiss  die  Wichtigkeit  der  Petrinischen  Re- 
den in  d.  Apostelgesch.  als  den  ältesten  Lehrurkunden  der  apostoli- 
schen Zeit. 
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des  Petrus  und  Paulus  geschrieben  habe.  Dagegen  ist  die 
seit  Hieron.  gangbar  gewordene  Meinung,  der  vor  dem 
Tode  des  Apostels  abbrechende  Schhtss  des  Buchs  bestimme 
diesen  Zeitpunkt  als  den  der  Abfassung  (so  auch  Michael. , 
Heinrichs,  Riehm,  Paulus,  Kuinoel,  Schott,  Ouerieke,  Eb» 
rard.  Lange  u.  M.),  zwar  dem  Interesse  apostolischer  Aue- 
torität  am  gelegensten,  aber  durchaus  unhaltbar.  Dass  der 
Tod  des  Apostels  nicht  noch  erzählt  wird,  hat  schwerlidi 
apolitischen  Bücisichtsnahmen  (meine  frühere  Vermuthung) 
seinen  Grund,  da  dergleichen  Rücksichten  wenigstens  einer 
ganz  einfachen  geschichtlichen  Anführung  der  allbekannten 
Thatsache  nicht  entgegenstehen  konnten.  Aber  als  Willkür 
zu  yerwerfen  ist  es  auch ,  zumal  nach  der  feierlichen  und 
selbst  dem  Ende  des  Evangel.  analogen  Form  des  Schlus- 
ses, eine  Behinderung  an  der  Beendigung  (Schleierm.),  oder 
ein  verloren  gegangenes  Ende  {Schott)  anzunehmen;  ganz 
mmatärlich  femer:  Luk.  habe  durch  die  berichtete  Ver- 
breitung (genauer:  paulinische  Verkündigung)  des  Evangel. 
bis  nach  Rom  (nach  Hilgenf.  mit  der  Rechtfertigung  der 
Panlinischen  Heidenkirche  bis  dahin)  sein  Ziel  erreicht  (s. 
Beng,  z.  28,  31.  u.  bes.  Baumgarten  ♦)),  oder  der  Verf.  sei 
durch  seine  Quelle  nicht  weiter  geführt  {de  Wette),  oder 
er  habe  den  Tod  des  Paulus  tendenzmässig  verschwiegen 
(Zeller),  was  in  der  That  dumm  gewesen  wäre.  Am  ein- 
fachsten und  durch  den  compendiarischen  und  abbrechen- 
den Schluss  am  natürlichsten  motivirt  ist  vielmehr  die  An- 
nahme, dass  Luk.  nach  seinem  zweiten  Buche  auch  noch 
ein  drittes  zu  schreiben  beabsichtigt  hat  (Heinr. ,  Oredn., 
Ewald,  Bleek),  Wie  er  das  Evangel.  nur  mit  einer  kur- 
zen, im  Text.  rec.  wahrscheinlich  noch  erweiterten  (s.  d. 
bit.  Anm.  z.  Luk.  24,  51  f.)  Andeutung  der  Himmelfahrt 
endigt,  aber  dann  die  Apostelgesch.  mit  einer  ausfuhrlichen 
Erzählung  derselben  anhebt,  so  scbliesst  er  auch  die  Apo- 
stelgescL  mit  einer  qur  kurzen  Andeutung  des  Römischen 
Wirkens  des  Paulus  und  seiner  Dauer^    würde  aber  wohl 

*)  So  auch  Lange  apostoL  Zeitalt.  I.  p.  107.,  Otto  geschichtl. 
Verh.  d.  Pastoralbriefe  p.  189.  Unnatürlich  ist  diese  Meinung,  weil 
das  Paulinische  Wirken  in  Rom  eben  erst  im  Ausgang  des  rroces- 
les,  mag  er  nun  in  der  Hinrichtung  {Otto)  oder  Befreiung  des  Ap. 
l>^nden  haben,  seinen  Christum  verherrlichenden  und  die  aposto- 
lische Aufgabe  Luk.  24,  47.  erfüllenden  Gipfel  gehabt  hat.  S.  Phil. 
1,  20.  Wie  wichtig  hätte  es  daher  dem  Luk.  sein  müssen,  jenen 
Ausgang  noch  zu  berichten,  wenn  er  nicht  andere  Gründe  gehabt 
^Mitte,  für  jetzt  davon  zu  schweigen  1  Dass  aber  Luk.  gewusst  hat, 
was  aus  P.  nach  dem  zweijährigen  Aufenthalt  in  Rom  geworden  ist, 
wgiebt  «ich  aus  den  Worten  t[AHve  Sh  Siertav  etc.  28,  30.  von  selbst. 
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das  dritte  Buch  mit  einer  ausführliche  IWstellung  des 
Paulinischen  Arbeitens  und  Geschicks  in  Rom  angefangen 
und  vielleicht  auch  noch  Ton  anderen  Aposteln  (von  denen 
er  bisher  nur  so  wenig  mitgetheilt) ,  besonders  auch  von 
Petrus  und  seinem  Tode,  wie  von  dem  weitern  Wachsthum 
des  Christenthums  in  anderen  Ländern,  Bericht  erstattet 
haben.  Wodurch  er  von  der  Abfassung  einer  solchen  fer* 
neren  Schrift  abgehalten  worden  (vielleicht  durch  den  Tod), 
beruht  auf  sich. 

üeber  den  Ort  der  Abfassung  ist  eine  zweifellose  Be- 
stimmung unmöglich.  Mit  der  seit  Hieron.  herkömmlichen 
Ansicht  von  der  Zeit  derselben  fällt  auch  die  Sicherheit 
der  gangbaren  Annahme,  dass  das  Buch  in  Rom  geschrie- 
ben sei,  was  auch  durch  die  Gründe  von  ZsUer,  Lekebusoh 
und  Ewald  nicht  erhärtet  Wird.  Willkürlicher  gleichwohl 
ist  die  Verlegung  nach  Alexandrien  {Mill.  nach  Unterschrif* 
ten  iu'  Codd.  u.  Verss.  des  Evangel.),  nach  Antiockien  oder 
(so  Hilgenf,)  Griechenland;  nicht  minder  auch  die  Verwei- 
sung auf  das  Hellemsohe  Kleinasien  {Köstlin  p.  294.). 

Anmerk,  Dass  von  der  Benutzung  der  Paulinischen  Briefe  in 
der  Apoetelgesch.  keine  Spur,  vielmehr  Manches  in  ihr  sich  dndet, 
was  den  geschichtlichen  Notizen  jener  Briefe  widerspricht,  ist  im 
Allgemeinen  ein  gewichtiger  Grund  gegen  die  von  JBaur,  ^chfjoegL^ 
Zeller  u.  M.  angenommene  späte  Abfassung  des  Bucha  und  gegen 
den  angeblichen  Tendenzcharakter  desselben.  Wie  viel  Stoff  hättea 
die  Paulinischai  Briefe  einem  Verf.  des  zweiten  Jahrhunderts  beh^ 
seiner  absichtlichen  Geschichtsbildungen  geliefert;  wie  viel  auch  zu 
Gunibten  des  Judentiiums  grade  der  Kömerbrief  in  dogmatischer  Be- 
ziehung! und  ein  so  gescheuter  Greschichtsdichter  würde  es  zu  nützen 
verstanden,  Abweichungen  aber  von  den  geschichtlichen  Angaben  der 
Paxdnsbriefe  zu  vermeiden  gewusst  haben.  Was  man  gleichwohl  als 
Zeichen  der  Abfassung  im  zweiten  Jahrhundert  (110 — 130.)  aus  dem 
Buche  selbst  geltend  gemacht  hat,  ist  entweder  ein  solches  Zeichen 
nicht,  wie  z.  B.  das  Vorhandensein  einer  zahlreichen  Evangelienlite- 
ratur Luk.  1,  1.,  oder  ist  lediglich  erst  hineingelesen,  wie  die  ver- 
meintlichen Anfänge  hierarchischer  Verfassung;  s.  Lekehusch  p. 422 ff. 


§.  4. 
Chronologische  Vehersicht  der  Apostelgeschichte. 

AER.  piON.  31.  U.  C.  784.    Der  auferstandene  Je- 
sm  steigt,  in  den  Himmel  auf*      Matthias  mrd  Apostel* 
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Äusffiessunff  dei  heil.  Chisies  am  Pfinffsifesie  und  deren  im- 
mUdbare  Folgen  (K.  1.  u.  2.).  —  I)a  nach  der  befände- 
ten  ÄDnahme,  dass  Job.  5,  1.  kein  Osterfest  gemeint  sei, 
als  gewiss  betrachtet  werden  muss,  dass  die  Zeit  der  Lebr- 
thätigkeit  Jesu  nicbt  mebr  als  drei  Passabfeste  (Job.  2,  13. 
6,  4.  E.  12  ff.),  mitbin  nur  zwei  Jabre  und  einige  Monate  *) 
nm&sste;  eben  so  gewiss  femer,  dass  er  nicbt  erst  am  15., 
soadern  scbon  am  14.  Nisan ,  welcber  auf  einen  Freitag 
^**)^  gekreuzigt  wurde:  so  scbeint  sich  scbon  nach  den 
auf  den  Jüdischen  Kalender  gegründeten  Forschungen  von 
Wurm  (in  BengeFs  Arcb.  IL  p.  1  ff.  261  ff.)  und  Anger 
(de  tempor.  in  act  ap.  ratione.  Lps.  1883.  p.  30—38.)  obige 
Feststellung  als  die  wahrscheinlichste  zu  ergeben  („anno 
31.,  siquidem  is  intercalaris  erat,  diem  Nisani  14.  et  15., 
anno  33.,  siquidem  vulgaris  erat,  diem  Nisani  14.,  anno 
yero  32.  neutrum  in  Veneris  diem  incidere  potuisse.  Atqui 
anno  33.,  ideo  quod  ille  annum  sabbaticum  proxime  ante- 
oedebat,  Adams  alter  adjiciendus  erat.  Ergo  neque  annum 
32.,  neque  33.  pro  ultimo  vitae  Christi  anno  baoeri  posse 
apparet.*^  Anger  1. 1.  p.  38.).  Jedoch  lässt  die  Unsicher- 
heit des  Jüdischen  Kalenders  keine  volle  Verlässigkeit  der 
Berechnung  erreichen,  wenn  nicht  anderweitige  Data  bestä- 
tigend binzutreten.  Hier  aber  tritt  Luk.  3,  1.  hinzu,  wor- 
Mch  Johannes  im  15.  Jahre  der  Regierung  ♦♦*)  des  Tibe- 
rios,  d.  i.  19.  Aug.  781  bis  dahin  782,  aufgetreten  ist;  s. 
z.  Lok.  a.  a.  0.  f).    Muss  aber  angenommen  werden,  dass 


*)  Die  Väter,  welche  nur  Ein  Jahr  für  das  Lehrwirken  Jesu  an- 
nahmen, betrachteten  als  das  Todes-Jahr  782  unter  den  Consuln  Ru- 
bellius  Greminus  und  Rufius  Geminus ,  was  nicht  mit  Luk.  8,  1.  zu 
Tereinigen  ist.    S.  Seyffarth  Chronol.  sacra  p.  115  ff. 

**)  Jede  Berechnung,  welche  auf  den  15.  Nisan  als  Todea-Tag 
Jesu  fosst  (so  Wieaeler,  nach  welchem  sich  der  7.  April  30.  ergiebt), 
entbehrt,  weil  dem  genauen  Johanneischen  Berichte,  welcher  den 
Ausschlag  gegen  die  synoptische  Erzählung  geben  muss  (s.  z.  Joh. 
18,  28.),  widerstreitend,  der  geschichtlichen  Grundlage. 

**♦)  nicht  schon  der  ilf«^egienmg ,  von  welcher  an  jetzt  auch 
Wiegeier  in  Herzoges  ibcykl.  ^ÖQ.  p.  547.  rechnet. 

t)  Gegen  diese  ganz  bestimmte  Angabe  des  Kaiserjahres  müs- 
sen die  abweichenden  Combinationen ,  welche  man  auf  Grund  der 
Nachrichten  des  Joseph,  über  den  Krieg  zwischen  Antipas  und  Are- 
itas  zu  Gunsten  einer  spätem  Zeit  des  Auftrittes  Jesu  (34—36)  ge- 
nuicht  hat  {Keim  Gesch.  Jesu  1.  p.  620  ff.),  nothwendig  zurücktreten. 
Dieselben  sind  übrigens  auch  zu  einer  exacten  Abgränzung  des  Jah- 
res nicht  sicher  genug,  um  das  von  Luk.  angefahrte  Kaiserjahr ,  wel- 
ches nur  auf  allgemeiner  Notorietat  beruhen  kann,  und  dessen  genaue 
Angabe  die  übrigen  synchronistischen  Notizen  Luk.  3,  1  f.  maassge- 
bead  überragt,  zurückzusetzen  und  zu  beseitigen. 

Me7er*8  Komment.  III.  Tbl.  4.  Anfl.  2 
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Jesus  sehr  bald  nach  dem  Auftritte  des  Job. ,  jedeu&Us 
noch  in  dem  nämlichen  Jahre,  sein  Lehrwirken  begonnen 
hat,  so  war  das  erste  Osterfest  der  Lehrzeit  Jesu  (Job.  2, 
13.)  das  des  Jahres  782 ,  das  zweite  (Job.  6,  4.)  das  von 
783,  das  dritte  (Job.  12  £F.)  das  des  Jahres  784.  Hiermit 
stimmt  auch  die  Anführung  der  Juden  beim  ersten  Auftre- 
ten Jesu  in  Jerus.,  dass  (s.  z.  Job.  2,  20.)  der  Tempel  wäh- 
rend einer  Zeitdauer  von  46  Jahren  gebaut  worden  sei. 
Dieser  Bau  nämlich  war  im  achtzehnten  Regierungsjahre 
Herodes  des  Gr.  (d.  i.  Herbst  734—735)  begonnen  worden. 
Ist  nun,  da  es  Job.  2,  20.  im  Interesse  der  Juden  lag,  einen 
möglichst  langen  Zeitraum  anzugeben ,  das  erste  Jahr  als 
kein  volles  nicht  mit  gerechnet,  so  ergiebt  sich  als  das 
sechs  und  vierzigste  Jahr  (von  '^^^hse  an  gezählt)  das  Jahr 
Herbst  781  bis  782 ,  mithin  als  jenes  erste  Osterfest  das 
des  Jahres  782.  Das  nämliche  Ergebniss  kommt  heraus, 
wenn  man  das  erste  Baujahr  schon  '^^V'rss  rechnet,  dann 
aber  die  vollen  46  Jahre  hinzuzählt,  so  dass,  als  die  Worte 
Job.  2,  20.  gesprochen  wurden,  bereits  das  sieben  und  vier- 
zigste Jahr  (d.  i.  Herbst  ^si/^gj)   das  laufende   war. 

AER.  DION.  31-34.  U.  O.  784—787.  Petrus  und  Jo- 
hannes werden  nach  der  Heilung  des  Lahmen  (K.  3.)  ein- 
gezogen und  vor  den  Sanhedrin  gestellt  (K.  4.);  des  Ananias 
und  seines  Weibes  Tod  (ö,  1 — 11.)/  der  jungen  Kirche 
glückliches  Gedeihen  (5,  15 — 16.);  Verfolgung  der  Apostel 
(5,  17—4^.).  Da  Saul's  Bekehrung  (s.  d.  folg.  Punkt) 
während  der  Dauer  der  Stephanischen  Verfolgung  geschah, 
so  ist  die  Hinrichtung  des  Stephanus  in  d.  J.  33.  oder  34. 
zu  setzen  (6,  8.  —  K.  7.),  und  nicht  lange  vorher  die  Wahl 
der  Almosenpßeger  (6,  1 — 7.),  ungefähr  gleichzeitig  aber 
mit  jener  Bekehrung  die  Ausbreitung  des  Christenthums 
durch  die  Vertriebenen  (8,  4.),  des  Philippus  Wirksamkeit 
in  Samarien  (8,  5  ff.)  und  Bekehrung  des  Kämmerers  (8, 
26  ff.).  Was  von  dieser  auswärtigen  Emigrantenthätigkeit 
vor  oder  nach  Pauli  Bekehrung  zu  setzen  sei,    lässt  sich 

nicht  bestimmen. AER,  DION.  85.     U,  O.  788. 

Pauli  Bekehrung  (9,  1 — 19.),  17  Jahre  vor  dem  Apostel- 
concil  (s.  z.  Gal.  2,  1.).  —  Nach  2.  Kor.  11,  32.  stand 
Damaskus,  als  Paulus  daraus  entfloh,  um  sich  nach  Jerus. 
zu  wenden  (9,  24 — 26.),  unter  der  Herrschaft  des  Arabi-^ 
sehen  Königs  Aretas.  Die  Besitznahme  dieser  Stadt  von 
Seiten  des  Aretas  wird  zwar  von  keinem  andern  Schrift- 
steller berichtet,  muss  aber  eben  durch  2.  Kor.  1.  1.  als 
geschichtlich  beglaubigt  angenommen  werden,  weil  daselbst 
der  Ethnarch  des  Aretas  zwar  in  der  Thätigkeit  des  Stadt- 
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commandaDten  erscheint  *),  nnd  sein  Yerhältniss  zur  7t6Xtg 
Jafiaaxriywy  als  ein  den  Lesern  bekanntes  voraos^esetzt 
wird.  Es  ist  daher  sehr  willkürlich,  dieses  Yerhältniss  sds 
ein  vorübergehendes  Privatverhältniss,  nicht  als  eine  wirk- 
liche Herrschaft  zu  betrachten  [Anger :  ^forte  fortnna  eo- 
dem,  quo  apostolum  tempore  propter  negotia  nesdo  quae 
Damasd  versatum  esse^,  und  er  nahe  entweder  freiwillig, 
oder  auf  Bitten  der  Juden  den  Letzteren  bei  der  Damas- 
kischen  Obrigkeit  die  Erlaubniss  zur  Besetzung  der  Thore 
ausgewirkt).  Die  Zeit  aber,  in  welcher  der  Arabische  Kö- 
nig Herr  von  Damaskus  geworden  ist,  bestimmt  sich  nach 
dem  Zusammenhange  dessen,  was  Joseph,  vom  Verhältnisse 
des  Aretas  zu  den  Römern  berichtet,  mit  hoher  Wahrschein- 
lichkeit in  das  Jahr  37. ,  nachdem  Tiberius  im  März  des- 
selben Jahres  gestorben  war.  Tiberius  hatte  nämlich  dem 
Syriscben  Statthalter  Vitellius  aufgetragen,  den  Aretas,  wel- 
cher das  Heer  des  Antipas,  seines  treulosen  Schwiegersoh- 
nes, gänzlich  geschlagen  hatte  (Joseph.  Antt  18,  5,  1.),  todt 
oder  lebendig  in  seine  Gewalt  zu  bringen.  Vitellius,  schon 
im  Anzüge  gegen  ihn  (Joseph.  1.  1.  18,  5,  3.),  erhält  in  Je- 
msalem  die  Nachricht  von  dem  am  16.  März  37.  erfolgten 
Tode  des  Kaisers,  lässt  seine  Truppen  in  die  Winterquar- 
tiere, und  reist  nach  Rom.  Diess  war  aber  für  Aretas, 
nach  seiner  kriegerischen  und  gereizten  Stellung  gegen  die 
Bömermacht,  gewiss  der  günstigste  Zeitpunkt,  über  das 
reiche  Damaskus,  welches  ohnehin  einst  seinen  Vorfahren 
gehört  hatte  (Joseph.  Antt.  13,  15,  2.),  herzufallen;  denn 
der  Syrische  Statthalter  und  Obergeneral  war  entfernt,  das 
Heer  unthätig,  und  neue  Maassregeln  von  Bom  aus  stan- 
den zu  erwarten.  Aber  lange  blieb  der  König  nicht  im 
Besitze  der  eroberten  Stadt.  Denn  als  im  zweiten  Jahre 
des  Caligula  (d.  i.  in  dem  Jahre  vom  16.  März  38.  bis  da- 
hin 39.)  die  Arabischen  Angelegenheiten  geregelt  wurden 
(Dio  Cass.  59,  9,  12.) ,  kann  Damaskus  nicht  übersehen 
worden  sein.  Zu  wichtig  war  diese  Stadt  für  die  Zwecke 
der  Römerherrschaft  im  Orient,  als  dass  sich  mit  Wahr- 
scheinlichkeit annehmen  liesse,  was  Wieseler  p.  172  ff.  u. 
z.  Gal.  p.  599.  annimmt  **) ,    dass  sie  auf  dem  Wege  der 


*)  nicbt  etwa  blos  eines  unter  Römischer  Oberherrlichkeit  ste- 
henden Gerichtsherm  der  Arabischen  Bevölkerung  von  Damaskus 
{Keim  in  SehenkeVs  Bibellex.  I.  p.  239.).  Biess  vermuthete  Verhalt- 
nisB  ißt  ohne  geschichtliche  Spur  und  würde  schwerlich  eine  Com- 
petenz  über  den  Juden  Sau!  in  sich  begriffen  haben. 

**)  S.  auch  dessen  drei  Artikel  in  Herzog's  Encykl.:  Aretas^ 
Oalaierhrief  u.  Zeitrechnung^  neuteet. 

2* 
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Schenkung  eben  erst  bei  der  Begelung  der  Arabischen  An- 
gelegenheiten in  die  Hände  des  Aretas  gekommen,  oder 
(Ewald  p.  339.)  dass  sie  vertragsmässig  in  dessen  Händen 
auf  seine  Lebenszeit  geblieben  sei,  womach  er  etwa  als  Rö- 
mischer Vasall  zu  betrachten  wäre.  Es  gränzt  sich  dem- 
nach für  die  Flucht  des  Paulus  aus  Damaskus  die  fast  zwei- 
jährige Zeit  vom  Sommer  37.  bis  zum  Frühling  39.  ab.  Da 
es  jedoch  nicht  wahrscheinlich  ist,  dass  Aretas  schon  in 
dem  gewiss  noch  kriegerisch  -  unruhigen  Theile  des  J.  37. 
die  Bewachung  der  Stadtthore  den  Juden  anvertraut  habe; 
da  diess  vielmehr  einen  schon  ruhigen  und  sichern  Besitz 
der  Stadt  und  einen  bereits  festen  Stand  der  Dinge  vor- 
aussetzt: so  bleibt  nur  das  Jahr  38.  und  die  ersten  Mo- 
nate des  J.  39.  übrig.  Und  auch  diese  ersten  Monate  des 
J.  39.  fallen  weg,  da  nach  Dio  Cass.  1.  1.  Caligula  im 
zweiten  Regierungsjahre  Arabien  vertheilte,  mithin  Aretas 
die  erbeutete  Stadt  schwerlich  gerade  bis  zu  Ende  dessel- 
ben gehabt  haben  kann,  und  da  überhaupt  die  Wichtigkeit 
der  Sache  für  das  orientalische  Interesse  der  Römer  eine 
möglichst  bald  geschehene  Ordnung  höchst  wahrscheinlich 
macht.  Von  Monat  zu  Monat  ward  Caligula  ausschwei- 
fender, nichtswürdiger;  gewiss  hat  man  auch  deshalb  die 
Sicherung  des  gefährlichen  Orientes  mehr  beschleunigt  als 
verzögert.  Ist  demnach  das  Jahr  38.  *)  als  das  der  Flucht 
des  Apostels  kenntlich  gemacht,  so  bestimmt  sich  für  die 
Bekehrung,  zwischen  welcher  und  der  Flucht  ein  Zeitraum 
von  drei  (Gal.  1,  18.)  Jahren  liegt,  das  Jahr  35.  —  — 
AER.  DION.  S6.  37.  U.  O.  789.  790.  Paulus  wirkt 
als  Verkündiger  des  Evang.  zu  Damaskus  (9,  20 — 23.),' 
Reise  nach  Arabien  und  wieder  nach  Damaskus  zurück  (s. 

z.  9,  19.). AER.  DION,  88.     U.  O.  791.     Seine 

Flucht  aus  Damaskus  und  erste  Reise  nach  Jerusalem  (9, 
23—26  ff.) ,    drei  Jahre  nach  der   Bekehrung   Gal.  1,   18. 

Von  Jerusalem  flüchtet  tr  nach  Tarsus  (9,  29.  30.). 

AER.  DION.   89—43.     U.    O.  792—796.     Die   Gemein- 


♦)  Damit  stimmt  auch  die  Jahrszahl  AP  einer  b.  Eckhel  und 
Mionet  beschriebenen  Damaskischen  Münze  des  Königs  Aretas,  sofern 
nämlich  jene  Zahl  (101.)  nach  der  mit  690.  U.  C.  anhebenden  Aera 
Pompqfana  —  und  diess  ist  jedenfalls  das  Wahrscheinlichste  —  zu 
berechnen  ist,  womach  sich  das  Jahr  38.  der  Prägung  sicher  genug 
annehmen  lässt.  Der  Umstand,  dass  sich  unter  den  vorhandenen  Da- 
maskischen Münzen  zwar  solche  von  Augustus  und  Tiberius,  desglei- 
chen von  Nero  finden,  aber  keine  von  Caligula  und  Claudius  (s.  Eckhel 
I.  3.  p.  330  f.),  ist  zum  Beweise  für  ein  längeres  Verbliebensein  der 
Stadt  in  der  Gewalt  des  Aretas  ungenügend  und  kann  Zufall  sein. 
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dm  in  ganz  Palästina  haben  Frieden  und  Gedeihen  (9,  81. )v 
Petrus  macht  eine  allgemeine  Visitationsreise  (9,  32.)*  ^rkt 
zu  Lydda  und  Joppe  (9,  82 — 48.),  bekehrt  zu  Cäsarea  den 
Cornelius  (10,  1 — 48.),  und  kehrt  nach  Jerus,  zurück,  wo 
er  sich  rechtfertigt  (11,  1—18.).  Das  Christenthum  wird 
in  Phönicien ,  Cypern  und  Antiochia ,  und  zwar  in  dieser 
Stadt  auch  den  Heiden  verkündigt,  weshalb  Bamabas  dahin 
gesandt  unrd,  welcher  den  Paulus  von  Tarsus  wieder  hott, 
und  mit  ihm  ein  Jahr  in  Antiochia  bleibt  (11,  19—26.). 
In  diesem  Jahre  (43.)  weissagt  Agabus  eine  allgemeine  Hun^ 

gersnoth  (11,  27.  28.). AER.  DION.  44.     U.  C. 

797.  Nach  des  altern  Jakobus  Hinrichtung  wird  Petrus 
erfolglos  eingekerkert  durch  Agrippa  /.,  welcher  im  August 
44.  stirbt  (12,  1--28.).  Im  vierten  Regierungsjahre  des 
Claudius  ist  die  Hungersnoth  in  Judäa  (s.  z.  11,  28.),  wes- 
halb  Paulus  (nach  der  Apostelgesch. ,  nicht  nach  Gal.  2, 
1.)  seine  zweite  Meise  nach  Jerus.  macht  (mit  Barnabas), 
tm  too  er  nach  Antiochia  zurückkehrt  (11,  29.  30.  u.  s.  z. 

12,  25.). AEE.  DION.  45— öl.     Z7.  C.  798-804. 

In  diesen  Zeitraum  fällt  die  erste  Missionsreise  des  Apo- 
stels (mit  Bamabas)  K.  13.  u.  14-,  deren  Dauer  aber  nicht 
Dachzuweisen  ist.  Nach  Antiochia  zurückgekommen,  blei- 
ben PauL  u.  Barn.  'xjqIvov  ovx  oXiyov  daselbst  (14,  28.).  — 
-  AER.  DION,  52.  U.  G.  805.  Dritte  Reise  des  Pau- 
lus nach  Jerusal,  (mit  Barnabas)  zum  Apostelconvent  (15, 
1--29.),  laut  Gal.  2,  1.  vierzehn  Jahre  nach  der  ersten 
Reise.  Nach  Antiochia  zurückgekehrt,  trennen  sich  PauL 
u.  Barnab. ,  und  Jener  beginnt  mit  Silas  seine  zweite  Mis- 

sionsreüe  (15,  80—41.). AER.  DION.  53.  54.    U. 

C.  806.  807.  Fortsetzung  dieser  Missionsreise  durch  Ly* 
kaonien,  Phrygien  und  GalaUen ;  Ueber fahrt  von  Troas 
nach  Macedonien ,  Reise  nach  Athen  und  Korinth ,  wo  P, 
den  im  J.  b^.- durch  das  Edict  des  Claudius  aus  Rom  ver- 
iriebenen  Aquila  traf  ^    und  über  IV2  Jahre  (s.  z.  18,  11.) 

x^bUeb  (16,  1-^18,  18.). AER.  DION.  55.     J7.   (7. 

808.  Fon  Korinth  reist  PatUus  nach  Ephesus  (18,  19.), 
und  von  da  über  Caesarea  zum  vierten  Mal  nach  Jerus. 
(18,  20 — 22.),  von  wo  er  ohne  Aufenthalt  nach  Antiochia 
zurückkehrt  (18,  22.),  und  so  seine  zweite  Missionsreise  be- 
endigt. Er  verweilt  daselbst  xqovov  rvva  (18,  23.),  und  be- 
ginnt dann  seine  dritte  Missionsreise  durch  Galatien  und 
Phrygien  (18,  23.),  während  welcher  Apollos  erst  zu  Ephe- 
sus (18,  24  ff.)  und  dann  zu  Korinth  ist  (19,  1.). 

ÄER.  DION.  56—58.  U.  C.  809—811.  Paulus  kommt 
auf  dieser  Reise  «acA  Ephesus  (19,  1.),    wo  er  nicht  voll 
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drei  Jahre  (s.  z.  19,  10.)  tvtrkt.  Nach  dem  Auflaufe  des 
Demetrius  (19,  24 — 40.)  reist  er  nach  Macedonien  und  Hel- 
las, und  verweilt  hier  drei  Monate  (20,  1.  2.). AER. 

DION.  59.  CT.  C.  812.  Im  Frühjahr  von  Hellas  nach 
Macedonien  zurückgekehrt  (20,  3.),  schifft  P,  nach  den 
Ostertagen  von  Philippi  nach  Troas  über  (1^0,  6.),  und  von 
Assos  über  Milet  (20,  18—38.)  und  Tyrus  (21,  1—6.)  nach 
Ptolemais  (21,  7.),  von  wo  aus  über  Gäsarea  (21,  8 — 14.) 
er  zum  fünften  und  letzten  Male  nach  Jerus,  zieht  (21,  15 
—17.).  Kurz  vor  dem  Pfingstfeste  (20,  16.)  angekommen, 
wird  er  nach  einigen  Tagen  (21,  18—33.)  gefänglich  einge- 
zogen und  dann  zum  Felix  nach  Cäsarea  entsendet- (2S,  23 
—S5.).  -  —  AER.  DION.  60.  61.  U.  0.  813.  814. 
Paulus  sitzt  in  Gäsarea  zwei  Jahre  gefangen  (vom  Sommer 
59.  bis  Sommer  61.)  bis  zum  Abgange  des  Felix,  welcher 
ihn  seinem  Nachfolger  Festus  als  Gefangenen  hinterlässt 
(24,  27.).  Festus  y  nach  fruchtlosen  Verhandlungen  (K.  25. 
26.),  sendet  den  Apostel,  welcher  an  den  Kaiser  appeüirt 
hat,  im  Herbst  (27,  9.)  nach  Rom  ab y  auf  welcher  Reise 
in  Malta  überwintert  wird  (28,  IL).  —  Dass  Felix  ror  rf^m 
Jahre  62.  von  der  Procuratur  abgetreten  sei,  erhellt  aus 
Joseph.  Antt.  20,  8,  9. ,  wornach  dieser  Abgang  erfolgte, 
als  Pallas,  des  Felix  Bruder,  noch  Liebling  des  Nero  war, 
und  der  Praefectus  praetorio  Burrus  noch  lebte;  Pallas 
aber  ward  nach  Tac.  Ann.  14,  65.  i.  J.  62.  von  Nero  ver- 
giftet, und  Burrus  starb  in  den  ersten  Monaten  desselben 
Jahres  {Anger  de  temp.  rat.  p.  lOL).  S.  auch  Ewald  p.  52  f. 
Dass  femer  des  Felix  Abgang  «ocA  dem  Jahre  60.*)  statt 
fand,  ergiebt  sich  mit  hoher  Wahrscheinlichkeit  aus  Joseph. 
Vit  %  3.  und  aus  Antt.  20,  8,  11.  In  der  ersten  Stelle 
berichtet  nämlich  Josephus  von  sich,  er  sei  y,e^  ivmocxov 
wxt  StTOv  ivLavTOv  seines  Lebens  nach  Rom  gereist,  um 
einige  Priester,  welche  Felix  während  seiner  (also  damals 
verflossenen)  Procuratur  (xad^  ov  xQOvov  0^Xi^  T^g  ^lovdalag 
iTtevQOTtsvev)  als  Gefangene  dorthin  geschickt  hatte,  zu  be- 
freien. Da  nun  Joseph,  im  ersten  Regierungsjahre  des  Kai- 
sers Caligula  (d.  i.  in  dem  Jahre  vom  16.  März  37.  bis  da- 
hin 38.)  geboren  war  (Vit.  §.  1.) ,  mithin  die  Vollendung 
seines  26sten  Lebensjahres  in  das  Jahr  vom  16.  März  63. 
bis  dahin  64.  fiel:  so  ist  jene  Reise  nach  Rom  in  das  Jahr 


*)  nicht  schon  im  J.  58.,  wie  Lehmann  (in  d.  Sind,  und  Erit. 
1858.  p.  822  ff.)  zu  erhärten  sucht,  ohne  aber  die  Stelle  Joseph.  Vita 
8.  zu  berücksichtigen.  S.  ausserdem  gegen  Lehm»:  Wieseler  z.  Gal. 
p.  588  f. 
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63.  zn  setzen*);    denn  in  den  Wintermonaten  bis  Anfong 
März  war  das  Meer  geschlossen  ( Veget.  de  re  milit.  4,  39.  )• 
Wäre  also  Felix   schon  im  J.  60.  abgegangen,    so  würde 
Joseph,   erst   drei  Jahre  nach  Entfernung   des  verhassten 
Statthalters  seiner  unglücklichen  Freunde  sich  angenommen 
haben,  welcher  lange  Aufschub  der  Rettung  derselben  ganz 
unerklärlich  wäre.    Trat  aber  Felix  s.  Verwaltung  i.  J.  61. 
ab  **) ,   so  war  es  natürlich ,    dass  Joseph,  erst  den  Erfolg, 
welchen  die  Klage  der  Juden  aus  Cäsarea  gegen  Felix  beim 
Kaiser  (Joseph.  Antt.  20,  8,  10.)  haben  würde,    abwartete, 
und  dann,  als  die  unverhoffte  Nachricht  von  des  Procura- 
tors  Freisprechung  zurückgelangte,  sogleich  nach  Oeffnung 
des  Meeres  im  J.  63.  seine  Reise  nach  Rom  machte ,    um 
die  befreundeten  Priester  zu  erlösen.    Femer  war  ja  nach 
Joseph.  Antt.  20,  8,    11.  um  die  Zeit  des  Dienstantrittes 
des  Festus  (xora  xov  xacQov  xomov)  die  kaiserliche  Maitresse 
Poppaea  schon  Gattin  (yvnj)  des  Nero,   was  sie  nach  Tac. 
Ann.  14,  59.  Suet.  Ner.  35.  erst  im  Mai  (s.  Anger  1.  1.  p. 
101.  103.)  d.  J.  62.  wurde.    Wäre  nun  Festus  schon  im  J. 
60.  Procurator  geworden,    so  müsste  man  entweder  ganz 
willkürlich  dem  Ausdrucke  xctva  %6v  naiqov  tovtov  eine  un- 
gebührliche, bis  zur  Unrichtigkeit  ausgedehnte  Unbestimmt- 
heit unterschieben,  oder  eben  so  willkürlich  ywi/j  proleptisch 
{Anger,  Stöhing)  oder  als  uxör  tnjusta  (Wieseler)  fassen, 
was  gerade  in  Beachtung  des  zwiefachen  Verhältnisses  der 
kaiserlichen  Maitresse  und  der  kaiserlichen  Gemahlin  Pop- 
paea bei  einem  Historiker,    der  aus  der  Geschichte  seiner 
Zeit  berichtet,  ohne  Fug  und  Recht  erscheinen  würde.    Ward 
aber  Festus  erst  im  Sommer  61.  Statthalter,   so  bleibt  für 
wv  TuxLQOv  TOVTOV  ciu   Spiclraum  von   nicht  ganz   einem 


*)  Das  Jahr  64.  hat  nach  Clinton,  Anger  u.  M.  auch  Wieseler 
p.  98.  vertheidiget.  Letzterer  beruft  sich  besonders  auf  eine  nähere 
Bestimmung  der  Lebensjahre  des  Josephus,  welche  aus  Antt.  20.  11, 
3.  zu  treffen  sei,  wo  Joseph,  sein  56«^  Lebensjahr  mit  dem  ISten 
Jahre  des  Domitian  (13.  Sept.  93.  bis  dahin  94.)  zusammenstellt.  So- 
nach sei  er  zwischen  dem  13.  Sept.  37.  u.  16.  März  38.  geboren,  und 
deshalb  sei  obige  Reise  nicht  schon  im  J.  63.,  sondern,  da  er  sie  nicht 
im  Herbste  angetreten  haben  werde,  erst  im  J.  64.  anzunehmen. 
Aber  diese  Beweisführung  schlägt  nicht  durch,  da  wir  die  di]ploma- 
tisch  genaue  Angabe  des  Geburtsjahrs  des  Joseph,  jedenfalls  m  der 
Vita  §.  1.  zu  suchen  (16.  März  37.  bis  dahin  38.),  nicht  aber  durch 
die  ungefähre  Parallelisirung  Antt.  20,  11,  2.  die  Zeit  vom  16.  März 
bis  zum  13.  Sept.  37.  auszuschliessen  berechtiget  sind.  Selbst  wenn 
Joseph,  noch  im  März  37.  geboren  wäre,  würde  sein  ÖQstes  Lebens- 
jahr noch  in  das  l^te  Jahr  Domitian's  fallen. 
**)    So  auch  Laurent  neutest.  Studien  p.  84  ff. 
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Jahre,  was  bei  dem  nicht  scharf  bestimmenden  xarä  x.  r.  A. 
keinen  Anstoss  geben  kann.  Was  nach  Pearson  u.  Schra- 
der  auch  Anger  (1.  1.  p.  100.)  u.  Wieseler  p.  86.,  z.  Gal. 
p.  584  f.  u.  in  Herzoges  Encykl.  XXI.  p.  557.  gegen  die- 
ses Jahr  61.  aus  Act.  28,  16.  selbst  einwenden  —  dass 
nämlich  der  SinguL  t^  aTQaTOTteddqxtJ  ^uf  den  (schon  im 
Frühjahr  62.  gestorbenen)  Burrus,  als  den  alleinigen  Prae- 
fectus  praetorii  zur  Zeit  der  Ankunft  des  Ap.  in  Born,  sich 
beziehe,  weil  vor  und  nach  dessen  Praefectur  zwei  Präfecten 
gewesen  seien  —  ist  unhaltbar,  weil  der  Singulat*  für  den 
Sinn:  „dem  betretenden  Praef.  praet."  (an  welchen  gerade 
die  Ablieferung  geschah),  sein  volles  Recht  hat.  Die  übri- 
gen, aus  der  Dienstzeit  des  Festus  und  Albinus,  der  Nach- 
folger des  Felix,  entlehnten  Gründe  gegen  d.  J.  61.  (Anger 
1.  1.  p.  101  flf.  Wieseler  p.  89  ff.)  lassen  zu  viel  Ungewiss- 
heit  zurück,  um  für  das  J.  60.  zu  entscheiden.  Denn  ob- 
wohl der  Dienstantritt  des  Albinus  nicht  später  als  Anfang 
Octobers  62.  zu  setzen  ist  (s.  Anger  1. 1.) :  so  konnte  ja  die 
von  Joseph.  Antt.  20,  8,  11.  9,  1.  als  ungefähr  gleichzeitig 
mit  dem  Antritte  des  Festus  datirte  Erbauung  (Fertigbau- 
ung)  des  Hauses  des  Agrippa,  und  die  (zur  Verhinderung 
der  Aussicht  in  den  Tempel)  dagegen  errichtete  Mauer  der 
Juden,  so  wie  die  deshalb  gepflogene  Klage  in  Bom,  sehr 
füglich  vom  Sommer  61.  bis*  zum  Herbste  62.  abgemacht 
werden,  und  gegen  die  hierbei  anzunehmende  (Anger  1.  1. 
p.  105  f.)  einen  Monat  kaum  übersteigende  Kürze  der  Amts- 
aauer  des  Hohenpriesters  Kabi  macht  die  Geschichte  jener 
jähen  Auflösungszeit  des  unglücklichen  Volks  durchaus  nichts 

geltend. AER.  DION,  68—64.     U.  G.  815—817. 

Paulus  kommt  im  Frühjahr  62.  in  Rom  an  (28,  11.  16), 
wo  er  zwei  Jahre  (28,  30.),  also  bis  zum  Frühjahre  64., 
in  weiterer  Haft  bleibt.  So  weit  die  Apostelgeschichte.  — 
lieber  die  streitige  Annahme  einer  zweiten  Gefangenschaft 
s,  z.  Rom.  Einl.  p.  13  ff. 

Anmerk»  1.  Den  19.  Juli  64.  brach  die  grosse  Neronische  Feu- 
ersbrunst in  Rom  aus  (Tac.  Ann.  15,  41.) ,  auf  welche  die  Christen- 
verfolgung  (Tac.  1.  1.  15,  44.)  eintrat.  Gleichzeitig  hauste  in  Judäa 
der  Nachfolger  des  elenden  Albinus,  der  ruchlose  Oessius  Flortu  (64 
—66.),  der  Nero  des  heiligen  Landes. 

Anmerk.  2.  Die  Apostelgeschichte  umfasst  den  Zeitraum  vom 
J.  31.  bis  zum  J.  64.,  in  welchem  als  Römische  Kaiser  regierten:  1) 
Tiberius  (vom  19.  Aug.  14.)  bis  zum  16.  März  37.  -—  2)  Caligula  bis 
zum  24.  Januar  41.  —  3)  Claudius  bis  zum  15.  Octob.  54.  —  4) 
Nero  (bis  zum  9.  Juni  68.). 
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6.  Lachm. ,  Tisch,:  nqa^m  anoaroltiv.  So  aucli  Born. 
Spatere  Erweiterungen  der  üebersclirift  in  Codd. :  Aovx^  evayyeXiotov 
TtQo^tis  dnoatolwv ;  al.  al  nqdUf^  rdüv  ayCwv  anoaroliov,  Eigenthüm- 
lich  D.:  TtQä^is  dnoaroXwf,  Sin.  hat  blos  TrQci^fis,  doch  am  Schlosse 
nqaiiig  dnoaroltov,  —  üebrigens  ist  besonders  Cod.  D.  reich  an  Zu- 
sätzen, Emendationen  u.  dergl.,  welche  neuerlich  Bomemann  als  ur- 
sprünglichen Text  yertheidigt  hat.  Gut  Matth.  ed.  min.  p.  1.:  „Hie 
über  [die  Apostelgesch.]  in  re  critioa  est  dif&cillimus  et  impeditissi- 
mus,  quod  multa  in  eo  turbata  sunt.  Sed  corruptiones  versionum 
Sjrarum,  Bedae  et  scribae  Codicis  D.  omnem  modum  excedunt.*^  Mit 
Becht  nennt  Tisch,  das  Beginnen  BomemanrCs:  ,,monstruosam  quan- 
dam  ac  perversam  novitatem/' 


Map.  I. 

V.  4.  awaXi^ofiivog)  Minusk.  Euseb.  Epiph. :  tfwavXtiofievog. 
Empfohlen  von  Weist,  u.  Qriesh.  D.  hat  awaXi4Sx6fAivoi  fter'  avr^. 
Beides  ist  ungeschickt  interpretirende  Aenderung.  —  V.  5.  Die  Stel- 
limg:  iv  TivivfA,  ßam,  ayü^  b.  Lachm,  ist  durch  B.  Sin.*  gegen  A. 
C  E.  die  Minusk.  u.  Verss.  Or.  al.  nicht  sattsam  bezeugt.  —  V.  6. 
intigtoTiov)  Lachm,,  Tisch,:  '^Qdkojv,  nach  A.  B.  C*  Sin.,  deren 
Gewicht,  bei  der  Gangbarkeit  beider  Worte  bei  Luk.,  durchschlägt. 
—  V.  8.  fbiot)  fjLov  bei  Lachm,,  Tisch,,  Bornem.  ist  durch  A.  B.  C. 
D.  Sin.  Or.  entschieden  beglaubt.  —  Statt  nday  haben -E&.,  Qriesh., 
Sehoh:  iv  nday.  Aber  iv  fehlt  bei  A.  C*  D.  Minusk.  Copt.  Sahid. 
Or.  Hilar.  Nach  dem  Vorhergehenden  eingeschoben.  —  V.  10. 
Iflf^^T*  l(vxy)  A  B.  C.  Sin.  Minusk.  Syr.  Copt.  Arm.  Vulg.  Eus.: 
lad-rfliai  XsvxaZg,  Aufgen.  von  Lachm,  u.  Tisch,  Die  Eecepta  ist 
der  gewohnte  Ausdruck.  Vrgl.  z.  Luk.  24,  4.  —  V.  18.  Lachm,,  Tisch,, 
Bornem,  haben  die  Stellung  ^latdvvrig  x.  ^idxtoßog,  welche  durch 
A  B.  C.  D.  Sin.  Minusk.  Verss.,  auch  Vulg.,  u.  Väter  bevorzugt  ist. 
Die  Recepta  ist  nach  Luk.  6,  14.  —  V.  14.  Nach  nqogevx^  hat  Mz, 
awfl  ty  ^ii^aei,  welches  auf  entscheid.  Zeugen  seit  Griesb,  von  den 
Neunen  (ausser  Matth,  u.  Scholz)  gestrichen  ist  Verstärkung.  — 
V.  15.  /lia^ijTiSy)  A  B.  C*  Sin.  Minusk.  Copt.  Sahid.  Aeth.  Arm. 
Vulg.  Aug.:  cSeXtpcSv,  Empfohlen  von  Griesb,,  aufgen.  von  Lachm, 
VL.  Tisch,,  und  mit  Recht;  die  BrCC.  ist  Interpretament  des  hier  zum 
ersten  Male  in  der  Apostelgesch.  vorkommenden  ddeXtp.  im  Sinne  von 
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fia&tiT.  —  V.  16.  Tavrriv)  fehlt  bei  A.  B.  C*  Sin.  Minusk.  u.  m. 
Veras,  u.  Vatem.  Gestrichen  von  Laehm,  Aber  die  Weglassang  ge- 
schah, weil  keine  ausdrückliche  Schriftstelle  unmittelbar  folgt.  — 
V.  17.  ffvv)  Oriesh,,  Scholz^  Lachtn,^  Tisch,,  Barn,:  iv,  nach  ent- 
scheidenden Zeugen,  avv  ist  Interpretament.  —  V.  19.  ^ixelSafid) 
Verschiedene  Schreibweisen  in  den  krit.  Zeugen.  Lachm. ,  Tisch, 
nach  A.  B.:  IdxilSafiax;  Born,  nach  D.:  jixMaifiax;  Sin.  hat  I^j^eil- 
^afidx»  —  V.  20.  Xdßoi)  Lachm.,  Tisch,  u.  Born,:  laß^tüt,  nach  A. 
B.  C.  D.  Sin.  Eus.  Chrys.;  Xdßoi  kam  aus  d.  LXX.  ein.  —  V.  24.  ov 
i^eX,  ix  TD  VT.  TtSv  6vo  %va)  Eh.  ix  tovt.  rdSv  dvo  %va  ov  i^iX,, 
gegen  weit  überwiegende  Zeugen.  Erleichternde  Umstellung.  — 
V.  25.  %hv  xXiiqov)  A.  B.  C*  D.  (tott.  tov)  Copt.  Sahid.  Vulg.  Cant. 
Procop.  Aug.:  tov  xonov,  Aufgen.  von  Lachm.,  Tisch.,  Barn,  {ronov 
tov).  Richtig;  die  Recepta  ist  Glossem  nach  V.  17.  —  ay'  ng)  Eh,, 
Scholz  haben  K  ^g.  Jenes  hat  überwieg.  Zeugen.  —  V.  26.  avrd^) 
A.  B.  C.  D.**  Sin.  Minusk.  Verss. :  avzolg.  So  Lachm,  u.  Tisch,  Der 
nichtverstandene  Dativ  wich  dem  Genit.  Andere  Hessen  das  Pronom. 
ganz  weg  (Syr.  Erp.). 


V.  1.  Tov  fxiv  TtQviTov  Xoyov  iTtoirjO,)  Die  erste 
Oeschichte  nennt  Luk.  sein  Evangel. ,  in  so  fern  er  jetzt 
eine  zweite  zu  verfassen  im  Begriffe  ist.  TtQwrog,  im 
Sinne  von  TtQÖTCQog,  S.  z.  Joh.  1,  l5.  Xoyogy  die  Er- 
zählunff,  Oeschichte  u.  dergl,  was  in  einem  Buche  enthal- 
ten ist.  So  b.  Xen.  Ages.  10,  3.  Anab.  3,  1,  1.  u.  oft.  S. 
auch  Schweigh,  Lex.  Herod.  IL  p.  76.  Oreuzer  Symbol.  L 
p.  44  ff.  Ttoielv  von  geistigen  Producten.  Vrgl.  Plat. 
rhaed.  p.  61.  B.:  jcouiv  f^vd'ovg,  dX)^  ov  Xoyovg.  Daher 
XoyoTtowg  =  \aroQi,x6g.  Pearson  ad  Moer.  p.  244.  fiivj 
ohne  nachfolgendes  di,  Luk.  hat  die  Structur  abgebrochen. 
Statt  nach  V.  2.  etwa  fortzufahren:  ^dieser  devTCQog  Xoyog 
aber  soll  den  weitern  Verlauf  seit  der  Himmelfahrt  enthal- 
ten**, welcher  Gedanke  ihm  bei  dem  fiiv  V.  1.  vorschwebte, 
lässt  er  sich  durch  die  Erwähnung  der  Apostel  im  Vorder- 
satz verleiten,  den  Nachsatz  zu  unterdrücken  und  sogleich 
auf  den  Beginn  der  Geschichte  selbst  überzugehen.  Vrgl. 
Winer  p.  535.  Buttm,  neut.  Gr.  p.  313.  KiUiner  ad  Xen. 
Anab.  1,  2,  1.  BaeumL  Partik.  p.  163  f.  —  tv^qI  tcolv- 
Twv)  populärer  Ausdruck  der  Vollständigkeit,  daher  nicht 
zu  pressen.  —    wv  i]Q§aT0  etc.)  wv  ist  attrabirt  gleich  of. 


Digitized  by 


Google 


Kap.  L  27 

und  nach  Abweisung  der  irrigen  Behauptung,  daas  ^^^orro 
Ttouiv  gleich  iTtolriae  sei  (Grrot,,  Cahv.,  Vakk,,  Kuinoel), 
erklärt  man  gewöhnlich :  was  Jesus  anfing  zu  thun  und  zu 
lehren  (und  fortsetzte)  bis  zu  dem  Tage  u.  s.  w. ,  als  ob 
Lnk.  geschrieben  hätte:  c5v  dq^fisvog  ^Iriaaüg  htoifjae  x. 
edlda^ev  axßi^  etc.  Vrgl.  11,  4.  Plat.  Legg.  7.  p.  807.  D. 
Xen.  Anab.  6,  4,  1.  Lucian.  Somm.  15.  auch  LuL  28,  5. 
24.  27.  47.  Act.  1,  22.  8,  36.  10,  37.  So  auch  Winer  p. 
577.  Buttm.  p.  320.  Lekebusch  p.  202  f.  *).  Allein  so  hat 
Lok.  nicht  geschrieben,  und  es  ist  willkürlich,  seine  Worte 
80  zu  erklären.  Nach  Olsh,  u.  Schnecienb.  hat  Baumg. 
behauptet,  riQ^o  bezeichne  die  ganze  Thätigkeit  Jesu  bis 
zur  Auffahrt  als  eine  anfangende  und  grundlegende,  so  dass 
dieses  zweite  Buch  als  die  Fortsetzung  \exie%  von  Jesu  bis 
za  seiner  Auffahrt  nur  angefangenen  Thuns  und  Lehrens 
enthaltend  gedacht  sei;  als  ob  Luk.  rjQ^o  Ttocßv  te  xal 
dida ax€ov  geschrieben  hätte  (wie  Xen.  Cyr.  8,  8,  2.:  a^ 
^fmi  diddaxtoyj  ich  werde  mein  Lehren  beginnen,  Plat 
Theaei  p.  187.  A.  Menex^^  p.  287.  A. ,  vrgl.  Krüger  §.  66. 
5.  A.  1.).  Vielmehr  ist  tjq^o  nach  dem  sehr  häim|;6n 
Gebrauch  der  Synoptiker  gesetzt,  durch  welchen  dasjenige, 
was  gethan  oder  gesagt  wird ,  lebendig  und  yeranschauli- 
chend  nach  seinem  Anfangsmoment  bezeichnet  ist.  So  dient 
68  hier  dazu,  alle  die  einzelnen  Momente  und  Vorgänge  bis 
zur  Himmelfahrt,  in  welchen  Jesus  als  Thäter  und  Lehrer 
erschienen  ist,  aus  dem  Evangel.  in  die  Erinnerung  zurück- 
zurufen. Dem  Leser  sollen  aus  dem  Evangel.  alle  die  Sce- 
nen  sich  vergegenwärtigen ,  in  denen  er  Jesum  handelnd 
uud  lehrend  auftreten  gesehen  hat ,  welches  Beginnen  des 
Herrn  in  den  verschiedensten  Fällen  und  in  der  verschie- 
densten Weise  bis  zum  Himmelfahrtstage  geschehen  ist. 
Der  Nachdruck  liegt  übrigens  auf  nomv  te  xal  didaawiv^ 
welches  den  Inhalt  des  Evang.  zusammenfasst  (vrgl.  Papias 
b.  Eus.  3,  39.).  Zu  umschreiben  ist  sonach  etwa:  ^Die 
erste  Erzählung  habe  ich  verfasst  von  alle  demjenigen ,  wo- 
durch  Jesus  während  seines  Erdenlebens  bis  zur  Himmel^ 
fahrt  seine  Wirksamkeit  im  Thun  und  Lehren  hat  eintreten 
lassen.*^  noietv  steht  voran,  vrgl.  Luk.  24,  19.,  weil  zu- 
nächst die  e^a  Jesu  seine  Messianität  bekundeten,  Job.  10, 
38.  Act.  10,  38. 

V.  2.    Bis  zu  dem  Tage,  an  welchem  er,  nachdem  er 
die  Apostel,   die  er  sieh  erkoren,  mittelst  des  heil.  Geistes 


*)    Im  Wesentlichen  so  auch  Hackett  Ck)minent.  on  the  original 
text  of  the  Acts  of  the  Apost.,  Boston  1858.  ed.  2. 
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hscmftragt  hatte,  emporgenommen  ward;  zu  wv  tjq^o  etc. 
gehörig.  —  0L%Qv  ^S  ji^ieQag)  gangbare,  aber  wie  V.  22. 
KU  erklärende  Attraction.  Luk.  1,  20.  17,  27.  Mattb.  24, 
88.  —  ivTßvlafievog)  geht  weder  blos  auf  den  Taufhe- 
fehl  Matth.  28.  noch  blos  auf  das  Geheiss  V.  4. ,  sondern 
ist  allgemein  zu  belassen:  nachdem  er  Aufträge  eriheüi, 
„ut  facere  solent,  qui  ab  amicis,  vel  etiam  ex  hoc  mundo 
discedunt",  Beza.  —  dia  Ttvevfi,  äylov)  gehört  zu  ivTsiX, 
Totg  aTtotn, :  mittelst  des  heil,  Geistes ,  dessen  Inhaber  er 
war  (Luk.  4,  1.  14,  18.  Joh.  3,  34.  20,  22.),  und  vermöge 
dessen  er  wirkte,  wie  überhaiipt,  so  insonders  auch  in  Be- 
treff seiner  Jünger  (9,  55.).  Doch  ist  nicht:  durch  Miithei- 
lung  des  Geistes  (vrgl.  Beng.)  zu  deuten,  da  diese  nachher 
erst  verheissen  wird;  auch  nicht:  quae  agere  deberent  per 
Spir.  s."  (^Grot,)  ,  was  wortwidrig  wäre.  Andere  (Syr., 
Ar,,  Aeth.,  Cyr.,  Aug.,  Beza,  Scaliger,  Heum.,  Kypke, 
Michael,,  Bosenm.,  Heinrichs,  Kuinoel,  Olsh.,  de  Wette) 
verbinden  dia  Ttvevfi.  ay.  zu  ovg  i^eke^atOy  quos  per  Sp, 
St,  elegerat.  So  käme  aber  ein  Hyperbaton  heraus ,  wel^ 
ches,  im  N.  T.  ohne  sicheres  Beispiel  (Winer  p.  517.  Buttm. 
neut.  Gr.  p.  333.),  auf  dia  tcv,  äylov  eine  grosse,  und  doch 
im  Contexte  nicht  motivirte  Emphase  legen  würde  (Plat. 
Apol.  p.  19.  D.  al.  Bissen  ad  Dem.  de  cor.  p.  177  f.  u.  s. 
z.  Rom.  16,  27.).  —  ovg  i^sls^.)  ist  mit  Absicht  und 
Nachdruck  noch  hinzugefügt;  es  ist  die  pragmatische  Prä- 
misse zu  hraildii.  etc.  {die  er  sich  ja  auserkoren  hatte); 
denn  die  hxoXii  dcä  nv.  ay.  zu  empfangen,  dazu  gehörte 
noth wendig  die  früher  geschehene  ixXoyi]  von  Seiten  Jesu. 

—  dveX^ip&r])  Luk.  9,  51.  24,  51.  (Elz). 

V.  3.  Olg  xal)  welchen  auch.  Es  wird  nämlich  an 
das  vorherige  ovg  e^eXe^.  ein  entsprechendes  Moment  ange- 
reiht, wodurch  nun  der  neue  Verkehr,  in  welchem  das 
ivtuXd^evog  etc.  geschehen  ist,  dargestellt  wird.  —  fisTct 
TO  Jtad'slv  avrdv)  schliesöt  den  Tod,  als  den  unmittel- 
baren Erfolg  des  Leidens,  mit  ein;  3,  18.  17,  3.  26,  23. 
Hebr.  13,  12.  —  dt  rjfxiq.  taoaaqa'K.)  Er  zeigte  sich 
ihnen  merzig  Tage  hindurch  nicht  immerfort,  sondern  von 
Zeit  zu  Zeit,  was  als  allbekannt  durch  das  vorherige  h 
TtoXX,  rexfiTjQloLg  sattsam  angezeigt  ist.  —  rd  Tteqi  Trjg 
ßaa.  T.  ^eov)  ihnen  ssigend  das  auf  das  Messiasreich  (wel- 
ches er  errichten  werde)  Bezügliche.  Katholiken  haben 
diese  Gelegenheit  benutzt,  hier  Belehrungen  Jesu  über  die 
Hierarchie,    die  sieben  Sacramente  u.  dergl.  anzunehmen. 

—  Ueber  die  Abweichung  des  Berichts  von  den  40  Tagen 
von  dem  im  Evang.  gegebenen  Berichte  s.  z.  Luk.  24,  50  f. 
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Diese  Verschiedenheit  setzt  voraus,  dass  zwischen  der  Ab- 
&8sang  des  Evangel.  und  der  Apostelgesch.  ein  nicht  ganz 
korzer  Zwischenraum  liegt,  in  welchem  sich  die  Ceberlie- 
ferong  von  den  40  Tagen  gebildet  oder  wenigstens  Geltung 
verschafft  hatte.  Das  gewählte  07t%av6fi€vog,  conspioien^ 
dum  86  praebens  (vi^l.  Tob.  12,  19.  1.  Reg.  8,  8.) ,  ent- 
spricht der  veränderten  Leiblichkeit  des  Erstandenen  (vrgl. 
d.  Anm.  nach  Luk.  24,  51.) ,  dient  aber  nicht  im  Minde- 
sten dazu,  jene  Differenz  zu  entfernen  (gegen  Baumg,  p. 
12,),  als  ob  es  voraussetzte,  dass  Jesus  bei  jeder  Erschei- 
nung „die  Sphäre  der  Unsichtbarkeit^  verlassen  habe.  Vrgl. 
das  ä(pdri  Luk.  24,  24.  1.  Kor.  15,  5  ff,  vrgl.  mit  Joh.  20, 
17.  Act.  1,  21  f.  10,  41.  Luk.  24,  42  f. 

V.  4.  An  die  allgemeine  Schilderung  des  40tägigen 
Verkehrs  knüpft  sich  nun  (durch  das  einfache  xa/,  %md) 
insonderheit  die  Beschreibung  der  beiden  letzten  Zusam- 
menkünfte V.  4  f.  u.  V.  6  ff. ,  womach  das  av^hfjqy^  er*- 
folgte,  V.  9.  —  awalL^öfi.  Ttaqrjyy.  avxotg)  während 
er  mit  ihnen  ass,  befahl  er  ihnen.  Richtig  ist  0wali^6/4, 
80  schon  von  den  Verss.  (Vulg.:  convescens)^  Ohrys.  (r^o- 
Tii^g  Tiotyajvüh')^  TkeophyL^  Oecum.,  Hieron,,  Beda  u.  M. 
auch  Casaub.  gefasst.  awaXiCßad-ai,  (eigentlich  mit  Jem. 
Sah  essen)  im  Sinne  des  Zmammenepeisene  findet  sich  noch 
bei  einem  Griech.  üebersetzer  Ps.  141,  4. ,  wo  avvaXiG&ü 
(LXX. :  awdvdaio)  dem  Hebr.  Onb»  entspricht,  femer  Clem. 
Hom.  6.  und  Maneth.  5,  339.  Zur  Sache  vrgl.  z.  10,  41. 
Oewöhnlich  leitet  man  von  cwaXltßtv  versammeln  ab  (He- 
rod.  5,  15.  102.  Xen.  Anab.  7,  3,  48.  Lucian.  Luct.  7.). 
So  wäre  zu  erklären :  als  er  sich  mit  ihnen  versammelte  *). 
Dagegen  entscheidet  aber,  dass  der  Sinn:  als  er  sich  mit 
ihnen  versammelt  hatte,  logisch  nothwendig  wäre,  so  dass 
Lnk.  avvaXia&eig  geschrieben  haben  müsste.  Die  Con* 
jectnr  von  Hemsterh,  awah^ofievoig  ist  völlig  entbehrlich, 
obwohl  von  Valck.  gebilligt.  —  r^v  iTtayyeliav  tov 
TtüTQog)  S.  z.  Luk.  24,  49.  Jesus  meint  die  von  Gott 
dnrch  die  Propheten  des  A.  T.  (vr^l.  2,  16.)  gegebene  Ver^ 
heissung  rxxT  i^ox^jv^  welche  (d.  i.  deren  Verwirklichung) 
sie  abwarten  sollten  (Ttegiiiiiveiv  nur  hier  im  N.  T.,  oft  bei 
Classikern);    sie  betraf  die  vollendete  Ausgiessung  des  heil. 


*)  niclit  wie  Luther  (als  er  sie  versammelt  hatte) ,  Orot  {,^xk 
mwim  recollig'ens  qui  dispersi  fuerunt")  und  die  Meisten,  auch  noch 
Kuinoel  u.  Olsh.  (nicht  Meza  u.  de  Wette)  erklären,  als  ob  Luk.  das 
Activum  gesetzt  hätte.  Diess  ist  sprachunrichtig ;  es  müsste  awalC($jv 
oder  logisch  richtig  (was  Luther  gefühlt  hat)  awaUdag  steheoL 
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Geistes,  welche  erst  nach  seiner  Verklärung  erfolgen  werde. 
Vrgl.  Joh.  7,  39.  15,  26.  14,  16.  Theilweise  und  f>orläußg 
war  schon  während  ihres  irdischen  Zusammenseins  das 
Tcvsvfia  ay.  von  Jesu  auf  die  Jünger  übergegangen.  Luk. 
9,  55.  Joh.  20,  21.  22.  —  rjv  ^novaare  fiov)  Die  oblique 
Rede  wandelt  sich,  wie  häufig  auch  im  Glassischen  (Stattb, 
ad  Protag.  p.  322.  C.  338.  B.  Kühner  §.  850.)  bei  steigen- 
der Lebhaftigkeit  in  die  directa.  Luk.  5,  14.  und  öfter, 
besonders  bei  Luk.  S.  Buttm,  neut.  Gr.  p.  330.  Treffend 
übrigens  Beng, :  „Atque  hie  paralleüsmus  ad  arctissimum 
nexum  pertinet  utriusque  libri  Lucae",  —  aber  nicht  in  so 
fern  als  rfv  i^nova.  fiov  auf  Luk.  24,  49.  als  auf  einen  frü- 
hern Ausspruch  zurückweise  (gewöhnliche  Meinung),  sondern 
in  so  fem,  als  hier  Jesus  kurz  vor  der  Auffahrt  die  näm- 
liehe  Weisung  giebt,  welche  auch  Luk.  24,  49.  am  flim- 
melfahrtstage,  unmittelbar  vor  der  Auffahrt,  von  ihm  gege- 
ben ist,  obwohl  nach  dem  Evang.  der  Tag  der  Auferste- 
hung mit  dem  der  Auffahrt  zusammenfällt.  Daher  ist  ^v 
'^•aova.  fxov  als  Zurückweisung  auf  eine  frühere,  f)on  Luk. 
nicht  berichtete  (vrgl.  Joh.  14,  16  f.  15,  26.)  Verheissung 
des  Geistes  zu  beziehen.  Zu  aTLovew  ri  xivog  s.  Winer 
p.  187. 

V.  5.  Erinnerung  an  den  Ausspruch  des  Täufers  Luk. 
3,  16.  Joh.  1,  33.  „Denn  an  euch  wird  nun  bald  die  Gei- 
stestaufe geschehen,  welche  Johannes  statt  seiner  Wasser- 
taufe verheissen  hat."  —  ßarcTiad'i^aead'e)  xrjv  imxvaiv 
xai  Tov  TtXovTov  xrjg  xo^yiag  atj/naivei.  TheophyL  Matth. 
3,  11.  Mark.  1,  8.  Luk.  3,  16.  Act.  11,  16.  üebrigens  vrgl. 
z.  Joh.  1,  33.  —  ov  fierä  tvoXX,  Tavr.  i^M^bq.)  ist  keine 
Umstellung  statt  ov  Ttolv  inerä  xavT,  rjfiiq ^  sondern:  nicht 
nach  vielen  diesen  (jetzt  und  bis  zum  Eintritte  des  künfti- 
gen Ereignisses  noch  laufenden)  Tagen.  Vrgl.  Winer  p. 
152.  Die  Stellung  der  Negation  ist  aus  dem  Gedanken  des 
Gegensatzes  zu  erklären  {nicht  nach  vielen,  sondern  nach 
wenigen).  S.  Kühner  IL  p.  628  Ueber  das  zwischenein- 
gefügte TOVTag  vrgl.  Xen.  Anab.  4,  2,  6.  5,  7,  20.  7,  3,  30. 
Dem.  90.  11.  Ale.  1,  14. 

V.  6.  Nicht:  qui  convenerant  (Vulg.,  Luther  u.  M.), 
als  ob  das  Folgende  noch  zur  V.  4.  anhebenden  Scene  ge- 
höre, sondern  wie  aus  avvah^.  V.  4.  vrgl.  mit  V.  12.  er- 
hellt, ein  neuer  Auftritt,  bei  welchem  die  Himmelfahrt  er- 
folgte (V.  9.).  Das  vom  Herrn  beim  Essen  gesprochene 
Wort  der  Verheissung  (V.  4.  5.)  veranlasste  (jUcV  ovv)  die 
Apostel  zusammenzukommen,  und  ihn  sodann  gemeinschaft- 
lich mit  der  Frage  anzugehen  u.  s.  w.      Daher:    Sie  also, 
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fuuAdem  sie  zusammengekommen  waren,  befragten  ihn  a.8.w. 
Wo  diese  gemeinsame  BefragoDg  geschcJien,  erhellt  aus 
V.  12.  ♦).  Dem  fiiv  entspricht  das  di  V.  7.  —  iv  t^ 
XQovfp  etc.)  Die  Jünger,  bekannt  mit  der  alttestam.  Ver- 
heissung,  dass  in  der  Messianischen  Zeit  die  Fülle  des  heil. 
Geistes  ausgegossen  sein  werde  (Joel  3,  1.  2.  Act  2,  16  ff.), 
haben  in  V.  5.  eine  indirecte  Ankündigung  der  nunmehr 
bevorstehenden  Errichtung  des  Messiasreiches  gefunden. 
Yrgl.  auch  Schneckenb.  p.  169.  Um  daher  über  dieses  ihr 
nächstes  höchstes  Interesse  ganz  gewisse  Auskunft  zu  er- 
halten, fragen  sie:  Herr,  oh  du  in  dieser  Zeit  das  (verfal- 
lene) Königreich  dem  Volke  Israel  toiederhersieUesif  Die 
Fassung  Lightfoofs,  die  Worte  seien  mit  Unwillen  gespro- 
chen („itane  nunc  regnum  restitues  Judaeis  illis,  qui  te 
cruci  aßzeruMf^)  y  trägt  die  yermeintliche  Pointe  eigen- 
machtig  erst  hinein.  —  sl)  knüpft  die  Frage  an  den  Ge- 
dankengang des  Fragenden,  und  giebt  ihr  so  den  indirecten 
Charakter.  S.  z.  Matth.  12,  10.  u.  z.  Luk.  18,  28.  —  iv 
^V  XQ^  Tovxifi)  d.  i.  in  der  jetxigen  Zeit,  was  sie  aus  V. 
4  f.  annehmen  zu  dürfen  meinen.  —  o/roxa^iCTT.)  S.  z. 
Matth.  17,  11.  Durch  ihr  tq  ^laqaiql  verrathen  sie  ihre 
noch  nicht  gewichene  Befangenheit  in  Jüdischen  Messias- 
ho&ungen,  nach  welchen  der  Messias  für  das  Volk  Israel 
als  solches  bestimmt  war;  yrgl.  Luk.  24,  21.  Künstliche 
Ausdeutung  dagegen  b.  Hofm.  Schriftbew.  II.  2.  p.  647. 
—  Dass  übrigens  durch  das  Wort  Jesu  V.  4  f.  ihre  sinn- 
liche Hoffnung  so  angeregt  wurde  und  eine  so  yoreilige 
Frage  hervortrieb ,  ist  grade  nach  der  Auferstehung  sehr 
eridärlich  und  vor  dem  Empfange  des  Geistes  selbst  ganz 
unbedenklich,  daher  man  nicht  mit  Baumg.  den  Jüngern 
die  Befieaion  unterzuschieben  hat,  dass  die  Geistesmitthei- 
hing  der  nothwendige  innere  Grund  für  alle  Gestaltung  der 
Zukunft  sein  werde,  womach  ihre  von  dem  Inhalte  der 
Verheissong  ablenkende  Frage  grade  ein  SiCichen  ihres  Ver- 
ständnisses wäre. 

V.  7  f.  Jesus  weist  die  Frage  der  Jünger  zwar  nicht 
in  Betreff  ihres  sachlichen  Inhalts  an  sich ,  wohl  aber  in 
Betreff  der  gefragten  Zeit ,    als  ihnen  (beachte  das  nach- 


*)  Ueber  die  Zeit  derselben  giebt  der  Ansdrack  iv  t^  XQ^V 
rovttfi  in  so  weit  Aoskimft ,  dass  sie  sehr  bald  nach  jenem  Mahle 
V.  4.  geschehen  sein  muss ,  so  dass  keine  Zwischenverhandlungen  in 
der  Mitte  liegen,  welche  von  dieser  bestimmten  Zeitfrage  abgeleitet 
batten.  Daher  wahrscheinlich  noch  an  demselben  Tage.  So  erklärt 
sich  das  rovtfpf  in  welchem  noch  jenes  ov  fina  noXX.  ratJr.  ij^.  frisch 
nachMingt. 
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drückliche  ovx  vficüv)  nicht  geziemend,  gänzlich  ab;  und 
lenkt  dagegen  (alla)  ihr  Interesse  zurechtfiihrend  hin  auf 
ihre  künftige  Berufsausrüstung  und  Bestimmung,  welche 
ihnen  jetzt  einzig  am  Herzen  liegen  sollte.  Treffend  Chrys. : 
dvdaandkov  tovto  iüxi  firj  S  ßovlevai  6  fictdtftrjg ,  aXX  a 
avfiipBQBi  fxad-sivy  dvdaaneLV.  —  xqovovg  rj  xaiQOvg)  Zei- 
ten oder,  um  den  Begriff  noch  näher  zu  bezeichnen,  Fri- 
sten. naiQog  nämlich  ist  nicht  gleichbedeutend  mit  XQ^ 
vag,  sondern  bezeichnet  einen  bestimmten  abgegränzien  Zeit- 
theil  mit  dem  Begriffe  des  Passlichen,  S.  Thom.  Mag.  p. 
489  f.  Tittm.  Synon.  N.  T.  p.  41.  Zu  ^',  welches  nicht 
gleich  yuxL  ist,  vrgl.  hier  Dem.  Ol.  3.:  tlva  yaq  x^voy  ^ 
viva  xaiQOv  %ov  TtaQOvrog  ßelTlco  ^tfcuTs;  —  ed^ero  ir 
vy  idi(f  i^ovalff)  festgesetzt  hat  vermöge  seiner  eigenthüm' 
liehen  Machtvollkommenheit.  Zu  iv  vrgl.  Matth.  21,  23.  — 
Der  ganze  Ausspruch  V.  7.  ist  ein  allgemeiner  Satz,  von 
welchem  die  Anwendung  auf  das  von  den  Jüngern  Gefragte 
diesen  überlassen  bleibt;  daher  nur  in  Betreff  dieser  An* 
Wendung  bei  sd^sro  ein  ad  hanc  rem  perßdendam  hinzuzu* 
denken  ist.  Gut  aber  Beng.:  „gravis  descriptio  reservati 
divini**,  und :  „ergo  res  ipsa  firma  est,  alias  nullum  ejus  rei 
tempus  esset."  Diese  res  ipsa  aber  war  im  Sinne  Jesu  (den 
man  jedoch  auch  schon  in  die  Frage  der  Jünger  zu  legen 
kein  Recht  hat;  gegen  Hofm,  Schriftbew.  II.  2.  p.  647.) 
die  Reichsherstellung  nicht  für  das  leibliche ,  sondern  für 
das  geistliche,  auch  die  gläubigen  Heiden  umfassende  Israel 
(Rom.  4.  9.),  für  den  lOQaril  tov  »eov  (Gal.  6,  16.);  s. 
Matth.  8,  11.  Job.  10,  16.  26.  8,  42  ff.  al.  u.  schon  Matth. 
3,  9.  —  övvafiiv  irteld'.  rov  äy.  7tv.  i(p  vfiag)  Kraft, 
wenn  der  heil.  Geist  auf  euch  herabgekommen  ist  (sein  wird). 
Winer  p.  119.  —  iiaqrvQsg)  nämlich  von  meinen  Lehren, 
That«n  und  Schicksalen ,  was  ihr  Alle  selbst  gehört  und 
gesehen  habt,  V.  21  f.  10,  39  ff.  Luk.  24,  48.  Job.  15,  27. 
—  IV  TB  ^leQOvaal.  —  Trjg  y^g)  bezeichnet  den  Wir- 
kungskreis der  Apostel  in  seinem  Anfange  und  Fortschritte 
bis  zur  höchsten  Allgemeinheit;  daher  T^g  yijg  nicht  des 
Landes,  sondern  der  Erde  zu  erklären,  und  wohl  zu  be- 
achten ist,  dass  Jesus  den  Aposteln  ihre  Sphäre  ideal  vor- 
zeichnet. Vrgl.  13,  47.  Jes.  8,  9.  Rom.  10,  18.  Kol.  1,  23. 
Mark.  16,  15. 

V.  9.  Kai  ve(peXrj)  dieses  xa/  reiht  an,  was  nach 
dem  iTtiJQdrj  (er  ward  aufgehoben,  in  die  Höhe,  noch  nicht 
gleich  in  den  Himmel)  geschah.  Die  Wolke,  welche  ihn 
^n  sich)  aufnahm  vor  ihren  Augen  hinweg,  ist  die  sicht- 
bare Offenbarung  der  Gegenwart  Gottes,  welcher  den  Sohn 
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ZB  rieh  in  die  Herrlichkeit  des  Himmels  nimmt.  Vrgl.  z. 
Lük.  1,  35.  Matth.  17,  5.  Chrys.  nennt  die$e  Wolke  rr 
^jucr  %6  ßaatXimv,  —  üeber  die  Himmelfahrt  selbst,  wel- 
che allerdings  leiblich  war ,  deren  Geschehensein  aber  hei 
Luk.  in  die  traditionelle  Form  eines  änsserlichen  sichtba- 
ren Hergangs  sich  gekleidet  hat  (nach  Dan.  7,  13.  vrgl. 
Matth.  24,  30.  26,  64.).  s.  z.  Luk.  Anm.  nach  24,  51.  Die 
Darstellung  der  Scene  verräth  eine  schon  ausgebildetere  Ue- 
berüeferung  als  im  Evangel. ,  nicht  aber  eine  besondere 
Absichilichieit  {Schneckenb, :  Sanction  der  vorherigen  Ver- 
heissung  und  Weisung;  Baumg.:  der  erhöhete  Christus  solle 
ak  das  eigentlich  handelnde  Suhj'ect  im  weitern  Verlaufe 
der  Apostelgesch.  erscheinen).  Nichts  dergleichen  ist  an- 
gedeutet. 

V.  10.  11.  !Avevi^ovTeq  fjaav)  drückt  das  Anhal- 
teede  aus:  $ie  waren  im  festen  Hinschauen.  Dazu  (nicht 
zu  ftOQevoiti.  avr.)  gehört  eig  tov  ovQavöv,  Vrgl.  3,  4.  6,  15. 
7,  55.  11,  6.  13,  9.  2.  Kor.  3,  7.  13.  Es  hätte  auch  T(f  ov- 
^  stehen  können,    Luk.  4,  20.   22,  56.   Act.  3,  12.  10,  4. 

23,  1.  8.  überh.  Valck.  Schol.  p.  309  ff.  Vrgl.  Polyb.  6, 
11,  7.  Wunderlich  falsch  Lange  apost.  Zeitalt.  II.  p.  12.: 
äg  sei  nicht  zeitlich,  sondern  wie:  „den  blauen  (?)  Him- 
mel, den  man  nicht  fixiren  kann,  wollten  sie  fixiren.**  — 
n:ofevofidvov  avrov)  während  er,  von  der  Wolke  umge«- 
ben,  sich  entfernte  (in  den  Himmel).  —  xai  Idoi)  wie 
Luk.  7,  12.  Act.  10,  17.;  nicht  anakoluthisch ,  sondern: 
neK  da  auch.  8.  schon  Nägelsb.  z.  Ilias  p.  164.  ed.  3.  — 
Die  Männer  sind  als  Bewohner  der  himmlischen  Welt,  En* 
9^l*\  welche  daher  weis^  (s.  z.  Job.  20,  12.)  gekleidet  sind, 
gekennzeichnet.  —  ot  xai  eX^ov)  welche  (nicht  blos  da- 
standen, sondern)  auch  sagten;  vrgl.  V.  3.  < —  t/  ea%Yj- 
xffT«  etc.)  Sinn:  „Bleibet  nun^nicht  länger  im  zwecklosen 
Nachschauen  versunken;  denn  ihr  seid  nicht  auf  immer  von 
diesem  Jesus  getrennt,  welcher  eben  so  kommen  wird,  wie 
ihr  ihn  weggehen  geschaut  habet  in  den  Himmel."  —  ov- 
f(ag)  d.  i.  auf  dieselbe  Weise  vom  Himmel  in  einer  Wolke 
herabgetragen,  wie  er  emporgetragen  wurde.     Vrgl.  Matth. 

24,  30.  Zum  fJachdruck  ovriog,  ov  xqoTtov  vrgl.  27,  25. 
2.  Tim.  3,  8. 

V.  12.     Auf  dem   Oelberge ,    welcher  nicht  blos  hier, 


*)  Nach  Ewald  ist  an  Elxaa  und  Mo$e  zu  denken,  wie  bei  der 
Tevklärungsgescbiobte.  Schwerlich  aber  hätte  Luk.,  wenn  die  üe- 
berlieferung  diese  gemeint  und  dann  auch  gewiss  genannt  hatte,  sie 
ungenannt  gelassen.    Vrgl.  'fielmehr  Luk.  24,  4.  Act.  10,  30. 

Me7er*B  Komment.  ULThl.  4.  Aufl.  3 
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sondern  auch  Luk.  19,  29.  21,  37.  ihxiwv  heisst  (s.  z.  Luk. 
19,  29.),  geschah  die  Himmelfahrt,  deren  Oertlichkeit  Luk. 
24,  50.  nicht  anders^  sondern  genauer  als  an  u.  St.  bezeich- 
net wird  (gegen  de  Wette  u-  M.) ,  wobei  es  der  unerweis- 
lichen Annahme,  der  Sabbathsweg  sei  von  Bethphage  aus 
gerechnet  {Wieseler  Synops.  p.  435.),  nicht  bedarf.  Nicht 
die  Entfernung  der  Stelle  der  Himmelfahrt,  sondern  des 
Oelherges  ,  auf  welchem  sie  geschehen ,  ist  gemeint.  Jene 
näher  bestimmte  Oertlichkeit  setzt  Luk.  hier  als  bereits  be- 
kannt voraus;  hätte  er  aber  eine  besondere -^i^tcA^  gehabt, 
den  Oelberg  zu  nennen  {Baumg,  p.  28  f.:  er  habe  in  die 
Zukunft  hineinweisen  wollen,  nach  Ez.  11,  23.  Zach.  14,  4.), 
so  hätte  er  das  sagen  müssen ,  am  wenigsten  aber  beim 
Theophilus  eine  solche  stillschweigende  prophetische  Bezie- 
hung voraussetzen  dürfen,  zumal  diesem  der  Oelberg  be- 
reits aus  dem  Ev.  19,  29.  21,  37.  ohne  derartige  versteckte 
Beziehung  bekannt  genug  war.  —  aaßßdxov  exov  odov) 
einen  Sabbathsweg  habend.  Der  Weg  ist  als  etwas,  was 
der  Berg  hat ,  d.  h.  was  mit  ihm  in  Bezug  auf  die  Nähe 
Jerusalem's  verbunden  ist,  aufgefasst.  So  ist  —  nicht  aber 
mit  Wetst.  u.  Kuinoel:  sxsiv  pro  ä7te%etv  —  die  richtige 
Fassung  auch  in  den  analogen  Stellen  b.  Kypke  IL  p.  8. 
Es  wird  hier  die  nähere  Bestimmung  zu  o  saxiv  iyyvg  %- 
Qova.  gegeben ;  daher  auch  die  Erklärung  Alhertfs  (ad  Luc. 
24,  13.)  u.  Kypke^s^  es  werde  die  Ausdehnung  des  Berges 
ausgedrückt  {Sabbati  constans  itinere) ,  contextwidrig,  der 
Gebrauch  von  ^«ty  aber  auf  den  allgemeinen  Begriff  „c<w- 
juncium  quid  cum  quo  esse^^  (Herrn,  ad  Vig.  p.  753.)  zu- 
rückzuführen ist.  —  Ein  odog  aaßßdzovy  ein  am  Sabbath 
nach  den  traditionellen  Satzungen  erlaubter  Weg  *) ,  war 
2000  Ellen  lang.  S.  z.  Matth.  24,  20.  Als  verschiedene 
Schätzungen  der  kleinen  Edtfernung  sind  die  verschiedenen 
Angaben  bei  Joseph.  Antt.  20,  8,  6.  (sechs  Stadien)  und 
Bell.  Jud.  5,  2,  3.  (fünf  St.)  zu  betrachten.  Bethanien  lag 
15  Stadien  von  Jerusalem  (Joh.  11,  16.);  s.  &uch  Mobinson 
II.  p.  309  f.;  daher  die  Stätte  der  Auffahrt  weiter  über 
dem  Rücken  des  Berges  am  östlichen  Abhänge  zu  su- 
chen ist. 

-V.  13.  14.  Elg^Xd'Ov)  nicht:  in  ihr  Versammlungs- 
haus y  wie  Beza  u.  M.  wollen,  sondern  nach  dem  unmittel- 
bar Vorhergehenden:    in  die  Stadt.      Einfacher  Styl    des 


*)  Nach  Schneckenb.  in  d.  Stud.  u.  Krit.  1855.  p.  502.  soll  diese 
Angabe  voraussetzen,  die  Himmelfahrt  sei  an  einem  Sabbath  gesche- 
hen.   Sehr  voreilig  ohne  alle  geschichtliche  Spur. 
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Weitererzählens.  —  to  vTteQoiov)  ^^y»  das  zum  Beten 
und  zu  Versammlungen  (Hieros.  Sotah  f.  24.  2.)  gebrauchte 
Zimmer  unmittelbar  unter  dem  platten  Dache.  S.  Lightf. 
p.  11  f.  und  Vüringa  Synag.  p.  145.  und  über  das  Wort 
äberh.,  welches  auch  bei  GlassiKern  sehr  gangbar  und  nicht 
Compositnm  ist:  Valcien.  Schol.  p.  317  f.  Lobeck  Elem. 
I.  p.  452  f.  Es  ist  hier  in  einem  Privathattse  zu  denken, 
dessen  Besitzer  dem  Evang.  ergeben  war,  nicht  aber  mit 
de  Dieu,  Light/.,  Hammond,  Schoetig,  und  Krebs  als  ein 
oberes  Zimmer  im  Tempel  (um  Luk.  24,  53.  willen;  s.  z. 
d.  St.),  weil  den  Verehrern  Jesu  zu  ihren  besonderen,  ge- 
schlossenen Versammlungen  das  Tempellocal  bei  dem  Hasse 
der  Hierarchen  weder  erwünscht  noch  erlaubt  sein  konnte. 
Vielleicht  war's  das  nämliche  Zimmer  wie  Job.  20,  19.  26. 
—  ov  Tjoav  xavafi.)  wo,  d.  i.  in  welchem  sie  sich  aufzu- 
hatten  pßegten ,  welches  die  Stätte  ihres  gemeinschaftlichen 
Verbleibens  war.  Das  folgende  o  xe  lUxqog  etc.  ist  nach- 
trägUch  näherbestimmende  Angabe  des  Subjects  von  avi- 
ßijaay.  Nach  der  Apostelgesch.  sind  es  ausdrücklich  nur 
die  Eilf,  in  deren  Gegenwart  die  Himmelfahrt  geschehen 
war.  Im  Evang.  24,  33.  vrgl.  V.  36.  44.  50.  sind  die  Em- 
maQs-Jünger  und  Andere  nicht  ausgeschlossen;  aber  nach 
Iferk.  16,  14.  vrgl.  V.  15.  19  f.  sind  es  ebenfalls  nur  die 
Eilf.  —  Zum  Apostelverzeichnisse  vrgl.  z.  Matth.  10,  2—4. 
Mark.  3,  17.  18.  Luk.  6,  14—16.  —  ö  ^rjlcoT^g)  der  (vor- 
malige)  Zelote.  S.  z.  Matth.  10,  4.  —  *Iovdag  ^lancißov) 
Das  Verwandtschaf tsverhältniss  wird  willkürlich:  Bruder 
dos  (Jüngern)  Jakobus  bestimmt.  Es  ist:  Sohn  des  (übri* 
gens  unbekannten)  Jakobus.  S.  z.  Luk.  6,  15.  Job.  14,  22. 
u.  Huther  z.  Br.  d.  Jud.  Einl.  §.  1.  Das  Richtige  hat  schon 
Syr.  —  ofLod'Vfxaddv)  bezeichnet  kein  blos  äusserliches 
Zusammensein,  sondern,  wie  Luther  richtig  hat :  einmüthig. 
Vrgl.  Dem.  Phil.  IV.  147.:  oixodvfiadov  hc  fiiSg  yvcififjg. 
So  durchgängig  in  den  Act.  u.  Rom.  15,  6.  —  avv  yvvai^i) 
samtnt  Weibern,  nicht:  cum  uxoribus,  wie  Calvin  will*); 
sie  sind  zum  Theil  aus  den  Evang.  bekannt;  Matth.  26,  56. 
61.  Luk.  8,  2  f.  24,  10.  Mark.  15,  40  f.  —  xal  Maoltf) 
xa/,  auch,  hebt  nach  Erwähnung  des  Allgemeinen  ein  dazu 

r höriges  Individuum  als  besonders  bemerkenswerth  hervor. 
Fritzsche  ad  Marc.  p.  11.  —  ädslq>otg)  Der  Unglaube 
(Joh.  7,  5.)  der  vier  leiblichen  Brüder  des  Herrn  (s.  z. 
Matth.  12,  46.  13,  55.  Mark.  6,  3.)  ist  höchst  wahrschein- 
lich durch  dessen  Auferstehung  überwältigt  worden.     Vrgl. 

*)    So  auch  Cahv.  u.  M.  nicbt  ohne  Interesse  gegen  den  Cölibat. 

3* 
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z.  1.  Kor.  15,  7.  Beachte,  dass  hier  amser  den  eilf  Apo- 
steln noch  zwei  Classen  als  mit  versammelt  aufgeführt  wer- 
den {avv xat  avv)y  nämlich  a)  Frauen  mit  Einschluss 

der  Mutter  Jesu  und  b)  die  Brüder  Je$u.  Unter  den  letz- 
teren können  also  Keine  aus  jenen  Eilfen  mit  gemeint  sein. 
Diess  gegen  Lange  ^  JBengsienb,  u.  Aeltere.  Vrgl.  z.  Joh. 
7,  3. 

V.  15.  ^Ev  Talg  YjfiiQ,  xavT,)  zwischen  der  Himmel- 
fahrt und  dem  Pfingstfeste.  —  Ilixqog)  schon  jetzt  seine 
bereits  in  den  Evangelien  hervortretende ,  von  Jesu  selbst 
ihm  zugesprochene  Primat-Stellung  im  Apostelkreise  geltend 
machend.  —  r(ov  ddaXcpwv  (s.  d.  krit.  Anm.)  bezeichnet, 
wie  sehr  oft  in  d.  Apostelgesch.  und  in  deü  Briefen  die 
Ohristen  nach  ihrer  brüderlichen  Gemeinschaft;  daher  hier 
(s.  d,  folg.  Parenthese)  sowohl  die  Apostel  als  auch  die 
Schüler  Jesu  im  weitern  Sinne.  —  ovo/licit.)  voq  Personen, 
welche  gezählt  werden.  Vrgl.  Ewald  ad  Apoc.  3,  4.  Der 
Außdruck  ist  ungriecbisch,  aber  nach  dem  Hebr.  (Num.  1, 
2.  18.  80.  3,  4Ü.  430.  —  Die  Zahl  120.  steht  nicht  in  Wi- 
derspruch mit  den  500  Brüdern  1,  Kor.  15,  6.  (gegen  Baur 
u.  Zeller,  welche  die  Zahl  nach  Maassgabe  der  Apostelzahl, 
12  X  10,  erdichtet  finden),  da  die  Erscheinung  Jesu  1.  Kor. 

1.  1.,  abgesehen  davon,  dass  sie  in  Galiläa  statt  gefunden 
haben  kann,  früher  war,  wo  noch  viele  auswärtige  gläubige 
Festpilger  in  Jerus.  anwesend  sein  konnten,  die  jetzt  wie- 
der Tveg  waren.  Vrgl-  Wieseler  Synops.  p.  434.  u.  s.  z.  1. 
Kor.  1.  1.  auch  Lechler  apost.  u.  nachapost.  Zeitalt.  p.  275  f. 
Baumg.  p.  29  f.  —    ^tzl  to  avTÖ)  örtlich  vereint.     Vrgl, 

2,  1.  3,  1.  Luk.  17,  35.  Matth.  22,  34.  1.  Kor.  7,  5.  11, 
20.  14,  23.  Hist.  Susann.  14.;  oft  auch  bei  d.  LXX.  u,  bei 
Griechen.    S.  Jtaphel  Polyh,  u.  Loesner. 

V.  16.  17.  'AvdQsg  ddeXtpoi)  ist  ehrsamer  und  feier- 
licher als  das  einfache  vertrauliche  ddeXwol;  s.  3,  29.  37. 
7,  2,  al.  Vrgl.  Xen.  Anab.  1,  6,  6.:  avdQ$g  (pLXoi.  S. 
überh.  Sturz  Lex.  Xen.  I.  p.  238.  —  edei)  Dass  der  Un- 
tergang des  Judas  nicht  zufällig,  sondern  nothwendig  nach 
göttlichem  Jtathschluss ,  erfolgt  war,  diess  einzuschärfen, 
musste  dem  Petrus  vor  Allem  zur  Feststellung  des  Ürtheil9 
am  Herzen  liegen,  —  Tijy  ypaqp^y  xavTrjv)  diess,  was 
geschrieben  steht  (vrgl.  z.  8,  35.),  ist  nicht  mit  Wolf  und 
Eckerm.  anf  Ps.  41,  10.  (Joh.  13,  18.  18,  3.)  zu  beziehen, 
w^il  son^t  diese  Stelle  angeführt  sein  müsste,  sondern  auf 
die  V.  2Q.  enthaltenen  Stellen,  welche  Petrus  hier  schon 
im  Auge  hat,  aber  erst  nach  den  Bemerkungen,  welche  ihm 
der  lebhafte  Qedankendrang  bei  Nennung  des  Judas   zu- 
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fahrt,  V.  20.  in  Verbindung  mit  dem  unmittelbar  vorher 
Gesagten  beibringt.  —  Sri  xavrjQ.)  Sti  ist  gleich  elg 
huvo,  <Ti  (Mark.  16,  U.  Job.  2,  18.  9,  17.  2.  Kor.  1,  18. 
al.).  Hätte  Judas  das  apostolische  Amt  nicht  gehabt,  so 
würde  auch  die  betreffende  yQccwijj  toekhe  eben  die  Erledi- 
gung einer  apostolischen  Amtssteile  weissagt,  nicht  in  seinem 
Geschick  erfüllt  worden  sein.  Diese  Erfüllung  an  ihm  fand 
statt,  sofern  er  Apostel  war.  —  tov  tcI^q.  vijg  iiax. 
tavT.)  das  Loos  dieses  (in  uns  Aposteln  sich  darstellen- 
den) Dienstes,  d.  i.  d.  apostol.  Amt.  Vrgl.  Rom.  11,  13. 
0  xi^Qog  ist  zunächst  das  Loos  (Y.  26.),  dann  das  durcVs 
Loos  Zugeiheilte,  dann  überhaupt  das  Zugetheitie,  der  An- 
iheil;  eben  so  bei  Griechen.  VrgL  hier  8,  21.  26,  18.  Sap. 
2,  9.  5,  5.  Sir.  25,  19.  Ein  Antitjpus  des  Antheils  der  12 
Stämme  am  Lande  Kanaan  wird  von  Baumg.  zugetragen. 
Der  Genit.  ist  partitiv  zu  fassen  (Antheil  an  diesem  Dienste), 
wie  der  Gedanke  der  apostolischen  Gemeinschaft,  in  wel- 
cher also  der  einzelne  xAi7^ot>;^og  seinen  Theübesitz  am 
Dienste  hat,  auch  im  Folgenden  durchschlägt  (s.  V.  22. 26.). 
^  IcLYxdvsvvy  hier  nicht,  wie  Luk.  1,  9.  mit  dem  parti- 
tiven  Genit.,  sondern,  wie  gewöhnlich  (2.  Petr.  1,  1.),  mit 
dem  Accus,  des  Objects.  S.  Bernhard}/  p.  176.  Ellendi  Lex. 
Soph.  IL  p.  2.  Das  Wort  ist  das  gewöhnliche  vom  Erhal- 
ten durcKs  Loos  wie  Luk.  1,  9.,  heisst  dann  überh.  erlan- 
gen und  wird  besonders  auch  vom  Empfangen  öffentlicher 
Aemter  gebraucht  (Dem.  1306.  14.  Plat.  Gorg.  p.  473.  E.). 
So  hier  in  der  Beziehung  zu  t.  xkrjq,  %,  diene,  tavr.j  wobei 
aber  eine  Andeutung  hierarchischer  Verfassung  {Zeller)  schon 
durch  die  Allgemeinheit  des  Sprachgebrauchs  der  Ausdrücke, 
welche  sich  überdiess  durch  den  Gedanken  an  die  nachher 
eintretende  wirkliche  Loosung  darbieten  konnten,  ausge- 
sdilossen  wird. 

-  V.  18.  Dieser  ntm  erwarb  sich  einen  Acker  für  den 
Lohn  seiner  Muchlosigkeit ,  —  rednerische  Andeutung  der 
den  Zuhörern  genau  bekannten  Thatsache:  Für  das  Geld, 
welches  Judas  für  seinen  Verrath  erhalten  hatte,  ward  ein 
Platz,  ein  Stück  Land  erkauft  (Matth.  27,  6—8.).  Diese 
rednerische  Bezeichnung,  nach  der  Habsucht  des  Judas  ge- 
wählt *),  beweist  klar,  dass  V.  18.  zur  Rede  des  Petrus  ge- 
hört, nicht  aber,  wie  Calvin,  Heinr,,  Kuinoel,  Olsh.  u.  M. 
wollen,  eine  eingeschaltete  Bemerkung  des  Luk.  ist.  Zum 
Ausdrucke  der  Thatsache  selbst  bemerkt  schon  Chrys.  rich- 


♦)    Treffend  Beza:  „non  quid  conatuB  sit  Judas,  sed  consiliorum 
iptius  everUum^^  besage  die  Ausdrucksweise. 
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tig:  'nd'i'Kov  Ttoiei  Tov  Xoyov  %al  Xav&avovTiag  Trjv  ahlav 
TtaLoevTvxrjv  ovaav  dTtoxaXvfCTeu  Weiterzugehen  und 
anzunehmen,  was  auch  das  Fragment  des  Papias  b.  Cramer 
Cat.  berichtet,  der  Tod  des  Judas  sei  auf  dem  Acker  selbst 
geschehen  {Hofm.  Weissag,  u.  Erf.  IL  p.  134.,  Baumg,  p. 
31.,  Lange),  ist  in  der  gewählten  Darstellungsform  nicht 
angedeutet.  Dabei  haben  sich  Andere,  wie  Strauss,  Zetter, 
de  Weite,  Ewald,  zur  Annahme  einer  von  Matth.  abwei- 
chenden üeberlieferung  (Jiidäs  habe  sich  wirklich  das  Grund- 
stück selbst  gekauft)  durch  den  unmittelbaren  Wortlaut  d. 
St.  veranlasst  gesehen,  obwohl  es  schon  an  sich  unwahr- 
scheinlich ist,  dass  Judas  in  den  gleich  auf  seinen  Verrath 
folgenden  Tagen  und  unter  deren  tragischem  Ereignissdrang 
den  Ankauf  eines  Grundeigenthums  sollte  beschafft,  auch 
zu  diesem  Ankauf  die  Oertlichkeit  Jerusalem's  sollte  er- 
wählt haben,  welche  der  Schauplatz  seiner  Schandthat  war. 
—  Tcal  TtQTjvrjg  yevofi.  etc.)  xai  ist  das  einfache  und, 
an  die  verruchte  That  den  blutigen  Lohn  anknüpfend. 
Durch  TtQTjvvg  ysvofi.  *)  etc.  wird  der  Tod  des  Judas  als 
Sturz  {Ttqrjvrig:  kopfüber.  Gegen theil:  VTtTiog  Hom.  IL  11, 
179.  24,  11.)  und  Berstung  dargestellt.  Die  näheren  Um- 
stände werden  als  bekannt  vorausgesetzt,  sind  uns  aber  un- 
bekannt. Willkürliche  Harmonistik  ist  die  gewöhnliche  Ver- 
einigung mit  Matth.:  der  Strick,  an  welchem  sich  Judas 
erhenkt  habe,  sei  zerrissen,  und  dadurch  sei  geschehen,  was 
hier  berichtet  werde.  Luk.  folgt  einer  andern  üeberliefe- 
rung, von  welcher  nicht  einmal  gewiss  ist,  ob  sie  auf  Selbst- 
mord^ ge!l2iutet  habe.  Die  zweifache  Gestalt  der  üeberlie- 
ferung (und  bei  Papias  kommt  noch  eine  dritte  hinzu  **)) 
macht  ein  tragisches  gewaltsames  Ende  des  Judas  nicht  un- 
geschichtlich an  sich  {Strauss,  Zetter  u.  ^.),  sondern  nur 
die  Art  und  Weise  desselben  unsicher.  S.  überh.  z.  Matth. 
27,  5.  —  klaKtioe)  er  krachte,  platzte  in  der  Mitte  seines 
Körpers,  rednerisch  starker  Ausdruck  des  lauten  Berstens. 
Hom.  IL  13,  616.  Act.  Thom.  33.  —  e^nid^rj)  VrgL  Ael. 
Anim.  4,  52.:  ra  aTtXdyp'a  i^e^eav, 

V.  19.  Nicht  einmal  diese  Worte  sind  mit  obgenann- 
ten  Auslegern  (auch  Schleierm.  Einl.  p.  372.)  als  eingefügte 
Bemerkung  des  Luk. ,  sondern  als  Bestandtheil  der  Bede 
des  Petrus  zu  betrachten.  Denn  der  ganze  Inhalt  gehört 
wesentlich   zur   vollständigen    Schilderung   des  Fluchs   der 


*)    welches   nicht   mspemm    {Vulg,,   Erasm, ,    Luther,    CastaL) 
heissen  kann. 
**)    8.  z.  Matth.  27,  6.  u.  vrgl.  Einl.  §.  1.  p.  2. 
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Jodasthat:  iyhexo  bildet  mit  iXoKvjae  und  i^exv&tj  V.  18. 
Einen  Fluss  der  Darstellung,  und  yvwardv  —  leQova,  ist  der 
rednenschen  Sprache  angemessener,  als  der  einfach  erzäh- 
lenden. Aber  tj  ldi<f  duiXi%T(p  avrcSv  ♦)  und  twt'  fori 
X(OQ,  cSfi.  sind  zwei  eingewobene  Erläuterungen  des  Luk., 
deren  Unterscheidung  von  den  eigenen  Worten  des  Petrus 
er  dem  Leser  zutrauen  durfte ;  denn  selbstverständlich  ist^s 
(gegen  Lange  u.  A  eitere),  dass  Petr.  nicht  Griechisch,  son- 
dern Aramäisch  geredet  hat.  —  yrtooTOv  iviy,)  nämlich 
das  V.  18.  Gesagte.  —  äoTs)  so  dass,  in  Folge  dieser  aU- 
feinen  Eundwerdung  jenes  Ackererwerbs  und  dieses  blu- 
tigen Judas-Todes.  Dass  der,  für  dessen  Verrätherlohn  der 
Acker  erworben  wurde,  auf  eine  so  blutige  Weise  {And,: 
auf  dem  Acker  selbst,  s.  z.  V.  18.)  um^s  Leben  kam,  hat 
nach  u.  St.  den  Namen  Blutacker  (hOT  bgrj  vrgl.  Matth. 
27,  8.)  verursacht.  Anders  und  wahrscheinlicher  begründet 
Hatth.  1.  L  diesen  Namen.  Es  hat  aber  durchaus  nichts 
Unwahrscheinliches,  dass  der  Name  bald  nach  dem  Ende 
des  Judas  dem  zu  der  öffentlichen  Bestimmung,  ein  %ü}qLov 
inaqnjvai  (Aeschin.  1,  99.)  zu  sein,  angekauften  Grund- 
stücke (Matth.  27,  7.)  zunächst  im  Volksmunde  beigelegt 
wurde;  daher  Petrus  schon  jetzt  diesen  Namen  nach  dem 
Zwecke  seiner  Rede  anführen  konnte.  —  didlextog  (im 
N.  T.  nur  in  d.  Apostelgesch.),  Redeweise,  kann  sowohl  den 
aUgemeinem  Begriff  Sprache,  als  auch  den  engern  der 
Mundart  **)  ausdrücken.  Li  beiderlei  Beziehung  oft  bei 
Polyb. ,  Plutarch  etc.  Li  der  altern  Gracität  ist  es  coüo- 
quium  (Plat.  Symp.  p.  203.  A.  Theaet  p.  146,  B.),  pro- 
nunliatio  (Dem,  982.  18.),  sermo  (Arist.  poet.  22.).  In  al- 
len Stellen  der  Apostelgesch.  ist  es  Mundart,  und  zwar 
ausser  2,  6.  8.  die  Aramäische,  diess  aber  nicht  an  sich, 
sondern  durch  Näherbestimmung  des  Textes. 

y.  20.  r&Q)  Das  tragische  Ende  des  Judas  war  sein 
Austritt  aus  dem  Apostelamte ,  wodurch  jetzt  eine  neue 
Wahl  nöthig  war.  Beides  aber,  jener  Austritt  und  diese 
Nothwendigkeit,  ist,  wie  schon  V.  16.  angedeutet,  nun  als 
etwas  nicht  Zufälliges,    sondern  göttlich  Bestimmtes  nach- 

*)  avTfSv:  der  Bewohner  Jerus,  (welche  die  Aramäisehe  Landes- 
sprache redeten),  ist  vom  Standpunkte  des  Lukas  und  des  Theophi- 
Ins  ans  gesagt,  „quorum  alter  Graece  scriberet  alter  legeret",  Erasm. 

♦♦)  Gut  Vakken.  zur  Scheidung  beider  Begriffe :  „Habent  omnes 
dialeeti  aliquid  inter  se  commune;  nabent  enim  omnes  eandem  /m- 
guam  matrem,  sed  dialectum  efficit,  quod  habent  singulae  peculiare 
Bibi."  In  beiderlei  Sinn  gebrauchen  die  Griechen  auch  (pcjvri  (s.  auch 
Clem.  AL  Strom.  1,  21.  p.  404.  Pott.). 
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zuweisen.  —  Die  erste  Stelle  ist  Ps.  69,  26.  frei  nach  dem 
Gedächtnisse  und  mit  absichtlicher  Veränderung  des  Plural. 
(LXX.  ctvToiv)  angeführt,  weil  eben  in  Judas  die  geschicht- 
liche Erfüllung  xar  i^xrjv  sich  darstellt.  Die  zweite  ist 
Ps.  109,  8.  wörtUch  nach  den  LXX.  Beide  Stelleu  enthal- 
ten Verwünschungen  gegen  Feinde  der  Theokratie,  als  de- 
ren Antitypus  hier  Judas  erscheint.  —  Die  CTtavlvg  ist 
nicht  jenes  ^w^/ov,  welches  durch  den  Tod  des  Judas  ver- 
ödet worden  sei  [Chrya.,  Oecum,  u.V.  auch  Strauss,  Ho/m,, 
de  Wette,  Schnecienb.) ,  sondern  dem  parallelen  STtiirKOTtiq 
entsprechend,  und  da  das  xvdqlov  nicht  als  dem  Judas  ge- 
hörend zu  betrachten  ist  (8.z.  V.  18.):  ,^Sein  Gehöfte,  d.  i.  in 
der  antitypischen  Erfüllung  des  Psalmspruchs:  des  Judas 
apostolische  Amtsstelle,  werde  öde,  vom  Besitzer  verlassen, 
und  nicht  vorhanden,  d.  i.  hinweg  sei  der,  welcher  darin 
seine  Wohnung  hat.^  —  xijv  iTtLaxoTt.)  die  Aufsicht  (Lu- 
cian.  D.  D.  20,  8.,  oft  bei  d.  LXX.  u.  Apokr.),  die  Obsor- 
ge, die  er  zu  führen  hatte,  n'Hj?© ,  im  Sinne  der  TtXiJQwavg : 
das  apostolische  Amt.  Vrgl.  1.  Tim.  3,  1.  (vom  bischöfli- 
chen Amte). 

V.  21.  22.  Ovv)  zufolge  dieser  beiden  Weissagungen, 
nach  welchen  das  Amt  des  Judas  erlediget  werden  musste 
und  die  üebertragung  desselben  auf  einen  Andern  nothwen- 
dig  ist.  —  Tay  avveXd^ovTwv)  abhängig  von  h^a  V.  22.: 
Einer  von  den  Männern,  welche  mit  uns  gegangen  sind  (9, 
39.  10,  23.  al.  Hom.  IL  10.  224.),  welche  unsere  Wande- 
rungen und  Züge  mitgemacht  haben.  Andere:  welche  mit 
uns  zusammengekommen  sind,  sich  mit  uns  versammelt  ha- 
ben (Soph,  0.  R.  572.  Polyb.  1,  78,  4.).  So  Vulg.,  Beza, 
de  Wette;  aber  nie  so  im  N.  T.  S.  z.  Mark.  14,  53.  — 
iv  TtavTL  XQ6v(fi,  iv  S)  jederzeit,  da.  —  elg^Xd'e  x. 
i^^l&ev)  gangbare,  aoer  nicht  Griechische  Bezeichnung 
des  beständigen  Verkehrs.  Deut.  28,  19.  Ps.  121,  8.  l.Sam. 
29,^6.  2.  Chron.  1,  10.  Vrgl.  Joh.  10,  9.  Act. ^9,  28.  — 
k(p  rificig)  kurzer  Ausdruck  statt  elg!qXd'.  ig>*  Vf^äg  x.  i^. 
aw  rifxtov.  S.  Valcken.  z.  St.  und  ad  Eurip.  Phoen.  536. 
Winer  p.  580.  Vrgl.  auch  Joh.  1,  51.  —  dq^dfx,  bis  */w- 
avvov  ist  Zwischensatz,  und  iwg  rrjg  'qiiiqag  ist  zu  alg- 
ÄÄ^€  —  ^Irjaovg  zu  ziehen,  wie  Luk.  23,  5.  S.  z.  Matth. 
20,  8.  —  ?wg  T.  ^^.  ^g  etc.)  ^g  ist  nicht  attrahirt  für  |, 
da  die  auch  bei  Griechen  sehr  seltene  Attraction  des  Dativ 
(s.  Kühner  ad  Xen.  Mem.  2,  2,  4.)  im  N.  T.  ohne  Beispiel 
ist,  sondern  Genit.  der  Zeitbestimmung  (Matthiae,  §.  377. 
2.  Winer  p.  194.).    Eben  so  Lev.  23,  15.  Bar.  1, 19.    Vrgl. 
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Tob.  10,  1.  Susann.  15.  Bist.  Bei.  et  drac.  8.     Daher  auch 
der  mit  der  Präposit.  verschlungene  Ausdruck  axfi  ^s  fnii- 

rj  V.  2.,  Trgl.  24,  11.  —  (xaqvvqa  z^g  dvaav.  avTov) 
i.  Apostel,  in  so  fem  die  Apostel  das  geschichtliche  Fun- 
dament des  Evangel.,  die  Auferstehung  Jesu  (1.  Kor.  15.), 
als  Auffenzetigen  verkündigen,  d.  h.  als  Solche,  die  den  Auf- 
erstandenen selbst  gesehen  und  mit  ihm  verkehrt  haben. 
Vrgl.  2,  32.  u.  8.  z.  V.  8.  —  tovt(ov)  ist  mit  Gewicht  an 
das  Ende  gerückt,  auf  die  unter  den  Anwesenden  Befind- 
lichen hinzeigend  {von  diesen  da)  und  nachdrücklich  zusam- 
menfassend (Düsen  ad  Dem.  de  cor.  p.  225.).  —  Als  Er- 
fordemiss  des  neuen  Apostels  bezeichnet  also  Petrus  *),  dass 
sich  derselbe  zu  den  Aposteln  i'^fuv)  gehalten  haben  müsse 
w&hrend  der  ganzen  Amtsdauer  Jesu,  von  der  Zeit  an,  da 
noch  Job.  taufte  {aTto  %ov  ßartr.  ^Iuhxw.),  bis  zur  Himmel- 
fahrt. Dass  er  damit,  wie  noch  Heinr,  u.  Kuinoel  vermu- 
then,  gerade  einen  der  70  Jünger  verlangt  habe,  ist  eine 
willkürliche  Voraussetzung.  Ersichtlich  aber  ist,  wie  die 
Apostel  für  die  Wahl  das  ganze  Gewicht  auf  die  Fähigkeit 
des  geschichtlichen  Zeugnisses  (vrgl.  10,  41.)  legten,  und  mit 
vollem  Rechte  dem  positiven  Inhalte  des  Glaubens  gemäss, 
der  zu  predigen  und  als  das  Element  des  neuen  göttlichen 
Lebens  zu  verbreiten  war.  Zu  dem  besondern  Gegenstande 
des  Zeugnisses  (t^g  dvaor.  cnkot)  bemerkt  Beng.  richtig: 
»qui  illud  credidere,  totam  fidem  suscepere."  Wie  Petrus 
selbst  gezeugt,  s.  1.  Petr.  1,  3.  Vrgl.  Act.  2,  32.  3,  16. 
4,  33.  5,  32.  10,  40. 

V.  23.  "Eaj;i)aav)  Das  Subject  sind  wie  V.  24.  26. 
die  sänuntlichen  Versammelten.  An  diesen  Zweien  hatten 
sie  das  nach  V.  21  f.  Erforderliche  erkannt.  „Ideo  hie  de- 
mom  sors  incipit,  qua  res  graves  divina  decisioni  commit- 
titur  et  immediata  apostoli  peragitur  vocatio^,  Beng.  Zu 
diesem  feierlichen  Acte  werden  sie  hingestellt.  —  iwaijq> 
T.  xaL  Baqoaß&v)  Ueber  ihn  ist  nichts  weiter  bekannt 
Denn  er  ist  nicht  identisch  (gegen  Heinr.  u.  M.,  auch  UU- 
mann  in  d.  Stud.  u.  Krit.  1828.  p.  377  ff.)  mit  Joses  Bar- 
nabas  4,  36.,  wogegen  letztere  Stelle  selbst  zeugt,  aus  wel- 
cher bei  B.  der  Name  ^lioam  und  bei  D.  (so  Born*)  B(xq^ 
vaßav  geflossen  ist.  S.  auch  Mynster  in  d.  Stud.  u.  Krit. 
1829.  p.  326  f.    Barsabas  ist  Nom.  pätron.  (Sohn  des  Saba) ; 


*)  Und  Luk.  berichtet  diese  so  treu  und  unbefangen  wie  das 
10,  41.  Enthaltene.  Schwerlich  hätte  er  das  gethan,  wenn  er  die 
von  Baur  und  seiner  Schule  ihm  geliehene  Tendenzen  gdhiü[)t  hätte, 
da  solche  Sprüche  des  Petr.  gänzlich  nicht  mit  auf  Paulus  passten. 
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Justus  ist  ein  nach  damaliger  Sitte  angenommener  Römi- 
scher Beiname,  ''ÖDT',  s.  Schoetig.  —  Auch  vom  Matthias 
ist  nichts  geschichtlich  sicher.  Traditionelles  b.  Caf)e  An- 
tiquitt.  ap.  p.  735  ff.  Nach  Euseb.  1,  12,  1.  war  er  einer 
der  Siebzig,  üeber  das  schon  von  Orig.  erwähnte  apokryph. 
Evang.  unter  seinem  Namen:  Fahrte.  Cod.  Apocr.  N.  T. 
p.  782  ff.  Apokryphische  Acta  Andreae  et  Matthias  s.  b. 
Tischend.  Act.  apocr.  p.  132  ff. 

V.  24.  25.  Ohne  Zweifel  war  es  Petrus,  welcher  im 
Namen  aller  Anwesenden  betete.  Das  ftQogev^dfi.  ist 
gleichzeitig  mit  utcov;  betend  sprachen  sie.  S.  z.  Eph.  1, 
9.  —  xJgtfi)  mn\  Vrgl.  4,  29.  Gegen  Beng.y  Olsh., 
Baumg.\  das  Gebet  sei  an  Jesuin  gerichtet,  wofür  ov  e^eXi^w 
beweisend  sei,    weil  Christus  seine  Boten  selbst  auswähle, 

—  entscheidet  15,  7.,  wo  derselbe  Petrus  ausdrücklich  von 
Gott  sagt:  i^ekd^ccvo  diä  tov  atoficecog  fiov  dxovaai  rä  e&vrj 
etc.,  und  dann  ebenfalls  Gott  xaQdLoyvdatrjg  (vrgl.  nib  njph, 
Jer.  17,  10.)  nennt.  Durch  die  Loosentscheidung  sollte  die 
Berufung  zum  Apostelamt  geschehen,  und  die  Berufung  ist 
Oottes,  Gal.  1,  15.  Als  naQÖioyvciaT.  aber  ist  Gott  an- 
geredet, weil  es  darauf  ankam,  den  innerlich  Geeignetsten 
unter  Beiden  zu  wählen,  was  der  göttlichen  Herzenskundig- 
keit  anheimfiel.  Das  Wort  selbst  findet  sich  weder  bei 
Griechen  noch  b.  d'.  LXX.  —  Bei  Xaßsiv  tov  TÖTtov  (s. 
d.  krit.  Anm.)  ist  der  Dienst  als  Platz,  als  Stelle  gedacht, 
welche  der  Betreffende  empfangen  soll.    Vrgl.  Sir.  12,  12. 

—  aal  äTtoOTol^g)  bezeichnet  das  vorherige  duxxovtag 
bestimmter.  Es  ist  also  hier  unter  den  vielen  grossen  Theils 
fälschlich  angenommenen  Fällen  des  ^V  dia  dvolv  ein  rich- 
tiger. S.  Fritzsche  ad  Matih.  p.  856.  Nägelsb.  z.  Ilias  p. 
361.  ed.  3.  —  äg)^  yg  Ttaqißtj)  von  welchem  hinweg  Ju- 
das vorübergegangen  ist,  um  hinzuziehen  an  seinen  eigenen 
Ort.  Tragische  Umständlichkeit  der  Darstellung.  Judas 
ist  veranschaulicht,  wie  er,  sein  Apostolat  verlassend  {aq> 
fig)y  vor  dessen  Stätte  vorbeigegangen  ist,  hinzuziehen  an 
seinen  eigenen  Ort.  Vrgl.  Sir.  23,  18.:  fcctqaßalvcDv  aTto 
TTJg  xXivfjg  ixvTOv.  —  Ttooevad'.  elg  r.  tott.  t.  Hdiov)  be- 
zeichnet das  dem  unwürdigen  Judas  von  Gott  zu  eigen  be- 
stimmte Ziel,  welches  er  durch  seine  Abtretung  vom  apost. 
Amte  erreichen  musste.  Was  aber  mit  6  roTtog  6  ioLog 
hier  gemeint  sei  (der  Ausdruck  ist  als  Correlat  von  rdv 
roTtov  T.  ÖLom,  etc.  gewählt),  ist  nicht  aus  dem  Sprachgebr. 
von  TOTtog  zu  entscheiden,  da  x67tog  Jeden  Ort  bezeichnen 
kann,    sondern  lediglich  aus  dem  Gontezte.    Dieser  aber 


Digitized  by 


Google 


Kap.  I.  48 

fordert,  die  Oehenna  darunter  zu  rerstehen,  die  als  der 
Ort,  in  welchen  Judas  seiner  Indifidualität  nach  hingehört, 
gedacht  ist.  Da  sein  Verrath  ein  so  förchterliches  Verbre- 
chen war,  so  konnte  den  Zuhörern  über  den  Torto^  \du)g 
durchaus  kein  Zweifel  sein.  Diese  Erklärung  wird  auch 
zur  Vollständigkeit  und  Energie  der  Rede  erfordert ,  und 
B6tt)st  durch  analoge  rabbinische  Stellen  bestätigt;  s.  b. 
Lightf.,  z.  B.  Baal  Turxm  in  Num.  24,  25.:  „Bakam  irit 
in  locum  suum,  i.  e.  in  Oehennam.^  Verwerflich  ist  es 
daher,  den  r67t.  Xdtoq  auf  die  Behaumng  des  Judas  (Keu- 
chen,  Moldenh.,  Krebs,  Bollen),  oder  auf  jenes  x^^ovy  wo 
er  umgekommen  sei  (JElsn,,  Zeller,  Lange,  Baumg.  u.M.), 
oder  auf  die  ^societas,  quam  cum  sacerdotibus  ceierisque 
Jesu  adversariis  inierat^  (Heinr.) ,  zu  beziehen«  Andere 
(Hammond,  Homherg,  Heum.,  Kypke;  vrgl.  schon  Oecum.) 
beziehen  ^OQev&nvai  —  Ydu)v  gar  auf  den  Nachfolger  des 
Judas,  so  dass  aer  Ton,  Ydiog  die  ihm  bestimmte  apostoli- 
sche Amtsstelle  wäre.  Contert  {noqevd'.  müsste  wieder  als 
Zweck  des  Xaßeiv  genommen  werden),  und  nach  hxßelv  — 
aTCooToXrjg  nichtssagend.  Das  Richtige  trifft  schon  die  Les- 
art dixacov  (statt  Wiov)  bei  A.  Gegensatz:  Clem.  Cor.  I. 
5.  von  Paulus :  eig  tov  ayvov  x67tov  ircogevS^y  und  von  Pe- 
trus: elg  TOV  owsiXdfisvov  roTtov  rrjg  do^g,  Vrgl.  Polyc. 
Phil.  9.  Ignat.  Magn.  6. 

V.  26.  Und  sie  (nämlich  die  Versammelten)  gaben  für 
sie  (avvoigy  s.  d.  krit.  Anm.)  Loose,  d.  i.  Täfelchen,  welche 
je  mit  einem  der  beiden  Namen  der  zur  Wahl  Vorgestell- 
ten beschrieben  waren,  nämlich  in  das  Gefäss,  in  welches 
die  Loose  gesammelt  wurden.  Lev.  16,  8.  Gegen  die  Vor- 
stellung von  Würfeln  ist  der  Ausdruck  edamcty;  vrgl.  Luk. 
23,  34.  u.  Parall.  —  sTteaev  6  TclrJQog)  es  fiel  (durch 
Schütteln  des  Gefasses,  rtdlXeiv,  vrgl.  Hom.  D.  y,  316.  324. 

L181.  Od.  X,  206.  al.)  das  (durch  sein  Herausfallen  die 
tscheidung  gebende)  Laos.  —  in:i  Mat^.)  auf  Mat- 
thias,  nach  der  plastischen  Vorstellung,  dass  Mer  Beide 
gekost  wurde  (Hom.  Od.  §,  20».  Ps.  22,  19.  al.).  Vrgl. 
LXX.  Ez.  24,  6.  Jon.  1,  7.  —  Diese  Entscheidung  durch 
die  &Bla  vvxrj  (Fiat.  Legg.  6.  p.  759.  C.  vrgl.  Prov.  16, 
33.)  des  Looses  ist  noch  alttestamenüich  (Num.  26,  52  ff. 
Jos.  7,  14.  1.  Sam.  10,  20.  1.  Chron.  24,  5.  26,  8.  Prov. 
16,  33.  Vrgl.  auch  Luk.  1,  9.),  der  Zeit  t>or  der  Geistes- 
ausgiessung  entsprechend,  nachher  nicht  wieder  vorkommend, 
daher  auch  nicht  durch  u.  St.  im  christlichen  Gemeindele- 
ben zu  rechtfertigen.  —  avyxazetpriq),  fxeta  «•.  ?vd.  a/r.) 
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er  ward  zusammengezählt^)  mit  den  eilf  Aposteln,  so  dass 
er  in  Folge  jener  Loos-Entscheidung  von  den  Vorsammel- 
ten für  den  zwölften  Apostel  erklärt  wurde.  Richtig  übri- 
gens Beng, :  „Non  dicuntur  manus  novo  apostolo  impositae, 
erat  enim  prorsus  immediate  constitutus."  Anders  6,  d.  — 
Die  Geschichtlichkeit  der  ganzen  Ergänzungswahl  zu  bc" 
zweifeln  (s.  bes.  Zeller)  und  anzunehmen,  Matthias  sei  erst 
später  nach  allmählicher  Befestigung  der  Gemeinde  gewählt, 
beruht  auf  Voraussetzungen  (die  Pfingstbegebenheit  habe  ja 
die  Vollzahl  der  Apostel  vorfinden  müssen,  meint  man), 
welche  an  der  Natürlichkeit  der  Sache  und  der  dichtungs- 
freien  Einfachheit  ihrer  Darstellung  scheitern. 


Map.  U. 

V.  1.  artavTsg  ofio&vfjiaSov)  Lachm.xx.  Tisch,:  ndvug  ofiov, 
nach  A.  B.  C*  Sin.  Minusk.  Vulg.  Richtig;  das  der  Apostelgesch. 
80  sehr  geläufige  ofiod-v^aSov  verdrängte  unwillkürlich  das  sonst  nur 
bei  Job.  im  N.  T.  sich  findende  ofiov-^  ndvres  aber  (welches  b.  Sin.* 
fehlt)  gehört  mit  der  Lesart  o^oi;  kritisch  zusammen.  —  V.  2.  xa^ij- 
fiBvoi)  Lachm.,  Tiach.j  Born.:  Ttctd^t^ofiBvot  nach  CD.  Die  Recepta 
(vrgl.  z.  20,  9.)  ist  im  N.  T.  gangbarer  und  drängte  sich  ein.  — 
V.  3.  wer«/)  fehlt  nur  bei  Sin.*  —  ixdd^iaev)  Born,  nach  D.*  Sin.* 
Syr.  utr.  Arr.  Copt.  Ath.  Did.  Cyr. :  ixd&iaav.  Emendation,  von  yZcto- 
atci  veranlasst.  —  V.  7.  Nach  i^tatccvro  (f^  hat  JElz,  ndvres,  welches 
nach  B.  D.  Minusk.  u.  m.  Yerss.  und  Vätern  auch  Lachm,,  Scholz, 
Tisch,,  Born,  gestrichen  haben.  Aus  V.  12.  —  nqbg  dXlrjXovs) 
fehlt  bei  A.  B.  C.  Sin.  26.  Copt.  Sahiä.  Aeth.  Vulg.  Theodoret.  Ge- 
tilgt von  Lachm,  u.  Tisch,  Ward  als  selbstverständlich  leicht  über- 
gangen. Für  die  Aechtheit  spricht  auch  die  Lesart  nQog  dX^lovs 
V.  12.  statt  dlloc  nqog  dXXov,  welche  sich  bei  4,  14.  al.  Aeth.  Vulg. 
Chrys.  TheophyL  findet  und  offenbar  aus  u.  St.  geflossen  ist  —  V. 
12.  rt  av  S-ikot  rovro  elvai)  Lachm,,  Born,:  tt  d-iku  tovto  ilvtn, 
nach  A.  B.  C.  D.  Minusk.  Chrys.:  A.  hat  d^iXit  hinter  %ovto.  Aber 
nach  XiyHv  war  den  Schreibern  der  directe  Ausdruck  (vrgl.  V.  7.) 


*)  €fvyxtttayßr}wtC€C^cti  in  diesem  Sinne,  also  gleich  avfjL^prjtptiftf&tii 
(19,  19.),  findet  sich  sonst  nicht;  D.  hat  wirklich  aw6\pri(pta&rj  in 
Folge  richtiger  Erklärung.  Das  Wort  ist  überh.  sehr  selten;  bei 
Plnt.  Them.  21.  heisst  es  mit  verurtheilen,  Hänfig,  und  ganz  in  dem 
Sinne  wie  hier  ifvyxatatlßTiip. ,  findet  sich  avyxoua^fuladint.  Bin.* 
hat  bloe  xaTS^Infipta^.    So  auch  Constitt.  ap.  6,  12,  1. 
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höchst  geläufig.  —  V.  13.  (fia/ilfvdCoyrfc)  JSk,:  ;|fiUtMx(o9T€c.  Oe-> 
gen  WMt  überwiegende  Bezeagnng.  —  V.  16.  */«iyil)  haben  Tisch,  u. 
Born,  nach  zu  schwachen  Zeugen  getilgt  (es  fehlt  unter  den  Godd. 
Bur  bei  D.).  —  V.  17.  ivvnifloig)  Ek,:  Mnvut,  gfegen  entschei- 
dende Codd.  Aus  LXX.  JoeL  3,  1.  —  V.  22.  avtoC)  Eh.:  xal  av- 
ToC.  Aber  ara/  haben  auch  Lackm.  u.  Tisch,  mit  Recht  getilgt  nach 
A  B.  C*  D,  E.  Sin.  Minusk.  u.  m.  Verss.  u.  Vätern.  Es  war  nach 
xä^tos  sowohl  als  vor  avrol  den  Abschreibern  sehr  gangbar.  —    V. 

23.  Kach  HxdoTOV  haben  EU,,  Seh  oh  X«iß6ms,  welches  bei  A.  B.  C. 
Kn .♦  Minusk.  u.  m.  Verss.  u.  V&tem  fehlt.  Zusatz  zur  Entwioke- 
hing  der  Structur.  —  Statt  /€t^  haben  Lachm.f  Tische  Born,  /w- 
^,  nach  A.  B.  C.  D.  Sin.  Minusk.  Syr.  p.  Aeth.  Ath.  Cyr.  Richtig, 
da  x^t^dSv  offenbar  um  des  folgenden  avofiwfw  willen  einkam.    —    V. 

24.  ^ncyarov)  D.  Sjrr.  Erp.  Copt.  Vulg.  u.  m.  Väter:  l^Sov,  So  Born. 
Aus  V.  27.  31.  —  V.  27.  ^<foi/.  Lachm.,  Born.  u.  Tisch.:  ^dtjv,  was 
nach  A.  B.  C.  D.  Sin.  Minusk.  Clem.  Epiph.  Theophyl.  schon  von 
Griesb.  empfohlen  ist.  Da  auch  bei  d.  LXX.  Ps.  16,  10.  die  Lesart 
verschieden  ist,  indem  A.  qäov,  B.  aber  ^Srjv  hat,  so  entscheidet  an 
u.  St.  blos  das  Uebergewicht  der  Zeugen  ,  und  zwar  für  $<fijv.  — 
V.  30.  Vor  xa&l<fai  haben  Eh. ,  Schok ,  Born,  rb  iearit  aiqxa  aya- 
niflHv  Tov  XQtOTov,  was  bei  Ä.  B.  0.  D.**  Sin.  Minusk.  u,  den  n^ei- 
sten  Verss.  u.  m.  Vätern  fehlt ,  in  anderen  Zeugen  bedeutende  Va- 
rianten hat,  und  wie  schon  Mill.  richtig  sah,  als  ^ai^dglosse  in  den 
Text  gekommen  ist.  —  Statt  rov  ^qqvov  haben  Lachm,,  fiom.. 
Tisch.  Tfbv  ^Qovovj  nach  A.  B.  C.  D.  Sin.  Minusk.  Eus.  Diese  bedeu- 
tende Auctoritat,  so  wie  der  Umstand,  dass  irii  mit  Oenü.  \>e\  xa- 
^((ei^v  iift  N.  T.  das  ganz  Gewöhnliche  ist  (vrgl.  Luk.  22,  30.  Act- 
1^,  2lr  ?5,  6.  17.  Matth.  19,  28.  23,  2.  25,  31.),  entscheidet  für  im 
Accus.  —  V.  31.  xarBliCffd^ri)  k.B.  C.  D.  E.  Sin.  Minusk.  u.  m. 
V|ter:  iyx«t$Ul(f^ri.  Empfohlen  von  Oriesb. ,  aufgenommen  von 
Lßchm.,  Tisch.,  Born.  Aus  V.  27.  Eben  daher  ist  nicht  blos  q^nv 
(statt  §^ov)  bei  Tisch.,  sondern  auch  nach  xcmUlip^:  i)  V*'/^  ^^' 
TOV  bei  Eh.,  far  dess^i  Auslassung  die  Zeugen  entscheiden.  —  Statt 
ov  —  QvÜ  iek,  mit  Lachm  ,  Tisch. ,  Born.  otJrc  —  outb  nach  bedeu- 
tenden Zeugen  aufzunehmen,  da  die  Textlesart  gleichfalls  nach  V.  27. 
geHldet  erscheint.  —  V.  33.  vfitZg)  Eh.,  Schoh  haben  vvv  vfitlg. 
Aher  nach  A.  B.  C*  D.  Sin.  Minusk.  u.  viel^  Verss,  u.  Vätern  ha- 
ben i^uch  Lachm.,  Born.,  Tisch,  vvv  gestrichen,  welches  glossirender 
Zusatz  ist.  —  V.  37.  Troirjao/iisv)  noiti^ojfASv  findet  sich  bei  A.  C.  E. 
Sin.  Minusk.  Vätern.  Aber  der  Conj.  delib.  war  das  Gangbarere. 
Vrgl.  z.  4,  16.  —  y.  SS.  ^(pfi  ist  mit  Lachm.  u.  Tisch,  zu  tilgen,  da 
es  bei  B.  Minusk.  Vulg.  ms.  Aug.  ganz  fehlt,  andere  Zeugen  aber 
(f^ivlv  lesen ,  welche^  sie  theils  n^h  fusravaij^.  (A.  C.  Sin.  15.  al.), 
iheils  nach  avrovg  (D.)  haben.    Ergänzung.   —    V.  40.    dic/mx^T^f- 
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qaro)  Eh.,  Schok:  Sie/naQTvQiro ,  gegen  entscheidende  Zeugen. 
Gleichbildong  nach  dem  folgenden  Imperf.  —  V.  41.  Nach  ouv  ha- 
ben £lz»f  Scholz  diffiivtog,  welches  auch  Laehm,  u.  Tuch,  nach  weit 
überwieg.  Zeugen  getilgt  haben.  Verstärkender  Zusatz.  —  V.  42. 
xttt  vor  Ty  xXdan  ist  durch  entscheidende  Zeugen  verurtheilt  (ge- 
tilgt von  Lachm.,  Tisch. ^  Born.).  —  V.  43.  iyivBTo)  Lachm,,  Tuch., 
Born.:  iy£v€To,  nach  A.  B.  C.  D.  Sin.  Minusk.  Vulg.  CJopi  Syr.  utr. 
Diese  bedeutende  Bezeugung  hindert  eine  Gleichbildung  nach  dem 
Folgenden  anzunehmen;  vielmehr  ist  iyivero  als  die  geläufigere  Form 
eingekommen.  —  V.  47.  r^  ixxlrjalif)  fehlt  bei  A.  B.  C.  Sin.  Copt. 
Sahid.  Aeth.  Arm.  Vulg.  Cyr.  Getilgt  von  Lachtn,  nach  Mill.  und 
Bmgeh  Ward  weggelassen  nach  Maassgabe  von  V.  41.,  weil  man 
nämlich  inl  to  avro  3,  1.  als  noch  zu  2,  47.  gehörig  betrachtete  und 
daher  3,  1.  IlnQog  ii  (so  Lachm.)  anfing. 


V.  1  *).  Als  der  Pßngsüag  voll  ward,  d.  i.  als  der 
Pfingsttag  da  war,  am  Pfingsitage.  Der  Tag  ist  nämlich 
nach  Hebr.  Weise  (s.  Gesen.  Thes.  s.  v.  ^bü)  als  ein  voll- 
zufüllendes Maasa  vorgestellt  (vrgl.  auch  9,  23.  Luk.  2,  6. 
22.  9,  51.  u.  V.  ähnl.  Stellen  im  N.  T.  und  in  d.  Apol^r.). 
So  lange  der  Tag  noch  nicht  gegenwärtig  ist,  sondern  noch 
der  Zukunft  angehört,  ist  das  Maass  noch  nicht  gefüllt, 
sondern  her.  Sobald  er  aber  erschienen  ist,  ist  damit  die 
Erfüllung,  das  Vollmachen  des  Tages,  die  av^TcXiJQioaig 
(vrgl.  3.  Esr.  1,  58.  Dan.  9,  2.)  eingetreten,  womit  also 
ohne  Bild  die  Verwirklichung  des  vorher  noch  nicht  zur 
Wirklichkeit  gekommenen  Tages  gemeint  ist.  Gegen  Olsh. 
u.  Baumg.f  welche  die  Zeit  von  Ostern  her  als  vollwerdend 
betrachtet  wissen  wollen,  ist  der  Ausdruck  selbst,  welcher 
den  bestimmten  einzelnen  Tag  betrifft.  Ganz  mit  Ungrund 
will  Hitzig  (Ostern  u.  Pfingst.  p.  39  f.)  das  Ereigniss  gar 
nicht  auf  Pfingsten  setzen.  S.  dagegen  Schneckenb.  p.  198  f. 
—  r\  TtevTTi'KoaTri)  ist  zwar  ursprünglich  auf  das  hinzu- 
gedachte Tj^eqa  zurückzuführen,  aber  diese  Ergänzung  ist 
im  Gebrauche  gänzlich  untergegangen,  und  das  Wort  zu 
einem  völlig  selbstständigen  Substantiv  (vrgl.  2.  Makk.  12, 
32.)  geworden.    Tob.  2,  1.  hat  TtBvt^oaTri  ebenfalls  ganz 


*)    Ueber  d.  Pfingstbegebenheit  s.  v,  Hengel  de  gave  der  talen, 
Pinksterstudie,  Leid.  1864. 
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von  seiner  Zahlbedeutung  abstrahirt,  und  iv  %^  Ttevr^Koarp  ti  j 
eofT^  daselbst  ist:  am  Pentekoste-Feste.  S.  Fritzsche  z.  d.  ' 
St  ^  Das  Pfingsifesi.  rhynw  Jn,  Deut.  16,  9.  10.  {äyla 
STträ  eßdo^idiovy  Tob.  1. 1.),  war  eines  der  drei  grossen  Feste, 
als  Fest  der  Getreideemdte  geordnet  (Ex.  23,  16.  Num.  28, 
26.),  späterhin  auch,  wovon  sich  jedoch  bei  Philo  und  Jo- 
seph, noch  nichts  findet  (vrgl.  Bauer  in  d.  Stud.  u.  Krit. 
1843.  p.  680.),  auch  als  Feier  der  Ex.  19,  1.  in  den  dritten 
Monat  fallenden  Sinaitischen  Gesetzgebung  angesehen  (Danz 
in  Meuschen  N.  T.  ex  Talm.  ill.  p.  741.  BuxL  Synag.  p. 
438.);  es  wurde  eintägig  gefeiert  am  öOsten  Tage  nach  dem  * 
ersten  Passahtage  (Lev.  23,  15.  16.),  so  dass  der  zweite 
Ostertag,  d.  i.  der  sechzehnte  Nisan,  der  Garbentag,  als  der 
erste  dieser  50  Tage  zu  zählen  ist.  S.  Lxghif.  u.  WeUU 
z.  u.  St.  BwaU  Alterth.  p.  476  f.  Keil  Archäol.  §.  83. 
Da  nun  in  jenem  Jahre  das  Passah  Freitag  Abends  einge- 
treten (8.  z.  Joh.  18,  28.),  nüthin  dieser  Freitag,  der  To- 
destag Jesu,  der  14.  Nisan,  der  Sonnabend  der  15.  und  der 
Sonntag  der  16.  Nisan  war,  so  hat  die  üeberlieferung  der 
alten  Kirche  sehr  richtig  das  erste  christliche  Pfingstfest 
mf  den  Sonntag  gesetzt  *).  Daher  ist  hier  die  —  ohnehin 
für  Jesu  Zeit  ganz  unerweisliche  —  Sitte  der  Karäer,  welche 
fn«  Lev.  23,  15.  nicht  vom  ersten  Ostertage,  sondern  von 
dem  in  das  Osterfest  fallenden  Sabbath  erklärten  und  also 
Pfingsten  jedes  Mal  am  Sonntage  hielten  {Ideler  11.  p.  613. 
Wieseler  Synops.  p.  349.),  ganz  ausser  Betracht  zu  lassen 
(gegen  Hitzig),  nicht  aber  anzunehmen,  die  Jünger  hätten 
sowohl  Ostern'  als  Pfingsten  mit  den  Karäern  gefeiert  **). 
Wohl  aber  entsteht  die  Frage,  ob  Lukas  selbst  Jenen  ersten 
christlichen  Pßngsttag  als  einen  Sonnabend  oder  Sonntag 
gedacht  habe?  Da  er,  wie  Matth.  u.  Mark,  der  Galiläischen 
üeberlieferung  folgend,  das  Passah  schon  Donnerstag  Abend 
eintreten  und  es  noch  von  Jesu  selbst  genossen  werden, 
mithin  den  Ereuzigungsfreitag  den  15.  Nisan  sein  lässt,  so 
müsste  er  nothwendig  auch  —  aber  eben  so  irrthümlich  — 
sich  jene  erste  Tcevrrjxoari^  als  Sonnabend  gedacht  haben 
(Wieseler  Chronol.  d.  apost.  Zeitalt.  p.  19.),  wenn  man 
nicht  anzunehmen  hätte,  dass  er  keine  andere  Vorstellung 
vom  Tage  der  Pfingsten  gehabt  haben  kann  als  die,  welche 


♦)  Gegen  Hupfeld  de  primitiva  et  vera  festorum  ap.  Hobr.  ra- 
tione,  Hai.  1852,  welcher  die  50  Tage  yom  letzten  Ostertage  an  ge- 
zählt wissen  will,  s.  JBwald  Jahrb.  IV.  p.  134  f. 

**)    S.  auch  Vaihing.  in  Herzog's  Encykl.  XI.  p.  476  f. 
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der  christlichen  Sitte  der  sonntägigen  Pfingstfeier  gemäss 
war,  was  freilich  seinem  Berichte  vom  Todestage  Jesu  als 
dem  15.  Nisan  nicht  entspricht,  sondern  die  Richtigkeit  der 
Jobanneischen  Deberlieferung  verräth.  —  rj^av  ^^v^^g 
ofiov  sftt  To  avTo)  üeber  den  Text  s.  d.  krit.  Anm.; 
über  iTtt  %,  atro  z.  1,  15.  Diese  Ttdvreg,  Alle,  waren 
nicht  blos  die  Apostel,  sopdern  sämmtliche  damals  zu  Jert^s. 
sich  befindenden  Bekenner  Jesu,  thei|s  Einheimische,  t)ieils 
Frwde,  mit  Einschluss  der  Apostel.  Denn  schon  von  vorne 
herein  lässt  sich  mit  Gewissneit  voraussetzen,  dass  am 
Pßngsttage,  und  noch  dazu  zur  Stunde  des  Gebets  (V.  15.), 
nicht  die  Apostel  allein,  sondern  mit  ihnen  auch  alle  übri- 
gen ficcdTjTaif  unter  denen  sich  ohne  Zweifel  viele  auswär- 
tige Festpilger  befanden,  versammelt  waren.  Auch  wer- 
den die  Apostel  V.  14.  von  den  Uebrigen  upterschieden. 
Ferner  entspricht  das  absichtlich  zugesetzte  Ttdvtag  der  klei- 
nen Apostelzahl  (1,  26.)  keineswegs,  da  im  unmittelbar  Vor- 
hergebenden schon  von  einer  weit  grösseren  Versammlung 
(1,  15.)  die  Rede  war;  vielmehr  soll  es,  weil  es  sonst  über- 
flüssig gewesen  wäre,  eine  noch  grössere  Vollständigkeit  der 
Versammlung  bezdcbnen ,  daher  es  nicht  einmal  auf  die 
120  Personell  allein  beschränkt  werden  darf.  Endlich  er- 
hellt auch  aus  dem  V.  16  flf.  angeführten  Weissagungsspruch 
des  Joel,  dass  die  Geistesausgiessung  nicht  blos  den  Apo- 
steln, sondern  deni  ganzen  neuen  Gottesvolke  geworden  war, 
dass  also  aTtavTsg  V.  1.  von  sämmtlichen  Bekennern  Jesu 
(doch  nach  der  Weite  des  populären  Ausdrucks)  verstanden 
werden  muss. 

V.  2.  beschreibt,  was  der  Ausgiessung  des  Geistes  als 
hörbares  arj^elov  voranging,  —  ein  unversehms  vom  Him- 
mel aus  geschehenes  Getöse  wie  von  einem  dahinfahrenden 
heftigen  Wehen  (vrgl.  Ttvev^a  ßiaiov  Arrian.  Exp.  AI.  2,  6,  3. 
Pausan.  10,  17,  11.).  Das  wundersame  Getöse  soll  durch 
die  Vergleichung  {äoTteq)  mit  einem  heftigen  Wehen  der 
Vorstellung  des  Lesers  nahe  gebracht,  nicht  aber  als  wirk- 
licher Wiodsturm  (EichL.  Heinr.)  oder  Windstoss  {Ewald), 
oder  sonst  natürlich  (vrgl.  Neand.  p.  14.)  dargestellt  wer- 
den *),  Vrgl.  Hom.  Od.  6,  20.  —  olxov)  nicht  willkürlich 
und  wider,  den  neutest.  Gebrauch  auf  das  Zimmer  ( Valck.) 
zu  beschränken,  ist  von  einem  Privathause  zu  verstehen, 
und  zwar  höchst  wahrscheinlich  von  demselben,  welches 
schon  ^us  1,  13.  15.  als  der  Versammlungsort  der  Bekenner 


♦)    Treffend  Light/, :  „Sonus  venti  vehementis,  sed  abeque  vento; 
sie  etiam  lingual  igneae,  sed  absque  igne.^' 
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Jesu  bekannt  ist.  Ob  es  grade  das  Haus  des  letzten  Ifah* 
les  Jesu  (Mark.  14,  12  S.)  gewesen,  wie  Ewald  yermnthet, 
beruht  auf  sich.  Hätte  Luk.  den  Tempel  gemeint,  wie  nach 
Aelteren  noch  Morus,  Heinr.,  Olsh.,  Baumg.,  auch  Wie^ 
tder  p.  18.  ii.  Lange  apost  Zeitalt.  IL  p.  14.  annehmen, 
80  hätte  er  denselben  nennen  müssen;  errati^en  konnte  es 
der  Leser  nicht.  Denn  1)  ist  es  keinesweges  nothwendig, 
dass  man  sich  die  Versammlung  am  ersten  Pfingsttage  und 
zur  Zeit  des  Grebetes  grade  im  Tempel  denke.  Vielmehr 
schildert  V.  1.  den  Kreis  der  Versammelten  als  abgeschlos- 
sen, gleichsam  separatistisch;  daher  ein  Ort  des  Tempels 
ihnen  weder  erwünscht  noch  gestattet  sein  konnte.  Ans 
Luk.  24,  53.  aber  ist  schon  wegen  des  populären  Ausdrucks 
die  Meinung  yom  Tempel  nicht  zu  begründen«  2)  Die  An- 
nahme, sie  seien  im  Tempel  yersammelt  gewesen,  wird  eben 
so  wenig  durch  die  grosse  Menge  der  Hinzuströmenden 
(V.  6.)  erfordert.  Das  PriTathaus  kann  in  des  Tempels 
Nähe  gewesen  sein ;  doch  nicht  einmal  diese  Voraussetzung 
ist  bei  dem  wunderbaren  Charakter  dee  Ereignisses  noth- 
wendig. 3)  Zwar  hatte  nach  Joseph«  Antt.  8,  8,  2.  das 
Hauptgebäude  des  Tempels  30  Säle  in  seiner  Umgebung, 
welche  er  cXxavg  nennt;  aber  durfte  Luk.  diese  besondere 
Kenntniss  bei  Theophilus  voraussetzen?  „Aber,  sagt  man, 
4)  die  feierliche  Inauguration  der  Kirche  Christi  im  Hei* 
Ugihume  des  alten  Bundes  tritt  dann  imponirend  hervor*', 

Olsh.  /    „der  neue  geistliche  Tempel  musste aus  der 

HüUe  des  alten  Tempels  hervorgehen^.  Lange.  Allein  diese 
Oertlichkeit  müsste  erst  erwiesen  werden!  Geschah  diese 
Inauguration  nicht  im  Tempel,  so  könnte  hierin  mit  dem- 
selben Rechte  eine  eben  so  imponirende  Hinweisung  auf 
die  völlige  Lostrennung  der  neuen  Tbeokratie  von  der  al- 
ten gesehen  werden.  Doch  weder  das  Eine  noch  das  Anr 
dere  hat  Luk.  angedeutet,  und  erst  2,  44.  tritt  der  Tem- 
pelbesuch in  seine  Erzählung  ein.  —  Kaiser  (Commentat. 
1820«^p.  3—23.  vrgl.  bibl.  Theol.  IL  p.  41.)  schliesst  aus 
dem  r^oav  —  sTtl  %b  avvo  V.  1. ,  so  wie  aus  olnog^  'Ka&r-- 
fisroij  ov  ^&9vov0i,v  V«  15.  u.  a.,  die  christliche  Privatver- 
sanunlung  am  ersten  Pfingstfeste  habe  die  Ag^nfeier  zum 
Zwecke  gehabt.  Vrgl.  Augusts  Denkwürdigkeiten  aus  der 
Christi.  Arch.  IV.  5.  124.  Willkürlich  in  die  Worte  hinein- 
gedeutet. Die  Helligkeit  des  Festes  an  sich  war  genug  zum 
Zweck  des  Zusammenkonunens ,  zumal  bei  der  nooh  tiefet^ 
regten  Stimmung,  in  welcher  sie  waren,  und  bei  der  Ver- 
heissung,  welche  den  Aposteln  zu  so  naher  Verwirklichung 
gegeben  war.  —    ov  rjoav  %a9aH^6(ihvoC)  wo ^    d«  h.  in 

Meyer*»  Komment.  III.  Tbl.  4.  Anfl.  4 
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welchem,  sie  sich  dasitzend  befanden.  Man  denke  sich  die 
Versammelten,  ehe  noch  die  Gebetsstunde  (V.  15.)  einge- 
treten war  (denn  gebetet  ward  stehend),  zu  den  Füssen  der 
Lehrenden  sitzend. 

V.  3.  Nach  dem  gehörten  atj^elov  folgt  sogleich  das 
sichtbare.  Unrichtig  Luther :  „man  sähe  an  ihnen  die  Zun^ 
gen  zertheilet  als  wären  sie  feurig."  Die  Worte  heissen: 
Es  erschienen  ihnen,  d.  h.  es  kamen  ihnen  zu  Gesichte,  ver- 
iheilt  werdende  Zungen,  feuerähnlich,  d.  i.  Zungen,  welche 
wie  Feuerflämmchen  aussahen  und  sich  yertheilten  (2,  45. 
Luk.  22,  17.  23,  34.)  auf  die  Anwesenden  (s.  d.  folgende 
hLa&iae  etc.).  Es  waren  also  Zungenerscheinungen,  welche 
leuchteten,  aber  nicht  brannten,  nicht  wirklich  aus  Feuer 
bestehend,  sondern  nur  (aaal  Ttvqogy  und  nicht  in  Eins  zu- 
sammenflie^send ,  sondern  sich  einzeln  auf  die  Versammel- 
ten vertheilend.-  Als  blos  iew&rähnlich  waren  sie  eine  Ana- 
logie elektrischer  Erscheinungen;  ihre  Zungenge^isli  aber 
bezog  sich  als  atjfielov  auf  das  gleich  nachher  erfolgte  wun- 
derbare XaXeiv  *),  und  die  feuerähnliche  Form  auf  die  gött- 
liche Gegenwart  (vrgl.  Ex.  3,  2.),  die  hier  in  so  ganz  be- 
sonderer Weise  wirksam  war.  Das  ganze  Phänomen  ist  als 
wunderbare  Wirkung  des  im  Geiste  sich  offenbarenden  Got- 
tes aufzufassen,  wodurch,  wie  durch  das  vorhergegangene 
Getöse  vom  Himmel,  der  Geisteserguss  als  göttlicher  kund 
gegeben,  und  dessen  Wirksamkeit  auf  die  Gemüther  derer, 
die  ihn  empfangen  sollten,  gesteigert  ward.  Eine  physio- 
logische Näherbestimmung  der  atj^ela  V.  2.  3.  ist  unmög- 
lich; Lange  apost.  Zeitalt.  II.  p.  19.  meint  phantastischer 
Weise:  das  Windbrausen  sei  eine  dem  aufgeschlossenen 
visionären  Sinn  hörbare  Strömung  der  himmlischen  Kräfte 
von  oben  her,  die  Feuerzungen  eine  Entbindung  der  sola- 
rischen Feuerkraft  der  Erde  und  ihrer  Atmosphäre  gewe- 
sen (?).  Aber  auch  die  Versuche,  diese  feuerähnliche  Zun- 
generscheinung zu  einem  zufälHgen  elektrischen  Naturereig- 
nisse zu  machen  (Paulus,  Thiess  u.  M.),  waren  vergeblich; 
denn  theils  sind  diejenigen  Flämmchen,  welche  bei  Anhäu- 
fung elektrischer  Materie  auf  Thürmen,  Mastbäumen  u.  s.  w., 
auch  auf  Menschen  sich  zeigen,  viel  zu  schwache  Aehnlich- 
keiten;  theils  war  das  Zimmer  eines  Hauses,  wo  doch  die 
Erscheinung  ausschliesslich  statt  fand,  zu  dergleichen  na- 
türlicher Entwickelung  gänzlich  nicht  geeignet.  Monströs 
verändert  aber  wird  die  Darstellung  des  Textes  von  Heinr. : 

*)    Daher  ist  der  Ausdruck  nicht  aus  Jes.  5,  24.  zu  erläutern, 
denn  daselbst  ist  1Dt<  ]1ll7b  Darstellung  des  Verzehrenden, 
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JPvigtffra  ceUam  vere  pervadehani,  $ed  in  inusitaias  imagi- 
nes  ea  ej^nxii  apo$tolorum  commota  meru^^  so  wie  von  Heu- 
mann:  sie  hätten  die  feurigeD  Zungen  blos  in  der  Ekstase 
zn  sehen  geglaubt;  nicht  minder  durch  Eichhorn:  y^sie  sa- 
hm  Flammen'^  bedeute  nach  Rabbinischem  Sprachgebrau- 
che: sie  wurden  in  entzückte  Aufregung  versetzt.  Die  von 
Bichh.  aus  Schoettg.  angeführten  Stellen  enthalten  keine 
blos  bildlichen  Ausdrucksweisen,  sondern  wörtlich  zu  ver- 
stehende Träumereien  der  späteren  Rabbinen,  den  Erschei- 
nungen auf  Sinai  nachgebildet,  —  von  welchen  letzteren 
übrigens  an  u.  St  ein  wirkliches  geschichtliches  Analogen 
zu  erkennen  ist.  —  iKad^iai  re)  nämlich  nicht  ein  unbe- 
stimmtes Subject,  etwas  (Hildebr.,  vrgl.  Buttm.  neut.  Gr. 
p.  118.) ,  sondern  eine  solche  ykwaaa  waet  nvqdg.  Hätte 
Luk.  iKa&iaav  (s.  d.  krit.  Anm.)  geschrieben,  so  wäre  die 
Vorstellung,  dass  sich  auf  Jeden  Eine  yXwaaa  setzte,  nicht 
bestimmt  ausgedrückt.  Vrgl.  Winer  p.  481.  Unrichtig  neh- 
men Oec.y  Beza,  Casial,,  Schoettg.,  Kuinoel  tzZq  als  Sub- 
ject,  da  ja  gar  kein  Feuer  da  war,  sondern  nur  etwas 
Feuerähnliches;  (baai  TtvQÖg  dient  nur  zur  Vergleichung,  und 
es  kann  also  twq  nicht  das  Subject  der  fortgeführten  Er- 
zählung sein.  Andere,  wie  Chrys,,  Theophyl.,  Luther,  Cal' 
««,  TVol^,  Beng.,  Heinr,  u.  M.,  betrachten  als  Subject  das 
Ttvevfia  ayiov.  Dann  wäre  mit  Fritzsche  (Conject.  I.  p.  13.) 
zu  erklären:  yuxd-iaavrog  i<p*  h^a  hcaaTOv  ovtwv  IttAwct^- 
aay  aTtavreg  Tcvevfiarog  aylov,  und  ähnlich  wäre  Mattn. 
17,  18.  Sehr  hart,  da  das  Ttvevf^a  Syiov,  in  so  fem  es  sich 
auf  die  Versammelten  setzte,  als  identisch  mit  seinem  Sym- 
bole, den  feurigen  Zungen,  erschiene,  —  in  so  fern  es  aber 
die  Versammelten  erfüllte,  als  das  Tcvevfia  selbst,  von  dem 
Symbole  verschieden.  —  Das  an  das  Vorherige  anknüpfende 
%i  (Lachm. :  xai  nach  ungenügender  Bezeugung)  veroindet 
had'iae  etc.  mit  cig>di]aav  etc.  zur  Einheit  des  Actes,  so 
dass  die  Schilderung  in  die  drei  Acte :  iSiq)&fjaav  etc.,  ^TtXiq^ 
a^aav  etc.  und  ijQ^avTO  etc.  sich  zerlegt,  wie  durch  das 
dreimalige  xal  markirt  wird. 

V.  4.  Nach  diesen  äusseren  Phänomenen  erfolgte  nun 
die  ausnahmslose  (iitk.  aTcavTeg,  vrgl.  V.  1.)  innere  Er- 
füllung der  sämmtlichen  Versammelten  *)  mit  dem  heil. 
Geiste,  wovon  der  alsbaldige  Erfolg  war,  dass  sie,  und  zwar 
eben  diese  aTtavreg  (vrgl.  4,  31.),  mithin  auch  die  Apostel 
nicht  ausgeschlossen  (gegen  v.  Heng,),  ijQ^avro  XaXelv  kteqaig 


*)    Gut  Chrys,:    ovx  av  iJne  navtes,  xal  dnoorolwv  hvretp  ixitp 
Bi  fifi  xal  ol  aHoi  fiBviaxov,    S.  auch  r.  Ifeng.  p.  54  ff. 
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yXdaöavg,  Frühere  Geisterfüllungen  (Luk.  1,  41.  47.  Job. 
20,  22.;  vrgl.  auch  Luk.  9,  55.)  verhalten  sich  zur  gegen- 
wärtigen als  Momentanes,  Theilweises,  Vorbildliches  zum 
Bleibenden,  Völligen,  Gegenbildlichen,  wie  es  nur  nach  Jesu 
Verklärung  (s.  V.  33.  Job.  16,  7.  7,  39.)  eintreten  konnte. 
—  riq^avco)  hebt  den  primus  impetus  der  Handlung  als 
den  merkwürdigsten  Moment  derselben  hervor.  —  XaXalv 
iteqavg  yXfoaaatg)  Zur  sichern  Bestimmung,  was  Luk. 
hiermit  gemeint  habe,  ist  entscheidend,  dass  eTe^aig  yXda- 
caig  von  Seiten  der  Redenden  thatsächlich  dasselbe  war, 
was  V.  11.  die  hinzugekommenen  Parther,  Meder,  Elamiter 
u,  8.  w,  raig  '^fiersoaig  yXioaaaig  (vrgl.  V.  8.:  rj  Idltf  dva- 
XiKT(p  rip,(6v)  bezeichnet  haben.  Die  ^veqm  yXcjaaai  sind 
also  nach  dem  Texte  durchaus  für  nichts  Anderes  zu  hal- 
ten, als  für  Sprachen  9  welche  von  der  Landessprache  der 
Redenden  verschieden  waren,  Sie,  die  Galiläer,  redeten  der 
eine  Parthisch,  der  andere  Medisch  u.  s.  w.,  also  anderar- 
tige (Luk.  9,  29.  Mark.  16,  13.  Gal.  1,  6.) ,  d.  i.  fremde 
(1.  Kor.  14,  21.)  Sprachen,  und  zwar  —  was  eben  die  wun- 
derbare Wirkung  des  Geistes  war  —  unerlernte  (yXciaaatg 
%aivaigy  Mark.  16,  17.).  Sonach  bestimmt  der  Text  selbst 
für  yXtjaaav  die  Bedeutung  Sprachen^  nicht:  Zungen  (wie 
wieder  v.  Heng.  annimmt,  auf  V.  3.  fussend,  wo  aber  die 
Zungen  nur  die  symbolische  Bestimmung  eines  göttlichen 
ari^siov  haben  *)),  und  schliesst  dadurch  die  abweichenden 
Erklärungen  aus,  namentlich  auch  diejenigen,  welche  von 
der  Bedeutung  verba  obsoleta  et  poetica  ausgehen  (Galen, 
exeg.  glossar.  Hippocr.  Prooem.,  Aristot.  ars  poet.  21,  4  £f . 
22,  3  f.  Quinctü.  1,  8.  Pollux  2,  4.  Plut.  Pyth.  orac.  24. 
u,  s.  Oiese  äol.  Dial.  p.  42  ff.).  Diess  gilt  1)  von  der  Aus- 
legung Herder*s  (von  d.  Gabe  der  Sprachen  am  ersten 
christl.  Pfingstf.  Riga  1794.),  es  seien  neue  Auslegungswei* 
sen  der  alten  Propheten  gemeint;  2)  gegen  Heinrichs,  wel- 
cher nach  A.  G.  Meger  de  charismate  '$(ov  yXiaaawv  etc. 
Hannov,  1797.  seine  Erklärung  vom  enihusiasiischen  Beden 
in  fremden  zwar,  von  der  heiligen  Sprache  verschiedenen 
Sprachen,  die  aber  der  Redenden  Muttersprachen  gewesen, 
ebenfalls  auf  jene  angenommene  Bedeutung  von  yXcjaaai 
gründet;  3)  gegen  Bleek  in  d.  Stud.  u.  Krit.  182^.  p.  33  ff. 
1830.  p.  45  ff.    Dieser  erklärt  yXdkiaai.  Glossen,   d.  i.  un- 

*)  V.  ffetw,  ver^^eht  nach  V.  3.  unter  hsQai  yl,  Jton^en  van 
vuur ,  tpelke  de  belijders  van  Jezua  door  hunne  gemeenschap  met  den 
Heiligen  Oeest  verkregen  hehhen}^  Das  sei  „ee«  rondborstig  en  luide 
fpr^kßn  <^  Qßds  verherrlifking  in  Chrisim^^  wie  es  «uvor  nicht  ge- 
than  sei.    Yorker  seien  ihre  Zungen  ohne  Feuer  gewesen. 
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gewöhnliche,  alterthümliche  poetische  und  provincielle  Aii»- 
dräcke.  Es  sei  nämlich  nicht  an  ein  zusammenhängendes 
Reden  in  fremden  Sprachen  zu  denken,  sondern  an  ein  Re* 
den  in  Ausdrücken,  welche  der  Sprache  des  gewöhnlichen 
Lebens  fremd  waren,  und  wodurch  eine  Annäherung  zur 
hocbpoetischen  Redeweise  statt  fand,  so  jedoch,  dass  diese 
Glossen  aus  verschiedenen  Dialekten  und  Sprachen  entlehnt 
gewesen  seien  (daher  sriQaig),  Gegen  diese  von  Bleek  ge- 
lehrt vertheidigte  Erklärung  der  yXioaaai  entscheidet  schon 
der  Sprachgebrauch.  Denn  yJixSaaa  in  dem  angenommenen 
Sinne  ist  ein  grammatisch' technischer  oder  wenigstens  von 
Grammatikern  entlehnter  Ausdruck,  welcher  nur  als  solcher 
philologisch  unbestritten  ist  (s.  alle  Stellen  b.  Bleek  p.  88  ff. 
u.  schon  b.  Meyer  1. 1.  Pritzsche  ad  Marc.  p.  74  L).  Per 
gewöhnliche  Sprachgebrauch  aber,  und  insonders  der  des 
A.  u.  N.  T.,  kennt  diese  Bedeutung  gänzlich  nicht.  Wie 
hätte  Luk.  darauf  verfallen  sollen,  einen  solchen  singulären 
Aasdruck  für  eine  Sache  zu  brauchen,  welche  er  leicht  mit 
allgemein  verständlichen  Worten  bezeichnen  konnte?  Wie 
durfte  er  diesen  Ausdruck  sogar  den  Parthern,  Modem, 
Elamitem  u.  s.  w.  in  den  Mund  legen?  Denn  '^fierioaig 
ykiaaaig  Y.  11.  müsste  doch  ganz  entsprechend  erklärt 
werden.  Femer  käme  für  fj^eriQaig  ein  völlig  ungereimter 
Sinn  heraus.  rjfiiraQai  yMoaam  nämlich  wären  nichts  an- 
deres als  Glossen,  obsolete  Ausdrücke,  welche  nur  den  Par- 
them,  oder  aber  den  Modern,  oder  aber  den  Elamitem  u. 
8.  w.  eigenthümlich  sind ,  so  wie  die  lixxvMxi  yhaoaav  des 
Theodorus  (b.  Athen.  14.  p.  646.  c.  p.  1437.  ed.  Dindor/) 
Proüincialismen  der  Atiiker  sind,  welche  den  übrigen  Grie- 
chen nicht  gangbar  waren.  Endlich  ist  noch  das  gegen 
Bleek  entscheidend,  dass  nach  seiner  auch  auf  1.  Kor.  12, 
14.  übergetragenen  Erklärung  von  yXwoaa  für  die  Singu- 
larbezeichnung vXdaat}  hxXeiv  durchaus  kein  Sinn  übrig 
bleibt;  denn  yXüaaa  könnte  nicht  genw  hcutionis  glosse^ 
maticum  (li^ig  yXuHTarjfiarixTJ ,  Dionys,  Hai.  de  Thuc.  24.) 
bedeuten,  sondern  lediglich  eine  einzelne  Olosse.  Wie  Bleek^s 
Auslegung  fallt  überhaupt  jede ,  welche  yXaaaav  in  einem 
andern  Sinne  als  in  der  Bedeutung  Sprachen  nimmt,  was 
es  nach  V.  6.  8.  11.  heissen  muss.  Diess  insonders  noch 
^)  gegen  das  Yerständniss  v.  HengePs ,  nach  welchem  die 
versammelten  Bekenner  Jesu  mit  anderen  Zungen  als  mit 
denen  sie  vorher  redeten,  nämlich  in  feuerig  begeisterter 
Erregung,  aber  sämmtlich  Aramäisch  geredet  haben,  so  dass 
jeder  der  Hinzukommenden  seine  eigene  ai.^eslammte  got- 
tesdienstliche Sprache  aus  dem  Munde  jener  Galiläer  hörte, 
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V.  6.  Ans  dem  bisher  Gesagten  und  zugleich  ans  dem 
nachdrücklichen  Gegensatze,  in  welchem  das  Völkerverzeich- 
niss  V.  9—11.  mit  der  Frage  ovx  Idoi  Ttdvteg  —  FaXilalov 
V.  7.  erscheint,  ergiebt  sich  unzweifelhaft:  Lukas  wollte 
nichts  Anderes  berichten  als:  Die  Begeisterten  ßngen  an  in 
Sprachen  zu  reden,  welche  ihrer  Nationalität  fremd  waren, 
statt  ihrer  Muttersprache  nämlich  die  Sprachen  anderer 
Völker  *),  deren  Kenntniss  und  Gebrauch  ihnen  vorher  fehlte 
und  erst  jetzt  in  und  mit  dem  Ttvevfia  Syiov  mitgetheilt  war. 
Vrgl.  Storr  Opusc.  IL  p.  290  S.  III.  p.  277  ff.  Milville 
Obss.  theol.  exeg.  de  dono  linguar.  Basil.  1816.  S.  auch 
Schaff  Gesch.  d.  apost.  K.  p.  201  ff.  ed.  2.  Ch.F.Fritzsche 
Noya  opusc.  p.  304  f.  Den  Ausdruck  des  Luk.  hat  sehr 
richtig  schon  der  Verfasser  von  Mark.  16,  17.  verstanden, 
als  er  im  Hinblicke  auf  uns.  Geschichte  statt  itegaig:  xat- 
vaig  schrieb.  Die  Ansicht  von  fremden  Sprachen  ist  auch 
seit  Oriff.  die  der  meisten  Kirchenväter  und  Erklärer;  aber 
fehlerhaft  war  die  sonst  gewöhnliche  monströse  Erweite- 
rung, die  Begeisterten  hätten  die  Gabe,  alle  Sprachen  der 
Erde  zu  reden  (Augustin :  „coeperunt  loqui  Unguis  omnium 
gentium^)y  empfangen,  un^  zwar  um  das  Evangel.  allen  Völ- 
kern verkündigen  zu  können.  „Poena  linguarum  dispersit 
homines:  donum  linguarum  disperses  in  unum  populum 
collegit^,  Grotius.  Davon  weiss  der  Text  nichts;  er  lässt 
vielmehr  ganz  unbestimmt,  ob  ausser  den  V.  9—11.  nament- 
lich aufgeführten  Sprachen  auch  noch  andere  geredet  seien. 
Für  die  Predigt  des  Evangel.  aber  war  in  der  apostolischen 
Zeit  diese  vermeintliche  Sprachengabe  theils  unnöthig ,  da 
die  Prediger  desselben  nur  das  Hebräische  und  das  Grie- 
chische reden  zu  können  brauchten  (vrgl.  Schneckenb.  ueu- 
test.  Zeitgesch.  p.  17  ff.),  theils  zu  allgemein,  da  unter  den 
Versammelten  gewiss  sehr  Viele  waren,  welche  nicht  in  den 
Lehrerberuf  traten.  Und  anderseits  wäre  sie  doch  auch 
wieder  voreilig  gewesen,  da  sie  vor  Allen  der  Heiden- Apo- 
stel Paulus  bedurft  hätte,  bei  welchem  sich  gleichwohl  von 
einem  Nachempfhng  keine  Spur  findet,  so  wenig  wie  davon 
dass  er  anders  als  Hebräisch  und  Griechisch  gepredigt  habe. 
Aber  wie  ist  nun  das  Ereigniss  geschichtlich  zu  beurtheilen? 
Hierüber  ist  Folgendes  zu  merken:  1)  Da  die  plötzliche 
Mittheilung  fremder  Sprachfertigkeit  weder  logisch  möglich 

*)    Vrffl.  ausser  1.  Kor.  14,  21.    Sir.  praef.:    orav  fisrax^  (das 
Hebräische)  lis  irioav  yldSaaav  (Leo  Tact.  4,  49.:  yltoaaaig  6ia^ 

?)6qois  XaXelv),  aacn  Aesch.  Sept.  171.:  noXiv  doQtnovov  firi  nQoStSd-* 
tiqotptovt^axqat^.    Nicht  verschieden  ist  Pind.  Pyth.  11,  '43.:  aX- 
loTQtaun  yXmaaais, 
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noch  psychologisch  und  moralisch  denkbar  ist,  nnd  da  sich 
bei  den  Aposteln  in  deren  Briefen  und  sonst  nicht  die  ge- 
ringste Andeutung  davon  bemerkbar  macht  (Trgl.  yielmenr 
U,  11.);  da  sich  femer,  wenn  sie  nur  momentan  gewesen 
sein  soll,  das  Unmögliche  noch  steigert,  u.  da  Petrus  selbst 
in  seiner  Rede  nicht  einmal  die  leiseste  Hinweisung  auf  die 
fremden  Sprachen  giebt:  so  kann  die  Begebenheit,  wie  sie 
Lük.  berichtet,  nicht  in  ihrem  wirklichen  geschichtlichen 
Hergang  überliefert  sein,  mag  man  nun  jene  Pfingstver- 
sammlung  ohne  alle  Textandeutung  als  Repräsentation  der 
ganzen  künftigen  Christenheit  betrachten  {äaumgart.)  oder 
Dicht.  2)  Die  Analogie  des  Magnetismw  (besonders  von 
Ohh,y  auch  von  Baeumlein  in  d.  Würtemb.  Stud.  VI.  2. 
p.  118.  gebraucht)  ist  völlig  fremdartig,  zumal  die  Begei- 
sterten schon  in  fremden  Sprachen  redeten,  als  die  Partner, 
Meder  u.  s.  w.  hinzukamen,  mithin  etwas  dem  magnetischen 
Rapport  Entsprechendes  nicht  denkbar  ist.  3)  Soll  das  Er- 
eigniss  so,  wie  es  berichtet  wird,  zur  Darstellung  einer 
Idee  *) ,  und  zwar  nur  damals  und  ohne  bleibende  Sprach- 
fertigkeit zu  hinterlassen,  geschehen  sein  (Rossteuscher  Oabe 
der  Sprachen,  Marb.  1850.  p.  97.:  „um  im  Keime  und 
Symbole  die  künftige  Sammlung  der  Auserwählten  aus  al- 
len Völkern,  die  Heiligung  ihrer  Sprachen  in  der  Kirche 
nnd  wiederum  die  Heiligkeit  der  Kirche  im  Gebrauche  die- 
ser profanen  Idiome,  so  wie  des  Natürlichen  überhaupt, 
darzusteUen  und  zu  bezeugen^),  so  ist  dergleichen  nichts 
als  eingetragene  subjective  Abstraction  einer  Phantasie,  die 
den  Punkt  der  Unmöglichkeit  und  üngeschichtlichkeit  völ- 
lig unerledigt  lässt,  obwohl  sie  willkürlich  auf  die  Babylo- 
Dische  Sprachverwirrung  als  entgegenstehenden  Geschichts- 
typus  zurückgreift.  Diess  auch  gegen  Lange  apost  Zeitalt. 
IL  p.  22  ff.,  nach  dessen  Erdichtung  hier  die  die  Oei$ier 
einigende  Ursprache  des  innem  Lehens  zu  ihrer  schönsten 
Offenbarung  gekommen  ist.  Diese  Pfingstsprache  gehe  noch 
immer  durch  die  Kirche  als  die  Sprache  des  innersten  Le« 
bens  in  Gott,  als  die  Sprache  der  Bibel,  verklärt  durch  das 
Evangel.,  und  als  der  Sauerteig  aller  Sprachen,  welcher 
ihre  Wiedergeburt  zur  Sprache  des  Geistes  bewirke.  4) 
Gleichwohl  lässt  sich  der  Thatbestand  in  keiner  Weise  auf 
ein  Reden  der  Versammelten  in  ihren  Muttersprachen  zu- 
rückführen,  so  dass  die  Redenden  keine  geborene  Galiläer 


*)  Vrgl.  Augustm.  Senn.  9. :  „Loquebatur  enim  tunc  unus  homo 
Omnibus  linguis,  qtim  locutura  erat  unitas  eedesiae  in  omnibus  Un- 
guis." 
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gewesen  wären  (Patäus,  Eichh,,  Schulthess  de  charismatib. 
Sp.  s.  Lps.  1818.,  Kuinoel,  Heinr.,  Fritzsche,  Schrader  u. 
M.),  wobei  Dav,  Schulz  (d.  Geistesgaben  d.  ersten  Christen, 
Breslau  1836.)  ereoaig  ylwaaaig  sogar  von  anderen  Arten 
des  Lohsingens  erklärt,  welche  in  den  Provincial-Dialekten 
gegen  sonstige  Gewohnheit  und  Fähigkeit  laut  geworden 
seien.  So  wird  grade  das  Wesentliche  des  Berichts,  das 
Wunderlare  der  Erscheinung,  hinweggebracht ,  und  nicht 
einmal  das  Auffallende  bleibt  zurück,  welches  die  Verwun- 
derung und  deren  Aeusserungen  sattsam  zu  veranlassen  ge- 
eignet gewesen  wäre,  wenn  man  auch  nicht  mit  Thiess  so- 
gar zu  der  Annahme  greift,  die  Redenden  hätten  nur  statt 
d^s  Galiläischen  Dialektes  die  Aramäischen  Mundarten  ge- 
braucht. Jede  Auflösung  in  ein  Reden  der  Muttersprachen 
ist  schnurstracks  gegen  das  Wesen  und  die  Worte  des  Be- 
richts und  darum  unberechtigt.  5)  Eben  so  unberechtigt 
ist  ferner  die  völlig  berichtswidrige  Verwandelung  des  Spra- 
chenwunders in  ein  Hörwunder^  so  dass  die  Versammelten 
zwar  in  keiner  fremden  Sprache  geredet,  die  zuhörenden 
Fremden  aber  ihre  eigenen  Muttersprachen  zu  vernehmen 
geglaubt  hätten.  S.  dagegen  schon  CastaL  z.  St.  u.  Beza 
z.  10,  46.  Diese  Meinung  (von  Billroth  z.  1.  Kor.  durch 
die  Träumerei  von  einer  Ursprache,  die  geredet  worden 
sei,  abenteuerlich  überboten)  wird  schon  von  Gregor,  Naz. 
Orat.  44.  als  durch  die  Interpunction  von  2,  6.  zulässig 
dargestellt,  findet  sich  sodann  beim  Pseudo-Cyprian  {Ar- 
nold)  im  Anhange  der  Opp.  Cypr.  p.  60.  ed.  Brem.  (p.  475. 
ed.  Basil.  1530.),  bei  Beda,  Brasm,  u.  M. ,  und  ist  neuer- 
lich besonders  von  Schneckenb.  Beitr.  p.  84.  vrgl.  üb.  den 
Zweck  d.  Apostelgeßch.  p.  202  fif.  vertreten  *);  die  Legende 
hat  auch  spätere  analoge  Erscheinungen  (im  Leben  des 
Franz  Xaver  und  A.).  6)  Die  wunderbare  SprachengdihQ 
bleibt  der  Mittelpunkt  des  ganzen  Berichts  (s.  Ch,  F.  ^itz^ 
sehe  novÄ  opusc.  p.  309  flf.  Zeller  p.  104  ff.  Hilgenf,  d. 
Glossolalie  p.  87  ff.),  und  darf  auf  keine  Weise  entfernt 
oder  ssurückgestellt  werden,  wenn  der  Thatbestand  lediglich 
aus  diesem  Berichte  zu  entnehmen  wäre.  Vergleicht  man 
ferner  10,  46.  47.,  so  zeigt  das  yxxd^cig  xat  vfxeig  an  d.  St., 
dass  das  Xakuv  yXdaaaig,  welches  daselbst  oei  Herabkunft 
des  Geistes  auf  die  "Versammelten  eintrat,  nichts  wesentlich 
Verschiedenes  von  dem  Ereigniss  Act.  2.  gewesen  sein  kann. 
Entsprechend  muss  dann  auch  über  19,  6.  geurtheilt  wer- 


*)    Auf  ein  JETe^rwunder  kcmimt  auch  widef  Svemon  in  d.  Zeit- 
Bchr.  f.  Luth.  Th.  u.  K.  1859.  p.  1  ff.  hmaus. 
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den.  Was  aber  das  yXdaaaig  laJieiv  toirklich  gewesen  sei, 
liaben  wir  nicht  aus  u.  St.,  sondern  aus  der  altern  und 
fichlecbthin  authentischen  Nachricht  des  Paulus  darüber 
1.  Kor.  12,  14.  zu  entnehmen,  nach  welcher  es  (s.  z.  1.  Kor. 
12,  10.)  eine  in  höchster  Ekstase  vor  sich  gehende  Qebets- 
rede,  für  den  Verstand  einer  Auslegung  bedürftig,  gewesen 
ist,  nicht  ein  Reden  in  fremden  Sprachen.  Der  Vorgang 
Act.  2.  ist  daher  nach  seinem  geschichtlichen  Bestände  für 
die  zum  ersten  Male  in  der  christlichen  Kirche  ^  und  zwar 
gleich  beim  Geisteserguss  am  Pfingstfeste,  hervorgebrochene 
Erscheinung  der  Olossolalie  (nicht  für  eine  höhere  Stufe 
derselben,  auf  welcher  die  fremden  Sprachen  zugetreten 
seien,  Olsh.)  zu  erkennen,  welche  Erscheinung  aber  auf 
dem  wunderbaren  Gebiete,  dem  sie  angehört,  durch  die  Sage 
zu  einem  Beden  in  fremden  Sprachen,  und  somit  zu  einem 
zwar  nicht  der  Substanz ,  wohl  aber  der  Modalität  nach 
(vrgl.  Hügenf.  p.  146.)  ganz  einzigartigen ,  die  nachmals 
oft  vorgekommene  und  allbekannte  Glossolalie  weit  über- 
ragenden Ereigniss  ausgebildet  und  ausgeschmückt  wurde, 
so  dass  diess  nun  seines  Gleichen  in  der  weitem  Geschichte 
der  Kirche  nicht  mehr  hatte  ♦).  Wie  diese  Umbildung, 
deren  Annahme  keinesweges  als  dogmatisches  Belieben  des 
Unglaubens  zu  verdächtigen  ist  (gegen  Rosst.  p.  125.),  ent« 
standen  sei,  ist  nicht  zu  ermitteln.  Sehr  nahe  aber  liegt 
die  Annahme,  dass  unter  den  Begeisterten,  welche  zumeist 
Galilaer  (in  der  ausgebildeten  Sage:  sämmtUch  Galiläer) 
waren ,  auch  ein  Theil  Fremde  gewesen ,  und  dass  bei  die- 
sen sehr  natürlich  die  Geistesäusserungen  der  Glossolalie 
in  Ausdrücken  ihrer  verschiedenen  Volkssprachen  laut  ge- 
worden  sind,  nicht  im  Aramäischen  Dialekt,  der  ihnen  von 


*)  Der  Schluss  JFieseler'i  (Stud.  u.  Krit.  1860.  p.  118.),  das« 
Lok.,  welcher  als  Gefahrte  des  Paulus  die  Glossolalie  sehr  gut  ge« 
kannt,  dieselbe  gar  nicht  als  Eeden  in  fremden  Sprachen  habe  dar- 
stellen können,  ist  unrichtig.  Er  denkt  und  schildert  ja  eben  das 
Pfingstwunder  nicht  als  die  inm  allerdings  wohlbekannte  Glossolalie, 
wie  sie  in  der  apostolischen  Zeit  ein  häimges  Charisma  war,  sondern 
als  dasjenige  gam  aues^torderUHche  Ereigniss ,  wie  es  ihm  von  der 
üeberliefenmg  zugeführt  war,  wobei  er  sich  dos  ühteraehiedM  dessel* 
ben  von  dem  ihm  erfahrungsmäs»fir  bekannten  Zungenreden  völlig 
bewusst  ist.  Mit  Becht  sieht  auch  MUzm,  (in  Herzog's  Encykl.  XVln. 
p.  689.)  in  uns.  Erzählung  die  spätere  Sagehbildving ,  aber  aus  einer 
wnt  dem  Wegen  der  Oheeolalie  nicht  mehr  vertrauten  Zeit,  Letzteres 
ist  theils  deshalb  nicht  zuzugestehen,  weil  Luk.  schon  bald  nach  der 
Zerstörung  Jerus.  schrieb,  die  Quelle  aber,  die  er  hier  benutzte,  noch 
älter  sein  musste,  theils  weil  er  Freund  des  Paulus  war,  als  solcher 
aber  mit  dem  Wesen  jenes  x^^H'^^y  welches  der  Ap.  selbst  reichlich 
besass,  nichjb  anders  als  vertraut  sein  konnte. 
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Natur  eine  fremde  Sprache  und  daher  dem  Ausbruche  der 
begeisterten  Ekstase  nicht  natürlich  und  genugsam  war. 
Ist  so  in  der  That  diese  erste  Qlossolalie  in  verschiedenen 
Sprachen  geschehen,  so  ist  es  erklärlich,  wie  die  Sage  dem 
Ereignisse  allmählich  die  Gestalt  gab ,  welche  es  bei  Luk 
hat,  auch  mit  dem  Völkerverzeichnisse,  welches  die  gerede- 
ten Sprachen  näher  aufführt.  Dass  eine  symbolische  An* 
schauung  der  Erscheinung  die  Sagenbildung  bewirkt  habe, 
nämlich  die  Idee  der  Aufhebung  der  Gen.  11.  zur  Strafe 
entstandenen  Sprachenverschiedenheit,  nach  welcher  Idee 
in  der  Messianischen  Zeit  wieder  ug  Xabg  xv^iov  xal  yXcuaaa 
^La  sein  sollte  (Test.  XII.  Patr.  p.  618.) ,  ist  nicht  anzu- 
nehmen (ßchneckenb.y  Sossteuscher ,  de  Wette) ,  da  diese 
Idee  hinsichtlich  der  yXßaaa  (lia  nicht  neutestamentlich 
ist,  und  nicht  zu  dem  «Sjprat^A^nwunder,  wie  die  Sache  im 
Berichte  erscheint,  sondern  zu  einem  Äörwunder,  wie  man 
es  hineingedeutet  hat,  passen  würde.  Die  allgemeine  Idee 
aber  von  der  universellen  Bestimmung  des  Ghristenthums 
(vrgl.  ZeüeTy  Hilgenf,)  kann  der  Gestaltung  des  Ereignis- 
ses, in  welcher  es  an  u.  St.  erscheint,  nur  forderlich  ge- 
wesen sein.  Als  wesentlich  identisch  mit  der  Olossolalie, 
und  zwar  diese  nicht  als  Reden  in  fremden  Sprachen  aufge- 
fasst,  ist  unsere  Begebenheit  betrachtet  worden  auch  von 
Bleek  in  d.  Stud.  u.  Kiit  1829.  p.  50  ff.,  dessen  Deutung 
aber  vom  hochpoetischen  Reden  zugleich  mit  fremden  Aus- 
drücken weder  zu  dem  etiq.  yX.  überh.  noch  zu  V.  8.  u.  11. 
stimmt;  femer  von  Baur  m  d.  Tüb.  Zeitschr.  1830.  2.  p. 
101  ffi,  welcher  jedoch  zu  diesem  Behufe  kr^Q.  yl.  von  neuen 
Oeisteszungen  erklärt  *)  und  diesen  Ausdruck  für  den  ur- 
sprünglichen angesehen  hat,  später  aber  (in  d.  Stud.  und 
Krit.  1838.  p.  618  ff.)  unter  Vermengung  differenter  An- 
schauungen der  Bleek^schen  Ansicht  beigetreten  ist;  ferner 
von  Steudel  in  d.  Tüb.  Zeitschr.  1830.  2.  p.  133  ff.  1831. 
2.  p.  128  ff.,  welcher  das  Pfingstereigniss  aus  der  entspre- 
chenden Stimmung  erklärt,  die  die  begeisterte  Rede  bei  An- 
deren gefunden  habe,  was  aber  zu  den  hinzukommenden 
fremden  Ungläubigen  an  u.  St.  gänzlich  nicht  passt;  femer 
von  Neander,  der  indess  (4te  Ausg.  p.  28.)  das  Reden  der 
Begeistemng  an  u.  St.  zu  unbestimmt  und  unklar  ideali- 
sirt;  ferner  von  Wieseler  in  d.  Stud.  u.  Krit.  1838.  p.  743  ff. 
1860.  p.  117.,  welcher  aber,  unvereinbar  mit  unserm  Texte, 


*)  die  sich  der  Greist  als  seine  Organe,  verschieden  von  gewöhn- 
lichen menschlichen  Zungen,  geschaffen  habe.  So  auch  in  s.  neutest. 
Theol.  p.  323  f. 
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y.  6 — 12.  die  eQfitjvela  yXtoaaav  nach  dem  auf  die  ver- 
sammelten Jaden  gemachten  Eindruck  geschildert  sein  lässt; 
Yon  de  Weite ,  welcher  die  Umbildung  der  Glossolalie  an 
u.  St  einem  Referenten  zuschreibt,  der  in  die  überlieferten 
Thatsachen  aus  Mangel  an  Eenntniss  einen  symbolischen 
Sinn  gelegt  habe;  von  Hilgenf,,  nach  welchem  der  Verf. 
die  Sprachengabe  als  ein  besonderes  yhog  der  Zungenrede 
gedacht  hat;  von  f>,  Henffel,  welcher  in  der  Korinthischen 
Glossolalie  eine  Entartung  der  ursprünglichen  Thatsache 
u.  St.  erkennt;  auch  von  Ewald  (Gesch.  d-  apost.  Zeitalt.  p. 
123  ff.  vrgL  Jabrb.  IIL  p.  269  ff.),  welcher  die  Sache  als  den 
ersten  Ausbruch  der  unendlichen  Lebenskraft  und  Lebens- 
wonne des  neugebomen  Christen thums  darstellt,  geschehen 
nicht  in  bisher  gewohnten  Worten,  Gesängen  und  Gebeten, 
noch  überhaupt  in  bisherigen  menschlichen  Reden  und  Spra- 
chen, sondern  wie  in  einem  plötzlichen  Zusammenströmen 
und  sich  neu  Bilden  aller  bisherigen  Sprachen,  indem  sich 
die  gleichbedeutenden  Ausdrücke  verschiedener  Sprachen  im 
Wogen  der  Erregtheit  zusammendrängten  und  ballten  u.  s. 
w.,  —  wobei  die  Berafung  auf  das  dßßä  6  ftar^Q  und  ^a- 
Qor  ä-d-a  viel  zu  schwach  ist,  um  dem  hciqaiq  yXwaamg^ 
als  der  eigentlichen  Pointe  des  Berichts,  genug  zu  tbun. 
Dagegen  hat  sich  auch  bis  in  die  neueste  Zeit  die  Auffas- 
sung des  Pfingstwunders  als  wirklichen,  wenn  auch  nur 
momentanen  Redens  unerlemter  fremder  Sprachen,  wie  es 
Luk.  darstellt,  erhalten  (Bäumlein  in  d.  Würtemb.  Stud. 
1834.  2.  p.  40  ff.  Bauer  in  d.  Stud.  u.  Krit.  1843.  p.  658  ff. 
1844.  p.  708  ff.,  Zinsler  de  charism.  tov  yX,  XoA.  1847., 
Englmann  v.  d.  Charismen  1850.,  Maier  d.  Glossalie  d. 
apost.  Zeitalt.  1855.,  Thierseh  Kirche  im  apost.  Zeitais.  p.  67. 
SossteuscAer,  Baumgarien^  Leehler,  vrgl.  auch  Kahnis  vom 
heü.  Geiste  p.  61  ff.  Dogmat.  L  p.  517.,  Schaff  u.  M.),  wel- 
che Auffassung  Hofm.  Weissag,  u.  Erf.  IL  p.  206  ff.  durch 
die  Bedeutung  des  Pfingstfestes  als  des  Festes  der  Erst- 
linge, Baumg,  zugleich  durch  dessen  Beziehung  auf  die 
Gesetzgebung  stützt.  Darneben  aber  ist  auch  das  Verfah- 
ren des  andern  Extrems  hergegangen,  wodurch  das  Pfingst- 
ereigniss  völlig  aus  der  Geschichte  ausgewiesen  ist  '^) ,    am 

*)  Weisse  evang.  Gesch.  11.  p.  417  ff.  identifidrt  die  Sache  gar 
mit  der  1.  Kor.  15,  6.  berichteten  Erscheinung  des  auferstandenen 
Christus  vor  mehr  als  500  Brüdern!  O frörer  C^jg^f  d.  ürchr.  I.  2. 
p.  397  f.  leitet  die  Entstehung  der  Pmigstgeschichte  an  u.  St.  aus 
der  Jüdischen  Ueberiieferung  vom  Pfingsueste  als  dem  Gesetzesfeste 
her,  das  sagenhafte  Sprachenwunder  am  Sinai  {yrg\,wiQ\LSchneckenh, 
p.  202  ff.)  urgirend. 
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kühnsten  und  entschiedensten  von  ZeUer  p.  104  ff.,  dem  die 
Entstehung  der  Erzählung  aus  dogmatischen  Motiven  (nach 
der  Idee  der  Bestimmung  des  Christenthums  für  alle  Völ- 
ker) und  typischen  Anschauungen  völlig  erklärbar  erscheint*). 
—  xad'(ag)  tcie ,  in  welcher  Weise ,  d.  i.  nach  dem  Con- 
texte:  in  welcher  fremden  Sprache.  —  änocpd'eyyead'aC) 
eloqui  (Lucian.  Zeux.  1.  Paras.  4.  Plut.  Mor.  p.  405.  E. 
Diog.  L.  1,  63.),  gewähltes  Wort  (vrgl.  2,  14.  26,  25.)  vom 
lauten  Aussprechen  im  gehobenen  Zustande  der  Geistesbe- 
gabung (1.  Chron.  25,  1.  Sir.  Prolog.  II.  vrgl.  dTtoqpd-eyf^a 
Deut.  32,  2.,  auch  Zach.  10,  2.),  auch  von  falschen  Prophe- 
ten Ez.  13,  19.  Mich.  5,  12.  S.  überh.  Schleusn,  Thes.  I. 
p.  413.  auch  Valcken.  p.  344.  u.  v.  Heng.  p.  40. 

V.  5.  giebt,  zum  Folgenden  einleitend  y  eine  vorberei- 
tende Auskunft,  woher  es  gekommen  sei,  dass  Juden  von 
so  vielfach  verschiedener  Nationalität  Zeugen  des  Ereignis- 
ses wurden  und  ihre  Muttersprachen  von  den  Begeisterten 
vernahmen.  Ganz  verfehlt  Stolz,  Paulus  u.  Heinr.:  V.  5. 
beziehe  sich  zurück  auf  das  Xakeiv  ereQ.  yX.  und  der  Sinn 
sei:  „Neque  id  secus  quam  par  erat,  nam  ex  pluribus  na- 
tionibus  diverse  loquentibus  intererant  isti  coetui  homines** 
etc.  Der  Gontext  unterscheidet  ja  die  ^lovddloi  und  die 
(nicht  als  Secte,  sondern  nach  ihrer  Volksthümlichkeit  so 
bezeichneten)  raXiXaioi  klärlich  so,  dass  Jene  Mitglieder 
der  Nation  überhaupt,  Diese  insonders  und  ausschliesslich 
Oaliläer  sind.  S.  auch  v.  Heng,  p.  9.  —  tjoav  —  xaTOL- 
xovvTsg)  sie  waren  wohnhaft,  ist  nicht  vom  blosen  zeit- 
weiligen Aufenthalt  (Kuinoel,  Olsh,  u.  M.),  sondern  vom 
Domidl  (Luk.  13,  4.  Act.  7,  48.  9,  22.  al.  Plat.  Legg.  2. 
p.  666.  E.  12.  p.  969.  C.)  zu  fassen,  welches  sie  in  der 
CSentralstadt  der  Theokratie  genommen  hatten,  und  zwar 
aus  israelitischer  gewissenhafter  Religiosität  (daher  evla^ 
ßelg,  vrgl.  z.  Luk.  2,  25.).  Vrgl.  Chrys. :  to  iMctotnelv 
evlaßslag  ^v  arifieiov  nag;  dno  ToaovT(av  yag  e^mf  ovteg 
xai  fccttgldag  äq)ivt€g ^ow  ixet,  —  vav  vtzo  top 


*)  Vrffl.  auch  Baur,  welcher  hier  die  Idee  des  Paulus  vom  üä- 
Utv  rals  yhüöaatg  tdSv  dv&Qtonojv  xal  rdSv  äyyiXojv  1.  Kor.  13,  1.  zur 
Realität  verwandelt  findet.  Nach  Baur*8  neutest.  Theol.  p.  322.  bleibt 
uns  als  der  eigentliche  Kern  der  Sache  nur  ^^die  den  Jüngern  und 
ersten  Christen  zu  einer  l^hatsache  ihres  Betousstseins  getoordene  Ue- 
berzeugungt  dassf^^selbe  Geist,  durch  welchen  Jesus  zum  Messias  be- 
fähigt worden  ist',  auch  ihnen  mitgetheiit  sei  und  das  speet/isehe,  das 
christliche  Bewusstsein  bestimmende  Princip  ihrer  Gemeinschaft  sei,^*^ 
Diese  Geistesmittheilung  sei  nicht  einmal  an  einem  bestimmten  Zeit- 
punkte  erfolgt. 
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oifav.)  sc.  edyw^  der  unier  dem  Himmel  hin  {Bemhardy 
p.  267.)  befindlichen  Nationen.  vtzo  tov  ov(favcv  ist 
classisch,  wie  V7tc  %cv  ^hov.  VrgL  Plat.  ep.  p.  326.  C. 
Tim.  p.  23.  C.  Der  ganze  Ansdruck  hat  etwas  Feierliches 
und  ist  als  ein  populär  hyperbolischer  in  seiner  vollen  All- 
gemeinheit zu  belassen.    Vrgl.  Deut.  2,  25.  Eol.  1,  23. 

Y.  6.  Trjg  gxov^g  ravrrjg)  dieser  Schall,  was,  indem 
(mog  auf  ein  entfernteres  Nomen  zurückweist,  auf  das  wind- 
artige  Brausen  V,  2.  zu  beziehen  ist,  wohin  auch  yerofi. 
zurückführt  Vrgl.  Job.  3,  8.  Luk.  stellt  die  Sache  so  vor, 
dass  dieses  Tosen  aus  dem  Yersammlungbause  auf  die 
Strasse  ertönt  sei,  und  dass  dadurch  die  Menge  veranlasst 
worden  herbeizukommen.  Dabei  ist  weder  ein  Erdstoss 
(Neand.),  noch  eine  „Mitleidenschaft  der  Empfänglichen^ 
(Lange)  zu  Hülfe  zu  nehmen,  weil  von  Beidem  nichts  da- 
steht; vielmehr  genügt  das  Wunderbare  des  Brausens.  An- 
dere, wie  Heinr.,  Kuinoel,  Bleek,  Schulz,  Wieseler ^  HiU 
genf,:  es  sei  das  laute  Reden  der  Begeisterten  gemeint. 
Aber  theils  müsste  man  dann  den  Plurfd  erwarten,  beson- 
ders da  das  Reden  in  verschiedenen  Sprachen  geschah; 
theils  würde  di^es  Reden  in  einer'Stärke,  als  ein  Schreien, 
gedacht  werden  müssen,  wie  es  V.  4.  nicht  andeutet,  daher 
Wiesel,  nur  als  Z^t^beatimmung  fassen  willt  wozu  der  Aor. 
Bicht  passt,  weil  das  Reden  fortdauert.  Erasm.,  Calvin., 
Beza,  Gastal.,  Vaiabl.,  Groi.,  Heum.,  Schulihess  nehmen 
(fm(i  im  Sipne  von  qjvjf^.  Gegen  den  Sprachgebrauch; 
auch  Gen.  45,  16,  ist  es  anders.  —  avvexvd'rj)  „menie 
confusa  est''  {Vtdg.),  ward  verwirrt  (perplex).  Vrgl.  9,  22, 
1,  Makk.  4,  27.  %  Makk.  10,  30.  Herod.  8,  99.  Plat.  Ep. 
7.  p.  346.  D.    Diod.  S.  4,  62.    Lucian.  Nigr.  31.    —     atg 


haaxog)  fügt  zu  dem  unbestimmteren  tpMvov  die  genaue 
Subjectsbestimmung  an.  Yrgl.  Job.  16,  32.  Act  11,  29.  al. 
Jacobs  ad  Achill.  Tat.  p.  622.  Ameis  s.  Hom,  Od.  x.  397. 
Bernhardy  p.  420.  —  dtalix^ifi)  ist  auch  hier  nicht  iVa« 
tionalsprache ,  sondern:  Mundart  (s.  z.  1,  19.),  Sprache  in 
landesthümlicber  Eigenheit.  Es  ist,  wie  auch  V.  8.,  ab- 
sichtlich gewählt,  weil  die  hinzugekommenen  Ausländer 
mcht  lauter  verschiedene  Haupisprachen,  sondern  zum  Theil 
BOT  verschiedene  Dialekte  derselben  Hauptsprache  redeten. 
So  z.  B.  redeten  die  Asiaten,  Phyygier  und  Pamphylier 
Griechisch,  aber  in  abweichenden  Idiomen;  die  Parther, 
Meder  und  Elamiter  Persisch,  aber  ebenfalls  in  verschiede- 
nen volksthümlichen  Arten.  Demnach  sprachen  sich  nach 
der  Darstellung  des  Textes^  die  Begeisterten  in  den  beson- 
deren Landesdialekten  der  hiqtav  yXtaaawv  aus.    Die  Ära* 
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maische  Mundart  zu  verstehen,  in  welcher  alle  Bedenden 
gesprochen  hätten  (t?.  Heng,),  erscheint  durch  Y.  8.,  durch 
das  Völkerverzeichniss ,  welches  bedeutungslos  sein  würde, 
durch  TtqogxiXvTOv  V.  10.,  welches  sinnlos  wäre  und  durch 
V.  11.  *),  so  wie  durch  die  Urtheile  V.  12.  13.,  welche  un- 
inotivirt  wären ,  als  exegetische  Unmöglichkeit ,  die  auch 
schon  durch  eig  huxaxog  V.  6.  ausgeschlossen  wird.  —  Xa- 
XovvTCJv  avTCJv)  Natürlich,  dass  nicht  Alle  in  allen  Dia- 
lekten redeten,  sondern  der  Eine  in  diesem,  der  Andere  in 
jenem.  Jeder  der  Hinzugekommenen  vernahm  seinen  eigen- 
thümlichen  Dialekt  von  Einem  oder  Einigen  unter  den  Be- 

f geisterten.  Diess  gegen  Bleek,  welcher  gegen  die  gewöhn- 
iche  Erklärung  des  XaXeiv  eriq,  ykdaaaLg  einwendet,  jeder 
Einzelne  müsste  in  den  verschiedenen  Sprachen  zugleich 
geredet  haben.  Nicht  einmal  unbehülfiich  (Ohh.)  ist  der 
Ausdruck,  da  ja  das  allgemein  zusammengefassie  ürtheil 
der  Leute  ausgedrückt,  mithin  auch  das  summarische  ctv- 
Ttiv  ganz  in  seiner  Ordnung  ist. 

V.  7.  8.  ^E^loTavTO  bezeichnet  das  jetzt  nach  der 
ersten  Verwirrung  V.  6.  eintretende  Erstaunen;  id-aifia^ 
^ov  das  davon  bleibende  nachhaltige  Verwundern,  Vrgl. 
Mark.  6,  51.  —  Idov)  in  zwei  Kommata  einzuschliessen. 
—  7tdvT€Q  ovTOL  ctc.)  hinzeigcud i  alle  die  Redenden  da. 
Es  unterscheidet  nicht  zweierlei  Personen ,  redende  und 
nichtredende  (d.  Heno.),  sondern  s.  V.  4.  Die  durch  Zwi- 
schensetzung des  eiaiv  gesperrte  Stellung  hebt  das  Ttarceg 
civxoi  nachdrücklicher  hervor.  —  FaXi^Xaloi)  Man  wun- 
derte sich,  Leute,  welche  lauter  Galiläer  waren,  Parthisch, 
Medisch  u.  s.  w.  reden  zu  hören.  Diese  Fassung  von  FaX. 
im  Sinne  der  Nationalität  fordert  V.  8.  11.  und  der  Ge- 
gensatz der  nachher  genannten  Nationen.  Fremdartig  ist 
es  daher,  rsai  Herder,  Heinr.,  Olsh.,  Schulz,  Eossteuscher, 
V.  Heng,  u.  Aelteren  den  NebenbegriflF  des  Mangels  an  Bil- 
dung hervorzuheben  {ungebildete  Gal.);  falsch  aber,  mit 
Stolz,  Eichhorn,  Kuinoel  u.  M.  FaX,  als  Bezeichnung  der 
Christensecte  zu  betrachten,  welche  Bezeichnung  ohnehin 
erst  aus  späterer  Zeit  erweislich  ist.  Augusti  Denkwürd. 
IV.  p.  49.  55.  Falsch  auch,  die  Ursache  der  Verwunde- 
rung darin  zu  finden,  dass  die  Galiläer  zu  so  heiligem 
Zwecke  die  profanen  Sprachen  gebraucht  hätten  {Kuinoel). 
S.  dagegen  Ch.  F.  Fritzsche  nova  opusc.  p.  310.  —    %ai 


.  ♦)  wo  ja  weder  an  sich  noch  nach  V.  8.  rius  ^fieri^ig  yX(6aaats 
heissen  kann  was  v.  Heng.  hineinlegt:  y^elyk  wij  met  onze  eigene 
Umgen  doen»^^ 
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jtwg)  Tuxi  knüpft  als  einfaches  und  die  Sinnfolge  an:   und 
(da  sie  alle  Galiläer  sind)  wie  geht  es  zu,  dass  u.  s.  w.  — 

J^fietg  äxovofiev  ^xaarog  etc.)  wir  unserseits  (den  re- 
enden  Graliläem  gegenüber)  hören  männiglich  u.  s.  w.  Dass 
hernach  äysyn^d-.  distributiv  gemeint  sei,  versteht  sich  nach 
dem  Zusammenhang  von  selbst  (rrgl.  Toig  fj^iev.  yXiLaaaig 
V.  11.),  daher  v.  Heng.*)  mit  Unrecht  der  Fassung  von 
verschiedenen  Sprachen  entgegnet,  es  hätte  heissen  müssen: 
7C(og  ^fi.  che  r.  id.  ducL^  h  j  hiaaxog  iyewij&ifj,  —  iv  ^ 
iysvvi]&.)  Bezeichnung  der  Muttersprache,  mit  welcher 
versehen  man,  die  Sache  populär  ausgedrückt,  gebaren  ist 

V.  9 — 11.  ndqd'oi  hx&^LiqaßBg  ist  eine  appositio- 
neile Näherangabe  des  Subjects  von  iysnj'^fjfiev.  Nach  de- 
ren Beendigung  V.  11.  nimmt  Luk.  das  bereits  V.  8.  ge- 
sagte Verbum  wieder  auf  und  vollendet  den  V.  8.  angefan- 
genen Satz,  doch  so,  dass  er  das  wichtige  Moment  ty  idif 
iuiX&cTffi  noch  einmal,  nur  im  anderen  allgemeinern  Aus- 
drucke, durch  Toig  ^^er.  yXciaaaig^  beibringt.  Statt  also 
ohne  diese  Wiederaufnahme  V.  11.  blos  zu  schreiben  Aa- 
lovrr.  avT.  vä  (isyaX.  %,  d'sov^  fährt  er  nach  dem  Völker- 
verzeichnisse so  fort,  als  ob  er  V.  8.  blos  xai  neig  riesig 
gesagt  hätte.  —  Das  Völierverzeichniss  selbst,  welches  nicht 
ohne  geographische  Rücksicht,  doch  springend  geordnet  ist 
(Ost,  Nord,  Süd,  West),  ist  gewiss  acht  (gegen  ZiegL, 
Sckulihess,  Kuinoel),  aber  natürlich  nicht,  wenigstens  nicht 
iD  dieser  Ordnung  und  Vollständigkeit,  als  ursprünglicher 
Besta^theil  der  Bede  der  Leute  zu  betrachten  (was  dem 
lebhaften  Ausdrucke  des  heftigen  Staunens  psychologisch 
unangemessen  wäre),  sondern  als  historische  Notiz,  welche 
entweder  schon  in  der  Quelle  des  Luk. ,  oder  von  Luk. 
selbst,  absichtlich  in  die  Bede  verflochten  und  den  Leuten 
in  den  Mund  gelegt  ist,  um  zugleich  den  Gontrast  gegen 
das  vorherige  ro^ihxiov  recht  stark  hervorzuheben.  — 
^Ela^txaC)  am  Persischen  Meerbusen,  bei  den  LXX.  (Jes. 
21,  2.)  eben  so;  bei  den  Griechen  ^EXvficuoL  genannt.  S. 
Polyb.  5,  44,  9.  al.  Die  Landschaft  hiess  ^EXvfiatgy  Pol. 
31,  11,  1.  Strabo  16.  p.  744.  —  ^lovdaiav)  Dass  auch 
Judäer  in  diesem  Verzeichnisse ,  welches  übrigens  lauter 
Ausländer  nennt,  mit  aufgeführt  sind,  hat  seinen  geschicht- 
lichen Grund.    Ein  Theil  der  Begeisterten  nämlich  redete 


*)  a.  a.  0.  p.  24  f.:  ,^lIoe  komt  het,  dat  wif^  niemand  migezan- 
äerd,  hen  in  de  moedertaal  van  on»  eigen  volk  hooren  spreken.^^  So 
sei  zu  erklären  wie  die  Worte  im  Texte  stehen,  und  so  sei  nur  die 
JSine  Muttersprache,  die  Aramäische  bezeichnet. 
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Judäisch,  so  dass  auch  die  gebornen  Judäer  ihre  Provin- 
cialsprache  hörten.  Diess  widerspricht  dem  krigatg  yXcic- 
oacg  nicht,  weil  der  Judäische  Dialekt  von  dem  Galiläisohen 
obgleich  beide  die  Aramäische  Landessprache  jener  Zeit 
waren,  doch  in  der  Aussprache  abwich;  vrgl.  a.  Matth.  26, 
73.  Heinr.  meint,  ^lovdaiav  sei  ungehörig  (vrgl.  de  Weite) 
und  nur  in  ßuxu  orationis  mit  aufgeführt;  O&Aat^dn  aber, 
Luk.  habe  von  seinem  Römischen  Standpunkte  aus  und  in 
Berücksichtigung  seiner  JRomiMchen  Leser  Judäa  mit  genannt. 
Beides  -  welch  ein  hoher  Grad  von  Fahrlässigkeit  wäre 
es  gewesen!  Teriull,  c.  Jud.  7.  las  Armeniam.  Conjidrt 
hat  man:  ^Idovfialav  {Oasp.  Barth) ^  %dlav  {Er,  Schmid), 
Bvdwiav  {Hemeterh.  u.  Valcken,),  Ewald  vermuthet,  hin- 
ter Judäa  sei  Syrien  ausgefallen,  —  triv  ^ciav)  ist  hier, 
da  es  neben  einzelneu  Asiatischen  Läiidern  genannt  ist, 
nicht  ganz  Yorderasien,  aber  auch  nicht  blos  Jonien  (£W- 
noel)  oder  Lydien  {Sehneekenb,),  wofür  der  Name  Asien  nicht 
erweislich  ist:  sondern  das  ganze  westliche  Küstenland  Vor- 
derasiens (Carien,  Lydien,  Mysien),  nach  Plin.  N.  H,  5,  28.; 
s,  Winer  Bealw.  Wieseler  p,  32  ff.  —  ^a  fiigt]  t^g  Ai^ 
ßvijg  T^g  xara  Kvqrjvrjv)  die  Landstriche  des  nach  Ky^ 
rene  hin  gelegenen  Libyens ,  d.  i.  Libya  Cyrenaica ,  oder 
Pentapolitana s  Oberlibyen,  dessen  Hauptstadt  Kyrene  war, 
etwa  zum  vierten  Theil  von  Juden  bewohnt,  s.  Joseph.  Antt 
14,  7,  2.  16,  6,  1.*).  Von  Kyrenischen  Juden  lebten  so 
Viele  in  Jerus.,  dass  sie  eine  eigene  Synagoge  daselbst  hat- 
ten, 6,  9.  —  ol  iTpiäffftovvTsg  ^Pfa/aaiot.)  die  sick  (hier 
in  Jerus.)  als  Fremdlinge  (Festpilger  und  zu  sonstigen 
Zwecken)  a^fhaltenden  Römer ^  in  Kom  und  den  Römischen 
Westländern  überhaupt  wohnhafte  Juden.  Zu  iTtvdrjp,.^ 
im  Unterschiede  von  xcwrotxovvTeg,  vrgl  17,  21.  Fiat.  Prot» 
p.  342,  C:  U^og  wv  imäij^mf}.  Legg.  8,  p.8  45.  A,  Dem. 
1352.  19,  Athen.  8.  p,  361.  F.:  ol  "^Pufitfv  xaToiKtoSyrsg  xai 
oi  iTtidmiovrfeg  ty  mXu.  Als  i7tidf}itiovvt€g  gehören  sie 
eigentlidb.  nicht  mit  in  die  Kategorie  der  TuxToixovvteg  in 
dem  vorbereitenden  V.  5.,  sind  aber  zeugmatisch  mit  ange- 
schlossen. —  ^loviaioi  TB  xoft  Ttqogvjkvxai)  ist  Apposi- 
tion nicht  Mos  zu  oi  kTttd.  "^PtafMuoi  (Erasm,,  Orot.,  «. 
JBeng.  u.  M.),  sondern  wie  es  einzig  dem  universellen  Zwecke 
der  Völkerliste  entspricht,  zu  allen  vorher  V..  9,  u.  10,  Ge- 
nannten. Die  gebornen  Juden  (lovdaioi)  hörten  die  beson- 
deren Jüdischen  Landesdialekte,  welche  ihre  Muttersprachen 
waren:  die  Heiden-Juden  (TtQogj^lvroL)  hörten  ihre  verschie- 

*)    S.  Sehneekenb.  neutest.  Zeitgesch*  p.  88  fi. 


Digitized  by 


Google 


Kap.  n.  66 

denen,  bicht  HdbrSischen  Mattersprachen,  und  zwar  eben- 
Ms  in  den  yerschiedenen  Idiomen  der  einzelnen  Völker- 
schaften. —  Kq^t€s  TcZioaßeg)  ist  ungenau  noch  nach- 
gebracht, da  es  seine  rechte  Stellang  vor  ^lovd.  t^  xai 
ttqog^l.  hätte  haben  müssen,  weil  diese  in  der  Vorstellang 
des  ^hriftstellers  ron  den  sämmtUcAen  Völkerschaften  gilt. 
—  T,  i^fier^^aig  yXtiaaaig)  tj^ir,  hat  den  Nachdnick 
des  Gegensatzes:  nicht  mit  ihrer  Sprache,  sondern  mit  den 
tmmgm.  Vrgl.  V.  8.  Dass  aber  yhdaa.  auch  die  dialek'^ 
tischen  Schetdeepftachen  mit  umfasst,  erhellt  nach  V«  6 — 10. 
von  selbst;  der  Ausdruck  t.  fifxet,  yL  besagt  sachlich  das 
Nämliche,  was  V.  4.  mit  higatg  yXdaaaig  gemeint  war.  — 
tu  fieyaX^la  r.  d'€öv)  das  QroMBartige  Ootteä  (welches 
Gott  gethMi;  nigl.  Ps-  71,  19.  Sir.  17,  8.  18,  3.  83,  8.  a 
Makk.  7,  22.).  Es  ist  das  Grossherrliche ,  welches  Gott 
durch  Ohristum  hergestellt  hat,  was  sich  bei  dieser  Ver^ 
Sammlung  in  diesem  Zustande  von  selbst  Tersteht.  Nicht 
blos  die  Auferstehung  Christi  (Orot.)  ^  sondern  „tota  hoo 
cmnfofiüt  gratiae  pertinet*',  Cahv.    Vrgl.  10,  46. 

V.  12.  13.  JirjTtoif.)  8.  z.  Luk.  9,  7.  —  rl  aV  &i^ 
lot  rovTO  slvaij)  Der  Optatir  bei  ixv  zur  Bezeichnung 
der  hypotiietisch  gedachten  Möglichkeit:  Was  könnte  tooU 
diss  sein  %ootten?  d.  i.  was  könnte  wohl,  wenn  anders  die- 
ses Reden  in  unseren  Muttersprachen,  diese  sonderbare  Er- 
scheinung, etwas  zu  bedeuten  haben  will,  als  das,  was  es 
sein  soll,  zu  denken  sein?  Vrgl.  17,  18.  Herrn,  ad  Vigen 
p.  729.  Bernhardy  p.  410  f.  Ueber  den  unterschied  des 
Simies  ohne  av  s.  Kühner  ad  Xen.  Anab.  5^  7,  33.  VrgL 
stich  Maeün.  ad  Antiph*  p.  130.  Zu  d'ilsiv  von  Unper-^ 
tonlichem  s.  Wetsl.  u.  8taUb,  ad  Plat.  rep.  p.  370«  B.  -- 
hsqoi)  eine  andere  Glasse  der  Urtheilenden ,  also  Keine 
Ton  d^i  tJnp£u*theiischen,  Ton  welchen  V.  7—13.  die  Bede 
war,  sondern  Feindliche  (zum  Theil  wohl  aus  der  hie^ 
rarchischen  Parthei),  welche  aus  der  ihnen  bekannten  freie- 
ren Lebensweise  Jesu  und  seiner  Jünger  ein  mit  Luk.  7, 34. 
▼Mwandtes  Urtheil  hernahmen  und  gegen  die  Letzt^en 
richteten.  —  diaxXsvd^ovTsg)  verhöhnend,  stärker  als 
das  Simplex.  Dem.  1221.  26.  Plat.  Ax.  p.  364.  B.  Polyb. 
17,  4^  4.  39,  2,  13.;  absolut  auch  Polyb.  30,  18,  12.  Den 
als  föcentrisch  aufgefallenen  Enthusiasmus  der  Redenden 
u^  den  Gebrauch  fremder  Bpradien,  statt  der  Galiläischen) 
erklfeten  die  Spötter  für  die  Wirkung  trunkener  üeber* 
reizthät.  unbekümmert,  woher  den  Galiläern  dieses  Fremd* 
reden  (nach  dem  geschichtlichen  Bestände  der  Sache:  die'- 
888  Zungenreden)  gekommen  und  möglich  geworden^  haften 

U9jm'»  KowmmlL  in,ThiM.  4.  Aufl.  5 
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sie  nur  an  der  sinnfälligen  Sonderbarkeit  der  Erscheinung, 
und  schieben  sie,  ihrer  eigenen  Gemeinheit  entsprechend, 
zu  viel  genossenem  Weine  zu.  Vrgl.  1.  Kor.  14,  23.  Der 
Inhalt  der  Reden  (t?.  Hengel)  würde  ohne  jene  geistestrun- 
kene Form  des  Aussprechens  ein  so  frivoles  Urtheil  nicht 
motivirt,  sondern  eher  zurückgehalten  haben.  Das  ürtheil 
des  Festus  über  Paulus  26,  24.  beruht  auf  einer  wesentlich 
anderen  Situation.  —  Ylev%ovg)  yXev'KOQ  %6  aTcSoTay^a 
trjg  CTatpvXfjg  Ttqiv  TtctTrjdijy  Hesych,  fliob  32,  19.  Lucian. 
Ep.  Sat.  22.  Philops.  39.*  65.  Nie.  AI.  184.  299.  Vrgl. 
yX&mo7t6%rig  Leon.  Tar.  18.  Apollonid.  10. 

V.  14.  15.  2ta»slg)  wie  5,  20.  17,  22.  27,  21.  Luk. 
19,  8.  18,  11.  Die  Einführung  der  Rede  (er  trat  hin  u.  s. 
w.)  i&i  feierlich.  —  avv  roig  ^vdexa)  also  Matthias  schon 
mit,  und  mit  Recht;  V.  32.  vrgl.  mit  1,  22.  Treffend  übri- 
gend  Grot,  (unter  Calov's  Widerspruch):  „Hie  incipit  (Pe- 
trus) nominis  sui  a  rupe  dicti  meritum  implere." —  a7tsq>d',) 
wie  V.  4. ;  aber  nicht  als  ob  jetzt  auch  Petr.  hceqaig  yhaaa, 
zu  reden  begonnen  hätte  (t?.  Heng,),  Dieses  Reden  ist  mit 
dem  Auftreten  des  Petr.  u.  der  Eilf  vorbei,  und  es  erfolgt 
die  einfache  und  gemeinverständliche,  laut  und  nachdrucks- 
voll ausgesprochene  Belehrung  darüber.  —  xaTOiKovvTeg) 
ganz  wie  V.  5.  Der  Nominat.  mit  Artikel  zum  Ausdrucke 
der  imperati vischen  Anrede.  S.  Bernhardy  p.  67.  —  xovxo) 
nämlich  was  ich  euch  jetzt  eröffnen  werde.  —  üeber  evcori- 
^eO'd-ai  (von  Qvg)j  auribus  percipere ,  welches  der  alten 
Gräcität  fremd ,  aber  den  LXX.  und  den  Apokr.  gangbar 
ist,  s.  Sturz  Dial.  AI.  p.  166.  ^  Im  N.  T.  nur  hier.  Vrgl. 
Test.  XII.  Patr.  p.  520.  —  ov  ydg)  yaq  rechtfertigt  die 
vorhergegangene  Auflforderung.  Das  oStov  aber,  diese  da, 
deutet  nicht  etwa  an,  dass  die  Apostel  selbst  nicht  mit  un- 
ter den  wunderbar  Redenden  gewesen  seien,  weil  das  Zun- 
genreden eine  niedere  Art  begeisterter  Rede  gewesen  (l.Kor. 
14,  18  f.;  so  de  Wette,  gegen  V.  4.),  sondern  Petrus,  sammt 
den  Eilfen  aufgetreten,  stellt  sich  auf  den  Standpunkt  der 
dritten  Person,  auf  die  ganze  Menge,  welche  er  vertheidigen 
will,  wie  ihr  Anwalt  hinzeigend,  wobei  sich  die  Mitbezie- 
hung dieser  Apologie  auf  ihn  selbst  und  seine  Mitapostel 
in  der  Anwendung  von  selbst  darbot.  Diess  auch  gegen 
D.  Heng,  p.  64  f.  —  äga  rglrrj)  Morgens  gegen  9  ÜÄr; 
80  früh  am  Tage  und  in  dieser  ersten  der  drei  Gebetsstun- 
den (s.  z.  3,  1.),  gleichzeitig  mit  dem  Morgenopfer  im  Tem- 
pel, ist  man  nicht  berauscht  I  Beachte  die  nüchterne  Be- 
soimenheit,  mit  welcher  Petr.  redet. 
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V.  16.  17.  Sondern  diess  (was  eben  von  den  Versam- 
melten geschehen  und  unter  euch  als  Wirkung  des  Truukes 
erachtet  worden  ist)  üt  das  Ereignisse  welches  durch  den 
Propheten  Joel  ausgesagt  ist.  -  Joel  3,  1  —  5.  (LXX.  2,  28 
—31.)  ist  frei  nach  den  LXX.  angeführt.  Der  Prophet, 
als  Organ  Gottes  redend,  beschreibt  die  arjfieiay  welche  dem 
Anbruche  der  Messianischen  Zeit  unmittelbar  vorhergehen 
werden,  nämlich  zuerst  die  allgemeine  Ausgiessung  der  heil. 
Geistesfälle,  und  dann  schreckliche  Katastrophen  im  Hirn* 
mel  und  auf  Erden.  Diese  Weissagung,  spricht  Petrus,  sei 
jetzt  in  ihre  Erfüllung  eingetreten.  —  xa^  earai)  und  es 
trird  der  Fall  sein,  ganz  nach  d.  Hebr.  (u.  d.  LXX.)  H^Jy,« 
Das  xal  knüpft  in  der  prophetischen  Stelle  an  das  Vorher- 
gehende an  und  ist  in  das  Citat  mit  aufgenommen.  —  ip 
%alg  ioxcLTavq  ^/i€^at^).  Die  LXX.  haben  übereinstim- 
mend mit  dem  Heor.  nur  /uera  xavxa.  Petrus  hat  die  ge- 
läufige Erinnerung  von  D'^^^n  tT»"jn«  (Jes.  2,  2.  Mich.  4,  1. 
al.)  zur  nähern  Bestimmung  (wie  sie  auch  Kimchi  giebt, 
8.  Lightf.)  dafür  gesetzt.  Dieses  bezeichnet  die  letzten  Tage 
der  vormessianischen  Zeit,  die  der  Errichtung  des  Messias- 
reichs {welche  nach  neutest.  Anschauung  durch  die  bald  er- 
wartete Parusie  Christi  geschehen  musste)  unmittelbar  vor- 
hergehenden Tage;  s.  2.  Tim.  3,  1.  Jak.  5,  3.  u.  dem  we- 
sentlichen Sinne  nach  auch  Hebr.  1,  1.  Vrgl.  Weiss  Petrin. 
Lehrbegr.  p.  82  f.  —   i'Kxsfa)  spätere  Futurform.     Winer 

6  IL  Das  Ausgiessen  bezeichnet  bildlich  das  reichliche 
ittheilen.  ^  Tit.  3,  6.  Act.  10,  45.  Vrgl.  1,  5.  u.  s.  z.  Rom. 
5,5. —  oiTto  Tov  Ttvev^aTOQ  fiov)  abweichend  vom  Hebr. 
"Ti^T-h«.  Der  partitive  Ausdruck  (Bernhard^  p.  222.)  be- 
zeichnet,* dass  von  dem  Geiste  Gottes,  als  Ganzheit  gedacht, 
auf  jeden  Einzelnen  (iTti  Ttäaav  adqxa)  etwas,  ein  beson- 
derer theilweiser  Ausfiuss  zu  verschiedener  Begabung  nach 
Gottes  Willen  (Hebr.  2,  4.  1.  Kor.  12.)  übergehen  werde  *). 
-^  Ttaaav  aaQxa)  jedes  Fleisch,  d.  i.  omnes  homines,  aber 
mit  dem  NebenbegriflFe  der  Schwäche  und  Unvollkommen- 
ifit,  welchen  hier  der  Gegensatz  der  höchsten  Gottesgabe, 
die  dem  schwachen  sterblichen  Geschlechte  werden  soll,  dar- 
bietet.   Vrgl.  Rom.  3,  20.  Gal.  2,  16.  1.  Kor.  1,  29.  Matth. 


*)  Nicht  die  Unpersönlichkeit  des  Geistes  ist  damit  gesetzt  (ge- 
gen Weiss  bibl.  Theol.  p.  ISe.),  sondern  das  Merismatische  der  Gaben 
und  Kräfte ,  die  sich  als  Theilerguss  des  Geistes  bei  den  Einzelnen 
darstellen.  Für  die  Persönlichkeit  des  Geistes  vrgl.  bos.  das  Wort 
des  Petrus  5,  3. 

6* 
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24,  22.  Luk*  8,  6.  Bei  Joel  bezieht  sich  "ifcä-^3  aller- 
dingö  auf  dad  Volk  Israel,  aber  als  das  Oottestjolk  gedacht, 
dösseü  Oesamfntheit  (nicht  blos,  Wie  früherhin  einzelne  Pro- 
pheten) die  göttliche  Begeisterung  empfangen  soll.  Vrgl. 
Jes.  54,  13.  Job.  6,  45.  Wie  nun  aber  die  Idee  des  Got- 
tesTolks  in  der  Göfeammtheit  der  an  Christum  Glaubenden 
ohne  Unterschied  der  Nationen  ihre  heilsgeschichtliche  Ver- 
wirklichung hat,  so  ist  auch  in  der  von  Petrus  gemeinten, 
jetit  eingettetenen  Meesianischen  Erfüllung  jener  Weissa- 
gung nicht  vom  Jüdischen  Volke  als  solchem  (t?.  Hen^., 
Äuf  V.  39.  sich  bfehifeüd),  sondern  vom  ganzen  wahren  Got- 
tesvölk^,  sofefn  ^s  an  Christum  glaubt,  zu  verstehen,  was 
der  Prophet  alleth  Fleische  verheissen  hat*  Der  erste  Mes- 
sianische  Geisteserguss  am  Pfingstfeste  war  der  Anfang  die- 
ser Erfüllung,  deren  Vollendung  in  fortschreitender,  damals 
von  Israel  ausgegangener  Entwickelung  begriffeki  und  hin^ 
sichtlich  ihres  Ziels  noch  zukünftig  ist,  obgleich  dieses  Ziel 
von  Petrus  bereits  als  nahe  erwartet  war.  —  xal  tvoo- 
^fjtevaovaiv  bis  ivvTtvcaad'riaovTai  schildert  die ^tr- 
kungen  der  verheissenen  Geistesausgiessung.  7tqo(pri%eV'' 
aovaiVj  affiatu  divino  loqueniur  (Matth.  7,  22.),  ist  von 
Petrus  speciell  als  Weissagung  auf  dasjenige  apokalyptisch 
begeisterte  Reden  erkannt,  welches  so  eben  erigaig  yXcia- 
aaig  angehoben  hatte.  Diess  um  so  mehr  mit  Recht,  da 
nach  Analogie  von  19,  6.  anzunehmen  ist,  dass  jenes  Re- 
den nicht  blos  Glossolalie  im  siriclen  Sinne ,  sondern  bei 
einem  Theile  der  Redenden  Prophetie  war.  Vrgl.  das  pneu-^ 
inatische  Reden  in  Korinth.  —  oi  vioi  v(ji(üv  xal  ai 
d'vyarigeg  i fiav)  die  männlichen  und  weihlichen  Mitglie- 
ds des  Oöttesvolkes,  d.  i.  Alle  ohne  Ausnahme.  Diesö  sieht 
Petrus  ebenfalls  durch  die  begeisterten  Mitglieder  des  christ- 
lichen Gottesvolkes  erfüllt,  unter  welchen  nach  1,  14.  schon 
damals  auch  Frauen  gewesen  sind.  —  S^daeLg  —  iv- 
VTtviotg)  Schauungen  im  Wachen  und  im  Schlafen ,  ald 
Formen  der  ciftomXvxpcg  Gottes,  wie  sie  oft  deü  Pit)pheten 
geworten  sind.  Diese  prophetische  Auszeichnung,  weissagt 
Joel,  werde  nach  Ausgiessung  der  Geistesfülle  Gemeingut 
werden.  Die  Erfüllung  dieses  Theils  der  Weissagung  war 
nun  zwar  an  den  Gliedern  des  christlichen  Gottesvolks  noch 
nicht  eingetreten,  sondern  stand  ihnen  als  Folge  der  eben 
erst  geschehenen  Geistesmittheilung  noch  bevor;  Petrus  je- 
doch führt  die  Worte  als  schon  erfiillt  (V.  16.)  mit  auf, 
weil  ihre  Erfüllung  von  der  Geistesausgiessung  nothwendig 
bedingt,  tmd  also  in  dieser  der  Idee  nacii  schon  mit  be- 
griffenwar.—  vBOLvia^ov  —  TtqsüßvTaqoi)  gehört  gleich* 


Digitized  by 


Google 


(alls ,  wie  4ft8  forherige  Glied  {vlol  --  ^vyariqig) ,  tu  der 
wr  fi^giLaiiov  veranschaulichten  Darstellung  der  Oesammt- 
neit.  Oem  lebhaften  Gemfitbe  des  Jünglinas  sind  die  ^^o 
auß,  der  minderen  Erregbarkeit  des  höheren  Alters  die 
hvTtff^  entsprechend;  doch  ist  Beides  nicht  amiohUeuendt 
sondera  nach  der  Weise  des  Pan^fMismus  zu  nehmen.  -^ 
Pas  Verbum  mit  dem  Dativ  des  Nomen  conjug.  ist  hier 
(h/vftPioig  hv7tviaa&,j  sie  werden  mit  Träumen  träumen, 
vrgl.  Joel  3,  1.)  Hebraismus,  nicht  wie  die  gleiche  Structur 
im  Cla^ischeu  eine  Näberbestimmung  oder  Verstärkung  des 
Yerbalbegriffa  bezeichnend  (Lobeck  ParaL  p.  524  f.)- 

V,  13»  Feierlich  bestätigende  Wiederholung  des  Hauptr 
inhaltes  von  V.  17.  mit  Yoranstellung  der  betreffenden  Per- 
sonen, —  n<xi  ys)  und  zwar.  Luk.  19,  42.  Herrn,  ad  Vi- 
ger.  p.  826.  Es  steht  bei  Classikem  selten,  ohne  durch 
das  herausgehobene  oder  restringirte  Wort  getrennt  zu  sein, 
wobei  jedoch  auch  eine  Nuance  des  Sinnes  zu  beachten  ist; 
s.  ÄZote  ad  Devar.  p.  319.  —  Die  dovlovg  (aov  und  die 
dovlag  ^ov  h^t  man  nicht  mit  Heinr.  u.  Kuineel  nach 
dem  Grundtexte,  welcher  kein  fwv  hat,  vom  servile  hamir 
num  genus  va  erklären,  auch  nicht  mit  Tychsen  (lUustratio 
vaticinii  Joel  3,  Gott.  1788.)  von  den  ahenigenis  (weil  die 
Solaven  aus  der  Fremde  gekauft  zu  werden  pflegten);  ge- 
gen Beides  streitet  fiov,  welches  das  Dienstverhältniss  auf 
Gett  als  den  Gebieter  bezieht.  Es  werden  daher  die  männ- 
lichen und  weibliehen  Mitglieder  des  Gottesvolkes  (nach  der 
prophetischen  Erfüllung:  des  christlichen  Gottesvolkes)  ger 
meint,  in  so  fern  sie  den  Jehova  als  ihren  Herrn  anerken- 
nen und  ihm  dienen:  meine  Verehrer  und  meine  Verehre- 
rinnen;  vrgl.  d.  Hebr.  T^lt^"*^  "ra^.  In  den  beiden  f^ev 
stimmt  Petr.  mit  den  LXX.  *) ,  welche  eine  andere  Lesart 
des  Omndtextes  vor  sich  gehabt  haben  müssen. 

V-  19.  20.  Nach  dieser  Oeistesausgiessuna  werde  ich 
Katastrophen  im  ffimmel  und  auf  Erden  (diese  werden 
gleich  V.  19.  aufgeführt,  jene  V.  20.)  als  unmittelbare  Vor- 
boten des  Messianischen  Tages  bewirken  idwaco  wie  Matth. 
24,  24.).     Petrus  nimmt  diesen  Bestandtheil  der  Weissa- 


*)  Um  80  weniger  hätte  Hengstenb,  Christo].  I.  p.  403.  in  dieses 
enklitische  fiop  hineinlegen  sollen ,  w^s  weder  dasteht  noch  herge- 
hört: „über  Knechte  und  Mägde  4er  Menschen  ^  die  zugleich  meine 
Knechte  und  Magde ,  und  daher  in  geistlichen  Ding«i  den  Freien 
ganz  ebenbürtig  sind.'^  Aehnlich  Beng,  u.  neuerlichst  Seelen  (kathol.) 
in  s.  Commentar.  in  acta  ap.  ed.  2.  1864.,  der  sich  unpassend  auf 
Gal.  a,  27  f.  beruft. 
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gung  mit  auf,  weil  die  Verwirklichung  desselben  (V.  16.) 
in  der  nothwendig  ihr  vorangehenden  Geistesausgiessung 
bedingt,  wesentlich  mit  als  zum  Geschick  der  saxarai  riixe- 
QaL  gehörig  sich  darstellte.  Die  schrecklichen  Ereignisse 
mussten  nun,  da  schon  der  ihnen  vorgängige  Geisteserguss 
eingetreten  war,  als  unvermeidlich  und  sehr  baldig  gedacht 
werden ,  und  diess  musste  mächtig  auf  die  Erschütterung 
der  Gemüther  und  ihre  Gewinnung  für  Christum  einwirken, 
üeber  T^oara  u.  atj^sta  s.  z.  Matth.  24,  24.  Rom.  15,  19. 
—  al^ahis  xaTtvov  enthält  die  arjfiela  im  Ttjg  yfjg,  näm- 
lich: Bluiioergiessen  (Krieg,  Empörung,  Mord)  und  Feuers- 
hrumt.  Dergleichen  Verheerungen  gehörten  auch  nach  der 
spätem  Jüdischen  Christologie  unter  die  dolores  Messiae, 
S.  z,  Matth.  24,  6.  7.  „Cum  videris  regna  se  invicem  tur- 
bantia,  tunc  expectes  vestigia  Messiae.^  Beruh,  rabb,  sect. 
41.  Die  Beziehung  auf  Blutregen ,  feuerige  Meteore  und 
aus  der  Erde  aufsteigende  Rauchsäulen  {de  Wette,  vrgl. 
Kuinoel)  ist  weder  sicher  dem  prophetischen  Urtexte  ent- 
sprechend, noch  der  Analogie  von  Matth.  24.  genügend.  — 
axfiida  xaTtvov)  Rauchqualm  (dv^igj  Plat.  Tim.  p.  87.  E., 
doch  bei  Classikern  gewöhnlicher  aTfidg^  ist  der  allgemei- 
nere Begriff).  Vrgl.  zu  solchen  Zusammenstellungen  Lobeck 
Paral.  p.  534.  —  V.  20.  Sinn:  Die  Sonne  wird  finster 
werden  und  der  Mond  blutig  aussehen.  Vrgl.  z.  Matth.  24, 
29.,  auch  Jes.  13,  10.  Ez.  32,  7.  —  TtQtv  iXd'slv)  ehe  ge- 
kommen  sein  wird.  S.  Klotz  ad  Devar.  p.  728  f.  —  Ttjv 
fjfieqav  tcvqIov)  d.  i.  nach  dem  prophetischen  Erfiillungs- 
sinne  der  "Worte:  der  Tag  Christi,  nämlich  seiner  Parusie. 
Vrgl.  z.  Rom.  10,  13.  Diese  ist  aber  nicht  mit  Chrot., 
Lightf.  u.  Kuinoel  nach  Vätern  als  identisch  mit  der  Zer- 
störung Jeru^.  (welche  zu  den  arjfieloig  der  Parusie,  zu  den 
doloribus  Messiae  gehört)  zu  betrachten.  S.  z.  Matth.  24, 
29.  —  Ttjv  fieyaXtjv  x.  i7rtq)avfj)  der  grosse  (xccz  i^ox^jv 
entscheidungsvolle,  vrgl.  Apoc.  16,  14.)  und  offenbar e^  d.  i. 
welcher  als  das,  was  er  ist,  sich  zur  Erscheinung  bringt 
vor  aller  Welt.  Vrgl.  das  häufige  iTttipaveta  von  der  Pa- 
rusie (2.  Thess.  2,  8.  aL).  Treffend  Vulg.:  manifestus. 
Statt  BTtLcpavri  steht  im  Hebr.  fc^'i'ian,  terribilis,  welches  die 
LXX.,  von  nci^  ableitend,  unrichtig  durch  i7tv(pavfj  über- 
setzt haben,  wie  auch  anderwärts;  s.  Biel  u.  Schleusn. 
Thes.  h.  V.  Deshalb  darf  aber  hier,  wo  den  LXX.  gefolgt 
ist,  die  Wortbedeutung  von  iTtiqxxv.  nicht  geändert  werden. 

V.  21.     Und  jeder,  welcher  angerufen  haben  unrd  den 
Namen  des  Herrn,  —  das  will  Petrus  nach  dem  Sinne  der 
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prophetischen  Erfüllung  rom  Anrufen  ChrüH  (relaÜTe  An- 
betung, s.  z.  7,  ö9.  Rom.  10,  12.  Phil.  2,  10.  1.  Kor.  1,  2.), 
so  wie  a€t}'9'ijaeTai  nicht  etwa  von  irgendwelcher  zeitlicher 
Fluchtrettung,  sondern  von  der  HeUsreitung  zum  Messiih 
nischm  Reiche  (4,  12.  15,  IL),  welches  der  wiederkom- 
mende Jesus  gründen  wird,  verstanden  wissen,  daher  er 
nun  V.  22—36.  Jesum,  den  Gekreuzigten  und  Auferstande- 
nen und  Erhöheten,  als  den  Herrn  und  Messias  (V.  36.) 
nachweisen  muss.  Und  wie  unerschrocken,  bündig  und 
überzeugend  thut  er's!  Eine  erste  Frucht  des  Oeisteser- 
gusses. 

V.  22.  TovTOvg)  wie  xovio  V.  14.,  folgende  Worte. 
?i.  Kühner  ad  Xen.  Mem.  1,  2,  3.  ad  Anab.  2,  ö,  10.  — 
Tov  Na^(o((alov)  ist  aus  dem  Munde  des  Ap.  nur  die 
gangbare  Näherbezeichnung  des  Herrn  (yrgl.  3,  6.  4,  10.), 
nicht  in  yerächtlichem  Sinne  (Trgl.  6,  14.  24,  6.)  behuf  des 
Gegensatzes  zum  Folgenden  und  etwa  als  Erinnerung  an 
die  Kreuzes-Ueberschrift  {Beza  u.  M.),  wovon  keine  Andeu- 
tung im  Texte  ist  (etwa:  avöga  di).  —  avdfa  oiTth  rov 
d-sov  dTCodedeiyiii,)  einen  Mann  von  Seiten  Gottes  atuge^ 
wiesen,  nämlich  in  seiner  eigenthümlichen  Qualität,  als 
Messias,  an 6  steht  weder  hier,  noch  sonstwo  für  in6^ 
sondern  bezeichnet  das  Ausgehen  der  Legitimation  von  Gott 
(divinitus),  Josei*.  Antt.  7,  14,  5.  Poppo  ad  Thuc.  1,  17, 1. 
Buttm.  neut.  Gr.  p.  280.  —  eig  vfiäg)  in  Bezug  auf  euch, 
damit  er  euch  als  Solcher  erscheine,  für  euch.  —  dvvafi. 
X.  viQaai  x.  arjfieloig)  rednerische  Häufung  zur  vollen 
Erschöpfung  des  Begriffs  (Bornem.  Schol.  in  Luc.  p.  XXX.) 
nach  dem  Wesen  der  Wunder,  ihrer  Erscheinung  und  ihrer 
Bestimmung,  Vrgl.  V.  19.  2.  Thess.  2,  9.  2.  Kor.  12,  12. 
Hebr.  2,  4.  —  iv  (liatfi  vfiav)  in  eurer  Mitte,  so  dass  es 
von  euch  Allen  mit  angesehen  wurde. 

V.  23.  Tovxov)  anaphorisch  mit  Nachdruck.  S. 
Schaef.  Melet  p.  84.  Bissen  ad  Dem.  de  cor.  p.  225.  Vor- 
her ist  nichts  zu  parenthesiren.  Diesen  —  ausgeliefert, 
habt  ihr  durch  Gesetzloser  Hand  *)  angeheftet  und  aus  dem 
Wege  geschafft;  10,  39.  Luk.  22,  2.  23,  32.  Unter  den 
dyofioig  sind  Heiden  zu  verstehen  (1.  Kor.  9,  21.  Rom.  1, 
14.),    und  es  sind  hier  insbesondere  die  Bömischen  Solda- 


*)  SiM  x^^f  (s-  d.  krit.  Anin.)  ist  hier  nicht  wie  1^3  für  das 
blosse  per  zu  nebmen  (s.  Früzsehe  ad  Marc.  p.  199.)«  sondern,  da  von 
einem  Handgeschäfte  die  Rede  ist,  in  seinem  concreten  Wortsinn. 
Es  gehört  zur  rednerischen  Anschaulichkeit.  Yrgl.  DorvilU  ad  Cha- 
rit, p.  273. 
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ien  gemeint,  durch  deren  Hand  Jesus  angeheftet  (an's  Ereuü 
genagelt)  und  dadurch  um^s  Leben  gebracht  wurde.  Zu 
eKÖoTov  vrgl.  Drac.  26.  u.  Beispiele  aus  Griechen  b.  Äa- 
pkel  u.  Kypke,  auch  Lobeck  Paral.  p.  531.  Es  bezieht  sich 
auf  die  vom  Judas  geschehene  Auslieferung  Jesu  an  die 
Juden.  Diese  war  nicht  Menschen  werk ,  kein  selbstständi"« 
ges  Gelingen  des  Yerraths  (was  ja  gegen  die  Messianität 
Jesu  zeugen  würde !),  sondern  sie  geschah  vermöge  der  fesU 
gesetzten  (also  unabänderlichen)  Beschlusmahme  und  (ver^ 
möge  der)  Vorhererkenniniss  Gottes,  Zu  ßovliq  vrgl.  schon 
das  Homerische  Jibg  S*  heXeleco  ßovXrjy  D.  1,  5.  Od.  i, 
297.  TCQayvtüQig  wird  hier  gewöhnUoh  als  gleichbedeu- 
tend mit  ßovlrj  gefasst,  aber  wider  allen  Sprachgebrauch  *). 
Auch  1.  Petr.  1,  2.  vrgl.  V.  20.  ist  die  Bedeutung  prae^ 
scientia  (Vulg,)  fest  zu  halten.  S.  überh.  z.  Rom.  8,  29. 
Gottes  ßovXrj  (vrgl.  4,  28.)  war,  dass  Jesus  ausgeliefert 
werden  sollte,  und  das  Wie  war  ihm  dabei  gegenwärtig  in 
seiner  Präscienz,  welche  daher  nach  der  ßovhi  gesetzt  ist. 
Objectiv  ist  freilich  Beides  nicht  getrennt  in  Gott,  aber  das 
Yerhältniss  ist  nach  der  Analogie  menschlicher  Geistesthä^p 
tigkeit  vorgestellt.  —  Der  Datw  ist  wie  15,  1.  das,  worin 
das  e%äoTOv  seinen  Grund  hat.  Ohne  die  göttliche  ßovXrj 
etc.  wäre  es  nicht  geschehen.  ^--^  Die  Frage,  wie  Petrus  zu 
den  Anwesenden  sagen  konnte:  Ihr  habt  ihn  geiödiei,  löst 
sich  durch  die  Bemerkung,  dass  seine  Hinrichtung  ein  öf<- 
fentlicher,  vom  Sanhedrin  im  Namen  der  ganzen  Nation 
beschlossener  den  Heiden  abgeforderter  und  von  diesen 
nachgegebener  und  unter  Leitung  des  Sanhedrin  ausgeführ- 
ter (Joh.  19,  16.)  Justizmord  war;  vrgl.  3,  13  f.  Die  An^ 
sieht  Olshausen^s ,  der  Tod  Ohristi  sei  eine  Gesammtthat 
des  menschlichen  Geschlechts  gewesen,  welche  eine  Gesammt* 
schuld  zugezogen  habe,  ist  dem  Contexte  völlig  fremd.  . 

V.  24.  Tag  dSlvag)  Petrus  hat  höchst  wahrschein- 
lich den  aus  dem  A.  T.  gangbaren  Ausdruck  tr^  ''^-11 
gebraucht,  Fallstricke  des  Todes,  wobei  der  ^dvcnog  perso- 


*)  Dieser  Grund  muss  durchscWagen  auch  gegen  Zamping*8 
(Pauli  de  praedestinat.  decreta,  1858.  p.  102  ff.)  Yertheidigung  der 
gewöhnlichen  Erklärung,  bei  welcher  er  als  Unterschied  von  ßovXi^ 
und  TtqoyvoHSig  nur  angiebt:  „illud  adumbrat  Dei  voluntatem,  hoc 
inde  profectum  deoretum."  Willkürlich  aber  ist  es,  mit  Höhten  z. 
Ev.  d.  Paul.  u.  Petr,  p.  146.  ßovXr^  nicht  auf  den  Heils  willen,  sondern 
nur  auf  den  Schicksalswillen  zu  beziehen.  S.  da^«>^en  auch  3,  18., 
wo  dai  Leiden  Christi  ErfiUliipg  gifUHchfr  ProphetU  ist;  vrgl.  ß,  32  f. 
10,  43. 
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•  nificirt  wie  ein  fangender  Jäger  ym^stellt  ist.  Ps.  18,  5  f. 
116,  8.  ^  Ge$€n.  Thes.  I.  p.  440.  Diesen  Ausdruck  über» 
setzen  die  LXX.  falsch  dolyeg  d'ordvoVf  rerleitet  durch 
ban,  dohr  (Jes.  66,  7.),  im  Plural  Q'^^^"'  b«w>Dder8  von 
Oebtiristoehen  gebraucht.  S.  d.  LXX.  Ps.  18,  5.  2.  Sam. 
22,  6.  Lukas  aber  —  und  diess  verräth  die  Benutzung 
einer  Hebräischen  Quellenschrift,  unmittelbar  oder  mittel- 
bar —  ist  den  LXX.  gefolgt  und  hat  so  das  Petrinische 
tincula  mortis  in  dolores  mortis  umgesetzt.  Diesen  letztem 
Sinn,  nicht  den  erstem,  giebt  der  Ausdmck  des  Luk.,  wel- 
cher sich  bei  taSiveg  nichts  Anderes  denken  konnte,  als  die 
einzige  Wortbedeutung,  welche  es  im  Griechischen  hat.  Im 
Sinne  des  Petrus  ist  demnach  zu  erklären:  nachdem  er  auf' 
gelöst  hat  die  Schlingen  des  Todes  (mit  welchen  ihn  ^r 
Tod  gefangen  hielt);  im  Sinne  des  Lukas  aber:  nachdem 
er  aufgelöst  hat  die  Wehen  des  Todes.  Nach  Luk.  (vrgL 
z.  TtQüTcoTO'^og  h  t(av  veKqvSv  Eol.  1,  18.)  ist  die  Auferste- 
hung Jesu  als  Geburt  aus  dem  Tode  gedacht.  Der  Tod 
kreiste  {6  -S'^varos  ädive  nomixwv  ctvt6v,  Chrys.)  in  Oeburts- 
foehen  bis  dahin ,  dass  der  Getödtote  wieder  auferweckt 
wurde.  Mit  diesem  Momente  hörten  diese  Wehen  auf,  sie 
wurden  gelöst;  und  weil  Gott  Christum  lebendig  gemacht, 
so  hat  Gott  die  Wehen  des  Todes  gelöst  Zu  Xvaag  8. 
LXX.  Hieb  89,  3.  Soph.  0.  C.  1612.  El.  927.  Aelian.  H. 
A.  12,  6.  Vrgl.  Plat.  Pol.  9.  p.  574.  A.:  fisyaXaig  wiiüi 
re  Kud  odvvcug  avvixaad'OLi.  Das  Partie.  Aor.  ist  mit 
aviaxrias  gleichzeitig.  Die  Todessohmerzen  Christi  zu  ver- 
stehen, von  welchen  ihn  Gott  „resuscitendo  eum  ad  vitam 
nullis  doloribus  obnoziam"  (Grot.)  befreit  habe,  ist  deshalb 
unrichtig,  weil  die  Befreiung  von  den  Todesqualen  schon 
durch  den  Tod  selbst  eingetreten,  mit  welchem  das  irdische 
Werk  Christi,  auch  seines  Leidens,  vollbracht  war  (Job.  19, 
30.).  Ganz  grundlos  ist  die  Behauptung  Olshausen*s ,  in 
der  hellenistischen  Sprache  habe  lodlveg  nicht  blos  die  Be^ 
deutung  Schmerzen,  sondern  auch  die  Bedeutung  Bernden 
gehabt,  was  durch  die  Stellen  b.  Schleusn.  Thes.  Y.  p.  57  L 
durchaus  nicht  zu  belegen  ist.  —  na&ÖTi)  dem  gemäss, 
dass;  8.  z.  Luk.  1,  7.  —  ov%  ^v  dvvcitov)  was  hernach 
aus  David  bewiesen  wird.  Es  war  also  vermöge  der  von 
David  bezeugten  göttliohen  Bestimmung  unmöglich.  And^e 
Gründe  (CaloVf :  wegen  der  unio  personalis  u.  s.  w.)  liegen 
hier  fem.  —  Kgaretad-aL  V7t  avtov)  Der  d'dvcerog  musste 
ihn  von  sich  geben;  Christus  konnte  vom  Tode  nicht  in 
der  Gewiüt  gehalten  werden,    was  dann  geschehen  wäre. 
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wenn  er,  wie  andere  Gestorbene,  nicht  wieder  lebendig  ge- 
worden und  zu  ewigem  Leben  (Rom.  6,  9.)  auferstanden 
wäre.  Zu  x^arcXcr^at  VTtOy  beherrscht  werden  von,  vrgl. 
4.  Makk.  2,  9.  Dem.  1010.  17.  Durch  seine  Auferstehung 
hat  Christus  den  Tod  als  Macht  abgethan  (2.  Tim.  I,  10. 
1.  Kor.  15,  25  f.). 

V.  25.  Eig  avrdv)  so  dass  die  Worte  ihrer  Erfül- 
lung nach  auf  ihn  gehen.  S.  Bernhardy  p.  220.  —  Die 
Stelle  ist  Ps.  16,  8  ff.  genau  nach  d.  LXX.  David,  wenn 
ihm  der  indess  gewiss  spätere  Ps.  gehörte,  oder  der  son- 
stige leidende  Theokrat,  der  hier  redet,  ist  in  dem,  was  er 
von  sich  aussagt,  prophetischer  Typus  des  Messias;  was 
er  von  der  Gewissheit  spricht,  dass  er  der  Todesgefahr,  die 
ihm  drohete,  nicht  unterliegen  werde,  ist  gegenbildlicfa  an 
Christo  durch  dessen  Auferstehung  aus  dem  Tode  in  Er- 
füllung gegangen.  Diese  geschichtliche  Messianische  Erfül- 
lung des  Ps.  berechtigte  den  Ap.  zu  seiner  Messianischen 
Deutung  i  in  welcher  er  nicht  Rabbinische  Vorgänger  (s. 
Schoetig.),  aber  den  Ap.  Paulus  (13,  35  f.)  zur  Seite  hat 
Das  TtQocjQWfirjv  etc.,  wie  d.  LXX.  "'ti'^td  etc.  übersetzen, 
ist  nach  diesem  ideal  Messianischen  Verständnisse  des  Ps. 
der  freudige  Ausdruck  Christi  von  seiner  beständigen  GoU 
tesgemeinschaft  auf  Erden,  da  ja  (ort)  Gott  ihm  schützend 
und  bewahrend  zur  Seite  sei:  Vorschaute  ich  den  Herrn 
vor  meinem  Angesichte  allezeit ,  d.  L  mit  dem  geistigen 
Blicke  vor  mich  schauend  (Xen.  Hell.  4,  3,  16.;  anders 
21,  29.)  sah  ich  stets  Jehova  vor  meinem  Angesichte.  — 
ix  de^Lwv  fiov  iariv)  nämlich  als  Beschützer  und  Hel- 
fer, als  TtaqaaxaTTig  (Xen.  Cyr.  3,  3,  21.).  üeber  i% 
ds^i^ioVy  von  der  rechten  Seite  aus,  d.  i.  rechts  davon,  s. 
Winer  p.  344.  Das  Bildliche  des  Ausdrucks  ist  entlehnt 
von  den  Gerichten,  bei  denen  die  Sachführer  zur  Rechten 
ihres  Clienten  standen.  Ps.  109,  31.  —  %va  ^^  aalev-d'cS) 
ohne  Bild:  damit  ich  im  Bestände  meines  Hetls  unerschüt- 
tert  verbleibe.  Zum  bildlichen,  auch  b.  d.  LXX.,  Apokr.  u. 
Griechen  (Dorvill.  ad  Ghar.  p.  307.)  häufigen  Gebrauch  von 
aaleveiv  vrgl.  2.  Thess.  2,  2. 

V.  26.  Darum  frohlockte  mein  Herz  und  jauchzte 
meine  Zunge.  Die  Aoristen  bezeichnen  einen  Act  der  mit 
TtQOWQcifirjv  etc.  geschilderten  ^eit,  dessen  freudige  Erinne- 
rung hier  ausgedrückt  wird.  —  ^  xagdla  (4,0 v^  "»ab;  das 
HerZy  der  Mittelpunkt  des  persönlichen  Lebens,  ist  auch 
der  Sitz  der  sittlichen  Gefühle  und  Willensbestimmungen; 
Delitzsch  Psych,  p.  248  ff.  —    Statt  ^  ylwaad  fiov  steht 
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im  Eehr.  '^^^/*  d.  i.  meine  Seele  (Ps.  7,  6.  80,  13.  u.  a., 
8.  Schoettg.  p.  415.),  statt  dessen  die  LXX.  entweder  an- 
ders gelesen  oder  sich  frei  ausgedrückt  haben.  —  IV  t  di 
tat  T]  aaQ^  ^lov  etc.)  zudem  aber  auch  wird  mein  Fleisch 
(Leib)  auf  Hoffnung  zelten,  d.  i.  sich  zum  Lagern  nieder* 
lassen,  womit  der  Psalmist  seine  Zuversicht  ausspricht,  dass 
er  nicht  untergehen,  sondern  am  Leben  bleiben  werde,  — 
während  nach  Petrus  vom  Standpunkte  der  an  Christo  ge- 
schehenen Erfüllung  diese  Worte  eig  Xqia%6v  (V.  25.)  pro- 
phetisch aussprechen ,  dass  der  Leib  Christi  auf  Hoffnung 
(d.  i.  auf  Qrund  der  Hoffnung,  aus  dem  Tode  aufzuerste- 
hen) im  Crrabe  weilen  werde.  So  erscheint,  was  Christo 
göttlich  bestimmt  ist,  seine  Auferstehung,  in  dichterischer 
Plastik  als  der  Gegenstand  der  Hoffnung  seines  Leibes.  — 
hl  de  %al)  VrgL  Luk.  14,  26.  Act.  21,  28.  Soph.  0.  R. 
1345.  —  in  ilTtläi)  wie  Rom.  4,  18. 

V.  27.  Was  nun  der  Psalmist  dem  historischen  Sinne 
nach  weiter  sagt:  „Denn  du  wirst  meine  Seele  nicht  dem 
Hades  überlassen  (d.  h.  du  wirst  mich  in  meiner  jetzigen 
Lebensgefahr  nicht  sterben  lassen),  und  uArst  deinem  Hei' 
Ugen  (nach  dem  Etib  des  Grundtextes:  deinen  Heiligen, 
Plural  der  Kategorie ,  vrgl.  Hupfeld  z.  St.)  Verderbniss 
nicht  zu  sehen  geben^^  —  das  wird  von  Petrus,  als  eig 
Xfitnov  gesagt,  nach  dem  an  diesem  geschichtlich  erfüllten 
prophetischen  Sinne  gefasst:  „Denn  nicht  im  Stiche  lassen 
mrst  du  meine  Seele  im  Hades  (nachdem  sie  in  denselben 
gekommen  sein  wird,  s.  Kühner  §.  622.  b.  Buttm.  neut.  Gr. 

L287.),  sondern  durch  die  Auferstehung  wieder  daraus  be- 
ien*),  und  wirst  deinem  Heiligen  (dem  Messias)  Ver- 
derbniss,  d.  i.  nach  dem  Zusammenhange  des  Erfullungs- 
Sinnes  Verwesung  (vrgl.  13,  34  ff.),  nicht  zu  Theil  werden 
lassen  **).  Statt  dicKfd'OQotv  hat  der  Grundtext  f^ntf,  Grube, 
welches  aber  Petrus  wie   d.  LXX.   diaq>&OQd   verstanden, 


*)  Beweisend  ist  d.  St.  für  den  Aufenthalt  der  Seele  Christi  im 
Hades,  sie  enthält  aber  keine  dogmatische  Bestimmung  über  den 
descensus  ad  inferos  im  Sinne  der  Kirche.  Vrgl.  Oüder  Lehre  von 
d.  Erscheinung  Christi  unter  d.  Todten  p.  30.  l^Feias  Petrin.  Lehr- 
begr.  p.  233  f. 

*♦)  Nach  d.  St.  vrgl.  mit  V.  81.  bedarf  es  keiner  weitern  Erör- 
tenmg,  wie  grundlos  man  angenommen  hat  (s.  bes.  Höhten  z.  Ev.  d. 
Paul.  u.  Petr.  p.  128  ff.),  die  erste  Kirche  habe  die  Auferstehung 
Christi  als  finaßaai^  eig  hiQov  a^ifia  gedacht,  ganz  unabhängig  vom 
Leichnam  des  Herrn.  Wie  sehr  widerstreiten  dem  auch  die  evange- 
lischen Berichte  von  den  Erscheinungen  des  Auferstandenen,  bei  de- 
nen die  Identität  des  Leibes  so  vielfach  betont  ist!    Yrgl.  10,  41. 
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mithin  nicht  von  VTi^^  sondern  von  iDtVQ^  öueq^S'siQta,  lübge-p 
leitet  hat;  vrgl  Hiob  17,  14.  --  Zu  d^ocaig  vrgl.  10,  40, 
Der  Sinn  ist:  du  wirst  nicht  machen,  dass  u.  s.  w.  Oft 
80  auch  bei  Ghtssikern  seit  Homer.  Zu  iä^tv  im  Sinne 
des  Erfahrens  vi^l.  z.  Luk.  2,  26. 

V.  28.  Kundffethan  hetst  du  mir  Lebensimge,  füllen 
mrsi  du  mich  mit  Wonne  bei  deinem  Angesicht,  Tom  Psal* 
misten  Ton  der  göttlichen  Führung  2u  seiner  Lebensrettupg 
und  von  der  Wonne,  die  er  nach  derselben  vor  Gott  em» 
pfinden  werde ,  gemeint ,  bezieht  sich  nach  dem  propheti* 
sehen,  an  Christo  erfüllten  Sinne  auf  dessen  Auferweckung, 
durch  welche  ihm  Gott  thatsächlioh  Wege  zum  Leben  kund 
gethan,  und  auf  ^inen  Erhöhungazustand  im  Himmel,  wo 
er  in  der  Fülle  der  Seligkeit  bei  Gott  ist  — '  f^ara  %q^ 
ftQögtaTtov  aov)  rfaß^^N,  in  Oemeinsehaft  mit  deinem 
(von  mir  gescbauten)  Angesicht    Vrgl.  Hebr.  9,  24. 

V,  29—31.  Beweis,  dass  David  in  dieser  Psalmstelle 
prophetisch  die  Auferstehung  Christi  verkündet  habe. 

V,  29.  Ma%ct  Tva^^rjaiccg)  frmk  und  frei ^  ohne 
Rückhalt;  deun  es  galt  ja,  von  einer  den  David  ehrenden 
Stelle  zu  zeigen,  dass  sie  in  einem  hphern,  prophetischen 
Sinne  an  einem  Andern  iu  Erfüllung  gegangen  sei.  Gut 
Beng. :  „Est  igitur  h.  1.  Tcqod^eQaTveia ,  praevia  sermowis 
mitigatio."  —  o  ^atQi^düxvs  heisst  David  als  der  gefeierte 
Ahnherr  der  königlichen  Familie ,  aus  welcher  die  Nation 
ihren  Messias  erwartete.  —  6V^)  dass  (nicht  denn).  Petrus 
will  sagen  von  David,  was  notorisch  ist,  und  was  ihm  eben 
wegen  dieser  Bekanntheit  zu  sagen  erlaubt  sei;  daher  bei 
i^öv  nicht,  wie  gewöhnlich  geschieht,  eatw  zu  denken  ist 
sondern  iarl  (i'^eonh  —  «^  i^ficv)  Zu  Jerus*  war  David 
begraben.  Neh.  3,  16.  Joseph.  Antt  7,  15,  3.  13,  8,  4. 
Bell.  Jud.  1,  2,  5.  In  t6  fivrj/iia  avTov,  sein  Grabmal^ 
liegt  nach  dem  Contexte  als  sich  von  selbst  verstehend: 
„cum  ipso  Davidis  corpore  corrupto;  molliter  loquitur", 
Beng. 

V.  30—82.  Ovv)  folgert  aus  dem  vorherigen  xai  t6 
fiv^fia  avTQv  —  ravTTigy  woraus  erhellt,  dass  David  Ps.  1. 1. 
als  Prophet  und  göttlich  bewusster  Stammträger  des  künf- 
tigen Messias  von  der  Auferstehung  Christi  als  des^jenigen, 
der  nicht  im  Hades  gelassen  werden  und  dessen  Leib  nicht 
verwesen  solle,  geredet  habe.  —  %ai  eidoig)  S.  2.  Sam.  7, 
12.  —  ^x  TcaQTtov  T.  daq)vo$  a'ötoii)  sc.  rivd.  lieber 
die  häufige  Ergänzung  des  Pron.  indef.  s.  Kühner  II.  p, 
37  f.  Fritzsche  Coigact,  L  p.  36,    Der  bekannte  Hebräisch- 


Digitized  by 


Google 


Xip.  IL  f  7 

itftige  Ausdruck  luxfTtig  vfjg  Süg^og  kvToC  (Ps«  132.  IL) 
seiet  die  Vorstellang  der  ununteribroehenen  männKchm 
Stammfolge  toü  David  bis  aaf  Ohristam  voraus.  VrgL 
Belnr.  7,  5.  Qeu.  35,  11.  2.  Ohren.  6,  9.  u.  s.  Anm.  nach 
Matth.  1,  18.  —  %a-&laai  imt  t.  »^6vov  avtoi))  «te 
ttitm  mf  iemm  Thron  (Xen.  Anab.  2,  1,  4.),  nämlich  als 
den  M69iia$,  welcher  der  Üieokratische  Vollender  des  Da^ 
Tidifichen  Königthunis  sein  sollte  (Mark.  11,  10.  Act  16, 
16).  Vrgl.  Luk»  1,  32.  —  Tt^oiddv)  proph^tiich  in  die 
ZtAmft  4^hamnd.  VrgL  OaL  3,  8.  —  Uti  ov  xateL) 
da  tr  ;«  nickt  ffela^en  toard  u.  s*  w*  So  hat's  die  Oe^ 
iehkhie  ausgewiesen,  dass  David  prophetisch  von  der  Auf- 
erstehung des  Messias  redete.  Das  Subject  von  xaTeXetwdTj 
etc»  igt  nicht  David  (Hofm.  Scbriftbew.  IL  1.  p.  115.), 
worauf  nach  V.  29.  kein  Zuhörer  verfallen  konnte,  sondern 
0  X^ioTog,  und  das  von  ihm  mit  den  PsiJmworten  selbst 
Ausgesagte  ist  der  Triumph  ihrer  geschichtlichen  Erfüllung, 
weldier  Triumph  sich  Y.  32.  fortsetzt  und  abschliesst.  — 
fovTov  Tov  'ttiaovp)  hat  feierlichen  Nachdruck:  Diesen 
Jesus,  keinen  andern  als  ihn  grade,  auf  welchen  als  auf  den 
geschichtlich  erschienenen  Messias  sich  David's  Weissagung 
bezieht.  —  ov)  Neutr.,  wovon.  S.  Bernhardt/  p.  298.  — 
tiaQTVfeg)  in  so  fem  wir,  seine  Zwölf,  mit  detn  Aufer- 
standenen selbst  verkehrt  haben.     Vrgl.  1,  22.  10,  41. 

V.  33.  Ovv)  nämlich  in  Folge  der  Auferweckung,  mit 
welcher  die  Erhöhung  nothwendig  zusammenhing.  —  Tgf 
ie^i§  %ov  •d'sov)  durch  die  Rechte,  d.  i.  durch  die  Macht 
Gottes.  5,  31.  Jes.  63,  12.  Vrgl.  Vulff.,  Luther,  Castal, 
Beza,  Bengel,  auch  ZeUer  p.  502.  u.  M.  Die  Fassung:  zur 
Sechten  Gottes,  so  sehr  sie  auch  dem  Sinne  nach  durch 
t.  34.  empfohlen  würde,  ist  abzuweisen,  da  die  Structur 
der  Verba  simplicia  der  Bewegung  mit  Dativ  des  Ziels  statt 
^fog  oder  dg  im  Glassischen  nur  den  Dichtern  angehört 
(s.  die  Stellen  aus  Homer  b.  Nägelsh.  p.  12.  ed.  3.  u.  au- 
sserdem Erfurdt  ad  Antig.  234.  Bernhardt/  p.  95.  Fritzsche 
Conject.  1.  p.  42.,  welcher  Letztere  den  Gebrauch  als  recht- 
niäfisig  zu  vertheidigen  sucht),  und  bei  späten  Schriftstel- 
lern*) zwar  vorkommt  (s*  Wtner  p.  201  f.),  aber  im  N.  T., 
80  oft  auch  Gelegenheit  dazu  gewesen  wäre,  ohne  ein  siche- 
res Beispiel  ist;  denü  Act.  21,  16.  lässt  eine  andere  Erklä- 
ning  zu,  und  Apoc.  2,  16.  gehört  gar  nicht  hieher.  In  der 
toü  Füttsche  ffir  sicher  gehaltenen  Stelle  der  LXX.  Jud. 


*)    M^  ^t  ab*  oft  Dativo  des  IntereswÄ  {z.  B.  iqx^fMutC  ^o$, 
ich  komme  dir)  damit  verwechselt.    Vrgl*  Kritger  §.  48,  9,  1. 
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11,  18.  ist  rj  y^  Mwdß  (wenn  die  Lesart  richtig)  nicht 
mit  rjXd'eyy  sondern  als  aneignender  Dativ  mit  aTto  dvaro^ 
Xwv  '^Uov  zu  verbinden.    Wegen  KvQ(p  iivcci  Xen.  Anab. 

1,  2,  26.  8.  Bornem,  ed.  Lips.  Der  Einwand:  „durch  die 
Rechte  Gottes^  sei  hier  ungehörig  (de  Wette  u.  M.),  ist 
nicht  stichhaltig.  Es  liegt  in  dem  nachdrücklich  vorange- 
stellten Momente,  welches  dem  äviazfjüey  6  'd'eog  V.  32. 
correlat  ist,  etwas  Triumphirendes ;  Gottes  Machtwerk  war, 
wie  die  Auferweckung,  so  auch  die  Erhöhung  I    Yrgl.  Phil. 

2,  9.  Unnöthig  und  willkürlich  hat  man  einen  Hebraismus 
oder  eine  unrichtige  üebersetzung  von  ''3''^^  {Bleek  in  d. 
Stud.  u.  Krit.  1832.  p.  1038.,  de  Wette,  Weiss  Petr.  Lehr- 
begr.  p.  205.)  angenommen.  ~  Trjv  re  iTtayy.  %.  ay.  ftv. 
laß,  Ttaga  t.  tvcctq.)  enthält  das,  was  auf  das  irpiod-dg 
folgte,  und  ist  daher  nicht  mit  Kuinoel  u.  M.  zu  erklären: 
„nachdem  er  die  Verheissimg  des  heil.  Geistes  vom  Vater 
empfangen  hatte",  sondern:  nachdem  er  den  (im  A.  T.) 
verheissenen  (1,  4.)  heil,  Geist  in  Empfang  genommen  hatte 
von  seinem  Vater,  S.  z.  Luk.  24,  49.  —  tovTÖ)  ist  ent- 
weder mit  Vulg.,  Erasm. ,  Beza,  Kuinoel  u.  M.  auf  das 
Ttvevfia  Syiov  zu  beziehen,  so  dass  dann  o  dem  erläutern- 
den id  quod  entspricht  {Kühner  §.  802.  2.);  oder  —  was 
wegen  des  zu  tovho  gestellten  o  natürlicher  und  dem  Wun- 
derbaren entsprechender  ist  —  es  ist  mit  Luther,  Calvin 
u.  M.  als  selbstständiges  Neutr.  zu  nehmen:  goss  er  (so 
eben)  dieses  aus,  was  ihr  (in  effectu)  sehet  und  höret  (an 
dem  Benehmen  und  Beden  der  Versammelten).  Sonach 
überlässt  Petrus  seinen  Zuhörern,  nach  dem  vorher  Bemerk- 
ten (rijy  TB  iTCttyy,  —  TtoTQog)  selbst  zu  urtheilen,  dass  das 
Ausgegossene  nichts  Anderes  sei  als  eben  das  Ttvevfia 
Syiov  *).  —  Der  Gedanke,  dass  der  erhöhete  Jesus  im  Him- 
mel den  heil.  Geist  von  seinem  Vater  in  Empfang  nimmt 
und  ausgiesst,  gründet  sich  auf  Belehrungen  Christi  wie 
Joh.  15,  26.  16,  7.     Vrgl.  z.  1,  4. 

V.  34.  35.  rdg)  Bewiesen  werden  muss  noch  die 
Grundthatsache  der  vorherigen  Behauptung,  nämlich  das 
T§  ds^t^  •d'eov  vrpiod'dsy  und  Petr.  beweist  diess  ebenfalls 
aus  einem  Ausspruche  David's,  welcher  nicht  an  David  selbst 
seine  Erfüllung  gefunden  hat.  —    Xiyei,  de  avzSg)  wohl 


*)  Man  kann  aber  nicht  sagen:  „die  erste  Jüngergemeinde  em- 
pfang diese  Gabe  ohne  Taufe''''  {Weiss  bibl.  Theol.  p.  150.).  Jene 
Begeisterten  waren  ja  aUe  Bekenner  Jesu,  und  es  muss  bei  ihnen  die 
bereits  zu  Lebzeiten  des  Herrn  empfangene  Taufe  vorausgesetzt  wer- 
den, wohin  auch  V.  38.  41.  weist. 
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aher  sagt  er  selbst,  wohl  aber  ist  sein  selbsteigener  Aus- 
q^ruch,  —  und  nun  folgt  Ps.  110,  1.,  wo  David  denjenigen, 
welcher  zur  Rechten  Gottes  sitzen  soll,  als  seinen  Herrn 
von  sich  selbst  unterscheidet  {v(p  %vql(ff  fiov).  Dieser  mit 
Tq  xv^(fi  ixov  bezeichnete  König  des  wenngleich  nicht  von 
David  herrührenden  (s.  z.  Matth.  22,  43.)  Psalms  ist  nach 
der  messianischen  Bestimmung  und  Erfüllung  dieses  Psalins'*') 
Christus,  welcher  auch  David's  und  aller  Heiligen  des  A.  T. 
Herr  ist;  und  seine  Throneinnahme  (setze  dich  zu  meiner 
Rechten):  die  Erhebung  Christi  zur  Glorie  und  Herrschaft 
des  Vaters,  dessen  avvhqovog  er  geworden  ist.  Hehr.  1,  8. 
13-  Eph.  1,  21  f. 

Y.  36.  Das  christologische  Ziel  der  ganzen  Rede,  wel- 
dies,  als  nach  dem  bisher  Gesagten  {ovv)  zweifellos  erwie- 
sen, nachdrucksvoll  zum  Schluss  als  das  Summarium  des 
jetzt  erforderUchen  Glaubens  zur  Erkenntniss  hingestellt 
wird.  Dabei  ist  da(paX(Sg  (unwandelbar)  mit  grossem 
Nachdruck  betont.  —  jcäg  olxog  ^laq.)  ohne  Artikel,  weil 
olx.  ^loQ.  die  Natur  eines  Nom.  propr.  angenommen  hat. 
Vrgl.  LXX.  1.  Reg.  12,  23.  Ez.  45,  6.  al.  Winer  p.  105. 
Das  ganze  Volk  ist  als  Familie  des  Stammvaters  Israel 
(bfc|tnip7  tvn^  betrachtet.  —  %al  xvqcoy  avTOv  x.  Xqi» 
0x6 v)  ihn  zum  Herrn  sowohl  (Regenten  überhaupt,  vrgl. 
10,  36.)  als  auch  Messias,  Jenes  Allgemeine^  womach  er 
0  iav  erti  Ttdrvoyy  Rom.  9,  5.  und  xß^crA^  iTtio  TcdvTa  Eph. 
1,  22.  ist,  und  dieses  Besondere,  wornacn  er  der  acav^Q  %ov 
xoafiov  5,  31.  Job.  4,  42.  und  x€q>al'^  T^g  ixiiXrjalag  Eph. 
1,  22.  Kol.  1,  18.  ist,  charakterisirt  zusammen  den  Messia- 
nischen Reichsinhaber,  wozu  Gott  Christum  durch  seine 
Erhöhung  gemacht  bat,  da  er  im  Stande  seiner  Erniedri- 
gung der  Macht  und  Glorie  sich  entäussert  hatte  und  erst 
durch  die  Erhöhung  in  dieselbe  eingesetzt  wurde;  vorher 
war  er  zwar  ebenfalls  Herr  und  Messias,  aber  in  Knechts- 
gestalt, nach  deren  Ablegung  er  es  in  vollendeter  Wirk- 
Uchkeit  ward**).  Dass  die  Apostelgesch.  die  Messianische 
Würde  Jesu  als  eine  in  der  Zeit  gewordene  darstelle,  ist 
nicht  aus  Stellen  wie  die  unsrige  u.  4,  27.  10,  38.  17,  31. 
zu  entnehmen  (de  Wette),  wogegen  an  u.  St.  schon  Ttagä 
%ov  TtccTQog  V.  33.  vrgl.  mit  dem  Bekenn tniss  Matth.  16,  16. 
Job.  16,  30.  entscheidet:  auch  abgesehen  von  der  paulini- 
schen  Bildung   des    Lukas    selbst.     Vrgl.  auch  V.  34.    — 


*)    welche  nicht  mit  seinem  historischen  Sinne  zu  identifidren 
ist    S.  Hupfeld  dazu  u.  BiMtel  in  d.  Jahrb.  f.  D.  Th.  p.  562  f. 
**)    VrgL  Weiss  bibl.  Theol.  p.  134  f. 
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avTOw)  steht  nicht  Überflüssig,  sondern  toßtov  tot  'IfjOoSv 
ist  gewichtige  Epexegese,  welche  gewählt  ist,  um  das  stark 
oontfastirende  8v  vfietg  iffrccvQtoüctte  (vrgl.  3,  13.  7,  62.) 
anzuknüpfen ,  und  so  der  ganzen  Bede  einen  tief  eingrei-^ 
fenden  Schluss  zu  verleihen.    ^Aculeus  in  fine^,  B^mff. 

V.  37-  Nachdem  sie^s  aber  gehört  (das  ron  Petr»  Ge- 
redete), vmrden  sie  durchbohrt  im  Herzen.  Das  bildliche 
aaTavvaaeiv  rom  schmerzhaften  Affecte^  welcher  das 
Herz  wie  stechend  durchdringt,  findet  sich  nicht  bei  Grie* 
chen  (welche  jedoch  viaesvv  ähnlich  brauchen),  aber  s.  LXX. 
Pb.  109,  16.:  aataveyvyfiivov  t^  %aödlff.  Gen.  34,  7.,  wo 
xarepvyriaav  durch  die  Epexegese  erläutert  wird:  nuti  A*»- 
mjQoy  p  ofStolg  apödoot.  Sir.  14,  1.  12,  12.  20,  21.  47, 
21.  Susann*  11.  (rom  Liebesschmerz).  Vrgl.  auch  Luk.  2, 
35.  Die  Zuhörer  wurden  durch  die  Bede  des  Petrus  tt^ 
Schmerzlich  im  Gewissen  ergriffen,  theils  überhaupt  dar- 
über, dass  der,  welchen  sie  nun  für  den  Messias  erkann- 
ten, von  der  Nation  gemordet  war,  theils  insonders  darüber, 
dass  sie  selbst  bisher  sich  nicht  zu  ihm  bekannt,  oder  g^ 
zu  seinen  Widersachern  gehört,  somit  aber  den  von  Petrus 
gewiesenen  einzigen  Heilsweg  nicht  erkannt  und  betreten 
hatten.  Zum  Bilde  des  Siemens  vrgl.  Cic.  de  orat.  3,  34« 
(vom  Pericles) :  „ut  in  eorum  mentibus,  qui  audissent,  quasi 
aculeos  quosdam  relinqueref  —  tI  noii^aofiev)  toas  teer* 
den  wir  thun  (Winer  p.  262.)?  Frage  des  hingebenden 
Heilsbedürfhisses.  Gegentheiliger  Eindruck  der  Bede  Jesu 
in  Nazareth.  Luk.  4,  28.  —  Hvögeg  äSeXcpol)  liebreiche 
und  ehrende  Anrede  aus  zerknirschtem  und  schon  gewon- 
nenem Herzen.  Vrgl.  z.  1,  16.  „Non  ita  dixerunt  prius", 
Senff* 

V.  38.  Welche-  bestimmte  und  vollständige  Beschei- 
dung und  Heilsverheissung!  Das  fiavavo'jaaTS  fordert 
die  Umwandelung  des  ethischen  Sinnes  als  die  den  Glauben 
unmittelbar  und  noth wendig  mit  sich  führende  (Mark.  1, 
15.)  sittliche  Bedingung  des  Getauftwerdens;  der  Aor.  be- 
zeichnet die  sofortige  Vollziehung  (vrgl. '3,  19.  8,  22.),  wel- 
che als  das  Werk  des  durchgreifenden  Entschlusses  gedacht 
ist.  So  hoben  die  Ap.  an,  Luk.  24,  47.  zu  vollziehen.  — 
iftt  T(p  ovSfiaTi  ^lr]0.  Xqictov)  auf  Grund  des  Na- 
mens, so  dass  der  Käme  ^^  Jesus  Messias^^  als  der  Inhalt 
eures  Glaubens  und  Bekenntnisses  dasjenige  ist,  worauf  das 
Getauftwerden  beruht.  Mit  i^tl  steht  ßamtl^.  nur  hier; 
vrgl.  aber  die  analogen  Ausdrücke  Luk.  21,  8.  24,  47.  Act. 
5,  28.  40.  Mattfa.  24^  5.  al.  —  alg)  bezeichnet  den  Zweck 
der  Taufe,  welcher  die  Erlassung  der  im  Zustande  vor  der 
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/i^rdvoia  zugezogenen  Sündenschold  ist  VrgL  22,  16.  1. 
Kor.  6,  11.  —  xai  Aiji//.)  ycai  consecuiivum.  Nach  der 
Versöhnung  die  Heiligung;  Beides  erfahren  in  der  Taufe. 
—  %ov  ayiov  Ttrev/aazog)  Diess  ist  die  dwQed  selbst. 
Hebr.  6,  4.  Act.  10,  45.  11,  17. 

V.  39.  Beweis  für  das  vorherige  Xijxpea'd'S  etc.:  denn 
Euch  gehört 'die  (betreflfende)  Verheissung;  Euer  ist  sie, 
d.  h.  Ihr  seid  diejenigen,  an  welchen  die  Verheissung  (der 
Geistesmittheilung)  verwirklicht  werden  soll.  —  Toig  slg 
fiaxQ&v)  den  fernehin  Befindlichen ,  d.  b.  allen  den  Genos- 
sen der  Jüdischen  Nation,  welche  weder  hier  in  Jerus.  woh- 
nen, noch  auch  als  Festpilger  gegenwärtig  sind,  sowohl  Ju- 
däer,  als  Hellenisten.  Vrgl.  auch  Baumg.  Andere  erklä- 
ren es  mit  Theopht/L,  Oecum, ,  Erasm.,  Calvin,  Piscaior, 
GroL  ,  Wolf,  Beng, ,  Heinr, ,  de  Wette ,  Lange ,  Hackett 
u.  M.  auch  Weiss  Petr.  Lehrbegr.  p.  148.  u.  bibl.  Theol. 
p.  149.  von  den  Heiden,  Vrgl.  Epn.  2,  13.  Allein  wenn 
auch  Petrus  die  Bekehrung  der  Heiden  nach  Jes.  2,  2.  49, 
1.  al.  allerdings  auf  dem  Wege  des  Herzukommens  dersel- 
ben und  des  Durchgangs  durch  das  Judenthum  denken 
konnte,  so  würde  doch  hier  (beachte  das  nachdrücklich  vor- 
anstehende viuv)  die  Erwähnung  der  Heiden  der  Bestim- 
mung der  Worte,  welche  das  lijxpead-e  etc.  V.  38.  beweisen 
sollten,  ganz  fern  liegen.  Die  Bekehrung  der  Heiden  ge- 
hört hier  nicht  zur  Sache,  Beza,  dem  Casaub,  folgt,  ver- 
stand es  von  der  Zeit  (2.  Sam.  7,  19.,  vrgl.  das  classische 
orx  ig  fictycQov) :  lange  post  futuros ,  was  aber  schon  durch 
die  Vorstellung  der  nahen  Parusie  ausgeschlossen  wird.  — 
Zum  Ausdruck  der  Richtung  elg  fiang,  vrgL  z.  22,  5.  — 
oaovg  av  TtQogxaX.  etc.)  enthält  die  Bestimmung  von 
ftäat  Tolg  elg  ficmgav:  so  viele  sich  Gott  irgend  herzugeru- 
fen  haben  wird,  nämlich  durch  die  Predigt  des  Evangel., 
durch  dessen  Annahme  sie  als  Glieder  der  wahren  Theo- 
kratie  in  die  christliche  Gottesgemeinschaft  treten  und  den 
Geist  empfangen  werden. 

V.  40.  Beachte  den  Wechsel  des  Aor.  diBfiaQTvqaTo 
(s.  d.  krit.  Anm.)  und  Imperf.  TtaQendXev:  er  beschwor 
sie  (1.  Tim.  5,  21.  2.  Tim.  2,  14.  4,  1.,  oft  auch  b.  Clas- 
sikem),  womach  das  fortgehende  Ermahnen  folgte,  dessen 
Inhalt  war:  Werdet  gerettet  von  dieser  (der  jetzt  lebenden) 
verkehrten  Generation  hinweg,  indem  ihr  euch  von  dersel- 
ben absondert  durch  die  fierdvoia  u.  Taufe.  —  aycolcdg^ 
krumm,  in  sittlichem  Sinne  =  adcxog.    Vrgl.  z.  Phil.  2,  15. 

V.  41.  Mev  ovv)  nämlich  zufolge  dieser  Vorstellun- 
gen  des  Apostels.     Man  kann  entweder  übersetzen:    Die 

Mf7«r*8  KommMt.  III.  Tbl.  4.  Aufl.  Q 


Digitized  by 


Google 


82  Apostelgeschichte. 

also  sein  Wort  (das  acidnjre  etc.)  angenommen  Habenden, 
vrgl.  8,4.  (so  Vulg.,  Luther^  Beza,  Beng.,  Kuinoel  u.M.), 
oder:  Sie  also  (die  V.  37.  Bezeichneten),  nachdem  sie  sein 
Wort  angenommen,  u.  s.  w. ,  vrgl.  1,  6.  8,  25.  15,  3.  (so 
Castal.,  de  Wette),  Letzteres  ist  das  Richtige,  weil  bei 
ersterer  Fassung  schon  vorher  von  einer  Annahme  des 
Worts  die  Rede  gewesen  sein  müsste,  worauf 'hier  zurück- 
gewiesen würde.  Da  diess  nicht  der  Fall  ist,  so  sind  die 
Anwesenden  überhaupt  gemeint,  wie  V.  37.,  und  aTtode^dfi. 
T.  A.  a.  V.  40.  verhält  sich  zu  Tcarevvyrjaav  V.  37.  klimak- 
tisch.  —  TtQogetid'rjaav)  wurden  hinzugefügt  (V.  47.  5, 
14.  11,  24.),  näml.  zur  Gemeinschaft  der  bereits  vorhande- 
nen Bekenner  Jesu,  was  sich  aus  dem  Contexte  von  selbst 
versteht.  —  xpvxcci)  Personen,  nach  dem  Hebr.  tBS3 ,  Ex. 
1,  5.  Act.  7,  14.  1.  Petr.  3,  20.;  classisch  ist  dieser  Ge- 
brauch nicht,  da  in  den  scheinbar  beweisenden  Stellen  (Eur. 
Andrem.  612.  Med.  247.  al.,  s.  Kypke  IL  p.  19.)  t/zv^^  im 
stricten  Sinne  Seele  (Leben)  heisst.  —  Dass  die  Taufe  der 
drei  Tausend  auf  der  Stelle  und  zugleich  erfolgte,  sagt  der 
Text  nicht ,  sondern  nur :  dass  sie  während  der  Dauer  Je- 
nes Tages  {tv  i^fi€Q<jc  ixeivrj)  erfolgt  sei.  Bemerke  ferner, 
dass  die  Taure  nur  von  der  fierdvoca  u.  vom  Glauben  an 
Jesum  als  Messias  bedingt  war,  mithin  den  weitern  christ- 
lichen Unterricht  nicht  zur  vorgängigen,  sondern  zur  nach- 
folgenden (V.  42.)  Bedingung  hatte. 

V.  42.  schildert  nun,  was  die  Aufnahme  der  drei  Tau- 
send zur  Folge  hatte,  was  sie,  nämlich  die  3000  und  die 
schon  vorher  Gläubigen  (denn  die  Gesammtheit  ist  das  Sub- 
ject,  wie  sich  aus  dem  BegriflFe  von  TrQogerid'rjaav  ergiebt), 
als  die  Glieder  der  christlichen  Gemeinschaft  unter  Leitung 
der  Apostel  beharrlich  thaten  *).  Nach  jenem  grossen  äu- 
ssern Zuwachs  die  innere  Lebensentwickelung  der  jungen 
Kirche.  Vor  Allem:  Sie  waren  beharrlich  dem  Unterrichte 
(2.  Tim.  4,  2.  1.  Kor.  14,  6.)  der  Apostel  ergeben,  sie  wa- 
ren anhaltend  beflissen,  sich  von  den  Aposteln  unterrichten 
zu  lassen.  —  rf  TiOLVwvif)  ist  von  dem  gemeinschaftlichen 
brüderlichen  Zusammenhalten  zu  erklären,  dessen  sie  sich 
unter  einander  beeiferten.  Vrgl.  z.  Phil.  1,  5.  S.  auch 
Weiss  bibl.  Theol.  p.  141  f.  u.  Ewald,  Der  Sache  nach 
das  Nämliche  ist  die  dd€lg>6Tr]g  1.  Petr.  2,  17.  5,  9.  Un- 
richtig beziehen  es  Wolf,  Rosenm.  u.  M.  mit  zu  tuiv  oltzo- 
OTÖXioPy  so  dass  es  von  dem  vertrauten  Zusammenleben  mit 

*)    Bei  der  Unächtheit  des  zweiten  xat  (s.  d.  krit.  Anm.)  sind  die 
4  Stücke  paarweise  geordnet. 
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dm  Aposteln  zu  verstehen  sei.  Denn  tuxI  ry  tloivujv.  ist, 
wie  die  übrigen  drei ,  ein  für  sich  bestehendes ,  nicht  mit 
dem  Vorigen  zu  verschmelzendes  Moment.  Deshalb  ist 
auch  die  Auffassung  Anderer  unrichtig,  welche  entweder 
(Com.  a  Lap.  u.  Mede  bei  Wolf)  das  folgende  (unächte) 
xot  als  explicatiüum  nehmen  (et  communione,  videlicet  frac- 
iione  panis  et  precibus),  oder  ein  )bv  diä  dvotv  setzen  (Hom- 
herg) ,  nach  der  Vulg, :  et  communicatione  Jractionis  panis, 
so  dass  schon  t.  xoiyiop.  auf  die  Agapen  gienge.  Neuerlich 
ist  nach  Mosh,  (de  rebus  Christ,  ante  Const.  M.  p.  114.) 
die  Erklärung  von  der  Mittheilung  milder  Gaben  an  Dürf- 
üge  gewöhnlich  geworden.  So  Heinr.,  Kuinoel,  Olsn., 
Bautng,,  auch  LöAe  Aphorism.  p.  80  ff.,  Hamack  christL 
Gemeindegottesd.  p.  78  ff. ,  Hackett  u.  A.  *).  Aber  dieser 
besondere  Sinn  müsste  auch  durch  einen  besondem  Zusatz 
angedeutet,  oder  unzweifelhaft  vom  Con texte  geboten  sein, 
wie  Rom.  15,  26.  Hebr.  13,  16.,  zumal  aoivcovla  nicht  an 
sicl^  communicatio  heisst,  sondern  communio ,  und  erst  aus 
dem  Zusammenhange  den  Begriff  der  durch  Unterstützun- 
gen n.  s.  w.  statt  findenden  Gemeinschaft  bekommen  kann, 
was  hier  nicht  der  Fall  ist.  —  rfj  xldaei.  tov  Hqtov) 
dm  Brechen  ihres  Brodes  (tov  ä,).  Damit  ist  das  Halten 
gemeinschaftlicher  Abendmahlzeiten  (Luk.  24,  30.)  gemeint, 
welche  man,  nach  der  Weise  der  letzten  Mahlzeit  Jesu, 
mit  dem  heiligen  Abendmahle  beschloss  (Agapen,  Judae 
12.).  Willkürlich  erklären  die  Peschito  u.  m.  Väter,  so 
wie  die  kathol.  Kirche  **) ,  auch  Suicer. ,  Mede ,  Wolf, 
Light f  u.  m.  Aelteren  ausschliesslich  von  der  Eucharistie; 
vrgl.  auch  Hamack  1.  1.  p.  111  ff.  Solche  Feier  ist  später; 
die  Trennung  des  Abendmahls  vom  gemeinsamen  Abend- 
essen fand  in  der  apostol.  Kirche  gar  nicht  statt.  1.  Kor. 
11.  Gegen  Heinr,,  welcher  nach  Kypke  das  Brechen  des 
Brodes  von  der  Wohlthätigkeit  gegen  Arme  (Jes.  58,  7.)  er- 
Jdärt,  so  dass  es  synonym  sei  mit  Koivcovia  (aber  s.  oben), 
entscheidet  20,  7.  11.  27,  35.  —    vaig  TtQogevxaig)  Der 


*)  Dass  sich  das  sittliche  Wesen  der  xoivajvüx  auch  durch  Mild- 
thätigkeit  äussert,  ist  an  sich  richtig,  wird  aber  hier  so  wenig  wie 
andere  ihrer  einzelnen  Lebensthätigkeiten  besonders  hervorgehoben. 
Diess  gegen  Lechler  apost.  Zeit.  p.  285. 

**)  Diese  folgert  aus  u.  St.  d.  historische  Behauptung:  ,ySub  una 
tpeeie  panis  eommunicaverurU  sancii  in  primitiva  ecclesta.^^  Confut. 
Conf.  Aug.  p.  543.  meiner  Ausg.  der  Symbol.  Bücher.  S.  dagegen 
schon  d.  treffenden  Bemerk,  des  Casaub,  in  d.  Exercitatt.  Anti-Ba- 
ron, p.  466.  Noch  Seelen  glaubt  durch  das  hinzutretende  t.  nqogevx. 
die  Fassung  vom  täglichen  unblutigen  Meaaopf er  begründen  zu  können! 

6* 
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Plural  bezeichnet  die  sehr  verschiedenen  Gebete,  welche 
tbeils  neue,  an  keine  Formel  gebundene,  christliche  Gebete 
waren ,  theils  wohl  auch  Psalmen  und  gewohnte  Jüdische 
Gebete,  namentlich  auf  den  Messias  und  sein  Reich  bezüg- 
liche. —  Beachte  noch  im  Allgemeinen  den  Familten-Chsk- 
rakter  des  Brudervereins  der  ersten  Christengemeinschaft. 
Vrgl.  Baumg,  p.  68.    - 

V.  43.  Es  kam  aber  jegliche  Seele  Furcht  an  und 
mele  Wunder  u.  s.  w.  Luk.  beschreibt  in  diesen  Worten: 
1)  was  für  einen  Eindruck  der  ausserordentliche  Erfolg  der 
Pfingstbegebenheit  (V.  4L  42.)  allgemein  auf  die  Gemüther 
(Ttdarj  '^fvxy^  Winer  p.  147.)  der  nicht  zur  jungen  Kirche 
Gehörigen  machte,  und  2)  wie  nun  nach  Ausgiessung  des 
Geistes  die  Wirksamkeit  der  Apostel  war.  Daher  ist  li 
die  einfache  Copula,  nicht  aber,  wie  man  oft  angenommen, 
gleich  ydq.  —  iylvero  (s.  d.  krit.  Anm.)  ist  beides  Mal 
schilderndes  Imperf.  Uebrigens  vrgl.  zum  Ausdruck  Hom. 
II.  a,  188.:  IlrjlelcDVL  S*  cr%og  yevero,  fiy  392.  al.  Sonst 
hat  Luk.  statt  des  Dativ  e^l  mit  Accus,  oder  €fiq)oßog  y/- 
verac.  —  g)6ßog,  wie  Mark.  4,  4L  Luk.  1,  65.  7,  16.  al., 
Furcht,  Orauen,  welche  bei  einem  grossen  und  wunderba- 
ren ganz  unerwarteten  Hergange  das  Gemüth  zu  betreten 
pflegen.  Dieser  g)6ßogy  verursacht  durch  den  wundersamen 
Erfolg,  welchen  das  Pfingstereigniss  sammt  der  Rede  des 
Petrus  hervorgebracht  hatte,  bewirkte  „quasi  freno^  (Cal- 
vin.), dass  nicht  durch  vorzeitige  Eingriffe  von  aussen  die 
erste  innere  Entwickelung  des  Gemeindelebens  gestört  ward. 
—  diä  Twv  drcoav.)  denn  der  Wirkende,  die  Causa  eji- 
dens,  war  Oott.     Vrgl.  V.  22.  4,  30.  15,  12. 

V.  44.  45.  Was  aber  {de  weiterführend)  die  bei  jenem 
ipoßog  nach  aussen  und  diesem  Wunderwirken  der  Apostel 
vor  sich  gegangene  Fintwickelung  des  Oemeindelebens  be- 
trifft, so  waren  Alle  iTti  ro  avro.  Diess  ist,  wie  1,  15. 
2,  L,  in  örtlicher  Beziehung  zu  verstehen,  nicht  aber  mit 
Theophyl. ,  Kypke,  Heinr.  u.  Kuinoel:  de  animorum  con- 
sensu,  was  dem  Gebrauche  des  N.  T.  fremd  ist.  Sie  pfleg- 
ten  Alle  zusammen  zu  sein,  —  diess  befremdet  nicht,  wenn 
man  die  sehr  natürliche  Rücksicht  nimmt,  dass  nach  dem 
Feste  Viele  der  drei  Tausend,  von  denen  ohne  Zweifel  ein 
bedeutender  Theil  aus  Festpilgern  bestand,  wieder  in  ihre 
Heimathsländer  zurückgekehrt  sind,  so  dass  die  junge  Ge- 
meinde zu  Jerus.  keinesweges  zu  gross  erscheint,  um  an 
Einem  Orte  zusammenzukommen.  —  xai  «I%oy  aTtavra 
%otva)  sie  lesassen  Alles  gemeinschaftlich^  d.  h.  Alles  ge- 
hörte Allen,   war  Gemeingut.     Nach  der  nähern  Erläute- 
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roDg,  welche  Lak.  selbst  giebt  (tuxI  to  nucqfiata  —  ^xb\ 
?rgl.  4,  32.),  ist  nicht  blos  überhanpt  eine  ausgezeichnete 
WoUihäiigkeüy  Freigebigkeit  und  gegenseitige  HiÜfleistung  *) 
oder  ^die  herrschende  Bereitwilligkeit  ^  das  Privatvermögen 
zw  Verfügung  der  Gemeinde  zu  stellen^  (de  Wette,  vrgl. 
Neand. ,  Baumg. ,  Lechler  p.  320  £f.  auch  Lange  apost. 
Zeitalt.  I.  p.  90.  u.  schon  Mosh.  Diss.  ad  bist.  eccl.  pertin. 
IL  p.  1  ff.,  Kuinoel  n.  M.),  sondern  eine  wirkliche  Güter- 
gemeinschaft bei  der  ersten  Gemeinde  zu  Jerus.  anzuneh- 
men, nach  welcher  die  Besitzer  ihre  Orundstücke  und  ihre 
Habe  überhaupt  zu  veräussem  pflegten  und  den  Erlös  theils 
selbst  (Act.  2,  44  f.  4,  32.),  theils  durch  Ueberweisung  des- 
selben an  die  Apostel  (Act.  6,  2.),  zur  Abhülfe  der  Bedürf- 
nisse der  Mitchristen  verwendeten.  S.  schon  Chrys,  Zu 
bemerken  aber  ist  zum  richtigen  Verständnisse  dieser  Gü- 
tergemeinschaft und  ihrer  (von  Baur  u.  ZeUer  geleugneten) 
Geschichtlichkeit:  1)  Sie  fand  blos  in  Jerusalem  statt.  Denn 
bei  keiner  andern  Gemeinde  zeigt  sich  eine  Spur  davon; 
vielmehr  lebten  fortwährend  anderwärts  Reiche  und  Arme 
neben  einander,  und  oft;  muss  Paulus  in  seinen  Briefen  ge- 
gen Eigennutz  und  Ttkeove^la  die  Wohlthätigkeit  einschär- 
fen. Vrgl.  auch  Jak.  5,  1  ff.  1.  Job.  3,  17.  Aber  mit  aus 
der  Gütergemeinschaft  in  Jerus.  erklärt  sich  die  grosse  all- 
gemeine Armuth  der  dortigen  Gemeinde,  deren  Güter  na- 
türlich —  gewiss  auch  auf  die  Hoffnung  der  baldigen  Pa- 
msie  hin  —  bald  aufgezehrt  wurden.  Da  sich  nun  die 
Einrichtung  bei  keiner  andern  Gemeinde  zeigt,  so  ist  sehr 
wahrscheinlich,  dass  die  Apostel  grade  durch  die  in  Jerus. 
gemachte  Erfahrung  abgehalten  wurden,  sie  anderwärts  an- 
zurathen  oder  gar  einzuführen.  2)  Die  Gütergemeinschaft 
v>ar  nicht  in  gesetzlicher  Nothwendigkeit  festgestellt,  sondern 
dem  freien  Willen  der  Eigenthümer  überlassen.  Diess  er- 
hellt aus  Act.  5,  4.  u.  12,  12.  Dennoch  war  sie  3)  bei  der 
noch  frischen  Lebensmacht  der  Bruderliebe  (treffend  Beng, 
z.  4,  34. :  „non  nisi  summo  fidei  et  amoris  flori  convenit*^) 
thaisächlich  allgemein  in  der  Jerus,  Gemeinde,  was  sich  aus 
n.  St.  und  aus  der  nachdrücklichen  Versicherung  4,  32. 
34  f.  erweist,  wobei  das  4,  36.  hervorgehobene  Verfahren 
des  Bamabas  eben  nur  ein  concretes  Beispiel  des  AUge- 
meii^en  ist.    4)   Sie  ist  kein  von  den  Bssäern  **)  entlehntes 


*)  Vi^l.  auch  Hundshagen  in  Herzoges  Encykl.  III.  p.  26.  So 
wäre  das  Pythagoreische  ta  rtov  <plX(ov  xoivd  zu  vergleichen  {Hit' 
iarsh,  ad  Porphyr.  Vit.  Pyth.  p.  46.). 

**)    S.  Joseph.  Bell.  Jud.  2,  8.  3  f.    Auch  die  Pythagoreer  hatten 
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Imtitut  (gegen  Orot,,  Heinr,,  Ammon^  SchneckenbJ),  Denn 
sie  konnte  nicht  ohne  die  Leitung  der  Apostel  entstanden 
sein;  und  diesen  irgendwelche  Nachahmung  des  Essäismus 
beizulegen,  geschähe  ohne  alle  innere  Wahrscheinlichkeit 
uhd  ohne  jede  geschichtliche  Spur,  wie  denn  überhaupt  die 
erste  frische  Lebensgestaltung  der  Gemeinde  nothwendig 
als  Entwickelung  von  innen  heraus  unter  der  Triebkraft 
des  Geistes  gedacht  werden  muss.  5)  Vielmehr  entstand 
das  Verhältniss  sehr  natürlich  und  eben  von  innen  heraus 
als  Fortführung  und  Ausdehnung  derjenigen  Oütergemeir^ 
Schaft,    in  welcher  Jesus  selbst  mit  seinen  Jüngern  stand ^ 

—  da  aus  gemeinschaftlicher  Gasse  die  Bedürfnisse  Aller 
bestritten  wurden.  Sie  war  die  Erweiterung  dieses  Ver- 
hältnisses auf  die  ganze  Gemeinde,  und  somit  zwar  die  Aus- 
übung des  Gebots  Luk.  12,  33.,  aber  in  bestimmter  Form. 
Dass  Luk.  hier  u.  4,  32.  34.  ^^zu  stark-^  spreche  (de  Wette), 
ist  eine  willkürliche  Behauptung.  Mit  Recht  haben  auch 
Schnecken!) .  in  d.  Stud.  u.  Krit.  1855.  p.  514  fi.  u.  Ewald 
die  Sache  als  wirkliche  Gütergemeinschaft  aufgefasst.  Vrgl. 
Ritschi  altkath.  Kirche  p.  232.  —  rä  xTi^^a^a)  die  (ihm 
gehörenden)  Grundbesitzungen,  S.  5,  1.  Äen.  Oec.  20,  23. 
Eustath.  ad. IL  rj,  p.  685.  VTcaQ^evg:  Besitzthümer  über^ 
haupt,  Polyb.  2,  17,  11.  Hebr.  10,  34.  u.  dazu  Bleek.  — 
avTci)  es,  nämlich  den  Erlös,  Die  Beziehung  liegt  in  dem 
vorherigen  Verbum  (€7ti7tQaaxov).  Vrgl.  Luk.  18,  22.  Joh. 
12,  5.  S.  überh.  Winer  p.  138.  —  xa^-OT^  av  Tig  xQeLav 
^^Xb)  so  wie  allemal  Jemand  es  bedurfte,  av  mit  Indicat. 
bezeichnet:  „accidisse  aliquid  non  certo  quodam  tempore, 
sed  quotiescunque  occasio  ita  ferret."  Herm,  ad  Viger.  p. 
820.  Vrgl.  4,  35.  Mark.  6,  56.  Krüger  Anab.  1,  5,  2. 
Kühner  ad  Mem.  1,  1,  16.  u.  s.  z.  1.  Kor.  12,  2. 

V.  46.     Kad^  i^fiegav)  täglich,     S.  Bernhardy  p.  241. 

—  Zu  Ttoog'KaQTSQelv  iv,  emsig  sein  im  Besuchen  eines 
Orts,  vrgl.  Susann.  6.  —  iv  T(p  Isq^)  kh  Bekenner  des 
Messias  ihrer  Nation,  dessen  baldige  herrliche  Erscheinung 
sie  erwarteten,  desgleichen  nach  dem  Beispiele  Christi  selbst 
und  nach  dem  Wesen  des  Christenthums  als  Vollendung 
des  wahren  Israelitenthums  konnten  sie  natürlich  keine  Ver- 
anlassung haben,  sich  freiwillig  vom  Heiligthum  ihres  Volks 
zu  trennen ;  sie  musst^n  sich  vielmehr  zu  selbigem  eipmü- 
thig  (ofiodviii.)  verpflichtet  erachten;   vrgl.  Luk.  24,  53.  — 


eine  Gütergemeinschaft.  S.  Jamblich,  Yit.  Pyth.  168.  72.  Zeller  p. 
504.  S.  gegen  die  Ableitung  aus  dem  Essäismus  v.  Wegnern  in  d. 
Zeitschr,  f.  histor.  TJieol.  XI.  2.  p.  1  ff.,  Ewald  u.  EitechL 
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xlwvTsg  a^TOv)  Brod  irechendf  wie  V.  42.  von  den  Lie- 
besmahlen. Der  Artikel  konnte  stehen  wie  V.  42.,  ist  aber 
hier  nicht  gedacht  und  daher  nicht  gesetzt.  Er  würde 
heissen:  ihr  Brod.  —  %a%^  olxov)  Gegensatz  zu  iv  rq 
Icgq;  daher:  zu  Hause,  in  Zusammenkünften  in  ihrem 
Versammlungshause ,  wo  sie  (etwa  abtheilungsweise)  das 
Mahl  hielten.  Vrgl.  Philem.  2.  So  die  Meisten ,  auch 
Wolf,  Bengel,  Heinr.,  Olsh. ,  de  Wette.  Aber  Er aem., 
Sedmas.  u.  M.  erklären  domattm,  von  Hans  zu  Haus.  So 
auch  Kuinoel  und  Hildebr.  Vrgl.  Luk.  8,  1.  Act  15,  21. 
Mattb.  24,  7.  Allein  von  einer  hausweise  abwechselnden 
Haltung  der  Liebesmähler  findet  sich  nirgends  eine  Spur; 
Tielmehr  muss  nach  1,  13.  angenommen  werden ,  dass  die 
neue  Gemeinde  gleich  anfänglich  ein  bestimmtes  Versamm- 
Inngshaus  hatte.  Luk.  stellt  hier  das  öffentliche  gottes- 
dienstliche Verhalten  der  Christen  und  ihre  /Vtwj/vereini- 
gung  neben  einander,  daher  nach  h  t<^  legq  das  ausdrück- 
liche ycccf  olxov  wesentlich  nothwendig  war  *).  —  fietB- 
Idfißavov  TQog>^g)  empßngen  sie  ihr  Antheil  Nahrung 
(vrgl.  27,  33  f.),  wurden  ihres  Lebensunterhalts  theilhaftig. 
Plat.  Polit.  p.  275.  C:    Ttaidelag  ^srevXrjipivai,  xai  TQoq)^g. 

—  Zu  umschreiben  ist  V.  46. :  Bei  täglichem  Tempelbesuch, 
dessen  sie  einmüthig  warteten,  und  unter  täglicher  Haltung 
des  Liebesmahls  zu  Hause,  fehlte  es  ihnen  an  Lebensunter- 
halt nicht ,  dessen  sie  in  Frohlocken  und  Herzenseinfcdt 
theilhaftig  umrden.  —  iy  dYaXXidaai)  das  ist  die  Aeusse- 
rung  der  Freude  im  heil.  Geiste  beim  Genüsse  des  täglichen 
Brodes,  „fructus  fidei  et  character  veritatis",  Beng.  und 
noch  bei  der  Reichserrichtung  sind  die  Gläubigen  a^o}^oi, 
ev  ayalhdaei  Judae  24.     Diese  ist  dann  die  triumphirende. 

—  äq}£X6T7ig)  Schlichtheii ,  Einfachheit,  wahre  sittliche 
Unbefangenheit.  Dem.  1489.  10.:  dipeXijg  xat-Tta^rjaiag 
fiearog.  Das  Wort  ist  sonst  im  Griechischen  nicht  aufbe- 
halten, wohl  aber  dq)Ü€ia  (Ael.  V.  H.  3,  10.  al.  Polyb.  6, 
48,  4.). 

V.  47.    u4ivovvTsg  %.  d'Bdv)  ist  nicht  auf  die  Tisch^ 
gebete  zu  beschränken,    sondern  hebt  im  Allgemeinen  die 


*)  Beachte,  wie  die  junge  Kirche  einerseits  noch  verwachsen 
bUeb  mit  dem  National-Cultus ,  anderseits  aber  zugleich  als  Separat- 
gemeinschaft sich  entwickelte,  nnd  in  letzterer  Entwickelang  schon 
die  Keime  des  charakteristisch  christlichen  Oultus  trieb  (vrgl.  Nüzaeh 
prakt.  Theol.  I.  p.  174  ff.  213  ff.).  Dessen  weitere  Entfaltung  und 
selbstständige  Lebenskraft  musste  allmählich  die  Lösung  vom  Alten 
mit  sich  fuhren,  und  diese  Lösung  zunächst  in  heidenohristlichen 
Gemeinden  vollziehen. 
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ganze  religiöse  Geistesrichtung  überhaupt  hervor,  welche  sich 
in  Lobpreisungen  Gottes  aussprach  (vrgl.  de  Wette).  Diess 
erhellt  klar  aus  dem  ebenfalls  auf  ihr  Verhältniss  im  All- 
gemeinen sich  beziehenden  zweiten  Glied:  Ttal  ix^vreg  bis 
Xa6v.  Jene  Gott  lobende  Frömmigkeit  nämlich  und  dieser 
Besitz  der  allgemeinen  Zuneigung  des  Volks  bildete  zusam- 
men das  glückliche  begleitende  Verhältniss,  unter  welchem 
sie  ihres  leiblichen  Unterhalts  mit  Frohlocken  und  schlich- 
tem Herzen  theilhaftig  waren.  —  ^Qog  oX.  z.  Xaov)  Gunst 
besitzend  (wegen  ihres  gottseligen  Verhaltens)  in  ihrem  Ver» 
hältnisse  zum  ganzen  Volke  *).  Vrgl.  Rom.  5,  1.  —  6  ycv- 
Qiog)  d.  i.  Christus,  als  der  erhöhete  Regent  seiner  Ge- 
meinde. —  tovg  aio^ofiivovg)  die  Gerettetwerdenden, 
d.  i.  diejenigen,  welche  (eben  durch  ihren  Beitritt  zur  Ge- 
meinde) gerettet  wurden  vom  ewigen  Verderben  zur  Theil- 
nähme  am  Messianischen  Reiche.    Vrgl.  V.  40. 


Map.  III. 

V.  3.  Nach  iXerjfioa,  ist  Xaßetv  zu  schützen,  welches  hei  D.  Mi- 
nusk.  Theophyl.  Lucif.  u.  einigen  Verss.  fehlt,  u.  mit  Unrecht  von 
Heinr.  u.  Bornem.  gestrichen  ist.  Die  auslassenden  Zeugen  sind  zu 
schwach,  zumal  die  völlige  Entbehrlichkeit  des  Wortes  (anders  V.  5.) 
die  Weglassung  sehr  nahe  legte.  •-  V.  6.  ^ysiQai  xal)  fehlt  bei 
B.  D.  Sin.  Sahid.;  getilgt  von  Bornem,  Da  aber  Petrus  selbst  den 
Lahmen  aufrichtet  V.  7.,  so  ward  dieser  Theil  der  Aufforderung 
leichter  weggelassen  als  aus  Luk.  5,  23.  6,  8.  vrgl.  7,  14.  hinzuge- 
fügt Lachm.  u.  Tisch,  haben  die  Form  tyuq^  richtig,  s.  z.  Matth. 
9,  5.  Mark.  2,  9.  —  V.  7.  Nach  riY^iqe  haben  A.  B.  C.  Sin.  Minusk. 
u.  die  Verss.  u.  e.  Väter  avrov.  Aufgenommen  von  Lachm,  Geläu- 
figer Zusatz.  —  Y.  11.  avTov)  Eh,:  tov  ta&ivrog  /(oXov,  gegen  ent- 
scheidende Zeugen.  Mit  V.  11.  beginnt  eine  Kirchenlection.  —  V. 
13.  xal  ^[<sadx  x,  ^laxfoß)  Lachm,  u.  Bornem.:  xal  &eog  ^laaax  x. 
&eog  'Iax<6ß,  nach  A.  C.  D.  Sin.  15.  18.  25.  m.  Verss.  und  Chrys.  und 


*)  Diese  Bemerkung  um  der  späteren  Verfolgung  willen  der 
idealisirenden  Tendenz  und  der  verschönernden  Sage  zuzuweisen  (Baur), 
ist  sehr  voreilig,  da  zwischen  jetzt  und  dem  Eintritte  von  Verfolgungen 
ein  erheblicher  Zeitraum  liegt,  und  die  Volksstimmunff,  zumal  in  Zei- 
ten neuer  Erregungen,  so  veränderlich  ist  Auch  Schwanheck  p.  45. 
leugnet  die  Richtigkeit  der  Darstellung,  die  er  zu  den  Eigenthüm- 
lichkeiten  des  Petrinischen  Theils  des  Buches  zählt. 
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Theq[>hyl.  Aus  Matth.  22,  82.  (daher  aach  mehrere  jener  Zeugen 
den  Artikel  vor  ^«5?  haben)  u.  LXX.  Ex.  3,  6.  —  fi^v)  fohlt  bei 
Ek.,  ist  aber  nach  A.  B.  C.  £.  Sin.  Minusk.  Yerss.  u.  Vätern,  und 
weü  kein  entsprechendes  ^i  folgt,  zu  schützen.  —  V.  18.  ttvtov 
(nicht  aurov)  ist  mit  Laehm,  u.  Tüeh.  nach  entscheidenden  Zeugen 
hinter  Xqunov,  nicht  hinter  7rQo<priTiSv  (J?/e.,  Sehok)  zu  setzen.  — 
y.  20.  7rQox€x€ig&afA^voif)  Eh,:  nQoxexriQvyfjUrop,  gegen  entschei- 
dende Zeugen.  Eine  den  Sinn  nach  dem  Contezte  (yrgl.  auch  18, 
23  f.)  noch  näher  bestimsiende  Glosse  (Y.  18.  21  ff.).  —  Y.  21.  ttiif) 
Eb.:  navTwv,  gegen  entscheidende  Zeugen ;  Verstärkung,  nach  V.  24. 

—  an  atwvog)  fehlt  bei  D.  19.  Arm.  Gosm.  Tert.  Ir.;  so  Barn, 
Man  fand  es  anstössig ,  da  strenge  genommen  an*  aiiSpog  keine  Pro- 
I^eten  existirten.  Die  Stellung  hinter  dyiwp  { Laehm, ^  Tüeh.)  ist  so 
entschieden  belaubt,   dass  sie  nicht  aus  Luk.  1,  70.  herzuleiten  ist. 

—  V.  22.  Statt  fiiv  hat  Ek,  (ihv  yccQ,  gegen  entscheid.  Zeugen. 
Man  schrieb  ya^  bei,  da  man  den  Zusanmienhang  nicht  verstand.  — 
n^bs  Tohg  naxiqag)  fehlt  bei  A.  B.  G.  Sin.  Minusk.  Syr.  Gopt. 
Vnlg.  Nach  slmv  haben  es  D.  E.  Verss.  u.  Väter.  So  Born.  Mit 
Recht  getilgt  von  Lachm,  u.  Tisch,  Glossirender  Zusatz.  —  V.  23. 
Statt  HoXo^^,  haben  A.  B.  G.  D.  Laehm,,  Born,,  Tisch,  l^oXi^Q, 
Etymologische  Aenderung,  welche  öfter  auch  in  Godd.  d.  LXX.  sich 
findet.  Vrgl.  d.  Var.  Hebr.  11,  28.  —  V.  24.  xaniyyaXav)  Eh.: 
n^xarriyyulav ,  gegen  entscheidende  Zeugen.  Näher  bestimmendes 
Gloflsem.  —  V.  25.  ol  vtol)  Eh.:  vlol.  Aber  der  Artikel,  welcher 
vor  vlol  leicht  durch  einen  Schreibfehler  wegblieb,  wird  durch  über- 
wiegende Zeugen  geschützt,  so  wie  auch  das  bei  Eh.  fehlende  kv 
vor  T$  aniqfx. ,  welches  als  überflüssig  ausgelassen  ward.  —  V.  26. 
Nach  avTov  hat  Eh,  *lriaovv,  gegen  viele  und  bedeutende  Auctoritä- 
ten.  Gangbarer  Zusatz,  obwohl  schon  bei  A.  B.  gelesen.  —  vfitSv) 
C.  Minusk.  Verss.  Ir.  haben  ccvrtov  (so  Lachm,)  oder  avrov.  Durch 
letzteres  ward  zuerst  das  ursprüng^liche  vfioüv  geändert  (nach  ^xa- 
(nov)f  und  dann  ward  leicht  wegen  des  coUectiven  Sinnes  der  Plural 
eingebracht.    Bei  B.  fehlt  das  Pronom.  ganz. 


V.  1.  Nach  der  Schilderung  des  ersten  friedvollen  und 
gedeihlichen  Gemeinlebens  hebt  nun  Luk.,  auf  2,  43.  zu- 
rückblickend,  aus  der  Menge  der  apostolischen  tigccra  x. 
orifieux  ein  einzelnes  hervor,  an  welches  sich  die  erste  Ver- 
folgung  knüpfte.  —  aTti  ro  avTo)  auch  hier  in  örtlicher 
Beziehung  (s.  z.  1,  15.  vrgl.  LXX.  2.  Sam.  2,  13.  Joseph. 
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Antt.  16,  8,  6.):  nicht  blos  gleichzeitig  und  gleichen  Zweckes, 
sondern  auch  gleichen  Weges,  d.i.  ztisammen,  T'*3^2»  2.  Sam. 
1.  1.  Der  vereinte  Tempelgang  und  das  vereinte  Wirken  ist 
mit  Nachdruck  hervorgehoben,  dem  Zusammenhalten  beider 
Hauptapostel  die  nächste  Beachtung  zuwendend.  —  dvi- 
ßaivov)  sie  waren  im  Hinaufgehen,  —  ifcl  rrjv  wqccv 
f^g  TtQogevx^s)  i^i  von  der  Zeitbestimmung,  in  so  fern 
sich  etwas  auf  einen  Zeitraum  erstreckt;  s.  z.  Mark.  15,  1. 
Nägelsb.  z.  Ilias  p.  284.  ed.  3.  Daher:  während  der  Stun- 
de, nicht  gleich  Ttsqi  Trjv  äqav  {Alberti  Obss.,  Valcken,, 
Winer  u.  V.).  —  üeber  die  drei  Oebetsstunden  der  Juden^ 
die  dritte  (s.  z.  2,  15.),  die  sechste  (Mittags)  und  die  neunte 
(die  des  Abendopfers  im  Tempel),  s.  Light f,,  Schoettg,  und 
Wetst.  z.  St.  Vrgl.  10,  3.  9.  —  Die  Attische  Schreibart 
ivdrinv  ist  auch  in  der  Apostelgesch.  entschieden  bezeugt. 
V.  2.  Xiolog  6X  TcocX,  firjTQ,)  lahmgeboren.  Vrgl, 
14,  8.  Job.  9,  1.  Und  er  war  über  40  Jahre  alt;  4,  22. 
—  Das  Imperf.  ißccard^ero ,  er  ward  gebracht,  bezeichnet 
die  Handlung  in  Beziehung  auf  das  gleichzeitige  dvißaivov 
V.l.;  itid'ovv  aber  die  tagtägliche  Wiederholung,  —  Ttjv 
leyofi.  (OQCciav)  welche  den  Zunamen  (s.  Schaefer  Melet. 
p.  14.)  ^^Schöne^^  führt.  Der  eigentliche  Name  war  „7%ör 
des  Nikanor.^^  Es  lag  an  der  Morgenseite  des  äussersten 
Tempelvorhofes,  nach  dem  Thale  Kidron  führend,  und  wird 
von  Joseph.  Bell.  5,  5,  3.  als  ausgezeichnet  prachtvoll  be- 
schrieben: TCüv  de  TtvXcjv  al  /aiv  ivvia  XQva^  aal  äqyvqif 
KexalvfifiivaL  Ttavraxo&ev  rjoavy  ofiolwg  tb  TtaQaorddag  xal 
TCL  VTteqdvqa-  fiia  de  tj  e^co&ev  tov  veco  Koqivd-iov  v^^hiov 
TtoXv  Tp  vififj  Tag  xccraQyvQovg  aal  7tBQixQf^<Jovg  VTtsQayovaa. 
Kai  ovo  (lev  hcdcTOv  tov  Ttvlwvog  dvqai,  TQidytovTa  Si 
rcrff/av  to  vx/jog  htdaTrjg,  xat  t6  TtXdTog  ^v  TcevreyiaideKa. 
Andere  (Wagens,,  Lund,  Bengel,  Walch)  verstehen  es  von 
dem  in  der  Nähe  der  Halle  Salomo's  befindlichen  Thore 
Susan,  bei  welchem  der  Markt  mit  Tauben  und  anderen 
Opfergegenständen  gehalten  wurde.  Gegen  die  Wortbedeu- 
tung von  (oqatog;  denn  der  Name  Susan  ist  von  der  Per- 
sischen Residenz  ('{«I'^tiy  Lilienstadt),  welche  nach  Middoth 
1.  Kai.  3.  an  dem  Thore  abgebildet  war,  zu  erklären*). 
Andere  {Kuinoel  u.  M.):  es  sei  das  in  den  Vorhof  der  Hei- 


♦)  Vielleicht  ist  auch  dieses  Susa-Bild  am  Thore  des  Tempels 
blos  Erdichtung  um  des  Namens  willen,  und  letzterer  dürfte  sich 
aus  der  lilienförmigen  Säulenverzierung  (];i?^'»D  fltoytt  ,  1.  Reg.  7, 
19.)  hinreichend  erklären. 
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den  führende  Thor  Cfhulda^  A.  i.  tempeitiea,  gemeint.  S. 
Lighif.  Hör.  ad  Joh.  p.  946  f.  Allein  diese  Ableitung  des 
Namens  (von  "ibn,  tempus),  ist  weder  geschichtlich  zu  er- 
weisen, noch  konnte  Luk.  dem  Leser  zumuthen,  die  son- 
derbare Benennung  porta  tempestiva  in  (OQalav  zu  finden, 
da  sich  diesem  Timmehr  gleich  das  sehr  natürliche  „porta 
speciosa^'  {Vulg.)  darbieten  musste.  —  Auch  bei  den  Hei- 
den Sassen  Beitier  an  den  Thüren  der  Tempel,  Martial.  1, 
'  112.,  was  wohl  im  Zusammenhang  mit  dem  (auch  altisrae- 
htischen)  Gedanken  der  besondem  göttlichen  Obsorge  für 
die  Armen  stand  (Herrn.  Privatalterth.  §.  14,  2.).  —  to€ 
'  alTstv)  eo ßne,  ut  peteret 

V.  3 — 5.  MilXovTag  eigiivai  eig  t.  leQ,)  Denn 
dprcl)  dieses  äusserste  Thor  betrat  man  erst  den  eigentli- 
chen Tempelplatz.  —  fJQcira  iletjfÄoa,  laß.)  er  bat,  dats 
er  ein  Almosen  emp/lenffe.  Desfallsige  Redensarten  (Merere 
in  me;  In  me  henefac  tibi,  u.  dergl.)  s.  in  Vajicra  rabb. 
f.  20.  3.  4.  Zu  dem  an  sich  entbehrlichen  Xaßeiv  s.  Winer 
p.  565.  —  ävevlaag  —  ßXixpov  eig  '^fiag)  Sie  wollten 
ans  seinem  Blicke  lesen,  ob  er  für  die  zu  empfangende 
Wohltbat  geistlich  geeignet  sei.  „Talis  intuitus  non  caruit 
pecnliari  Spiritus  motu;  hinc  fit,  ut  tam  secure  de  mira- 
culo  pronuntiet",  Oalmn,  Vrgl.  13,  9.  —  irtelx^v  crt;- 
Toig)  zur  Verdeutlichung  dient  die  Ergänzung  von  tov 
vovv.  Vrgl.  Luk.  14,  7.  1.  Tim.  4,  16.  Er  war  aufmerk* 
sam,  gespannt  auf  sie.  Vrgl.  Schweigh.  Lex.  Herod.  L  p. 
241.  u.  Lex.  Polyb.  p.  238. 

V.  6.  Jldwfic)  gebe  ich  dir  hiermit.  —  iv  t^  ovofi. 
—  TteQiTtciTBv)  kraft  des  (hiermit  ausgesprochenen)  Na- 
mens Jesu  des  Messias  des  Nazarethers  erhebe  dich  und 
gehe  umher,  iv  bezeichnet  das,  worin  das  Aufstehen  und 
Wandeln  ursächlich  beruht.  Mark.  16,  17.  Luk.  10,  17. 
Act.  4,  10.  16,  18.  Vrgl.  den  Ausspruch  des  Orig.  c.  Cels. 
!•  geg^n  die  Behauptung  des  Celsus,  dass  die  Christen 
durch  Hülfe  böser  Geister  die  Dämonen  banneten:  xooov^ 
%ov  yaq  Svvcctccl  to  ovofia  tot  ^Itjüov.  Dieser  Name  war 
der  Brennpunkt  der  Glaubensmacht,  durch  welche  die  Wun<^ 
dergabe  der  Apostel  wirksam  war.  Vrgl.  z.  Mattb.  7,  22. 
Luk.  9,  49.  10,  17.  Mark.  16,  17.  Ein  rftco  oder  dergl.  ist 
(gegen  Heinr.,  Kuinoel  u.  A.)  bei  h  t.  Svofi.  etc.  nicht  zu 
ergänzen.  Beachte  aber  noch  theils  die  Feierlichkeit  des 
^tjaov  Xqvütov  tov  iVa^.,  theils  dass  J^catov  wie  2,  38. 
noch  nicht  Eigenname  sein  kann.    Vrgl.  Job.  17,  3.  1,  42. 

V.  7.  8.  ^vTov  TTJg  dß^iäg)  Vrgl.  Mark.  9,  27. 
u.  s.  Valck.  ad  Theoer.  4,  35.  —  ioTeqsu  d'tjaav)  es  tiwr- 
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den  ihm  gefeBiigi  die  Füsse  u.  s.  w.,  so  dass  sie  nun,  wozu  sie 
im  Zustande  der  Lähmung  unveimögend  gewesen  (14, 8.),  ihre 
Verrichtung  thaten,  den  Körper  in  seinen  Bewegungen  zu 
tragen,  cii  ßdaeig  sind  die  Füsse,  wie  Sap.  13,  18.  Jo- 
seph. Antt.  7,  5,  5.  Plat.  Tim.  p.  92.  A.  und  bei  späteren 
<irriechen.  ra  aq)VQa:  die  Fussknöchely  tali  (sehr  häufig 
bei  Classikern),  nach  dem  Allgemeinen  noch  das  Besondere 
zufügend.  —  i^aXX6^evog)  aufspringend  y  in  die  Höhe 
springend.  Xen.  Cyr.  7,  1,  32.  Anab.  7,  3,  33.  LXX.  Jes. 
Ö5,  12.  Nicht:  ^^exsiliens,  videlicet  e  grabbato^^  (Casaub.), 
von  welchem  letztern  nichts  dasteht.  —  xai  etg^Xd'6  — 
TOP  d-eov)  Diess  Benehmen  trägt  das  natürlichste  Gepräge 
der  dankbaren  Anhänglichkeit  (vrgl.  Y.  \\X  der  lebhaften 
Freude  (TteQiTtat,  ytai  alXofievoQj  —  zugleicn  als  unwillkür- 
liche Probe  seiner  vollständigen  Heilung  für  sich  und  An- 
dere) und  der  religiösen  Erhebung.  Die  Ansicht  von  Thiess, 
der  Bettler  sei  nur  ein  verstellter  Lahmer  gewesen,  welcher 
durch  die  drohende  Anrede  des  Apostels  aufgeschreckt  wor- 
den seine  Fasse  zu  gebrauchen,  hernach  aber  habe  er  sich 
aus  Furcht  vor  der  Wuth  des  Volks  klüglich  an  die  Apo- 
stel angeschlossen,  —  ändert  die  ganze  Darstellung,  und 
macht  den  Ap.  selbst  (V.  12.  16.  4,  9.  10.)  zum  Betrüger. 
Petrus  hatte  im  Besitze  der  wunderbaren  Heilkraft  gewirkt, 
welche  Jesus  seinen  Aposteln  (Luk.  9,  1.)  mitgetheiH  hatte, 
wobei  der  übernatürliche  Erfolg  so  wenig  wie  bei  irgend 
einem  andern  Heilwunder  berechtigen  kann,  die  Geschicht- 
lichkeit zu  leugnen,  wie  Zeller  urtheilt:  das  allgemeine 
XiaXoi  TceQLTtarovaiv  Luk.  7,  22.  Matth.  15,  31.  sei  an  ei- 
nem einzelnen  Falle  specificirt  worden. 

V.  10.  ^ETteylvwTcov  avrdvy  Stl  etc.)  Bekannte  At- 
traction.  Winer  p.  581.  —  ^Qog  Trjv  ilerifi,oa.)  behuf 
des  Almosens,  —  6  xa&ijiiievog)  S.  z.  Job.  9,  8.  —  STti 
rv  (üQCcla  7t,)  iTti:  unmittelbar  an,  —  an  der  Stelle  des 
schönen  Thores.  S.  z.  Job.  4,  6.  —  d'dfißovg  xat  ix- 
araa,)  Staunen  und  Entsetzen  über  das,  was  ihm  wieder- 
fahren, —  erschöpfende  Bezeichnung  des  höchsten  Grades 
der  Verwunderung.  Vrgl.  d-avfia  xat  d-dfißog  Plut.  de 
audit.  8.  146.  u.  dergl.   Lobeck  Paral.  p.  60  f. 

V.  IK  KoaTOvvTog)  Da  er  aber  den  P,  u,  J.  fest 
hielt,  d.  i.  im  Drange  aufgeregter  Dankbarkeit  sie  anfasste 
und  sich  an  ihnen  hielt,  um  von  seinen  Wohlthätem  nicht 
getrennt  zu  werden.  Vrgl.  Job.  20,  23.  Apoc.  2,  25.  3,  11. 
Cant.  3,  4.:  eTtQdrrjaa  ccvtov  mal  ovx  dq^a  atrov.  Polyb. 
8,  20,  8.  Eur.  Phoen.  600.  Plut.  Mor.  p.  99.  D.  Für  die 
gewöhnliche,  auch  noch  von  Olsh.  u.  de  Wette  angenommene 
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RedeutoBg  asseoiari ,  ist  gänzlich  kein  Sprachgebrauch. 
Denn  Eol.  2,  19.  ist  yLQareiv  im  eigenilichen  Sinne  fest  hal- 
ten; LXX.  2.  Sam.  3,  6.  gehört  hieher  gar  nicht,  und 
Achill.  Tat.  5.  p.  309.  ist  iTtexBigei  fie  KQareiv:  me  reiinere 
conabatur.  —  üeber  die  Salamo'S" Halle  s.  z.  Joh.  10,  23. 
—  ex-d-af^ßoi)  Der  Plural  nach  dem  collectiven  6  iaög. 
Kühner  ad  Xen.  Anab.  2,  1,  6.  Ast  ad  Plat.  Legg  I.  p. 
63.  Nägehb.z.  Uias  2,  278.     VrgL  Act.  ö,  16. 

V.  12.  'iTtexQivarö)  Er  nahm  das  Wort,  als  Erwie- 
derung auf  das  Staunen  und  Zusammenlaufen  des  Volkes, 
welches  dadurch  den  Wunsch  einer  Auskunft  thatsächlich 
ausdrückte.  S.  z.  Matth.  11,  25.  Beachte  die  ehrsame  Aus- 
rede avde.  lao,  wie  2,  22.  5,  35.  13,  16.  21,  28.  —  xi 
d-avfiäZ^Ts  STtt  rovrq);)  Die  Verwunderung  der  Leute 
war  nämlich  in  so  fern  ungegründet,  als  sie  die  Heilung 
für  eine  Wirkung  der  eigenen  dvvafiig  ij  evoeß,  der  Apostel 
hielten.  —  Tovrtp  ist  Neutr.;  s.  V.  10.:  hierüber.  Zu 
dem  die  zweite  Frage  einführenden  %',  an,  bemerke,  dass 
die  Gedankenfolge  ohne  Frage  ist :  Euer  Staunen  ist  grund- 
los, es  wäre  denn  dass  ihr  mit  Grund  uns  als  die  Bewirker 
der  Heilung  in's  Auge  fasstet.  Das  tj  ist  demnach:  oder 
aber,  wenn  ihr  vermeinet  euch  wundern  zu  müssen,  warum 
u.  s.  w.  —  '^fitv)  nachdrücklich  vorangestellt;  correlat  ist 
dann  idi^.  —  evaeßeitf)  „quasi  sit  praemium  pietatis  no- 
strae  a  Deo  nobis  concessum",  Heinrichs.  In  uns  liegt 
weder  die  causa  effectiva  noch  die  c.  meritoria.  —  ttc- 
Ttoirjxoai  Tov  TteqiTt.  avtov)  gehört  zusammen:  als 
wären  tcir  toirksam  gewesen,  damit  er  wandele.  Dass  diese 
ielische  Bezeichnung  dessen,  was  gethan  worden,  mit  dem 
Genit.  des  Infinit,  gegeben  wird,  ist  allerdings  auf  den  häu- 
figen Gebrauch  dieser  Ausdrucksform  bei  den  LXX.  (s.  Wi- 
ner  p.  306.)  zurückzuführen;  aber  nicht  ist  deshalb  die 
Zweckvorstellung  selbst  als  das  Bestimmende  des  Ausdrucks 
zu  verwischen,  um  so  weniger,  da  auch  bei  Classikern  die- 
selbe Vorstellungsweise  statt  findet,  und  in  dem  Ausdrucke 
Tcoulv  oTtmg  sich  darstellt.    S.  z.  B.  Herod.  1,  117.:  Ttaeiv 

,  OTtoyg  BOxm  ^  ^Icoviri  ilev&iqri,  5,  109.  1,  209.    Vrgl, 

Ttgaaceiv  CTttag,  Krüger  z.  Thuc.  1,  56.  Das  Ttoialv  ist  als 
strebendes  gedacht. 

V.  13.  Zusammenhang:  „Nicht  als  unser  Werk  be- 
trachtet diese  Heilung  (V.  12.);  nein,  Gotty  unserer  Väter 
Eigenthumsgott ,  verherrlichte  (durch  diese  Heilung,  vrgl. 
Joh.  9,  3  f.  11,  4.)  seinen  Knecht  Jesus,  den  von  euch 
(welcher  brennende  Contrast!)  Ueberlieferten  u.  s.  w.  — 
T.  TtariQiov  fj^.)    fasst  die  drei  Patriarchen  zusammen. 


Digitized  by 


Google 


94  Apostelgeschichte. 

Vrgl.  z.  Rom.  9,  5.  —  Die  altheilige  Bezeichnung:  „der 
Gott  Abraham's"  u.  s.  w.  (Ex.  3,  15  f.)  schärft  die  Schuld 
des  Gegensatzes.  —  idd^aae)  nämlich  indem  er  vermöge 
des  Namens  desselben  (V.  6.)  einen  solchen  Erfolg  verlieh. 
—  TÖv  ftalda)  ist  nicht  nach  d.  Vulg,  mit  den  älteren 
Auslegern  (und  noch  Heinr.,  Kuinoel)  filium  zu  erklären, 
da  von  Christcr  in  diesem  Sinne  durchaus  nur  vlbg  d-eov 
gebräuchlich  ist,  sondern  mit  Piscaior,  Benff.,  Niizach  (Stud. 
u.  Krit.  1828.  p.  331  ff.),  O&Ä.,  de  Weite,  Baumg.  u.  A.: 
servian,  und  die  Benennung  des  Messias  als  des  Vollziehers 
des  göttlichen  Rathschlusses :  Knecht  Gottes  ^  ist  aus  Jes. 
40—66. ,  nämlich  aus  der  Messianischen  Beziehung  des 
r\^T\'*^  1^1  daselbst,  geflossen.  Vrgl.  Matth.  12,  18.  Eben 
so  V.  26.  4,  27.  30.  Beachte,  dass  nie  ein  Apostel  Ttdig 
(sondern  nur  dovXog)  -S-eov  genannt  wird.  Vrgl.  bes.  4, 
29  f.  —  ov  vfielg  fiev)  Diesem  (lev^  welches  in  das  Ge- 
wissen der  Hörer  schneidet,  folgt  kein  entsprechendes  di. 
Vrgl.  z.  1,  1.  Dem  Luk.  schwebte  der  Zusammenhang  vor: 
y^welcken  ihr  freilich  überliefert  u,  s.  w. ,  Gott  aber  vom 
Tode  erweckt  hat.^^  Aber  durch  n^lvarvog  exeivov  aTtoXveiv 
ward  er  von  der  Durchführung  dieses  Satzes  abgeleitet  und 
zu  einer  andern  Wendung  veranlasst.  —  TrapecJcJxarc) 
nämlich  an  den  Pilatus,  —  ^qvrjOaad'B  avzov)  d.  i.  ihr 
habt  geleugnet,  dass  er  der  Messias  sei,  Joh.  19,  14.  15. 
Luk.  23,  2.  Vrgl.  auch  7,  35.  Das  Object  der  Verleug- 
nung, da  eben  von  Jesu  als  dem  Ttalg  tov  d-eov  die  Rede 
war,  verstand  sich  von  selbst,  üebrigens  bemerke,  dass 
mit  T^QVT^a,  avTov  die  Relativstructur  nicht  fortgesetzt,  son- 
dern mit  rednerischem  Nachdruck  unabhängig  von  ihr  fort- 
gefahren wird:  und  verleugnet  habt  ihr  ihn  (vrgl.  Bernhardy 
S.  304.  Kühner  §.  799.).  Diess  entspricht  der  Lebendigkeit 
er  Rede  und  ihrer  Gegensätze;  ohne  solche  Abbrechung 
der  Structur  aber  würde  ovtov  völlig  überflüssig  sein,  da 
die  Rection  dieselbe  bleibt  wie  vorher.  —  xara  Ttqog- 
(OTtov)  nach  dem  Angesichte  hin;  dem  Pilatus  in^s  Gesicht 
(so  keckl)  habt  ihr  ihn  verleugnet.  Vrgl.  Gal.  2,  11.  Kein 
Hebraismus.  S.  Jacobs  ad  Achill.  Tat.  p.  612.  Schweigh. 
Lex.  Polyb.  p.  540.  —  nqivavtog  inaLvov  aTtoXveiv) 
obgleich  dieser  (ihn)  loszugeben  entschieden  hatte.  S.  Joh. 
19,  4.  Luk.  23,  16.  ixeivov  ist  absichtlich  statt  avroS 
gesetzt,  nämlich  um  den  Gegensatz  fühlen  zu  lassen  zwi- 
schen dem,  was  Pilatus  urtheilte  und  was  sie  gethan.  Vrgl. 
V.  14.  S.  Krüger  und  Kühner  ad  Xen.  Anab.  4,  3,  20. 
Dissen  ad  Dem.  de  cor.  p.  319.  u.  d.  Beispiele  aus  Plato 
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b.  Ast  Lex.  L  p.^  668.    Gut  Chry$. :    vfiaig  hcelvov  &eXij' 

V.  14  f.  ^Yfietg  di)  Gegensatz  zu  xqivavxog  in.  drco- 
Ivuy  V.  13.  —  Tov  Syiov  xal  dixaiov)  den  %tn  i^ox^v 
Heiligen  (Gottgeweiheten ,  in  so  fern  er  der  ^)p\  ^3^  ist) 
Tind  Gerechten  (Unschuldigen  und  völlig  Rechtbeschaffenen, 
8.  z.  Joh.  16,  10.)*  VrgL  Jes.  53,  11.  Gegen  diese  cha- 
rakteristische Bezeichnung  Jesu  bildet  einen  gewählten  Cpn- 
trast:  avdqa  q>ovia  (Barabbas,  s.  Luk.  23,  19.  vrgl.  z. 
Joh.  18,  40.):  einen  Mann,  welcher  Mörder  toar.  Vrgl. 
Soph.  O.  G.  948.:  avdqa  tccctqoxtÖvov  ^  0.  R.  842.  avdqag 
iTjordg.  Es  ist  nachdrucksvoller ,  feierlicher  als  das  blose 
(povia;  yerächtlicher  aber  würde  avd'QCDTtov  q>ovia  gewe- 
sen sein.  Bernhardy  p.  48.  —  xaqiO&rivav  vfilv)  condo- 
nari  vobis  {Ducker  ad  Flor.  8,  5,  10.),  aass  euch  zu  Oun- 
üen  überlassen  würde,  Plut  G.  Gracch.  4.  Act.  26,  11. 
27,  24.  Philem.  22.  S.  Loesner  Obss.  p.  172  t  —  tbv 
de  äqxriybv^  Tilg  ^orjg)  bildet  einen  doppelten  Gontrast, 
nämlich  zu  avdqa  (povea  und  zu  aTceKTelvare,  Es  ist:  den 
Urheber  (Hebr.  2,  10.  12,  2.  Mich.  1,  13.  1.  Makk.  9,  61. 
Plat.  Locr.  p.  96.  G.  Tim.  p.  21.  E.)  des  Lebens,  sofern 
nämlich  Ghristus  durch  sein  ganzes  Lebenswerk  bis  zu  sei- 
ner Auferstehung  das  eioige  Leben  ^  den  ganzen  Inbegriff 
der  Messianischen  aarrrjQia  (Hebr.  2,  10.),  herzustellen  be- 
stimmt war  (V.  20.  21.).  Joh.  3,  16.  11,  25.  2.  Tim.  1,  10. 
Aber  auch  das  physische  Leben  einzuschliessen  {de  Wette, 
Hackeit),  nach  der  Idee  Joh.  1,  4.,  ist  weder  im  Texte  be- 
gründet noch  wäre  es  von  den  Zuhörern  zu  fassen  gewe- 
sen, obwohl  schon  Chrys.  auf  den  Begriff  des  Urlebendigen 

hinauskommt.  —  ov  8  d'sog oi  '^fielg  etc.)  einfach 

grossartig.  Letzteres,  wobei  ov  Neutr.  ist,  ist  der  Refrain 
des  apostolischen  Bewusstseins.  Vrgl.  z.  2,  32.  Ueberhaupt 
beachte  zu  V.  14  f. ;  „Graphice  sane  majestatem  illam  apo- 
stoUcam  expressit,  quam  illi  fuisse  in  dicendo  vel  una  ejus 
testatur  epistola^^  Erasm.  Der  Brief  des  Petr.  ist  wie  mit 
Runenschrift  geschrieben. 

V.  16.  'ETtl  Trj  TtioTBi  TOV  övSfi,  avTOv)  um  des 
Glaubens  an  seinen  Namen  (welchen  wir  als  den  des  Mes- 
sias anerkennen)  willen,  d.  h.  weil  wir  an  seine  Messiani- 
tat  glauben.  Ueber  BTtl  von  der  Ursache,  auf  welcher  die 
Thatsache  beruht,  auf  Grund,  s.  Bernhardy  p.  250.;  über 
den  Genit.  obj.  bei  Ttiarig  z.  Rom.  3,  22.  Andere,  beson- 
ders JRosenm. ,  Heinr.  u.  Ölsh. ,  nehmen  iTtl  vom  Zwecke 
{Lobeck  ad  Phryn.  p.  476.):    damit  der  Glaube  an  Jesum 
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in  euch  (und  zugleich  in  dem  Oeheilien  selbst,  —  nach 
Ohh.)  erregt  werde.  Allein  schon  der  Gedanken  verband 
spricht  für  die  erste  Erklärung.  Denn  xai  eTtl  %fj  Ttlarsc 
u.  s.  w.  schliesst  sich  enge  an  das  vorherige  ov  '^fietg  iiaq- 
Tvqig  ea/dev  an,  so  dass  Petrus  sogleich  nach  Erwähnung 
der  Zeugenschaft  die  ausserordentliche  Wirkung  des  Glau- 
bens hervorhebt,  auf  welchem  diese  apostolische  Zeugen - 
Schaft  beruht.  Entscheidender  noch  ist  der  Parallelismus 
des  zweiten  Versgliedes,  in  welchem  ganz  der  Gedanke  des 
ersten  nachdrucksvoll  und  mit  noch  näheren  Bestimmungen 
wiederholt  wird.  —  ro  ovofia  avrov)  sofern  nämlich  ver- 
möge  seines  atisgesprochenen  Namens  die  Heilung  geschehen 
ist,  V.  6.  Bemerke  die  gewichtvolle  Wiederholung  uqd 
Stellung  an's  Ende.  —  ij  Ttiatcg  fj  di  avrov)  der  durch 
ihn  (in  uns)  gemrkte  Glaube.  Durch  Christum  war  der 
Glaube  (nämlich  an  ihn  als  Messias)  in  Petr.  u.  Job.  (und 
in  den  Aposteln  überhaupt)  gewirkt  theils  mittelst  seiner 
ganzen  Erscheinung  und  Wirksamkeit  während  seines  Le- 
bens (Matth.  16,  16.  Joh.  1,  14.),  theils  mittelst  der  Auf- 
erstehung und  Geistesausgiessung.  Die  TtioTig  von  dem 
durch  Christum  vermittelten  Gottvertrauen  (vrgl.  1.  Petr. 
1,  21.)  zu  fassen  (Weiss  Petr.  Lehrbegr.  p.  324.  bibl.  Theol. 
p.  139.  nach  de  Wette),  entspricht  der  ersten  Vershälfte 
nicht,  welche  den  Gegenstand  der  niatig  bereits  specifisch 
bestimmt  hat.  —  ravriyr)  dunTVKoyg*  Denn  die  körperliche 
Integrität  des  Menschen,  der  ja  gegenwärtig  war  V.  11., 
lag  ihren  Blicken  vor.  Zu  oAox^iy^.  vrgl.  Plut.  Mor.  p. 
1063.  F.  Plat.  Tim.  p.  44.  C:  oXoyiXtjQog  vyi^g  tb  Ttavve- 
X(üg.  —  aTtevavTi  Ttdvv.  vfi.)  entspricht  dem  ov  d-ewQBvte 
im  ersten  Versghede.  Der  (ilaube  u.  s.  w.  gab  ihm  diese 
Herstellung  in  eurer  Aller  Gegenwart,  so  dass  also  an  einen 
anderartigen  Hergang  gar  nicht  zu  denken  ist. 

V.  17.  18.  Petrus  stimmt  nun  seine  Rede  zur  herz- 
gewinnenden Milde,  indem  er  1)  die  Tödtung  Jesu  als  That 
der  Unwissenheit  (V.  17.) ,  und  2)  als  nothwendige  Erfül- 
lung des  göttlichen  Rathschlusses  (V.  18.)  darstellt.  —  xai 
vvv)  und  nun,  d.  i.  et  sie,  itaque,  so  dass  vvv  nicht  zeit- 
lich ,  sondern  bei  dieser  Sachlage  *)  zu  fassen  ist  Vrgl. 
Xen.  Anab,  4,  1,  19.  u.  dazu  Kühner,  S.  auch  7,  34.  10, 
5.  22,  16.  1.  Joh.  2,  28.  2.  Joh.  5.  —    dd€Xq)oi)  vertrau- 


♦)  da  euch  ja  erst  durch  diese  Selbstbethätigung  des  Auferstan- 
denen das  rechte  Licht  über  den  vorher  Verworfenen  und  Getödte- 
ten  aufgegangen  sein  muss,  widrigenfalls  ihr  ihn  nicht  so  hättet  be- 
handeln können. 
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lieh,  gewinnend.  CJiry», :  cevzwv  rag  ipvxo^S  ^d^iwg  t%  x&v 
ddeiAputv  TtQogrjyoflff  TtoQefiv^actfo.  Vrgl.  hingegen  V.  12  : 
oydQeg  ^laQcnjkiTai.  —  xatä  ayvoiav)  unwis$ender  Weise 
(Ley.  22,  14.) ,  da  ihr  ihn  nicht  als  Messias  erkannt  hat- 
tet; gan;s  im  Geiste  Jesu  gesprochen.  S.  Luk.  23,  S4. 
Vi^l.  13,  27.  „Hoc  ait,  ut  spe  yeniae  eos  e:5citet",  iVi- 
caeus,  Vrgl.  auch  1.  Petr.  1,  14.  Gegentheil:  xora  Ttqo- 
d^eCLVy  xara  TtQoaLQeaiv.  —  woTtaq  yiai  oi  otq%,  vficSv) 
nämlich  tmioissend  gehandelt  haben.  Wolf  (nach  d.  Pe- 
schito)  bezieht  die  Vergleichung  blos  auf  inqd^B:  $cio  tos 
ignoraniia  adductos ,  ut  faceretis  sicut  duces  vestri.  Aber 
es  wäre  unweise  ge^eß^n,  wenn  Petrus,  um  das  Volk  zu 
gewinnen,  nicht  auch  die  Tbat  der  Sanhedristen  ia^oi^«^), 
von  welchen  das  Volk  abhängig  war,  in  jenem  mildern 
Lichte  darzustellen  beabsichtigt  hätte.     Vrgl.  1.  Kor.  2,  8. 

—  V.  18.  Aber  das  musste  so  kommen  u.  s.  w.  Vrgl.  Luk. 
24,  44  ff.  —  TtavTwv  tcjv  7tQoq)t]T^v)  Vrgl.  Luk.  24, 
27.  Der  Ausdruck  ist  weder  hyperbolisch  (Kuinoel)  noch 
aus  der  Typik  der  Geschichte  (Ohh,)  zu  erklären,  sondern 
Yom  Gesichtspunkte  der  Erfüllung  aus,  so  fem  die  Mes- 
sianiscbe  Erlösung,  auf  welche  sich  die  göttliche  Weissa- 
gung aller  Propheten  bezieht  (vrgl.  10,  43.)t  durch  das  Lei" 
den  uiul  den  Tod  Jesu  vervnrkUcht  worden  ist.  Von  die- 
sem Standpunkte  der  geschichtlichen  Verwirklichung  zu- 
rückschanend,  beisst  es  mit  Recht:  Gott  habe  das,  was  er 
durch  ßüe  Propheten  vorherverkündet  habe,  dass  es  sein 
Messias  leide,  in  Erfüllung  gebracht.  Zu  r.  Xfiavcr 
avroy  vrgl.  4,  26.  Luk.  2,  26.  9,  20.  Apoc.  11,  15.  12,  10. 

—  ovT(o)  80,  wie  es  geschehen,  V.  14.  15.  17. 

V^J9.  Ovv)  folgert  aus  V.  17  f.  —  /nsTav oi^aaTs) 
S.  z.  2,  38.  Das  damit  verbundene  ini0%qixj}QL%e  (vrgL 
26,  20.)  drückt  die  positive  Folge  des  fieravoüv  aus.  „Si- 
gnificatur  in  re^piscente  applicatio  sui  ad  Deum^S  Beng. 

—  elg  TO  i^aXeiq>^.  etc*)  enthält  den  Zweck  (den  Mittel- 
zweck nämlich;  der  Endzyreck  ist  V.  20.  enthalten),  wel* 
chen  ^e  Busse  und  Bekehrung  haben  soll.  Die  Idee  der 
Sündenvergebung  ist  in  das  Bild  der  Auslöschung  einer 
Handschrift  gefasst.  S.  z.  Kol.  2,  14.  Vrgl.  Ps.  51,  9. 
JeSf  43,  2ö.  Dem.  791.  12«:  i^akijiiTtTaL  fo  Qq)Xr]fiß.  Die 
Taufe  ist  hier  nicht  wie  2,  38.  ausdrücklich  genanut,  ver- 
stand sich  aber  jetzt  schon  i  wo  nicht  lange  vorher  Tau- 
sende getauft  waren,  von  selbst,  und  der  Gedanke  an  sie 
hat  das  bildliche  i^leig)^'.  veranlasst:  damit  ausgelöscht 
werden  (durch  das  Taufwasser  nämlich).  Die  Oausa  meri- 
ioria  der  Sündenvergebung  liegt  in  V,  18.  {nct^^lv  tcV  X). 

M07«r'a  Komment.  HI.  Tbl.  4.  Anfl.  7 
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• 

Vrgl.  Weiss  Petr.  Lehrbegr.  p.  258.  Die  Causa  apprehen- 
dens  (der  Glaube)  ist  in  der  geforderten  Busse  und  Bekeh- 
rung enthalten. 

V.  20.  Bndzweck  der  vorherigen  Ermahnung.  Damit 
kommen  Erquickungszeiten.  Petrus  hat  die  Vorstellung, 
dass  die  naiqoi  dvcctpv^ecog  und  die  Parusie  (mal  ciTtoöTuXrj 
etc.)  eintreten  werden,  sobald  sich  die  Jüdische  Nation  zur 
Anerkennung  Jesu  als  des  Messias  bekehrt  habe.  Dass 
auch  die  Heiden,  und  zwar  unmittelbar,  nicht  auf  dem 
Wege  des  Proselytenthums,  zu  Christo  bekehrt  werden  soll- 
ten, —  zu  dieser  Erkenntniss  bedurfte  es  bei  ihm  erst  wei- 
terer Enthüllung  (Kap.  10.).  —  OTtwg  av)  mit  Conjunct. 
(15,  17.  Luk.  2,  35.  Rom.  3,  4.  Matth.  6,  5.)  bezeichnet 
die  unter  einer  Voraussetzung  (hier:  in  diesem  Falle;  wenn 
ihr  diese  Aufforderung  befolget)  zu  erreichen  stehende  Ab- 
sicht. S.  Härtung  Partikell.  II.  p.  289.  Klotz  ad  Deyar. 
p.  685  f.  Diess  av  ist  also  nicht  gleich  iav  {Vtdg.:  ,,ut 
cum  venerinf^),  wobei  man  willkürlich  einen  Nachsatz,  wel- 
cher fehlen  würde,  hinzudenkt  (s.  Erasm.  u.  wieder  Beelen). 
Andere  (Beza,  Castal. ,  Er.  Schmid,  Eckerm.  u.  M.)  be- 
trachten 07t(og  als  Zeitpartikel  =  ore:  quandocunque  vene- 
rint.  Dagegen  entscheidet  theils  sprachlich,  dass  bei  Grie- 
chen (bei  Herodot  und  Dichtern)  das  zeitliche  07t(og  mit 
Indicat.  oder  Optat.  verbunden  wird,  im  N.  T.  aber  über- 
haupt nicht  vorkommt,  theils  sachlich,  dass  die  Sünden til- 
gung  nicht  erst  bei  der  Parusie,  sondern  sogleich  bei  der 
Annahme  des  Evangeliums  eintritt.  —  xaiQot  ävaxpv^,) 
Erquickungs-Zeitläufe ;  welche?  die  Messianischen,  versteht 
sich  von  selbst  und  erhellt  aus  dem  Folgenden.  Es  ist  der 
Sache  nach  dasselbe,  was  Luk.  2,  25.  mit  7t aganltja ig 
Tov  ^laqa'qX  gemeint  ist,  nämlich  Zeitläufe ,  in  welchen 
durch  den  erschienenen  Messias  in  seinem  Reiche  für  das 
Oottesvolk  selige  Buhe  und  Erquickung  nach  Ablauf  der 
drangsalsvollen  Zeitläufe  des  alatv  ovrog  (2.  Tim.  3,  1.  Gal. 
1,  4.  Act.  14,  22.)  statt  finden  wird  *).  Nicht  verschieden 
von  diesen  künftigen  maiqdig  sind  die  alwveg  oi  iTtsQxof^^- 
VGL  Eph.  2,  7.  Diese  Erklärung  erweist  sich  klar  dadurch, 
dass  Petrus  selbst  gleich  nachher  zu  näherer  Bestimmung 
der  KaiQot  avatfw^,  hinzusetzt :  xal  dTtoavellf]  rbv  TtQOxex^iQ. 
ifiiv  ^Iria.  X. ,  was  auf  die  Parusie  geht.  *  Textwidrig  ra- 
tionalisirend  haben  Andere  die  imxlqol  dvaxfj.  entweder  von 


*)  Entsprechend  ist  die  Vorstellung  der  xaranavaig  und  des 
aaßßariaiiog  im  Hebräerbrief.  Vrgl.  die  aveais  2.  Thess.  1,  7.  u.  die 
Schilderung  Apoc.  21,  4  f. 
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der  Zeit  der  Buhe  nadi  dem  Tode  (Sehuk  in  d.  Bibl.  Hag. 
V.  p.  119  ff.),  oder  von  der  Befreiimg  vom  Joche  des  Ce- 
renlonialgesetzee  (Kraft  Obss.  sacr.  Fase.  IX.  p.  271  ff.), 
oder  von  der  Aufschiebung  des  Strafgerichts  aber  die  Ju* 
den  (Barkey),  oder  yon  der  Verschonung  der  Christen  beim 
Untergange  der  Juden  {CHroL^  Hammond^  Lighif,),  oder 
Ton  dem  glorreichen  Zustande  der  christlichen  Kirche  tot 
dem  Weltende  (Vüringa)  erklärt  Zu  avatf^v^ig  vrgl. 
LXX.  Ex.  8,  15.  Aq.  Jes.  28,  12.  8trabo  10.  p.  459.  — 
and  ftQogdjtov  tov  xvflov)  Die  Zeiten,  welche  erschei- 
nen sollen,  sind  rednerisch  als  etwas  Beelles  yorgestellt, 
was  im  Himmel  bei  Gott  befindlich  ist,  und  Ton  da,  von 
dem  Angesichte  Ooiies  her,  auf  die  Erde  kommt.  So  wird 
Grottals  aittoq  der  Erquickungszeiten  bezeidinet  (C%ry«.). 
•—  %öv  7tQ0%e%,  vfilv  L  X.)  den  für  euch  (für  eure  Na- 
tion) bestimmten  Messias  Jesus.  Zu  UQOXBiifltoidai  (22,  14. 
26,  16.),  eigentlich:  ich  nehme  mir  vor  die  Band,  dann: 
ich  nehme  mir  vor,  beschliesse,  und  mit  Accus,  d.  Person: 
ich  bestimme  Jemand,  vrgl.  2.  Makk.  3,  7.  8,  9.  Polyb.  6, 
58,  3.  Plut  Galb.  8.  Diod.  Sic.  12,  22.  Wetst.  u.  Kypie 
z.  St.  SdUeusn.  Thes.  4.  p.  513.  Analog  ist  o  xov  heoS 
hl&tfFog  LuL  23,  35. 

V.  21.  Welchen  muss  der  Himmel  aufnehmen  (als  der 
ihm  von  Gott  bestimmte  Aufenthaltsort  bis  zur  Parusie). 
So  gefasst*),  ist  ovqav6v  das  Subject  (Beza,  Pisc,  Castal. 
u.  M. ,  die  Socinianer,  auch  Kuinoel,  de  Wette,  Baumg., 
Lechler,  Hackett),  und  dei  steht  nicht  für  edct,  als  ob 
Pek*.  die  Himmelfahrt  historisch  berichten  wollte,  sondern 
das  Praes.  stellt  di^  Nothwendigkeit  der  Erhebung  Christi 
in  den  Himmel  als  absolutes  Verhältniss  vor  die  Augen, 
welches  als  solches  beständig  gegenwärtig  ist  bis  zur  rar 
rusie  (V.  20.  u.  a%j^  xqovwv  etc.  V.  21.).  Daher  auch  der 
Infin.  nicht  der  Dauer  der  Handlung  (dixsad'av)  ^  sondern 
ihres  absoluten  Acts  (di^aad'ai).  Andere  finden  das  Sub- 
ject in  £ry.*  welcher  muss  den  Himmel  einnehmen  (so  Luther 
XL  yiele  ältere  Lutheraner,  zum  Theil  im  Interesse  der  Ubi- 
quität,  auch  Bengel,  Heinr.,  Olsh.,  Lange,  Weiss  u.  A.); 
^Christus  coelum  debuit  occupare  ceu  i'egiam  suam^,  CcUov. 

*)    Diese  Fasronff  hat  offenbar  schon  Oreg,  Naz,  orat.  2.  de  fil. : 

iü  ya^  «vTÖy v»*  ovqavov  (T«/^^»»«*,    und  0«ütim.   nennt 

den  Himmel  die  dno^oxri  rov  dmaralfi^ov.  Die  Vulg.  wiederholt 
die  Zweideutigkeit  des  Grundtextes :  quem  oportet  coelum  quidem  sus- 
eifere,  scheint  jedoch  durch  suecipere  die  richtige  Fassung  zu  ver- 
rathen.  Klar  und  bestimmt  mit  passiver  Wendung  Castal,:  „quem 
oportet  eoelo  capi,^^ 

7* 
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Dagegen  aber  entscheidet  einfach  der  Sprachgebraoeh  yon 
dixM'9-ai.f  welches  niemals  oceupare  heisst  '*').  Vrel.  yiel- 
mehr  Plat.  Theaet.  p.  177.  A.:  teXevnjoctyreg  avvovg  etü- 
vog  fiir  6  twp  naxth  xad'a^g  xoTtog  ov  di^s%ai^  Soph. 
T^h.  1076. :  äva^  Atätj  di^ai  fie.  Oceupare  wäre  Tunixeiv. 
Vrgl.  Soph.  Ant.  605.:  7uni%ug  \)Xvfinov  fuxffiaQdeaacer 
mffhx¥.  —  Zu  dem  iiiv  iotitarium  bemerkt  Orot,  treffend: 
es  habe  seine  Beziehung  in  axfi.  xqovov  aftonataar.^  „qnasi 
dicat:  ubi  illud  tempns  venerit,  ex  coelo  in  terras  redibit.^ 
-^  a%^^  Xq6v(ov  anoxaraoT.  ftdvvwv)  hü  Zeiten  §e^ 
kommen  sein' werden,  in  toelchen  Allee  wiederhergesteUl  sein 
wird.  Vor  Eintritt  solcher  Zeiten  kommt  Christus  nicht 
rem  HimmeL  Es  können  also  nicht  die  Zeiten  des  amv 
6  fiiJiXtay  selbst,  die  Tuxifoi  avatbi^etag  gemeint  sein,  son- 
dern nur  solche  Zeiten,  welche  der  Parusie  9oran^hen  solr 
len  und  von  deren  Eintritt  es  bedingt  ist,  dose  Sie  Parusie 
erfolge.  Damit  ist  die  Erklärung  von  der  allgemeinen  Welt- 
emeuerung  zur  vorsündlichen  Herrlichkeit  (ftakiyyepeaia 
Matth.  19,  28.  vrgl.  Rom.  8,  18  ff.  2.  Petr.  3,  13.)  ausge- 
schlossen, da  diese  Wiederherstellung  aller  Dinge  {nawioy) 
mit  der  Parusie  zusammenfiUlt  (gegen  de  Wette,  auch  viele 
Aeltere,  welche  an  die  Auferstehung  und  an  das  Gfericht 
denken).  Die  richtige  Auslegung  hat  von  Mal.  4,  6.  als 
dem  geschichtlichen  Sitze  des  Ausdrucks  und  von  Matth. 
17,  11.,  wo  ihn  Christus  selbst  aus  Mal.  zu  den  seinigen 
gemadit  hat,  auszugehen.  Damach  aber  kann  die  a^o- 
xav^xoTaüig  navvtav  nur  die  Wiederherstellung  aller  siit* 
Kehen  Verhältnisse  zur  ursprünglichen  Normalverfassung 
sein.  Christi  Aufnahme  im  Himmel  —  das  ist  der  Gedanke 
des  Apostels  —  dauert  so  lange  bis  der  sittliche  Verfall 
des  Gottesvolkes  gehoben  und  die  durchgängige  sittliche 
Erneuerung,  die  ethische  Restitutio  in  integrum  aller  seiner 
y«4iälkiisse  erfolgt  sein  wird.  Erst  dann  wird  der  erhöhte 
Christus  vom  Himmel  dem  Volke  gesandt,  und  «*st  dann 
kommt  diesem  die  avonpv^ig  vom  Angesichte  Gottes  V.  20. 
Welch  ein  Antrieb,  die  Busse  und  Bekehrung  als  das  Miir- 
tel  zu  dieser  dTVcmetaaTaaig  Ttawiov  nicht  zu  unterlassen 
nodi  zu  versdiiebenl  Wie  aber  diese  sittliche  Wiederher- 
stellung geschehen  müsse,  ist  nach  V.  22.  ausser  Zweifel, 
nämlich  so,  dass  man  in  allen  Stücken  dem  gehorcht,  was 
der  Messias  während  seines  irdischen  Wirkens  geredet  hat 


'*')  Man  müsste  erklaren:  welcher  muss  den  HknfMl  in  Empfang 
mhmm  (vrgl.  Beng.).  Aber  welch  ein  sonderbar  schwülstiger  Ama^ 
druck  wäre  dasi 
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Uebrigens  beachte  noch,  theÜB  dass  ftsd^twv  nicht  Masool. 
ist  {Weiss  Petr.  Lehrbegr.  p.  85.  u.  bibL  TheoL  p.  US»), 
sondern  Netitr.  wie  Mattb.  17,  11.^  Mark.  9,  12.  (rrgl  V. 
22.  xeevä  Ttavta^  Saa);  tbeiU  dass  aTtantnaotcNng  nicht  an* 
ißn  ak  in  seinem  ständigen  Wortsinn  WisdsrksrsieUuna 
(Polyb.  4,  23,  L  6,  2,  11.  28,  10,  7.  Dion.  Hai.  10,  6.,  au(£ 
Plat  Ax.  p.  870.)  genommen  werden  darf,  wobei  der  Ter* 
lorene  und  wiederhersnstellende  Zustand  als  der  des  Ge- 
horsams des  GottesYolks  gegen  seinen  Gott  nnd  dessen  Ge- 
sandten  (Y.  22.)  2n  denken  ist.  Der  Zustand  der  Sünden- 
T^rgebung  V.  19.  ist  nicht  identisch  damit,  sondern  Yor- 
gangig,  wie  STttog  etc«  V.  20.  seigt:  die  Heiligung  nachfol- 
cend  der  Versöhnung.  —  äv  IXaXrjasp  etc.)  Das  attra- 
hirte  äw  geht  auf  xQOvatP :  von  welchen  geredet  hat  u.  s.  w. 
Zu  JlcJLüp  %i  in  diesem  Sinne  Trgl.  Mattii.  26, 18.  Plat  Az. 
p.  866.  D.  Soph.  PhiL  110.  *So  auch  Uyuv  u  van  etwas 
sagen,  %.  SkUli.  ad  Plai  Apol.  p.  28.  A.  Phaed.  p.  79.  B. 
Andere  beziehen  auf  Ttavtiop  und  erklär^i :  usque  ad  tem» 
pus,  quo  omnia  eventvm  habebunt*)^  quae  u.  s.  w.^  womit 
Petr.  entweder  die  Besiegung  der  Messiasfeinde  und  die 
Ausbreitung  der  christlichen  Religion  (üotanm.,  Morus, 
Siolz,  Heinr.)^  oder  den  Untergang  des  Jfidischen  Staates 
{Orot. 9  Hammond,  Selten),  othr  die  Errichtung  des  Mes- 
siasreiches und  die  ihr  vorangehenden  Veränderungen,  die 
Ausbreitung  des  Christenthums,  die  Auferstehung  der  Tod- 
ten  und  das  Gericht  {Kuinoel),  gemeint  haben  soll.  Un- 
richtig, da  dTtOTtardataais  im  Sinne  von  impletio,  eis  fti^ag 
ild-etr  {Oec.)  n.  dergl.  ohne  allen  Sprachgebrauch  ist,  wie 
es  eben  so  wenig  die  Unterschiebung  des  Bemffs  Verwirk- 
lichung {Groi.,  Schneckenb.  in  d.  Stud.  u.  Krit  1866.  p. 
517.,  Lechler)  verträgt.  —  cIt^  alßvog)  seit  Weltbeginn, 
relativ  zu  fassen.    S*  z.  Luk.  1,  70. 

V.  22—24.  Zusammenhang:  Das  vorher  Gessj^te: 
„durch  den  Mund  seiner  heiligen  Propheten  von  Anbeginn" 
wird  nun  zweitheilig  näher  ausgeführt,  n&nlich:  1)  Mose, 
von  welchem  alle  alttestamentl.  Weissagung  anhebt  (vrsl. 
Rom.  10,  19.),  hat  den  Auftritt  des  Messias  und  die  Koth- 


*)  Bmtmg.  p.  85.  sucht  der  Sache  nsoh  den  nftmüohen  Simi' 
doch  ohne  Aenderang  des  BegriffiB  von  inoenmAat,,  so  heraossabrin* 
gen,  dass  er  bei  A'  iXdXfiaav  das  Yerbom  in&karaariUhie€e4ht$  hin- 
zudenkt, und  annimmt,  das  Reich  Israel  1,  6.  sei  gemeint.  Letzte- 
res znmal  nach  ntrtanf  sich  vorzastellen,  ist  eben  so  willkürlieh,  wie 
die  En^zong  jenes  Yerbalbegriffs  eine  desperate  Härte.  Hofin. 
Schrifibew.  U.  2.  p.  648.  folgt  der  richtigen  Beziehong  von  Alf  auf 
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wendigkeit,  demselben  zu  gehorchen,  dem  Volke  verkündi- 
get, V.  22  f.  So  hat  Er  den  Anfang  gemacht  von  der 
äftoxatdataacg  Ttavtiäv  zu  reden ,  die  ja  eben  nur  durch 
den  Gehorsam  gegen  Alles,  was  der  Messias  geredet  hat, 
zu  Stande  kommen  kann.  2)  Atush  die  Oesammtheit  aber 
der  Propheten  von  Samuel  an  (also  der  Propheten  im  en- 
gem Sinn)  u.  s.  w.  V.  24,  —  Mtova^g)  Die  Stelle  ist 
Deut.  18,  15  f.  19.  *)^  welche,  dem  historischen  Sinne  nach 
auf  das  collectiv  wie  in  Einer  Person  dem  Seher  sich  dar- 
stellende Prophetenthum  überhaupt  gehend ,  in  Christo  als 
dem  verwirklichten  Ideal  aller  alttestamentl.  Dolmetscher 
Gottes,  mithin  als  dem  dXyd'cvog  TtQoqn^rjg  **\  ihre  höchste 
Erfüllung  gefunden  hat.  Vrgl.  7,  37.  —  fig  ifii)  tote  er 
mich  erweckt  hat  durch  seine  Ausrüstung,  Berufung,  Beauf- 
tragung und  wirksame  Gemeinschaft.  Gut  Beng.  hinsicht- 
lich der  Messianischen  Erfälhing:  „Similitudo  non  officit 
excellentiae."  —  Sarai  de)  s.  z.  2,  17.  —  i^olod'f.  Ix 
tov  Xaov)  Bei  den  LXX.  nach  dem  Grundtexte  steht:  iyw 
htdiXT^aw  i§  ovtov.  Petrus ,  um  diese  Drohung  ihrem  nä- 
hern Inhalte  nach  und  somit  abschreckender  und  zum  ge- 
forderten Gehorsam  antreibender  auszudrücken  ***)  ,  setzt 
dafür  die  seit  Gen.  17,  14.  oft  im  Pentateuch  wiederkeh- 
rende Formel:  n'^?tt  fc^''rjn  myn  fitl"j53,  welche  die  Be- 
stimmung der  die  Vergebung  ausschliessenden  Todesstrafe 
ist.  S.  Oesen.  Thes.  II.  p.  718.  Ewald  Alterth.  p.  4i9. 
Der  Apostel,  nach  seiner  Einsicht  in  die  Messianiscne  Be- 
ziehung und  Bedeutsamkeit  der  ganzen  Stelle,  versteht  dar- 
unter die  Ausschliessung  aus  dem  Messianischen  Leben  und 
die  Verstossung  zur  Oehenna,  also  die  Strafe  des  ewigen 
Todes,  welche  beim  Gericht  eintreten  wird,  üeber  das  in 
den  LXX.,  in  d.  Apokr.  u.  im  Test.  XII.  Patr. ,  auch  bei 
Clem.  Rom.  (welcher  nur  die  Form  i^oled'Q.  hat)  häufige, 
blos  der  spätem  Gräcität  bekannte  i^olod'Qs^ci),  funditus 
perdOj  s.  Eypke  II.  p.  27.  Sturz  Dial.  Mac.  p.  166  f.  — 
%al  —  di)  a.  i.  Mose  einerseits,  und  anderseits  die  sämmt- 
liehen  Propheten.     So  wird  dem  Mose,  dem  Anfänger,  der 


'*')  S.  über  d.  St  und  ihre  verschiedenen  Erklärungen,  wie  auch 
über  ihre  jedenfalls  Messianische  Idee  Hengatenh*  Ghristoi.  I.  p.  110  fi. 
Q.  Baur  alttest.  Weissag.  I.  p.  d53  £f. 

**)  Treffend  Calvin:  ,,non  modo  quia  prophetarum  omnium  est 
princeps,  sed  quod  in  ipsum  dirigebantur  omnes  superiores  prophe- 
üae,  et  quod  tandem  Dens  per  os  ejus  absolute  loquutus  est."  Hebr. 
1,  1  f. 

♦♦♦)    Vrgl.  WeisB  bibl.  Theol.  p.  146. 
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mit  iiiv  eingeführt  war,  die  OesammtJmt  als  gleichartig 
gegenüber  gestellt.  S.  z.  aal —  di  z.  Job.  6,  51.  und  be- 
achte, dass  de  dem  betonten  hinzutretenden  Begriffe  (/roy- 
Tfiff)  zugefügt  ist;  vrgl.  Baeuml.  Partik.  p.  149.  —  Alie 
Propheten  von  Samuel  und  den  nachfolgenden  an,  so  vide 
ihrer  geredet  haben,  haben  auch  u.  s.  w.,  —  offenbar  eine 
ungenaue  Ausdrucksweise,  in  welcher  zweierlei  Structuren 
gemengt  sind,  nämlich  1)  Alle  Propheten  von  S.  an ,  so 
viele  ihrer  geredet  haben ,  haben  aucn  u.  s.  w. ,  —  und  2) 
Äüe  Propheten,  S,  und  die  nachfolgenden ,  so  viele  ihrer 
geredet  haben,  haben  auch  u.  s.  w.  Winer  p.  688.  Die 
seit  Casaub,  gewöhnliche,  auch  von  Valcken,  u.  Kuinoel 
angenommene  Structur  ist  die  der  Vulg.:    „et  omnes  pro- 

?hetae  a  Samuel,  et  deinceps  qui  locuti  sunt**,  so  dass  xal 
aoi  Tüiv  Tux&e^g  ildX,  construirt  wird;  sie  ergiebt  eine 
Tautologie,  da  in  Ttdvreg  oi  TtQOwrjtaL  am  S.  die  nachfol- 
genden schon  enthalten  sind.  Van  HengePs  (Adnotatt.  in 
loca  nonnulla  N.  T.  p.  101  ff.)  Auskunft,  nach  tü)v  7ia9e^s 
sei  ^iog  ^Iwawovy  und  nach  nqotprjvai:  aQ^d/nevoL  zu  ergän- 
zen ,  ist  zwiefache  Willkür.  —  Nach  Mose  eröffnet  nun 
Samuel  die  Reihe  der  Propheten  im  engem  Sinne.  Er 
heisßt  auch  im  Talmud  (s,  Wetst,)  magister  orophetarum. 
Eine  Prophetie  aus  2.  Sam.  s.  flebr.  1,  6.  Vrgl.  Hengstenb. 
Christol.  I.  p.  143  ff.  —  x.  rwv  xad's^ijg)  .longa  tempo- 
rum  successione,  uno  tamen  consensu^,  Calvin.  —  rag 
fjiieQag  tavtag)  d.  i.  diese  Tage,  von  denen  Mose  das 
so  eben  Angeführte  geredet  hat,  nämlich  die  XQ^^ot  aTroxaat. 
Ttaw.,  was  nothwendig  aus  cSv  iXdXmsv  c  d-eog  etc.  V.  21. 
folgt,  daher  nicht  mit  Schneckenb.,  Weiss,  Hoftn,  (Schrift- 
bew.  IL  1.  p.  140.)  die  Zeit  der  Gegenwart  zu  verstehen 
ist,  wobei  Hofm.  den  ganzen  Zusammenhang  dahin  abän- 
dern will,  dass  V.  22—24.  der  Aufforderung  zur  Busse 
V.  19.  zur  Begründung  diene,  während  doch  augenfällig 
ist,  dass  wv  iXaltjcev  etc.  V.  21.  das  die  folgenden  Beru- 
fungen auf  Mose  und  die  Propheten  bestimmende  Moment 
sein  muss. 

V.  25.  Ih  r  *)  seid  die  Söhne  der  Propheten  und  des 
Bundes,  d.  h.  ihr  gehöret  Beiden  an,  sofern  nämlich  was 
von  den  Propheten  yerheissen  und  in  dem  Bunde  zugesagt 
worden,  für  und  an  Euch,  als  die  verheissungs-  und  bun- 
desmässigen  Empfänger,  yerwirklicht  werden  soll.    Vrgl.  2, 


*)  Beachte  den  grossen  Nachdruck  des  vfiiZs  wie  des  vftZv  V.  26. 
Ans  ihrer  Bevorzugung  sollten  sie  im  Bewusstsein  des  Volks  Gottes 
die  Pflicht  der  Annahme  des  Messias  desto  dringlicher  fühlen. 
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89.  Rom.  9,  4.  16,  8.  Zu  vlol  vijg  di^aSijTifjg  vrgl.  d. 
Rabbinischen  Stellen  b.  Weist,  üeber  vl6g  zur  Bezeich- 
nubg  der  näheren  Verbindung  (wie  13)  s.  z.  Matth.  8,  12. 
Unrichtig  Light/.,  Wolf  xi,  Kuinoel :  prophetarnm  dücipuK 
(Matth.  12,  27.;  so  d.  Griech.  Ttctldeg:  Blomf.  Gloss.  Perss. 
408.),  weil  dann  v\ol  in  derselben  Bedeutung  nicht  auch 
zu  xfig  dcadijxrjg  passt.  Unrichtig  deshalb  auch  Michael., 
Mort43,  Heinr. :  „e  vestra  natione  provenerunt  prophetae." 
—  öcad"^xfiy  Bund.  Denn  Gott  machte  sich  bunaesmässig 
anheischig,  durch  Abraham'^  Saamen  alle  Geööhlechtei^  tu 
segnen,  unter  der  Bedingung  nämlich,  daös  Abrah.  seinäüi 
Befehle  (Geii.  12,  1.)  gehorchte.  Zti  dii9^T0  vrgl.  Hebf. 
8,  10.  10,  16.  Gen.  15,  18.  al.  1.  Makk.  1,  11.  So  mit 
dlctdif[Kfiv  auch  bei  Classikem.  —  Ttqbg  tovg  Ttat.  ^/u.) 
^QÖg  t)ezei(?hnet  die  ethische  Richtung.  Sernhärdy  J).  265. 
Abraham  ist  als  JRepräsentäht  der  Altvordern  gedacht;  da- 
her: Gott  habe  sich  gegen  die  Vätdr  verbindlich  gemacht, 
indem  er  iiU  Äbtah.  sprach.  ^al  iv  t(^   ajvio^atl 

dov)  xäly  Ufid,  gähz  Wie  2,  17.  —  Das  Citat  (Gen.  22,  18. 
vrgl.  18,  18.  12,  3.)  ist  nicht  genau  nach  den  LXX.  Nach 
der  Messianischen  Erfüllung,  von  welcher  aus  Petrus  den 
weissagehden  Sitm  der  Stelle  erfasst  und  darstellt  (6.  V.  26.), 
ist  Iv  T(i  ü7t.  aov  nicht  collectiv,  sondern :  in  disinefn  Nach- 
kommen, nämlich  dem  Messias  (vrgl,  Gal.  3,  16.).,  beruht 
ui^ächlich  die  künftige  Heilssegnung  u.  s.  w.  Ueber  tto- 
tfial,  genles,  hier  Völk^ächaften,  s.  z.  Eph.  3,  16. 

V.  26.  Fortschritt  der  Rede:  „Diese  von  Gott  btihdes- 
mässig  verordnete  Heilsverleihung  an  alle  Natiotien  der 
firde  durch  den  Messias,  hei  Euch  hat  sie  angehoben,  Much 
zuerst  hat  Gott  gesandt  u.  s.  w.  —  TtQWTOv)  eher  als  al- 
len andern  Völkerschaften.  „Praevium  indicium  de  voca- 
tiötie  gentium",  Beng.  Rom.  1,  16.  11,  11.  Bei  dieser 
Hindeutung  auf  die  Allgemeinheit  des  Messiasheils  bemerkt 
Olsh. ,  der  Ap.  sei  wohl ,  da  er  später  txa  dieser  Idee  so 
schwer  sich  ernob  (Act.  10.),  in  den  ersten  geisterfuUten 
Momenten  seiner  Wirksamkeit  über  sich  .  selbst  ethoben 
worden,  und  habe  itl  dieiser  ßrhobenheit  Blicke  gethan, 
^reiche  ihm  noch  seiner  Gesämmtentwickelung  nach  ferne 
lagen.  Unrichtig;  Petrus  theilte  die  Ansicht  seines  Volkes, 
dass  die  nicht  Jüdischen  Nationen  durch  Annahme  der  Jü- 
dischen Theokratie  an  den  Segnungen  des  Messias  Theil 
nehmen  wurden.  Er  erwartete  also  damals  noch  die  Be- 
glückung der  Heiden  durch  den  Messias  auf  dem  Wege  des 
Durchgangs  durch  den  Mosaismus:  „Caput  et  summa  rei 
in  adventu  Messiae  in  eo  continetur,    quod  omnes  ömnino 
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popüli  ador^tkt  Jötain  illnrnque  colant  unaüimiter.''  Mikras 
Kodeich  f.  108.  1.  „Gentes  oott  traditae  sunt  Israeli  in 
hoc  saeonlo ,  at  tradentur  in  diebns  Messiae/^  Beruh,  tah. 
f.  28.  2.  S.  schon  Jes.  2,  2  f.  Jes.  60,  8  ff .  --  dpaanj-^ 
aag)  auftreten  laeeend  (das  Partie.  Aor.  gleichzeitig  mit 
uTcearS)  seinen  Knecht  Diese  Fassung  von  dvaar.  fordert 
V.  22.  Unrichtig  daher  Luther,  Beza,  Heumann  u.  Bar* 
key :  nachdem  er  ihn  vom  Tode  erweckt  hat  —  evXoyoüvTa 
ifiäg)  euch  segnend.  Correlat  von  ivevXoy.  Y.  25.  Diese 
heilsyermittelnde  Wirksamkeit  des  Gesendeten  durch  sein 
Erlosungswerk  iei  fortdauernd.  —  iv  r^  dftocvQdtpeiv) 
bei  der  Abkehr  ^  d.  i.  indem  ihr  euch  ahwendet  Yon  euren 
Schlechtigkeiten  (s.  z.  Rom.  1«  29.),  sonach  das  bezeich- 
nend, womit  das  eihy/eiv  auf  Seiten  der  Subjecte  begleitet 
sein  müsse  (vrgl.  4,  SO.),  das  dabei  nothwendi^  stattfindende 
dtiUche  Verhältniss.  Uebrigens  wird  hier  die  intransitive 
Bedeutung  von  dnootQifpeiy  *)^  nicht  die  transitive,  welche 
Piscat.f  Öahin,  Hammond,  Wetst.,  Beng.,  Morus,  minr. 
befolgen  {indem  er  abwendet),  durch  die  Y.  19.  enthaltene 
Aufforderung  verlangt.  —  Wozu  Y.  25.  u.  26.  die  Hörer 
bew^en  sollte,  dass  sie  nämlich  das  ihnen  von  Gott  vor- 
herverkündigte  und  bundesmässig  zugesicherte  (Y.  25.),  ja 
in  der  Sendung  des  Messias  ihnen  zuerst  vor  allen  Anderen 
wirklich  dargebotene  Messianische  Heil  nun  auch  gläubig 
zu  ergreifen  und  sich  anzueignen  hätten,  war  schon  Y.  19. 
und  ist  noch  am  Schlüsse  Y.  26.  genug,  und  auch  erfolg- 
reich genug  (4,  4.)  ausgedrückt,  daher  die  Annahme,  dass 
die  Rede  durch  das  Hinzukommen  der  Priester  u.s.  w.  4,  1. 
unvollendet  abgebrochen  worden,  entbehrlich  ist. 


Kap.  WHf. 

V.  2.  rriv  iv  vix(ftSv)  D.  Minusk.  u.  e.  Yens.  u.  Väter:  r«fy 
i^iXQtav.  Empfohlen  von  Cfrieib.,  att%enommen  von  Born.;  Aende- 
ning  nach  dem  geläufigen  dvmataait  rwf  vtnq&p.  —  Y.  5.  €ls)  A. 
B.  D.  E.  Hinnsk.  Chrys. :  kv,  welches  Qrie$h,  empfohlen  und  Laehm., 
Tuch.,  Born,  aofigfen.  haben.  Gorrectar,  da  die  Benehong  des  €ts 
nicht  einleu<At(öte,    und  man  es  für  iv  nahm,    daher  auch  bei  Syr. 


*)  So  im  N.  T.  nur  hier;  aber  s.  Xen.  Eist.  3,  4,  12.  Gen.  18, 
SS.  al.  Sir.  8>  5.  l7,  21.  Bar.  2,  33.  I$aupp.  ad  Xen.  de  re  eq.  12,  13. 
Krüger  %.  Ö2,  2,  8. 
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ils  *IijQova.  (als  völlig  überflüssig  betrachtet)  ganz  fehlt.  —  V.  6.  hat 
Laehm,  lauter  Nominativi:  xal^'Awag  —  Idki^avö^og^  zwar  nach  A. 
B.  D.  Sin.,  aber  deshalb  irrige  weil  diese  Lesart  offenbar  mit  der 
noch  bei  D.  aufbehaltenen  Lesart  awTJx^tfav  V.  5.  zusammenhing; 
Born,  hat  oonsequent  die  ganze  Textgestaltung  bei  D.  in  Y.  5.  6. 
(auch  den  Namen  7o)vd&ecg  statt  ^Icjdrvfjg)  befolgt.  —  V.  7.  iv  rip 
fiiatp  juit  Artik.  ist  nach  Eh,  mit  Laehm.  auf  überwieg.  Zeugen 
(A  H.  Sin.)  zu  schützen.  —  V.  8.  rov  "laQai^X)  fehlt  bei  A.  B.  Sin. 
Vulg.  (Dopt.  Sahid.  Aeth.  Cyr.  Fulg.;  getilgt  von  Laehm,  Aber  völ- 
lig selbstverständlich,  ward  es  leichter  übergangen  als  zugesetzt.  — 
y.  11.  olxoiofjLfov)  So  richtig  auch  Laehm.  u.  Tiseh.  nach  bedeut. 
Zeugen.  Das  gewöhnliche  oixodofjiovvTvw  ist  aus  Matth.  21,  42.  vrgl. 
LXX.  Ps.  118,  22.  —  V.  12.  ovxi)  A.  B.  Sin.  Minusk.  Did.  Theodo- 
ret.  Bas.  haben  ov6kt  welches  von  Oriesh.  empfohlen  u.  von  Laehm. 
u.  Tüeh,  aufgen.  ist.  Eichtig  wie  Luk.  20,  36.  12,  26.  Born,  hat 
nach  D.  blos  ov.  —  V.  16.  Ttoii^aofiiv)  A,  E.  Sin.  Minusk.:  noii^' 
(ttojÄ^,  Empfohlen  von  Oriesh. ^  aufgen.  von  Laehm.  Aber  der  de- 
liberanve  Conjunct.  schien  dem  Sinne  entsprechender.  Vrgl.  z.  2,  37. 
—  V.  17.  anuXritnofjLed^a)  D.  Minusk.:  dneilrjaofie&a.  So  Born, 
Aber  das  Futur,  ward  eingebracht,  damit  es  der  Frage  rC  noii^ffofuv; 
analog  sei.  Das  vorhergehende  dned^  fehlt  bei  A.  B.  D.  Sin.  Mi- 
nusk. u.  d.  meisten  Yerss.  u.  e.  Yäter.  Gestrichen  von  Laehm,  und 
Born,  Es  wurde  äusserst  leicht  durch  ein  Schreibversehen  ausgelas- 
sen. —  Y.  18.  Nach  na^i^yy.  haben  Blz.f  Sehoh,  Born,  avroTs.  Ge- 
wöhnliches, hier  schwach  bezeugtes  Einschiebsel.  —  Y.  24.  6  ^iog) 
fehlt  bei  A.  B.  Sin.  Copt.  Yulg.  Ath.  Did.  Ambr.  Hilar,  Aug.  Ge- 
strichen von  Laehm.  u.  Tiseh,  Aber  wie  leicht  ging,  da  es  für  den 
Sinn  so  entbehrlich  ist,  der  Abschreiber  von  dem  ersten  6  sogleich 
auf  das  zweite  über  1  Dagegen  ist  kein  Grund  vorhanden ,  weshalb 
es  eingeschoben  wäre.  —  Y.  25.  o  ^la  ajofiax.  J.  naidog  aov 
linfov)  sehr  viele  Yarianten  *) ,  unter  welchen  ö  rov  ncuqog  r^fiöhf 
dut  nvsvfiarog  dyCov  drofAajog  d.  naidog  (fov  eincav  die  meiste  Be- 
glaubigung hat  (A.  B.  E.  Sin.  Minusk.)  und  von  Laehm,  aufgenom- 
men ist,  welcher  jedoch  nviv/iatog  für  unächt  hielt  (Praef.  p.  YII.). 
Aggregat  verschiedener  Erweiterungen;  s.  Fritzsehe  de  conform. 
Laehm.  p.  55.  —  Y.  27.  iv  ry  TroXet  ravtri)  fehlt  bei  Blz,,  hat 
aber  entscheidende  Beglaubigung.  Yon  Mill  u.  Whiiby  als  Glossem 
verworfen,  schon  von  Bengel  aber  aufgenommen.  Die  Weglassung 
erklärt  sich  daher,  dass  in  der  Psalmstelle  keine  Oertlichkeit  bezeich- 
net ist.  -  Y.  36.  ^Itoaijg)  Laehm.,  Tiseh.,  Born.:  ^Iwst^fp,  nach  A. 
B.  D.  E.  Sin.  Minusk.  Ghrys.  Epiph.  u.  m.  Yerss.    Mechanische  Aen- 


♦)    S.  ausser  Tisch,  bes.  Bornem.  z.  St. ,   welcher  nach  D.  liest : 
o  (D.  og)  dUt  nv.  dy.,  SUi  rov  0x6 f*.  XaXi^aag  z/cfu'/tf,  ncu&og  aov. 
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denmg  nach  1,  28.  —   vno)  Litehm,  u.  Tisch,:  dno,  nach  A.  B.  E. 
Sin.  Minnsk.  Theophyl.    Richtig;  vno  schien  noihwendig  sa  sein. 


y.  1.  2.  ^Ttiattjaav)  standen  da  bei  ihnen.  Das 
plötzUche  Erseheinen  Hegt  im  Contezt  (XaXovvx.  di  ctvr.  u. 
8.  V.  3.).  S.  z.  Luk.  2,  9.  20,  1.  —  ol  iefetg)  Der  Ar- 
tikel meint  diejenigen  Priester,  welche  damals  grade  den 
Dienst  der  Tempelbewachung  hatten.  —  6  aToaTfjydg 
%ov  Isqov)  der  wachhabende  Anführer  der  Levitischen  Tem- 
pelwacbe  (der  iBqüg)j  und  selbst  Priester,  von  dem  TtQoara* 
TTiQ  vav  IsQov  2.  MaJck.  3,  .4.  (s.  Chrimm  z.  d.  St.)  verschie- 
den. Vi^l.  Joseph.  Bell.  Jud.  2,  12,  6.  Antt.  20,  6,  2.  S. 
anch  z.  Lok.  22,  4.  —  Da  der  Yolkszusammenlauf  auf  dem 
Tempelplatze  statt  hatte,  so  war  es  die  Sache  der  Tempel- 
wache dienstmässig  einzuschreiten.  Abzuweisen  ist  daher 
die  Meinung  von  Lighif,,  Er.  Schmid  u.  Hammond,  der 
orqcnrrjybg  %ov  \eq.  sei  hier  der  Officier  der  Bömisohen  Be- 
satzung der  Burg  Antonia.  —  xai  oi  Saddovxaloi)  8. 
z.  Miitth.  3,  7.  Die  grade  auf  dem  Tempelplatze  anwesen- 
den Scuidueäer  hatten  die  Rede  des  Petrus  Kap.  8.  wenig- 
stens bis  y.  15.  (s.  y.  2.)  mit  angehört,  dann  höchst  wahr- 
scheinlich das  Einschreiten  der  Wache  selbst  angestiftet, 
und  erscheinen  daher  jetzt  mit  bei  der  yerhaftung  der  Apo- 
stel. —  diaTtovovfiBvoi,  —  veycQav)  bezieht  sich  auf  ot 
^ddov%.  Denn  diese  leugneten  die  Auferstehung  aus  den 
Todten.  Matth.  22,  23.  „Sadducaei  negant  dicuntque:  de- 
ficit nubes  atque  abit;  sie  descendens  in  sepulcrum  non  re- 
dit."  Tanchum  f.  3,  1.  diaTtovovfi.  hier  und  16,  18. 
kann  entweder  nach  classischem  Sprachgebrauch:  welche 
mit  Anstrengtmg  dabei  thätig  waren ,  ihre*  Kräfte  aufboten 
(meine  bisherige  Auslegung),  oder  aber  nach  LXX.  Cohel. 
10,  9.  Aq.  Gen.  6,  6.  1.  Sam.  20,  30.  Hesych.  {diaftovrj»dg' 
Xwtfj&slg):  denen  es  wehe  ward,  die  gehränM  wurden  (ge- 
wöhnliche Fassung  nach  V%dg.  u.  Luther)^  erklärt  werden. 
Lietzteres  liegt  im  Zusammenhange  am  nächsten,  ist  durch 
jene  Stellen  im  spätem  Giebrauch  hinreichend  begründet  ♦) 


*)  Die  Glassiker  brauchen  das  Simplex  novüad-tu  so,  das  em- 
pfundene Leid  mag  leiblich  oder  geistig  sein.  S.  Krüger  z.  Thuo.  2, 
51,  4.  Loheck  ad  Aj.  p.  396.  Duncan  Lex.  Hom.  ed.  Rost  p.  969. 
Hiemach  ist  an  obigen  Stellen  SianovtZtrd-m  das  verstärkte  7roveZ<r&a& 
in  diesem  Sinne. 
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und  deshalb  vorzuziehen.  Es  trat  sie  Wehe  und  Leid  an, 
weil  Petr.  n.  Joh.  das  Volk  lehrten  und  dabei  rerkündig- 
ten  u.  8.  w.  So  anstösstp  war  das  ihren  Grundsätzen  und 
so  verletzte  sie  es.  —  ev  t^  ^Itjaov)  in  der  Person  Jesu, 
d.  i.  an  dessen  persönlichem  Beispiele.  Denn  in  Jesu  Auf- 
erstehung war  die  ävdaraaig  ix  vexg,  überhaupt  —  obgleich 
letztere  von  Petrus  nicht  ausdrücklich  vorgetragen  war  — 
folgemässig  schon  mit  behauptet,  da  die  Möglichkeit  der* 
selben  und  sogar  ein  wirklicher  Fall  darin  vorlag;  1-  Eor.. 
15,  12.  —  Uebrigens  ist,  da  die  Apostel  das  Zeugniss  vom 
Auferstandenen  zum  Fundamente  ihrer  Predigt  machten, 
das  Auftreten  der  Sadducäer  historisch  so  natürlich  und 
begreiflich  (vrgl.  5,  17.),  dass  Baur^s  Meinung,  eine  aprio* 
rieche  Gombination  habe  ihnen  ungeschichtlich  diese  Rolle 
beigelegt,  nur  als  leichtfertig  und  unkritisch  erscheinen 
kann,  so  angelegentlich  sie  auch  Zeller  p.  138  ff.  weiterzu- 
spinnen  und  zu  begründen  gesucht  hat.  S.  dagegen  Lech*- 
ler  apost.  Zeit.  p.  326  ff» 

V.  3.  Eig  rrjQrjOi^v)  in  Verwahrung,  d.  i.  in's  Ge- 
fängniss.  Vrgl.  Thuc.  7,  86,  1.  Act.  5,  18.  —  kaftiqa) 
Da  sie  in  der  neunten  Stunde,  also  zu  Anfange  des  ersten 
Abends  (3,  1.)  zum  Tempel  gegangen  waren ,  so  war  viel- 
leicht schon  der  zweite  Abend ,  welcher  mit  der  zwölften 
Stunde  begann,  angebrochen.    S.  z.  Matth.  14,  15. 

V.  4.  Als  Gegensatz  gegen  diese  Behandlung  der  Ap. 
{di)  bemerkt  Luk.  die  grosse  Vermehrung  der  Gemeinde, 
welche  durch  des  Apostels  Rede  bewirkt  wurde.  Die  Zahl 
der  Gläubigen  war  schon  vorher  über  3000  gewesen  (2,  41. 
47.);  durch  den  jetzigen  Zuwachs  ward  die  Männerzahl 
(also  die  Frauen  nicht  einmal  mit  gerechnet  —  wegen  der 
schon  so  bedeutenden  Menge  der  Gläubigen)  etwa  fünf 
Tausend.  Was  Obh.  annimmt:  „anfangs  mochten  sich  wohl 
nur  Männer  an-  die  Gemeinde  angeschlossen  haben*S  ist 
willkürlich  und  gegen  1,  14.  Wortwidrig  und  gegen  6,  14. 
lässt  de  Weite  die  Frauen  mit  eingeschlossen  sein. 

V.  5.  ^Eysvero  —  avvax^'rjvav  etc.)  Es  geschuA  aber, 
dass  u.  s.  w.  Vrgl.  9,  3*  Lük.  3,  21.  16,  22.  So  auch 
bei  Glassikem  (Hes.  Theog.  639.  Xen.  Cyr.  6,  8,  IL).  S. 
Sturz  Lex,  Xen.  I.  p.  587.  —  aürcTy)  bezieht  sich  nicht 
auf  die  Gläubigen,  sondern,  was  als  selbstverständlich  vor- 
ausgesetzt wird,  auf  die  Juden,  deren  Volk,  Priester  u.  s.  w. 
oben  V.  1.  genannt  waren,  und  zu  denen  auch  die  gläubig 
Gewordenen  gehörten.  Vrgl.  Winer  p.  138.  —  rovg  ccq- 
%ov%.  X.  TTQeaß.  X.  ygafifi*)  die  Sanhedrisien  und  Äelte- 
sten  und  Schrxftiehrer.    Man  stellte  eine  Plenatversamm- 
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long  des  Saahedrin  an ,  wobei  namentlich  die  Mitglieder 
ao8  dem  Stande  der  Volbsrepräaentanten  und  der  Schrift- 
lehrer nicht  fehlten.  YrgL  z.  Matth.  2,  4.  ^-  9lg  ^Irjqov^ 
üalvfi)  nicht  als  ob  sie  ihren  amtlichen  Wohnsitz  auswärts 
gehabt  hätten  {Zeller  im  Interesse  der  Ungeschichtlichkeit), 
sondern  gewiss  waren  Viele  in  der  damaligen  schönsten 
Sommerzeit  (bald  nach  Pfingsten)  auf  ihren  Landsitzen. 
So  richtig  scbon  Beza  („arcessiüs  videlicet  qui  urbe  ab- 
arant,  ut  sollennis  esset  bic  conventus^S  —  doch  nur  vor* 
BchlagBweise),  Bengel,  Winer  und  M.  Falsch  die  meisten 
Aelteren  und  Ktiinoel:  eig  stehe  for  h^  wobei  überdiess 
eine  ganz  überflüssige  Bemerkung  herauskäme.  —  xal) 
auch,  um  diese  noch  besonders  anzuführen.  —  Z^vvap 
fov  d((x^€0.)  Da  damals  nicht  Hannas ,  sondern  dessen 
Schwiegersohn  Kaiaphaa  regierender  Oberprieeier  war,  so 
01088  luer,  wie  Luk.  3,  2.,  eine  irrige  Angabe,  die  aber  aus 
dem  fortwährenden  grossen  Einflüsse  des  Hannas  erklärlich 
ist,  zugestanden  werden.  S.  das  N^ere,  so  wie  die  un- 
statthaften Auskünfte,  welche  man  versucht  hat,  z.  Luk. 
3,  2.  Vrgl.  ZeUer  p.  127.  Noch  Baumg,  p.  88.  (vrgl.  auch 
Lange  apostoL  Zeitalt.  L  p.  96.  u.  IL  p.  55.)  begnügt  sich, 
den  Ausdruck  aus  dem  Alter  und  Einfluss  des  Hannas  zu 
rechtfertigen ,  worauf  kein  Leser  verfallen  konnte ,  am  we* 
nigsten  Tbeophilus  selbst  nach  Luk.  8,  2.  —  lieber  den 
Johannes  und  Alexander,  welche  dem  Zusammenhange  mit 
Kmaqnxy  und  mit  dem  folgenden  xai  haoi  etc.  zufolge  als 
dem  Mannas  verwandte .Bi&rdac)xen  zu  betrachten  sind,  ist 
nichts  weiter  bekannt  Vermutbungen  über  Jenen  (er  sei 
identisch  mit  dem  im  Talmud  gerühmten  Jochanan  Ben 
Zaccai)  s,  b.  Lightf.  ad  h,  1. ;  und  über  Diesen  (er  sei  d^ 
Kräder  des  Philo)  b.  Mangey  Praef.  ad  Phil,  und  Pearson 
Lectt,  p.  4L  Krebs  Obss.  p.  176*  Sepp  Gesch.  d.  Ap.  p.  5. 
ed.  2.  —  Ix  yivovg  a^x^^^^^^O  <»^  oberpriesterlidier  Fa- 
mlis.  Ausser  dem  Eaiaphas,  Jobannes  uiä  Alexander  wur* 
den  auch  alle  sonstigen  Anverwandte  des  Hohenpriester» 
mit  zur  Versammlung  gezogen ,  was  der  besondern  Wich* 
tigkeit  entspricht,  welche  man  der  Aburtheilung  der  ge- 
ältlichen  Verhafteten  beimaass. 

V.  7.  Die  Apostel  werden  mitten  hin  gestellt  {iv  v(^ 
liiüif,  vrgl.  Matth.  14,  6.  Job.  8,  3.),  so  dass  sie  von  Al- 
W  gesehen  werden  konnten,  und  zur  Ermittelung  des  That- 
beetwides,  welcher  den  gestrigen  Volksauflauf  bewirkt  hatte, 
wird  ihnen  zuvörderst  zur  eigenen  Erklärung  die  Frage  vor- 
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gelegt :  durch  toas  Jür  eine  *)  Kra/i  (welche  euch  2u  Ge- 
bote gestanden),  od^  durch- wcu  für  einen  Namen  (welchen 
ihr  ausgesprochen)  habt  ihr  dieses  (die  bewusste  Kranken- 
heilung,  welche  die  Veranlassung  des  Handels  war)  gethan? 
Falsch  haben  Mortis,  Bosenm.  u.  Olsh.  tovto  auf  den  öf- 
fentlichen Lehrvortrag  bezogen.  Denn  das  Verhör  musste 
von  dem  thatsächlichen  Beginn  des  ganzen  Ereignisses  an- 
heben; und  so  fasste  auch  Petrus  dieses  tovto  richtig,  wie 
V.  9.  10.  beweist.  —  iv  7tol(p  ovöuaTi)  Gewiss  wussten 
die  -Sanhedristen ,  dass  die  Apostel  sv  ovofiarv  '/.  XqiaToS 
(3,  6.)  die  Heilung  vollzogen  hatten,  und  beabsichtigten, 
auf  das  Eingeständniss  dieses  Punktes  theils  das  Erkennt- 
niss  der  Ketzerei  und  Gotteslästerung  zu  gründen  —  da 
die  Jüdischen  Exorcisten  Namen  ganz  andrer  Art  in  ihren 
Formeln  zu  gebrauchen  pflegten,  nämlich  die  der  heiligen 
Patriarchen,  oder  des  weisen  Salomo,  oder  Gottes  selbst; 
8.  van  Dalen  de  divinat.  Idol.  V.  T.  p.  520.  — ,  theils  auch 
die  Beschuldigung  rebellischer  Bestrebung,  welche  leicht  in 
das  Bekenntniss  des  gekreuzigten  Empörers  als  des  Messias 
zu  legen  war.  —  ifielg)  ihr  Leute I  mit  geringschätzigem 
Nachdruck  am  Ende. 

V.  8—10.  nXfja^etg  Ttvevfi.  äylov)  nämlich  ganz 
besonders  für  den  jetzigen  Vertheidigungsact.  Vrgl.  13,  9. 
„Ut  praesens  quodque  tempus  poscit,  sie  Dens  Organa  sua 
movet",  Beng.  S.  Luk.  12,  11  f.  —  6  t)  im  Sinne  von 
irtel  {Bornem.  ad  Xen.  Symp.  4,  3.  p.  101.  Beissig  Gon- 
ject.  in  Aristoph.  I.  p.  113.  Diesen  ad  Dem.  de  cor.  p.  195.), 
ist  hier  nicht  ohne  rednerische  Feinheit  gewählt.  Denn 
Petr.  stellt  gleich  das  Wesen  der  That,  welche  mit  tovto 
bezeichnet  war,  in's  wahre  Licht,  in  welchem  sie  freilich 
nicht  zum  Gegenstand  einer  Inquisition  geeignet  schien,  die 
eine  Uebelthat  voraussetzen  lässt.  Wenn  wir  (i^fislg  hat 
den  Nachdruck  des  Befremdens)  heute  in  Betreff  einer  ei- 
nem gebrechlichen  Menschen  zu  Theil  gewordenen  Wohlthat 
vernommen  werden ,  (darüber  nämlich)  wodurch  dieser  ge- 
rettet sei.  —  In  ift^  evegysoitf  liegt  eine  ebenso  feine  als 
scharfe  Andeutung  der  Ungerechtigkeit  des  inquisitorischen 
Verfahrens.  —  Für  die  Fassung  von  iv  tIvl  als  Neutr, 
{wodurch,  vrgl.  Matth.  5,  13.)  entscheidet  die  Frage  des 
Sanhedrin  V.  7. ,  in  welcher  keine  Person  genannt  ist ,  so 
wie  die  Antwort  des  Petrus:  iv  ti^  ovofiari  7.  X.  etc.  V. 
10.,  was  durch  die  Aussprechung  des  Namens  J,  Oh.  zu 
erklären,    nicht  aber  gleich  iv  Iqaov  Xqiüt^  zu  nehmen 

*}    Beachte  die  qiMlitativen  Fragpronomiiia. 
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ist.  Daher  ist  die  Erkiärang:  per  qumn,  cujus  ope  (Em- 
noel,  Heinr.)  zu  verwerfen,  das  nacndmcksvoUe  iv  TOVT(f 
V.  10.  aber  ist  gleichwohl  mit  Erasm.  als  Mamnä.  zu  neh- 
men, so  dass  nach  dem  zweimaligen  8v  etc.  an  die  Stelle 
des  orofia  '/.  X  bei  der  steigenden  Feierlichkeit  der  Rede 
(„verba  ut  libera,  ita  plena  gravitatis^S  Orot.)  das  Concre- 
tum  der  Person  eintritt  (in  diesem  beruht  ee,  dass  der  da 
u.  s.  w.),  von  welchem  dann  gleich  mit  ovrog  V.  11.  Wei- 
teres ausgesbgt  wird.  —  or  6  d'sdg  tjysiQsr  ix  yenq.) 
ein  den  Contrast  stark  hervorhebendes  rednerisches  Asyn- 
deton, ohne  fiiv  —  d4.    S.  Diesen  Exe.  II.  ad  Find.  p.  275. 

—  ovrog  7taQiavri%ev  etc.)  Also  war  der  Geheilte  selbst 
zur  Confrontation  mit  den  Aposteln  in  den  Sanhedrin  be- 
schieden und  gegenwärtig,  wobei  die  Versammelten  freilich 
nichts  weniger  zum  Voraus  berechnen  konnten,  als  dass  der 
Anblick  des  Menschen,  der  fta^rjaia  der  Apostel  gegenüber 
(V.  13.),  nachher  V.  14.  ihre  ganze  Absicht  vereiteln  werde. 
Diese  stille  Macht  der  Unmittelbarkeit  der  Erscheinung 
wirkte  augenblicklich;  daher  die  Frage,  wie  sie  den  Geheil- 
ten, dessen  Gegenwart  schon  ihre  Anklage  habe  widerlegen 
müssen,  mit  hätten  vorladen  können  (Zeller,  vrgl.  Baur), 
ein  zur  Bezweiflung  der  Geschichtlichkeit  untaugliches  ar- 
gumentum ex  eventu  enthält. 

V.  11.  OvTog)  auf  Jesum,  das  entferntere  Subject, 
bezogen,  welches  aber  der  Verstellung  des  Redenden  das 
Nächste  war.  Winer  p.  148.  —  6  Xi^og  etc.)  Erinnerung 
an  den  bekannten  Ausspruch  Ps.  118,  22.  in  unmittelbarer, 
kuhner  Anwendung  auf  die  Sanhedristen  {iq>^  ifißv),  die 
Bauleute  der  Theokratie,  welche  Jesum  verworfen  haben, 
der  doch  durch  seine  Auferstehung  und  Verherrlichung  der 
E<^tein,  der  Träger  und  Halter  der  Theokratie,  d.  i.  der 
ihr  ganzes  Wesen,  Bestehen  und  Wirken  Constituirende 
geworden  ist.  Uebrigens  s.  z.  Matth.  21,  42.  u.  vrgl.  l.Petr. 
2,  4  ff.,  auch  z.  1.  Kor.  3,  11.   Eph.  2,  20. 

V.  12.  An  die  vorherige  bildliche  Versicherung,  dass 
Jesus  der  Messias  sei,  reiht  nun  Petrus  die  feierliche  Be* 
theuerung,  dass  kein  Anderer  es  sei,  und  zwar  ohne  Bild. 

—  Und  nicht  ist  in  einem  Andern  das  Heil ,  d.  i.  %oei 
i^oxfjv  die  Messianische  Heilsrettung  (2,  21.).  Vrgl.  5,  31. 
15,  11.  Diese  Fassung  von  i;  aoyrriQla  wird  sowohl  durch 
die  absolute  Stellung  des  Wortes  mit  der  Kraft  des  Arti- 
kels, als  auch  durch  den  Zusammenhang  mit  dem  Vorher- 
gehenden ,  worin  Jesus  cds  Messias  bezeichnet  war ,  so  wie 
durch  das  völlig  parallele  zweite  Versglied ,  unabweislich 
gefordert.    Falsch  daher  Michael.,  Bolten,  Hildebr. :  es  sei 
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die  Heihmg  eines  so  gebrechlichen  Menschen  zu  yersteheo. 
Nicht  einmal  der  Begriff  der  Rettung  von  Krankheiten 
überhaupt  ist  mit  dem  des  Messiasheils  zu  verschmelzen 
(gegen  Kypke,  Moldenh.,  Heinr,),  da  Petr.  bereits  V.  11. 
von  dem  Thema  der  Krankenheilung  völlig  abgegangen, 
und  zur  Versicherung  des  Messianischen  Charakters  Jesu 
ganz  im  Allgemeinen  übergegangen  ist,  ohne  noch  eine  be- 
sondere Beziehung  auf  körperliche  Rettung  fest  zu  halten. 

—  iv  alX^  ovdavi)  Kein  Anderer  ist  der  Grund,  worin 
das  Heil  ursächlich  beruht.  Soph.  Aj.  515.:  iv  aol  tcolq 
eywr/e  ad^ofiai.  Eur.  Ale.  279.:  iv  aol  iofiiv  xctl  ^^v  xal 
fi^,     Herod.  8,  118.:    iv  v(uv  eocTcev  ifiol  dvai  i?  aoinriQlrj. 

—  ydig)  knüpft  eine  nähere  Erörterung  an,  welche  als 
solche  dem  Vorherigen  zum  Beweise  dienen  soll.  Denn 
auch  kein  anderer  Name  ist  unier  dem  Himmel  der  unter 
Menschen  dargegebene,  in  welchem  wir  die  Heilsrettung  er^ 
langen  müssen.  —  ovdi  ydiQ  (s.  d.  krit«  Anm.):  denn  auch 
nicht.  Die  Lesart  ome  yoQ  würde  nicht  namque  non  hei- 
ssen  (so  Herrn.  Opusc.  IIL  p.  158.),  sondern  anzeigen,  dass 
ein  dem  vi  entsprechendes  weiteres  Glied  habe  folgen  sol- 
len {Klotz  ad  Devar.  p.  716.  Kühner  ad  Xen.  Mem.  1,  2, 
31.  EUendl  Lex.  Soph.  IL  p.  444  f.),  was  aber  hier,  wo 
sich  ,die  Rede  gewichtvoll  abschliesst,  nicht  passt  Der 
überh,  wenigstens  bei  Prosaikern  zweifelhafte  üebrauch  von 
ovx  —  olV«  statt  0VT6  —  ovts  (Baeuml.  Partik.  p*  222.) 
wird  hier  durch  yäQ,  welches  den  Begriff  weder  —  noch 
unanwendbar  macht,  ausgeschlossen.  —  ^veQov)  ein  von 
jenem  Namen  verschiedener  Name.  Ds^egen  vorher:  iv 
dXXfp  ovd,:  in  Niemandem  als  in  ihm.     Vrgl.  z.  Gal.  1,  7. 

—  VC  deäofif  iv  ävd'Q.)  der  unter  Menschen ,  in  der 
menschlichen  Gesellschaft,  von  Gott  verliehene,  zum  Besten 
dargegebene.  Die  Fassung,  welche  auch  Wolf,  Kuinoel 
haben,  iv  dvd'q.  stehe  für  den  blossen  Dativ,  ist  Irrthum. 
Winer  p.  204.  dvd'qaiTtoig  in  dieser  generischen  Bezie- 
hung bedurfte  des  Artikels  nicht.  S.  Ast  Lex.  Plat.  L  p. 
177  f.  Kühner  ad  Xen.  Mem.  l,  4,  14.  Stallb.  ad  Plat 
Grit  p.  51.  A.  Prot.  5.  355.  A.  Das  an  sich  entbehrliche 
vTch  T.  ovQccv.  bat  feierlichen  Nachdruck.  Vrgl.  2,  5.  — 
iv  ^)  wie  vorher  iv  cAl(p,  Der  Name  ist  als  Inhalt  des 
gläubigen  Bekenntnissen  ^u  denken.  Die  fides  implicita  (ge- 
gen Katholiken)  kann  nicht  mit  gemeint  sein;  3,  19.  26.  — 
del)  nämlich  nach  Gottes  unabänderlicher  Bestimmung. 

V.  13  ff.  &s(OQovvTeg)  „Inest  notio  contemplandi 
cum  attentione  aut  admiratione.''  Titim.  Synon.  N.  T.  p. 
12L  —  xai  %»%alaß6ixevQj)  vofid  ak  sie  begriffen  hatten 
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(10,  S4.  Eph.  3,  18.  Plai  Phaedr.  p.  250.  D.  Polyb.  8, 4,  6. 
Dion.  Hai.  2,  66.),  als  de  inne  geworden  toaren,  Sie  sahen 
diess  ein  ^^ährend  des  Redens  des  Petrus,  welches  aller 
Rabbinischen  Gelehrtheit  entbehrte  und  einen  y(fau/iaT(ap 
ofceiQov  (Plat.  Apol.  p.  26.  D.)  ihnen  darstellte.  ayQafi'- 
fiazoi  nämlich  (Xen.  Mem.  4,  2,  20.  Plat.  Grit.  p.  109.  D.) 
bezeichnet  hier  den  Mangel  an  rabbinischer  Bildung.  Das- 
selbe ist  idcaracf  Laien,  denen  theologische  Gelehrsam- 
keit fremd  ist  S.  Hartmann  in  d.  Stud.  u.  Krit.  1834.  I. 
p.  119  ff.  Die  doppelte  Bezeichnung  soll  den  Begriff  recht 
vollständig  ausdrücken;  avd'QfOTtoi  aber  hat  etwas  Gering- 
schätziges, unffelehrte  Menschen,  Vrgl.  Lvs.  acc.  Nicom. 
28.  u.  dazu  Bremi.  lieber  idiwxriQ^  welches  nach  Maass- 
gabe des  im  Zusammenhange  enthaltenen  Gegensatzes  ent- 
weder einen  Privatmann,  oder  einen  Plebejer,  oder  einen 
Ungelehrten,  oder  einen  gemeinen  Soldaten,  oder  einen  in 
gymnastischen  Uebungen  Unerfahrenen,  einen  Nichtdichter, 
Nichtarzt  und  andere  Gegensätze  gegen  eine  bestimmte 
Fachkunde  bezeichnen  kann,  s.  Valcken.  z.  St.  Hemsterh. 
ad  Lucian.  Necyom.  p.  484.  JRuhnk.  ad  Long.  p.  410.  Hier 
liegt  das  Moment  des  Gegensatzes  in  ayocLfiimtoi.;  daher 
die  allgemeine  Fassung  jRebejer  {Kuinoel  und  Olsh.  yrgl. 
Baumg,)  abzuweisen  ist.  Sie  waren  fitoQol  tov  %6ofjuyv  1. 
Kor.  1,  27.  Vrgl.  Job.  7,  lö.  —  iTteylvwanov  ve  av- 
tovQy  bvL  etc.)  und  erkannten  sie,  (nämlich)  dass  sie  (frü- 
herhin)  mit  Jesu  waren.  Ihre  Verwunderung  schärfte  jetzt 
ihre  Erinnerung,  daher  Baur  u.  Zeller  ohne  hinreichenden 
psychologisch^^  Grund  an  dieser  Bemerkung  Anstoss  ge- 
nommen haben.  Unrichtig  fasst  man  (auch  Kuinoel)  ine- 
y/yoMrx.  als  Plusquamperf. ;  s.  Winer  p.  253.  Die  beiden 
Imperfecta,  id-cevfia^.  u.  iTteyivfoax. ,  sind  als  relative  Tem- 
pora hier  ganzen  ihrer  Stelle.  —  %bv  de  ccvd-QCJTt.)  uAck* 
drücklich  voran.  —  avveßaXov)  sie  conferirten  unter  ein- 
ander.    Vrgl.  17,  18.  Plut.  Mor.  p.  222.  C. 

V.  16.  Der  positive  Gedanke  der  Frage  ist:  Wir  wer- 
den diesen  Leuten  nichts  ihun  dürfen.  Den  Grund  enÜiält 
das  Folgende:  denn  dass  ein  notorisches  Wunderzeichen 
(Thatbeweis  göttlichen  Einwirkens)  durch  sie  geschehen  ist, 
Uegt  allen  Bewohnern  Jerus,  vor  Augen,  und  nicht  im  Stande 
sind  wir  es  zu  leugnen,  —  Dem  fiev  entspricht  äXX^  V.  17.; 
dem  yvcDOTOv  ist  das  blose  rfo^aavcJy  entgegengesetzt,  Plat 
Pol.  V.  p.  479.  D.  VI.  p.  510.  A, 

V.  17  f.  Damit  es  jedoch  nicht  weiterhin  unier  das 
Volk  ausgebracht,  d.  i.  durch  Mittheilung  hie  und  dahin 
im  Volke  verbreitet  werde,  auch  ausser  Jerus.    Das  Subject 

Mfifm*n  Komment  m.  TUt.  4.  Aufl.  8 
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ist  To  arifiuovy  nicht  dtdaxijy  aber  ersteres  als  der  letztern 
Vorschub  leistend  gedacht  und  gefurchtet  ifci  tvXbIovj 
magisy  d.  i.  hier  ulterius.  S.  20,  9.  24,  4.  2.  Tim.  2,  16. 
3,  9.  Hat.  Phaedr.  p.  261.  B.  Gorg.  p.  453.  A.  und  dazu 
Siallb.  Phaed.  p.  93.  B.  Xen.  de  vect.  4,  3.  Vrgl.  ifcl 
fiSXXoVy  Lobeck  ad  Phryn.  p.  48.  —  Beachte,  dass  das 
Geständniss  V.  16.  im  Schoosse  des  CoUegiums,  in  vertrau- 
licher Berathung  und  keinem  Dritten  gegenüber  gemacht, 
mithin  keineswegs  „undenkbar*'  ist  (gegen  Zeller).  Die 
collegialische  Besprechung  selbst  kann  auf  mehrfache  Weise, 
wenn  auch  nicht  grade  durch  geheime  Freunde  Jesu  im 
Sanhedrin  (Neand.,  Lange),  ausgekommen  sein.  —  änBiXfj 
dfceLXfja.)  nachdrücklich  bedrohen.  Vrgl.  Luk.  22,  15. 
Lobeck  Paral.  p.  523  flf.  Winer  p.  434.  —  XaXalv)  ist 
ganz  allgemein  reden;   denn  es  entspricht  den  beiden  Be- 

friflFen  q)d'iyyead'ai  *)  und  didaanatv  V.  18.  —  ^tcI  Tq 
v6f.i.  TovT(ff)  so  dass  der  ausgesprochene  Name  die  Grund- 
lage ist,  auf  welcher  das  XaXeiv  beruht.  Vrgl.  z.  Luk.  24, 
47.  Verächtlich  nennen  sie  jetzt  den  Namen  nicht,  sondern 
erst  bei  der  Angabe  des  Bescheids  V.  18.  —  Der  Artikel 
vor  dem  Infin.  hebt  das  Object  stärker  hervor;  Bemhardy 
p.  356.  Winer  p.  303.  Wegen  firj  hierbei  s.  Baeuml.  Par- 
tik.  p.  296  f. 

V.  19—22.  ^Ev(6n;.  r.  d'eov)  coram  Deo,  Gott  als 
Richter  gegenwärtig  gedacht;  „multa  mundus  pro  justis 
habet,  quae  coram  Deo  non  sunt  justa'^,  Beng.  Uebrigens 
hat  die  hier  ausgesprochene  (in  Matth.  22,  21.  begründete) 
Maxime  die  doppelte  Gewissheit  zur  Voraussetzung,  einer- 
seits dass  etwas  wirklich  von  Gott  geboten,  und  anderseits 
dass  eine  Forderung  der  Obrigkeit  wirklich  das  Gtebot  Got- 
tes auf  hebt  und  mithin  unsittlich  ist,  in  welchem  Fall  die 
Obrigkeit  thatsächlich  und  eigenmächtig  aus  ihrem  Stande, 
das  Organ  der  göttlichen  Ordnung  zu  sein,  heraustritt  und 
selbst  eine  widergöttliche  Stellung  einnimmt.  Nur  bei  die- 
ser zwiefachen  Gewissheit  konnte  jener  Grundsatz  das  Ghri- 
stenthum  ohne  die  Schmach  der  Revolution  zum  Siege  über 
die  Welt  gegen  den  Willen  der  Jüdischen  und  heidnischen 
Herrscher  führen  ♦*).      Analoge  Aussprüche  aus  Griechen 

*)  Zu  iLirj  (p&iyyBad-ai,  nicht  laut  zu  werden ,  bemerkt  Er  asm. 
richtig:  „plus  est  quam  ne  loquerentur;  q.  d.  ne  hiseerent  aut  ullam 
vocem  ederent.^*^  Vrgl.  CastaL  S.  über  tp^fyyitfd^at  Dorviü,  ad  Cha- 
rit p.  409. 

*♦)  Vrffl.  WutOce  Sitten].  §.  310.  Beachte  dabei,  dass  nicht  das 
obrigkeitlicne  Gebot  seihst  und  an  sich  göttlich  ist,  sondern  das  Ge- 
bot der  Beobachtung  desselben  ist  ein  göttliches,  welches  daher  nicht 
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(Plat.  Apol.  p.  29.  D.  Aman.  Epict.  1,  20.),  Römern  und 
Rabbinen  s.  b.  Weist.  Das  fiSXjiov  ^  ist:  vielmehr  (pO' 
Hua,  Vulg.)  ab ,  d.  h.  statt  auf  Oott  zu  hören ,  vielmehr 
auf  euch  zu  hören  *).  S.  Baeuml.  Partik.  p.  136.  Der 
Sinn  von  oKoveiv  ist  gleich  Ttei&aQx^iv  5,  29.  —  yaQ)  V. 
20.  giebt  den  Orund  an,  das  Motiv  zu  der  Aufforderung: 
xqlvara  V.  19.  Denn  um  ist  es  moralisch  (im  Bewusstsein 
des  göttlichen  Willens)  unmöglich  ^  nicht  zu  reden  (Winer 
p.  464.),  d.  h.  wir  müssen  reden,  was  wir  sahen  und  hör» 
ien,  nämlich  Jesu  Thaten  und  Wort,  deren  Aueen-  und 
Ohrenzeugen  wir  waren.  —  ^M«Zs)  wtV  unsers  Theils.  — 
nQogafcaiXfjaäfievoi)  nachdem  sie  sie  noch  mehr  bedroht 
hatten,  nämlich  als  bereits  bei  dem  Verbote  V.  18.,  bei 
welchem  sich  nach  V.  17.  die  Bedrohung  von  selbst  ver- 
stand. Vrgl.  Sir.  13,  3.  ed.  Com^l.  Dem.  544.  26.  Zosim. 
1,  70.  —  fiYjdev  eiflaxavteg  ro  Ttäg  etc.)  weil  sie  nichts 
fanden,  nämlich  wie  sie  dieselben  bestrafen  sollten.  Der 
Artikel  vor  ganzen  Sätzen,  auf  welche  die  Aufmerksamkeit 
vorzüglich  gerichtet  werden  soll.  Vrgl.  Kühner  II.  p.  138. 
Mark.  9,  23.  Luk.  1,  62.  .Act.  22,  30.  —  n:ag  ist  nicht 
mit  Kuinoet  u.  M.  zu  erklären  qua  specie,  quo  praetextu; 
vielmehr  wussten  die  Sanhedristen  keine  Art  der  Bestra- 
fung ausfindig  zu  machen,  welche  ohne  Erregung  des  Vol- 
kes gewagt  werden  durfte.  Daher  ist  auch  dtä  tov  XaoVf 
wegen  des  Volks,  d.  b.  in  Berücksichtigung  desselben,  nicht, 
wie  gewöhnlich,  auf  aTtiXvaav  avrovg  zu  beziehen,  sondern 
zu  firjdiv  eigioTiOvreg  etc.  —  irwv  yag  etc.)  Um  so  grö- 
sser musste  also  dem  unbefangenen  Volke  das  Heilungs- 
wunder selbst,  und  um  so  augenfälliger  und  preiswürdiger 
die  Wirksamkeit  Gottes  dabei  erscheinen.  ^Xeiovwv  tbo- 
aaQ (XTc.  Vrgl.  Matth.  22,  53.  Plat.  Apol.  p.  17.  D.  u.  dazu 
Stallb.,  Lobeck  ad  Pbryn.  p.  410  f. 

V.  23.  24.  Tlfdg  %ovg  idlovg)  zu  ihren  Angehöri» 
gen ,  d.  i.  zu  den  Mitaposteln.  Diese  Erklärung  (Syr., 
Beza)  erweist  sich  theih  aus  V.  31.,  wo  von  Allen  gesagt 
wird:  sie  verkündigten  die  Lehre  Gottes;  theils  aus  V.  32., 
wo  Diesen  die  Menge  der  Gläubigen  entgegengesetzt  wird. 
Daher  ist  weder  mit  Kuinoel,  Baumg.  u.  A.  die  christliche 
Gemeinde  überhaupt,  noch  mit  Olsh.  die  flausgemeinde 
der  Apostel  oder  eine  Versammlung  wie  12,  12.  (v.  Hena. 
Gave   d.   talen  p.  68.)   zu  verstehen.    —     SfioS'Vfiadov 


mit  ünsittlichkeit  verknüpft  sein  darf,   ohne  seinen  Begriff  als  gött- 
liches aafzaheben. 

*)    Inconsequent  hat  die  Vulg.  6,  29.:  magi». 
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fjQav)  Also  haben  Alle  einmiUhig  das  folgende  Gebet  laut 
gesprochen,  nicht  etwa  blos  Petrus.  Die  Versuche  diess 
hinwegzudeuten  (Kuinoel  vrgl.  Beng. :  dem  Sprecher  hätten 
die  Uebrigen  mit  gedämpfter  Stimme  —  de  Wette :  im  Ge- 
danken —  nachgesprochen;  Olsh, :  entweder  habe  Einer  im 
Namen  Aller  gebetet,  oder  es  sei  die  Gesammtempfindung 
Aller  in  diesen  Worten  dargelegt),  streiten  gegen  den  kla- 
ren Text  *).  Es  ist  daher  anzunehmen  (vrgl.  auch  HiU 
debr.)  ,  V.  24—30.  sei  schon  ein  aollennes  Gebet  der  apo- 
stolischen Kirche  zu  Jerusalem ,  welches  sich  unter  dem 
frischen  Eindrucke  des  letzten  Geschicks  Jesu  und  unter 
dem  mächtigen  Einflüsse  des  empfangenen  Geistes  unge- 
sucht und  wie  unwillkürlich  nach  dem  die  Herzen  erfül- 
lenden Bediirfnisse  gestaltet  und  eingeprägt  hatte,  und  in 
welches  auch  damals,  weil  der  Inhalt  dem  frommen  Ge- 
fühle der  Betenden  eine  höchst  passende  Anwendung  auf 
das  eben  Vorgefallene  darbot,  von  den  versammelten  Apo- 
steln in  einmüthiger  Begeisterung  und  laut  eingestimmt 
wurde.  Dem  entspricht  auch  der  Inhalt  des  Gebetes  völ- 
lig, da  es  zwar  die  damaligen  Erinnerungen  (V.  25  ff.)  und 
Bedürfnisse  (V.  29  f.)  der  bedroheten  Gemeinde  im  Allge- 
meinen mit  energischer  Bestimmtheit  ausdrückt,  jedoch  das 
mit  Petr.  u.  Job.  so  eben  Geschehene  keinesweges  speciell 
berührt.  —  Die  Anrede  geht  bis  zu  Ende  von  V.  26.  An- 
dere (Vulff.,  Beza,  CastaL,  Calvin,  de  Wette  u.V.)  ergän- 
zen d  nach  av  oder  vor  6  —  eindv  {Beng.).  Dem  begei- 
sterten Drange  des  Gebets  weniger  angemessen.  Die  Be- 
ziehung Gottes  durch  deOTtoTa  und  6  Ttocqaag  etc 
dient  schon  dem  sieghaften  Gedanken  der  nothwendigen 
Erfolglosigkeit  des  menschlichen  Widerstandes  zum  Hinter- 
grunde.   Vrgl.  Neh.  9,  6.   Apoc.  14,  7.  al. 

V.  25.  26.  Ps.  2,  1.  2.  genau  nach  d.  LXX,  Der 
Psalm  selbst  handelt  seinem  historischen  Sinne  nach  von 
der  Thronbesteigung  des  Königs,  am  wahrscheinlichsten  des 
Salomo,  aber  dieser  theokratische  König  ist  Typtis  des  dem 
prophetischen  Blicke  vorschwebenden  Ideaia  des  Israeliti- 
schen Königthums,  d.  i.  des  Messias,  Von  David  ist  der 
Ps.  nicht  (s.  Ewald  u.  Hupfeld);  aber  die  Betenden  folgen 
der  allgemeinen  Annahme ,  dass  die  Psalmen ,  als  deren 
Verf.  kein  Anderer  genannt  wird,    von  ihm  herrühren.  —- 


*)  Diess  auch  gegen  Baumg.:  die  ganze  Gemeinde  habe  den 
zweiten  Psalm  gesungen ,  und  Petrus  habe  darauf  die  Anwendung 
dieses  Ps.  auf  den  vorliegenden  Fall  in  den  hier  mitgetheilten  Wor- 
ten ausgesprochen. 
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Vom  Standpunkte  der  an  Christo  geschehenen  antitypischen 
Erfüllung  aus  verstanden  sie  (s.  V.  27.)  die  Psalmworte  so : 
Warvm  tobten  (gegen  Jesum)  Heiden  (die  Römer),  und 
Völkerschaften  (IsraePs)  sannen  Eitles  (was  ihnen  nicht  ge- 
lingen konnte,  nämlich  die  Vernichtung  Jesu)?  Es  standen 
da  (wider  ihn)  die  Könige  der  Erde^  und  die  Herrscher 
(jene  yon  Herodes,  diese  von  Pilatus  repräsentirt)  versam- 
meüen^sich  (nämlich  mit  den  e&yeaiv  und  laoigy  s.  V.  27.) 
ge^en  Jehova  (der  Jesum  gesandt  hatte)  und  geaen  seinen 
Oesalbien.  —  q>Qvdaa(Oy  zunächst  schnauben,  dann  über- 
haupt ferocio ,  hat  die  alte  Gräcität  nur  im  Medium.  S. 
Wessel.  ad  Diod.  4,  74. 

V.  27.  28.  Denn  es  versammelten  sich  in  Wahrheit 
u.  8.  w.  Dieses  yaQ  bestätiget  den  Inhalt  des  angeführten 
göttlichen  Spruchs  aus  dem,  wodurch  er  geschichtlidi  er- 
füllt worden.  —  in;^  dXijd'elag)  der  Wahrheit  gemäss 
{Bemhardy  p.  248.) ,  wirklich.  Vrgl.  10,  34.  Luk.  4,  25. 
Dem.^  538.  4.  Polyb.  1,  84,  6.  --  inl  xbv  Syiov  Ttalda 
oov  ^Ifja.  ov  exQLa.)  gegen  deinen  heiligen  Knecht  u.  s.  w. 
Erklärung  des  obigen  xard  tov  Xqunov  ccvrw.  Die  (ideale) 
Salbung  Jesu,  d.  i.  seine  Weihe  zum  Messianischen  König 
von  Seiten  Gottes,  ist  nach  Luk.  (Act.  10,  38.  Luk.  3, 21  f.) 
bei  der  Taufe  geschehen  durch  den  Geist,  welcher  auf  ihn 
kam,  während  Gottes  Stimme  ihn  für  den  Messias  erklärte. 
Anders  ist  bei  Joh.  die  Weihe  Christi  (ov  6  TtarriQ  fjyiaas) 
gedacht  (s.  z.  Joh.  10,  36.).  —  'Hoüdrjg)  Luk.  23,  11.  — 
avv  id-veCL  x.  Iccots  ^loq.)  mit  Heiden  und  Israefs  Völ» 
kern.  Der  Plur.  kaolg  steht  nicht  für  SinguL,  sondern  ist 
wegen  V.  25.  gesetzt  und  entweder  mit  Calvin  u.  M.  auf 
die  verschiedenen  Nationalitäten  (vrgl.  2,  5.)  zu  beziehen, 
aus  welchen  die  Juden,  grossen  Theils  aus  fremden  Län- 
dern, zum  Passahfeste  gegen  Jesum  versammelt  waren,  oder 
mit  Crrot.  u.  M.  auf  die  12  Stämme,  was  nach  Stellen  wie 
(xen.  28,  3.  35,  5.  48,  4.  vorzuziehen  ist.  Die  nicht  be- 
sonders genannte  Priesterschaft  ist  in  den  Xaoig  ^la^.  mit 
enthalten.  —  Ttoi^rjoai)  enthält  die  Absicht  des  aw^x^V^ 
eav.  Diese  Absicht  ihres  Zusammentritts  war:  „Jesum  zu 
tödten^;  aber  die  Sache  nach  dem  dabei  waltenden  göttli- 
chen Verhängniss  betrachtet:  „zu  thun,  was  Gott  vorherbe* 
stimmt  hat.^  —  ij  x^h  ^^^)  versinnlicht  im  Schwünge  der 
Rede  die  verfügende  Macht  Gottes.  Vrgl.  V.  30.  7,  50. 
13,  11.  1.  Petr.  5,  6.  Herod.  8,  140,  2.  Herm.  ad  Viger. 
~).  732.  In  Ttqoiaqiae  liegt  ein  Zeugma,  in  so  fern  näm- 
ich  der  Verbalbegriflf  nicht  zum  Wortverstande  von  ij  x«/^ 
aovf  dem  etwa  TtQoijrolfiaas  entsprochen  hätte,  sondern  nur 
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zu  der  dadurch  versinnlichten  Eigenschaft  Gottes  in  logi- 
scher Beziehung  steht.  —  Der  Tod  des  Herrn  war  nicht 
das  zufällige  Werk  feindseliger  Willkür,    sondern  (vrgl.  2, 

23.  3,  18.)  der  noth wendige  Erfolg  göttlicher  Vorherbe- 
stimmung  (Luk.  22,  22.),  welchem  göttlichen  del  aber  (Luk. 

24,  26.)  das  persönlich  freie  Thun  der  Menschen  zum  Werk- 
zeug dienen  musste.  Ovx  ccvrot  laxvcav,  äXXä  av  el  6  ro 
Ttav  iTtiTQixpctg  xal  eig  Tteqag  äyaywvy  6  edfirixavog  xfici  oo- 
wog'  aw^ld-ov  fiev  yäq  hceivoi  wg  ix&Qol  —  — ,  iTtoiow 
OS  a  cv  ißovlov,  Oecum.  Treffend  Beza:  TtoirjoaL  gehe 
nicht  auf  die  consilia  et  voluntates  Herodis  etc.,  sondern 
auf  den  eventus  consiliorum.     Vrgl.  Fladi  Clav.  I.  p.  818. 

V.  29.  30.  Kai  totvvv)  Und  nunmehr,  was  die  nun- 
mehrige Lage  der  Dinge  betrifft.  Im  N.  T.  nur  in  den 
Act.  (5,  38.  17,  30.  20,  32.  27,  22.);  oft  bei  Classikern.  — 
BWiöe  (so  ist  mit  Lachm,  u.  Tisch,  zu  schreiben,  vrgl.  z. 
Pnil.  2,  23.)  kftl  T.  aTteiX.  avT.:  richte  dein  Atiffenmerk 
hin  auf  ihre  Drohungen,  daes  sie  nicht  zur  Wirklichkeit  kam- 
tnen.  Ueber  itpogSv  im  Sinne  der  regierenden  Obsorge  s. 
Schaef.  App.  ad  Dem.  V.  p.  31.  Vrgl.  Jes.  37,  17.  av- 
tßv  geht  nach  dem  ursprünglichen  Sinne  des  Gebets  (s.  z. 
V.  24.)  auf  die  V.  27.  Genannten  ""Ngdöiig  —  ^loqcmLy  von 
welchen  die  Bekenner  Jesu  nach  dessen  Erhöhung  lortwäh-» 
rend  Verfolgung  fürchteten.  Die  damals  betenden  Apostel 
aber,  da  sie  das  Gebet  in  Beziehung  auf  das  eben  Vorge- 
fallene sprachen,  legten  in  ihrer  Vorstellung  die  Bezug- 
nahme auf  die  gegen  Petr.  und  Joh.  im  Sanhedrin  ausge- 
sprochenen Drohungen  unter.  —  roig  dovXoig  aov)  d.  i. 
uns  Aposteln.  Sie  sind  die  Knechte  Gottes,  welche  in  Ver- 
kündigung des  Evang.  seinen  Willen  ausrichten.  Der  fcalg 
S'eov  aber  xar  i^oxfjv  ist  Christus.  Vrgl.  z.  3,  13.  Bei- 
spiele zu  dog  in  Gebeten  s.  b.  Eisner  p.  381.  Ellendt  Lex. 
Soph.  I. jp.  427.  —  (iBvä  Tta^^rjo.  Ttda.)  mit  jedmögUcher 
Freimimigkeit.  S.  Theile  ad  Jac.  p.  7.  u.  z.  Phil.  1,  20. 
—  iv  v(^  TtjV  xelod  aov  iTcreiv.  etc.)  d.  i.  während  du 
(zur  Bekräftigung  mrer  freimüthigen  Predigt,  vrgl.  14,  3. 
Mark.  16,  20.)  deine  Macht  tmrksam  sein  lassest  zu  {eig 
vom  Zwecke)  Krankenheilung  und  dass  Zeichen  und  Wun^ 
der  geschehen  durch  den  Namen  (durch  dessen  Aussprechung) 
u.  s.  w.  —  xat  <r.  x.  r.  yivead-av  ist  Infin.  des  Zweckes, 
also  dem  slg  vaaiv  parallel,  dem  Besondem  das  Allgemeine 
anschliessend,  aber  nicht  von  elg  abhängig,  sondern  selbst- 
ständig. Nach  xal  wieder  iv  rq  zu  denken  (Beza,  Beng.), 
würde  die  einfache  Fortkettung  der  Rede  unnöthig  trennen, 
daher  auch  nicht  mit  d6g  zu  verbinden  ist. 
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y.  31.  ^aaXevd^rj  6  tStvoq)  ist  nicht  als  ein  zufäl- 
liger Erdstoss  zu  denken,  sondern  als  ein  ausserardentip- 
ches,  unmittelbar  von  Ooit  gewirktes  Erleben  des  Ortes,  ein 
dem  Pfingstereignisse  analoges  atjfuiov  *)  der  sogleich  nach- 
folgenden  Erfullang  mit  dem  fcvevua.  Diese  abermalige 
Geisterfollang  (vrgL  V.  8.)  war  die  thatsächliche  Gewährung 
des  gebotenen  dog  —  loyov  aov  Y.  29. ;  denn  die  unmittel- 
bare Folge  war:  iXdXovv  %,  I6y.  x.  d-eov  fista  ftaö{^lagf 
nämlich  in  Jerus.,  vor  den  Juden,  so  dass  also  die  Drohun- 
gen gegen  Petr.  und  Job.  (Y.  19.  2M  zu  nichte  wurden. 
Aber  als  Olossolalie  (v.  Heng,)  hat  Luk.  das  freimüthige 
Predigen  nicht  gemeint  und  nicht  bezeichnet.  - —  Als  au- 
sserbiblische  Analogieen  zu  dem  ausserordentlichen  haX.  6 
Tonog  vrgL  Virg.  Aen.  3,  90  flF.  Ovid.  Met.  15,  672.  An- 
dere  Beispiele  b.  Dought.  Anal.  U.  p.  71.  Aus  Babbinen: 
Schoeiig.  p.  421. 

V.  32.  Zusammenhang:  Von  so  wohlthätiger  Wirk- 
samkeit war  der  ganze  Vorfall  für  die  Apostel  (Y.  31.); 
was  aber  (ßi)  die  Oesammtheit  der  gläubig  Gewordenen  be- 
trifft u.  s.  w.  (V.  32.).  Wie  nämüch  nach  dem  vorigen 
grossen  Zuwachs  der  Gemeinde  (2,  41.)  eine  charakteristi- 
sche Schilderung  des  christlichen  Gemeindelebens  gegeben 
ist  (2,  44  ff.),  so  wird  auch  hier,  nachdem  ein  neuer  gro- 
sser Zuwachs  (V.  4.)  und  überdiess  ein  so  bedeutsamer  Sieg 
ül>er  den  Sanhedrin  (V.  5 — 31.)  eingetreten,  eine  ähnliche 
Schilderung,  welche  von  selbst  auf  die  frühere  zurückweist 
(gegen  ScMeierm.)  und  den  erfreulichen  Zustand  als  unver- 
ändert in  der  so  sehr  vermehrten  Gemeinde  bezeichnet,  hin- 
zugefügt. —  %ov  di  TtXrjd'Ovg)  Ast  Menge,  d.  i.  der  Masse 
der  Gläubigen.  Diese  werden  als  ftiatsvaavxsg,  Qltkh 
biggewcrdme ,  bezeichnet  im  Rückblicke  auf  V.  4. ,  so  je- 
doch, dass  nicht  blos  jene  ftoXXoi  Y.  4.  gemeint  sind,  son- 
dern sie  und  zugleich  auch  alle  Anderen,  die  bis  jetzt  gltUh 
big  geworden.  Diess  fordert  ro  ftXMog,  welches  den  Apo- 
steln gegenüber  das  christliche  Volk  iäferhaupt  bezeichnet. 
Vrgl.  6,  2.  Der  Gläubigen  Herz  und  Seele  waren  Eins  — 
B^ichnung  der  völligen  Harmonie  des  innem  Lebens  wie 
im  Denken  und  Wollen  und  Empfinden,  deren  Centrum  das 
Herz  ist  (vrgl.  Delitzsch  Psychol.  p.  260.),  so  in  der  Thä- 
tigkeit  der  Affecte  und  Tnebe,  in  welcher  sie  avfitpyxoi 
(PhiL  3,  2.)  und   iaSxfwxoi.  (Phil.  2,  20.)    waren.      Vrgl. 


*)  von  ZeUer  freilich  ah  Dichtung  der  froknmen  Sage  betrach- 
tet, obwohl  in  der  evangeL  GeBchichte  niehts  dergleichen  vorkommt, 
was  einen  Anknüpfongspnnkt  solcher  Sage  darböte. 
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1.  Chron.  12,  88.  Phil.  1,  27.  Bewpiele  b.  Ehner  p.  317. 
Kypke  II.  p.  31.  —  xoft  ovde  alg)  und  nicht  einmal  ein 
Einziger  unter  so  Vielen.  Vrgl.  z.  Job.  1,  3.  —  avT^) 
gehört  zu  vTtagx*  Vrgl.  Luk.  8,  3.  Tob.  4,  8.  Plat.  Ale.  I. 
p.  104.  A.  —  Ueber  die  GHltergemeinschaft  s.  z.  2,  44. 

V.  33.  und  bei  dieser  Liebeseinigkeit  im  Schoosse  der 
Gemeinde,  wie  wirksam  war  das  Zeugniss  der  Apostel  und 
die  göttliche  Onade,  welche  sämmtlichen  Gemeindegliedern 
zu  Theil  ward!  —  T^g  ävaar.  r.  hvq,  ^Irjaov)  Diess  war 
fortwährend  die  Grundlage  der  ganzen  apostolischen  Pre- 
digt; vrgl.  z.  1,  22.  Das  Zeugniss  von  der  Auferstehung 
Christi  aber  gaben  sie  ab ^  als  etwas,  wozu  sie  verpflichtet 
waren.  Daher  das  Compos.  drceöidow^  welches  (s.  Wyt- 
tenb,  Bibl.  crit.  III.  2.  p.  Ö6  ff.)  na-d'dTCeQ  iyxsiQia'd'Svrag 
avTOvg  TV  delxvvaL  nat  dg  neql  6q)Xiqf4,aTog  Xiysv  ovto, 
Oecum.  Vrgl.  4.  Makk.  6,  32.  Dem.  234.  5.  Beachte 
übrigens,  dass  hier,  wo  von  V.  32.  an  der  innere  Gemein- 
dezustand  geschildert  wird,  die  apostolische  Predigt  inner- 
halb der  Gemeinde  bezeichnet  ist.  —  Die  x^Q^S  f^eydXtj 
wird  gewöhnlich  (nach  2,  47.)  von  der  Ounst  des  Volkes 
verstanden.  Unrichtig,  da  otde  ydq  ivöeijg  etc.  V.  34.  hierzu 
keine  logische  Begründung  enthalten  würde.  Es  ist  die 
göttliche  Onade,  die  sich  in  hohem  Grade  an  ihnen  erwies 
(1.  Kor.  15,  10.).  So  richüg  Beza  y  Wetst. ,  de  Wette, 
Baumg.y  Hackett  —  tjv  e^tl  Ttdvv,  avr.)  auf  sie  alle, 
von  der  wirksamen  Richtung  der  Gnadengegenwart.  Vrgl. 
Luk.  2,  40. 

V.  34.  35.  Tdq)  giebt  einen  besondern  Erkenntniss- 
grund  an,  etwas,  woraus  die  x^Q^'S  (Jisydhj  erhellete.  Denn 
auch  kein  Dürftiger  befand  sich  unter  ihnen  y  weil  nämlich 
alle  Besitzer  u.  s.  w.  —  TtoXovvTeg  etc.)  Das  Particip. 
Praes.  ist  gesetzt,  weil  die  ganze  Schilderung  das  fori- 
cfowerm/ö  Verfahren  darstellt:  zu  verkaufen  pflegend y  brach- 
ten sie  die  Preisbeträge  dessen  was  verkauft  ward.  Daher 
ist  auch  Ttirtqadxofi.  nicht  ungenau  {de  Wette)  ^  statt  des 
Partie.  Ajor.  gesetzt.  S.  vielmehr  Kühner  IL  §.  675,  5. 
Das  Partie.  Aor.  ist  V,  87.  an  seiner  Stelle.  —  Ttaqa 
rovg  Ttodag)  Die  Apostel  sind  als  Lehrer  sitzend  (vrgl. 
Luk.  2,  46.)  vorgestellt;  das  Geld  wird  gebracht  und  ehr- 
furchtsvoll (vrgl.  Ohrys.:  noXkri  fi  rt'fi^)  zu  den  Füssen 
der  Sitzenden  hingelegt  *).  —  xa^ori-  üv  etc.)  s.  z.  2, 45. 


*)  Die  Ablieferung  an  die  Apostel  wird  2,  45.  noch  nicht  er- 
wähnt, und  scheint  erst  bei  der  indess  eingetretenen  Vergrösserung 
der  Gemeinde  nothwendig  geworden  zu  sein.    Mit  dem  verm^tii- 
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V.  36.  37.  Ji)  atäem,  fShrt  dem  V.  34  f.  summarisch 
Ausgesagten  gegenüber  den  concreten  Einzelfall  eines  riihm- 
lich  bekannten  Mannes  ein,  welcher  mit  seinem  Grundbe- 
sitz so  verfuhr.  Der  Gedanke  bei  di  ist:  „Alle  handelten 
80,  des  Joses  Verfahren  aber  entsprach  dem,^  —  an;6  (%. 
d.  krit  Anm.):  wie  2,  22.  —  v\bg  TtagaxX^a.)  nw33  n!3, 
Sohn  prophetischer  Ansprache,  d.  i.  ein  begeisterter  Anre- 
ger, Ermunterer.  Bamabas  war  ein  Prophet  (Act.  13,  1.), 
und  es  ist  wahrscheinlich,  dass  er  jenen  Zunamen  (später- 
hin) auf  Veranlassung  irgend  einer  besonders  energisch  er- 
weckenden Ansprache,  die  er  gethan,  erhielt:  daher  Luk. 
nicht  im  Allgemeinen  vlog  TtQoanfjrslag ^  sondern,  weil  die 
TtQognjreia  charakteristisch  graae  als  TtaQdxXriaig  hervorge- 
treten war  (vrgl.  1.  Kor.  14,  3.),  vlog  ftagcml.  dolmetschte. 
Aach  Act.  11,  23.  zeigt  sich  die  Jta^ontXrjaig  bei  Bamabas 
als  charakteristisch.  Uebrigens  ist  die  nähere  Bezeichnung 
desselben  an  u.  St.  schon  ein  Fingerzeig  vorwärts  auf  des- 
sen später  zu  berichtende  Thätigkeit.  —  uievttrig)  Dass 
Leviten  Grundstücke  in  Paläst.  besitzen  durften ,  beweist 
Jer.  32,  7.  S.  Ewald  Alterth.  p.  406.  Daher  ist  das  Feld- 
stück nicht  ausserhalb  Landes  {Beng.)  zu  denken.  — 
V7taQ%,  avx.  dyqov)  Genit.  absol.  —  %b  %qri^ä)  im  Siu- 
guL:  die  Oeldsumme,  den  Geldbetrag,  das  gelöste  StUck 
Geld,  Herod.  3,  38.  PoU.  9,  87.  Wessel  ad  Diod-  Sia  V. 
p.  436. 


Hap.  V. 

y.  2.  Nach  ywMxos  haben  Sk.f  Sehok  avrov,  welches  Laehm., 
Tüeh.,  Bam,  richtig  getilgt  haben,  da  es  bei  A.  B.  D.*  Sin.  Minosk. 
fehlt,  und  offenbar  ans  Y.  1.  eingeschtiohen  ist.  —  V.  5.  Nach  axov- 
omag  haben  Lachm, ,  Tisch, ,  Born,  das  gewöhnlich  gelesene  ratra 
gestrichen;  es  fehlt  bei  A.  B.  D.  Sin.*  Minnsk.  Or.  Lacif.  u.  mehre- 
ren Verss.,  nnd  ist  Znsatz  aus  V.  11.  —  V.  9.  One)  ist  sehr  ver- 
dachtig, da  es  bei  B.  D.  Sin.  Minusk.  Vulg.  fehlt,  bei  anderen  Zeu- 
gen abweichend  gestellt  ist,  und  Or.  tpr^iv  hat.  Gestrichen  von 
Laehm,,  Born,  u.  Tisch.  —  V.  10.  nagä  t.  n.)  Lachm,  u.  Tisch.: 
n(f6s  r.  n,  nadi  A.  B.  D.  Sin.  Or.;  andere  Zeugen:  inl  r.  n,;  andere 


chen  Rechte  der  Selbstverwaltung  des  Kirchenvermögens  durch  den 
Klems,  welches  noch  Sepp  hier  sanctionirt  findet,  hat  u.  St.  nichts 
zu  thUB. 
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vnb  T.  n.;  andere  ivtiniop.  Auch  Born,  hat  n^bs  t,  n.  Da  aber 
Luk.  aach  sonst  na^ä  r.  n.  schreibt  (Luk.  8,  41.  17,  16.),  nicht  nQos 
X.  n,  (Mark.  5,  22.  7,  25.  Apoc.  1,  17.),  so  ist  die  Becepta  beizube- 
halten. —  y.  15.  nnqa  rag  nX.)  Lachm,:  xai  elg  ritg  nX,,  nach  A. 
B.  D.**  Sin.  Minnsk.  Bios  xor«  nX,  hat  D.*,  und  wie  leicht  ward 
hieraus  durch  Schreibfehler  xal  rag  nX.,  welches  theils  durch  das 
ursprüngliche  xora,  theils  durch  üg  yervollständigt  ward!  Eine  an- 
dere Besserung  war  xal  iv  xalg  nXaulmg  (E.).  Keine  Version  hat 
xaC,  Demnach  ist  das  blose  xara  nXcu,  nach  D.*  vorzuziehen.  — 
Statt  xXiv<3v  haben  Lachm.,  Tisch,,  Born,  mit  Recht  xXvvoqtanf  (so 

A.  B.  D.  Sin.);  xXi^vwp  ward  als  das  gewohnte  eingebracht.  —  V.  16. 
%lg  'liQova.)  €lg  fehlt  bei  A.  B.  Sin.  103.  u.  e.  Verss.  Getilgt  von 
Lachm,  Allein  die  Beibehaltung  des  dg  hat  überwiegende  Beglaubi- 
gung ;  und  nahe  lag  es ,  bei  rtav  ni^t^  noXetov  den  örtlich  bestim- 
menden Zusatz  *IiQovaaXiifi  beizuschreiben,  was  Anlass  ward,  das  fol- 
gende €lg  *Ieqova,  wegzulassen.  —  V.  18.  r.  ;^6t^.  «vrwv)  avtwv 
fehlt  bei  A.  B.  D.  Sin.  Minusk.  Syr.  Erp.  Arm.  Vulg.  Cant.  Theophyl. 
Lucif.  Lachm,,  Tisch,,  Born,  Aber  s.  4,  8.  —  V.  28.  iart&Tag) 
Eh.  Hn  iar.  Aber  l|ai  hat  entscheidende  Zeugen  gegen  sich,  und 
ist  ein  näher  bestimmender  Zusatz,  durch  das  folgende  tarn  veran- 
lasst. —  nq6)  Lachm,,  Tisch,,  Born,:  inl,  nach  A.  B.  D.  Sin.  109.; 
71^6  ist  Interpretameni  ^  Y.  24.  8  rs  legeiig  xal  6  axqax,  r. 
lii^oü  X,  ol  d^x^^9')  A  B.  D.  Sin.  Minusk.  Oopt.  Sahid.  Arm.  Yulg. 
Cant.  Lucif.  haben  blos  8  re  axqar,  r.  Uqov  x.  ol  ä^x^9-  ^^  Lachm,, 
Einck  und  Born.  Aber  das  imverstandene  und,  da  noch  ol  a^X'^Q' 
folgt,  für  ganz  entbehrlich  gehaltene  U^ivg  bot  sich  selbst  sehr  leicht 
zur  Weglassung  dar;  dagegen  ein  Grund,  weshalb  es  eingeschoben 
worden  wäre,  nicht  vorhanden  ist.  Für  die  Ursprünglichkeit  des 
U^evg  zeugen  auch  die  mehrfachen  anderen  Varianten,  welche  als 
Versuche  zu  betrachten  sind,  den  Anstoss  zu  heben,  ohne  das  Wort 
gradezu  zu  tilgen,  nämlich  ol  U^itg  x,  6  arg,  r.  Uq,  x,  ol  aqX'»  ^^d* 
8  T€  aQx^Q^vi  ^*  o  Orq.  t,  lig,  x,  ol  d^X'  "  ^*  25.  Nach  avrotg  hat 
Blz,  Xfytop,  gegen  entscheidende  ^Zeugen.  Zusatz  nach  V.  22  f.  — 
V.  26.  tva  fAii)  Lachm.,  Born.:  fir^,  nach  B.  D.  E.  Sin.  Minusk. 
Aber  die  Weglassung  schien  leicht  wegen  iipoß.  nothwendig.  Vrgl. 
Gal.  4,  11.  —  V.  28.  oi)  fehlt  bei  A.  B.  Sin.*  Copt.  Vulg.  Cant.  Ath. 
Cyr.  Lucif.  Mit  Becht  gestrichen  von  Lachm,  u.  Tisch.,  da  die  Um- 
stellung des  Satzes  in  einen  Fragesatz  offenbar  durch  int^qmriaev 
veranlasst  wurde.  —  V.  82.  Nach  iafitv  haben  Bk.,  Schoh,  Tisch. : 
avToC,  welches  A.  D.*  Sin.  Minusk.  u.  m.  Verss.  weglassen.  Es  ist 
zu  schützen.  Da  fiaqrvi^ig  noch  durch  einen  andern  Genit.  bestimmt 
ist,    so  ward  avxov  lästig,    schien  ungehörig  und  ward  ausgelassen. 

B.  hat  xttl  rifietg  iv  avr^  [id(nvq$g  (ohne  iafisv)  etc.  Dabei  aber  ist 
EN  als  Ueberbleibsel  des  nach  rifulg  leicht  zur  Hälfte  ausgelassenen 
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hfup  ansosehra,  womaoh  dann  avrov  in  avr^  mngesetxt  ward.  Um 
80  weniger  ist  auf  die  Lesart  von  Laehm.t  *tü  fi^uXi  h  avwif  fm^ 
wQis  itffuv  etc.  etwas  zu  geben.  —  Y.  88.  ißovXivopro)  Laehm,: 
ißovJLorro,  nach  A.  B.  £.  Minusk.  Interpretament  oder  mechanische 
Yerwechselnng,  häufig  auch  in  Godd.  der  Classiker;  s.  Bam,  ad  15, 
37.  —  Y.  84.  ßqttxv  tt)  tt  ist  nach  entscheidenden  Zeugen  mit 
Lachm.,  Tisch.,  Born,  zu  tilgen.  —  dnoatdXovi)  A.  B.  Sin.  80. 
Yolg.  Gopt.  Arm.  Chrys.:  dvd^qionovs.  So  Lachm, ,  Tiich,,  und  mit 
Recht,  da  die  Worte  dem  Berichte  des  iMkac  angehören,  und  des- 
halb die  Bezeichnung  der  Apostel  durch  dp^^fwrovg  den  Schreibern 
unwürdig  erschien.  Anders  Y.  85.  88.  —  Y.  86.  n^oaxXi^ti)  Sk., 
Griesh.,  Schah:  n^ixoXlii&ii,  gegen  A.  B.  C.'^^Sin.  Ifinusk.,  welche 
n^ixX£&fj  haben;  und  gegen  C*  D,*  E.  H.  Ifinusk.  Cyr.,  welche 
n^ixXii^  haben  (so  Born,),  Noch  andere:  nQosiri^,  auch  tt^- 
ixXn^i6&ri.  Yerschiedene  Interpretamente  des  sonst  nicht  im  N.  T. 
vorkommenden  nqos^xU^  ,  welches  mit  Recht  Oriesh.  empfohlen, 
and  Matth,,  Lachm,,  Tisch,  aufgenommen  haben.  —  Y.  87.  ixav6p) 
ist  mit  Lachm,  u.  Tisch,  zu  tilgen,  da  es  bei  A.*  B.  Sin.  81.  Yulg. 
Gant.  Cyr.  fehlt ,  bei  einigen  andern  vor  Xaov  steht,  und  bei  C.  D. 
Eos.  mit  noXvp  (so  Born.)  vertauscht  ist.  —  Y.  88.  Statt  iaaari 
hat  Lachm,  nach  A.  B.  C.  Sin.  «(pne,  Glossem.  —  Y.  89.  &vva<f&€) 
Lachm.,  Tisch,  u.  Born,:  dwriaia&e,  nach  B.  G.  D.  E.  Sin.  Minusk. 
und  einigen  Yerss.  u.  Yätem.  Den  gewählten  bestimmten  Ausdruck 
verkennend,  änderte  man  nach  dem  vorherigen  Futur.  —  Statt  av- 
roi/(,  welches  auch  Lachm,,  Tisch.,  Born,  haben,  lesen  J3k,  und 
Sehok  avTo,  gegen  entscheid.  Zeugen.  Aenderung  nach  ro  iQyov.  — 
y.  41.  Nach  M/ioTos  hat  Ek.  avrov,  was  aber  bei  entscheidenden 
Zeugen  fehlt,  und  ergänzender  Zusatz  ist.  Andere  Interpolationen: 
"Irfiov,  —  tov  X^unov,  —  *Ifi0ov  Xq^Ctov,  —  roü  xvqtov,  —  tov  &€ov. 


V.  1 — 10.  Anantas  (^^^5,  Oott  erbarmt  tieh ,  Jer. 
28,  1.  Dan.  1,  6.  LXX.  Tob.  V  12.*))  und  Sapphira  ledoch 
handelten  ganz  anders.  Sie  yersuchten  die  gleichwohl  nur 
facoltative  (V.  4.)  Gütergemeinschaft  in  betrügerischer  Heu- 


*)  Es  kann  jedoch  auch  der  Hebr.  Name  rv^dd]^  Nehem  8,  28. 
LXX.  sein,  d.  i.  OoU  deckt,  —  Der  Name  £an(p€tQfi  ist  wahrschein- 
lich das  Aram.  MTIDV ,  formosa.  Yom  Griechischen  <ra7r^«^0Ci  Sa- 
phir, abgeleitet,  würde  es  wohl  Santf€$qtvfi  heissen. 
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ekelet  zu  miasbrauchen.  Denn  durch  den  Verkauf  des  Feld- 
grundstückes und  durch  die  Darbringung  des  Geldes  hatten 
sie  thatsächlich  die  ffanze  Summe  zur  gemeinschaftlichen 
Bestimmung  als  Gabe  der  Bruderliebe  erklärt;  aber  sie  be- 
zweckten sich  nur  den  Schein  des  heiligen  Liebeseifers  durch 
einen  Theil  der  Summe  zu  siebern,  und  hatten  das  Uebrige 
eigennützig  für  sich  unterschlagen.  Sie  wollten  zweien 
Herren  dienen,  aber  nur  Einem  zu  dienen  scheinen.  Mit 
Recht  bezeichnet  AtigtMiin.  die  That  als  sacrilegium  (»quod 
Deum  in  pollicitatione  fefellerit")  und  fraus.  —  Der  plötz- 
liche Tod  Beider  ist  als  ein  durch  den  Willen  des  Apostels 
vermittelst  der  ihm  verliehenen  Wunderhraft  unmittelbar  ge- 
unrhter  Erfolg  zu  betrachten,  nicht  aber  als  ein  von  Petrus 
unabhängig,  wenn  auch  durch  Gottes  Fügung  erfolgter  na- 
türlicher Nervenschlag  (so  Ammon,  Stolz,  Heinrichs  u.  M.). 
Denn  abgesehen  von  der  hierbei  nöthigen  Voraussetzung 
einer  in  beiden  Gatten  gleichen  natürlichen  Disposition  für 
solchen  Eindruck  des  plötzlichen  Schreckens,  so  streitet  da- 
gegen die  ganze  Berichterstattung,  besonders  V.  9.,  dessen 
Worte  Petrus  ohne  das  Bewusstsein ,  sein  Wille  sei  hier 
das  Wirkende ,  nur  mit  der  grössten  Vermessenheit  hätte 
aussprechen  können.  Wollte  man  aber  V.  9.  als  blose  Dro- 
hung nehmen,  zu  welcher  er  sich  durch  einen  Schluss  aus 
dem  Schicksal  des  Ananias  veranlasst  sah:  so  wäre  diess 
nur  unbefugte  Abänderung  des  einfachen  Wortsinnes,  und 
die  Vermessenheit  einer  so  gesprochenen  Drohung  wäre 
nicht  geringer.  Sehr  nahe  dieser  natürlichen  Deutung  steht 
die  Göttliches  und  Natürliches  mengende  und  Beides  hal- 
birende  Erklärung  von  Neander  (der  heilige  Ernst  des  apo- 
stolischen Wortes  habe  so  mächtig  auf  das  erschrockene 
Gewissen  gewirkt)  und  Olshausen  (das  Wort  des  Petrus 
habe  den  geängsteten  Ananias  wie  ein  Schwerdt  durchbohrt, 
und  so  sei  sein  Tod  das  durch  höhere  Fügung  geordnete 
Wunderbare).  Sie  verstösst  aber  eben  so  gradezu  gegen 
den  Inhalt  und  die  Absicht  der  ganzen  Darstellung.  Nach 
Baur  bleibt  von  der  ganzen  Erzählung  nichts  weiter  als 
geschichtlich  über,  als  dass  Ananias  und  seine  Frau  durch 
Eigennutz  ihre  Namen  so  verhasst  gemacht  haben,  „dass 
man  auch  in  ihrem  irgendwie  erfolgten  Tode  nur  ein  gött- 
liches Strafgericht  sehen  zu  können  glaubte^ ;  alles  Uebrige 
aber  sei  aus  der  Absicht  zu  erklären ,  das  TtveS/na  Syiov 
als  das  in  den  Aposteln  wirkende  göttliche  Princip  darzu- 
stellen. Vrgl.  Zeller,  welcher  indess  auf  eine  genauere  Er- 
mittelung des  Sachverhalts  verzichtet.  Baumg.,  wie  auch 
Lange  (vrgl.  Ewald),  stinamt  im  Wesentlichen  mit  Neand.^ 
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während  sich  de  WeUe  mit  zweifehidai  Fraf^en  begnügt, 
obwohl  das  Wunderbare  der  Darstellung  nach  anerkennend. 
Katholiken  haben  die  Geschichte  zu  Gunsten  der  beiden 
Sehtoerdier  des  Papstes  genützt  —  Die  Härte  der  Strafe, 
welche  schon  Porphyr,  dem  Petr.  vorwarf  (Hieron.  Epp. 
8.),  rechtfertigt  sich  durch  die  Erwägung,  dass  hier  das 
erste  ö£fentliche  Wagniss  des  vorsätzlichen  eben  so  frechen 
wie  heuchlerischen  Frevels  gegen  das  in  der  Gemeinde  und 
besonders  in  den  Aposteln  waltende  Principder  Heiligkeit 
vorlag,  dessen  bisher  noch  unbeleidigte  Würde  sogleich 
durch  die  Todesstrafe  der  Yerletzer  seine  volle  Genugthu* 
ong  heischte,  durch  welche  „erschütternde  That  göttlicher 
Eirchenzucht''  (Thiersch  Kirche  im  apoet.  Zeitalt  p.  76.) 
zugleich  das  völlig  auf's  Spiel  gesetzte  Ansehen  der  Apo- 
stel 5£fentlich  („ut  pK)ena  duorum  hominum  sit  doctrina 
muttorum*',  Hieran.)  in  seiner  Unverletzlichkeit  gewährlei- 
stet wurde.  —  ivooq>ia.)  er  sdkaffte  für  sich  auf  die  Seüe, 
^twendete.  Tit  2,  10.  2.  Makk.  4,  32«  Jos.  7,  1.  Xen. 
Cyr.  4,  2,  42.-  Find.  Nem.  6,  106.  ValcJk.  p.  395  f.  — 
and  T.  Tififjg)  sc.  rt.  S.  Fritzsche  Gonject.  p.  36.  Butim. 
neut.  Gr.  p.  139.  Vrgl.  Athen.  6.  p.  234.  A.:  voag>.  h 
%ov  j(jQrjfiazog. 

V.  3.  Petrus  erkennt  den  Plan  des  Ananias  als  Werk 
des  Teuf  eh,  welcl^er  als  Urlügner  (Joh.  8,  44.)  und  Ürfeind 
des  TtvsiSfia  ayvov  und  des  Messiasreiches  in  das  Herz  Je- 
nes eingedrungen  (vrgl.  z.  Joh.  13,  27.  Luk.  22,  3.)  und 
es  mit  seiner  Gegenwart  erfüllt  habe.  Ananias  hätte  diess 
nach  seiner  christlichen  Bestimmung  und  Fähigkeit  (Jak. 
4,  7.  1 .  Petr.  5,  9.)  nicht  zugeben ,  sondern  von  dem  heil. 
Geiste  sein  Herz  erfüllen  lassen  sollen;  daher  die  Frage: 
iixal  iTtXrjQwaev  etc.  —  tffsvaaa&ai  ae  ro  Ttvevfia  tc 
ay.)  dass  du  belügen  solltest  d.  h.  Geist  ^  diess  ist  die  Ab- 
sicht von  inXriqioasv.  Unrichtig  ist  die  Erklärung,  welche 
den  Infinit  iTcßariTuSg  und  nur  vom  Versuche  fasst:  unde 
accidity  ut  Ttvav^a  ay.  decipere  tentares  {Heinr.;  vrgl. 
Kuinoel).  Das  Belügen  des  h.  Geistes  sollte  nach  der  Ab- 
sicht Satan's  wirklich  statt  finden;  und  es  war  auch,  ob- 
wohl im  Erfolge  nicht  gelungen,  doch  von  Seiten  des  Ana- 
nias thatsächlich  geschehen.  —  tö  Tcvsvßa  %6  ayt^ov) 
Petrus  und  die  übrigen  Apostel,  als  Vorsteher  der  Kirche, 
waren  vorzugsweise  die  Träger  und  Organe  des  heil.  Gei- 
stes (vrgl.  13,  2.  4.);  daher  war,  durch  das  Belügen  Jener, 
Dieser  belogen.  —  Beispiele  zu  xpevdead'aiy  vom  facti- 
sehen  Belügen  durch  eine  Handlung,  s.  b.  Kypke  II.  p.  32  f. 
Das  Wort  mit  Accus,  der  Person  (Jes.  57,  11.  Deut  33,  29. 
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Hos.  9,  2.)  im  N.  T.  nur  hier;  oft  bei  Glassikem,  s,Blofnf. 
Gloss.  ad  Aesch.  Pers.  478.  —  Jenes  augenblickliche  Wis- 
sen des  Betrags  ist  unmittelbares  Erkennen,  durch  den  ihm 
inwohnenden  Geist  beim  Apostel  gewirkt. 

V.  4.  Blieb  es  nicht,  wenn  es  blieb  (nämlich  unver- 
kauft, Gegentheil:  JtQa^iv),  Dir  (dein  Eigenthum),  und 
war* 8  nicht f  verkauft,  in  deiner  Qewali?  —  Dass  die  Gü- 
tergemeinschaft nicht  gesetzlicher  Zwang  war,  s.  z.  2,  43. 
—  iv  vf  af  i§oval<f  VTtrjgx^)  sc.  17  TLfii],  was  aus /r^a- 
d-iv  zu  entnehmen  ist.  Es  stand  in  des  Ananias  Verfü- 
gung, das  Kaufgeld  entweder  ganz  für  sich  zu  behalten  oder 
auch  nur  einen  Theil  zum  gemeinschaftlichen  Gebrauch  her- 
zugeben, jedoch  das  Letztere  nicht,  wie  er  gethan,  unter 
dem  betrügerischen  Scheine,  als  sei  es  die  ganze  Summe, 
was  er  den  Aposteln  überbringe.  Sinnig  wird  Constitt  ap. 
7,  2,  4.  das  Verbrechen  der  Eheleute  bezeichnet:  xXhpav^ 
veg  va  iölcc.  —  vl  Svv)  quid  est  quod,  d.  i.  cur?  Vrgl.  z. 
Mark.  2,  17.  Warum  setztest  du  in  deinem  Herzen  diese 
That  fest?  d.  i.  warum  beschlössest  du  diese  That  (näm- 
lich auf  Anstiften  des  Teufels,  V.  3.)?  Vrgl.  19,  21.,  das 
Hebr.  3b  b][  a^tD  (Dan.  1,  8.  Mal.  2,^  2.)  und  das  Classi- 
sche  d'iod'ai  h  q)Q€al  u.  dergl.  —  ovx  ixpevaw  dv&qd- 
Ttoigy  dXXa  t^  d-eq)  Das  an  sich  relative  Verhältniss: 
nicht  sowohl  —  sondern  vielmehr,  ist  in  der  energischen 
Bede  absolut  gedacht  und  hingestellt :  nicht  Menschen,  son- 
dern Qott.  „Als  Lüge  gegen  unsere  menschliche  Persön- 
lichkeit kommt  deine  That  gar  nicht  in  Betracht,  sondern 
nur  als  Lüge  gegen  Gott,  den  Oberherm  der  Theokratie, 
dessen  Organe  wir  sind.*  Vrgl.  1.  Thess.  4,  8.  Winer  p. 
461  f.  Die  Fassung  non  tam,  quam  (s.  auch  Fritzsche  ad 
Marc.  p.  781.)  ist  daher  eine  Abschwächung,  welche  dem 
feurigen  und  entschiedenen  Geiste  des  Bedenden  in  jenem 
Momente  tiefer  Aufregung  nicht  angemessen  ist.  Die  Da- 
tivi  bezeichnen  die  Personen,  auf  welche  sich  die  Handlung 
in  feindlicher  Gegenüberstellung  bezieht*).  Bernhardy 
p.  99.  Beispiele  zu  dem  absoluten  'kpa'vdaad-av  mit  Dativ 
finden  sich  bei  Griechen  nicht,  wohl  aber  b.  LXX.  Jos.  24, 
27.  2.  Sam.  22,  45.  Ps.  18,  44.  78,  36.  Durch  T(ff  »sf 
macht  Petr.  dem  Betrüger  seine  Todesschuld  fühlbar;  denn 
nun  erschien  seine  Sünde  als  Gotteslästerung.  Diess  rcf 
d'ef  hat  aber  sein  volles  Becht,  da  ein  Belügen  des  Gei- 
stes (V.  3.  TO  Ttvevixa)   eine  Lüge  gegen  Oott  (v^  *€^) 


Gut  Valck,:    ^^f/^vaaad-aC  riva  notat  mendacio  aliquem  deci- 
xendado  contumeliam  alicui  facere,^^ 


pere;  ^eva,  r^r»  m< 
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ist,  dessen  Geist  belogen  wurde.  Somit  ist  hier  das  fföit- 
Me  Wesen  des  Geistes  u.  seine  Persönlichkeit  ausgedrückt, 
aber  nicht  der  Geist  Gott  penanni. 

V.  5.  6.  E^itl^vie)  wie  12,  23.;  im  N.  T.  sonst  nichts 
aber  bei  d.  LXX.  u.  b.  späteren  Griechen.  Vrgl.  20,  10. 
Altgriediisch  seit  Homer  ist  CTtoy^eiv.  —  im.  Ttärtag 
Tovg  dxovovTog)  auf  alle  Zuhärer,  näml.  dieser  Verband- 
long  des  Petr.  mit  Anan.  Denn  dass  in  versammelter  Oe- 
mmde  der  ganze  Hergang  geschah,  lehrt  V.  6.  Anders 
iet  nach  Maassgabe  des  Gontextes  am  Ende  der  Erzählung 
die  Fassung  V.  11.  QewöhnKek  fasst  man  wie  V.  11.,  wo* 
hei  man  mit  de  Weite  sagen  müsste,  die  Bemerkung  sei 
prokpiisch.  Aber  eben  damit  erscheint  sie  unpassend  und 
störend.  —  ot  retiteifoi)  Die  Jüngeren  in  der  Gemeinde, 
welche  von  ihren  Sitzen  aufstanden  (dvaardyteg^  sind  durch 
den  Artikel  als  eine  bestimmte  Glasse  von  Personen  be- 
zeichnet Da  sie  aber  unaufgefordert  das  Geschäft  als  ein 
ihnen  von  selbst  obliegendes  verrichten,  so  müssen  sie  als 
die  erdentUchen  Diener  der  Gemeinde  betrachtet  wer- 
den, welche  vermöge  der  bis  jetzt  entwickelten  Gemeinde- 
einrichtung zu  den  beim  kirchlichen  Gemeinwesen  erforder- 
lichen Handleistungen  verbunden  waren,  wie  denn  solche 
dienende  Hände  sowohl  an  und  für  sich  als  auch  nach  dem 
Vorbilde  der  Synagoge  von  vorne  herein  nöthig  sein  muss- 
ten.  S.  Mosh,  de  reb.  Christ,  ante  Const.  p.  114.  Aber 
Neander,  de  Wette  ^  Bothe^  Lechler  u.  M.  (s.  auch  Walch 
Diss.  p.  79  f.)  bezweifeln  diess,  und  meinen,  dass  die  Auf- 
forderung zu  ienem  Geschäfte  für  die  vewteqoi  blas  in  ih*^ 
rem  ^/^r^rerhältnisse  gelegen  habe,  vermöge  dessen  sie  zu 
dienen  gewohnt  und  sofort  freiwillig  bereit  gewesen.  Al- 
lein grade  bei  einem  so  wunderbar-schreckhaften  Todesfall 
ist  es  weit  natürlicher,  eine  dringendere,  im  Verhältnisse 
bewnsster  Dienstnothwendigkeit  begründete  Aufforderung  zur 
Terriditung  des  sofortigen  Begräbnisses  anzunehmen,  als 
sich  die  I^ute  wie  Automaten  von  innen  heraus  zu  den- 
ken. —  avviaveilav  av%6v)  heisst  nichts  Anderes  als 
cofUraxerunt  eum  *).  Vrgl.  1.  Kor.  7,  29.  Man  denke  sich 
die  ausgereckten  Glieder  des  Hingestürzten,  welche  von 
den  Jünglingen  zusammengezogen ^  zusammenceschmiegt  wer- 
den, damit  die  Leiche  hinausgetragen  werden  kann.  Die 
gewöhnliche  Fassung:  sie  beschickten  ihn  zur  Beerdigung 
(dnrch  Waschen,  Einwickeln  u.  s.  w.)  verwechselt  avoTiX-- 
luv  mit  TteQiavelXeiv  (Hom.  Od.  cu,  292.  Plat.  Hipp.  maj. 

♦)    Yrgl.  Land.:  coUexerunt  (sie);   CastaL:  eomtrinxeruni. 
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p.  291.  D.  Diod.  S.  19,  12.  Joseph.  Antt.  19,  4,  1.  Tob. 
12,  14.  Sir.  38,  17.),  und  bringt  überdiess  eine  bei  einem 
solchen  Todesfalle  unwahrscheinliche  Verfahrungsweise  in 
die  Darstellung.  Sprachwidrig  Andere:  sie  bedeckten  ihn 
{de  DieUi  de  Weite);  vrgl.  Cant. :  invoherunt.  Für  beide 
Fassungen  hat  man  sich  auf  Eur.  Troad.  382.  berufen,  wo 
aber  ov  ddfiaQ^og  iv  xsqoiv  TtaTtJüoig  aweovdkrjaav  Jieisst: 
sie  wurden  nicht  von  der  Gattin  Händen  mit  Gewändern 
(in  die  man  sie  eingeschlagen)  zusammengenommen,  zusam- 
mangefasst,  um  bestattet  zu  werden.  Eben  so  wenig  ist 
Loician.  Imag.  7.  aweaToX&ai  bedeckt  sein,  sondern  zuscmi- 
mengeschmiegt  sein,  im  Gegensatz  des  folgenden  dwyve^cS- 
üd-ai  (im  Winde  flattern).  Auch  die  Erklärung  amoverunt 
(Vulg.,  Er  asm. ,  Luther  ^  Beza  und  M.)  ist  ohne  Sprach- 
gebrauch. 

V.  7.  Es  geschah  aber  —  etwa  drei  Stunden  Zwisshen- 
zeit  -*-  und  sein  Weib  trat  ein.  Der  Mann  war  ihr  zu 
lange  ausgeblieben.  Eine  dreistündige  Zeit  aber  ging  leicht 
mit  dem  Geschäfte  des  Begrabens  hin,  zumal  wenn  der  Be- 
gräbniseort  weit  von  der  Stadt  war  (s.  Light/,).  Nach  ^i- 
v€To  de  ist  ein  Komma  zu  setzen,  und  cog  (oq,  tq.  diaar. 
ist  eine  von  der  Satzstructur  unabhängig  eingeschaltete  Zeit- 
angabe. S.  z.  Matth.  15,  32.  Luk.  9,  28.  Schaefer  ad  Dem. 
V.  p.  368.  Gegen  die  gewöhnliche  Fassung:  es  ward  aber 
eine  Zwischenzeit  von  etwa  S  Stunden,  und  sein  Weib  trat 
ein,  ist  der  dem  Luk.  besonders  gangbare  Gebrauch  des 
absoluten  iyivevo    (Gersd.  Beitr,  p.  235.    Bornem,   SchoL 

S.  2  f.).  lieber  das  xa/  nach  iyevero  s.  z.  Luk.  5,  12.  Zu 
idoTtjfia  von  der  Zeit  vrgl.  Polyb.  9,  1,  1. 

V.  8.  U7te%qi»ri)  Vrgl.  z.  3,  12.  Treffend  Beng. : 
^respondit  mulieri,  cujus  introitus  in  coetum  sanctorum  erat 
instar  sermonis.''  —  tooovtov)  um  so  viel  ist  hinweisend 
auf  das  noch  da  liegende  Geld.  Willkürlich  und  die  Leb- 
haftigkeit des  Hergangs  verkennend,  Beng.,  Kuinoel:  Pe- 
trus habe  die  Summe  genannt.  Der  Sinn  tcmiilli,  auf  wel- 
chen Bornem.  dringt  (SchoL  in  Lua  p.  168.),  ergiebt  sich 
nicht  als  Wortbedeutung,  aber,  wie  auch  sonst  oft  (s.StaUb^ 
ad  Fiat.  ßep.  p.  416.  E.  608.  B.  Lobeck  ad  Soph.  Äj.  747.), 
BAis  dem  Zusammenhang. 

V.  9.  10.  Warum  ward  von  eiuJi  (Dativ  bei  Passiv, 
s.  z.  Matth.  5,  21.)  übereingestimmt,  den  Oeist  des  Herrn 
(Gottes,  s.  V.  4.  3.)  zu  proben?  d.  h.  es  darauf  ankommen 
zu  lassen,  ob  das  in  uns  Aposteln  waltende  Ttvevfia  ayiov 
untrüglich  sei;  vrgl.  Mal.  3,  15.  Matth.  4,  7.  Der  TteiQd^tüP 
provocirt  durch  sein  Handeln  den  göttlichen  Erfahrungser^ 
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weit,  —  oi  ftddeg)  kbensToUe  Anschanlidikeit  (vrgLLok. 

1,  79.  Rom.  3,  15.  10,  15.);  die  Tritte  der  Räckkehrenden 
wurden  eben  an  der  Thür  (s.  z.  Job.  5,  2.  Act.  3,  10.) 
draö88en  (V.  10.)  yernommeD.  —  ftqog  xov  avdqa  at;- 
%fi^)  zu  ihrem  (eben  begrabenen)  Manne  hin. 

V.  11.  (Dößog)  ganz  wie  V.  5»,  Furcht  und  Granen 
über  diese  wunderbare,  vernichtende  Strafgewalt  der  Apo- 
stel.— iq>^  SXfjr  t.  ixxX,  xai  ini  navtag  etc.)  auf  die 
gmmnUe  Gemeinde  (in  Jerus.)  und  (äberhaupt)  auf  Alle 
(auch  also  auf  die  nicht  bereits  zur  Gemeinde  Uebergetre- 
tenen,  V.  13.),  welchen  dieser   Vorfall  zu  Ohren  kam, 

V.  12 — 16.  Nach  diesem  Ereigniss,  welches  für  die 
Erhaltung  der  Heiligkeit  der  jungen  Kirche  epochemachend 
war,  nun  wieder  (vrgL  2,  43  f.  4,  32  ff.)  als  Ruhepunkt 
der  Betrachtung  eine  summarische  Darstellung  der  glückli- 
ehen  Forieniwickelu/iff  der  Kirche,  und  zwar  in  ihrem  Ver- 
hältniss  nach  aussen.  —  di)  ißt  das  blose  iMvaßati.'KOVj  die 
Darstellung  weiterführend.  —  Durch  die  Hände  der  Apo* 
siel  aber  geschahen  Zeichen  und  Wunder  im  Volke  in  Menge. 
Und  es  waren  einmüihig  Sämmtliche  (alle  Christen ,    vrgl. 

2,  1,;  Gregensatz:  7cSy  de  Xotutfov  *))  in  der  Halle  Salomo*s 
(so  äßenüich  also) ;  von  den  Uebrigen  hingegen  wagte  Kei- 
ner sich  ihnen  anrnhängen,  sondern  das  Volk  pries  sie  hoch 
(die  hohe  Verehrung  des  Volkes  gegen  die  Christen  be- 
wirkte, dass  man  sidi  in  achtungsvoller  Entfernung  von 
ihnen  hielt) ;  um  so  mehr  aber  wurden  Glaubende  dem  Herrn 
iinzugefUgt^  Mengen  von  Männern  und  Frauen:  so  dass 
fnan  auf  Sirassen  herausbrachte  u.  s.  w.  Der  einfache  Gang 
der  Schilderung  ist  demnach:  1)  Die  apostolische  Wunder- 
thätigkeit  dauerte  reichlich  fort,  V.  12. :  dt«  —  TtoXla.  2) 
Die  Gfesammtheit  der  Gläubigen  war  in  ihrem  öffentlidien 
Zusammensein  ungestört,  durch  die  Verehrung**)  des  Volks 
geschützt  (xat  ^ay  V.  12.  —  6  Xaog  V.  13.),  und  in  desto 

*)  Die  Bescbränkiing  yon  anamg  auf  die  Apostel  {Kuinoelf 
Ohk.  u.  M.)  ist  von  Baur  zum  Naohtheil  der  Gesohichtlichkeit  der 
Puvt^Tmg  geltend  gemacht.  Die  Apostel  sollen  nach  Baur  als  eine 
iwlirt  stehende  Gmppe  erscheinen,  als  übermenschliche,  gleichsam 
magische  Wesen,  denen  man  sich  nicht  nahen  dürfe,  so  käme  eine 
Vorstellung  von  den  Aposteln  heraus,  von  welcher  sich  überall  im 
N.  T.,  und  in  der  Apostelgesch.  selbst,  das  directe  Gegentheil  findet! 
Mit  Becht  hat  sich  auch  Zelter  gegen  diese  Baur*Bche  Deatung  er- 
Idärt 

**)  „Est  enim  in  sancta  disciplina  et  in  sincero  pietatis  cultu 
arcana  quaedam  (Tf^roTijff,  quae  malos  etiam  invitos  constringai", 
Cakfin.  Genauer  wäre  gewesen:  ^^quae  profanum  vulgtts  et  maloe 
<<wm"  etc. 

M «j«r*t  Kommmit.  HL  TU.  4.  Anfl.  9 
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grösserer  Menge  wuchs  die  Gemeinde:  so  dass  man  unter 
dem  Eindrucke  jener  Verehrung  und  dieser  immer  grossem 
Aufnahme,  welche  das  Christenthum  gewann,  auf  Strassen 
hinaustrug  u.  s.  w.,  V.  14.  15.  Den  kunstlosen  Fortschritt 
gänzlich  verkennend  hat  Ziegler  (in  Oabler^s  Journ.  f.  theoi. 
Lit.  I.  p.  155.)  xai  rjaav  bis  ywiuxäv  für  spätere  Einschal- 
tung gehalten,  worin  ihm  Eichharn,  Heinr,  u.  Kuinoel  bei- 
stimmen, während  Laurent  (neutest.  Stud.  p.  138  f.),  die 
ürsprünglichkeit  der  Worte  anerkennt,  sie  aber  als  Rand- 
bemerkung des  Lukas  ansieht.  Beck  (Obss.  exeg.  crit.  V. 
p.  17.  erklärte  sogar  auch  V.  15.  für  unächt.  Selbst  die 
Parenthesirung  von  V.  14.  (bei  Lachm.)  ist  entbehrlich, 
da  cSgr«  V.  14.  nicht  nothwendig  nur  auf  dXX^  ifiey.  avv. 
6  hxoQj  sondern  eben  so  füglich  auf  V.  13.  und  14.  zusam- 
men seine  logisch  richtige  Beziehung  findet.  Vrgl.  auch 
Winer  p.  525.  —  rc3y  de  XoiTtwv)  sind  dieselben,  welche 
im  gleich  nachfolgenden  Gegensatze  6  Xaog  bezeichnet  sind, 
also:  die  noch  nicht  zu  ihnen  Uebergetretenen  ^  die  nicht 
christliche  Volksmenge.  Wunderlich  verkehrt  ist  es,  die 
Neubekehrten  {Heinr,)^  oder  die  vornehmeren  und  reicheren 
Christen  wie  Ananias  zu  verstehen  {Beza,  Morus,  JRosenm,). 
Ueberhaupt  hönnen  bei  rwv  locTtßVy  da  es  der  Gegensatz 
gegen  die  aTtccpreg  ist,  die  Christen  gar  nicht,  auch  nicht 
mit  (Kuinoel,  Baur)  gemeint  sein. —  xolläad'ai  avroig) 
eich  an  sie  zu  machen,  d.  i.  sich  in  ihre  Gesellschaft  ein- 
zudrängen, was  ihre  einmüthige  Gemeinsamkeit  zerstört  ha- 
ben würde.  Vr^l.  9,  26.  10,  28.  17,  34.  Luk.  15,  15.  Diess 
avvoig  und  ccvrovg  V.  13.  muss  auf  die  oftccvregy  also  auf 
die  Christen  überhaupt  gehen ,  nicht  aber  auf  die  Apostel 
allein,  wobei  sich  nach  de  Wette  Luk.  „ein  wenig  verwirrt" 
haben  soll.  —  fiaXXov  de)  im  Sinne  von  um  so  mehr;  s. 
Näffelsb.  z.  Ilias  p.  227.  ed.  3.  Das  Verhalten  des  Volks 
V.  13.  förderte  den  Zuwachs.  —  r<j>  xvqlifi)  vertrüge  zwar 
grammatisch  die  Structur  zu  Ttiaxevoyvsg  (16,  34.),  aber 
11,  24.  entscheidet  für  die  Verbindung  mit  fcqoge^Ld-evro. 
Sie  wurden  dem  Herrn,  nämlich  als  nun  mit  ihm  Verbun- 
dene, Christo  Angehörige,  hinzugefügt.  TtXrjd'TJ)  ^luralis 
grandis;  jam  non  initur  numerus  uti  4,  4.**,  Beng.  *).  — 
%(XTa  TtXarelag  (s.  d.  krit.  Anm.)  steht  nachdrüddich 
voran :  so  dass  sie  (die  Leute)  durch  Sirassen  hin,  Strassen 
entlang,  ihre  Kranken  aus  den  Häusern  heraustrugen  u.  s. 
w.  —  STtl  xXcv.  X.  xQaßßaT,)  bezeichnet  im  Allgemeinen : 


*)    Vrgl.  überh.  zu  dem  seltener,  im  N.  T.  nicht  weiter  vorkom- 
menden Plural  nlri^  Bremi  ad  Aeschin.  adv.  Ctesiph.  p.  861. 
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Bettchen  {xXivaqlwy,  s.  d.  krit.  Anm.,  vrgl.  Epict.  S,  5,  IS.) 
und  Buhelager,     Die  bei  der  Lesart  xXivtliv  gemachte  Un- 
terscheidung BengeVs  u.  Kuinoefs,   jenes  bezeichne  weiche 
und  kostbare ,  dieses  geringe  und  dürftige  Betten ,  ist  ganz 
wiUkürlich.  —     ^q^o^i,  Rixqov)  Genit.  absol.  und  dann 
ri  axvd:  der  von  ihm  geworfene  Schatten.  —  xav)  wenig- 
stens {xal  savy  8.  Herrn,  ad  Viger.  p.  838.),  ist  als  Rede- 
kürze  zu  erklären:  damit,  käme  Petrus,  er  irgend  wen  von 
ihnen  berührte,  wenn  auch  nur  sein  Schatten  thn  überschat- 
tete.    Vrgl.  Fritzsche  Diss.  in   2.  Cor.  II.  p.  120.  u.  s.  z. 
2.  Kor.  11,  16.  —  Dass  Heilungen  durch  den  Schatten  des 
Ap.  wirklich  geschehen  seien,  berichtet  Luk.  nicht,  sondern 
nur  die  Meinung  der  Leute,  die  Ueberschattung  werde  ihre 
Kranken  heilen.    Uebrigens  lässt  sich  aus  V.  §.  schliessen, 
Lnk.  wolle  als  sich  von  selbst  verstehend  betrachtet  wissen, 
dass  die  Kranken  nicht  vergeblich  herausgebracht,  sondern 
durch  die  apostolische  Wunderkraft  geheilt  wurden.     Da 
letztere  der  Wunderkrafk  Jesu  analog  war,   so  ist  es  aller- 
dings denkbar,  dass  Petrus  auch  ohne  vermittelnde  körper- 
liche Berührung  heilte;    ward  aber  dieser  Erfolg  in  einzel- 
nen Fällen  seinem  Schatten  zugeschrieben,  und  erwartete  man 
nun  vom  Schatten  des  Apostels,  was  seine  persönliche  Wun- 
derbegabung leistete:    so  war  er  an  diesem  Aberglauben 
unschuldig.     Zeller  freilich  kann  die  Analogie  der  Wunder- 
kraft Jesu  nicht  gelten  lassen,    da  er  die  Geschichtlichkeit 
der  entsprechenden   evangelischen   Erzählung   selbst  nicht 
anerkennt.    Er  verweist  die  Angabe  in  das  Gebiet  der  I.ie- 
gende,  bei  welcher  die  Vorstellung  gewesen,  dass  sich  die 
Wunderkraft,  unabhängig  vom  Bewusstsein  und  Willen  des 
Petrus,    wie  ein  elektrisches  Fluidum  durch  den  Schatten 
fortgeleitet  habe.    Ein  Unsinn,  welchen  eben  nur  die  Vor- 
aussetzung einer  blosen  Legende  als  möglich  denken  lässt* 
—  To  TtXrjd-og)  die  Volksmenge  (vulgus)  der  umliegenden 
Städte.  —  otriveg)  sowohl  die  natürlich  als  die  dämonisch 
Kranken;  vrgl.  Luk.  4,  40  f.  — •  Dann  folgt  V.  17.  der  Ge- 
gensatz der  Verfolgung,  die  aber  siegreich  überwunden  ward. 
V.  17.  18.    ^^vccardg)   Der  Oberpriester  stand  auf; 
er  erhob  sich,  ein  schilderndes  Moment  zur  Anschaulichma- 
chung  des  nunmehrigen  Einschreitens.     Vrgl.  6,  9.  23,  9. 
Luk.  15,  18.  al.     „Non  sibi  quiescendum  ratus  est",  Beng. 
Der  ttQxiSQevg  ist  nach  4,  6.  Hannas,   nicht  Kaiaphas, 
obgleich  es  dieser  wirklich  war.  —     xat  TtdvTeg  ol  aiv 
ai;T^,    ^   ovaa  aigeaig  tijv  2addov7i,)  und  alle  seine 
Genossen  (sein  ganzer  Anhang,  V.  21.  Xen.  Anab.  3,  2,  11. 
al.),   welche  die  Secte  der  Sadducäer  waren.     Diese  Secte 

9* 
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hatte  sich  mit  dem  Hannas  verbündet,  weil  ibnen  die  Pre- 
digt von  Christo  als  dem  Auferstandenen  ein  schweres  Aer- 
gerniss  war.  S.  4,  1  f.  Das  Particip.  tj  ovacc  (nicht  oi 
hvreg  ist  gesetzt)  richtet  sich  nach  dem  zum  Prädicat  ge- 
hörigen Substantiv,  wie  oft  auch  bei  Classikern.  S.  Küh- 
ner §.  429.  Stallb.  ad.  Plat.  Rep.  p.  333.  E.  392.  D.  Dass 
der  Oberpriester  selbst  auch  ein  Sadducäer  gewesen,  wie 
Okh, ,  Btocdd  u.  V.  wollen ,  sagt  Luk.  nicht.  Diess  auch 
wider  ZeUer  p.  139. ,  welcher  gegen  die  Geschichtlichkeit 
der  Darstellung  betont,  dass  Luk.  den  Hannas  zum  Sadduc. 
mache.  Auch  in  den  Evangelien  ist  vom  Sadducäerthum 
des  Hannas  keine  Spur.  Nach  Joseph.  Antt.  20,  9,  1.  hatte 
er  einen  Sohny  welcher  zu  jener  Secte  gehörte.  —  iv  thj- 
QiqaBi  drjfioq.)  rrJQfja.  wie  4,  3.  Das  Staatsgefängnias 
heisst  b.  Thuc.  ö,  18,  G.  auch  blos  tb  dtjfioaiovy  b.  Xen. 
Hist.  7.  4,  36.  olxia  drj^aia, 

V.  19.  20.  Der  geschichtliche  Bestand  der  wunderba- 
ren Art  und  Weise  dieser  Befreiung,  deren  Hergang  viel- 
leicht den  Aposteln  selbst  ein  Geheimniss  blieb ,  ist  nicht 
zu  ermitteln.  Luk.  berichtet  die  Thatsache  in  sagenhafter*) 
Deutung  des  Geheimnisses  (vrgl.  Neand.  p.  726.);  jeder 
Versuch  aber ,  die  wunderbaren  Umstände  auf  einen  blos 
natürlichen  Hergang  zurückzuführen  (ein  Blitzschlag,  oder 
ein  Erdbeben,  oder,  wie  Thiess,  Eck,  Eichhorn,  Eckerm. 
u.  Heinr.  wollen,  ein  befreundeter  Mensch,  etwa  der  Ge- 
fangenwärter selbst  oder  ein  beherzter  Christ,  habe  den 
Kerker  aufgethan),  verstösst  völlig  gegen  die  Absicht  und 
das  Wesen  des  Textes.  Auffallend  bleibt,  dass  in  den  nach- 
herigen Verhandlungen  V.  27  ff.  nichts  über  diese  Befrei- 
ung und  deren  Thatbestand  vorkommt.  Daraus  ergiebt 
sich  die  ünvollständigkeit  des  Berichts,  nicht  aber  die  ün- 
geschichtlichkeit  der  Thatsache  selbst  (Baur,  Zeller),  wel- 
che, wenn  sie  eine  tendenzmässige  Erfindung  wäre,  gewiss 
auch  im  Verhöre  mit  in  Beziehung  gebracht  wäre.  Auch 
die  scheinbare  Nutzlosigkeit  der  Befreiung  (denn  die  Apo- 
stel werden  doch  wieder  festgenommen)  zeugt  nicht  gegen 
ihre  Wirklichkeit,  da  sie,  zur  Festigkeit  und  Erhebung  des 
Glaubensmuthes  der  Apostel  selbst  gereichend,  schon  hierin 
eine  genügende  ethische  Bestimmung  hat;  dahingegen  die 
Annahme,  Christus  habe  durch  seinen  Engel  dem  Sanhe- 
drin  seine  Machtlosigkeit  darthun  lassen  wollen  (Baumg.), 
nur  dann  hinreichenden   Grund  hätte,    wenn   der  weitere 


*)    eine  sagenhafte  Gestaltung  (vielleicht  die  Geschichte  Kap.  12. 
verdoppelnd)  findet  hier  auch  Ewald. 
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Bericht  dahin  lautete,  dass  die  Richter  wirkKch  das  Ein- 
greifen himmlischer  Macht  in  der  Art  der  Befreiung  er- 
kannt hätten.  Lanffe  apost  Zeitalt  II.  p.  68.  führt  die 
Erscheinung  auf  einen  visionären  Zustand  aurück;  die  Apo- 
stel seien  befreit  worden  „im  Zustande  des  Oeniuslebens, 
des  zweiten  Bewusstseins.*    Das  ist  einlegende  Schwindelei. 

—  ayyeXog)  nicht:  (Ur  Engel,  sondern  ein  Engel;  Winer 
p.  118.  —  diä  T^g  vvxT6g)  per  noctem,  d.  i.  die  Nackt 
kinditrchf  so  dass  das  Oeffnen,  das  Herausführen  der  Ge- 
bogenen und  die  Zuspräche  des  Engels  bis  zum  Verlauf 
der  Nacht  Tor  skb  ging  und  gegen  die  Morgendämmerung 
die  Apostel  sich  in  den  Tempel  begaben.  Vrgl.  16,  9.  u. 
8.  z.  Gal.  2,  1.  Der  Ausdruck  ist  also  bezeichnender  als 
Sta  triv  vixta  {Nägehh.  z.  Ilias  p.  222.  ed.  3.)  sein  wür- 
de, und  steht  mit  vjto  %ov  oq&qop  V.  21.  in  Beziehung. 
Daher  keine  Abweichung  Vom  Griechischen  Gebrauch  ( Wi^ 
mr,  Friizsd^e).  —  i^ayay,)  Am  andern  Tage  aber  fanden 
sich  die  Thüren  wieder  verschlossen,  V.  23.,  wornach  auch 
die  Wächter  yon  dem  Hergange  nichts  gewahr  geworden 
öind.  —  V.  20.  atad'ivTsg)  stellt  euch  hin  und  redet,  — 
worin  eine  Aufforderung  zur  Kühnheit  liej^.     Vrgl.  2,  14. 

—  ta  ^ifiata  %rjg  ^o>^S  ravTfjg)  die  Worte  dieses  Le- 
bens. Welches?  war  den  Aposteln  selbstrerständlich,  näm- 
lich des  Lebens,  dem  ihr  ganzes  Streben  und  Wirken  diente. 
Daher:  die  Worte,  welche  zum  ewigen  Messianischen  Leben 
fähren,  dessen  Erlangung  vermitteln.  Vrgl.  Job.  6,  68.  S. 
zn  tctuvijg  Winer  p.  223.  An  eine  Hypallage,  nach  welcher 
tavjrjg  dem  Sinne  nach  zu  v.  ^fnata  gehöre  {Bengel, 
Kidnoel  vu  V.)  ist  nicht  zu  denken.  Vrgl.  18,  26.  Rom. 
7,24. 

V.  21—23.  ^Y7t6  tov  oo^QOv)  um  die  Morgendäm- 
tneruna.  üeber  OQ&Qog  s.  Lobeck  ad  Phryn.  p.  275  f.,  und 
über  wr<J  von  der  zeitlichen  Nähe:  Bernhardy  p.  267.  Oft 
80  bei  Thuc,  s.  Krüger  z.  1,  100,  3.  Vrgl.  3.  Makk.  5,  2. 
Tob.  7,  11.  Das  ayLovaavtsg  ist  einfach  weitererzählend : 
naeMem  sie  das  vernommen  wie  2,  37.  11,  18.  u.  oft.  — 
ita^aysv6fisvog)  nämlich  m  das  Sitzungszimmer  des  San- 
hedrin,  was  aus  dem  Folgenden  erhellt.  Sie  begaben  sich 
dahin,  unbekannt  mit  der  in  verwichener  Nacht  erfolgte|]i 
Befreiung  der  Apostel,  und  Uessen  den  Sanhedrin  und  die 
ganae  AeHesteoeehaft  zur  Stelle  rufen,  um  den  Gefangenen 
den  Process  zu  machen.  —  aal  TtSaav  v^p  yaqovoletv) 
Die  Wichtigkeit,  welche  sie  der  Sache  gaben  (vrgl.  z.  4,  6.), 
Teranlasste  sie,  nicht  blos  diejenigen  Volksältesten,  welche 
zugleich  Sanhedristen  waren  ^  bestellen  zu  lassen,  sondern 
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das  ganze  Aeltestencolleffium  überhaupt,  den  gesammten 
Volksrepräsentantenrath.  Passend  *)  ist  das  bekannte  ye- 
Qovaia  vom  CoUegium  der  Griechischen  Geronten  (Dem. 
489.  19.  Polyb.  38,  5,  1.;  Herrn.  Staatsalterth.  §.  24.  186, 
2.)  auf  das  der  Jüdischen  Presbyter  übergetragen.  Heinr. 
(nach  Viiringa  Archisynag.  p.  356.)  betrachtet  Ttaa.  t.  y«- 

Cu.  als  gleichbedeutend  mit  ro  awidqiov  ^  wozu  es  als 
orißoeniissima  compeüatio  beigefügt  sei.  Sprachgebrauch 
begründet  (1.  Makk.  12,  6.  2.  Makk.  1,  10.  4,  44.  Judith 
4,  8.  11,  14.  15,  8.  Loesner  p.  178.);  aber  nach  dem  ganz 
bestimmten  und  bekannten  ro  awidqiov  hätte  der  Zusatz 
keine  Energie.  —  V.  23.  enthält  ganz  den  ungesuchten 
Aüßdruck  des  dienstmässigen  Rapportes. 

V.  24  f.  '0  TB  ieqevg)  der  (oben  bezeichnete)  Prie- 
ster,  weist  auf  den  bereits  V.  21.  ausdrücklich  als  6  aq- 
XUqevg  Genannten  zurück.  Das  Wort  an  sich  hat  nicht 
die  Bedeutung  Oberpriesier,  sondern  der  Context  (auch  1. 
Makk.  15,  1.  Bar.  1,  7.  Hebr.  5,  6.  u.  s.  Krebs  p.  178.)  giebt 
dem  allgemeinen  Ausdrucke  diese  besondere  Beziehung.  — 
6  atqazrjyog  %,  l^qoZ)  S.  z.  4,  1.  Auch  dieser  war  als 
die  YoUziebende  Behörde  der  heiligen  Justiz  mit  in  den 
Sanhedrin  gefordert.  —  o\  dqxvsqelg)  sind  die  Titutar- 
Oberpriester,  theils  diejenigen,  welche  früher  das  Amt  wirk- 
lich bekleidet  hatten,  theils  die  Vorsteher  der  24  Priester- 
classen.  Vrgl.  z.  Matth.  2,  4.  —  Die  Ordnung,  in  welcher 
Luk.  die  Personen  nennt,  ist  ganz  naturgemäss.  Denn  zu* 
nächst  und  am  meisten  musste  bei  der  unerwarteten  Nach- 
richt der  dirigirende  ieqevgy  das  Haupt  der  ganzen  Ver- 
sammlung, und  dann,  mehr  noch  als  die  äqxuqeig,  der 
arqaTtjyog  sich  betheiligt  fühlen,  weil  dieser  die  V.  18.  be- 
richtete Gefangennehmung  ohne  Zweifel  selbst  vollzogen 
hatte  und  über  das  Gefängniss  die  Aufsicht  führte.  —  diti^ 
TtSqovv  —  Tovzo)  sie  waren  in  Betreff  derselben  (der 
Apostel)  voller  Verlegenheit  (s.  z.  Luk.  24,  4.),  %oas  wohl 
dieses  werden  möchte,  welches  mögliche  Endergebniss  dieses 
eben  berichteten  Vorfalles  sie  sich  zu  denken  hätten.  VrgL 
z.  2,  12.  auch  10,  17.  —  ecTiOTeg  etc.)  Vrgl.  V.  20  f. 

V.  26—28.  Ov  iiBnä  ßiag)  ohne  Anwendung  wm 
Gewalt.  Vrgl.  24,  7.  u.  d.  Stellen  aus  Polyb.  b,  Baphel. 
Häufiger  b.  Classikem  ist  /?/a,  ex  ßiagy  mqog  ßlav,  —  tva 
jLif  Xid^aad;)  enthält  die  Ansicht  von  iq>oß€vvTO  yaq  t. 
laav,    Sie  fürchteten  das  Volk,  um  nicht  gesteinigt  «u  wer-* 


♦)    obwohl  sonst  nirgends  im  N.  T.;    daher  hier  vielleicht  aus 
der  von  Luk.  benutzten  Quelle  abzuleiten. 
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dm.  Wie  leicht  konnte  der  Enthusiasmus  der  Menge  für 
die  Apostel  eine  tumultuarische  Steinigung  des  aTQattjyog 
mit  den  Oerichtsdienem  {vTtTnqix.)  zur  Folge  haben,  wenn 
man  sich  durch  Zwangsverfanren,  etwa  Fesselung,  über  die 
Volksstimmung  furchtlos  hinweggesetzt  hätte  I  Es  ist  irriff, 
dass  nach  Verbis  des  Fürchtens  nur  das  einfache  jui^,  jui^ 
Ttwg  u.  8.  w.  stehe,  und  dass  daher  Iva  ^ij  li&.  zu  ^ayev 

—  ßiag  zu  ziehen,  €q>oß.  y.  t.  L  aber  parenthetisch  zu  neh- 
men sei  (so  Winer  p.  471.,  de  Wette).  Auch  bei  Classikern 
finden  sich  jene  Verba  mit  STtcjg  fiij  verbunden  (mit  tva 
fiij:  Diodor.  Sic.  2.  p.  829.).  S.  Hortung  Partikeil.  IL  p. 
116.  Kühner  ad  Xen.  Mem.  2,  9,  2.  Krüger  z.  Thuc.  6, 
13,  1.  —  Bei  der  Unächtheit  von  ov  V.  28.  (s.  d.  krit. 
Anm.)  ist  erst  in  wxl  ßovXead'e  etc.  die  eigentliche  Frage 
zu  finden ,  auf  welche  das  Vorhergehende  (naQayyelitf  — 
didaxfjg  v^m)  vorbereitet,  —  TtaQayy.  naqrjyy.)  s.  4,  17. 
18.  —  ini  T.  oyofi.  %.)  wie  4,  17.  —  ßovlead'e)  euer 
Strien  geht  dahin;  „verbum  invidiosum",  Beng.  —  in^ 
ayayelv  etc.)  herbeizuführen  auf  uns,  d.  i.  bewirken,  dass 
das  vergossene  Blut  dieses  Menschen  an  uns  gerächt  werde 
(durch  Volksempörung).  „Pro  confesso  sumit  Christum  jure 
occisum  fuisse*",  Calvin.  Vrgl.  Matth.  28,  85.  27,  25.  Act 
18,  6.  Jos.  23,  15.  Jud.  9,  24.  Lev.  22,  16.  Zu  dem  (ver- 
ächtlichen) TovT(f}  —  %oi%ov  bemerkt  Beng,  richtig:  „fii* 
git  appellare  «/e^tim ;  Petrus  appellat  et  celebrat  V.  30. 31.* 

—  Beachte,  wie  der  Hohepriester  die  Art  und  Weise  ihres 
Entkommenseins  klüglich  aus  dem  Spiele  lässt.  Der  Unge- 
horsam  gegen  das  heilige  Gericht  war  der  Hebelpunkt. 

V.  29.  Kai  Ol  d7t6atoXoi)  und  (überhaupt)  die 
Apostel.  Denn  im  Namen  aller  fährte  Petrus  das  Wort; 
daher  auch  der  Singul.  äTtonqid'. ,  s.  Buttm.  neut.  Gr.  p. 
111.  —  TtBid'aqxsiv  dal  etc.)  „Ubi  enim  jussa  Domini  et 
servi  concurrunt,  oportet  illa  prius  exsequi.^^  Maimon. 
Hilehoih  Melach.  3,  9.  Vrgl.  z.  4,  19.  Der  Grundsatz  ist 
aber  hier  noch  entschiedener  als  4,  19.  und  in  seiner  gan- 
zen AUgemeinhdt  ausgedrückt. 

V.  30 — 32.  stellt  nun,  in  genauer  Beziehung  auf  das 
vorherige  ^«^  fiäUov^  die  Lehrthätigkeit  der  Apostel  als 
von  Gott  gewollt  dar.  —  6  S'sog  v.  Ttar.  ^fx.)  Vrgl.  3,  13. 

—  ijyeiQev)  ist  mit  Chrys.,  Oec,  Erasm.  u.  M.  auf  die 
Erweckung  vom  Tode  zu  beziehen ,  da  der  folgende  Rela- 
tivsatz den  Contrast  dagegen  enthält,  und  nachher  V.  31. 
gleich  die  Erhöhung  zur  Herrlichkeit  folgt.  Andere  ^  wie 
Calvin y  Beng.,  de  Wette:  es  gehe  überh.  auf  die  Erschei- 
nung Christi ,    welchen  Gott  habe  auftreten  lassen  (3,  22. 
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26.  13,  23.  Luk.  1,  69.  7,  16.).  —  diaxeiQi^ead'ai)  er- 
morden  mit  eigener  Hand,  S.  26,  21.  Polyb'.  8,  23,  8. 
Yrgl.  diaxeiQOvad-m  Hiob  30,  24.  Das  gewählte  significante 
Wort  bringt  die  Hinrichtung  Christi,  die  schon  4,  10.  als 
eigentliches  Selbstwerk  der  Anstifter  bezeichnet  war,  mit 
möglichster  Stärke  als  solches  zur  Anschauung.  So  auch 
in  den  Beispielen  b.  Kypke  IL  p.  34.  Der  folgende  Aor. 
%QB(jLaa.  ist  gleichzeitig  mit  dicxeiq-  als  dessen  ModoDaQ- 
Stimmung.  —  iTtl  ^vlov)  auf  ein  Holz,  ein  den  Zuhörern 
bekannter  Ausdruck  des  Riehtphahls  (yy ,  Gen.  40,  19.  Deut. 
21,  22.  Jes.  10,  26.  vrgl.  Act.  10,  39."  1.  Petr.  2,  24.  Gal. 
3,  13.),  an  welchem  Verbrecher  aufgehängt  wurden.  Es 
ist  hier  absichtlich  das  Kreuz  so  bezeichnet,  nicht  weil  der 
aravQog  ein  Römisches  Tode8wer£:zeug  war  (s.  dagegen  2, 
36.  4,  10.),  sondern  zur  Verstärkung  der  Darstellung,  weil 
htl  ^lov  an  den  Verfluchten  (s.  z.  Gal.  3,  13.)  erinnerte. 
—  V.  31.  Diesen  hat  Oott  zum  Anführer  (nicht  wie  3,  15., 
wo  ein  Genit.  dabei  steht),  d.  i.  zum  Herrscher  und  Haupt 
der  Theokratie  (Bezeichnung  der  königlichen  Würde  Jesu, 
vrgl.  Thuc.  1,  132,  2.  Aesch.  Agam.  250.  u.  rvfxal  aQXJiyoi 
Eur.  Tr.  196.)  und  zum  Heiland  (Urheber  und  Geber  des 
Messiasheils)  erhöht  durch  seine  Rechte.  Zum  Gedanken 
vrgl.  2,  36.  Zu  rf  ös^,  avrov  s.  z.  2,  23.  —  dovvav 
fieravocap  etc.)  enthält  die  Absicht  von  tovtop  —  rfj 
ds^i§  ccvtov :  um  den  Israeliten  Bitsse  zu  verleihen  und  Sün- 
denvergebung, Mit  der  Erhöhung  Christi  nämlich  sollte 
dessen  himmlische  Wirksamkeit  auf  Erden  beginnen,  durch 
welche  er  als  Herr  und  Heiland  vermöge  des  heiligen  Gei- 
stes das  Erlösungswerk  fort  und  fort  zur  Aneignung  der 
Menschen  förderte  (sie  zu  sich  zöge,  Job.  12,  32  f.),  indem 
er  sie  mittelst  der  Predigt  des  Evangel.  (1.  Petr.  1,  23.) 
zur  Sinnesänderung  brächte  (vrgl.  11,  18.  2.  Tim.  2,  25.), 
und  sie  so,  durch  den  mit  der  fi^ctvoia  eintretenden  Glau- 
ben an  ihn,  in  der  Taufe  (vrgl.  1.  Petr.  3,  21.)  der  Sün- 
denvergebung theilhaftig  machte.  Die  Aneignung  des  Heils- 
werks wäre  ihnen  ohne  die  Erhöhung  Christi,  ohne  weldie 
der  Geist  nicht  wirksam  geworden  wäre  (Joh.  7,  39,  16,  7.), 
versagt  gewesen;  durch  die  Erhöhung  aber  ward  sie  ihnen 
gegeben  '^) ,  und  zwar  zunächst  den  Israeliten ,  welche  aber 


'*')  nioht  blos  thixUächUcher  Antrieb  und  Anlass  gegeben,  wie 
nach  Heinr.,  Kuinoel  u.  de  Wette  auch  Weiss  Petr.  Lehrbegr.  p.  307. 
(vrgl.  dessen  bibl.  Theol.  p.  138.)  gefasst  haben  will.  Dagegen  ist 
das  zugesetzte  xa\  atpeaiv  d/na^icov,  welches  jene  freiere  Fassung  von 
dovvM  nicht  vertragt. 
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Petras  noch  allein  nennt,  weil  er  sich  Ton  diesem  seinem 
nationellen  Standpunkte  zum  Dniversalismus  erst  später  er- 
heben sollte  (Kap.  10.).  —  Bei  der  Lesart  avTOt  jua^. 
(s.  d.  krit.  Anm.)  regiert  fxdfv.  zwei  Genitive  verschiedener 
Beziehung,  der  persönlichen  und  der  sachlichen  (s.  Winer 
p.  180.  Dissen  ad  Find.  Ol.  1,  94.  Pyth.  2,  66.),  und  ccvtav 
mnsBte  deshalb  voranstehen;  der  Nachdruck  aber  liegt  auf 
dem  kühnen  fjjielgy  zu  welchem  dann  ro  nvevfia  etc.  noch 
trotzbietender  hinzutritt.  —  xüv  ^vfidt.  tovtwv)  dieser 
Warte,  d  i.  dieses  eben  Gesagten.  S.  z.  Matth.  4,  4.  Pe- 
trus meint  die  Erweckung  und  Erhöhung  Jesu.  Von  der 
ktzlern  waren  die  Apostel  Zeugen,  in  so  fern  sie  die  Wirk- 
samkeit  des  erhöhten  Jesus  seiner  eigenen  Verheissung  ge- 
mäss (1,  5.)  bereits  durch  die  Oeistesausgiessung  erfahren 
hauen  (2,  83  f.).  Luk.  aber ,  welcher  die  Ueberlieferung 
von  dem  äusserlich  sichtbaren  Hergang  der  Erhöhung  als 
Geschichtsbestand  belichtet  hat,  muss  hier  an  die  Augen- 
Zeugenschaft  der  Apostel  bei  der  Himmelfahrt  gedacht  ha- 
ben. —  xal  tc  nvavjÄa  di  ro  Syiov)  sowohl  wir , 

ak  auch  der  Geist  aber  (anderseits,  s.  Härtung  Partikell.  I. 
p.  181.),  wobei  di  nach  Attischem  Gebrauch  dem  betonten 
Begriffe  nachsteht  (Baeuml  Partik.  p.  149.).  Der  heil. 
Geist,  der  grössere  Zeuge,  vom  menschlichen  Selbstbewusst- 
sein  verschieden,  aber  in  den  Gläubigen  waltend  und  wir- 
kend, zeugt  mit  ihnen  {avfxfiaq^vqely  Rom.  8,  16.).  Vrgl. 
15,  28.  —  rolg  rceid'aQx-  ctvz^)  den  ihm  Gehorchenden, 
Ganz  willkürlich  wird  diess  gewöhnlich  durch  ein  hinzuge- 
dachtes i^fup  blos  auf  die  Apostel  beschränkt,  —  da  doch 
Alle,  die  Gott  gehorsam  waren  (in  gläubiger  Anerkennung 
des  gepredigten  Messias,  vrgl.  2,  38.  11,  17.,  also  durch  die 
vTtcmoTj  TTJg  TtiaTeioQf  Rom.  1,  5.),  die  Gaben  des  Geistes 
empfangen  hatten.  Sie  bilden  die  Kategorie,  zu  welcher 
die  Apostel  gehören. 

V.  33.  JteTtQlovxo)  nicht:  sie  knirschten  mit  den 
Zähnen,  was  dUTtqiov  tovg  odovrag  wäre  (Lucian.  calumn. 
24.),  sondern:  dissecabantur  (Vulg.),  vrgl.  7,  54.:  sie  wur- 
den durchsägt,  wie  mit  einer  Säge  durchschnitten  (Plat. 
Conv.  p.  193.  A.  Aristoph.  Eq.  768.  1.  Chron.  20,  3.;  s. 
Swicer.  Thes.  I.  p.  880.  Valcken.  p.  402  f.),  was  bildlicher 
Ausdruck  (vrgl.  2,  87.)  tief  durchdringender  schmerzlicher 
Entrüstung  ist.  Alberti  Gloss.  p.  67. :  ftixq&g  ixalinaivov. 
Es  ist  stärker  als  das  nichtbildliche  diaTtovetad-av  4,  2.  16, 
18.  —  ißovXevovxo)  sie  rathschlagten,  Luk.  14,  31.  Act. 
15,  37.  Die  wirkliche  Beschlussfassung  ward  durch  Gama- 
liel  abgewendet^ 
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V.  34.     Gamaliel,  btj|  ''bl3J,    reiribuiio  Bei  (Num.  1, 

10.  2,  20.),  wird  gewöhnlich  als  identisch  mit  dem  im  Tal- 
mud hochgefeierten  Rahban  Oamaliel  1p  Jn  {senex),  Hillel's 
Enkel  und  B.  Simeon's  Sohn,  betrachtet,  was  zwar  nicht 
erwiesen,  aber  auch  nicht  widerlegt  werden  kann,  da  in 
chronologischer  Hinsicbt  (Lightf,  Hör.  ad  Matth.  p.  33.) 
nichts  dagegen  ist.  Er  war  der  Lehrer  des  Ap.  Paulus 
(Act.  22,  3.),  ist  gewiss  aber  nicht  an  u.  St.  für  den  Vor- 
sitzenden des  Sanhedrin  zu  halten,  wie  Manche  angenom- 
men, weil  ihn  dann  Luk.  charakteristischer  als  durch  xi^ 
iv  T,  owedqL(ff  OctQia,  bezeichnet  haben  würde.  Dass  er 
ein  geheimer  Christ  gewesen  (s.  schon  Recogn.  Clem.  1,  65., 
Beda,  Corn,  a  Lap.)  und  nebst  seinem  Sohne  und  Niko- 
demus  von  Joh.  u.  Petr.  getauft  worden  sei  (Phot.  cod.  171. 
p.  199.),  ist  eine  durch  willkürliche  Folgerung  aus  u.  St. 
geflossene  Legende.  S.  Thilo  ad  Cod.  apocr.  p.  501.  Ein 
entgegengesetztes,  eben  so  willkürliches  Extrem  ist  die  Mei- 
nung Pearson^s  (Lectt.  p.  49.),  Gamaliel  habe  nur  aus  hart- 
näcUgem  Partheiinteresse  gegen  die  Sadducäer  zu  Gunsten 
der  Apostel  sich  erklärt.    Noch  ärger  macht  ihn  Schröder 

11.  p.  43.  zu  einem  Heuchler,  welcher  blos  für  seine  eigene 
Erhebung  und  für  das  Reich  der  Finsterniss  zu  wirTken, 
und  die  arglosen  Christen  durch  seine  Gleissnerei  zu  ge- 
winnen gesucht  habe.  Er  war  auch  kein  nur  klüglich  ab- 
wartender {Thiersch),  sondern  ein  weiser,  unpartheiischer, 
humaner  und  religiös  bedenklicher  Mann,  an  Charakter 
stark  genug,  dass  er  erfahrungsmässige  Warnungen  und 
Rathscnläge  dem  leidenschaftlichen,  grossen  Theils  saddu^ 
cäisch  befangenen  (V.  17.)  Eifer  seiner  Collegen  gegenüber 
nicht  unterdrücken  konnte  und  wollte,  deshalb  auch  höher 
zu  stellen  als  ein  gewöhnlicher  leidenschaftslos  betrachten- 
der Jurist  und  Politiker  {Ewald).  Hat  man  aber  neuerlich 
das  hier  berichtete  Auftreten  des  Gamaliel  für  eine  unge- 
schichtliche ^^Rolle^  {Baut)  erklärt,  die  ihm  aufgetragen 
worden  (s.  auch  Zeller) ,    so  hat  man  hauptsächlich  *)  in 


*)  Ausserdem  stellt  Baur  die  Alternative:  Entweder  seien  die 
bisherigen  Wunder  u.  s.  w.  wirklich  geschehen,  so  habe  Gamaliel 
nicht  einen  so  problematisch  gehaltenen  Eath  geben  können,  er  möge 
sie  nun,  für  göttliche  Wunder  gehalten  haben  oder  nicht.  Oder  aber 
Gamaliel  habe  diesen  Kath  gegeben,  so  könne  es  sich  mit  dem,  was 
geschehen  sein  sollte,  nicht  so  verhalten,  wie  es  berichtet  ist.  Die- 
ser dilemmatische  Schluss  beweist  aber  nichts,  da  noch  ein  dritter 
Fall  möglich  war,  nämlich  der,  dass  Gamaliel  durch  die  geschehenen 
Wunder  u.  s.  w.  zwar  gänstig  für  das  Christenthum  gestimmt,  aber 
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d^  Erwähnung  des  Theudas  V.  36.  hierzu  Grund  zu  haben 
geglaubt  (aber  s.  z.  V.  36.))  und  im  Uebrigen  die  Absichtr 
Uchkeit  zur  Hand  genommen ,  das  Christenthum  zu  einer 
Fraction  des  rechtgläubigen,  nämlich  pharisäischen,  vom 
Sadducäismus  bekämpften  Judenthums  zu  machen.  Als  ob 
nicht  wirklich  nach  der  Erhöhung  Christi  seine  Auferste- 
hnng  in  der  apostolischen  Predigt  in  den  Vordergrund  hätte 
labten  müssen!  wodurch  aber  nothwendig  die , Partheistel- 
lung  sich  in  so  fem  verändern  musaie,  als  nun  das  Haupt- 
interesse des  Saddticäismus  auf^s  tieftte  betrofifen  war.  — 
voiioöcddoKalog)  ein  vofux6gy  Oesetzkundiger  (Canonist) 
äk  Lehrer.  S.  z.  Matth.  22,  35.  —  ßQct%v)  eine  kurze 
Weile,  Thuc.  6,  12.  Polyb.  3,  96,  2.  2.  Sam.  19,  36.  —  Zu 
«|w  Ttoielvj  hinausbringen,  vrgl.  Xen.  Cyr.  4,  1,  3.  Symm. 
Ps.  142,  7.  —  T.  dvd'QtiTtovg  (s.  d.  krit.  Anm.):  so  hat 
sie  Gamal.  unpartheiisch  bezeichnet,  und  Luk.  giebt  seinen 
Ausdruck  wieder.  Die  Wortstellung  legt  auf  ^w  den  Ac- 
Cent;  denn  die  Zwischenverbandlung  sollte  eine  coüegialische 
sein.    Vrgl.  4,  15. 

V.  35.  ^EtzI  TOig  dvd'QWTt.  tovtoig)  in  Beireff  die^ 
8er  Menschen  {Bernhardt^  p,251.),  könnte  zu  TtQogix^B 
mvöig  verbunden  werden  (Lachm.),  wie  Luther,  CasiaL, 
Beza  u.  Y.  gethan  haben  (woher  auch  die  Lesart  aTto  twv 
etc.  bei  E.  Kommt);  doch  empfiehlt  die  Gangbarkeit  der 
Bedensart  Ttqdaaeiv  t^  iTti  tiva  ( Wolf  und  Kuinoel  z.  St. 
Matüiiae  p.  927.)  die  Structur  zu  tL  fiilleva  Ttqdaauv. 
Auch  ist  der  Nachdruck,  welcher  so  auf  iTtl  roig  dv^^Q, 
TQVToig  fällt,  angemessen.  —  niQdaaevv  (nicht  Ttoulv): 
agere,  welches  Verfahren  ihr  einschlagen  wollet.  Vrgl.  3, 
17.  19,  36  u.  s.  z.  Rom.  1,  32.  Gamal.  will  nichts  TtQo- 
jmig  (19,  36.)  gehandelt  wissen;  deshalb  müsse  man  auf 
seiner  eigenen  Hut  sein  (^gogex-  eavr.). 

V.  36.  rdQ)  begründet*)  die  V.  35.  enthaltene  War- 
nung. Zum  Beweise  nämlich,  dass  hier  nicht  unbedacht- 
sam zu  verfahren  sei,  erinnert  Gamal.  an  zwei  Ereignisse 
der  Zeitgeschichte  (V.  36.  37.),  wo  fanatische  Volksbetrü- 
ger (ohne  alles  Einschreiten  des  Sanhedrin)  durch  ihr  ei- 
genes Werk  zu  Grunde  gegangen  seien.  Darum  solle  man 
gegen  die  Apostel  nicht  einschreiten   (V.  38.);    denn  ihr 

nicht  entsekieden  war,  und  daher  wenigstens  ein  weiteres  Abwarten 
als  besonnener  and  gewissenhafter  Mann  für  nöthig  hielt.  Jene  gün- 
stige Stimmung  giebt  sich  deutlich  im  Ausdrucke  seines  Rathes  zu 
»kennen;   s.  z.  V.  38  f. 

*)  Gut  JBrasm.  Paraph.:  „Ex  praeteritis  sumite  consilium,  quid 
in  fatunun  oporteat  decemere." 


Digitized  by 


Google 


140  Apostelgeschichte. 

Werk  werde,  wenn  es  Menschenwerk  sei,  seinem  Falle  nicht 
entgehen ;  sei  es  aber  Gottes  Werk,  so  sei  doch  nicht  mög- 
lich sie  zu  stürzen.  —  7t q6  tovtcjv  t(Sv  i^f^eq.)  d.  i.  vor 
nicht  langer  Zeit.  Ov  XiysL  TtaXaia  diTjyT^fxaxa  xaiTOiya 
BX^oPj  aXla  vetoregay  a  /ddXiota  Ttqog  tvIotiv  tjoav  iaxvoay 
Chrys.  Vrgl.  21,  38.*  Doch  ist  der  Ausdruck,  welcher  hier 
eben  nur  im  Gegensatz  gegen  alte  Geschichten  steht  (die 
nicht  mehr  in  die  Erfahrung  der  Generation  reichen),  nicht 
zu  pressen;  denn  Gamal.  geht  doch  bis  in  die  Zeit  vor  (hm 
Census  Quirin,  zurück.  —  &€vdag)  Joseph.  Antt.  20,  5,  1. 
berichtet,  dass  unter  dem  Procurator  Cmpiua  Fadm  (nicht 
Yor  d.  J.  44.;  s.  Anger  de  temp.  rat.  p.  44.)  ein  Insurgen- 
tenhSuptling  Theudas  sich  für  einen  Propheten  ausgegeben 
und  Viele  zu  Anhängern  bekommen  habe.  Fadus  aber  habe 
die  Aufrührer  durch  seine  Reiterei  überfallen  lassen;  sie 
seien  theils  niedergemacht,  theils  gefangen,  dem  Theudas 
selbst  aber  sei  von  den  Reitern  der  Kopf  abgeschnitten 
worden.  Diese  Erzählung  passt  der  Sache  nach  genau  zu 
u.  St.;  aber  die  Zeitrechnung  fügt  sich  nicht.  Denn  der 
Theudas  des  Josephus  lebte  unter  Clatidius,  und  dem  Cusp. 
Fadus  folgte  schon  um  46  Tiberius  Alexander;  Gamaliels 
Rede  aber  fällt  über  10  Jahre  früher  unter  dem  Kaiser 
Tiberitis,  Sehr  Viele  (Orig,  c.  Gels.  1,  6.,  Scalig.,  Ca- 
saub.,  Beza,  Grot.  ^  Calov.y  Hammond,  Wolf,  Bengel, 
Heum.,  Krebs,  Lardner,  Morus,  Rosenm.,  Heinr,,  Kuinoel, 
Ghiericke,  Anger,  Olsh.,  Ebrard)  nehmen  daher  an,  es  sei 
hier  der  Josephische  Theudas  gar  nicht  gemeint,  sondern 
irgend  ein  anderer,  geschichtlich  unbekannt  gebliebener  In- 
surgentenchef oder  Räuberhäuptling  mit  religiöser  Rolle  *), 
welcher  in  den  unruhigen  Zeiten  entweder  in  den  letzten 
Jahren  Herodis  d.  Gr.,  oder  bald  nach  dessen  Tode  aufge* 
treten  sei.  Diess  hebt  freilich  alle  "Schwierigkeiten ,  aber 
wie  gewaltsam  t  besonders  da  der  Name  keinesweges  so  häu- 
fig war,  um  die  Annahme  zweier  Männer  dieses  Namens 
mit  einerlei  Beginnen  und  einerlei  Schicksal  ohne  geschicht- 
liche Näherbegründung  nicht  als  sehr  gewagt  erscheinen  zu 
lassen,  zumal  auch  sonst  geschichtliche  Verstösse  (vrgl.  4, 
6.  Luk.  2,  1  f.)  bei  Luk.  vorkommen.  Zudem  ist  es  von 
vorne  herein  unwahrscheinlich,  dass  die  Tradition  nicht  ein 
geschichtlich  recht  eclatantes  Warnungsbeispiel,  wie  auch 
das  des  Judas  Galil.  ein  solches  war,    aufgeführt   haben 


*)  So  auch  Gerlach  d.  Römischen  Statthalt.  p.  70.  nicht  ohne 
dne  Gereiztheit  gegen  mich,  die  ich  bedauere,  da  sie  nichts  zur  Sache 
austrägt. 
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sollte.  Die  Vereoiche  aber,  in  unserm  Theudas  einen  von 
Joseph,  mit  einem  andern  Namen  Angeführten  zu  finden 
{Wieseler  Synops.  p.  103  ff.  u.  Bawng. ,  auch  Köhler  in 
Herzogs  Encykl.  XVI.  p.  40  f.:  der  Schriftgelehrte  Mat- 
thias b.  Joseph.  Bell.  1,  33,  2.  Antt.  17,  6.;  Sonntag  in  d. 
Stud.  u.  Krit.  1837.  p.  638  ff.  u.  Eumld:  der  Aufrührer 
Simon  b.  Joseph.  Bell.  2,  4,  2.  Antt.  17,  10,  6.;  Zuschlaff 
in  der  Monographie:  Theudas,  Anführer  eines  750.  in  Pa- 
läst erregten  Aufstandes,  Cassel  1849.:  der  Theudion  b. 
Joseph.  Antt  17,  4.  sei  gemeint,  welcher  wohl  auch  beim 
Idamäischen  Aufstande  nach  dem  Tode  Herodis  d.  Gr. 
werde  thätig  gewesen  sein),  laufen  doch  nur  auf  Unnach- 
weisliches hinaus,  und  müssen  gleichwohl  die  Namenver- 
schiedenheit unerledigt  lassen.  Da  nun  aber,  wenn  der 
Theudas  an  u.  St.  als  der  nämliche  gedacht  ist,  von  wel- 
chem Joseph,  berichtet,  der  Irrthum  nicht  auf  Seiten  des 
Joseph,  gesucht  werden  kann  {Baron,  ^  JReland,  Michael., 
Jahn  Archäol.  II.  2.  §.  127.);  da  vielmehr  die  Genauigkeit 
des  Josephischen  Berichtes  diesem  jedenfalls  die  Entschei- 
dimg der  chronologischen  Richtigkeit  gegen  Luk.  sichert: 
so  bleibt  nichts  Anderes  übrig  als  anzunehmen,  Lukas  — 
oder  zunächst  seine  Quelle  —  habe  in  der  Wiedergabe  der 
torUegenden  Rede  dem  Oamaliel  einen  proleptischen  Fehl- 
griff in  den  Mund  gelegt.  Diess  geschah  um  so  leichter, 
da  die  Rede  lediglich  nach  der  Ueberlieferung  gegeben  sein 
kan».  Die  Ueberlieferung  aber,  welche  Ein  von  Gamaliel 
angeführtes  Ereigniss  (den  Untergang  des  Judas  Galiläus) 
richtig  bewahrt  hatte,  erweiterte  sich  leicht  durch  anachro- 
nistische Hinzufügung  eines  andern.  Hat  Luk.  selbst  die 
Rede  nach  der  Ueberlieferung  verfasst,  so  ist  bei  ihm  der 
Irrthum  desto  erklärlicher,  da  er  die  Apostelgesch.  so  lange 
nach  dem  Aufruhr  des  Theudas,  ja  nach  dem  Untergange 
des  Jüdischen  Staates  schrieb,  dass  die  überhaupt  leichte 
chronologische  Verirrung  hier  um  so  weniger  auffallen  kann, 
weil  er  kein  Jude  und  schon  seit  vielen  Jahren  mit  ganz 
anderen  Bestrebungen  beschäftigt  war,  als  das  zeitliche  Ver- 
hältniss  eines  der  vielen  vorübergehenden  schwärmerischen 
Aufruhrversuche  sich  gegenwärtig  zu  erhalten.  Für  einen 
proleptischen  Fehlgriff  haben  sich  schon  Valesius  ad  Euseb. 
H.E.  2,  lU  Lud.  Cappell,  Weist.,  Ottius  Spicileg.  p.  258., 
Bichh.,  Oredn.,  de  Wette,  Neander,  Bleek,  Holtzm.,  Keim 
erklärt'*'),  wie  auch  Baur  und  ZeUer,   welche  aber  diesen 


*)    Nach  Lange  apost.  Zeitalt.  I.  p.  94.  bleibt  die  Schwierigkeit 
zwischen  Lnk.  u.  Joseph,  „einigermaassen  in  der  Schwebe."     Doch 
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Irrthum  gegen  die  geschichtliche  Wahrheit  der  ganzen  Rede 
geltend  machen.  Olsh,  sieht  sich  behindert,  der  Annahme 
eines  geschichtlichen  Versehens  beizutreten,  weil  Luk.  ein 
doppeltes  Versehen  gemacht  haben  müsste;  denn  erstlich 
hätte  er  den  Gamaliel  einen  Mann  nennen  lassen,  der  erst 
nach  ihm  lebte,  und  sodann  hätte  er  den  Jtuias,  der  unter 
Augustus  auftrat,  dem  Theudas  nachgestellt,  der  unter 
Claudius  lebte.  Allein  das  ganze  Versehen  kommt  auf  den 
einfachen  Irrthum  hinaus,  dass  sich  Luk.  vorstellte,  Theu- 
das habe  schon  vor  dem  Census  Quirini  seine  Rolle  gespielt; 
sonach  musste  er  ihn  dem  Judas  yoranstellen  *).  —  elval 
tiva)  sich  selbst  (myröv,  worin  das  Anmaassliche,  die  Selbst- 
erhebung  liegt,  „character  falsae  doctrinae",  Beng.)  für  ei- 
nen von  besonderem  Belang  ausgebend;  Ttqoqrrfcrjq  Ml&yeif 
ävav  Joseph.  Antt.  20,  5,  1.  üeber  r/g,  eximtus  quidam 
(Gegentheil  ovdelg  —  Valck.  ad  Herod.  3,  140.)  s.  Weist. 
z.  St.  Winer  p.  160.  Bissen  ad  Find.  Pyth.  8,  95.  p.  299. 
—  (l  7t QogexX  1-9-7])  an  welchen  sich  anlehnte,  d.  i.  welchem 
anhing,  dessen  Parthei  nahm ;  itoXXovg  rjTcdzYiaeVj  Joseph, 
a.  a.  0.  Vrgl.  Polyb.  4,  51,  5.;  auch  TtgosKltoig  Polyb.  6, 
10,  10.  5,  51,  8.  —  sydvovTO  elg  ovdev)  ad  nihilum  re- 
dacti  sunt,  S.  Schleusn.  Thes.  IV.  p.  140.  Sie  wurden 
nämlich  nach  Joseph,  a.  a.  0.  durch  des  Fadus  Reiterei 
zersprengt  {dielvdTjaav),  und  theils  getödtet,  theils  gefan- 
gen. —  Die  beiden  Relativsätze  ^  TtQogsxX.  u.  ?ff  avmiS-rj 
beabsichtigen  eine  nachdrückliche  Hervorhebung  des  Con- 
trastes.    Vrgl.  4,  10. 

V.  37.  'lovdag  6  raltlalog)  Joseph.  Antt.  18,  1,  1. 
nennt  ihn  einen  Gaulaniter;  denn  er  war  aus  Gamala  in 
Nieder-Gaulanitis.  Aber  Antt.  18,  1,  6.  20,  5,  2.  Bell.  2, 
8,  1.  17,  8.  führt  er  ihn  ebenfalls  als  FaXihnog  auf.  Wahr- 
scheinlich war  die  Bezeichnung  „der  Galiläer"  die  ungenaue 


neigt  er  sich  zur  Annahme  eines  frühem  Thetidas  nach  der  Hypo- 
these von  Wieseler,  Nach  dieser  Hypothese  muss  man  den  Griechi- 
schen (s.  Weist,) ,  auch  noch  auf  Münzen  h.  Mionnet  erhaltenen  Na- 
men Theudas  (=  &eo^ßg  =  &€6^(OQog)  hier  als  Griechische  Bildung 
des  Namens  n^PID  betrachten.  Aber  weshalb  sollte  Gamaliel  oder 
Lukas  den  Namen  Matthias  nicht  beibehalten  haben?  Oder  was 
konnte  den  Joseph,  veranlassen,  statt  Theudas:  Matthias  zu  setzen? 
zumal  der  Name  OTnlTI  auclj  im  Hebr.  nicht  fremd  war  {Sehoettg, 
p.  423.),  und  Joseph,  selbst  den  spätem  Aufrührer  nicht  anders 
nennt. 

*)  Ganz  verkehrt  ist  daher  die  an  sich  schon  sprachlich  falsche 
Beutung  Calvin*s,  Weist,  u.  A.  von  f^era  tovtov  V.  37.,  es  bezeidme 
nicht  temporis  ordinem,  sondern  überhaupt  insuper  oder  praeterea. 
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im  gemeinen  Leben,  nach  der  Oertlichkeit  des  Wirkens  des 
Hannes.  Gaulanitis  lag  am  östlichen  Ufer  des  Galüäischen 
Heeres.  —  Er  erregte  einen  Aufruhr  gegen  den  Census, 
welchen  Augustus  i.  J.  7.  Aer.  Dion.  (37  Jahre  nach  der 
Schlacht  bei  Actium,  Joseph.  Antt.  18,  2,  1.)  durch  den 
Präses  Yon  Syrien  Quirinius  (s.  z.  Luk.  2,  2.)  halten  Hess, 
indem  er  denselben  als  Werk  der  Unterjochung  darstellte 
und  das  Volk  mit  aller  schwärmerischen  Kühnheit  alttheo- 
kratischer  Entflammung  zur  Freiheit  rief.  Jos.  Antt.  18, 
1,  1.  S.  Gerlack  d.  Rom.  Statthalter  p.  45  f.  Parei  in 
Herzog's  Encykl.  VII.  p.  126  f.  —  dniatriae  —  StvIow 
avTov)  er  mackte  abwendig  (von  der  Obrigkeit)  und  zu  sei- 
nen Anhängern,  Attraction :  Herrn,  ad  Vig.  p.  893.  — 
dituXsTo)  eine  den  Josephus  f^roo/b^änc^t^^miftflHotiz.  Nach 
Joseph.  Antt.  20,  5,  2.  kommen  später  zwei  Sökne  des  Ju- 
das um,  welche  der  Statthalter  von  Judaea  Tiberius  Alexan- 
der kreuzigen  liess.  Vrgl.  Bell.  2,  8,  1.  Noch  später  wird 
ein  dritter  Sohn  hingerichtet,  Bell.  2,  17,  8  f.  Vit.  5,  11.  — 
iuaxo^Ttiad-fjaav)  sie  wurden  zerstreut,  -^  was  die  Er- 
haltung des  Anhangs,  dessen  Mitglieder  nachmals  als  Zelo- 
ten und  noch  im  Jüdischen  Kriege  wieder  sehr  thätig  wa- 
ren (Jos.  Bell.  2,  17,  7.),  nicht  ausschliesst  und  daher  keine 
unrichtige  Angabe  ist  (gegen  de  Wette). 

V.  38—40.  Kai)  ist  die  einfache  Copula  der  Qedan- 
kenfolge;  vä  vvv  wie  4,  29.  —  i^  dv&qdnoiv)  mensck- 
liehen  Ursprungs  (vrgl.  Matth.  21,  25.),  nicht  von  Gottes 
Willen  und  Veranstaltung  ausgegangen  (nicht  hc  d-eov).  — 
fj  ßovXij  avTt]  1^  TO  €Qy,  tovto)  „Disjunctio  non  ad  di- 
Tersas  res,  sed  ad  di versa,  quibus  res  appellatur,  vocabula 
pertinet."  Fritzscke  ad  Marc.  p.  277.  Dieses  Verkaben, 
oder  (um  den  fraglichen  Gegenstand  noch  bestimmter  zu 
bezeichnen)  dieses  (schon  in  der  Ausführung  begriflfene) 
Werk.  —  xaralv&ijasrav)  nämlich  ohne  euer  Zuthun. 
Diese  Vorstellung  ergiebt  der  Gegensatz  im  zweiten  Gliede: 
ov  dvyaad-e  xatalvaac  ccvrovg.  Aehnliche  Aussprüche  aus 
Rabbinen  (Pirke  Aboih  4,  11.  al.)  s.  b.  Sckoettg.  Vrgl. 
Herod.  9,  16.:  S,Tt  dal  yeviaS'aL  äc  tov  d-eav,  dfxrjxavov  aTtO'- 
TQhpai,  dvd-QWTtffi,  Eur.  Hippol.  476.  Die  Beziehung  von 
w%ahiei.v  auf  Personen  (avrovgy  s.  d.  krit.  Anm.),  welche 
zu  Grunde  gericktei,  gestürzt  werden ,  ist  auch  bei  Classi- 
kern  gangbar.  Xen.  Cyr.  8,  5,  24.  Plat.  Legg.  4.  p.  714.  0. 
Lucian.  Gall.  23.  Vrgl.  xavdXvaig  roZ  rvQawov  Folyb.  10, 
25,  3.  u.  dergl.  —  Beachte  noch  den  Sinnunterschied  der 
beiden  Bedingungssätze:  iäv  rj  und  ei  —  iarcv  (vrgl.  Gal. 
1,  8.  9.  u.  s-  Winer  p.  277  f.  Stallb.  ad  Plat.  Phaed.  p.  93.  B.), 


Digitized  by 


Google 


144  Apostelgeschichte. 

wornacfa  der  gesetzte  zweite  Fall  als  der  dem  Gamaliel 
wi||(irscheinlichere  erscheint.  —  ^rj7to%e  xai  d-eofidxoi 
avqBd^rjta)  obgleich  grammatisch  durch  ein  vorschweben- 
des ax€7CT€ov,  7tQogexe%B  eccvroig  (Luk.  21,  34.)  oder  ähn- 
lich zu  erklären,  ist  ein  selbstständiger  Warnungsspruch: 
das8  ihr  nur  nicht  atwh  als  Gottbekämpfende  erfunden  wer- 
det! S.  schon  Hom.  IL  a,  26.  ß,  195.  Matth.  25,  9.  (Elz.). 
Rom.  11,  21.  Bäuml  Partik.  p.  283.  Nägehb.  z.  Dias  p. 
18.  ed.  3.  Anders  Valcken.  u.  Lachm.  (nach  Pricaeus  u. 
Hammond) :  fii^Ttove  sei  zu  idaare  ovtovs  zu  beziehen,  und 
Sri  bis  ovraug  sei  zu  parenthesiren.  Entbehrliche  Unter- 
brechung, welcher  auch  die  offenbare  Rückbeziehung  von 
S'€Ofxdxoi>  auf  das  unmittelbar  vorangehende  ei  de  hc  S's&v 
iariv  etc.  entgegensteht.  —  xat)  ist  elliptisch  zu  erklären: 
nicht  blos  mit  Menschen,  sondern  auch  noch,  noch  dazu. 
S.  Härtung  Partikell.  I.  p.  134.  —  -d-eofidxoi)  Symm. 
Prov.  9,  18.  21,  16.  Hieb  26,  5.  Heraclid.  AUeg.  1.  Lucian. 
Jov.  Tr.  45.  Zur  Sache  vrgl.  Hom.  II.  £,  129.:  ovx  av 
eytoys  d-eowiv  eTtovQavioiav  fiaxolfxrpf.  —  iftaiffd'riaap) 
wenn  auch  nur  in  tanium;  und  doch  wie  sehr  zum  Selbst- 
gericht über  die  von  ihnen  erst  kürzlich  geschehene  Ver- 
urtheilung  Jesu!  —  daigavteg)  Der  Sanhedrin  wollte  sich 
wenigstens  keine  Blöse  geben ,  als  habe  er  eine  ganz  er- 
folglose Inquisition  angestellt,  und  verfügte  daher  die  bei 
den  verschiedenartigsten  Vergehen  (hier:  bewiesener  Unge- 
horsam) gewöhnliche ,  doch  sehr  schimpfliche  Prügelstrafe 
(vrgl.  16,  37.  22.).  —  Was  den  Math  des  Gamaliel  über- 
haupt betrifft ,  so  hat  es  mit  dem  darin  ausgesprochenen 
Grundsatze  nur  bedingt  seine  Richtigkeit,  da  das  Einschrei- 
ten gegen  eine  geistige  Entwickelung  hinsichtlich  seiner  Zu* 
lässigkeit  oder  Nothwendigkeit  n€U)h  Belegenheit  der  Fälle 
sittlich  beurtheilt  werden  muss;  aber  jener  Rath  ist  auch 
nicht  als  absoluter  Grundsatz  des  Mannes,  sondern  als  ein 
ihm  hier  durch  die  kritische  Lage  der  Dinge  dargebc^ner 
zu  betrachten  und  aus  seiner  vorwiegenden  Meinung,  dass 
wohl  ein  Wirken  Gottes  im  Spiele  sei,  zu  erklären,  wie  er 
denn  selbst  durch  ei  —  iazi^  V.  39.  (s.  vorher)  diese  Mei- 
nung durchscheinen  lässt. 

V.  41  f.  XalgavTeg)  Vrgl  Matth.  5,  11  f.  —  vtt«^ 
Tov  ovofLiaTog)  mit  Nachdruck  voran:  für  den  Namen, 
zu  dessen  Verherrlichung.  Denn  hierzu  gereichte  die  er- 
littene Geisselung ,  weil  sie  über  die  Apostel  wegen  ihres 
standhaften  Bekenntnisses  des  Namens  verhängt  war.  Vrgl. 
9,  16.  „Quum  reputarent  causam ,  praevalebat  gaudium^^ 
Calvin,      Das   absolute  to  ovoiia  bezeichnet  den  Namen 
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xar  i^oxijvf  nämlich  „Jesus  Messias'^  (S,  6.  4,  10.),  des- 
sen Bekenntniss  und  Verkündigung  stets  das  höchste  und 
heiligste  Anliegen  der  Apostel  war.  Analog  ist  der  6e- 
brauch  des  absoluten  Dti  (Lev.  24,  11.  16.),  wobei  sich  dem 
Hebräer  der  Name  seines  Jehoya  yon  selbst  verstand.  Vrgl. 
3.  Joh.  7.  —  xarrj^vcid'.  avifiaad:)  Oxymoron.  Vrgl. 
PhU.  1,  29.  2.  Kor.  11,  26—30.  Gal,  6,  14.  17.  al.  1.  Petr. 
2,  19.  —  Ttäaaif  ^fiiQav)  jeden  Tag  fand  das  ovx  htav^ 
ono  im  Predigen  statt;  s.  Winer  p.  162.  Tagtl^ch  that 
man^s  ohne  Rast.  —  xar  olxov)  dornt,  häuslich,  Gegen- 
satz zu  iv  T^  leg^.  S.  z.  2,  46.  —  dvsTtavovxo  didd^ 
OKovTeg)  S.  Herrn,  ad  Viger.  p.  771.  Bernhardt/  p.  477. 
—  xai  evayyeX.  ^Iria.  t.  X.)  und  Jeeum  als  den  Messias 
verhindiffend,  specifische  Näherbestimmung  yon  diddaxovreg 
nach  dessen  Hauptinhalt. 


Map.  ^¥M. 

y.  3.  äy(ov)  fehlt  bei  B.  D.  Sin.  137.  180.  Veras.  Chrya.  Theo- 
pbyl.  Getilgt  von  Lachm.,  Tisch,  a.  Born,:  Syr.  drückt  xvqCov  aus. 
Näher  bestimmender  Zusatz  (vrgl.  V.  6.),  welcher  sich  auch  V.  10. 
emgeschoben  findet. —  xaraarriaofi^v)  Eh.:  xaraattiaaificv ;  gegen 
entscheidende  Zeugen.  Voreilige  Correctur.  —  V.  6.  nXtiQfi)  A.  C* 
B.  E.  H.  Sin.  Minusk.:  nX^^rig,  welches,  obwohl  von  Laehm.  aufge- 
nommen, unerträglich  und  als  alter  Schreibfehler  zu  betrachten  ist. 
—  V.  8.  jlf  abtroff)  Elz.:  nlaretos,  gegen  entscheidende  Zeugen.  Aus 
V.  5.  ~  V.  9.  xal  Idalag)  ist  nach  A.  D.*  Cant  gestrichen  von 
Lachm.  Es  ward  leicht  nach  KiXwIAZ  übersehen,  dagegen  ein 
Grund,  weshalb  man  es  eingeschoben  hätte,  schwerlich  zu  denken 
Bein  dürfte.  —  V.  11.  ßldaiprifia)  D.  ßXaa(prifi(ag,  Empfohlen  von 
Grietb.,  aufgen.  von  Born.  Aber  ^fittia  ßXaa<pfifia  ward  durch  das 
Bohwach  beglaubte  ßXaaiprifilag  (Lästerungen)  glossirt,  und  diess,  als 
Genit.  genonomen,  verdrängte  dann  das  ursprüngliche  ßXaatfmia.  — 
V.  13.  Nach  ^fjuna  h&i  Eh.  ßXdaifvifia ,  gegen  weit  überwiegende 
Zeugen.  Aus  V.  11.  —  Nach  dylov  hat  El»,  tovtov,  welches  zwar 
B.  C.  Toi.  SaMd.  Syr.  utr.  Chrys.  Theophyl.  2.  far  sich  hat,  aber  im 
Hinblick  auf  V.  14.  zugesetzt  ward ,  da  man  sich  die  Sitzung  des 
Saikhedrin  im  B^^iche  des  Tempelplatzes  dachte. 
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V.  1 — 7.     Pragmatische  Vorbereitung   zur  Geschichte 
des  Stephanus  V.  8  ff.    Dem  steht  V.  7.  nicht  entgegen. 

V.  1.  Ji)  Diesem  neuen  Siege  der  Kirche  nach  aussen 
hin  trat  aber  jetzt  ein  Zwiespalt  in  ihrem  Innern  gegen- 
über. -*  ey  vatg  vfieQ.  ravT.)  während  nämlich  die  Apo- 
stel nach  ihrer  Benreiung  fortfuhren ,  ihrem  Lehrgeschäfte 
obzuliegen  (5,  42.).  8o  findet  dieser  Ausdruck  (d"^.^3 
Dnrn)  immer  im  Vorherigen  seine,  wenn  auch  oft  nur  un- 
gefähre Bestimmung.  Vrgl.  z.  Matth.  3,  1.  —  TtXrj&V" 
v6vTtov)  als  Verb,  neutr.  {Bemhardy  p.  339  f.):  beim  Zu- 
nehmen der  Chrißtenmenge,  womit  also  auch  das  betreffende 
Verwaltungsgeschäft  umfänglicher  und  schwerer  ward.  Vrgl. 
Aesch.  Ag.  869.  Polvb.  3,  105,  7.  flerödian.  3,  8.  14.,  oft 
bei  d.  LXX.  u.  Apokr.  —  EiXr)vva%i^gj  sonst  nur  noch 
b.  Phot.  Bibl.  (s.  Weist,)  aufbehalten,  ist  nach  seiner  Ab- 
leitung (von  sXXrjviCßtVj  sich  in  Griechischer  Nationalität 
darstellen,  und  insonders  die  Griechische  Sprache  reden; 
Lobeck  ad  Phryn.  p.  380.)  und  nach  seinem  Gegensatze 
gegen  die  ^EßQalovg  zu  erklären:  ein  Jude  (also  Nicht- 
Grieche), welcher  Griechische  Naticüialität  hat  und  besonders 
Griechisch  redet;  9,  29.  Vrgl.  Ohrys,  u.  Oecum,  Da  beide 
Benennungen  hier  auf  die  Mitglieder  der  Jerusalemischen 
CÄmfewgemeinde  übergetragen  sind:  so  sind  die  ^EßQatot 
unzweifelhaft:  diejenigen  Christen  der  Gemeinde  zu  Jerus,^ 
welche  als  National-Palästiner  die  Judäische  Volksthümlich- 
keit  hatten  und  die  heilige  Sprache  als  Muttersprache  rede- 
ten,  —  und  die  'EXlt/vcaTai:  diejenigen  Glieder  dieser 
Gemeinde,  welche  Griechen- Juden  waren y  und  daher  in 
Griechischer  Volksthümlichkeit  sich  darstellten  und  als  Mut- 
tersprache das  Griechische  redeten.  Beide  Theile  waren 
Judenchrisien ;  ihr  Unterschied  aber  beruht  auf  dem  ver- 
schiedenen Verhältnisse  ihrer  ursprünglichen  Volksthtimr 
lichkeit  zum  Judenthume.  Und  da  beide  Theile  die  Ge- 
sammiheit  der  christlich  gewordenen  Judenschaft  umfassen, 
so  war  es  eine  rein  willkürliche  Beschränkung,  dass  (7a* 
merar.f  Beza,  Salmas.,  Pearson,  Wolf,  Morus,  Ziegeler 
(Einleit  in  d.  Br.  a.  d.  Hebr.  p.  221.)  u.  Pfannhuche  (in 
Eichhornes  allg.  Bibl.  VIII.  p.  471.)  ausschliesslich  die  zum 
Ghristenth.  übergetretenen  Jüdischen  Proseh/ten  verstehen 
wollten.  Diese  sind  unter  den  christlich  gewordenen  Grie- 
chen-Juden mit  begriffen,  aber  nicht  allein  gemeint;  auch 
die  aus  der  8iaaitoqa  nach  Jerusalem  gezogenen  geborenen 
Juden  gehörten  dazu.  Je  mehr  bei  den  Griechen -Juden 
der  Verkehr  mit  fremder  Bildimg  die  Jüdische  Engherzig- 
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keit  zu  miDdem  und  zu  beseitigeu  geeignet  war,  desto  be- 
greifliober  ist  es,  dass  sich  Viele  dem  Cbristentbnme  an- 
schlössen. Vrgl.  Beuss  in  Herzoges  Encyclop.  V.  p.  70S  f. 
—  fiQig)  bezeichnet  nach  dem  Contezte  die  gegnerische 
Richtung  wie  Luk.  5,  30,  VrgL  Act.  9,  29.  —  h  vf 
diax,  TT  xa&tjfi.)  in  der  täglichen  Bedienung  (2.  Kor.  8, 
4.  9,  1.  13.),  hier:  mit  Lebensmitteln,  in  der  täglicbeii 
Speieespendung.  Diese  Erklärung  fordert  V,  2.  —  xüO"»]^ 
lisqivogy  im  N.  T.  nur  hier,  öfter  bei  Plutaroh  etc.,  gebort 
der  spätem  Gräcität;  Judith  12,  16.,  Lobeck  ad  PbiTn.  p. 
55.  —  Das  Unterlassen  Gerechter  Berücksichtigung  (TTooa- 
^uofsiv  sonst  nicht  im  N.  T.  noch  b.  d.  LXa.  u«  Apokr-i 
aber  s.  Kypke  II.  p.  36.),  welches  den  Wittwen  der  Helle*- 
nisten  widerfuhr,,  ohne  Zweifel  nicht  von  den  Aposteln,  mt^ 
dem  Ton  untergeordneten  Beauftragten  derselben  verscbulr 
det,  sengt  dafür,  dass  die  dem  Geiste  des  Christenthums 
zuwiderlaufende  (GaL  3,  28.  Kol  3,  \\,  lELom.  10,  12.  1, 
Eor.  12,  13.)  Jüdische  Selbsterhebung  der  Palästiner  über 
die  Griechen -Juden  {Lightf.  Hon  ad  Job,  p.  1031,)  auch 
in  die  christliche  Gemeinschaft  gelangt  war,  und  jetzt  beim 
Grosswerden  der  Gemeinde  nipht  mehr  Yon  der  frischen 
Einheit  des  heiligen  Geistes  zurückgehalten ,  als  der  erst^ 
Keim  der  nachmaligen  Trennung  des  Hebräischen  und  Hel- 
lenischen Elementes  (vrgl.  LecM,  apost.  Zeit,  p,  333.)  her- 
Tortrat»  wie  auch  dass  vor  BesteUiing  der  nachher  genann- 
ten Sieben  die  Armenpflege  entweder  ausschliesslich  od^r 
wenigstens  übenfil^end  uebrä^n  anvertraut  war.  Moshp 
de  reb.  Christ,  ante  Const.  p,  U8.  139,  —  Die  Witttpen 
aber  sind  nicht,  wie  noch  Olsh.  u.  Lekebusch  p.  93.  eigeur 
mächtig  annehmen  9  synekdochisoh  für  alle  Armen  und  Be* 
dürftigen  genannt,  sondern  de$ha)bi  'weil  eben  ihre  Vemaohrr 
läsdgung  den  yoyyvafiSg  erregte.  Uebrigens  setzt  u.  St. 
nicht  men  andern  Zustand  als  deA  der  früher  berichteten 
Gütergemeinsebaft  (Schkierm,  u.  M»),  sondern  nur  ein  Miss- 
yerhältniss  in  Bezug  auf  die  J^nwendung  der  durch  dieselbe 
zur  Verfugung  gekommenen  Mittel  voraus.  Pass  dip  Klagß 
hierüber  ungegrUndet  gewesen  sei  (Calvin),  verräth  nichts 
im  Texte. 

V,  2,  Td  Ttl^d-og  %üv  ^a^rjvüv)  die  Masse  der 
Schüler^  d.  i,  die  Qkristmmmge  überhaupt,  nicht  etwa  Ww 
Einzelne  oder  einen  blosen  Ausschuss  der  Gemeinde*  Vrgl. 
4,  32.  Es  ist  eben  so  willkürlich,  mit  LigMf^  W?«  die  1, 
1^,  ge9^u:inten  ViO  Personen  zu  verslbehen,  als  mit  Mo^, 
n.  Smrml  anzunehmen*  die  Jerwsalw^i^fihe  Geipa^inde  »^ 
in  sieben  Classen  getheilt  gewesen,    welche  an  sieben  ver- 
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schiedenen  Orten  sich  versammelt  und  je  einen  Pfleger  aus 
ihrer  Mitte  gewählt  hätten.  Da  der  Ort  der  Versammlung 
nicht  genannt  ist,  so  ist  es  ein  yoreiliger  Schluss,  dass  die 
gknze  Gemeinde  nicht  habe  auf  einmal  zusammenkommen 
können.  —  ovx  dgearov  ioTvv)  nonplacet,  12,  3.  Joh. 
8,  29.  Herod.  1,  119.  Plato  Def.  p.  415.  A.  Unrichtig 
Vulg.,  Beza,  Calvin,  PiscaL,  Casaub.,  Kuinoel:  non  ae- 
quum  est,  was  das  Wort  nie,  auch  bei  den  LXX.  nicht 
heisst.  Den  Aposteln  gefiel  es  nicht,  die  Lehre  Gottes  (de- 
ren Verkündigung)  zu  verlassen ,  weil  ihnen  eben  die  Er- 
füllung ihrer  eigentlichen  Berufspflicht  gefiel.  —  'KaTa- 
Xelifj.)  starker  Ausdruck  im  lebhaften  Gefühle  des  stören- 
den Verhältnisses  (im  Stiche  lassen),  Ueber  die  Form  s. 
Lobeck  ad  Phryn.  p.  713  flf.  —  dcaxov€tv  TQaTtS^atg) 
Tische  zu  bedienen,  d.  i.  in  Bezug  auf  Speisungen  die  An- 
ordner,  Aufseher  und  Austheiler  zu  sein.  Der  Ausdruck, 
welcher  für  Ty  dtaxovitjc  V.  1.  die  nähere  Bestimmung  ent- 
hält, lässt  „indignitatem  aliquam"  {Beng.)  fühlen.  Die  von 
Anderen  theils  hiermit  vereinigte,  theils  allein  angenommene 
Beziehung  von  TQdrceCß  auf  den  Wechseltisch  Matth.  21,}2. 
Luk.  19,  23.  („pecunia  in  usum  pauperum  coUecta  et  iis 
distribuenda",  Kuinoel)  wird  durch  das  von  der  Bedienung 
des  Speisetisches  soUenn  gebrauchte  dicmoveiv  {Wetst,  ad 
Matth.  4,  11.),  beim  Mangel  einer  andern  Andeutung  im 
Texte,  ausgeschlossen.  Ueberdiess  wäre  die  Bezeichnung 
der  Sache  wie  eines  5a«Ageschäfts  nicht  einmal  angemes- 
sen. Die  Apostel  wollten  keine  rgaTce^oxö/dov  oder  Tpa/rc- 
t/OTCOiol  sein  (Athen.  IV.  p.  170.).  Sie  mochten  bislang  in 
diesem  Verwaltungsgeschäfte  sich  ohne  feste  Regelung  des 
Beistandes  Anderer  bedient  haben,  durch  deren  Schuld  wohl 
auch  das  Murren  der  Hellenisten  veranlasst  war. 

V.  3.  y^ Mithin  (ovv),  da  wir  Apostel  diese  Tischge- 
schäfte nicht  ferner  übernehmen  können,  ersehet  euch^\  d.  i. 
richtet  euer  prüfendes  und  auswählendes  Augenmerk  u.  s. 
w.  —  emd)  die  heiL  Zahl.  —  aocpiag)  ganz  im  gewöhn- 
lichen praktischen  Sinne :  Weisheit,  die  der  erkannten  gött- 
lichen Abzweckung  gemäss  die  rechte  Wirksamkeit  bestimmt. 
In  Absicht  auf  dieses  bedingende  Erforderniss  der  Geistes- 
und Weisheitsfülle  sollten  die  aus  der  Mitte  der  Gemeinde 
zu  ersehenden  Männer  bezeugt  sein,  d.  i.  das  entsprechende 
Zeugniss  der  Gemeinde  für  sich  haben.  Vrgl.  16,  2.  u.  z. 
Luk.  4,  22.  Dion.  Hai.  Ant.  2,  26.  —  ovg  nazaatTjao^ 
fuev  kni  r^g  XQeiag  TatTtjg)  welche  toir  (Apostel)  bestell 


Digitized  by 


Google 


Kap.  VI.  149 

Im  *)  werden  (dann ,  wenn  sie  gewählt  sind)  Über  dae  in 
Frage  siehende  Geschäft  (zu  ijtl  mit  Genit.  im  Sinne  der 
amtlichen  Bestellung  über  etwas  s.  Lobeck  ad  Phryn.  p.  474. 
Kühner  ad  Xen.  Mem.  3,  3,  2.)*     Dieses  Officium  ^  Dienst* 
geschäfl   (s.  Weist,  und  Schweigh,  Lex.  Poljb.  p.  665.)   ist 
eben  das,    von  welchem  die  Wittwenspendung  ein  wesent- 
licher, ja  der  hauptsächlichste  Bestandtheil  war,    nämlich 
die   Armenpflege  in  der  Gemeinde,    nicht  blos  für  deren 
HeUenisiischen  Theil  {Viiringa  de  Synag.  2,  2,  6.,  Mosh,, 
Heinr. ,   Kuinoel).    Die  Beschränkung  auf  letztern  würde 
das  Vorhandensein  einer  bereits  für  den  Hebräischen  Theil 
bestehenden  besonderen  Armenverwaltung  ohne  alle  Teztan- 
dentung  yoraussetzen,   wird   aber  auch  durch  die  Helleni- 
schen Namen  der  Gewählten  (V.  5.)  nicht  gestützt,  da  sol- 
che Namen  damals  auch  bei  Hebräern  sehr  gangbar  waren, 
weshalb  die  Annahme,  durch  die  UnpartheihchMi  der  He- 
bräer seien  lauter  Hellenisten  bestellt  worden  (Roihe,   de 
Wette,    Thiersch  Kirche  im  apost.  Zeitalt.   p.  75.),    ganz 
willkürlich  ist,  willkürlich  auch  was  Gieseler  Eirchengesch. 
I.  §.  25.  Anm.  7.  vermuthet,    man  habe  grade  3  Hebräer 
und   3   Hellenisten   (und  einen  Proselyten)  angesetzt:    ob- 
gleich die   Gewählten  ohne  Zweifel  iheils  Hebräer,    iheih 
Hellenisten  waren.  —  Beachte  übrigens,  wie  von  den  Apo- 
steln  die  Beftigniss  zur  Wahl  als   in  der  Gemeinde  beru- 
hend angesehen,  die  Wahl  selbst  von  der  Gemeinde  verrich- 
tet, dann  aber  die  Bestelluna  und  Weihe  von  den  Aposteln 
vollzogen  wird;  aber  auch  die  erforderlichen  Eigenschaften 
der  zu  Wählenden  werden   von  den  Aposteln  bestimmt  **). 
Ans  dieser  ersten  ordentlichen  Almosenpflegerschaft,  deren 
Bestellungsweise  für  die  Praxis  der  Kirche  analogisch  maass- 
gebend   sein  müsste ,    entwickelte  sich  *^)  allmählich  die 


*)  Gegentheil  von  ««rotfTiJtf.  knl  tris  xQ-  (vrgl.  1.  Makk.  10,  37.) 
iat:  futaarricaae^at.  dnb  Ttjs  xQ-  Polyb.  4,  87,  9.  1.  Makk.  11,  68. 
**)  Vrgl.  HoUzm.  Judenth.  u.  Christenth.  p.  613  f. 
**^  Die  Annahme  aber:  „das  Institut  der  s.  g.  Diakonen  sei  mit 
dem  Presbyterat  ursprünglich  Eins  und  dasselbe  gewesen,  und  es 
habe  sich  erst  später  in  dem  Gegensatz  des  Presbyterats  im  engem 
Sinne  und  des  Diakonats  verzweigt"  (Lange  apost.  Zeitalt.  ü.  p.  76. 
nach  J,  H,  Böhmer:  vrgl.  auch  Lechler  p.  306.),  ist  nicht  durch  11, 
30.  zu  begründen.  S.  z.  d.  St.  Auch  Rttechl  altkathoL  E.  p.  355  ff. 
findet  seh?  wahrscheinlich,  dass  die  Befugniss  der  Siebenmänner  die 
CTvte  Gestalt  des  nachher  in  Jerus.  auftretenden  Presbyteramts  ge- 
wesen. So  auch  HoUzm,  a.  a.  0.  p.  616.  Aehnlioh  Weis»  bibl.  Theol. 
p.  142.,  nach  welchem  die  Presbyter  an  die  Stolle  der  Sieben  getre- 
ten und  deren  Pflichten  mit  übernommen  haben.  Aber  das  Presby- 
teramt ruhete  damals  noch  in  den  Aposteln  seihst;  mithin  war  gl^ch 
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Nachher  Wolter  ausgebildete  Diakmie  (Phil.  1,  1.).  Dabei 
böi-ubt  es  auf  sich,  ob  die  Almosenpfleger  den  ^^^^l  der 
Synaffoge  {Vüringa;  dagegen  Rhenf,^  s.  Wolf  Cur,)  ent- 
sprecnen  *).  —  ^5  diaycovi(f  xov  Xoyov)  dem  dianoveiv 
TQaTteZctig  V.  2.  gegenüberstehendes  Correlat  **).  Das  Apo- 
stelwirken sollte  vom  Pflegerdienste  getrennt  sein,  wogegen 
letzterer  auch  anderweite  christliche  Wirksamkeit  nach 
Maassgabe  vorhandener  Begabung  keinesweges  ausschliessen 
soliie,  wie  gleich  das  Beispiel  des  Stephanus  V.  8—10. 
zeigt;  vrgL  z.  8,  6. 

V.  5.  IlavTog  tov  rtXrjd'Ovg;)  ^pulcber  consensus 
cuna  obsequio*,  Beng.  t)ie  .  Aristokratie  der  Kirche  war 
eine  jmctt*  eviqilag  TtXrj'B'Ovg  dQiat(mQ(xtla  ^  Plat.  Menex.  p. 
238.  D.  —  Ttiatewg  ist  nicht  mit  WetsL,  Kuinoel  u.  M. 
Redtichkeili  Verlassigkeit ,  zu  erklären;  denn  diese  Eigen- 
schaft verstand  sich  von  selbst  und  ist  hier  nichts  beson- 
ders Charakteristisches.  t)ass  aber  Stephanus  durch  Glau- 
hensfülle  ausgezeichnet  war  (vrgl.  11,  24*),  diess  war  das 
hervorstechende  christliche  Element  seines  Wesens,  weshalb 
die  Gemeinde  zuerst  auf  ihn  ihre  Wahl  vereinigte.  —  (D/- 
XvTtTtov)  biese]^  lehrte  später  in  Samarienj  und  taufte  den 
Kämmerer,  8,  fe  flf.  lieber  sein  ferneres  Leben  und  Wirfeen 
(doch  8.  21,  80  nur  widersprechende  Legenden.  -  ^txo- 
Xaöv)  weder  Stifter  der  Nikolaiten  (wie  nacn  Iren.  Öaer. 
2,  27.  Epiph.  Haen  25«  Calmn,  6roi,  u-  Lighif,  annah- 
men) \  noch  derjenige  s  von  welchem  dieselben  nach  seinen 
vertneintlicben  unsittlicben  Grundsätzen  (Constitt.  ap.  6, 8,  3. 
Clem.  AI.  Strom.  2.  p.  \^1,  ä.  p.  187.)  den  Namen  ent- 
lebnt  hätten  (thierack  will  beide  üeberlieferunffen  historisch 
vereinigen,  s.  dessen  Itircbe  im  apost.  ^eitsut.  p.  1^51  f.; 
vrgl.  iiberh.  Lange  äpöst.  Zeltalt.  IL  p.  528  tf.  ü.  Herzog 

Von  Sförtle  h!er4m  dl6  >^«»9^tli6!ld  «nd  l»)tiiWetidi^e  Vm^^ie^heit 
beider  Fünotionön  de^  mftasüigdbidnde  Gestohts^¥kfiktt  DAb  Fi^byterai 
behielt  die  Anfsidit  Und  LMtnti^  d^  Diikonie  iPhih  1,  1.),  vrgl. 
iMh.  11,  80.,  ^het  die^B  güijgr  durch  4sm  dü^tret^tie  Bedürfniieiä  aus 
jeMM  h&cvoty  öiöht  limg'^tehrt. 

*)  Wie  auch  £^ef  in  Serxög*^  Encyk).  XV.  p^  813.  urtheilt. 
tAe  kirchliche  l^fl^ge^«chaft  ging:  ^^^  dein  höhereh  Bedürfuiss  und 
IkiteresÄe  der  neü^  Gegenwart  hervor,  abek*  die  Byöa^gische  konnte 
als  gesdiichtlich  sich  darbieteikde  Handhabe  dieneu.  Die  firford^- 
nisse  211  letästerer  lauteten  blos  auf  y^noioriBöke  ^s^ltt^nig^^  MänüeT. 

*♦)  Bemerke  aber,  dasis  öicht  etwa  gesagt  ist:  r^  ^täxtnfü^  tijs 
nqo^ivxni  TcaX  toO  X6yov,  dabei*  nicht  aus  d.  8t.  mit  Ahfem  (Amt  d. 
Schlüssel  p.  87  f.)  äu  entnehmen  i)9t,  dai^  mit  r^  nm$€ti)^  ein  Stüok 
des  8ohlüstoelAmts  gem^nt  sei.  8.  dagegen  auch  hünterüeeh  in  d. 
I^ud.  Uk  Krit;  1665.  i^^  762  f. 
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in  d.  EncykL  X.  p.  838  f.)  9  sondern  geschichtlich  sonst 
gänzlich  unbekannt  geblieben.  Nixolaitai  Apoc.  2,  6.  ist 
ein  erdichteter  Griechisoher  Name,  gleich:  xqavovvTeg  vfjp 
didax^v  BaXacifi  (V.  14. )i  nach  der  Ableitung  von  W  yba, 
perdidxi  populum.  S.  Ewald  u.  Düaterdieck  z.  Apok.  a.  a.  0. 
Auch  von  den  übrigen  Genannten  ist  nichts  Näheres  be- 
kannt. —  TtQogiqXvtov  IfivTLOX')  Hieraus  lässt  sich  mit 
Heinsius,  Oieseler,  de  Wette,  Ewald  u.  M.  schliessen,  nur 
Nikolaus  sei  ein  Proselyt  gewesen,  die  übrigen  aber  sämmt- 
lich  nicht;  denn  es  wäre  sonst  nicht  abzusehen ,  weshalb 
Luk:  eben  nur  bei  Nikolaus  eine  solche  besondere  Bemer- 
kung Ton  so  charakteristischem  Inhalt  zugesetzt  haben 
sollte.  Dass  aber  auch  ein  Proselyt  mit  unt^  den  Gewähl- 
ten ist,  zeugt  von  der  Weisheit  der  Wahl.  —  l4v%ioxlot) 
der  aber  in  Jerus.  wohnte.  —  Wenn  übrigens  an  der  Spitze 
der  Sieben  Stephanus  genannt  ist,  so  hat  diess  in  dessen 
ausgezeichneter  BeschsdBTenheit  und  geschichtlicher  Bedeut- 
samkeit seinen  Grund.  Vrgl.  Petrus  an  der  Spitze  der 
Apostel.  Gut  Chrys.  z.  V.  8.:  xai  h  toig  kjtra  ^v  rig 
TtQoxQvtog  %ai  ta  Ttgorvela  elx^y*  cl  yoQ  xal  1^  x^^Q^>^^^^ 
xoiv^y  aXX^  o^ijg  ofrog  iTtearcdaccro  x^Q^^  TtXelova.  Eben 
so  geschichtlich  zutreffend  ist  es,  dass  der  einzige  Proselyt 
unter  den  Sieben,  dem  Judäischen  Ghanaer  der  Gemeinde 
entsprechend,  zuletzt  genannt  wird. 

V.  6.  *).  Und  nachdem  sie  (die  Apostel)  gebetet ,  leg- 
ien  sie  ihnen  die  Hände  auf.  —  xa/  ist  die  einfache  Co- 
pnla,  wobei  ohne  periodischen  Weiterbau  das  Subject  wech- 
selt (Q.Buttm.  neut  Gr.  p.  116.).  Anders  1,  24.  Die  Oe- 
meindevorsteher  (vrgl.  z.  13,  3.)  als  Subject  zu  denken,  wozu 
Hoelem,  geneigt  ist,  hat  wider  sich,  dass  damals,  wo  noch 
das  Apostel -Collegium  an  der  Spitee  der  ersten  Gemeinde 
stand ,  gewiss  noch  kein  anderer  Gemeindevorstand  einge- 
richtet war.  Die  Diakonie  war  die  erste  Organisation,  durch 
das  zunächst  hervorgetretene  Bedttriniss  veranlasst.  —  Die 
Händeaufle^ung  (o*'!''  h5"»TaO,  Vitringa  Synag.  p.  836  ff.), 
als  exhibitives  Symbol  göttlicher  Kraft-  und  Gnadenbega- 
bung, diente  schon  seit  Mose  (Num.  27,  18.  Deut.  34,  9.; 
Ewald  Alterth.  p.  57  f.)  zur  besondern  theokratischen  Dienst- 
weihe. So  auch  in  der  ai)08tolischen  Kirche,  ohne  jedoch 
bereits  die  Aufnahme  in  einen  abgegrenzten  Stand  zu  voll- 


*)  8.  über  d.  Händeauflegonff  Buumr  in  d.  Stad.  u.  Erit.  1865. 
p.  843  ff.  Hoelemarm  in  s.  neuen  Bibelstud.  1866.  p.  282  £,  wo  »uoh 
lie  frühere  Literatur  p.  288.  verEeichnet  ist. 
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ziehen  (vrgl.  1.  Tim.  5,  22.).  Dass  man  (vrgl.  hier  V.  3. 
5.)  die  nöthigen  Gaben  des  Betreffenden  bereits  vorhanden 
wusste  {Biischl  altkath.  Kirche  p.  887.),  schliesst  die  abson- 
derliche  Berafsbegabung  nicht  aus,  auf  welche  es  dabei  ab- 
gesehen war,  da  auch  sonst  bei  denen,  die  den  Geist  ha- 
ben, noch  eine  besondere  und  höhere  Mittheilung  erfolgt. 
—  Beachte  übrigens,  dass  auch  hier  (vrgl.  8,  17.  13,  3.) 
die  Handauflegung  nach  dem  Gebete  geschieht  *),  daher  sie 
nidit  eine  blose  symbolische  Begleitung  des  Gebets  war  **), 
ohne  collativen  Inhalt  und  etwa  nur  ein  „rtVw  ordini  ei 
decoro  congruem*^  (Galvin).  Allerdings  beruhete  ihre  Wirk- 
samkeit nur  in  Gottes  Verleihung ,  war  aber  an  den  diese 
darstellenden  Act  als  an  das  Medium  der  göttlichen  Mit- 
theilung geknüpfb. 

Y.  7.  beschreibt  nun,  die  Gedankenfolge  durch  das  ein- 
fache xai  anknüpfend,  tote  nach  der  Anstellung  dieser  Sie- 
ben die  Sache  des  Evangel.  glücklich  zu  gedeihen  fortfuhr, 
j^Das  Wort  Gottes  wuchs^j  es  nahm  an  Ausbreitung  zu  (12, 24. 
19,  20.)  u.  s.  w.  Vrgl.  die  Parabel  vom  Senfkorn  Matth. 
13,  31  f.  Die  hergestellte  und  erhöhete  Liebe  und  Ein- 
tracht, ausser  den  Aposteln  noch  von  lauter  Männern  ge- 
halten, welche  voll  heil.  Geistes  und  Weisheit  waren  (V.  3.), 
musste  sie  nicht  der  neuen  Lehre  und  Gemeinde  zur  gröss- 
ten  Empfehlung  bei  den  Bewohnern  der  Hauptstadt  dienen, 
welche  bei  ihren  Hierarchen  den  Fluch  der  Partheisucht 
und  des  Sectenhasses  immer  vor  Augen  sahen?  Darum 
ward  selbst  —  und  welch  bedeutsamer  Siegesschritt  ge- 
schah damit!  —  eine  zahlreiche  Menge  der  Priester  dem 
Glauben  gehorsam,  d.  i.  sie  unterwarfen  sich  dem  Glauben 
an  Jesum  als  den  Messias,  sie  wurden  gläubig;  vrgl.  über 
vTtoKorj  Ttiarecjg  z.  Rom.  1,  5.).  Der  bessere  Theil  des  so 
zahlreichen  (Esr.  2,  36  ff.)  Priesterstandes  musste  im  Lichte 
der  sich  entwickelnden  christlichen  theokratischen  Gemein- 
schaft die  Versunkenheit  der  alten  Hierarchie  desto  lebhaf- 
ter erkennen  und  empfinden.  Demnach  ist  sowohl  die 
schwachbezeugte  Lesart  ^lovdaluv  als  auch  des  Casaub,, 
von  Beza  gebilligte  Conjectur:  %at  twv  hqicov  sc.  Tcvigj 
ganz  verwerflich,  und  nicht  einmal  Elsner*s  Ansicht  (der 
schon  Heinsius  voranging  und  Wolf  u.  Kuinoel  folgten)  ist 
anzunehmen,  dass  unter  dem  oxXog  rwv  Uq.  die  Sacerdotes 
ex  plebe,  plebeji  Sacerdotes  f^txn  B3>  B'»3n!D>   im  Gegen- 


*)    Luk.  hat  nicht  etwa  geschrieben:    xal  intS^ivxBs  txvroTs  ras 
X^^S  noopjvictVTo. 

*♦)    Diess  auch  gegen  Weiss  bibl.  Theol.  p.  144. 
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satze  gegen  die  theologisch  gelehrten  Priester,  tanasn  '^i'^bh, 
gemeint  seien.  Dagegen  ist  der  Text  selbst;  denn  es 
mässte  wenigstens  heissen:  rcoXXol  %b  Uq^ig  vov  o^Aot;. 
Ohnehin  ist  eine  solche  Unterscheidung  der  Priester  nir* 
gends  im  N.  T.  angedeutet,  und  konnte  nicht  als  bekannt 
Torausgesetzt  w^den.  Yrgl.  als  Analogen  der  Angabe  u. 
Si  Joh.  12,  42. 

V.  8.  9.  Doch  kam  jetzt  auch  ein  Angriff  von  aussen, 
and  zwar  gegen  jenen  erstgenannten  ausgezeichneten  Ar- 
menpfleger Siephanus^  welcher  der  Tti^o^aqwQ  (Const  ap. 
2,  49,  2.)  geworden  ist.  Nicht  aboenssen  also  {ScAtoanbeck) 
tritt  der  neue  Bericht  ein.  —  X^Qi^og)  ist,  wie  4,  33.  von 
der  götüichen  Qnade  zu  verstehen,  nicht,  wie  Heinr.  nach 
2,  47.  will:  grcUia,  quam  apud  permuUos  inieraL  Diess 
hätte  durch  einen  Zusatz  bestimmt  werden  müssen.  —  dv- 
vdfieiog)  Kraft  überhaupt,  Heroismus,  nicht  speciell:  Wun- 
derkraft,  da  das  nachherige  htoUi  tiqata  etc.  eine  beson- 
dere Thätigkeit  des  allgemein  charakteristischen  xaqvg  und 
iwafug  aussagt.  —  riveg  twp  ix  r^g  avvaywytjg  A«y. 
AißsQT.)  Einige  txm  denen,  welche  zur  so  genannten  Li- 
herüner- Synagoge  gehörten.  Die  Menge  der  Synagogen  in 
Jems.  war  gross  und  wird  von  den  Rabbinen  (MegiU.  f.  73. 
4.  Ketuooih  f.  105.  1.)  auf  die  phantastische  Zahl  480  (d. 
i.  4X10X12)  bestimmt  Die  AvßeQtXvoi  erklärt 
8chon  Chrys,  richtig:  oi  ^Ptofialtav  dTteXevd-eQoc.  Sie  sind 
als  geborene  Juden  zu  denken,  welche  von  den  Römern  (be- 
sonoers  unter  Pompejus)  ais  Kriegsgefangene  nach  Rom  ge- 
hacht,  nachmals  freigeiassen  und  tn  ihre  Heimath  zurück- 
gekehrt waren.  |^iele  waren  auch  in  Rom  zurückgeblie- 
ben, wo  sie  sich  jenseit  der  Tiber  angebaut  hatten ;  Sueton. 
Tiber.  36.  Tacit.  Ann.  2,  85.  Philo  Leg.  ad  Caj.  p.  1014.  C.]. 
Sie,  und  nach  ihnen  ihre  Nachkommen,  bildeten  in  Jerusa- 
lem eine  eigene  Synagoge,  welche  von  der  aus  der  Römi- 
schen Fremde  mitgebrachten  Standesbezeichnung  ihrer  Ur- 
heber und  Inhaber  die  Synagoge  der  Libertiner  {Libertino* 
rum)  genannt  wurde.  Diese  gewöhnliche  Erklärung,  für 
weldie  jedoch  ein  weiterer  geschichtlicher  Nachweis  nicht 
erbracht  werden  kann,  ist  schon  we^en  des  ganz  Römischen 
Namens  und  da  sie  keine  geschichtliche  Unwahrscheinlich- 
keit  in  sich  schliesst,  als  richtig  fest  zu  halten.  Grot., 
Vüringa,  Wolf  u.  M.  verstanden  zugleich  auch  Italiener 
darunter,  welche  als  Freigelassene  zum  Judenthume  über- 
g^angen  wären.  Aber  dass  solche,  und  zwar  in  Menge, 
zu  Jerus.  gewohnt  hätten,  ist  gänzlich  nicht  bekannt.  Ge- 
gen Lightfoots  Ansicht,  es  seien  Palästinische  Freigelassene, 
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welche  im  Dienste  Palästinischei*  Herren  gestanden,  ist  die 
Römische  Benennung.  Andere  (s.  bes.  Gerdes  in  d.  Miscell. 
Groning.  I.  8.  p.  529  ff.):  es  seien  die  aus  Libertum,  einer 
(problematischen)  Stadt  oder  Landschaft  in  Africa  procon- 
sularis,  gebürtigen  Juden.  Gab  es  ein  lAbertum  (Suidas: 
AißB^lvor  ovona  edyovg)^  so  waren  die  Juden  von  daher, 
da  keine  geschichtliche  Spur  von  ihnen  vorhanden  ist,  ge- 
wiss nicht  so  zahlreich  in  Jerus. ,  um  eine  eigene  Synago- 
gen-Gemeinschaft zu  bilden.  Conjeduren:  Aißvathtav  ♦), 
Libyer,  (Oecum.,  Lyra,  Beza  ed.  1.  u.  2.,  Olericus,  Gotha- 
frea.y  Vakk.),  und  Acßiiviw  twv  xata  Kvq.  {SohuUhess 
de  Charism.  Sp.  St.  p.  162  ff.).  —  xai  Kvq.  %<xi  i^Acf) 
Ebenfalls  zwei  Synagogen -Gemeinden,  Zwar  meinten  ftw- 
ffin,  Beza,  Bengel,  Heum,  u.  Khe  (Exam.  emendatt.  Valck. 
in  N.  T.  p.  48.) ,  es  sei  durch  h.  t^g  <fvifayo}y^g  —  nat 
Idaictg  nur  Eine  Synagoge  bezdchnet,  welche  den  sämmtli- 
chen  Genannten  gemeinschaftlich  gewesen  sei.  Dagegen 
aber  ist  den  Worten  nach,  dass  r.  leyofi^g  nur  zu  Ai- 
ßeqrivoiv  passt,  der  Sache  nach  aber  die  grosse  Anzahl  der 
Synagogen  in  Jorus.,  so  wie  der  Umstand,  dass  von  den 
Libertinem,  Kyrenern  u.  s.  w.  gewiss  eine  weit  grössere 
Menge  in  Jerusalem  war,  als  dass  sie  Alle  nur  Eine  Syn- 
agoge hätten  bilden  können.  In  Kyrene^  der  Hauptstadt 
Oberlibyens,  bestand  der  vierte  Theil  der  Einwohner  aus 
Juden  {Joseph.  Antt.  14,  7,  2.  16,  6,  1.  c.  Apion.  2,  4.), 
und  in  Alexandria  waren  von  den  fünf  Theilen  der  Stadt 
zwei  von  ihnen  bewohnt  {Joseph,  Antt.  14,  7,  2.  14,  10,  1. 
19,  5,  2  Bell*  Jud.  2,  18,  7.).  Hier  war  auch  der  Sitz  der 
Jüdisch -Griechischen  Gelehrsamkeit,  und  es  ist  natürlich, 
dass  die  nach  Jerus.  Gezogenen  theilweise  diese  Gelehrtheit 
des  Auslandes  mitgebracht,  und  daselbst  in  ihrer  Synagoge 
getrieben  haben.  Wieseler  p.  63.  fasst  das  erste  nal  und 
zwar,  so  dass  die  Cyrener,  Alexandriner  und  die  von  Ci- 
licien  und  Asien  als  bioser  Theil  der  s.  g.  Libertiner-Sjii- 
agoge  bezeichnet  wären.  Aber  wie  willkürlich,  da  die  vie- 
len andern  rtal  in  der  ganzen  einfachen  Darstellung  immer 
nur  das  blose  und  ausdrücken!  Die  Synagoga  Alexandri- 
norum  wird  auch  im  Talmud  {Megill.  f.  73.  4.)  erwähnt. 
Winer  und  Ewald  theilen  das  Ganze  in  zwei  Gemeinden: 

1)  KvQrjv.  undi^Acf.  mit  den  Libertinem  verbunden,    und 

2)  die  von  den  Gilicischen  und  Asiatischen  Juden  gebildete 
Synagoge.    Aber  auch  hiergegen  streiten  obige  Gründe,  be- 


*)    S.  Weist,  welcher  uitßsqr.  sogar  für  eine  andere  Formbildung 
(inflexio)  des  Namens  Aißvtn,  melt.    Schon  Arm,  hat  Libyorttm, 
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sonders  das  nnr  zu  ^iße^hory  passende  tVg  Xeyofiiyfjg. 
Das  grammatische  Bedenken  gegen  unsere  Fassung,  dass 
Yor  Kvq7j¥i  (ühd  ror  i/iUf.)  der  Artikel  Tc3y  nicht  wieder- 
holt sei,  erlediget  sich  durch  die  Erwä^ng,  dass  die  An- 
gehörigen der  drei  Synagogen  (der  Libertiner- Synagoge, 
der  Cyrener,  und  der  Alexandriner)  ,  als  Eine  feindliche 
Kategorie  zusammengedacht  sind  (s.  Krüger  ad  Xen.  Anab. 
2,  1,  7.  Sauppe  ü*  Kühner  ad  Xen.  Mem.  1,  1,  19.  Diseen 
ad  Dem.  de  cor.  p.  373  f.);  die  folgenden  beiden  Synago* 
gengemeinden  sind  dann  ebenfalls  als  eine  solche  Einheit 
vorgestellt  und  durch  das  Yorangesohickte  luxl  twv  (Vulg.: 
yfit  eorum  qui  erant^)  dargestellt.  Wir  haben  also  an  u. 
St.  fünf  Synagogengemeinden ,  denen  die  Tivig  angehörten, 
nämlich  drei  TOn  Römischer  und  Afrikanischer  Volksthtim- 
lidikeit  und  zwei  Asiatische.  Bdde  Kategorieen,  jene  S 
Gemeinden  zusammen  und  diese  zwei  Gemeinden  zusam- 
men, dnd  als  die  zwei  Synagögenkreise  dargestellt,  aus  wel* 
dien  Streiter  gegen  Stephanus  auftraten^  Zur  CHUcUohen 
Syns^oge  gehörte  ohne  Zweifel  auch  Saulus.  ^  Asien  ist 
nicht  anders  als  2,  0.  zu  nehmen.  -^  üv^rjtoSvTeg)  al$ 
DisptUirände ,  9,  29.  Das  tifv^titetp  war  mit  dem  Auftreten 
(d^iaTtj0ar)  s<^hon  begönne«  Bernhard^  p.  477  f.  Winer 
320  f. 

Y.  10.  11.  Die  aofpia  ist  nicht  ton  der  Jüdischen 
Gelehrsamkeit  zu  erklären,  sondern  von  der  ohrieiüöhen 
Weieheü  (Luk.  21,  15.  u.  ft.  z.  E^h.  1,  8.  17.),  welcher 
eben  di^  gegnerisohe  Jüdische  Gelehrsamkeit  keinen  Wider- 
stand lekten  konnte.  Yrgl.  1.  Kor.  1,  17  ff.  2,  6  ff.  Das 
nvBvpLa  war  d.  fa^^  Sywv  *),  womit  er  erfällt  war,  V.  8.  6. 
^  ^)  Datit.  ineirument.  Es  beeilt  sich  dem  Sinne  nach 
auf  beide  Torhergcgangene  NömiD»,  ist  aber  grammatisch 
na^  dem  iet(U»n  bestimmt  MaUtdae  p.  99L  -^  t6tB)  da, 
nädideili  sie  nämlich  in  offener  Disputation  nichts  gegen 
ihn  vermocht  hatten.  „Hie  agnosoe  morem  improborum; 
ubi  Y^tate  discedunt  impares,  ad  mendada  confugiunt^, 
Brcum.  Paraphr.  —  vTtißaXov)  sie  stifteten  an ,  sie  in- 
siruirien  heimlich.  Vrgl.  Appian.  1,  74.  vfteßhfidinaav  xa- 
tT^oQOi.  DasLat  eubornatunt  oder  wie  d.  Vulg,  tat:  mb- 
mtserunt  (Suet.  Ner.  28»).  —  axri%cafi€v  etc.)  vorläufige 
sammarische  Angabe  dessen^  was  diese  Leute  als  den  we- 
sentlichen Inhalt  der  bezüglichen  Aensserungen  des  Steph. 


'*')  T^  tiyip  aber  ist  nidit  hinza|re8etzt;  denn  ),adverMuii  sentie- 
bant  8pirüum  oMe  in  Btephano;  Spirittim  sanetum  in  eo  esie  non 
sciebant",  Beng. 
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vernommen  zu  haben  behaupteten.    Ihre  näher  iormolirte 
wörtliche  Aussage  s.  V.  13  f. 

V.  12 — 14.  Die  Behauptung  dieser  vrtoßXrrcäv  (Joseph. 
Bell.  5,  10,  4.  Plut.  Tib.  Gr.  8.)  diente  dazu,  die  öffentliche 
Meinung  gegen  Steph.  zu  richten;  aber  zu  seinem  völligen 
Sturze  gehörte  das  processualische  Verfahren,  und  die  Klug- 
heit forderte  die  Zustimmung  des  Volks.  Daher  reizten  sie 
auch  das  Volk  und  die  Volksältesten  und  die  Schriftlehrer 
auf  u.  s.  w.  —  avvexlvrjaav)  sie  zogen  in  die  Bewegung 
mit  hinein,  brachten  mit  in  Aufregung.  Oft  bei  Plut.,  Po- 
lyb.  etc.  —  xai  iTtiaravteg)  wie  4,  1.  Das  Subject  sind 
noch  jene  feindlichen  tLvig.  —  avviJQrc.)  sie  rissen  mit 
fori,  19,  29.  —  fiaQtvQag  tpevdeig)  Also  hatte  Steph. 
nicht  dieselben  Worte  gesprochen ,  welche  dann  von  diesen 
Zeugen  V.  14.  als  von  ihm  vernommen  angeführt  werden. 
Jetzt  nämlich ,  vor  dem  Sanhedrin ,  kam's  darauf  an ,  die 
behaupteter  Maassen  gehörte  Blasphemie  nach  ihrem  wört- 
lichen Thatbestande  zu  bezeugen,  und  dabei  verfuhren  jene 
avdgsg  VTtoßXrjtol  als  falsche  Zeugen.  Wie  mai>  früher 
(Matth.  26,  61.)  einen  Ausspruch  Jesu  (Joh.  2,  19.)  ver- 
fälscht hatte,  um  ihn  als  Rebellen  gegen  die  Theokratie  er- 
scheinen zu  lassen :  so  wird  auch  hier  irgend  ein  uns  jetzt 
unbekannter  Ausspruch  des  Stepbanus,  worin  dieser  wahr- 
scheinlich, und  zwar  im  Sinne  Jesu  selbst,  auf  die  refor- 
matorische, zur  Auflösung  des  Tempelcultus  und  Gesetzin- 
stituts führende  Wirksamkeit  des  Gbristenthums  und  deren 
Vollendung  durch  die  Parusie  hingedeutet,  ja  wohl  auch 
die  Weissagung  des  Herrn  von  der  Zerstörung  des  Tempels 
angezogen  hatte,  so  verdreht,  dass  Steph.  nun  als  Herold 
einer  durch  Jesum  zu  bewerkstelligenden  Revolution  gegen 
den  Tempel  und  gegen  das  Gesetz  und  die  Einrichtungen 
Mose's  erscheint  '*').  Krausere  Ansicht  (Comment.  in  histor. 
atque  orat.  Steph.  Gott.  1780.),  dass  ein  Ausspruch  Ande- 
rer, unbedachtsamerer  Christen,  dem  Steph.  untergeschoben 
sei,    hat  ausser  der  völligen  Willkür  dieser  Annahme  die 


*)  Vrgl.  Weiss  bibl.  Theol.  p.  148.  Dass  aber  Steph.,  wie  Beuss 
meint  (in  Herzoges  Encykl.  XV.  p.  73.),  etwas  gepredigt  habe,  was 
die  Apostel  vorher  noch  nicht  gelehrt,  ist  um  so  unsicherer  anzuneh- 
men, da  schon  in  den  eigenen  Reden  Jesu  selbst  Stoff  genug  dazu 
gegeben  war.  Vrgl.  z.  B.  Joh.  4,  21  ff.,  Jesu  Aeusserungen  über  den 
Sabbath,  über  levitische  Reinigungen,  über  die  nkriqwstg  des  Gesetzes, 
über  die  Zerstörung  Jerusalems  und  die  Parusie  u.  a.  Aber  Steph. 
(o  T^  nvivfioTi  Uo^i  Constitt.  ap.  8,  46,  9.)  mag  sich  drohender  und 
einschneidender  als  Andere  ausgesprochen  und  dadurch  grade  auf 
sich  die  Yerfolffimg  gerichtet  haben.  In  so  fem  ward  er  allerdings 
der  Vorlaufer  des  Paulus. 
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Analogie  des  Verfahrens  gegen  Jesnm  wider  sich,  welches 
den  Feinden  des  Steph.  sich  sehr  natürlich  als  Anhalt  dar- 
bot. Heinr.  (nach  Heum.  u.  Morus)  meint,  die  fidfTVQes 
seien  in  so  fem  tpevdeig  gewesen,  als  sie  einen  Aussprach 
des  Steph.  in  böser  Absicht,  um  ihn  zu  Grunde  zu  richten, 
ausgesagt  hätten;  eben  so  Sepp  p.  17.  Aber  dann  wären 
es  ja  keine  falschen ,  sondern  nur  bösmüige  Zeugen  gewe- 
sen, nicht  ein  xpevdoq^  sondern  ein  schlechtes  Moti?  nätte 
obgewaltet.  Auch  Baut  und  Zelkr  behaupten  die  wesent- 
liche Richtigkeit  der  Aussage,  aber  somit  die  Unrichtigkeit 
des  Berichtes,  sofern  er  you  fahchen  Zeugen  rede.  Allein 
ein  Antinomismus,  wie  er  ron  letzteren  dem  Stephanus  zu- 
geschrieben wird,  würde  bei  einem  gläubigen  Israeliten  voll 
Weisheit  und  heiligen  Geistes  aller  innern  Bedingung  und 
Voraussetzung  entbehren  (vrgl.  Baumg.  p.  125.);  seinem 
wahren  Bestände  nach  kann  er  nur  nach  Analogie  der 
nachmaligen  Paulinischen  Weise,  welche  wie  18,  13.  21,  21. 
in  ähnlicher  Widerwärtigkeit  verdreht  wurde,  gedacht  wer- 
den ,  und  weiter  führt  auch  die  Vertheidigungsrede  7,  44 
—53.  nicht.  Gleichwohl  hat  auch  Rauch  in  d.  Stud.  und 
Erit.  1857.  p.  356.  behauptet,  Steph.  habe  den  von  den 
Zeugen  angeführten  Ausspruch  V.  14.  wirklich  gethan,  diese 
seien  aber  nur  in  so  fem  falsche  Zeugen  gewesen,  als  sie 
diesen  Ausspruch  nicht  seihst  aus  seinem  Munde  gehört  hät- 
ten, worauf  doch  ihre  Aussage  lautete.  Hiergegen  ist  die 
ganze  Absicht  und  Darstellung  (s.  bes.  V.  11.).  Und  der 
Aussprach  selbst,  wie  ihn  die  Zeugen  gehört  zu  haben  vor- 
gaben, wäre  jedenfalls,  wenn  auch  als  Hülle  eines  hohem 
Sinnes,  so  israelitisch  unfromm  und  so  unweise  gefasst,  dass 
er  dem  geisterfüllten  Steph.  gar  nicht  zuzutrauen  sein  wür- 
de. Das  Richtige  hat  Oecum,:  iTtBidrj  aXltog  fiiv  tjxov- 
aav,  aXX(og  de  vvv  avToi  rCQOvxtoQOvVf  eixoTCjg  xal 
tbevdofid^vQeg  dvayQccwoyfau  —  tov  tortov  tov  dylov) 
Der  heiligt  Ort  xar  i$0)mv  ist  der  Tempel;  3.  Makk.  2, 14. 
—  V.  14.  6  Na^toQ,  ovTog)  ist  nicht  als  Theil  des  Aus- 
spruchs des  Steph.  zu  betrachten,  sondern  als  vom  Stand- 
punkte der  falschen  Zeugen  aus,  welche  Jesum  verächtlich 
80  bezeichnen,  mit  den  Worten  des  Steph.  verschmolzen. 
Verächtlich  aber  ist  nicht  blos  o  Na^iOQ.  y  sondern  auch 
ovTog  (7,  40.  19,  26.  Luk.  15,  30.  Ast  Lex.  Plat.  II.  p, 
494.  Bissen  ad  Pind.  Nem.  9,  29.  p.  492.):  Jesus,  dieser 
Nazarener!  —  tov  rörcov  tovtov)  Die  falschen  Zeugen 
vergegenwärtigen,  wie  Steph.  auf  den  Tempel  hinweisend 
80  gesprochen  habe. 
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V.  15.  Alle  Sanhedristen  '*')  sahen  das  Angesicht  des 
Stephanus  engelähnlich  verklärt;  eine  übermenschliche,  en* 
gelartige  dc^a  ward  ihnen  darin  äusserlich  anschaubar.  So 
bat  es  Lukas  gedacht  und  mit  einfacher  Bestimmtheit  dar- 
gestellt; 90  ward  die  selbst  den  Sanhedristen  aufgefallene 
hehre  Buhe  und  heilige  Freudigkeit,  welche  sich  aus  dem 
Herzen  des  Märtyrers  in  seinem  Antlitze  spiegelte,  von  der 
Symbolik  der  christlichen  Sage  verherrlicht.  Willkürlich 
aber  wäre  es,  mit  Kuinoel  (vrgl.  Grot.  u.  Beinr.)  den  Sinn 
von  ^idov  —  dy^ilov  dahin  zu  rationalisiren:  „Os  animi 
tranquillitatem  summam  referebat,  adeo  ut  eum  intuenti- 
bus  reverentiam  injiceret",  wornach  mit  Neand.  und  de 
Wette  der  Ausdruck  auf  eine  dichterisch  symbolische  Be-^ 
Zeichnung  zurückzuführen  wäre ,  was  dem  sonstigen  ein* 
fachen  Gepräge  des  Berichtes  nicht  entspricht,  „Eine  au- 
sserordentliche Wirkung  des  Geistes  Jesu''  (Baumg.  p.  130.) 
ist  allerdings  die  Erscheinung  gewesen,  aber  die  Form  der 
letztem  ist  von  der  Sage'  hinzugetban,  welche  den  Gesichts- 
punkt des  Wunderbaren  auch  durch  das  Ttävreg  zu  erken- 
nen giebt.  Die  noch  von  Okk  angeführte  Parallele  2.  Sam. 
14,  17.  ist  völlig  unpassend,  weil  daselbst  die  Vergleichung 
mit  einem  Engel  aui  die  Weisheit ,  niqht  aber  auf  etwas 
Aeusserliches  sich  bezieht.  Auch  die  Analogie  der  do^a  im 
Angeeichte  Mose's  (2.  Kor.  3,  7.)  ist  wegen  des  charakte- 
ristischen ift^tan.  ayyilov  unpassend.  Babbinische  Ans^- 
logieen  s.  b.  Schoettg.  u.  Wetst. 


V.  1.  Ä^a)  fehlt  bai  A.  B.  C.  Sin.  Minnsk.  Vulg.  Oant.  Genn. 
Bed.  Gestrichen  von  Lachm.  Aber  es  würde,  wäre  es  nicht  acht, 
schwerlich  hinzugesetxt  worden  sein,  da  es  für  den  Sinn  so  entbehr- 
lich ist,  dass  vielmehr  die  kürzer  nnd  gemessenear  aasgedrückte  Frage 
dem  Standpunkte  und  der  Stimmung  des  Oberpriesters  entsprechen- 
der zu  sein  scheint.  —  V.  3.  t^v  yv'>')  Der  Artikel  fehlt  bei  Elz., 
Scholz  gegen  weit  überwiegende  Beglaubigung.  Schreibfehler.  Wie- 
derhergestellt von  Oriesb.f  Zachm,,  Tisch,,  Born,  —  V.  5.  avt^ 
^ovvcct)  Sovvm  avrtp  ist  entschieden  bezeugt;  so  Lachm.,  Tisch., ^ 
Born,  —    T.  7.    ^ovXevffoiai^  Tisch.:  ^ovXevaovaiv ,  zwar  nach  A. 


*)    iTEvlaavreg  eis  avrov:    „usitatum  est  in  judicÜB  cculcs 
in  reum  convertere,  quum  expectatur  ejus  defensio",  Cahin. 
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C.  D.  Yerss.  Lr.,  aber  meohaiiiBohe  Wiederholung  aas  Y.  6.  —  Y.  11. 
tTV  ytjv  Aiyvnjov)  A.  B.  C.  D.*  (weloher  itp^  SXrjg  t^s  Aly,  hat) 
Sin.  81.  Yerss.:  r^  Alyvinov.  Empfohlen  von  Oriesb,,  aofgenom* 
men  von  Laehm.  Aber  wie  leicht  ward  FHN  naoh  TUN  übergan- 
gen! Und  dann  ward  die  Aendemng  jÜyvmON  nothwendig.  —  Y. 
12.  Statt  alja  ist  a^tla  mit  Lmehm,,  Tisch.,  Born,  aufzunehmen*). 

—  iv  AiyvnT^)  Lachm,,  Tüeh,:  itg  Myvmov,  nach  A.  B.  C.  E. 
Sin.  40.  iv  Aly,  ist  erklärende  Ergänzung  au  Sira.  —  Y.  14.  Naoh 
avyyiv,  hat  JBU.  avrov,  gegen  erhebliche  Zeugen  (auch  Sin.),  obwohl 
Ton  Bam,  gesohutzt.  Gangbarer  Zusatz.  —  Y-  15.  Si)  A.  C.  E.  Sin« 
15.  18.  Yerss.  haben  %al  xawißii,  was  Orieih.  empfohlen,  Binek  be- 
vorzugt und  Laehm.  u.  Tiseh,  aufgenommen  haben.  D.  40.  Syr.  p. 
Gant  haben  gar  keine  Cbpjunotion ;  so  Born^,  aber  aus  d.  LXX. 
Deut,  10,  22.;  noX  X€cw,  ist  als  das  Bezeugteste  vorzuziehen.  -  Y.  16. 
i)  EU,  o,  gegen  entscheidende  Zeugen.    Yerkennung  der  Attraction. 

—  rov  £vx^f)  Laehm.  rav  iv  £.,  nach  A.  E.  Sin.**  Minusk.  Ck>pt 
Syr.  p.  Toi.  Bios  iv  £.  haben  B.  C*  Sin.*  Minusk,  Sahid.  Arm.  Aen« 
derong,  weil  man  auch  dieses  ^vx^f  '^^  ^^  vorhergegangene,  als 
Nsmen  der  Stadt  fasste,  die  Parallel«  mit  Genes.  88,  19.  aber  nieht 
anerkannte.  —  Y.  17.  dfjioXdynaev)  So  auch  Xo« Am.»  Tiseh.  Abw 
Eb.f  Scholz  haben  afiocfiv ,  gegen  A.  B.  C.  Sin.  15.  86.  u.  e.  Yerss. 
Näher  bestimmendes  Glossem  aus  d.  LXX.,  statt  dessen  D.  &  irniy^ 
yiüoTo  (so  Born.)  haben.  —  Y.  18.  Naoh  ^£(ios  hat  Laehm,  in* 
JtyvTnoVf  nach  A*  B.  C.  Sin.  Minusk*  u.  m.  Yerss.  Exegetischer  Zu- 
satz aus  d.  LXX.  —  Y.  20.  Nach  nav^s  hat  Ek*  avrov.  S.  z.  Y. 
14.  —  Y*  21.  ixTB^ivra  dk  avxov)  Laehm,,  BortUf  ixr$^ivTog  dk 
vviav,  nach  A.  B.  C.  D.  Sin.  Minusk*  Stylistische  Nachhülfe.  —  Y. 
22.  Ttaify  aoiplif)  A.  C.  £.  Sin.  Yerss.  Or.  (zweimal)  Bas.  Theodo- 
ret:  k»  nday  aoip.  So  Tiieh.  D.*  hat  näaav  r^  aoipla».  8o  Born, 
Interpretamente  der  Beoepta,  für  welche  auch  die  Lesart  ndatig  ao^ 
fpkts  bei  B.  mitstimmt,  welche  Schreibfehler  ist.  —  iv  vor  i^,  {Bk,, 
Schok)  ist  eben  so  entschieden  durch  äussere  Zeugen  verurtheilt,  wie 
das  bei  J^fe.  fehlende  tcvrov  nach  i^yois  beglaubigt  ist.  —  Y.  26. 
ovvi^laff£i^)  B.  C.  D.  Sin.  Minusk.  u.  e.  Yerss.  haben  aw^Uaaev 
oder  avpiiXXaffaiv.  Jenes  hat  Vakk,  bevorzugt,  dieses  Orieeb»  em- 
pfohlen und  Laehm,,  Born,  (vrgl.  auch  FrÜMche  de  conform.  Laehm. 
p.  31.)  aufgenommen.  Beigeschriebene  Gloese  zur  Erklärung  des  ur- 
Bprünglichen  awr^luaev  —  dg  dgi^vrjv.  Bei  Aufnahme  in  den  Text 
ward  das  durch  avrovg  von  awi^l.  getrennte  ds  dQ,  beibehalten.  -* 
V.  27.    iif   iifi&s)    A.  B.  C.  H.  Sin.  Minusk.  TheophyL:    iif   r^fAmf. 


*)  "Wie  oft  avtiov  im  Manuscr.  mit  ültog  u.  tflroif  vertauscht  ist, 
s.  b.  FroUcher  ad  Hier.  S,  11.  Heind.  ad  Fiat.  Phaed.  p.  64.  D.  Krü- 
ger ad  Xen.  Anab.  7,  1,  33. 
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So  Laehm.  u.  Tüeh.  Aus  LXX.  Ex.  2,  14.  -  V.  30.  icvq(ov)  ist 
mit  Laehm,  u.  TUch.  zu  tilgen  nach  A.  B.  C.  Sin.  dopt  Sahid.  Ynlg. 
Geläufiger  Beisatz  zu  ayy^log  überhaupt,  und  hier  besonders  durch 
LXX.  Ex.  3,  2.  veranlasst.  Statt  (pkoyX  nvqog  hat  TUeh,  nvql 
(ployog  nach  A.  C.  E.  Minusk.  Syr.  Vulg.  So  schwankt  die  Lesart 
auch  bei  d.  LXX.,  und  bei  der  Getheiltheit  der  Zeugen  an  u.  St  ist 
nicht  zu  entscheiden. —  V.  31.  i&avfiaCe)  SoOriesb,,  Sehok,  Tisch,, 
Born.  Aber  JBlz.  u.  Laehm,  haben  i^avfiaaev.  Beides  hat  bedeu- 
tende Beglaubigung.  Aber  die  Angemessenheit  des  relativen  Imperf. 
ward,  wie  oft  auch  anderwärts,  verkannt.  —  Kach  xvqCov  haben  Elz., 
Scholz  n^g  avrov,  welches  auch  Laehm.  u.  Tisch,  nach  A.  B.  Sin. 
Minusk.  Copt.  Arm.  Syr.  p.  getilgt  haben.  Exegetische  Erweiterung, 
statt  deren  D.  nach  xarav,  fortfuhrt:  o  xvq.  eJnev  avr^  Ifyojv,  — 
y.  32.  Lachmann' s  Lesart:  o  -d-ebg  U.ßqaafi  x.  *laaax  x,  *Iax(6ft  (so 
auch  Tisch,)  hat  zwar  bedeutende  Zeugen,  ist  aber  Conformation  nach 
3,  13.  —  V.  33.  iv  ^)  Laehm,,  Tisch.:  i(p*  ^,  welches  wegen  über- 
wiegender Beglaubigung  durch  A.  B.  C.  D.**  (D.*  hat  oS,  so  Born,) 
Sin.  vorzuziehen  ist;  iv  ^  ist  aus  d.  LXX.  —  Y.  34.  dntoareloS) 
Laehm,,  Tisch,,  Born, :  anoarMm,  welches  durch  A.  B.  G.  D.  Chrys. 
und  durch  den  Schreibfehler  anoorllto  bei  E.  u.  Sin.  so  entschieden 
beglaubt  ist,  dass  es  nicht  als  Aenderung  nach  d.  LXX.  Ex.  3,  10. 
angesehen  werden  kann.  Die  Recepta  ist  verfehlte  Besserung.  — 
y.  35.  Statt  dn^cfteilev  ist  nach  entscheidenden  Zeugen  mit 
Laehm,,  Tisch,  Born,:  dn^araXxiv  zu  lesen.  —  iv  x^^'QO  Laehm,, 
Tisch,,  Born.:  avv  x^^^f  welches  so  entschieden  bezeugt  ist  und  dem 
gangbaren  iv  x^^^  bo  leicht  Platz  machte ,  dass  es  vorgezogen  wer- 
den muss.  —  y.  36.  yj)  Laehm, :  rij,  nach  B.  G.  Minusk.  Sahid.  Gant. 
Schreibfehler.  Für  die  Ursprünglichkeit  des  yy  spricht  auch  das  bei 
Blz.  u.  Born,  nach  D.  aufgenommene  AiyvTtrov  (statt  AiyvTttt^),  wel- 
ches jedoch  überwiegende  Zeugen  wider  sich  hat.  —  y.  37.  Nach 
^€6g  hat  Eh,  vfitSv,  gegen  entscheidende  Zeugen.  Zu  verwerfen  ist 
auch  xv^iog  und  avxov  äxovasad^s  (Beides  haben  Laehm,  u.  Tisch,  ge- 
tilgt), da  bedeutende  Auctorit.  dagegen  sind  und  jedenfalls  die  £^- 
fugung  nach  d.  LXX.  u.  3,  22.  näher  lag,  als  die  Auslassung.  —  y. 
39.  vatg  xaqS.)  Laehm,:  iv  ralg  xaqd,,  nach  A.  B.  G.  Sin.  Diess 
ist  offenbar  eine  auslegende  Lesart.  Dagegen  würde  unbedenklich 
das  von  Binek  u.  Tisch,  bevorzugte  tJ  xci^üf  (bei  H.  Minusk.  u.  e. 
yerss.  Ghrys.  Oec.  Theoph.)  für  acht  zu  erklären  sein ,  wenn  nicht 
fast  alle  üncialen  u.  yerss.  den  Plur.  schützten.  —  y.  48.  v/iiiSv) 
fehlt  hei  B.  D.  Minusk.  yerss.  Gr.  Ir.  Philast.  Mit  Recht  getilgt  von 
Laehm,  u.  Tisch,  Aus  d.  LXX.  —  *Ps<pciv)  grosse  yerschiedenheit 
der  Schreibung.  ^Papdv  haben  auch  Laehm,  u.  Tisch,  nach  A.  G.  E. 
Aber  JElz.,  Scholz  haben  ^Ptfiipdv,  Born.  "PiiiifttfA  (D,  yulg.  Ir.);  B. 
hat  ^Pofnpa,  Sin.*:  *Pofi<pav.  Sin.**:  'Panpav,  —  y.  44.    Das  gewöhn* 
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lidie  it^  vor  tolc,  wichet  «ach  Zmehm.  o.  Tüek.  gettrichen  haben 
(nach  A.  B.  C.  D.**  H.  Sin.  Minnek.  Chrys.  u.  e.  VePM.) ,  iit  Erkla- 
rongszosatz.  — -  Y.  46.  ^<^  B.  D.  H.  Sin.*  Cant:  ofk^i.  Aufgenom- 
men von  lAtehm.  n.  Born,  Aber  nach  Y.  48.  schien  et  dem  Gedan- 
ken des  Stephanns  widersprechend,  den  Tempel  als  Wohnung  Gottes 
zu  bezeichnen;  daher  änderte  man.  —  Y.  48.  Nach  x^Hfon,  hat  Ek. 
9ttoig,  gegen  A.  B.  C.  D.  E.  Sin.  Minusk.  u.  d.  meisten  Yerss.  Exe- 
getischer Zusatz.  Yrgl.  17,  24.  —  Y.  51.  r^  xnqditf)  Laekm,  u. 
Barn.:  xa^üug.  Aber  der  Plural.,  welcher  sich  theilt  mit,  theils 
ohne  Artikel  bei  A.  C.  D.  Sin.  Minusk.  u.  m.  Yerss.  Chrys.  Hier,  fin« 
det,  ward  durch  den  Plural  des  Subjects  veranlasst.  B.  hat  iwqSUtf, 
was,  ohne  Schreibfehler  zu  sein  (gegen  Buttm,  neutest.  Ghr.  p.  148.), 
sowohl  Singuh  als  auch  Plur,  sein  kann,  und  daher  f&r  keine  der 
beiden  Lesarten  von  Gewicht  ist.  —  Y.  62.  yiyivriod^i)  Die  Lesart 
lyiiß&fd-B  bei  Laehm,,  Tüeh,,  Born,  ist  entschieden  beglaubt  u.  daher 
aof zunehmen. 


y.  1.  Der  Oberpriester  aber  unterbricht  das  stille  Hin- 
schauen der  Sanbedristen  auf  den  mit  verklärtem  Antlitse 
dastehenden  Steph.  und  fordert  von  diesem  eine  Erklärung 
über  die  eben  erhobene  Elaee.  —  Ob  denn  nun  dieses  (was 
die  Saugen  eben  ausgesagt  haben)  sich  so  verkäUf  Mit  ei 
(8.  z.  1,  6.  Luk.  13,  23.)  hat  die  Frage  aus  dem  Monde 
des  Hohenpriesters  etwas  Lauerndes.  Ueber  das  an  die 
Lage  der  Sache  (hier:  der  Verhandlung)  anschliessende  aga 
bei  Fragepartikeln  s.  Kloisi  ad  Devar.  p.  177.  Nägelsb.  z. 
Uias  p.  11.  ed.  3. 

V.  2  >  53.  Ueber  die  Bede  des  Stephanus  s.  Krause 
Comm.  in  bist  et  orat.  Steph.  Gott  1786.  Baur  de  orat 
hab.  a  Steph.  consilio,  Tub.  1829.  o.  dessen  Paulus  p.  42  ff. 
Luger  üb.  Zweck,  Inhalt  u.  Eigenthümlichk.  der  Bede  des 
Steph.,  Lübeck  1838.  Lange  in  d.  Stud.  u.  Krit.  1836.  p. 
725  ff.  u.  apost.  Zeitalt  IL  p.  84  ff.  Thiersch  de  Stephani 
orat.,  Marb.  1849.  Yrgl.  dessen  Kirche  im  apost.  Zeitalt 
p.  85  ff.  Bauch  in  d.  Stud.  u.  Krit  1867.  p.  352  ff.  F. 
Nitzsch  daselbst  1860.  p.  479  ff.  Senn  in  d.  Evang.  Zeitschr. 
t  Prot  u.  Kirche  1859.  p.  311  ff.  —  Diese  Rede  trägt  in 
ihrem  Inhalte  und  Tone  das  Gepräge  der  Ursprünglichkeit. 
Denn  die  lange,  zum  Theil  breite  Geschichtserzählung  V. 
2—47.,  in  welcher  der  rednerische  Charakter  so  lange  zu- 

M^ytr*«  Kommmit  IILTbla.  4.Aiifl.  H 
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rücktritt,  und  selbst  das  apologetische  Moment  durchaus 
nur  mittelbar  durchscheint,  kann  —  so  eigenthümlich  und 
scheinbar  selbst  ausser  Verhältniss  zur  Situation  stehend  *) 
ist  dabei  Vieles  —  dem  Steph.  nicht  blos  in  den  Mund  ge- 
legt, sondern  muss  ihrem  charakteristischen  Wesen  und 
Gange  nach  aus  seinem  Munde  gekommen  sein.  Wäre  sie 
nach  bioser  üeberlieferung  oder  Erkundigung,  oder  ganz 
unabhängig  ideal  entworfen:  so  würde  entweder  das  Histo- 
rische in  unmittelbarere  Beziehung  zu  den  Klagepunkten 
gestellt  und  rednerisch  gehoben  sein,  oder  die  ganze  An- 
lage würde  anders  erscheinen  nach  Maassgabe  der  V.  1.  ge- 
stellten Frage;  die  schlagende  Macht  und  Kühnheit  des 
Wortes,  welche  nur  in  dem  kleinsten  Theile  (V.  48—53.) 
hervorbricht,  würde  mehr  durch  das  Ganze  verbreitet  sein, 
und  die  geschichtlichen  Verirrungen ,  welche  bei  dem  im 
Drange  des  Augenblicks  gehaltenen  Vortrage  gar  nichts 
AujGFallendes  haben,  würden  sich  schwerlich  finden.  —  Wie 
ist  aber  nun  die  im  Wesentlichen  anzunehmende  authenti- 
sche Wiedergabe  zu  erklären  f  Gewiss  nicht  dadurch,  dass 
man  annimmt,  das  Ganze  sei  entweder  {Krause,  Heinr.) 
den  Hauptsachen  nach,  oder  (Kuinoel)  sogar  wörtlich  von 
irgend  einem  unbekannten  (Riehm  de  fontib.  act.  ap.  p. 
195  f.  vermuthet:  von  Saulus)  im  Sitzungszimmer  ^nachge- 
schrieben. Dergleichen  Schnellschreiberei  wird  höchst  will- 
kürlich auf  das  öffentliche  Leben  jener  Zeit  zurückgeixa* 
gen.  Die  unmittelbarste  Lösung  freilich  wäre  gegeben,  wenn 
sich  eigene  Aufzeichnungen  des  Redners  und  deren  Erhal- 
tung annehmen  Hessen.  Da  aber  hieran  nach  dem  ganzen 
Geist  der  apostolischen  Zeit  und  nach  6,  12.  nicht  zu  den- 
ken ist,  so  bleibt  als  die  natürlichste  Auskunft  nur  übrig: 
die  lebhaft  gespannte,  durch  die  AbsiofU  der  Aufzeichnung 
noch  gesteigerte  Gedächtnissthätigkeit  eines  {oder  auch  meh- 
rerer) Ohrenzeugen  als  die  authentische  Quelle  zu  beirach- 
ten,  so  dass  gleich  nach  dem  tragischen  Ende  des  gericht- 
lichen Hergangs  das  mit  der  tiefsten  Theilnahme  und  An- 
spannung Gehörte  aus  frischer  Erinnerung  aufgezeichnet, 
nachmals  das  Aufgezeichnete  durch  Abschriften  verbreitet 
und  von  Luk.  dem  wesentlichen  Inhalt  nach  aufgenommen 
ward.  Grade  der  rein  geschichtliche  Inhalt  und  der  stetige 
geschichtsmässige  Gang  des  grössten  Theils  der  Rede  ent- 
fernt die  ünwahrscheinlichkeit  einer  sattsam  treuen  Ge- 
dächtsniss-Aufnahme.    lieber  die  Persönlichkeit  des   Conci- 


*)    Vrgl.  Calvin:    „Stephani  responsio  prima  specie  absurda  et 
inepta  videri  posset." 
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pienten  sind  keine  näheren  Vemrathungen  zu  wagen  (Ohh. 
z.  B.  yerweist  anf  6,  7. ;  Luff^r  u.  Bawng.  auf  die  Veimit- 
teluDg  des  Saulus),  und  nur  so  viel  ist  als  wahrscheinlich 
anzunehmen,  dass  derselbe  kein  feindlicher  Zuhörer,  son- 
dern ein  Christ  war  (yielleicht  ein  heimlicher  Christ  im 
Sanhedrin  selbst),  wofür  die  anzunehmende  Verbreitung  der 
Aufzeichnung,  vornehmlich  aber  der  Umstand  spricht,  dass 
V.  54 — 60.  mit  der  Wiedergabe  der  V.  53.  abgebrochenen 
Bede  Ein  Ganzes  bildet  und  ohne  Zweifel  aus  derselben 
aathentischen  Quelle  aufgenommen  ist  Hiermit  streiten 
auch  die  geechichtlichen  Fehlgriffe  der  Rede  nicht,  in  Be- 
treff deren  jedoch,  zumal  sie  zum  Theil  auf  nicht  alttestar 
mentl.  Traditionen  beruhen ,  unausgemacht  bleiben  muss, 
in  wie  weit  sie  dem  Redner  selbst  oder  dem  Concipienten 
zur  Last  fallen.  Jedenfalls  aber  sind  jene  geschichtlichen 
V^:^tösse  der  Rede  ein  starker  Beweis,  wie  unverändert  sie 
sich  ihren  geschichtlichen  Daten  nach  seit  ihrem  Hervor- 
gehen aus  der  Hand  des  erst^[i  Aufzeichners  erhalten  hat. 
—  Aus  dieser  Darlegung  erhellt  zugleich,  wie  die  Ursprung- 
Uchkeii  zu  fassen  sei,  nämlich  nicht  als  durchaus  wörtliche, 
sondern  tds  sächliche,  und  als  wärüiche  nur  in  so  weit,  als 
es  —  abgesehen  von  dem  nicht  näher  zu  bestimmenden 
schriftstellerischen  Antheil,  welchen  Luk.  selbst  an  der  vor- 
liegenden Gestaltung  der  Form  hat  —  der  absichtlichen 
Anstrengung  des  Gedächtnisses  möglich  und  natürlich  ist, 
nicht  nur  im  Ganzen  den  Styl  und  Ton  eines  Vortrags, 
sondern  auch  in  vielen  Einzelnheiten  die  wörtliche  Bezeich- 
nung zu  behalten.  Nähere  Bestimmungen  sind  psycholo- 
gischer Weise  nicht  zu  geben.  Nach  Baur  und  Zeller  ist 
die  Rede  eine  spätere  Qomposition,  „welcher  geschichtlich 
betrachtet  schwerlich  mehr  als  eine  unbestimmte  Erinne- 
rung an  den  allgemeinen  Inhalt  des  von  Steph.  Gesproche- 
nen, vielleicht  aber  auch  nur  an  seine  Grundsätze  und 
Denkweise  überhaupt  zu  Grunde  liegt^;  die  genaue  Erin- 
nerung und  ihre  Erhaltung  sei  undenkbar;  d^  kunstvolle, 
seiner  Aufgabe  genau  entsprechende  Plan  verrathe  eine 
durchdachte  Ausarbeitung;  der  Verfasser  der  Apostelgesch. 
entwickele  darin  seine  eigene  Ansicht  von  dem  Verhältniss 
der  Juden  zum  Christenthum ;  die  Verhandlung  vor  dem 
Sanhedrin  selbst  sei  historisch  unwahrscheinlich  u.  s.  w.; 
Steph.  sei  „der  Jerusalemische  Typus  des  Heidenapostels.* 
S.  gegen  Baur:  Schneckenb,  in  d.  Stud.  u.  Krit.  1855.  p. 
527  ff.  Das  Extrem  frivoler  Kritik  hat  B.  Bauer:  „die 
Rede  ist  gemacht,  wie  ihre  ganze  Umgebung  und  wie  das 
Sdiicksal  des  Stephanus.* 

11* 
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Was  ferner  cku  Verhältnies  des  Inhalts  zu  den  6,  13. 
14.  enthaltenen  Klagepunkten  betrifft,  so  sind  die  Ansichten 
der  Ausleger  sehr  getheilt.  Von  den  Aelteren,  unter  denen 
sich  die  Meisten,  wie  Augustxn, ,  Beza 9  Calvin,  mit  unge- 
filhren  Bezugnahmen  ohne  eingehende  und  einheitliche  Zu- 
sammenfassung behalfen ,  ist  die  Meinung  des  Grotius  zu 
bemerken:  Steph.  habe  versteckt,  auf  historischem  Wege, 
zeigen  wollen,  dass  Gottes  Huld  an  keinen  Ort  gebunden 
sei,  und  dass  die  Juden  keinen  Vorzug  vor  NichtJuden  hät- 
ten ,  um  dadurch  seine  Vorhersagung  von  der  Zerstörung 
des  Tempels  und  von  der  Berufung  der  Heiden  zu  recht- 
fertigen "**).  Aber  schon  die  Voraussetzung,  dass  die  Lehre 
von  der  Berufung  der  Heiden  der  eine  Anklagepunkt  ge- 
wesen sei,  ist  willkürlich;  und  die  historische  Beweisfüh- 
rung wäre  von  Steph.  sehr  übel  gewählt,  da  ja  in  seiner 
Geschichtsdeduction  immer  grade  das  Jüdische  Volk  als  das 
von  Gott  ausgezeichnete  erscheint.  An  dem  vielfach  ge- 
machten Fehler  aber,  die  Hauptgedanken  als  indirect  an- 
gedeutet zwischen  die  Zeilen  zu  legen ,  leidet  femer  die 
Meinung  von  Heinr,,  welcher  den  Steph.  eine  Vertheidigung 
seines  üebertritts  zu  Christo  als  dem  wahren,  von  den  Vä- 
tern erwarteten  Messias  geben  lässt,  und  die  Ansicht  Äm- 
noePs :  er  habe  beweisen  wollen ,  dass  die  Mos.  rituellen 
Einrichtungen,  obwohl  sie  göttlich  seien,  doch  nicht  gott- 
gefällig machen,  dass  vielmehr  ohne  sittliche  Bekehrung  des 
Volks  die  Zerstörung  des  Tempels  zu  erwarten  stehe.  Nä- 
her und  directer  zur  Sache  steht  Olsh,  mit  dem  ürtheile, 
dass  Steph.  die  Geschichte  des  A.  T,  nur  deshalb  so  aus- 
führlich  erzähle f  um  den  Juden  zu  zeigen,  dass  er  an  die^ 
selbe  glaube,  um  sie  durch  ihre  Liebe  für  die  volksthümUche 
Geschichte  zum  ruhigen  Hören  zu  veranlassen.  In  der  Na- 
tur  der  Geschichte  selbst  habe  es  dann  gelegen,  einen  Spie- 
gel für  die  Hörer  zu  bilden,  und  namentlich  den  Umstand 
ihnen  zum  Bewusstsein  zu  bringen,  dass  das  Jüdische  Volk 
auf  allen  Stufen  seiner  Entwickelung  und  der  göttlichen 
Offenbarung  Gottes  Geist  under strebt  habe,  und  daher  nicht 
auffallend  sei ,  dass  es  auch  Jetzt  ioieder  sich  ungehorsam 
zeige.  Doch  will  Olsh,  selbst  auch  diese  Beziehung  der 
Rede  nicht  als  „mit  bestimmter  Absicht  bezweckt**  ansehen. 
Genauer  und  gründlicher  hat  Baur,  dem  im  Wesentlichen 
Zeller  folgt,  als  Hauptgedanken  hingesstellt:  ^So  gross  und 
ausserordentlich  die  Wohlthaten  waren,     welche   Gott   von 


*)    Vrgl.  Schneckenh.  p.  184.  welcher  die  Rede  ihrer  Hauptbe- 
stimmimg nach  als  Vorbereitung  von  28,  25  ff.  betrachtet 
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Anfange  an  dem  Volke  zu  Theil  werden  Ue$$^  $o  wuHank- 
bar  und  den  göttlichen  Abeichten  widerstrebend  ward  dage- 
gen  auch  von  Anfange  an  der  Sinn  des  VoVts.*^  Vrgl, 
schon  Beng. :  ,,Vo8  autem  semper  mall  fuistis''  etc.  Dabei 
trete  aber^  meint  Zeller,  hauptsächlich  die  Beziehung  auf 
den  Tempel  in  Rücksicht  auf  die  erhobenen  Klagen  hervor, 
nnd  zwar  so,  dass  schon  die  Tempelerbauung  an  sich  als 
Beweis  der  Verkehrtheit  des  Volks  erscheinen  solle,  —  ein 
Gesichtspunkt,  welcher  dem  Steph.  fremd  und  seinen  Wor- 
ten willkürlich  aufgedrungen  ist,  wie  er  denn  schon  an  sich 
unbeilig  und  widergöttlich  wäre  (2.  Sam.  7,  13.  1.  Reg.  5, 
5.  6,  12.  1.  Chron.  18,  12.);  vrgl.  z.  V.  49  f.  Mit  Recht 
haben  auch  Luger  (welcher  jedoch  in  den  Beziehungen  der 
Einzelnheiten  zu  weit  geht),  Thiersch,  Baumg.  u.  F,  Nitzsch 
den  6,  13.  14.  gegebenen  historischen  Standpunkt  festgehal- 
ten und  die  apologetische  Bestrebung  der  Rede  scharf  in's 
Auge  gefasst  (vrgl.  auch  de  Wette),  wobei  indess  Tfüersch 
o.  Baumg.  in  den  von  Steph.  vorgetragenen  Geschichten 
die  typische  Beziehung  und  allegorische  Anwendung  dersel- 
ben (durch  welche  sie  ein  Spiegel  der  Gegenwart  sein  soll- 
ten) als  von  ihm  beabsichtiget  nicht  ohne  mannichfache 
Willkür  tibertreiben  *) ,    was  auch  in  d.  Erlang.  Zeitschr. 


*)  So  BoU  z.  B.  nach  Thierseh  gleich  in  dem  Befehle  Gottes  an 
Abrah.  zur  Auswanderung  Y.  2  ff.  die  Anwendung  liegen:  „Auch 
UDB,  denen  Gott  in  Christa  erschienen,  ist  der  Befehl  des  Ausgangs 
aus  unsenn  Geschlecht  geworden."  In  Y.  7.  wolle  Steph.  andeuten: 
So  werde  das  Geschlecht  der  Unterdrücker,  vor  welchem  er  stand, 
enden  wie  Pharao  und  sein  Heer,  und  die  befreite  Gemeinde  werde 
dann  ihre  neuen  selbststandigen  Gottesdienste  feiern.  Im  Neide  der 
Bruder  Josephs  u.  s.  w.  Y.  9  ff.  sei  angedeutet,  dass  auch  Christus 
aus  Neid  den  Heiden  überantwortet  sei,  dafür  ihn  Gott  zu  einem 
Seligmacher  und  König  der  Heiden  bestammt  habe.  Die  Hungers- 
noth  Y.  11.  bedeute  die  Trübsal  und  geistige  Hungersnoth  der  feind- 
lichen Juden,  welche  aber  endlich  (Y.  18.)  nach  Bekehrung  der  Hei- 
den den  Yerworfenen  erkennen  würden.  Mose's  Geburt  zur  Zeit  der 
sdiwersten  Unterdrückung  weise  auf  Christi  Geburt  zur  Zeit  des  Cen- 
sns.  Mose's  zweites  Auf&eten  gehe  auf  die  (im  N.  T.  sonst  nicht 
Yorkommende)  zweite  Erscheinung  Christi,  welche  die  Wiederherstel- 
lung der  Juden  zur  Folge  haben  werde.  Aaron  sei  der  Typus  des 
Honenpriesters  im  Gerichtshofe  u.  s.  w.  —  Nach  Luger  hat  die  Rede 
die  drei  Grundgedanken:  1)  das  Gesetz  sei  nichts  in  sich  Abgeschlos- 
senes, sondern  etwas  zur  Yerheissung  Hinzugekommenes,  und  trage 
selbst  eine  neue  Yerheissung  in  sich;  2)  der  Tempel  sei  nicht  aus« 
schliesslich  die  heilige  Statte,  sondern  nur  in  der  Eeihe  der  heiligen 
Statten  stehe  er ,  wodurch  eine  Yollendung  des  Tempels  vorgebildet 
sei;  3)  von  der  Verwerfung  Jesu  könne  kein  Grund  gegen  ihn  (Steph.) 
hergenommen  werden,  da  ja  die  Gesandten  Gottes  auf  allen  Offenba- 
rungsstufen  v.erschm&ht  worden  seien.      Diese   drei  Grundgedanken 
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1859.  p.  311  ff.  geschieht.  Wenn  aber  RcmcA  nrtheilt,  die 
Rede  sei  gegen  die  VerdiemÜichkeit  des  Tempelcultw  und 
der  Geaetzeswerke  gerichtet,  indem  sie  Ooites  freie  und  un^ 
verdiente  Onade  und  Ertoählung  dagegen  geltend  mache 
(ähnlich  schon  Calvin),  so  bleibt  auch  dabei  der  entschei- 
dende Gegengrund,  dass  die  angenommene  Pointe  (die  ün- 
verdientheit  der  Gnade  und  Erwählung)  gar  nicht  aus- 
drücklich von  Steph.  herausgekehrt  und  näher  besprochen 
wird.  Ueberdiess  geht  Hauch  davon  aus,  dass  die  Aussage 
der  Zeugen  6,  14.  wahr  gewesen  sei  (s.  dagegen  z.  6,  13.), 
sofern  &teph.  das  wirklich  gesagt  habe,  was  6,  14.  ange- 
führt werde.  —  Ist  aber  die  Aussage  6,  14.  nicht  anders 
denn  als  wirklich  falsches  Zeugniss  angeführt,  so  ist  damit 
auch  gewiss,  dass  der  Redner  den  Zweck  haben  muss,  die 
Grundlosigkeit  der  wider  ihn  erhobenen  Beschuldigungen 
und  die  wahre  Ursache,  aus  welcher  er  verfolgt  werde,  auf- 
zudecken. Letzteres  aber  ist  dem  Märtyrer  die  Haupteache, 
so  dass  seine  Vertheidigung  durchweg  nicht  auf  der  apolo- 
getischen Linie  bleibt,  sondern  den  offensiven  Charakter  hat 
(vrgl.  d.  treffenden  Bemerkungen  bei  F.  Nitzsch),  erst  mit- 
telbar und  ruhig,  dann  unmittelbar  und  zornig;  der  Nach- 
weis der  ganzen  Schuld  auf  Seiten  seiner  Richter  war  ihm 
auch  zur  eigenen  Rechtfertigung  die  Hauptsache.  Hiernach 
ist  das  eigentliche  Thema  V.  51  f.  zu  nnden,  und  Inhalt 
und  Gang  ist  folgender:  Nicht  ein  Lästerer  des  Gesetzes 
und  des  Tempels  stehe  ich  hier  verklagt  und  verfolgt,  son- 
dern in  Folge  der  Widersetzlichkeit  gegen  Gott  und  seine 
Gesandten,  welche  Ihr  nach  dem  Zeugniss  der  Gesshichte 
von  euren  Vätern  überkommen  habet  und  fortsetzt.  So  ist 
es  nicht  meine  Schuld,  sondern  euere  Schuld.  Diess  nä- 
her auszuführen,  lässt  Steph.  vor  Allem  1)  die  Geschichte 
reden,  und  zwar  mit  aller  der  Ruhe  und  Umständlichkeit, 
wodurch  er  die  Besinnung  der  Versanunlung  noch  hätte  ge- 
winnen können  *).  Er  hebt  von  der  göttiichen  Führung 
des  Stammvaters  an  und  kommt  auf  die  Erzväter  ^    aber 

seien  nicht  nach  einander  behandelt,  sondern  in  einander,  am  Faden 
der  heiligen  Geschichte;  daher  auch  sehr  oft  die  Wiederholnngs- 
form  in  der  Darstellung  sich  ausdrücke  (V.  4.  5.  7.  18.  14.  18.  26. 
u.  s.  w.). 

*)  Um  so  ausführlicher  und  ohne  die  Beschränkung  auf  das  für 
seinen  Zweck  unmittelbar  Nothwendige  ergeht  sich  Steph.  in  seiner 
geschichtlichen  Darstellung,  je  mehr  er  dabei  wegen  der  volksthüm- 
lichen  Liebe  zur  heiligen  Geschichte  und  nach  alttestamentl.  Vorgän- 
gen (Ez.  20,  5  ff.  Deut.  23,  2  ff.)  die  Spannung  und  Sammlung  der 
Zuhörer  erwarten  und  etwa  auch  eine  Beruhigung  und  Klärung  des 
Urtheüs  hoffen  konnte.    Vrgl.  13,  17  ff. 
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8<^on  bei  diesen  zeigte  sich  jene  Widersetzlichkeit  durch 
das  Neiden  gegen  Joseph ,  der  doch  zum  Retter  der  Fa- 
milie bestimmt  war.  Besonders  ausführlich  aber  muss  er 
dann  dem  Zielpunkte  seiner  Vertheidigung  gemäss  bei  Mose 
verweilen,  in  dessen  Geschichte  ganz  besonders  und  zu  wie- 
derholten Malen  jenes  ungöttliche  Widerstreben  und  Ver* 
werfen  herrorgetreten  ist  (V.  27  f.  V.  89  flf.),  obgleich  er 
der  Mittler  Gottes  zur  Rettung  des  Volks,  das  Vorbild  des 
Messias  und  der  Empfanger  der  lebendigen  Spräche  des 
Glesetzes  war.  Von  der  Stiftshütte  geht  dann  Steph.  auf 
den  von  David  gebetenen  und  von  Salomo  erbauten  Tem- 
pel über  (V.  44  flF.).  Aber  kaum  hat  er  auch  hierbei  die 
dem  Propheten  Jesaias  zuwiderlaufende  Betrachtungsweise, 
wie  sie  durch  Priester  und  Hierarchen  genährt  wurde,  an- 
gedeutet (V.  48 — 50.) ,  als  nun  auch  2)  der  nicht  länger 
mehr  zurückzuhaltende  unmittelbarste  Angriff  auf  die  feind- 
lichen Richter  losbricht  (V.  51  flf.),  und  zwar  mit  dem  küh- 
nen Vorwurf,  dessen  Gedanke  schon  genug  aus  der  bishe- 
rigen Geschichtsdarstellung  hervorgesenen  hatte  und  jetzt 
nur  seinen  unverhülltesten  Ausdruck  empfängt  ♦).  Dieses 
plötzliche  Losfahren  wie  mit  altprophetischem  Eifern  macht 
die  ungerechten  Richter  grimmig,  —  da  bricht  Stephanus 
mitten  im  Strome  seiner  Rede  dh**)  und  schweigt,  indem 
er  festen  Blidss  gen  Himmel  in  die  Herrlichkeit  Gottes 
schauend,  seine  Sache  dem  heimstellt,  welchen  er  zur  Rech- 
ten Gottes  stehen  sieht.  —  Ueber  den  Werth  der  Rede  ist 
vielfach  verschieden  geurtheilt  worden,  je  nachdem  man  das 
Verhältniss  derselben  zu  ihrer  apologetischen  Aufgabe  er- 
kannte und  würdigte.  Schon  Erasm,  (ad  V.  51.)  urtheilte, 
es  sei  vielerlei  darin  »j«««  non  ita  multum  periinere  vide- 
antur  ad  id  quod  instituit,  **  Er  verweist  dabei  auf  die  Un- 
terbrechung nach  V.  53.  Aber  schnöde  hat  neuerlichst 
Schwanheck  p.  251.  über  sie  den  Stab  gebrochen  („ein  in 
einen  oratorischen  Zweck  hineingezwängtes  Gompendium 
der  jüdischen  Geschichte ,  angefüllt  mit  den  kleinlichsten 
Controversen ,    die  sich  jemals  jüdische  Scholastik  ersann** 


*)  Man  frage  nicht,  weshalb  Steph.  die  Geschichte  nicht  weiter 
als  bis  auf  Salomo  fortgeführt  habe.  Y.  51.  52.  schliesst  das  ganze 
tragische  Summarium  &r  spätem  Geschichte  in  si«h. 

**)  Was  Steph.  noch  gesagt  und  nicht  gesagt  haben  würde,  wenn 
er  weiter  geredet  hätte,  ist  nicht  näher  zu  bestimmen.  Aber  abge- 
brochen ist  die  Rede;  mit  V.  53.  hatte  er  eben  eine  neue  Strömung 
seiner  Vorwürfe  angehoben.  Und  gewiss  hätte  er  noch  eine  prophe- 
tische Ä^ra/drohung  folgen  lassen,  so  wie  etwa  auch  die  Forderung 
der  Busse, 
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u.  8.  w.).  Mit  Recht  hat  dagegen  Baur  das  Treffende, 
Schlagende  und  tief  in  die  Sache  Eindringende,  den  feind- 
lichen Beschuldigungen  gegenüber,  anerks^t,  welches  Lob 
freilich  nur  dem  vermeintlichen  spätem  Componisten  zufal- 
len soll.  Richtig  bezeichnet  Ewald  die  Rede  als  YoUendet 
in  ihrer  Art,  wie  auch  F,  Niizsch  ihren  Tugenden  gründ* 
lieh  und  klar  gerecht  wird.  Besonders  wichtig  ist  sie  auch 
als  die  einzige  ausführliche,  welche  von  einem  Nichtapostel 
aufbehalten  ist,  auch  in  dieser  Beziehung  ein  „documentum 
Spiritus  pretiosum^  (Beng.). 

Was  endlich  die  Sprache  angeht,  in  welcher  Steph. 
geredet,  so  ist,  wenn  er  auch  ein  Hellenist  war  (was  da- 
hin gestellt  bleiben  muss),  hierin  kein  Orund  enthalten, 
dass  er  nicht  sollte  als  Jude  vor  dem  hohen  Rathe  He- 
bräisch gesprochen  haben.  Auch  die  theilweise  Abhängig- 
keit von  den  LXX.  berechtigt  nicht,  auf  einen  Griechisch 
gehaltenen  Vortrag  zu  schliessen,  sondern  es  genügt  völlig, 
diese  Erscheinung  auf  Rechnung  der  Griechischen  üeber- 
tragung  des  Hebräisch  Geredeten  zu  setzen,  mag  nun  die 
Quelle,  aus  welcher  Luk.  schöpfte,  noch  Hebräisch  oder  be- 
reits Griechisch  gewesen  sein. 

V.  2.  3.  Brüder  und  beziehungsweise  (xal)  Väter. 
Jenes  (Stammgenossen,  tS^Ttt^  gilt  den  sämmiKchen  Anwe- 
senden; dieses  (vrgl.  d.  Lat.  Patres,  u.  d.  Hebr.  3t{  in  re- 
spectvoUer  Anrede  an  Könige,  Priester,  Propheten  und  Leh- 
rer; Lightf.  ad  Marc.  p.  654.)  den  Sanhedristen  ausscMiess* 
lieh.  Vrgl.  22,  1.  —  o  »sog  r^g  dortig)  Gott,  der  die 
Glorie  hat.  Diese  do^a  aber  ("t'')^3),  da  sie  in  pragmati- 
scher Beziehung  zu  ciwdTj  steht,  muss  als  äussere  Majestät^ 
als  der  Lichtglanz  gefasst  werden,  in  welchem  Jehova  als 
der  einzig  wahre  Gott  sich  sichtiich  offenbart.  Vrgl.  V.  55. 
Ex.  24,  16.  Jes.  6,  3.  Ps.  24,  7.  29,  3.  u.  z.  1.  Kor.  2,  8. 
—  Haran^  l'JJi,  LXX.  Xa^v^  bei  den  Griechen  (Hero- 
dian.  4,  13,  7.  Ptol.  5,  18.  Strab.  16,  1.  p.  747.)  und  Rö- 
mern („miserando  funere  Orassus  Assyrias  Latio  maculavit 
sanguine  Carra^^^  Lucan.  1,  104.  vrgl.  Dio  Cass.  40,  25. 
Ammian.  Marc.  23,  3.)  Kd^^ai.  und  Carrae,  war  eine  ur- 
alte Stadt  im  nördlichen  Mesopotamien.  S.  Mannert  Geogr. 
V.  2.  p.  280  ff.  Ritter  Erdk.  XL  p.  291  ff.  Die  hier  ge- 
meinte Theophanie  ist  durch  V.  3.  höchst  bestimmt  als  die 
Gen.  12,  1.  erzählte  bezeichnet.  Dieselbe  ereignete  sich 
aber ,  als  Abr.  bereits  aus  Ur  nach  Haran  gezogen  war 
(Gen.  11,  31.))  mithin  nicht:  Jtqiv  J/  xcrrotx^o'at  avfov  iv 
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Xaf^.  Diese  Abweichung  *)  erledigt  sich  nicht  durch  die 
herkömmliche  Annahme,  Steph.  folge  hier  einer  wahrschein- 
lich aus  Gen.  15,  7.  yrgL  Neh.  9,  7.  geflossenen  Ueberlie- 
ferung  (Philo  de  Abr.  II.  p.  11,  16.  ed.  Mang,  Joseph.  Antt 
1«  7,  1.;  8.  Kromey  L  p.  11.),  dass  Abr.  auch  schon  zu 
Ur  eine  Gotteserscheinung  gehabt  habe,  welche  Steph.  meine, 
während  in  Gen.  12.  die  später  zu  Haran  erfolgte  berichtet 
sei.  Denn  die  wörtliche  Anführung  Y.  8.  gestattet  keine 
andere  geschichtliche  Beziehung  als  auf  Gen.  12,  1.  Steph. 
hat  also  nach  dem  Texte  irrthümlich  (im  Drange  des  Au- 
genblicks aus  dem  Stegreif  redend,  wie  leicht  konnte  er 
das!)  die  dem  Abr.  zu  Haran  gewordene  Theophanie  auf 
eine  frühere  Zeit,  auf  dessen  Aufenthalt  in  Ur,  zurückver- 
legt,  voll  des  Gedankens,  wie  Gott  schon  in  ältester  Frühe 
die  Leitung  des  nachher  so  widerspenstigen  Volkes  ange- 
treten! Diess  ist  einfach  zuzugestehen  (Orot:  „Spiritus 
8.  apostolos  et  evangelistas  connrmavit  in  doctrina  evange- 
lica;  in  ceteris  rebus,  si  Hieronymo  credimus,  ut  homini- 
bns,  reliquit  quae  sunt  hominum*^),  nicht  aber  dadurch  zu 
umgeben,  dass  man  (s.  nach  Beza,  Calvin  und  M.  wieder 
Ltiger)  zu  der  Antieipation  in  Gen.  11,  31.,  nach  welcher 
das  12,  1.  Enthaltene  dem  Auszuge  aus  ür  vorangegatMm 
sein  soll,  oder  durch  ein  vermeintliches  tieferes  Eingehen 
zu  der  willkürlichen  Behauptung  flüchtet,  „dass  Abr.  einen 
selbstständigen  Antheil  an  der  Üebersiedelung  der  Terachi- 
ten  Yon  Ur  nach  Haran  gehabt  habe^  (Baumg,  jp.  184.), 
axd  welchen  allerersten  verborgenen  Anfang  der  Berufung 
Abraham's  der  Redner  zurückgehe.  —  iv  vfj  Meaoftot.) 
denn  die  Landschaft  Ur  (B'^te^  n^H,  Gen.  11,  28.)  lag 
im  nördlichen  Mesopotamien,  welches  die  Ghaldäer  bewohn- 
ten, ist  aber  nicht  mit  demjenigen  Ur  zu  identifidren,  wel- 
ches Ammian  Marc.  25,  8.  als  castellum  Penicum  erwähnt, 
dessen  Lage  auch  südlicher  als  Haran  gedacht  werden  muss. 
S.  nach  Tuch  und  Knobel  z.  Genes.:  Arnold  in  Herzoges 
Encykl.  XVL  p.  735.  —  TtQtv  9)  s.  z.  Matth.  1,  18.  — 
rjv  dv  aot  ösi^o))  quamcunqtie  tibi  monatravero.  „Non 
norat  Abram,  quae  terra  foret,  Hebr.  11,  8.**,  Beng. 

V.  4.     Tore)  nachdem  er  diesen  Befehl  erhalten  hatte. 
—    fiera  to  aTtod-avelv  %bv  TtotzsQot  avzov)  Abraham 

*)  Die  vielen  Abweichungen  in  der  Rede  von  dem  gewöhnlichen 
Pentatench  erklärt  sich  EwaÜL  aus  der  Annahme,  dass  der  Redner 
einem  damals  in  den  gelehrten  Schalen  yielgebrauchten  spätem  Schul- 
bnche,  welches  solche  Eigenthümlichkeiten  enthalten  habe,  gefolgt 
sei.  Möglich,  aber  sonst  nicht  nachzuweisen;  nicht  nachzuweisen 
auch,  wie  die  Abweichungen  in  das  angenommene  Buch  gekommen. 
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ward  seinem  Vater  Tharah  geboren ,  als  dieser  70  Jahre 
alt  war  (Gen.  11,  26.);  Thara's  ganzes  Lebensalter  aber 
betrug  205  Jahre  (Gen.  11,  32.).  Da  nun  Abrah.  75  Jahre 
alt  war,  als  er  aus  Haran  zog  (Gen.  12,  4.  Joseph.  Antt.  1, 7, 
1 .),  so  folgt,  dass  Tharah  nach  diesem  Auszuge  seines  Sohnes 
noch  60  Jahre  gelebt  hat.  Abermals  also  ein  Abweichen 
von  der  biblischen  Geschichte,  welches  sich  aber  auch  bei 
Philo  de  migr.  Abn  p.  415.  findet,  und  daher  wahrschein- 
lich auf  einer  üeberlieferung  beruht,  welche  wohl  zu  Gun- 
sten der  kindlichen  Pietät  des  Abr.,  der  nicht  vor  dem  Tode 
des  Vaters  ausgezogen  sei,  entstanden  ist  Dass  der  Tod 
des  Tharah  Gen.  11,  32.  (proleptisch,  vrgl.  12,  4.)  vor  der 
üebersiedelung  berichtet  ist,  ändert  das  geschichtliche  Ver- 
hältniss  nicht,  und  kann  die  Auskunft  von  Baumg.  p.  134.*) 
bei  einem  unantastbaren  Inspirationsglauben  am  wenigsten 
rechtfertigen.  Die  gewagten  Ausgleichungsversuche  sind  als 
willkürlich  erzwungen  abzuweisen,  z.  B.  der  Vorschlag 
(Knatchbull,  Cappellus,  Bochart,  Whiston),  Gen.  11,  32. 
statt  205  nach  dem  Samarit.  Texte  145  zu  setzen  (aber 
eben  der  letztere  ist  verfälscht ,  da  man  die  Stelle  nicht 
proleptisch  fasste  und  deshalb  berichtigen  zu  müssen  glaub- 
te **)) ;  oder  die  spitzfindige  Behauptung,  welche  öach  Au- 
gustin  besonders  Chladenius  (de  conciliat.  Mosis  eA  Steph. 
circa  annos  Abr.  Viteb.  1710.),  Loescher,  Wolf,  Beng,  u. 
m.  Aelteren  vertheidigt  haben,  fiecf^ycLoev  sei  nicht  über- 
haupt von  der  Versetzung ,  sondern  von  der  ruhigen  und 
bleiöenden  Besitzgebung  zu  verstehen,  zu  welcher  Abraham 
erst  nach  des  Va4;ers  Tode  gelangt  sei.  Neuerlich  hat  man 
{Michael.,  Krause,  Kuinoel,  Luger,  Olsh.)  angenommen, 
Steph.  folge  hier  der  üeberlieferung  {Light/,  ad  h.  1.  Mi- 
chael, de  Chronol.  Mos.  post  diluv.  §.  15.),  dass  Abr.  nach 
dem  geistlichen  Tode  seines  Vaters,  d.  h.  nach  dessen  Ab- 
fall zum  Götzendienst  Kanaan  verlassen  habe  (diess  wenig- 
stens sollte  den  Erzvater  vor  dem  Verdachte  der  Verletzung 
der  kindlichen  Pflicht  sicher  stellen !),  welche  Meinung  Mi- 
chael, mit  Unrecht  auch  dem  Philo  zuschreibt.    So  müsst« 


*)  Der  Bericht  vom  Tode  des  Tharah  Gen.  1. 1.  wolle  andeuten, 
dass  für  den  Anfang  des  neuen  Verhältnisses  Gottes  zu  den  Menschen 
Ahraham  allein,  nicht  in  Verbindung  mit  seinem  Vater,  in  Bek'acht 
komme.    So  reimt  sich  freilich  Alles. 

**)  Naiv  genug  meinte  Knachtb.  p.  47.:  könne  man  diese  Aen- 
derung  des  Hebr.  Textes  nicht  zulassen,  so  sei  es  besser  „cum  Sca- 
ligero  nodum  hunc  solvendum  relinquere,  dum  Elias  venerit^'' !  Nach 
Beelen  z.  u.  St.  braucht  freilich  Abrah.  gar  nicht  der  Erstgeborne  des 
Tharah  gewesen  zu  sein,  trotz  Gen.  11,  26.  27. 
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arto^avBiv  geüiUch  gefasst  werden,  wozu  der  Context  nicht 
im  Mindesten  berechtigt,  and  worauf  Niemand  verfallen 
würde,  wenn  man  nicht  die  Nothwendigkeit  unterlegte,  keine 
Abweichung  Yon  Genes.  1.  1.  dulden  zu  dürfen.  —  fiBttl" 
xi.oer)  nämlich  Ooit.  Schneller  Wechsel  des  Subject«; 
vrgl.  z.  6,  G.  —  elg  tjv  vfislg  vvv  nazoLX.)  d.  i.  in  tael* 
cAes  Ihr  gezogen  jetzt  darin  wohnet.  Bekannte  Bedekürze 
durch  Verbindung  der  Vorstellung  der  Bewegung  mit  der 
der  Ruhe.  .  ,^tW  p.  386  f.  Diesen  ad  Find.  Ol.  11,  38.  p. 
132.  Das  eig  ijv  erinnert  an  den  Einzug  der  Nation  (die 
eich  in  v^g  darstellt)  aus  Aegypten. 

V.  5.  KXriQovofilaf  nbn3,  Erbbesitz,  Hebr.  11,  8. 
—  ß^fia  Ttodog)  LXX.  Deut.  2,  5.  (b^n""C|3) ,  spatium, 
quod  planta  pedis  caleatur.  VrgL  z.  ß^fia  im  Sinne  von 
vestiftum  Hom.  H.  Merc.  222.  345.  Zur  Sache  vergl.  Hebr. 
11,  9.  —    %ai  iTtrjyyelXaro)   Gen.  13,  15.    %ai  ist  die 

Cc^ula.    Er  gab  nicht und  versprach  (jenes  unter- 

liess,  und  dieses  that  er).  —  xat  Tq  aniq^.  avroS)  xai 
ist  das  einfache  und,  nicht  nämlich  (s.  Gen.  a.  a.  0.).  Zu- 
nächst dem  Abraham,  als  dem  betheiligten  Stammvater 
selbst,  galt  die  Verheissung.  Vrgl.  Luk.  1^  71.  --  Auch 
dieser  V.  steht  scheinbar  in  Widerspruch  mit  d.  Genes., 
wo  K.  23.  berichtet  wird,  Abr.  habe  einen  Acker  von  den 
Hethitern  erkauft.  Aber  nur  scheinbar.  Denn  die  Angabe 
gvx  edomev  avrq  —  Ttodog  betrifft  nur  die  erste  Zeit  des 
Aufenthalts  Abr.  in  Palästina  vor  Einsetzung  der  Beschnei- 
dung (V.8.);  jener  Ackerkauf  aber  fällt  weit  später.  Ganz 
entbehrlich  war  es  daher,  entweder  (Drusius,  Schoettg,^ 
Bengel)  zu  betonen,  dass  Abr.  jenen  Acker  ja  nicht  auf 
göttliche  Weisung  erhalten,  sondern  aekauft  habe,  oder 
{Kuinoely  Olsh.)  zu  der  falschen  (weder  durch  Joh.  7,  8. 
noch  durch  Mark.  11,  13.  zu  rechtfertigenden)  Annahme 
zu  greifen,  ov%  stehe  für  (wtuo. 

V.  6  f.  Durch  das  fortführende  di  wird  nun  die  aus- 
drückliche Erklärung  Gottes  beigebracht,  welche  bei  dieser 
Verheissung  dem  Abraham  über  die  künftige,  seiner  Nach- 
kommenschaft bestimmte  Geschicksleitung  gegeben  ward. 
Es  redete  aber  (damals)  Oott  so:  ^^dass  sein  Saame  wird 
fremUngsweise  wohnhaft  sein  in  ausheimischem  Lande^^  u. 
s.  w.  Das  ort  hängt  weder  von  iXdl.  ab ,  noch  ist's  das 
Recitativ.,  sondern  (s.  d.  LXX.)  es  ist  Bestandtheil  des  an- 
geführten  Spruchs  selbst*),  *  Dieser  ist  Gen.  15,  13.,    aber 

♦)    LXX.:  ywfoaxiop  yvioay  8t i  naQoixov  etc. 
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aus  der  zweiten  Person  (dein  Saame)  in  die  dritte  umge- 
setzt und  auch  sonst  von  d.  LXX.  abweichend;  ja  xal  iUnr^« 
/uot  h  T(p  r6fC(f}  tovt(f)  fehlt  bei  d.  LXX.  u.  im  Hebr.  ganz* 
lieb  und  ist  eine  durch  Ex.  3,  12.  dargebotene  Erweite- 
rung. —  Sarai  ftaQocxov)  H'^rj'»  nÄ.  Vrgl.  z.  Luk.  24, 
18.  Eph.  2,  19.  —  dovXiiaovaiv  av%6)  nämlich  die  äX- 
X6tQiot.  —  TßTQaxoaia)  Hier,  als  in  einem  Orakel,  ist 
die  Zeitdauer  wie  auch  Gen.  1.  1.  in  runder  Zahl  angege- 
ben; aber  Ex.  12,  40.  wird  diese  Zeit  der  Aegyptischen 
Fremdlingschaft  und  Knechtschaft  {¥vrj  TerQccK.  gehört  zu 
dem  ganzen  earai  xaxtSaovaiv)  histortach  genau  auf  430 
Jahre  bestimmt.  Gal.  3,  17.  hat  Paulus  unzutreffend  (s. 
z.  d.  St.)  die  chronologische  Angabe  Ex.  1.  1.  auf  den  Zeit- 
raum von  der  dem  Abr.  gewordenen  Verheissung  bis  zur 
Gesetzgebung  bezogen.  —  V.  7.  Da  bei  d.  LXX.  wie  im 
Grundtexte  die  ganze  Stelle  V.  6.  u.  7.  in  directer  Rede 
ausgedrückt  ist  (rc  aTtiqpia  aov)y  Steph.  aber  V.  6.  in  tn- 
directer  Bede  angeführt  hat:  so  schaltet  er  nun,  in  den 
directen  Ausdruck  übergehend,  das  bei  d.  LXX.  u.  im  Hebr. 
nicht  stehende  bItzbv  6  d'eSg  ein.  —  Und  (nach  dieser 
400jährigen  Knechtschaft)  das  Volk  —  -—  richten  werde 
ich*s;  xQtvecv  von  der  richterlichen  Vergeltung,  welche 
sich,  wie  oft  im  N.  T.,  aus  dem  Gontexte  als  strafende  er- 
giebt.  —  iycS)  hat  das  Gewicht  der  Auctorität  göttlicher 
Selbstmacht.  Vrgl.  Rom.  12,  19.  —  iv  njJ  tSftip  Tovvffi) 
nämlich  wo  ich  jetzt  mit  dir  rede  (in  Kanaan),  Eine  Be- 
gehung auf  den  Horeb  (Ex.  3,  12.:  h  ttf  oqsi  TotJriji)  fin- 
det nicht  statt,  da  wir  hier  nur  einen  frei  veränderten  An- 
Jdang  an  die  dem  Mose  gegebene  Verheissung  haben,  wel- 
cher dem  Steph.  sich  darbot,  um  die  dem  Ahrah.  gewor- 
dene Verheissung  näher  zu  bestimmen.  Willkürliches  bei 
Benff.,  Baum  ff.,  welcher  die  grosse  Zeitferne  und  die  zwi- 
schenliegenden Verwickelungen  angedeutet  findet.  Aber 
auch  keine  falsche  Beziehung  macht  Steph.  {de  Wette),  son- 
dern nur  eine  freie  Anwendung,  wie  sie  sich  in  improvi- 
sirter  Rede  leicht  darbot. 

V.  8.  J iad"iq%riv  ftSQitOfifjg)  einen  mittelst  Be^ 
schneidung  vollzogenen  Bund,  Gen.  17,  10.  Vrgl.  z.  Rom. 
4,  11.  Abraham  ward  zur  Einführung  der  Beschneidung 
verpflichtet,  dagegen  sich  Gott  verbindlich  machte,  ihn  zum 
Vater  vieler  Völker  zu  machen  u.  s.  w.  Gen.  17.  Rom.  4. 
—  edwxev)  in  so  fern  Gott  "die  Schliessung  des  Bundes 
dem  Abr.  antrug  und  auferlegte.  —  ovTwg)  so,  d.  i.  in 
diesem  neuen  Verhältnisse  zu  Gott  stehend  (vrgl.  z.  Eph. 
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5,  33.)  als  Träger  des  göttlichen  Beschneidnngsbundes. 
I^mael  war  vorher  geboren.  —  %al  i  ^laaax  %,  ^Ia%wß) 
näml.  iyiyytjae  x.  fCBQih.  r.  i;^.  %.  6yd. 

V.  9 — 13.  ZrjXdaavTBg)  hier  von  der  neidischen  Bi^ 
ferwckiy  wie  oft  auch  bei  Classikem.  Gewiss  hat  Steph. 
bei  dieser  Erwähnung  schon  die  gleiche  bösartige  Gesin- 
nung seiner  Richter  gegen  Jesum  im  Auge,  so  dass  er  in 
dem  gemisshandelten  Joseph,  wie  nachher  auch  in  dem 
▼erschmäheten  Mose  (welche  beide  aber  die  Retter  des 
Volks  wurden)  geschichtliche  Vorbilder  Christi  sieht.  — 
ciTtidovTO  eig  AXy.)  sie  gahen  ihn  weg  (durch  Verkauf 
Yi^l.  5,  8.)  nach  Aegyj^en  (vrgl.  Gen.  45,  4.  LXX.).  Ana- 
loge Beispiele  zu  aftoo.  elq  s.  b.  Eisner  p.  390.  —  Die  fol- 
genden Glieder  sind,  mit  einfacher  Feierlichkeit  immer  hö- 
her führend,  durch  xal  angereiht.  —  X^tqtv  x.  aog>lav) 
Am  einfachsten  (vrgl.  Gen.  39,  21.)  ist  x^Q^^  ^^^  ^^^  9^^^' 
Höhen  Gnadenverleihung  zu  erklären  und  ivarriov  Oag.  blos 
auf  aofficcy  zu  beziehen:  Er  gab  ihm  Gnade  (überhaupt) 
und  (namentlich)  Weisheit  vor  Phar. ,  nämlich  nach  der 
als  bekannt  vorausgesetzten  Geschichte  im  Traumdeuten, 
wie  zu  sonstiger  Berathung.  —  rjyov^.)  „vice  regis  cuncta 
regentem.  Gen.  41,  43.",  Cfrot  —  x.  61.  t.  olx.  avx,) 
wie  Major  domus.  —  xoQtaa^axot)  Futter  für  ihr  Vieh. 
So  durchgängig  bei  Griechen  und  vrgl.  LXX.  Gen.  24,  25. 
32.  42,  27.  Jud.  19,  19.  Sir.  33,  29.  28,  29.  Fuüernoth, 
wozu  besonders  auch  der  Mangel  an  &^^r^efatterung  ge- 
hört, die  dringendste  Noth  bei  Misswachs  für  grosse  Her- 
denbesitzer. —  ovTa  acvia)  dass  Getreide  vorhanden  sei, 
dass  es  G.  gebe,  wo?  ergiebt  der  Gontext  und  die  Bekannt- 
heit der  Geschichte.  Das  folgende  elg  ^iyvfcvov  (s.  d.  krit. 
Anm.)  gehört  zu  i^aTtiar.y  und  ist  als  Epoche  machend 
mit  Nachdruck  vorangestellt.  Ueber  axovetVy  erfahren, 
mit  dem  prädicat.  Particip.  s.  Winer  p.  325.;  häufig  auch 
b.  Griechen.  —  dveyvoiqiad'rj)  er  wurde  wiedererkannt 
von  seinen  Brüdern  (Fiat.  Pol.  p.  258.  A.  Pharm,  p.  127.  A. 
Lach.  p.  181.  C),  passivisch  zu  fassen,  wie  auch  Gen.  45, 
1.,  wo  d.  LXX.  ?'^fl^.  so  ausdrücken.  —  ro  yevog  xov 
^Iw0TJa>)  Der  Name  (statt  des  blosen  avxov,  wie  A.  E.  40. 
Arm.  Vulg.  lesen)  ist  bedeutsam  wiederholt  (Bornem.  ad 
Xen.  Symp.  7,  34.  Kühner  ad  Xen.  Anab.  1,  7,  IL);  ein 
gewisses  patriotisches  Hochgefühl  liegt  darin. 

V.  14.  15.  ^Ev  xff.  eßdofiTJx.  ftivTs)  in  75  Seelen 
(Personen,  2,  41.  27,  37.)  rief  er  seinen  Vater  und  (über- 
haupt) die  ganze  Familie,    d.  h.  er  rief  sie  in  einer  Per- 
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soiienzahl  ron  75,  welches  die  sie  enthaltende  Summe  war. 
Der  Ausdruck  ist  hebraisirend  (p)  nach  LXX.  Deut.  10,  22. 
In  der  Zahl  aber  folgt  Stepb.  den  LXX.  Gen.  46,  27.  Ex. 
1,  5.  *),  wo  ebenfalls  75  Seelen  angegeben  werden,  während 
dagegen  der  Orundtext  (welchem  Joseph,  folgt,  Antt.  2,  7, 
4.  6,  5,  6.)  nur  70  zählt**).  —  avTog  x.  oi  ftar.  i^fuSv) 
er  und  unsere  Patriarchen  (überhaupt).  Sehr  gangbare 
Epanorthosis*     S.  z.  Joh.  2,  12. 

V.  16.  MeTeTed-Tjcav)  nämlich  avrdg  x.  ol  TtaxeQeg 
rjlifav.  Unrichtig  beziehen  es  Kuinoel  u.  Ohh.  blos  auf  die 
natiQBc,  ***) ,  da  doch  ixoTog  xat  ol  ftccvigeg  fi(jum^  als  die 
zusammengehörenden  Personen,  von  welchen  dm  Gestorben- 
sein  ausgesagt  ist,  genannt  sind.  Freilich  streitet  mit  der 
Angabe  (Asre^id',  elg  2vxe/i  Gen.  49,  30.  (vrgl.  Joseph.  Antt. 
2v  8,  7.),  wornach  Jakob  in  der  Grotte  Machpela  bei  He- 
bron (Gen.  23.)  bestattet  wurde.  Allein  Steph. ,  welchem 
diese  Angabe  im  Drange  des  improvisirten  Redens  entgan- 


*)  Auch  Dent.  1.  1.  hat  Cod.  A.  die  Lesart  75,  welche  jedoch 
augei]^llig  nur  eine  Aenderung  späterer  Hand  nach  den  beiden  an- 
deren Stellen  ist.  Schon  Philo  (s.  b.  Loesner  p.  185.)  erwähnt  die 
beiden  abweichenden  Zahlangaben  (75  nach  Gen.  1. 1.  u.  Ex.  l  1.  und 
70  nach  Deut.  1.  1.)  und  allegorisirt  darüber. 

**)  Nach  dem  Hebr.  kommt  die  Zahl  70  so  heraus,  dass  Gen.  46, 
26.  alle  leiblichen  Nachkommen  Jakob's,  die  mit  ihm  nach  Aegypten 
kamen,  auf  66  bestimmt,  dann  aber  V.  27.  noch  Joseph  und  seine 
beiden  Söhne  und  Jakob  selbst  (also  noch  4  Personen)  mit  hinzuge- 
rechnet werden.  In  der  von  einer  abweichenden  Ueberlieferung  be- 
herrschten Rechnung  der  LXX.  aber  werden  zu  jenen  66  Personen 
(V.  26.)  V.  27.^  (gegen  den  Grundtext)  noch  hinzugerechnet:  vlol  dk 
I(oafi<p  oi  yivofifvoi  avry  iv  yy  Aiyvnrifi  -^vj^ät  ivv^a,  so  dass  75 
Personen  herauskommen.  Es  ist  also  offenbar  gegen  diese  ausdmck- 
liche  Rechnungsweise  der  LXX.,  wenn  man  gewöhnlich  (auch  WetsU, 
Michael. ,  Rosenm. ,  Kuinoel ^  Ohh.)  annimmt,  die  LXX.  hatten  zu 
den  70  Personen  des  Grundtextes  noch  5  Enkel  und  Urenkel  Joseph's 
{welche  LXX.  Gen.  46,  20.  genannt  sind)  hinzugezählt.  Im  grössten 
Widerspruche  aber  gegen  obige  Notiz  der  L3&.  steht  die  Ansicht 
von  Sei,  Schmidf  welchem  Wolf  beistimmt,  die  LXX.  hätten  zu  den 
66  Personen  (V.  26.)  noch  die  Frauen  der  Sohne  Jakob's  gerechnet, 
.  und  von  der  dadurch  herauskommenden  Summe  78  hätten  sie  wieder 
3  Personen,  nämlich  die  in  Kanaan  verstorbene  Frau  des  Juda,  die 
Frau  Joseph*s  und  Joseph  selbst,  abgerechnet,  so  dass  75  als  Summe 
übrig  bleibe.  Ganz  unhistorisch  Krebs  und  Loesner:  „Stephanum 
apud  Luc.  (et  LXX.)  de  iis  loqui ,  qui  in  Aegyptum  intntati  fuerint, 
Mosen  de  his,  qui  eo  venerint,  quorum  non  nisi  70  fuerunt."  Beza 
conjicirte  statt  nivrs  a.  u.  St.:  ndvres  (I),,  und  Massonim  statt  des 
Zahlzeichens  OE  (75.)  das  Zahlzeichen  CB  (66.).  Noch  andere  An- 
sichten s.  b.  Wolf, 
*♦*)    S.  auch  HaekeU, 
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gen  war,   nicht  aber  die,   dass  Joseph's  Leiche  zu  Sichern 
beigesetzt  worden  (Jos.  24,  33.  vrgl.  Gen.  50,  25.))    trägt 
die  Oertlichkeit  der  Bestattung  Joseph's  nicht  blos  auf  des^ 
sen  Brüder  (von  deren  Beerdigungsort  das  A.  T.  keine  Nach- 
weisung giebt) ,   sondern  auch  auf  Jakob  selbst  über ,   hin- 
sichtlich des  Letztern  in  unbewusster  Abweichung  Yon  Gen. 
49,  30.    Yielleicht ,    dass  auch  die  Rabbinische  Ueberliefe- 
rung.   alle  Brüder  Joseph's  seien  auch  zu  Sichern  bestattet 
{JLiffhtf.  u.  WetsL  z.  St.),  schon  damals  gangbar  war,  und 
ihm   seinen   Irrthum  in  Betreff  Jakob^s  noch  näher  legte. 
Gewiss  ist  übrigens,    dass  Steph.  einer  hiervon  abweichen- 
den Erzählung  (Joseph.  Antt.  2,  8.  2.),  welche  das  Begräb- 
niss  aller  Patriarchen   nach  Hebron  verlegt,    nicht  geifolgt 
ist ,    obgleich  kein  besonderes  Motiv  hierbei  nachzuweisen 
und  es  ganz  willkürlich  ist ,    mit  Kuinoel  anzunehmen ,   er 
habe  dadurch  zu  verstehen  geben  wollen,  dass  die  Samari- 
ter, denen  zu  seiner  Zeit  Sichern  gehörte,  als  die  Inhaber 
der  Gräber  der  Patriarchen  nicht  von  Gott  Verstössen  sein 
könnten;  —  ^  wnjaafo  ^ßQ.)  welche  (einst)  Abr,  kaufte. 
Aber  nach  Gen.  33,  19.  hatte  ja  nicht  Abr.,  sondern  Jakob 
ein  Grundstück  von  den  Söhnen  Hemor^s,    des  Vaters  Si- 
chem's,  erkauft.      Abraham  hingegen  kaufte  von  Ephron 
den  Acker  und  die  Begräbnissgrotte  bei  Hebron,    Gen.  23. 
Mithin  hat  Steph.  hier  offenbar  eine  Verwechselung  began- 
gen,  und  das,  was  historisch  dem  Jakob  gilt,   vom  Abra- 
ham ausgesagt ,    irregeführt  dadurch ,    dass  von  Letzterem 
etwas  Aehnliches  geschichtlich  ist.     Hätte  man   diesen  im 
Drange  des  Augenblicks  so  leicht  möglichen  Fehlgriff  un- 
befangen zugegeben,  so  würde  man  aller  wunderlichen  Ge- 
waltsamkeiten exegetischer   und    kritischer  Art  überhoben 
gewesen  sein  und  weder  einen  im  A.  T.  gar  nicht  erwähn- 
ten Kauf,   noch  (Flacius,  Beng,  vrgl.  Luger)  eine  Zusam- 
menziehung zweier  Käufe  (Gen.  23,  33.)  und  zweier  Beer- 
digungen  (Gen.  50.  Jos..  24.)    angenommen,    noch    (Beza, 
Bocharty    Bauer    in  Philol.  Thuc.   Paul.   p.  167.,     Valci., 
Kuinoel)  gegen  -alle  äussere  und  innere  Kritik  das  anstö- 
ssige  ^ßQ'  für  unächt  erklärt  (vrgl.   Calvin)  und  theils  als 
Subject  zu  wvrjaato :  ^axciß  gedacht  (Beza,  Bochart),  theils 
(ovrjoaxo  impersonell  („quod  emtum  erat",  Kuinoel)  genom- 
men  haben ;    noch  würde  l^ßq.  mit  unerhörter  Willkür  im 
patronymischen  Sinne  für  Abrahamides  (d.  i.  Jacobus)  er- 
klärt worden   sein  (Glass,  Fessel,  Surenh. ,  Krebs),     Con- 
jecturen:   ^laxciß  (Cleric);    6  tov  lAßQaa(i   (Cappellus). 
Andere    harmonistische    Zwangsversuche    s.   b.   Grrot.    und 
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Oalav.  —  Tov  2vxifi)  des  Vaters  des  Sichern  *).  Das 
Verwandtschaftsverhältniss  ist  als  bekannt  vorausgesetzt.  — 
civijaaTo)  ist  späterer  Gräcität;  Lobeck  ad  Phryn.  p.  137  f. 
—  Tififjg  dqyvQ.)  Genit.  des  Preises:  für  einen  aus  Sil- 
ber bestehenden  Kaufpreis.  Die  LXX.  (Gen.  33, 19.)  haben 
exoTov  dfircSv  (wahrscheinlich  Name  einer  Münze  ,  s.  Bo- 
Chart  Hieroz.  I.  p.  473  ff.  Gesen.  Thes.  III.  p.  1241.  s.  v. 
nbj'>iz?{p),  wofür  Steph.  einen  allgemeinen  Ausdruck  gqpom- 
men  hat,  weil  der  bestimmte  wohl  seiner  Erinnerung  nicht 
gegenwärtig  war. 

Y.  17.  18.  Kad'iig)  ist  nicht,  wie  man  gewöhnlich 
unter  Berufung  auf  die  kritisch  yerderbte  Stelle  2.  Makk. 
1,  31.  annimmt,  als  Zeitpartikel  cum,  sondern  (yrgl.  auch 
Grimm  z.  2.  Makk.  1. 1.)  quemadmodum  zu  fassen.  In  dem 
Verhältnisse ,  une  die  Zeit  der  Verheissung  (die  zu  deren 
Verwirklichung  bestimmte  Zeit)  nahete,  wuchs  das  Volk  u. 
s.  w.  —  ^s  (ofioXoy.  etc.)  welche  Oott  V.  7.  zusagte.  Oft 
so  Sfioloy.  b.  Griechen,  vrgl.  Matth.  14,  7,  —  ävicTt] 
ßaailevg  ttsqog)  r^g  ßaaileiag  slg  allov  olxov  fierelrj" 
Xvdvtag**)^  Joseph.  Antt.  2,  9,  1.  —  og  ovx  jd^t  ror 
*lwai^g>)  welcher  den  Joseph  (seine  Geschichte  und  seine 
Verdienste  um  das  Land)  nicht  kannte.  So  konnte  sowohl 
Ex.  1,  8.  als  auch  hier  mit  Recht  gesagt  werden,  weil  in 
den  ganzen  Verhandlungen  Pharao's  mit  Mose  und  den 
Israeliten  sich  nichts  findet,  woraus  sich  schliessen  liesse, 
dass  der  König  den  Joseph  gekannt  habe.  Falsch  Erasm. 
u.  M.  auch  Krause:  6l3a  und  yi"*  heisse  hier  lieben,  und 
Heinr. ,  Kuinoel,  Olsh. ,  Hackett:  welcher  Joseph's  Ver- 
dienste nicht  berücksichtigte.  Auch  1.  Thess.  5,  12.  heisst 
es  einfach  kennen,  verstehen. 

V.  19.  KavaaowiJ^sad'aiy  Ärglist  gegen  Jem.  an- 
wenden,  berücken,  LäX.  Ex.  1,  10.  Nur  hier  im  N.  T, 
Aber  s.  Kypke  IL  p.  37.  u.   aus  Philo:    Loesner  p.  186. 


*)  nicht  des  Sohnes  d.  S. ,  wie  Vulg, ,  Erasm. ,  Castal,  und  A. 
haben.  S.  Gen.  33,  19.  Lachm,  liest  rot;  iv  2.,  zwar  nach  bedeu- 
tenden Zeugen,  von  denen  mehrere  blos  iv  2,  haben,  aber  offienbar 
Veränderung  aus  der  Meinung^  2,  sei  die  Stadt.  Dass  an  keiner  an- 
dern Stelle  des  N.  T.  der  Genit.  der  Verwandtschaft  durch  TrariJ^  zu 
erklären  ist,  muss  als  rein  zufällig  betrachtet  werden.  Völlig  gleich 
stehen  aber  Stellen,  wo  bei  Frauennamen  juijri}^  zuzudenken  ist,  wie 
Luk.  24,  10.  S.  überh.  Winer  p.  178  f.  Wäre  ßlii  zu  ergänzen,  so 
ergäbe  diess  einen  neuen  ffeschichtlichen  Irrthum.  nicht  aber,  dass 
ein  ganz  anderer  Hemor  als  Gen.  1.  1.  gemeint  sei  (gegen  Beelen), 

*♦)    Die  bisherige  Dynastie  war  die  der  Hykaos:  der  neue  König 
war  AhmeSf  welcher  die  Hyksos  vertrieb.    S.  Knobel  z.  Ex.  1,  8. 
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Partie. -4or.  wie  1,24.  —  vov  ftoieiv  exd'eva  xa  ßoig>rj 
avTüfr)  reine  Absich tsstructur,  yrgl.  z.  3,  12.  Es  kann 
aber  nicht  zu  voag>ia.  gehören  (so  Fritzsche  ad  Matth.  p. 
846.),  sondern  nur  zu  ikdx.;  vrgl.  1.  Reg.  17,  20.  Er  müs- 
hctndeüe  sie,  damit  sie  ihre  Kinder  aussetzten,  d.  i.  um  von 
ihnen  das  Aussetzen  ihrer  Kinder  zu  erzwingen.  Zu  Ttoi- 
aiv  exd'exa  =  ixd-sivat  vrgl.  tzouIv  eKÖorov  =■  hdidovai 
Herod.  3,  1.;  zu  exd'eTog  Eur.  Andr.  70.  —  elg  to  fi^ 
^oioyoK)  ne  vivi  consercarentur ,  Zweck  des  TtoieXv  hcd'era 
T.  ßQ.  avT,  Vrgl.  LXX.  Ex.  1,  17.  Luk.  17,  33.  S.  z.  2. 
Kor.  8,  6,   Rom.  1,  20. 

V.  20.  ^v  q  KatQfp)  „tristi,  opportuno",  Benff.  — 
äazeiog  t^  d'sq)  Treffend  Luther:  ^^ein  fein  Kind  für 
Ootf^,  d.  h.  so  hübsch  und  anmuthig  gestaltet  (vrgl.  Ju- 
dith 11,  23.),  dass  er  Gotte  als  doreiog  galt.  Vrgl.  Winer 
p.  232.  Der  Sache  nach  kommt  daher  der  Ausdruck  auf 
den  Superlativen  Begriff  hinaus;  aber  er  ist  nicht  als  Um" 
Schreibung  des  Superl.  zu  nehmen ,  sondern  als  in  seinem 
eigenen  Wortverstande  gedacht.  S.  auch  z.  2.  Kor.  10,  4« 
Parallel  ist  Hesiod.  E^y.  825.:  avaitiog  ad'avdToiaiv, 
Aesch.  Agam.  352.:  d'eoig  avafXTtXmrftogy  aus  dem  A.  T. 
Gen,  10,  9.  Jon.  3,  3.  Die  von  Vielen  verglichenen  Aus- 
drücke &eoetdTJg  und  d-eoaUalog  gehören  nicht  hieher,  da 
sie  der  Vorstellung  von  daxeiog  n^  d'Sip  nicht  entsprechend 
smd.  —  Mose's  Schönheit  (Ex.  2,  2.  vrgl.  Hebr.  11,  23.) 
rühmen  auch  Philo  Vit.  Mos.  1.  p.  604.  A.  und  Joseph. 
Antt.  2,  9,  7.,  wo  er  Ttaig  fiogq^  d'Siog  heisst.  Nach  Jal- 
kut  Bubeni  f.  75.  4.  war  er  schön  wie  ein  Engel.  — 
litjvag  xqelg)  Ex.  2,  2.  —  tov  natqdg)  Amram;  Ex. 
6,  20. 

V.  21.  22.  'E%%e».  de  avtov,  ävsU.  avxov)  Wie- 
derholung des  Pronom.  wie  Matth.  26,  71.  Mark.  9,  28., 
Matth.  8,  1.  S.  z.  Matth.  8,  1.  Friizsche  ad  Marc.  p.  377. 
—  ävsiXaxo)  hob  ihn  auf,  (sustulit,  Vulg,).  Auch  bei 
Griechen  oft  von  ausgesetzten  Kindern;  s.  Wetst,  —  eav- 
%y)  im  Gegensatze  der  eigentlichen  Mutter.  —  eig  vl6v) 
Ex.  2,  10.,  zu  einem  Sohne,  so  dass  er  ihr  selbst  ein  Sohn 
ward.  So  auch  im  Classischen  bei  Verbis  der  Entwicke- 
hing.  Bernhardy  p.  218  f.  —  Ttdarj  ao(pi(f  -AIy»)  Dativ 
instrum.  Die  Notiz  selbst  ist  nicht  aus  dem  A.  T.,  son- 
dern aus  der  nach  Mose's  Verhältnissen  gewiss  auch  wah- 
ren üeberlieferung  (Philo  Vit.  Mos.).  Die  Aegyptische  Weis- 
heit erstreckte  sich  hauptsächlich  auf  Naturkunde  (tnit  Ma- 
gie), Sternkunde,  Arzneiwissenschaft  und  Mathematik,  und 
ihre  Inhaberin  war  vornehmlich  die  Priesterkaste  (Jes.  19, 12.), 

Meytr't  Komm«nt.  HI.  Tbl.  4.  Aofl.  X2 
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welche  auch  die  Staatsweisheit  vertrat  Yrgl.  Justin.  36, 
2.  —  dvvavdg  iv  loy.  x.  I'py.)  S.  z.  Luk.  24,  19.  iv 
eqy.  geht  nicht  blos  auf  die  Wunderthätigkeit,  sondern  auf 
das  ganze  thatenreiche  Wirken  überhaupt.  Mit  dw,  iv 
löyoig  (vrgl.  Joseph.  Antt.  3,  1,  4.:  Ttirid-ev  ofiileiv  7t l^ 
&av(6TciTog)  scheint  zwar  Ex.  4,  10.  zu  streiten;  allein  nicht 
als  Stammler  beschreibt  sich  Mose  an  d.  St.,  sondern  nur 
als  einen,  dessen  Rede  ungewandt  und  dessen  Organ  schwer- 
fallig sei.  Aber  auch  eine  von  Natur  ungeläufige  Rede 
kann  ja  unter  Hinzutritt  höherer  Begabung  (vrgl.  Luk.  21, 
15.)  zur  Beredtsamkeit  und  höchst  wirkungsreich  werden 
durch  den  göttlichen  Geist,  von  welchem  sie  getragen  wird, 
wie  diess  in  der  Folgezeit  bei  Mose's  Reden  der  geschicht- 
lich bekannte  Fall  war.  Vrgl.  Joseph.  Antt  2,  12,  2.  So 
kann  auch  schon  vor  seinem  öffentlichen  Auftritte  (denn 
auf  diese  Zeit  geht  der  Text)  eine  höhere  Redemächtigkeit 
bei  ihm  sich  gestaltet  haben.  Daher  ist  weder  mit  Krause 
3vv.  h  Ijoy.  auf  Mosers  Schriften  zu  beziehen,  noch  mit 
Heinr.  als  ein  einmal  gangbarer  allgemeiner  Lobspruch  zu 
betrachten,  noch  mit  de  Wette  zu  sagen,  die  Bewunderung 
des  gefeierten  Gesetzgebers  habe  vergessen  lassen,  dass  er 
sich  seines  Bruders  Aaron  als  Redners  bedient  habe. 

Y.  23.  Als  ihm  aber  eine  vierzigjährige  Zeit  voll  touT' 
de,  d.  i.  als  er  grade  40  J.  alt  ward.  Im  A.  T.  findet 
sich  diese  genaue  Altersbestimmung  nicht  (Ex.  2,  11.),  sie 
ist  aber  traditionell  (Beresh,  f.  115.  3.  Schemoth  Rabb.  f. 
118.  3.).  S.  Lightf.  z.  St.  Bengel:  „Mosis  vita  ter  40 
anni  V.  30.  36."  —  avißrj  ifti  ttjv  naqäLav  aizoS) 
stieg  auf  zu  seinem  Herzen ,  d.  h.  kam  ihm  in  den  Sinn, 
zu  besuchen  (zu  sehen,  wie  es  ihnen  gehe)  u.  s.  w.  Der 
Ausdruck  (vrgl.  1.  Kor.  2,  9.)  ist  aus  d.  LXX.  angeeignet, 
wo  er  Nachbildung  des  Hebr.  ^^  ^?  nb:j  ist  Jer.  3,  16. 
32,  35.  Jes.  65.  17.  *).  Zu  ergänzen  ist  weder  6  duxXoyc- 
Ofiog  (weshalb  man  sich  falschlich  auf  Luk.  24,  38.  beru- 
fen hat),  noch  ^  ßovXiq.  —  iTtiaxSxp,)  invisere  (Matth.25, 
36.,  oft  auch  b.  Griechen).  Er  war  bis  jetzt  fern  von  ih- 
nen in  den  höheren  Kreisen  Aegyptischer  Gesellschaft  und 
Bildung.  —  Tovg  ädelwotg)  „motivum  amoris",  Beng. 
Vrgl.  V.  26. 

V.  24.  25.  S.  Ex.  2,  11.  12.  ddixeta^acy  ungerecht 
behandelt  werden.  Irrig  Kuinoel:  es  heisse  hier  verberari. 
Diess  war  die  Misshandlung.  —  i^fivvaro)  übte  er  Vergel- 

*)    „Potest  aliqoid  esse  in  profundo  animae,  quod  postea  emergit 
et  in  cor ascendit",  Beng, 
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iinff.  Nor  hier  im  N.  T.;  oft  im  Classischen.  Aehnlich 
aftsißeo&cci;  8.  Poppo  ad  Thuc.  1#42.  Herrn,  ad  Soph.  Ant 
639.  —  X.  inoirjü.  ixdix,)  und  schaffte  Räckung  (Jud. 
11,  36.).  Er  ward  sein  hidinog^  vtndex,  —  vq  xavaTto^ 
yovfi.)  dem,  welcher  daran  taar,  überwältiget  zu  werden 
(Partie.  Praes.).  Vrgl.  Polyb.  29,  11,  11.  40,  7,  3.  Diod. 
11,  6.  13,  66.  —  Ttava^ag)  Modalität  des  '^fivvctro  x. 
iTtoirja.  etc.  TreflFend  Wolf:  „Percussionem  vielen  tarn  cae* 
die  causa  factam  bic  innui  indubium  est.**  Vrgl.  Matth. 
26,  31.  u,  8.  V.  28.  —  Die  Ungenauigkeit ,  dass  tov  AU 
yvmiov  im  Vorhergehenden  keine  bestimmte  Beziehung, 
sondern  nur  in  ddixov/jievov  (welches  einen  Misshandelnden 
Yoraussetzt)  eine  indirecte  Andeutung  hat  ( Winer  p.  587.), 
erklärt  sich  aus  dem  allgemeinen  Bekannteein  des  Her- 
gangs. —  V.  25.  Er  meinte  aber,  seine  Brüder  merieten, 
dass  Oott  durch  seine  Hand  ( Vermittlung)  ihnen  Rettung 
gebe.  —  didtoaiv)  Das  Geben  ist  als  jetzt  schon  anhebend 
anfgefiasst;  der  erste  Schritt  zur  Bewerkstelligung  der  Be- 
freiung aus  der  Knechtschaft  war  ja  durch  den  Todschlag 
des  Aegypters  geschehen ,  welcher  ihnen  das  Signal  der 
Rettung  sein  sollte. 

V.  26.  27  f.  S.  Ex.  2,  13  f.  —  (!ig>»r])  er  zeigte  sich 
ihnen,  indem  er  sich  nämlich  bei  ihnen  einfand  „rursus 
invisurus  suos"  (Erasm.).  Vrgl.  1.  Reg.  3,  16.  Gut  findet 
Beng.  in  dem  Ausdrucke  die  Beziehung  ultro,  ex  improeiso. 
Vrgl.  2,  3.  7,  2.  9,  17.  al.  Hebr.  9,  28.  —  avTotg)  geht 
auf  die  döeXqxwg  zurück.  Als  bekannt  wird  dabei  voraus- 
gesetzt, dass  der  Streitenden  zwei  waren.  —  ownlaaev 
avT.  elg  £^P*)  ^  trieb  sie  zusammen  (durch  Vorsellungen) 
zum  (elgy  Bezeichnung  des  Ziels)  Frieden.  Gegentheil: 
^idi  ^eXdaaaiy  Hom.  IL  20,  134.  Nicht  de  conatu  steht 
der  Aor.  {Grrot.,  Wolf,  Kuinoel) ,  sondern  der  Act  fttnd 
ja  von  Mosers  Seite  wirklich  statt;  dass  aber  von  Seiten 
der  Streitenden  demselben  widerstrebt  wurde ,  ändert  die 
ELemdlung  nicht  Richtig  übrigens  Grot. :  „vox  quasi  vim 
significans  agentis  instaniiam  significat.^^  —  6  de  ddtxuiv 
T,  jcXrja.)  der  aber  den  Nächsten  (seinen  Volksbruder)  un- 
gerecht behandelte  (noch  daran  war,  ihn  zu  misshandeln). 
—  aTttiaaTo)  stiess  ihn  von  sich.  Zu  xatiotrjosv,  hat 
eingesetzt,  vrgl.  Bremi  ad  Dem.  Ol.  p.  171.,  und  z.  dtxa- 
OTijQy  der  nach  den  Gesetzen  richtet,  im  Unterschiede  von 
dem  aUgemeinem  xqiTi^g:  Wyttenb.  ep.  crit.  p.  219.  —  firi 
aveXelv  etc.)  doch  nicht  aus  dem  Wege  schaffen  (2,  23. 
5,  33.)  VTillst  du  mich?  Zur  Keckheit  der  IVage  gehört 
audi  das  cv. 
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^  V.  29.  30.  S.  Ex.  2,  15—22.  3,  2.  —  iv  rf  X^y^ 
%ovT(f)  um  dieses  WoriestsviUen,  den  veranlassenden  Orund 
der  Flucht  bezeichnend.  Winer  p.  362.  Madcdfi)  ];-«, 
Landschaft  in  Arabia  Petraea.  So  zurückziehen  musste 
sich  Mose  von  seinem  widerspenstigen  Volk ;  aber  die  gött- 
liche Leitung  wie  wunderbar  thätig  zeigte  sie  sich  auf's 
Neue  V.  30.1  Zu  Ttaqoixog  vrgl.  V.  6.  —  nat  TtXfjQcod-. 
iTwv  TsaaccQcix.)  traditionell  (vrgl.  aber  auch  Ex.  7,  7.): 
^Moses  in  palatio  Pharaonis  degit  XL  annos,  in  Mediane 
XL  annos,  et  ministravit  Israeli  annos  XL."  Beresh.  Rabb. 
f.  115.  3.  —  iv  Ty  kqrjfKp  tov  oq.  S.)  in  der  Wüste,  in 
welcher  der  Berg  Sinai  liegt,  "»ro  13-?^,  Ex.  19,  1.  2. 
Lev.  7,  38.  Aus  dem  felsigen  und  gebirgigen  Boden  die- 
ser Einöde  hebt  sich  südlicher  (und  am  höchsten)  der  Si- 
nai, und  nördlicher  der  Hör  eh,  beide  als  Gipfel  desselben 
Bergrückens  empor.  Daher  ist  es  nicht  widersprechend, 
dass  Ex.  3.  die  Erscheinung  des  Feuerbusches  in  die  Nähe 
des  Horeb  verlegt  wird,  wie  überhaupt  im  Pentateuch  die 
Namen  Sinm  und  Horeb  für  den  Ort  der  Gesetzgebung 
wechseln  (im  Deuteron.,  33,  2.  ausgenommen,  nur  Horeb 
wie  auch  Mal.  3,  22.),  während  im  N.  T.  und  bei  Joseph, 
nur  der  Sinai  genannt  wird.  Letzterer  Name  bezeichnet 
speciell  den  Ort  der  Gesetzgebung,  während  Horeb  auch 
Name  der  ganzen  Gebirgsmasse  war.  S.  d.  Nähere  b.  Kno- 
bei  z.  Ex.  19,  2. —  iv  q)Xoyl  TtvQcg  ßaTov)  in  der  Flamme 
vom  Feuer  eines  Dornbusches.  Steph.  bezeichnet  das  Phä- 
nomen ganz  so,  wie  es  Ex.  1.  1.  berichtet  wird,  als  einen 
flammend  feurigen  Busch,  in  weichern  ein  Engel  Gottes  ge- 
genwärtig war  y  wobei  jede  Hinwegdeutung  der  wunderba- 
ren Theophanie  (Meteor,  Blitz)  fern  gehalten  werden  muss. 
Zu  q)X6^  TtvQog  vrgl.  2.  Thess.  1,  8.  Lachm.  Hebr.  1,  7. 
Apoc.  1,  14.  2,  18.  19,  12.  Jes.  29,  6.  56,  15.  Pind.  Pyth. 
4,  400. 

V.  31—33.     S.  Ex.  3,  3—5.  —     to  OQafia)  spectacu- 

lum.     S.  z.  Matth.  17,  9.  —  xaTavorjaav)  betrachten.  Luk. 

12,  24.  27.    Act.  11,  6.  —    qxovi]  xvgiov)  Da  der  Engel 

I  den  Jehova  selbst  vertritt,    so  wird  er  mit  diesem  identifi- 

'  cirt.    Redet  der  Engel  des  Herrn,    so  ist  das  die  Stimme 

^^^         Gottes ,   als  dessen   stellvertretender  Diener  der  Engel  re- 

I  det.      Den  angelus  increatus  (d.  i.  Christus  als  loyog)   zu 

1  verstehen  mit  Chrys, ,  Calov.  u.  M. ,    ist  mithin  unnöthig, 

aber  auch  dem  artikellosen  ayyeXog  nicht  entsprechend,  was 

Hengstenb,   Christel.   III.   2.   p.  70.    mit   Unrecht  leugnet. 

Vrgl.  12,  7.  23.  —  Xvaov  to  tTtodtjfia  twv  Ttod.  aov) 
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Die  Heiligkeit  der  Gegenwart  Oottes  forderte,  wie  diess 
überh.  der  Religiosität  des  Orients  entsprach  *) ,  dass  der 
mit  Jehova  Verkehrende  in  entblössten  Füssen  sei ,  damit 
nicht  die  mit  Schmntz  behaftete  Sandale  den  heiligen  Erd- 
boden (/^  ayia)  entweihete  (Jos.  5,  15.);  daher  auch  die 
Priester  im  Tempel  ihren  Dienst  barfuss  abwarteten.  S. 
WeM.,  auch  Carpzov.  Appar.  p.  769  ff. 

V.  34.  'Idwv  eldov)  LXX.  Ex.  3,  7.  Daher  hier 
Nachbildung  der  Hebr.  Ausdrucksweise.  Vrgl.  Matth.  13, 
14.  Hebr.  6,  14.  Aehnliche  nachdrückliche  Verbindungen 
waren  jedoch  auch  der  übrigen  Gräcität  nicht  fremd.  S. 
z.  1.  Kor.  2,  1.  Lobeck  Paralip.  p.  632.  idwv  eldov  findet 
sich  b.  Lucian.  Dial.  Mar.  4,  3.  —  xaTißrjv)  nämlich  vom 
Himmel,  wo  ich  throne.  Jes.  66,  1.  Matth.  5,  34.  Vrgl. 
Gen.  11,  7.  18,  21.  Ps.  144,  6.  —  drcoatelkfo  (s.  d.  krit. 
Anm.):  Conjunct  aähortativ, ;  s.  Elmsl.  ad  Eur.  Bacch.  oVefG^ 
341.  Med.  1242. 

V.  35.  36  f.  Das  wiederkehrende  %ovtov  ist'  nach- 
drudcsvoU:  diesen  und  keinen  Andern.  S.  Bomem.  in  d. 
Sachs.  Stud.  1842.  p.  66.  Mit  Nachdruck  ist  auch  im  Fol- 
genden civToq  —  ovtoc  —  ovtoq  V.  36.  37.  38.  immer  wie- 
der Yorangestellt.  —  ov  rjQvtiaavTo)  welchen  sie  (damals, 
V.  27.)  verleugneten,  nämlicn  als  ctdxovta  aal  dmatm^v. 
Der  Plural  ist  gewählt,  weil  die  ganze  Kategorie  der  mit 
jenem  Einen  (V.  27.)  Gleichdenkenden  gemeint  ist.  Dieser 
Eine  ist  collectivisch  gedacht  (Kühner  ad  Xen.  Anab.  1,  4, 
8.).  Vrgl.  Roth  Exe.  Agr.  3.  —  ccqx*  x.  Iv%q(oti^v)  Be- 
achte die  Steigerung,  welche  durch  JLvTQun.  im  Verhältniss 
zum  vorherigen  övnaaT.  eintritt  Sie  tritt  aber  deshalb  ein, 
weil  die  Wider^nstigkeit  des  Volks  gegen  Mose  Tyj[>us  der 
Widersetzlichkeit  gegen  Christum  und  sein  Werk  ist  (V. 
51.),  mithin  Mose  in  seiner  rettenden  Wirksamkeit  Typus 
Christi,  der  die  XvTQvoaig  des  Volks  im  höchsten  Sinne  yoU- 
zogen  hat  (Luk.  1,  64.  2,  38.  Hebr.  9,  12.  Tit.  2,  14.).  — 
Nach  der  Lesart  aiv  xbi^qL  (s.  d.  krit.  Anm.)  ist  zu  fas- 
sen: mit  der  Hand,  d.  i.  mit  der  schützenden  und  helfen- 
den Macht  des  Engels  in  Gemeinschaft  stehend.  Vrgl.  das 
dassische  avv  -S^eoig.  Diese  Macht  des  Engels  war  Oottes 
selbst  (V.  34.) ,  vermöge  deren  er  auch  die  Wunder  V.  36. 
that.  —    lieber  das  Oenus  von  ßdrog  s.  z.  Mark.  12,  26.  — 

^  Noch  jetzt  gehen  bekanntlich  die  Araber  barfuss  in  ihre 
Moscheen.  Aus  Aegyptiseher  Sitte  stammte  des  Pythagoras  Vor- 
schrift :  dvvno^fjTog  d-vB  x.  nqogxvvH,  Jamblich.  Vit.  Pyth.  23.  Bar- 
fuss betritt  der  Samariter  die  heiligste  Stätte  auf  Gkrizim,  Rohim. 
m.  p.  820. 
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V.  37.  hebt  nun  noch  nach  dem  Werke  Mose's  (V.  36.) 
seine  grosse  Measianische  Weissagung  hervor,  die  ihn  selbst 
als  Vorbild  des  Messias  bezeichnet,  Deut.  18,  15.  (vrgl.  oben 
3,  22.),  worauf  dann  V.  38.  seine  erhabene  Stellung  ah 
Empfänger  und  Geher  des  Gesetzes  geschildert  wird ,  um 
y.  39.  auf  dieses  Licht,  in  welchem  er  dasteht,  den  Schat- 
ten folgen  zu  lassen ,  den  Gontrast  des  Ungehorsams  ge- 
gen ihn. 

V.  38.  Dieser  isfs,  welcher  —  —  mit  dem  Engel  — 
—  und  unsern  Vätern  verkehrte,  der  Vermittler  (GaL  3, 
19.)  zwischen  Beiden  war.  Zu  yivopiai.  pieTa^  versor  cum, 
welches  kein  Hebraismus  ist,  vrgl.  9,  19.  20,  18.  Mark.  16, 
10.  Ast  Lex.  Plat.  I.  p.  394.  —  iv  xy  ixxkTjalijf  iv  rr 
iQTjfiq))  bei  der  (zur  Bekanntmachung 'des  Gesetzes  gehal- 
tenen) Volksversammlung  in  der  Wüste,  Ex.  19.  Diese  be- 
stimmte Beziehung  wird  vom  Contexte  gerechtfertigt,  da 
eben  von  dem  besondern  Acte  der  Gesetzgebung  die  Rede 
ist.  — *  koyva  ^(Svta)  d.  i.  Sprüche,  welche  nicht  todt, 
also  unwirksam  sind,  sondern  lebendige  Syrüche^  in  welchen 
als  in  den  Selbstoffenbarungen  des  lebendigen  Gottes  toir- 
kende  Kraft  ist  (Job.  6,  51.),  sowohl  in  Betreff  ihres  Ein- 
flusses auf  die  gottgewollte  sittliche  Lebensgestaltung,  als 
auch  insonders  in  Betreff  der  Erfüllung  der  hinzugefügten 
Verheissungen  und  Drohungen.  Vrgl.  1.  Petr.  1,  23.  Hebr. 
5,  12.  Deut.  32,  47.  Unrichtig  Beza,  Calvin,  Grat,  Kui- 
noel  u.  M.:  ^ijv  stehe  für  ^(ooTtoieiv.  Auch  nach  Paulus  ist 
das  Gesetz  an  und  für  sich  heilig,  recht,  gut,  geistlich  und 
zum  Leben  gegeben  (Rom.  7,  12.  10.);  dass  es  dennoch 
tödtet,  kommt  vom  Missbrauch,  den  die  Sündenpotenz  da- 
von macht  (Rom.  7,  5.  13  ff.  1.  Kor.  15,  56.),  ist  also  ein 
accidentales  Verhältniss. 

V.  39.  40.  Sie  wendeten  sich  mit  ihren  Herzen  nach 
Aeg,  ,  d.  h.  sie  richteten  ihr  Begehren  wieder  auf  das  in 
Aegypten  getriebene  Wesen,  insbesondere,  was  der  Context 
V.  40.  ergiebt,  auf  den  Aegyptischen  Götzendienst.  Ez.  20, 
7.  8.  24.  Andere  (auch  Com.  a  Lap.,  Morus,  Mosenm.) : 
sie  wünschten  wieder  nach  Aeg,  zurückzukehren.  Dann 
aber  müsste  V.  40.  o\  TtgoTtogeicovrav  i^/dwv  gefasst  wer- 
den: welche  bei  unserer  Bückkehr  vor  uns  hergehen  wer- 
den, —  was  eben  so  sehr  mit  dem  geschichtlichen  Verhält^ 
niss  von  Ex.  32,  1.,  als  mit  Ex.  32,  4.  1.  Reg.  12,  28.  u. 
Neh.  9,  18.  streitet,  wo  der  goldene  Stier  als  Symbol  des 
Gottes  erscheint,  welcher  die  Israeliten  aus  Aeg.  ausgeführt 
hat,  —  d^eovg)  Der  Plur.  nach  Ex.  32,  1.  bezeichnet  die 
Kategorie  (s.  z.  Matth.   2,  20.)    ohne    Rücksicht   auf   das 
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munerische  Verhältniss.  Dass  Aaron  nur  Ein  Götzenbild 
machte,  war  der  Erfolg  der  allgemein  aasgedrückten  For- 
derung, und  dieser  allgemeinen  Forderung  entsprechend  ist 
der  Ausdruck  auch  Ex.  32,  4.  ^  o«  ngorcof.)  vor  uoserm 
Zuge  hergetragen,  als  die  von  uns  zu  verehrenden  Symbole 
des  gegenwärtigen  Jehova.  —  o  yag  M.  ovtog)  yag  mo- 
tiYirt  die  Forderung.  Mose,  unser  bisheriger  Führer,  ist 
ja  verschollen,  so  dass  wir  einer  andern  gottvertretenden 
Führung  bedürfen.  —  ovtoq)  verächtlich.  S.  z.  6,  14.  — 
Der  Nominat.  absoL  ist  absichtlich  gewählt,  um  die  ganze 
Aufmerksamkeit  auf  die  Vorstellung  zu  fesseln.  Vrgl.  z. 
Matth.  7,  24.  Butim,  neut.  Gr.  p,  325.  ValcL  Schol.  p.  429. 
Denn  dieser  Mose wir  wiesen  nicht,  was  ihm  gesche- 
hen ist  (da  er  nicht  wieder  vom  Berge  kommt). 

V.  41.  'Efioaxoftolrjaav)  sie  machten  einen  Stier; 
Ex.  32,  4:  iftoitjaev  avrä  fi6a%w  xdvevtov.  Das  Wort 
kommt  ausser  noch  bei  Vätern  nicht  weiter  vor  und  mag 
der  Vulgärsprache  angehört  haben.  Das  Götzenbild  selbst 
war  Nachbildung  des  in  Aegypten  uralten  und  verbreiteten 
Stierdienstes,  welcher  sich  in  verschiedenen  Formen  ausge- 
prägt hatte,  wie  z.  B.  im  ^/n^dienst  von  Memphis  und  im 
Mnemsdxen^i  von  Heliopolis.  Daher  ist  auch  uoaxog  nicht 
Kalb,  sondern  (vrgl.  Hebr.  9,  12.  19.  13.  Herod.  3,  28.) 
gleich  TccvQogy  ein  bereits  herangewachsener,  doch  noch 
nicht  eiugespannter  junger  Stier.  —  Beispiele  zu  avayeiv 
(nämlich  auf  d.  Altar,  1.  Reg.  3,  16.)  S-valav  s.  b.  Eisner 
p.  393.  u.  aus  Philo  b  Loesner  p.  189.  —  evq>QalvovTo) 
sie  ergötzten  sich  an  ihrer  Hände  Werken.  Durch  die 
Fassung:  sie  hielten  Opfermahle  (Kuinoel)  wird  die  bekannte 
Geschichte  (Ex.  32,  6.),  auf  welche  der  Wortsinn  hindeutet, 
mit  dem  Wortsinne  selbst  verwechselt.  —  eQyovg)  Plural, 
der  Kategorie,  welche  sich  in  dem  goldenen  Kalbe  dar- 
stellte. Zu  svipqaiv.  h  (Sir.  14,  5.  39,  31.  51,  29.  Xen. 
Hier.  1,  16.)  zur  Bezeichnung  dessen,  woran  die  Freude 
ursächlich  haftet,  vrgl.  xaiQSiv  h  Luk.  10,  20.;  s.  z.  Phil. 
1,  18. 

V.  42.  ^'EaTQSXpe  de  c  d-eSg)  Es  wendete  sich  aber 
Gott,  Versinnlichung  der  Idee:  er  ward  ihnen  ungnädig. 
Das  Activum  im  neutralen  Sinne  (1.  Makk.  2,  63.  Act.  5, 
22.  15,  16.  Kuhner  IL  p.  9  f.);  zu  ergänzen  ist  nichts. 
Unrichtig  Vitringa,  Morus  u.  A.:  eOTgeipe  mit  Ttccqid.  ver- 
bunden bezeichne  nach  dem  Hebr.  13^«2?  rursus  tradidit. 
Dieser  Gebrauch  ist  nicht  in  d.  N.  T.  übergegaujgen ,  und 
überdiess  ist's  nicht  geschichtlich,  dass  die  Israeliten  schon 
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früher  Sterndienst  getrieben.  Heinr.  verbindet  eatq,  zu 
avTotg:  „convertit  animos  eorum  ab  una  idololatria  ad 
aliam.^  Allein  der  Ausdruck  der  göttlichen  Ungnade  ist 
wegen  der  Correlation  mit  V.  39.  fest  zu  halten.  —  xai 
Ttaged.  avtoig  XaTQ.)  und  gab  sie  hin,  zu  dienen  (er- 
klärender Infin.).  Das  Verfallen  in  den  Sterndiensi  (OTQor. 
T.  ovQavov  =  a'»'aißn  ny^ ,  wobei  vom  Gesichtspunkte  der 
Anbeter  Sonne,  Mond  und  Sterne  als  belebte  Wesen  vorge- 
stellt sind)  ist  als  von  dem  zürnenden  Gott  zur  Strafe  Tut 
jenen  Stierdienst  gewirkt  aufgefasst,  nach  der  Idee,  dass 
Sünde  mit  Sünde  gestraft  wird.  Die  seit  Ghrys,  u.  Theo- 
phyL  oft  wiederholte  Behauptung,  es  werde  nur  die  gött- 
liche Zulassung  oder  die  Entziehung  der  Onade  bezeichnet, 
ist  dem  positiven  Ausdrucke  und  der  richtigen  biblischen 
Vorstellung  der  göttlichen  Vergeltung  zuwider.  S.  z.  Rom. 
1,  24.  Die  Selbsthingabe  (Eph.  4,  19.)  ist  der  correlate 
sittliche  Factor  auf  Seiten  des  Menschen.  —  jw^  aqxiyva 
etc.)  Amos  5,  25 — 27.  frei  nach  d.  LXX.  Ihr  habt  doch 
nicht  Schlcuihtopfer  und  Opfer  (Opfer  irgend  einer  Art  über- 
haupt) mir  dargebracht  40  Jahre  lang  in  der  Wüste?  Die 
Frage  setzt  eine  verneinende  Antwort;  daher  ohne  Frage 
der  Sinn  ist:  Ihr  könnet  nicht  behaupten,  mir  —  —  rfar- 
gebracht  zu  haben.  Der  scheinbare  Widerspruch  mit  den 
Berichten  von  Opfern,  welche  dem  Jehova  wirklich  in  der 
Wüste  dai^ebracnt  worden  (Ex.  24,  4  ff.  Num.  7.  9,  1  ff.), 
verschwindet,  wenn  man  den  von  Steph.  als  Vorwurf*) 
gefassten  prophetischen  Ausspruch  als  straff  und  scharf  be- 
zeichnendes göttliches  Urtheil  betrachtet,  wornach  der  sel- 
tene und  nur  bei  besonderen  Gelegenheiten  statt  gehabte 
rituelle  Opferdienst  in  der  Wüste  (vrgl.  schon*  iyra)  gegen 
die  den  sittlichen  ünwerth  jener  Opfer  bezeugenden  götzen- 
dienerschen  Verirrungen  gar  nicht  in  Anschlag  kommen 
könne.  Gewöhnlich  (auch  Morus,  Bosenm.,  Heinr,,  Olsh., 
ähnlich  Kuinoel)  nimmt  man  fiOL  =  mihi  soli.  Unrichtig 
schon  wegen  des  enklitischen  Pronom.  und  seiner  Stellung 
und  wegen  des  aufgedrungenen  fiovov,  Fritzsche  (ad  Marc, 
p.  65  f.)  setzt  das  Fragezeigen  erst  nach  TCQogKweiv^  avTolg 
V.  43. :  „Sacrane  et  victimas  per  XL  annos  in  deserto  mihi 
obtulistis,  et  in  pompa  tulistis  aedem  Molochi  etc.?"  So 
wäre  Gottes  Unwille  über  die  Unbeständigkeit  seines  Volks 
lebhaft  durch  den  Contrast  bezeichnet.    Unmöglich  aber  ist 

♦)  Nach  anderer  Fassung  erscheint  beim  Proph.  die  opferlose 
Zeit  der  40  Jahre  als  „goldene  Zeit  IsraePs"  und  als  Beweis,  wie 
wenig  es  Gott  auf  solche  Opfer  ankomme.    S.  Etoald  Proph.  z.  St. 
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aach  diese  Auskunft  wegen  des  eine  Verneinung  setzenden 
fii^.  üeberdiess  liegt  der  Absicht  des  Steph.,  welcher  eine 
Beweisstelle  für  das  Xcetoevuv  t^  aTQctti^  tcß  oi(fap(w  ge- 
ben will,  das  Zugesiänanisi  des  Jehova- Dienstes  so  fem, 
wie  es  ihr  dagegen  höchst  entsprechend  ist,  in  V.  42.  das 
negative  Moment  seines  Beweises  (die  Verneinung  der  O^fer- 
leistung  an  Jehova)  und  in  V.  43.  den  positiven  Beweis 
(den  directen  Vorwurf  des  Stern-Dienstes)  zu  erkennen. 

V.  43.  Kai  —  TtQognvvelv  avtoig)  ist  die  Ant- 
wort, welche  Gott  selbst  auf  seine  Frage  giebt,  wobei  xai 
an  die  im  Vorherigen  liegende  Verneinung  anknüpft:  Nein, 
das  habet  ihr  nicht  gethan  und  statt  dessen  habet  ihr  auf- 
genommen  (von  der  Erde,  um  es  in  Procession  von  einer 
Lagerstätte  zur  andern  zu  tragen)  das  OezeU  (tT)30,  d. 
tragbare  Zelttempel)  des  Moheh.  —  tov  MoXox)  So  nach 
d.  LXX.  Der  Grundtext  hat  CZ3!D3bti  (eures  Königs,  d.  i. 
eures  Götzen).  Die  LXX.  setzen  statt  dessen  entweder  er- 
klärend, oder  wahrscheinlicher  weil  sie  eine  andere  Lesart 
(caäbü,  vrgl.  LXX.  2.  Reg.  23,  13.)  ror  sich  hatten,  den 
Namen  des  Götzen.  6  MoXdxy  Hebr.  ^ijfen  (Rex),  auch 
Bäbtt  und  Cs^btt  genannt,  war  ein  Götze  der  Ammoniter, 
welchem  Kinder  geopfert  wurden,  und  welchem  späterhin 
auch  die  Israeliten  *)  Einderopfer  brachten  (Lev.  18,  21. 
20,  2.  1.  Reg.  11,  7.  2.  Reg.  23,  10.  Jer.  7,  31.).  Sein 
ehernes  Bild  war  nach  Rabbinischer  Ueberlieiferung  (vrgl. 
die  im  Wesentlichen  übereinstimmende  Beschreibung  oes 
Eronos-Bildes  b.  Diod.  Sic.  20, 14.),  besonders  nach  Jarchi 
z.  Jer.  7,  31.  hohl,  von  unten  geheizt,  mit  einem  Ochsen- 
kopfe und  ausgestreckten  Armen,  in  welche  die  Rinder 
gelegt  wurden,  deren  Geschrei  die  Opfernriester  mit  Pau- 
kenschall übertäubten.  Die  Frage,  ob  Moloch  dem  Kronos 
oder  Saturn  entspreche,  oder  aber  als  der  Sonnengott  zu 
denken  sei  (Theophyl.,  Spencer,  Deyling  u.  M.,  auch  Heinr., 
Kuinoel,  Olsh, ,  Munter,  Oreuzer),  erledigt  sich  för  u.  St. 
dahin,  diass,  da  hier  mit  Moloch  und  Repban  zwei  verschie- 


*)  Ob  man  aber  die  Kinder  lebendig  verbrannte  oder  erst  töd- 
iete,  könnte  nach  Stellen  wie  Ez.  20,  26.  31.  zweifelhaft  scheinen. 
Doch  muss  nach  den  über  das  Karthagische  Verfahren  bei  solcher 
Kinderopferung  aufbehaltenen  Notizen  (s.  Knohel  z.  Lev.  18,  21.)  das 
Lebendigverbrennen  angenommen  werden.  —  Die  abenteuerliche  Be- 
hauptung, dass  *der  Molochdienst  der  orthodoxe  urväterUche  CuÜue 
der  Hebräer  gewesen  sei  {Vatke,  Daumer ^  Ghülany),  war  eine  Thor- 
heit  von  1835 — 42. 
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dene  Gottheiten  aus  dem  Himmelsheer  gemeint  sein  müs- 
sen, Rephan  aber  dem  Eronos  entspricht,  die  Ansicht  vom 
Moloch  als  iSbnn^ngottheit  dadurch  eine  Bestätigung  em- 
pfängt, so  engyerwandt  auch  ursprünglich  die  mythologi- 
sche Idee  des  Eronos  mit  der  Verstellung  einer  Sonnen- 
gottheit (rrgl.  Preller  Griech.  Mythol.  I.  p,  42  f.),  und 
mithin  auch  mit  der  des  Moloch^s  ist.  S.  ausserdem  für 
Moloch  als  Sonnengott  Müller  in  Herzogs  Encyklop.  IX. 
p.  716  f.  —  xal  to  üaTQOv  tov  ^eov  ifi.  ^Peq)äv)  und 
ahn  Stern  (das  Stemgebilde)  eures  (vermeintlichen)  Oottes 
Rephan,  d.  i.  den  als  Symbol  eueres  Gottes  R.  gemachten 
Stern.  ^Petpav  ist  der  Eoptische  Name  des  Saturn ,  wie 
Kircher  (Lingua  Aeg.  restituta  p.  49.  527.)  aus  der  gro- 
ssen Aegyptisdien  Scala  erwiesen  hat.  Auch  die  aUen 
Araber,  Phönicier  und  Aegypter  verehrten  den  Planeten 
Saturn  göttlich;    und  namentlich  entspricht  die  Arab.  Be- 

nennung  dieses  Sterns,  ol>*^5  g^^z  der  Hebr.  Wortform 
]n«ä  (s.  Winer  Realw.  II.  p.  387.  u.  überh.  Müller  in  Her- 
tog'e  Encykl.  XII.  p.  738.),  welches  d.  LXX.  *)  durch  den 
ilmen  bekannten  Eoptischen  Saturn-Namen  Rephan  ausge- 
drückt haben.  S.  Movere  Phönicier  I.  p.  289  f.  MiMer 
a.  a.  0.  —  Uebrigens  findet  sich  im  rentateuch  keine 
Nachricht  vom  Moloch-  und  Rephan-Dienste  in  der  Wüste ; 
verboten  jedoch  wird  ersterer  Lev.  18,  21.  20,  2.  Deut. 
18,  10.  Es  ist  aber  wahrscheinlich,  dass  eben  hieraus  eine 
Ueberlieferung  sich  entspann,  welcher  d.  LXX.  Am.  1.  1. 
folgten.  —  Tovg  TVJtovg)  Apposition  zu  tiJv  axrpf.  %,  MoX. 


♦)  Ueberhaupt  sind  die  LXX.  mit  d.  St.  sehr  frei  verfahren. 
Der  Urtext  lautet  nach  der  herkömmlichen  Fassung:  „CTfirf  ihr  trü- 
get das  Zelt  eures  KifnigB  und  das  Gerüst  (]^^3)  euerer  Bilder  ^  den 
Stern  euerer  Gottheit  ^  welchen  ihr  euch  gemacht .^^  S.  Hitzig  z.  St* 
Gesen.  Thes.  II.  p.  669.  Die  LXX.  nahmen  |]^^3,  welches  von  ]n^ 
abzuleiten  ist,  als  Nom.  propr.  (Petpav)  und  versetzten  die  Worte, 
als  ob  im  Hebr.  Stande:  aD-»labS  aD-»nbfc^  r^S   M13.    Zu  be- 

achten  ist  übrigens,  dass  die  Worte  des  Grundtextes  auch  futurisch, 
als  Strafdrohung  (JB.  Meier,  Ewald)  genommen  werden  können:  „«o 
werdet  ihr  denn  aufheben  das  Zelt  [Ewald:  den  Pfahl)  eures  Königs 
und  das  Gestelle  eurer  Bilder^^  u.  s.  w.  Damit  werden  die  Fliehen- 
den vorgestellt,  wie  sie  ihre  Götzengerathe  aufhocken  und  von  einem 
Fluchtorte  zum  andern  forttragen.  Diese  Fassung  ist  dem  Zusam- 
menhange beim  Propheten  am  entsprechendsten,  ijnd  in  der  Drohung 
liegt  zugleich  die  Anklage^  welche  Diisterd»  in  d.  Stud.  u.  Krit.  1849. 
p.  910.  vermisst,  weshalb  er  prasentisch  fasst  {^^aber  ihr  traget^^  u.  s. 
w.).  —  Die  Rede  des  Steph.,  Wie  sie  vorliegt,  folgt  einfach  den  LXX. 
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X.  f.  SoTf.  f.  &€ov  v/ti.  7^.  Auf  das  Holochgezelt  beeilt 
es  sich  in  so  fem  mit,  als  in  demselben  das  Gebilde  des 
Götzen  befindlich  war  und  mit  getragen  wurde.  Beispiele, 
in  welchen  der  Context  für  ttmog  den  Sinn  OfUzenbild 
bestimmt,  s.  b.  Kypke  II.  p.  38/  u.  aus  Philo  b.  Loetner 
p.  192.  —  iiti%eiva)  über  Babyl,  hinaus.  Nur  hier  im 
N.  T.,  aber  oft  bei  Classikem.  —  BaßvX,)  LXX.:  Jafia^ 
axov  (so  auch  d.  Grundtext).  Erweiterung  nach  der  Oe- 
MchidUe,  wie  dergleichen  auch  den  Babbinen  gestattet  war; 
s.  Lightf.  p.  75. 

V.  44.  *Hr  (rxiyyÄ  tov  fiagt.)  nicht  Gegensatz  gegen 
V.  43.,  zur  Hervorhebung  der  Siraß>arkeit  („hie  ostendit 
Steph.,  non  posse  ascribi  culpam  Deo**,  Calvin ,  vrgl.  OUh. 
u.  de  Weite) i  was  mit  nichts  angedeutet  ist,  sondern  nach 
der  Gesetzgebung  V.  38.  und  nach  dem  geschilderten  Rück- 
fall und  dessen  Bestrafung  V.  89—43.  hebt  nun  Steph.  den 
neuen  Abschnitt  seiner  geschichtlichen  Entwickelung  an,  den 
▼on  der  Stiftshütte  und  vom  Tempel,  wie  er  diess  nothwen- 
dig  noch  zur  nachherigen  Aufdeckung  der  Schuld  seiner 
Gegner  in  Betreff  grade  dieses  wichtigen  Elagepunktes  be- 
durfte. —  Das  Hebr.  nyhi2  bni«  heisst  Zelt  der  üeberein- 
kunft  (Gottes  mit  seinem  Volke) ,  d.  i.  OffenhatungszeU 
(nicht  Versammlungazelt,  s.  Ewald  Alterth.  p.  167.),  ist 
aber  von  den  LXX.,  denen  die  Griech.  Gestaltung  uns.  Rede 
folgt,  unrichtig  durch  i;  imtp^  tov  iiaqtvqlov  übertragen 
(d£^  Zelt,  in  welchem  Gott  Zeugniss  von  sich  giebt),  indem 
sie  von  17  Zeugs  ableiteten.  Die  Schilderung  dieses  Zel- 
tes 8.  Ex.25 — 27.  —  x«r«  t6v  %vnov  ov  hto^.)  S.  Ex. 
25,  9.  40.  Vrgl.  Hebr.  8,  5.  u.  dazu  Lünem,  u.  Delitzsch 
p.  337  l 

V.  45.  Welches  auch  einführten  (nach  Kanaan),  nach- 
dem sie  es  (von  Mose)  übernommen  hatten,  unsere  Väter 
mit  Josua  (in  Verbindung  mit  J.,  unter  dessen  Leitung  sie 
standen),  diadix^a-d'ac  (nur  hier  im  N.  T.)  bezeichnet 
das  üebernehmen  von  einem  frühem  Inhaber.  4.  Makk. 
4,  15.  Dem.  1218.  23.  1045.  10.  Polyb.  2,  4,  7.  31,  12,  7. 
Lucian.  Dial.M.  11,  3. —  iv  tf^  xavacxioBL  twv  iS-vdSv) 
xcefdaxeaig  wie  V.  5.  possessio  (LXX.,  Apokr.,  Josejph.). 
Aber  iv  ist  nicht  für  slg  {Vutg.,  Calvin,  Orot.,  Kutnoel 
u.  M.)  noch  xataaxsoig  twv  idvwv  Besitznahme  des  Lan- 
des der  Heiden  (so  gewöhnlich)  zu  erklären,  was  nicht  da- 
steht. Vielmehr:  die  Väter  führten  die  Stiftshütte  herein 
beim  Besitze  der  Heiden  d.  i.,  während  die  Heiden  im  Be- 
sitzstande waren.     Dem  entspricht  dann  pragmatisch  was 
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weiter  folgt:  &v  e^aey  6  &edg  etc.  Wtwon  aber  die  Hei- 
den damals  Besitzer  gewesen,  versteht  sich  nach  eigijyayov 
von  selbst,  nämlich  vom  heil.  Lande,  auf  welches  sich  das 
eig  in  elgi^yay.  nach  der  den  Zuhörern  bekannten  Geschichte 
bezieht.  —  a/rr  TtgogtoTtov  r.  7t.  fjii.)  von  dem  Ange-- 
richte  u.  V.  hinweg  t  so  dass  sie  sich  durch  die  Flucht  ih-  ' 
ren  Blicken  entzogen.  VrgL  LXX.  Ex.  34,  24.  Deut.  11, 
23.     Zur  Aoristform  e^ioaa  von  s^tod-elv  s.  Winer  p.  86. 

—  %wg  TtLV  ri(i.  J.)  ist  von  dem  Zwischensatze  Sv  e^uHjev 

—  '^fiwv  zu  trennen  und  zum  Vorhergehenden  zu  verbin- 
den :  welches  unsere  Väter  einführten bis  auf  DavitTs 

Tage,  so  dass  es  bis  zu  David^s  Zeit  (einschliessl.)  in  Ka- 
naan blieb.  Kuinoel  zieht  zu  &v  e^coaev  etc. ;  denn  bis  auf 
David  habe  der  Kampf  mit  den  Bewohnern  Kanaanes  ge- 
dauert. Gegen  den  Zusammenhang,  in  welchem  es  auf  die 
Dauer  des  Zelttempeldienstes  ankam,  wie  das  Folgende 
zeigt,  welches  den  Üebergang  zum  wirklichen  Tempel  bahnt; 
mit  David  beginnt  die  neue  Epoche  des  Cultus  anzubrechen. 

V.  46.  47.  Kai  nti^aaTo)  und  bat,  nämlich  in  Ver- 
trauen auf  die  Gnade  Gottes,  die  er  erfahren  (Luk.  1,  30.). 
Der  Vermittler  dieser  von  David  (2.  Sam.  7,  2.)  nur  indirect 
ausgedrückten  Bitte,  und  der  Antwort  Gottes  darauf,  war 
Nathan.  S,  2.  Sam.  1.  1.  1.  Chron.  18,  1.  Was  Ps.  132, 
2  ff.  ausgedräckt  ist,  ist  eine  spätere  Rückbeziehung  dar- 
auf. S.  Ewald  zu  d.  Ps.  Sie  schwebte  wahrscheinlich  (da- 
her üTcjviafia  und  evQsiv)  auch  dem  Steph.  vor.  Die  ge- 
wöhnUche  Deutung  von  yn^aato:  optabat,  desiderabat,  ist 
unrichtig;  denn  dass  d.  LXX.  Deut.  14,  16.  b^m  durch 
iTtidvfislv  ausdrücken,  hat  mit  dem  Sprachgebr.  von  ahov- 
uai  gar  nichts  zu'thun.  —  evqalv  ü'urjVia^a  rq  &sß 
layc.)  d.  h.  die  Herstellung  einer  für  den  Eigenthumsgott 
Jakob's  bestimmten  Wohnstätte  zu  erlangen.  In  der  alt- 
theokratischen  Bezeichnung  rq  d-eq  ^laxa'ß  (statt  des  blo- 
sen  ccvTii)  liegt  das  heilig  volksthümliche  Motiv  der  Bitte 
David's;  zu  axi^vwf^a  aber  vom  Tempel  zu  Jerus.  vrgl. 
3.  Esr.  1,  50.;  von  einem  heidnischen  Tempel  Pausan.  3, 
17,  6.,  wo  es  sogar  Name  ist.  Beachte  aber,  wie  David  in 
der  Demuth  seines  Bittens  den  Tempel,  den  er  im  Sinne 
hat,  nur  allgemein  als  aiimfwiJ,a  bezeichnet,  dahingegen  die 
geschichtliche  Weitererzählung  V.  47.  das  bestimmte  olxoi^ 
hat.  —  Orade  bis  zum  Bau  des  Salomonischen  Tempels 
musste  Steph.  den  geschichtlichen  Faden  seiner  Rede  fort- 
führen, weil  er  der  Lästerung  gegen  den  Tempel  bezüch* 
tiget  war. 
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y.  48 — 60.  Gleichwohl  ist  dieses  (fixodöfi.  ccvx^  olxar 
(Y.  47.)  nicht  zu  missbrauchen,  als  ob  des  Höehiten  Ge- 
genwart (beachte  die  nachdrückliche  Voranstellung  yon  i 
v^iOTog^  worin  ein  stillschweigender  Gegensatz  des  im  höch- 
sten Himmel  Thronenden  gegen  heidnUche  Götter  liegt)  an 
den  Tempel  geknüpft  sei  I  Auf  solchen  Missbrauch  Uef  der 
von  den  Priestern  und  Hierarchen  vertretene  Tempeldienst 
nur  zu  sehr  hinaus.  Vrgl.  Job.  4,  20  ff.  —  x^itfonoff^ 
toig)  Neutr. :  in  etwas,  was  von  Händen  gemacht  ist;  17, 
24.  VrgL  LXX.  Jes.  16,  12.  2.  Chron.  6,  18.  —  V.  49.  50. 
enthsUt  Jes.  6ö,  1.  2.  wenig  abweichend  Ton  d.  LXX.  = 
o  ovQavbq  —  Ttodiov  fiov)  dichterisch  plastischer  Aus- 
druck des  Gedankens:  Himmel  wui  Erde  er  fülle  ich  mit 
meiner  Alles  regierenden  Gegenwart,  Vrgl.  Matth.  6,  84. 
1.  Reg.  8,  27.  So  kann  es  auch  für  Gott  keine  Stätte  sei- 
ner  Bast  (rdTt,  t^g  %aTa7ta6a.\  keinen  ihm  herzustellenden 
Buhesitz  geben.  —  oi%odoiir^ae%B)  Das  Ffi^tir.  von  jedem 
etwaigen  künftigen  Falle.  Mit  Unrecht  haben  Baur  *)  u. 
ZeUer  in  diesen  Versen  ein  missbiUigendes  Urtheil  über  den 
Tempelbau,  dessen  Folge  der  starre  Cultus  geworden  sei, 
gefunden;  auch  sei  das  oben  von  der  Stiftshütte  Gesagte, 
dass  sie  nach  dem  von  Mose  geschauten  Bilde  gemacht  sei, 
zum  Nachtheil  des  Tempels  gemeint,  dessen  Erbauung  „als 
eine  Vgrunreinigung  der  ihrem  Wesen  nach  freien,  an  keine 
feste  Stätte  und  keine  starre  Aeusserlichkeit  |;ebundene 
Qottesverehrung*'  dargestellt  sei  (Zeller),  Dergleichen  wird 
nicht  nur  ganz  willkürlich,  sondern  auch  ganz  falsch  zwi- 
schen den  Zeilen  gelesen,  wie  sich  aus  V.  46.  ergiebt,  wor- 
nach  Salomo's  Bau  als  Erfüllung  des  Oebets  des  von  Oott 
begnadigten  David  erscheint;  vrgl.  1.  Reg.  8,  24.  Die  pro- 
phetische Anführung  aber  entspricht  ganz  der  Idee  Salo- 
mo's  selbst  1.  Reg.  8,  27.  Wesentlich  noihwendig  war  übri- 
gens dem  Steph.  die  Anführung  des  prophetischen  Spruchs, 
weil  in  demselben  die  Messianische  Reformation,  die  er  ge- 
predigt haben  muss,  in  Bezug  auf  den  Tempelcultus  ihr 
göttliches  Bechi  hatte. 

V.  51.  Jetzt  bricht  plötzlich  die  lange  verhaltene  ä- 
recte  Offensive  heraus,  wie  es  der  bis  hieher  geführten  Si- 
tuation vöUie  angemessen  ist  **).  Diess  gegen  Heinr.^ 
Kuinoel,  Olsh.  u.  M.,  welche  ganz  willkürlich  nach  V.  60« 


*)    welchem   Sehneckenb,  in  d.  Stud.  und  Erit  1855.  p.  528  fif. 
beitrat,    dem  Steph.  eine  mit  Essäismüs  verwandte  Anschauung  bei- 

**)    Vrgl.  Baur  I.  p.  58.  ed.  2.  Ewald  p.  213. 
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eine  entweder  durch  Geschrei  oder  wenigstens  dnrch  dro- 
hende Gebehrden  der  Zuhörer  geschehene  Unterbrechung 
annehmen,  so  wie  gegen  Schwanheck  p.  252.,  welcher  hier 
eine  „Auslassung  des  Redacteurs^  findet.  Steph.  hat  Y.  50.. 
seine  ruhige  und  ausführliche  geschichtliche  Entwickelung 
beendet.  Sun  aber  ist  es  Zeit,  dass  der  Verklagte  zum 
kühnen  Ankläger  wird  und  seinen  Richtern  enduch  das 
Ergebniss  in's  Angesicht  wirft,  dessen  gestaltende  Gedanken 
schon  klar  genug  aus  dem  bisherigen  geschichtlichen  Gange 
zu  entnehmen  waren.  Darum  bricht  er  seinen  ruhigen, 
maassYoUen  Vortrag  ab  und  fährt  seine  Richter  mit  tief 
sittlicher  Entrüstung  an  wie  ein  strafender  Prophet :  HarU 
nackige!  u.  s.  w.  —  aTteQiTiti.  %y  xafd.  x.  t.  daiv)  ein 
wider  den  Jüdischen  Bescbneidungsstolz  hart  contrastiren- 
der  Vorwurf  des  unbekehrten  fieischliclien  Wesens,  ^nn 
ohne  Bild:  Menschen  y  deren  innerer  Lebensbetrieb  und  de" 
ren  geistiges  Vernehmen  heidnisch  roh  ohne  sittliche  Ver- 
edelung ist,  unaufgeschlossen  für  den  Einßuss  des  götüichen 
Geistes.  Vrgl.  Lev.  26,  41.  Deut.  10,  16.  30,  6.  Jer.  4,  4. 
6,  10.  9,  25.  Rom.  2,  25.  29.  Bamab.  ep.  9.  Philo  de  Mi- 
grat.  Abr.  1.  p.  450.  u.  aus  d.  Rabbinen:  Schoettg,  ad  h.  L 
—  vfislg)  mit  schwerem  Nachdruck.  —  dei)  immerfort; 
auch  heute  noch!  —  ag  dl  TtaTiqeg  vfxwv  %ai  vfielg) 
sc.  dei  %(p  7t>.  dy,  dvxLTt^;  denn  die  Väter  sind  in  ihrem 
Widerstreit  gegen  Gott  und  gegen  die  Träger  seinis  Gei- 
stes gedacht,  daher  nicht  das  blose  ia%i  zu  ergänzen  ist 
(so  Beza  u.  Bornem.  in  d.  Sachs.  Stud.  1842.  p.  72.).  — 
Das  sonst  nicht  im  N.  T.  vorkommende  dwiTtlTtretv  ist 
hier  als  starke  Bezeichnung  gewählt.  Vrgl.  Polyb.  3,  19, 
5.:  drviftsactv  tcug  CTtelgaig  xaraTtXvjXTixvipg.  Num.  27,  14. 
Herodian.  6,  3,  13.    Gut  Beng. :  „in  adversum  ruitis." 

V.  52.  Beweis  des  dg  ol  TcariQeg  vfiwv  ncal  (auch) 
vfieig.  —  xal  dTtixT.)  xai  ist  das  steigernde  auch;  sogar 
getödtet  haben  sie.  Vrgl.  zu  diesem  Vorwurf  Luk.  11,  47. 
Die  charakteristische  Näherbezeichnung  der  Propheten: 
tovg  fCQoxaTayyeiXavTag  etc.  häuft  die  Schuld.  —  tov 
dixalov)  xoT  itoxrp^  von  Jesu,  dem  höchsten  Gottesgesand- 
ten: des  (ideal)  Gerechten,  3,  14.  22,  14.  1.  Petr.  3,  18. 
1.  Job.  2,  1.  Gontrast  gegen  den  folgenden  Relativsatz.  — 
vvy)  in  der  Jetztzeit,  en^egengesetzt  den  Zeiten  der  Vä- 
ter; letzteren  steht  vfislg  nachdrücklich  als  Parallele  ge- 
genüber. —  TtQodötaL)  Verräther  (Luk.  6,  16.),  in  so  fem 
die  Sanhedristen  durch  falsche  und  arglistige  Anklage  und 
Verurtheilung  Jesum  an  die  Römische  Justiz  auslieferten 
und  zur  Hinrichtung  brachten. 
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y.  53.  Otri^veg)  qmppe  qui.  Steph.  will  nämlich 
nun  die  Oharakierütik  geben,  durch  welche  das  Yorherig» 
ov  vvv  vfieig  Ttqodovm  etc.,  als  in  ihrem  thatsäohltch  h^ 
kündeten  Wesen  begründet,  Aufschluss  erhält.  —  iXdßßTe) 
in  Empfang  genommen  habet ,  mit  Nachdruck  voran,  — 
elg  diavayag  dyyiliav)  auf  Bngelanordmm^en  hin,  d.h. 
80  dass  die  von  Engeln  (den  unmittelbaren  Dienern  Gottes) 
gemachten,  die  Gesetzpromulgation  begleitenden  Anordnun- 
gen *)  eudi  die  Verpflichtung  zur  Anerkennung  und  Befol- 
gung des  empfangenen  Gesetzes  (TrgL  d.  Gegensatz  x.  ovx 
iqwla^.)  als  den  ethischen  Gesichtspunkt  eueres  elaßere  er- 
kennen Hessen.  Also  kurz:  ihr  empfinget  das  Gesetz  im 
Hinblick  auf  Engelanordnungen ,  die  euch  nicht  zweifelhaft 
lassen  konnten,  euch  dem  göttlichen  Institute  zum  Oäiorsam 
unterwerfen  zu  sollen,  —  slg  bezeichnet,  wie  oft  bei  Grie- 
chen und  im  N.  T.  (Wtner  p.  371.)  die  Richtung  des  Ge- 
müths,  in  Betracht,  Vrgl.  hier  insonders  Matth.  12,  41. 
Rom.  4,  20.  —  diatayij  ist  Anordnung,  Einrichtung,  wie 
Rom.  13,  2.,  bei  Griechen  didTa^ig.  Vrgl.  auch  Esr.  4,  11. 
u.  8.  Suicer.  Thes.  I.  p.  886.  Zur  Sache  vrgl.  Gal.  3,  19. 
Hebr.  2,  2.  Delitzsch  z.  Hehr.  p.  49.  Sprachwidrig  Beza, 
Calvin,  PiscaL,  Eisner,  Hammond,  Wolf  Krause,  Heinr,, 
Kuinoel  u.  M.  dt «Tayiy  in  derselben  Bedeutung  nehmend: 
accepistis  legem  ab  angelis  promulgatam ,  als  ob  sig  für  h 
stehe.  Andere  (Orot,,  Calov,,  Er,  Schmidt,  Vaick,  u.  M.) 
erklären  diaxayrjy  weil  diazdaasiv  oft  (auch  b.  Classikern) 
vom  Aufstellen  der  Kriegsheere  (2.  Makk.  12,  20.)  und  dm- 
Toi^tg  von  Heeresabtheilungen  (Judith  1,  4.  8,  36.)  gebraucht 
wird,  agmen  dispositum,  und  übersetzen:  praeseniibus  an* 
gelorum  ordinibus,  so  dass  eig  ebenfalls  für  ip  genommen 
wird.  Allein  diese  Fassung  (bei  welcher  übrigens  eig  re- 
spectu  gefasst  werden  müsste)  hat  entscheidend  gegen  sich, 
dass  diavayij  in  dem  angenommenen  Sinne  nicht  nachzu- 
weisen, und  daher  die  Voraussetzung:  diccrayij  =  duiva^ig 
bei  dieser  Bedeutung  willkürlich  ist,  wie  denn  auch  die  of- 
fenbare Gleichheit  des  Gedankens  mit  Gal.  3,  19.  wider- 
streitet. Bengel  (vrgl.  Hackett,  F,  Nitzsch,  auch  Winer 
zweifelhaft  u.  Buttm.):  ihr  empfinget  das  Gesetz  zu  En* 
gelsbefehlen,  d.  h.  als  Engelsbefehle,  so  dass  elg  wie  V.  21. 
zu  {as&en  sei;  vrgl.  Hebr.  11,  8.  Allein  nicht  als  Engels- 
befehle  empfingen  die  Israeliten  das  Gesetz,  sondern  als 
Ooitesbefehle,  in  welcher  Eigenschaft  es  sich  dt   dyyilwp 


*)    Engel  waren  die  Anordener  des  majestätischen  Acts,    wie 
Fettordner  {SucrcMovrec),  äiepontoree. 
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ihnen  kund  that  Vrgl.  Joseph.  Antt  15,  5,  3.:  ^fiwv  ra 
xaXJUata  tmv  doyfiaTOjiy  not  za  oaidraTa  Tuiv  iv  tölq  vofxoiQ 
dC  dyyiXiov  Ttaqa  tov  d-eov  fiad'ovtiay,  u.  s.  Krebs  z. 
St.  —  Uebrigens  ist  die  nicht  näher  bestimmbare  vermit- 
telnde Thätigkeü  der  Engel ,  welche  hier  gemeint  ist, 
nicht  in  Ex.  19.  enthalten,  sondern  in  der  Ueberliefening 
beruhend,  welche  schon  von  d.  LXX.  Deut.  33,  2.  einge- 
tragen ist.  Vrgl.  z.  Gal.  3,  19.  Rabbinische  Stellen  (Jal- 
kut  Rubeni  f.  107.  3;  al.)  s.  b.  Schoettg.  u.  Wetst.  ad  Gal. 
3,  19.  Harmonistische  Fehlgriffe  waren  es,  dass  Aeltere 
unter  den  Engeln  hier  entweder  Mose  und  die  Propheten 
{Heim,,  Light/.),  oder  die  Seniores  populi  (ßurenhus.  xa- 
TaXX,  p.  419.)  verstehen  wollten;  ja  Chrya.  findet  hier  gar 
den  Engel  im  Dornbusch  wieder. 

V.  54 — 56.  Tavta)  die  V.  51 — 63.  ausgesprochenen 
Vorwürfe.  —  dteTtg.  zalg  xagd,)  S.  z.  5,  33.  —  eßQv%ov 
T.  odovT.)  sie  knirschten  die  Zähne  (vor  Wuth  und  Bos- 
heit). Vrgl.  Archias  12.:  ßQvxcDv  d^TOv  oöovra,  Hermipp. 
b.  Plut.  Pericl.  33.  Hieb  16,  9.  Ps.  35,  16.  37,  12.  €7C 
av%6v)  gegen  ihn,  —  tcXvq.  Ttvevfx,)  welcher  jetzt  grade 
mit  besonderer  Kraft  ihn  aurchdrang  und  erhob,  4,  8.  — 
eig  Tov  ovqavov)  wie  Jesus  Joh.  17,  1.  Gen  Himmel 
sieht  das  Auge  des  Betenden  überall  (vrgl.  z.  Joh.  1.  1.), 
und  was  er  schauete,  sah  er  im  Geiste  {TcXrjQ,  rcvevfi.  äylov\ 
Er  nur,  nicht  die  übrigen  im  Zimmer  Anwesenden.  —  tovq 
ovfavovg)  bis  zum  höchsten  hinauf.  Vrgl.  Matth.  3,  16. 
Anders  Act.  10,  11.  —  do^av  d-eov)  riin-»^  ihMi  den 
Lichtglanz,  in  welchem  Gott  erscheint.  S.  z.  V.  2.  Luk. 
2,  9.  —  ecrrara)  Warum  nicht  sitzend?  Matth.  26,  64. 
Mark.  16,  19.  al.  Er  schaute  Jesum,  wie  er  von  Gottes 
Lichtthron  sich  erhoben  hat  und  bereit  steht  zur  rettenden 
Aufnahme  des  Märtyrers.  Vrgl.  V.  59.  Die  prophetische 
Grundlage  dieses  Schauens  in  der  Seele  des  letztem  ist 
Dan.  7,  13  f.  Falsch  Chrys. :  es  sei  ein  Zeugniss  der  Auf- 
erstehung Christi,'  richtig  Oecum, :  %va  dei^rj  t^v  dvrlXrjipiv 
T7JV  eig  avrov.  Vrgl.  Beng. :  „quasi  obvium  Stephane. ** 
De  Wette  findet  keine  Erklärung  genügend,  und  will  es 
lieber  unerklärt  lassen ,  währena  Bornem,  (in  den  Sachs. 
Stud.  1842.  p.  73  f.)  nur  den  Begriff  des  morandi  et  exi- 
stendi  darin  finden  will  (Lobeck  ad  Aj  199.) ,  wie  schon 
Beza  u.  Knapp  Scr.  var.  arg.  —  elöe)  ist  als  geistiges  Se- 
hen in  der  Ekstase  aufzufassen.  Nur  vom  Steph.  selbst 
wird  dieses  Sehen  berichtet;  und  als  er  gleich  einem  alten 
Propheten  (vrgl.  Joh.  12,  41.)  ausgesagt  hat,    was  er  ge- 
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acbaot,  erreicht  der  Grimm  der  Widersacher,  welche  also 
nichts  geschaut,  sondern  in  dieser  Aussage  nur  Blasphemie 
erkannten,  den  höchsten  Grad  und  bricht  tumultuarisch 
aus.  Die  Ansichten  von  Miehael.  u.  Ecierm, :  Steph.  habe 
nur  seine  feste  Ueberzeugung  von  der  Glorie  Christi  und 
Yon  seinem  eigenen  bevorstehenden  Hingelangen  in  den 
Himmel  ausgedrückt,  und  von  Hezel  (nach  Aelteren  b. 
Wolf):  er  habe  eine  blitzende  Wolke  als  Symbol  der  Ge- 
genwart iSottes  gesehen,  machen  seine  Aussage  in  diesem 
hehren  Momente  zu  einer  Floskel.  Nach  Baur  hat  lich 
die  Än$icht  des  SckrifUteUers  von  diesem  Momente  zu  ei- 
ner Anschauung  ohjecitvirt,  wie  ähnlich  auch  6,  15.  unge- 
scbicbtlich  sei.  —  elde  —  d'e(OQ(o)  er  eake  —  ich  schaue. 
S.  Tütm.  Synon.  p.  116.  120.  lieber  6  viog  «r.  ävS-g., 
die  Messiasbenennung  nach  Dan.  7,  13. ,  s.  z.  Matth.  8,  20. 
V.  57.  58.  Der  jetzt  losbrechende  Tumult  ist  als  von 
den  Sanhedristen  ausgehend,  aber  auch  auf  alle  übrigen 
Anwesenden  (6,  12.)  sich  verbreitend  zu  denken.  Letzte- 
ren fallt  besonders  das  von  wqiirjaav  an  Berichtete  zu.  — 
8ie  hielten  die  Ohren  zu ,  weil  sie  von  den  gotteslästerlichen 
Reden  nichts  weiter  hören  wollten.  —  i^u)  vijg  7t6Xe(os) 
S.  Lev.  24,  14.  „Locus  lapidationis  erat  extra  urbem;  om- 
n68  enim  civitates,  muris  cinctae,  paritatem  habent  ad 
castra  Israelis."  Gloss.  in  Babpl.  Sanhedr.  f.  42.  2.  — 
ili&oßolovv)  Diess  die  Thatsaohe  im  Ganzen.  Dann 
folgt  als  SpeciaUiäi  die  Thätigkeit  der  Zettgen  dabei.  Be- 
achte, dass,  da  bei  ih^oß,  nicht  ovtov  steht*),  das  vor- 
herige in  avTov  mit  darauf  zu  erstrecken  und  also  wie- 
der 2u  denken  ist.  Vrgl.  LXX.  Ez.  28.  47.  —  ol  fiafvv^ 
Qe$)  dieselben,  welche  6,  13.  gezeugt  hatten.  ^  Ein  Bruch- 
atüßk  der  Gesetzlichkeit!  denn  die  Zeugen  gegen  den  Ver- 
nrUieilten  hatten  gesetzlich  die  ersten  Steine  auf  ihn  zu 
werfen.  Deut.  17,  7.  Sanhedr.  6,  4.  —  dnid'evTO  tä 
ifiaTia  avTU)v)  äare  ^t,vai  xovq>OL  nal  aTtagaTtSöiatoi  elg 
10  hdvßoXeiv.  Theophyl,  —  SavXov)  Ein  so  ausgezeich- 
neter zelotischer  Pharisäerschüler,  den  man  übrigens  weder 
zjun  „Urkundszeugen"  noch  gar  zum  Vertreter  des  Inqui- 
riäonsgerichts  (Sepp)  hätte  machen  sollen,  war  zu  solchem 
Dienste  eben  so  bereit  (22,  20.)  wie  willkommen.  Wäre 
aber  Sö^ulus  verheirathet  oder  schon  junger  Wittwer  gewe- 
sen (Ewald),  was  nicht  aus  1.  Kor.  7,  7  f.  folgt,  so  würde 
ihn  Luk.,  der  seine  Lebensverhältnisse  so  genau  kannte 
nnd  überblickte,   schwerlich  veaviag  genannt  haben,  ob- 


*)    welches  Born,  nach  D.  u.  Verss.  zugesetzt  hat. 
Me7er*8  Komment.  III.  Tbl.  4.  Anfl.  13 
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gleich  diess  eine  bereits  höhere  Altersstufe  als  iihL^A^iw 
bezeichnet  {Loheck  ad  Phryn.  p.  213.).  Vrgl.  20,  9.  23, 
17.  auch  5,  10.  Luk.  7,  14.  —  %ai  ilLd-oßSkow)  nicht 
blos  die  Zeugen,  sondern  allgemein.  Die  Wiederholung  hat 
einen  tragümen  Effect,  der  durch  den  sich  anknüpfenden 
Contrast  eTtinaX.  etc.  noch  verstärkt  wird.  £ine  Unklar- 
heit, durch  Benutzung  zweier  Quellen  veranlasst  (Bleck), 
ist  nicht  vorhanden.  —  Die  Steinigung  ^  welche  man  als 
Strafe  der  Gotteslästerung  (Lev.  24,  16.  Sanhedr.  7,  4.)  an 
Steph.  vollzog,  ist,  da  nicht  einmal  ein  förmlicher  ürtheils* 
Spruch  vorangegangen,  und  da  die  Hinrichtung  von  Seiten 
der  Römischen  Oberbehörde  *)  bestätigt  und  vollzogen  wer- 
den musste  (s.  Joseph.  Antt.  20,  9,  1.  u.  z.  Joh.  18,  31.), 
als  ungesetzlicher  Act  des  tumultuarischen  Ausbruches  zu 
betrachten.  Aehnlich  erfolgte  später  die  Tödtun^  Jakobus 
des  Gerechten,  des  Herrn bruders.  Je  weniger  sich  einem 
solchen  Ausbruche  die  Gränzen  bestimmen  lassen ,  und  je 
begreiflicher  der  ruhige  geschichtliche  Gang  der  Bede  des 
Steph.  es  macht,  dass  die  Sanhedristen  ihm  gelassen  zuhör- 
ten, nicht  länger  aber,  als  bis  sie  direct  angegriffen  wur- 
den (V.  51  ff.):  desto  weniger  rechtfertigt  sich's,  mit  Baur 
u.  Zeller  nichts  weiter  für  geschichtlich  zu  erachten,  als 
dass  Steph.  ^als  Opfer  eines  aus  Veranlassung  seiner  leb- 
haften öffentlichen  Streitunterredungen  plötzlich  entstande- 
nen Volksauflaufs*'  ohne  alle  Verhandlungen  im  Sanhedrin, 
die  das  Werk  des  Schriftstellers  seien,  gefallen  sei. 

V.  59.  60.  'ETtixaXovfievov)  während  er  anrief. 
Wen?  ergiebt  sich  aus  der  folgenden  Anrede.  —  xvQie 
^If]aov)y  ist  beides  als  Vocativ  (Apoc.  22,  20.)  zu  nehmen, 
nach  dem  solennen  Ausdrucke  xvQiog  ^Irjaovg  (Oersd.  Beitr. 
p.  292  ff.),  mit  welchem  die  apost.  Kirche  Jesum  als  den 
erböheten  Herrn,  nicht  blos  seiner  Kirche,  sondern  der 
Welt,  in  deren  Begierung  er  als  avvd-Qovog  des  Vaters  durch 
seine  Erhöhung  (r hil.  2,  6  ff.)  bis  zur  letzten  Vollendung 
seines  Amtes  (1.  Kor.  15,  28.)  eingesetzt  ist,  bezeichnet; 
vrgl.  10,  36.  Jesum  aber  rief  Steph.  an;  denn  Ihn  hatte 
er  ja  eben  für  ihn  bereit  stehend  geschaut  lieber  das  An- 
rufen  Christi  überhaupt  (relative,  durch  das  Verhältniss 
des  erböheten  Christus  zum  Vater  bedingte  Anbetung)  s. 
z.   Bom.  10,  12.     L  Kor.   1,  2.   Phil.  2,  10.  —  di^av  to 


*)  Ewald  p.  214.  nimmt  an,  der  Hoherath  habe  sich  auf  die 
ihm  Joh.  18,  31.  vom  Pilatus  gegebene  Erlaubniss  berufen  können. 
Aber  80  viel  liegt  in  Joh.  18,  31.  nicht;  s.  z.  d.St.  Und  wie  wenig 
yyTuhig  und  gesetzliche^  es  bei  4er  Hinrichtung  herging,  zeigt  Y.  57« 
sattsam. 
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Tcveifid  fiov)  nämlich  zu  dir  in  den  Himmel,  bis  zur 
künftigen  Auferstehung.  VrgL^z.  Phil.  1,  26.  Anm.  „Fe- 
cisti  me  victorem,  recipe  me  in  triumphum**,  Augu$tin,  — 
qxav^  fieyaXrj)  der  ganze  letzte  Kraftaufwand  der  Liebe, 
deren  Inbrunst  sich  auch  in  der  Kniebeugung  kund  giebt. 
—  fxri  anjarjg  avTolg  %.  afiOQT,  -ravT.)  stelle  ihnen 
diese  oünde  (meiner  Ermordung)  nicht  fest.  Dieser  nega- 
tiye  Ausdruck  entspricht  ganz  dem  positiven:  aq^iivai  t^p 
äua^lccy,  die  Sünde  nach  ihrem  Schuldverhältnisse,  statt 
sie  zur  Bestrafting  festzustellen,  loslassen.  Yrgl.  Bom.  10, 
3.  Sir.  44,  21  f.  1.  Makk.  13,  38.  14,  28.  15,  4.  al.  Der 
Begriff  „geltend  machen^  {de  Wette),  d.  i.  zurechnen  ^  ent- 
spricht dem  Gedanken,  ist  aber  nicht  durch  das  Wort  be- 
zeichnet. Sprachlich  richtig  ist  auch  die  Fassung:  wäge 
ihnen  diese  Sünde  nicht,  wobei  es  der  Vergleichung  von 
ig©  nicht  bedarf  (Matth.  26,  15.  Hat.  Tim.  p.  63.  B.  Prot, 
p.  356.  B.  Pol.  10.  p.  602.  D.  Xen.  Cyr.  8,  2,  21.  Fat- 
cken,  Diatr.  p.  288.  A.).  Dabei  wäre  der  Sinn:  bestimme 
die  Schwere  der  Sünde  nicht  (vrgl.  25,  7.),  siehe  ab  davon, 
wie  schwer  sie  sei.  Allein  unsere  Erklärung  ist  deshalb 
vorzuziehen,  weil  sie  dem  (lebete  Jesu  Luk.  23,  34.,  wel- 
ches offenbar  das  Vorbild  des  Steph.  bei  seiner  Bitte  ist, 
völliger  entspricht,  nur  negativ  sagend,  was  jenes  positiv 
ausdrückt.  Bei  Solchen  wie  Saulus  ist  das  Gebetene  ge- 
schehen; vrgl.  Oecum.  In  der  Aehnlichkeit  der  letzten 
Worte  desStephanus  V.  59.  mit  Luk.  23,  34.  40.  (wie  auch 
der  Worte  de^i  %b  nv,  fiov  mit  Luk.  25,  46.)  sieht  frei- 
lich Baur,  dem  Zeller  beitritt,  eine  Spur  der  Ungeschicht- 
keit;  als  ob  das  Beispiel  des  sterbenden  Jesus  für  den  er- 
sen  Blutzeugen  nicht  nahe  genug  gelegen  und  treibend  ge- 
nug hätte  sein  können,  in  ähnlicher  Liebe  und  Hingebung 
zu  sterben.  —  ixoifiind'rj)  „lugubre  verbum  et  suave**, 
Beng,;  wegen  der  euphemistischen  Natur  des  Wortes  nie- 
mals vom  Sterben  Christi  gebraucht.     S.  z.  1.  Kor.  15,  18. 


WLmp.  VIIl* 

V.  1.  navng  n)  Laehm.f  Tuch,,  Born,:  Trams  ^i,  nach  B. 
C.  D.  E.  H.  Minusk.  Vulg.  Copt.  al.  u.  m.  Vatem.  Für  xi  sind  A. 
Minusk.  Syr.  Aeth.;  Sin.*  hat  blos  narreg;  Sin.**  xal  n.  Das  Si  hat 
das  Uebergewicht  der  Zeugen  und  ist  deshalb ,  wie  auch  V.  6. ,  auf- 
zunehmen.   —    y.    2.    i7toii^0avto)    Lachm.  u.  Barn,:    iTiotrjCav, 

13* 
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n«oh  entBcbeidenden  Zeugen.  —  Y.  5.  noli^v)  Laehm.:  tipf  nolt» 
na<^  A.  B.  Sin.  31.  40.  Näherbestimmung  der  Hauptstadt.  —  Y.7.  noX- 
XtSv)  Ixiehm,:  noXiol*!  und  nachlier  i^QX^'^^y  t^b^  A-  B.  G.  E. 
Sin.  MiniiBk.  Ynlg.  Sahid.  Syr.  utr.;  l^^;^orro  ist  auch  in  D.,  welcher 
ab^r  noUcXs  (von  zweiter  Hand:  tino  noUoU)  liest.  Sonach  ist  i^n^- 
XOPTo  als  entschieden  bezeugt  für  acht  zu  hauen  (nut  J^om.  u.  Tisch.)^ 
woraus  aber  nothwendig  folgt,  dass  Luk.  nicht  noXXol  geechrieben 
hi^MBn  kann  (was  vielmehr  mechanisch  aus  dem  zweiten  Yersgliede 
einkam),  sondern  entweder  noXXtSv  (H.)  oder  noXX<^s  (D  *)•  —  V.  10. 
ij  TtaXovfiivri)  fehlt  bei  Eh.,  ist  aber  entschieden  bezeugt  Die 
Weglassung  erklirt  sich  daher,  dass  das  Wort  ungehörig,  störend 
uBd  schwächend  erschien.  —  Y.  12.  rk  ne^i)  Lathm.,  Tiseh.^  B^m,: 
m^,  nach  A.  B.  C  D.  E.  Sin.  Richtig;  i^ayytXt^,  wird  sonst  nicht 
mit  n^Ql  yerbunden,  was  aber  eben  die  Einschiebung  von  ra  veran- 
lasste. —  Y.  13.  ^vvdfi€vs  xai  üfifietwi  /leydXec  yivofiiira)  Sh., 
Lachm.f  Born.'  ^fjuttt  r.  ^wcifieis  fiEydXag  yivofjLivai.  Beide  SteHiUi'- 
gen  haben  bedeutende  Beglaubigung.  Aber  jene  ist  fm*  ursprünglich 
zu  halten,  jedoch  mit  Ausschluss  des  auch  von  Tisch,  getilgten  /^^ 
yalo^  welches  in  vielen  und  richtigen  Codd.  fdiilt  (auch  in  Süu)  und 
als  ein  sehr  nahe  gelegener  (vrgl.  6,  8.)  Zusatz  aur  Yerstarkung  ro 
betrachten  ist.  Für  die  spätre  Entstehung  der  letztem  WortsteUunfr 
ist  der  umstand  beweisend,  dass  alle  Zeugen  derselben  fieydXäxs  ha- 
ben, daher  sie  entstanden  sein  muss,  nachdem  bereits  (j^^ydXa  zage«» 
setzt  war.  —  Y.  16.  ot/7roi)  A.  B.  C.  D.  E.  Sin.  Minusk.  Chrys.:  ov- 
«f^^ctf.  Empfohlen  von  Qriesh. ,  aufgenommen,  von  Binck ,  Ltiekm,, 
Tisch. ,  Barn.  Die  Becepta  kam  durch  Unachtsamkeit  der  Schreiber 
als  das  gewohntere  Wort  in  den  Text.  —  Y.  18.  ist  statt  ^€«- 
cdfi.  auf  entscheidende  Zeugen  iStiv  mit  Oriesb.  u.  den  Spateren 
aufzunehmen;  ^Htadfi.  ist  Näherbestimmung.  —  Y.  21.  i'ptomov) 
A.  B.  C  D.  Sin.  Minusk.  u.  m.  Yäter  haben  havxlov  oder  hfopri, 
welches  letztere  Oriesb,  empfohlen  und  Lachm, ,  Tisch. ,  Born,  auf- 
genommen haben.  Richtig;  das  Geläufige .  ward  statt  des  Seltenen 
(Luk.  1,  8.)  untergeschoben.  —  Y.  22.  xv^lov)  So  auch  LtLchm., 
Tisch. t  Born.  Aber  Eh.,  Scholz  haben  ^^ov,  gegen  überwiegende 
Zeugen.  Mechanische  Wiederholung  nach  Y.  21.  —  Y.  25.  Die  Im- 
perf.  vniatQ€(pov  und  ivr^yy^Xl^ovro  (Lachm.,  Tisch.,  Born,) 
sind  entschieden  bezeugt,  wie  auch  Y.  27.  die  Tilgung  von  rijs  vor 
ßaaiX.  —  Y.  27.  OS  vor  iXriX.  fehlt  bei  Lachm.,  Born.,  nach  A.  C*. 
D*.  Sin*.  Yulg.  Sahid.  Oec.  Unrichtige  Structumachhülfe.  —•  Nach 
Y,  86.  hat  Mk.  (Y-  37.):  ^tie  4k  6  ^»IXmnos'  et  marsve^  l|  SXrif  r^? 
xmq^Uts,  fieariV'  ^iJiox^id-ilg  iSk  ilnv  nufrevoi  rbv  ytov  rov  ^€ov  %Jvai 
T^  ^iifioihf  X(fiarQv.    Diess  fehlt  bei  entscheid.  Zeugen;   bei  denen 


*)    Statt  dessen  er  jedoch  Prae&t.   p.  Yill.  noXXd  conjioirt 
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aber,  welche  die  Worte  haben,  eind  viele  Yersokiedexrf^eiteo  im  Ein- 
zelnen. Yertbeidiget  zwar  von  Born.;  aber  nichts  «lai  ein  alter  (a. 
schon  Iren.  S,  12.  Cypr.  ad  Quir.  8>  43)  Zusatz  zur  YervoUst^ndi- 
gong.  —  V.  39.  Nach  uvivfia  haben  A**.  Minu9k.  n.  wenige  Veras, 
o.  y^ier:  Skywv  biiimoiv  inX  (oder  ^s)  rov  cvvoCfj^oy,  tiyyUot  S4, 
Fronune  Erweiterung  and  Fälschung  der  Gesohiobte,  geleitet  theils 
durch  y,  26.,  theila  durch  10,  44. 


V.  1.  Die  Bemerkung  2cßlog  —  ctvtov  "**)  bildet  den 
bedentsamen  Ueber^ang  zu  dem  sich  anscbliessenden  wei- 
tem Verfolgungsbenchte.  —  ^v  avvevdoxdiv)  er  war  mü 
beistimmend^  mit  einverstanden,  nämlich  mit  deu  ürbebem 
and  Förderern  der  dvalQeaig:  vrgl.  Luk.  11,  48.  u.  z.  Rom. 

1,  32.  Zu  ävaiQeaig  im  Sinne  von  caedes,  suppKcium, 
vrgl.  Num.  11,  15.  Judith  15,  4.  2.  Makk.  5,  13.  Herodian. 

2,  6,  1.  3,  2,  10.  Auch  hier  wird  durch  ^  mit  Partie, 
stärker  aU  durch  das  blose  Tempus  finit  das  Nachhaltige 
und  Dauernde  bezeichnet.  —  Iv  ixelvQ  tjj  ^ßi((<f)  i^ 
nicht)  wie  gewöhnlich  ganz  willkfirllch  geschieht,  unbe- 
stimmt iUo  tempore  zu  erklären,  sondern  (vrgl.  2,  41.):  an 
jenem  Tage^  da  Steph.  gesteinigt  ward,  entstand  die  Ver- 
folgung ,  zu  deren  Ausbruche  die  tumultuarische  Steinigung 
als  Signal  diente.  •—  -r^y  kv  *l€Qoa.)  zugesetzt,  weil  jetzt 
<]Ue  Zersnrengung  (vrgl.  11,  19.)  eintritt.  —  TtdvzBc)  hv- 
perboliscner  Ausdruck  der  popul&'en  Erzählungsweise.  Matth. 

3,  5.  Mark.  3.  33.  al.  Dabei  gestattet  jedoch  der  allge- 
meine Ausdruck  t^v  hfxXriaiav  nicht,  Ttavteg  vorzugsweise 
auf  den  heUeniatiachen  Tlieil  der  Gemeinde  zu  beschränken 
{ßaur  I.  p.  46.  ed.  2.  vrgl.  de  Wette\  Ist  ^ber  das  hy- 
perbolische Ttavte^  nicht  gegen  die  ueschichtlichkeit  der 
Sache  zu  benutzen  (Schnecienb,,  Zedier} ^  so  ist  dabei  docb 
auch  nicht  zwischen  den  Zeilen  zu  lesen ,  die  Gemeinde  s^i 
grade  versammelt  gewesen  und  aus  einander  gesprengt  wor- 
den, aber  zur  Zerstreuung  in  die  Gegenden  von  Judäi^  und 
Samaria  (die  doch  so  klar  vou  den  Ttciwss  ausgesagt  wird !) 
habe  sich  ein  grosser  Theil  der  Versprengten,  unter  ihnen 
auch  die  Apostel,    nicht  bewegen   lassen  (so  Baumff.).  — 

*)  Beachte  die  KUmaap  der  drei  Angaben  über  Saulus  7,  &9.  Q, 
1.  u.  3.;  auch  wie  die  zweite  u.  dritte  gegensätzlich  ein|fewohen  sind, 
w»d  wie  alle  drei  offenbar  echon  auf  die  spatere  Wichtigkeit  des 
Hannes  vorbereiten  sollen. 
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x.  JSaiAaQ€lag)  Nur  diess  Land  ist  hier  genannt  zur  Vor- 
bereitung der  folgenden  Geschichte  V.  5  ff.  Weitere  Ver- 
Sprengung  s.  11,  19.  —  TtXrjv  tcSv  OTtooT,)  Diess  erklärt 
sich  (gegen  Schleierm.,  Schneckenb,  u.  M. ,  welche  diese 
Angaben  unwahrscheinlich  finden)  durch  die  grössere  Stand- 
haftigkeit  der  Apostel,  welche  jetzt  noch  u.  ohne  nähere 
göttliche  Weisung  in  dem  Mittelpunkte  der  Theokratie,  der 
ihrer  damaligen  Anschauung  auch  das  Gentrum  der  neuen 
Theokratie  war,  zu  verharren  entschlossen  waren  *).  Sie 
wussten  sich  ja  als  die  verordneten  Träger  und  TtQoytayw- 
viatal  (Oec.)  der  Sache  ihres  Herrn. 

V.  2.  3.  Der  Zusammenhang  von  V.  J  —  3.  -beruht 
auf  dem  doppelten  Gegensatze,  dass  trotz  des  an  jenem 
Tage  geschehenen  Ausbruches  der  Verfolgung  dennoch  die 
Leiche  des  Märtyrers  von  frommen  Juden  geehrt  wurde, 
dass  aber  hiergegen  wieder  der  Verfolgungseifer  des  Saulus 
im  schroffen  Gegentheile  stand.  An  ienem  Tage  entstand 
eine  grosse  Verfolgung  (V.  l.)»  Diess  hinderte  jedoch  nicht, 
dass  fromme  Männer  den  Steph,  bestatteten  und  betrauer- 
ten (V.  2.);  Saulus  aber  verwüstete  bei  jener  Verfolgung, 
welche  entstand,  die  (Jerusalemische)  Gemeinde  (V.  3.). 
L*rig  ist  demnach  das  gewöhnliche  Urtheil,  es  herrsche  hier 
Verbind ungslosigkeit  (V.  2.  sei  ein  Nachtrag,  de  Wette% 
welche  entweder  (Olsh.,  Bleek)  aus  der  auszugs weisen  Be- 
handlung verschiedener  Quellen  zu  erklären  sei,  oder  (Zieg^ 
ler  in  Gabler*s  Journ.  f.  theol.  Lit.  I.  p.  155.)  iyivevo  di 
—  aTtoanohav  als  Interpolation  beurkunde,  oder  {Heinrichs, 
Kuinoel)  wenigstens  noth wendig  mache,  diese  Worte  für 
versetzt  zn  halten,  so  dass  sie  ursprünglich  nach  V.  2.  ge- 
standen hätten**).  —  cvyxo^/^cty,  zusammentragen, 
dann:  von  dem  Todten,  welchen  man  zu  den  übrigen  Lei- 
chen in  die  Grabstätte  trägt,  und  überhaupt:  bestatten. 
Soph.  Aj.  1048.  Plut.  SuU.  38.  Nach  Schol.  z.  Soph.  1. 
1.  u.  Phavorin.  ist  der  Ausdruck  vom  Sammeln  derErndte- 
früchte  entlehnt.  Vrgl.  Hiob  5,  26.  —  Die  avÖQsg  evXa- 
ßslg  sind  nicht  (gegen  Heinrichs,  Ewald)  Christen,  son- 
dern, wie  es  der  Zusammenhang  fordert,  religiöse  Judeti, 
welche  in  ihrer  frommen  Gewissenhaftigkeit  (vrgl.  2,  5.) 
mit  stiller  Zuneigung  zum  Ghristentbum  (vrgl.  Joseph,  von 


♦)  Ganz  unzutreffend,  jenes  ndvtss  pressend,  fragt  hiergegen 
Zelier  p.  153.:  „Wozu  war  das  nöthig,  wenn  alle  ikJe  Anhänger 
zerstreut  waren?" 

**)    Nach  Schtoanb.  -p,  325.  soll  V.  1.  eine  Einschiebung  aus  der 
Biographie  des  Petrus  sein. 
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Arimath.  u.  Nikodemus)  die  Unschuld  des  Gesteinigten  za 
ehren  den  Muth  haben.  Christen  würde  man  wohl  gehin- 
dert, und  Luk.  würde  sie  näher  bezeichnet  haben.  —  xo- 
netcg:  S^rjvog  fiewä  ipaaxA)  %Biqiiv,  Hesych,  S.  Gen.  50, 
10.  1.  Makk.  2,  70.  Nicarch.  30.  Plut  Fab.  17.  Heyne 
Obss.  in  TibuU.  p.  71.  —  ilvfiaiveto)  er  verwüstete, 
vrgl.  9,  21.  Gal.  1,  13.  Wie  er  dabei  verfuhr,  sagt  der 
fönende  Satz,  daher  nach  t.  heul,  ein  Kolon  zu  setzen  ist 
—  xatä  Tovg  ol'x.  eigTtOQ.)  hausweise  (Hans  für  Haus, 
Matth.  24,  7.  Winer  p.  374.)  eingehend.  —  avQtav)  schlep- 
pend. S.  Tittm.  Synon.  N.  T.  p.  67  f.  u.  Wetst.  Vrgl.  14, 
19.  17,  3.     Arrian.  Epict.  1,  29. 

V.  4.  5.  Ji^X^ov)  sie  kamen  durchhin,  sie  terbrei- 
teten  sich  durch  die  Länder,  in  welche  sie  geflohen  wa- 
ren *).  —  V.  5.  wird  nun  von  den  vorher  allgemein  bezeich- 
neten misdonsthätigen  Versprengten  ein  Einzelner  hervor- 
gehoben und  seine  Wirksamkeit  geschildert,  nämlich  Fhi- 
Uppus,  nicht  der  Apostel,  wie  vonPolycrat.  b.  Eus.  b,  31, 
2.  5,  24,  1.  irrig  angenommen  ist  (s.  dagegen  V.  1.  14.,  u, 
überh.  Zeller  p.  154  ff.  Ewald  p.  235  f.),  sondern  der  6, 
5.  21,  8.  Genannte.  Dass  die  Verfolgung  besonders  heftig 
gegen  die  Dienstgenossen  des  Steph.  sich  richtete,  war  sehr 
natürlich.  Beachte  aber,  wie  bei  diesen  Versprenoten  und 
selbst  bei  Philippus  die  Predigt  nicht  an  ein  vorhandenes 
besonderes  Amt  gebunden  war.  Mit  ihrem  Predigen  war 
wohl  der  neue  Dienst  (der  der  Evangelisten  21,  8.  Eph.  4, 
II.)  sofort  thatsächlich  nach  dem  Bedürfniss  unter  Leitung 
des  Geistes  gegeben.  —  xateX^.)  von  Jerusalem  aus.  — 
tlg  TtoXiv  Trjg  lafiaq)  in  eine  Stadt  Samariens.  Wel- 
che es  gewesen  sei  (die  Hauptstadt,  meint  Orot. ,  auch 
Ewald;  vielleicht  «feÄ^ ,  meint  OfcA.),  ist  ganz  unbe- 
stimmt zu  lassen  und  war  wahrscheinlich  dem  Luk.  selbst 
unbekannt  Vrgl.  Job.  4,  5  Kuinoel  nach  Erasm.,  Beza, 
Calvin,  Calov.  u.  M.  nimmt  vrig  Safiag.  als  Namen  nicht 
des  Lfuides,  sondern  der  Hauptstadt  {Sebaste,  die  aber  auch 
Samarien  hiess,  Joseph.  Antt.  18,  6,  2.).  Zwar  wäre  dann 
nicht,  wie  Olsh.  meint,  vor  ftohv  der  Artikel  nothwendig 
gewesen  (Poppe  ad  Thuc.  1,  10.  Ellendt  Lex.  Soph.  11. 
p.  137.,  vrgl.  Luk.  2,  4.  11.  2.  Petr.  2,  6.);  auch  ist  ^o- 
Xig  mit  Genit.  des  Stadtnamens  Griechisches  Idiom  (Euhnk. 
Epp.  Grit.  p.  186.);  aber  entscheidend  widersteht  V.  9.  wo 

♦)  Das  ol  fikv  ovv  SwanaqivTts  wird  11,  19.  wieder  aufgenom- 
men, wodurch  sich  das  lange  zwischenliegende  Stück  als  aus  beson- 
deren hier  eingearbeiteten  Quellen  geflossen  zu  erkennen  giebt. 
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T^$  SctfucQ.  offenbar  Landesname  {to  e&vog)  ist.  S.  auch 
z.  V.  14.  —  avTolg)  nämlich  den  Leuten  in  dieser  Stadt. 
V.  6.  7*  ÜQogelxov)  sie  (achteten  darauf,  bezeichnet 
das  auimerkende  geneigte  Interesse.  16,  14.  Hebr.  2,  1. 
I.Tim.  1,  4.,  oft  bei  Griechen;  Jacobs  ad  Ach.  Tat.  p.  882. 
Die  Erklärung  fidem  praebebant  (Krebs ,  Heinr. ,  Ktdnoel 
u.  M.)  verwechselt  den  Erfolg  des  jtqoqi%uv  (V,  12.)  mit 
diesem  selbst,  welche  Verwechselung  bei  sdlen  angeführten 
Beweisstellen  begangen  wird.  —  iv  vq  änoveip  (xv^ovg 
H.  etc.)  beim  Hören  u.  8.  w.,  während  sie  hörten.  —  V.  7. 
werden  mehr  als  5,  16.  die  natürlichen  Kranken  (rcaqaXeX. 
X.  xa>Ao^),  welche  geheilt  wurden  (^id-eqaTtevd'.) ,  ausarück- 
lieh  von  Besessenen  unterschieden  (vrgL  Luk.  4,  40  f.), 
deren  Dämonen  mit  grossem  Geschrei  ausfuhren  (i^^QX^o). 

—  Beachte  den  Artikel  vor  i%Qv%(av :  Vieler  aon  denen,  toeU 
che  u.  s.  w.,  also  nicht  AUer,  Die  Structur  betreffend,  so 
ist  TtoXXüv  von  dem  nach  Ttv&i^oita  dyui'd'aQta  wieder  zu 
denkenden  rd  7tv&bficit<x  ma^.  (s.  Matthiae  p.  1533,  KUh- 
ner  IL  p.  602.)  abhängig. 

V.  9.  2L(io)v)  ist  nicht  identisch  ^egen  Seum., 
Krebs,  Kosenm. ,  Kuinoel,  Neander,  de  Wette,  Hilgenf., 
vrgl.  auch  Oieseler  Kirchengesch.  I.  §.  18.  8.  u.  M.)  mit 
dem  Simon  aus  Cypem  b.  Joseph.  Antt.  20,  7,  2-  *),  wel- 
chen späterhin  der  Procurator  Felix  gebrauchte,  um  die 
DrusiUa,  Gattin  des  Königs  AzizuB  von  Emesa  in  Syrien, 
ihrem  Gemahle  abwendig  zu  machen.  Denn  1)  Justin. 
Apol.  I.  26.  (vrgl.  Clem.  Hom.  1,  15.  2,  22.)  berichtet  aus- 
drücklich. Simon  sei  au9  dem  Flecken  Gitthon  in  Sama- 
rieii  gewesen;  Justin  selbst  aber  war  ein  Samaritaner,  da^ 
her  um  so  weniger  bei  ihm  an  eine  Verwechselung  mit  dem 
Cyprischen  Städtenamen,  Kiuov  (Tbuc.  1,  112,  1.)  zu  den- 
ken ist.  2)  Die  Gleichheit  de^  Namens  kann  bei  der  gra- 
sten Gangbarkeit  desselben  gar  nichts  beweisen,  eben  so 
wenig  die  Behauptung,  dass  die*  Samaritaner  einen  Einheit 
mischen  schwerlich  vergöttert  haben  würden  (V.  10.),  Letz- 
teres ist  sogar  aus  dem  Nationalstol^e  erklärbarer,  als  es 
hinsichtlich  eines  Cypriers  sein  würde.  —  ftQov7triQ%ev) 
er  b^and  sich  vorher  (schon  vor  dem  Auftreten  des  Phi- 
lippus)  in  der  Stadt.  Das  folgende  fiayevmv  etc.  fügt  dann 
hinzu,  in  welcher  Thätigkeit  er  da  war;  vrgl.  Luk.  23,  12» 

—  fiayevfüv)  Zaub^künste  treibend,  nur  hier  im  N.  T., 
aber  s.  Eur.  Iph.  T.  1337.     Meleag.  12.    Clearch.  b.  Athen, 


*)    Pie  Worte  des  Joseph,  hftt  iVeanrf.  p.  107  f.  gänzlich  missr 
verstanden.    S.  Zelkr  p.  164  f. 
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6.  p.  256.  E.  JacobM  ad  Anthol.  VI.  p.  29.  Die  magische 
Thätigkeit  der  damals  im  Oriente  sehr  häufig  herumstrei- 
fenden Gbeten  erstreckte  hieb  hauptsächlich  auf  die  prun- 
kende Anwendung  physicalischer  Kenntnisse  zu  gaukelhaf- 
ten  Todten-  und  Dämonenbeschwörungen^  zu  Einwirkungen 
auf  die  Gottheit,  zu  Zaubereien,  Krankenheilnngen,  Weissa- 
gungen aus  den  Sternen  u.  dergl.,  wobei  Ideen  und  For- 
meln der  orientalisch-Griechischen  Theosophie  zur  Schau 
getragen  wurden.  S.  Neander  Gesch.  d.  Pflanz,  u.  Leit.  d. 
Christi.  K.  I.  p.  99  f.  MiMer  in  Herzo^B  Encykl.  VIII.  p. 

675  ff.    —   %iva iiiyav)   Etwas    Bestimmteres    ist 

hiemach  dem  Simon  nicht  in  den  Mund  zu  legen,  sondern 
der  Text  berichtet  nur  allgemein  seine  grossthuende  Selbst" 
erhebunff,  die  sich  je  nach  den  Umständen  sehr  verschie- 
den geäussert  haben  mag,  immer  aber  darauf  hinauskam, 
er  selbst  sei  eine  getoisse  ausserordentliche  Persönlichkeit, 
Vielleicht  hat  Simon  absichtlich  eine  bestimmtere  Selbstbe- 
zeichnung  vermieden,  um  dem  Preise  des  Volks  ein  desto 
höheres  Ziel  zu  lassen  zur  Bezeichnung  dessen  (V.  10.), 
wofür  er  selbst  gehalten  sein  wollte.  —  eav%6v)  lEtt  ver- 
fahr also  ganz  anders  als  Philippus,  welcher  Christum  pre- 
digte V.  5.    Vrgl.  Apoc.   2,  20. 

V.  10.  nQoqe%%ov)  ganz  wie  V.  6.  —  aito  fimgoC 
^(og  fieyäXov)  Bezeichnung  der  Gesammtheit  vom  Kleinen 
und  bis  zum  Grossen,  d.  i.  Jung  und  Alt,  Vrgl.  Hebr. 
8,  11.  Act.  26,  22.  Bar.  1,  4,  Judith  13,  4.  13.  1.  Makk. 
5,  45.  LXX.  Gen.  19,  11.  Jerem,  42,  1.  al.  —  ovtog 
icTtP  ri  dvv.  T.  &soZ  ij  x«A.  lisy,)  dieser  ist  die  gross- 
geheissene  Qotteshraft  Die  Samariter  glaubten,  Simon  sei 
die  als  menschliche  Persönlichkeit  unter  ihnen  erschienene 
und  wirkende  aus  Gott  emanirte  Kraft,  welche,  als  die 
höchste  der  Gotteskräfte,  Yxxt  i^ofjfrj»  als  die  /u^^aJb?  von 
ihnen  mit  specifischer  Benennung  bezeichnet  ward.  Wahr- 
sheinlich  war  damals  die  orientalisch-Alexandrinische  Idee 
von  der  welterschaffenden  Manifestation  des  verborgenen 
Gottes  (dem  Logos,  welchen  auch  Philo  ^tjtQonoJUg  Ttaoiav 
t(av  dvpdfietat^  %ov  d-sov  nennt)  unter  ihnen  gangbar  gewor- 
den, und  in  Simon  sahen  sie  diesen  Ausfluss  der  Grpttheit 
durch  Incarnation  vermenschlicht,  —  ein  Glaube,  welchen 
gewiss  Simon  selbst  anzuregen  und  zu  fördern  klug  genug 
gewesen  war,  und  welcher  es  mehr  als  wahrscheinlich  macht, 
dass  der  Magier,  dem  das  nahe  Christenthum  nicht  unbe- 
kannt sein  konnte,  in  seiner  Rolle  eine  Christo  ähnliche 
Erscheinung  darzustellen  im  Plane  hatte;  vrgl.  Ewald, 
Der  Glaube  der  S^^mariter  an  Simon  war  also  seiA^m  In- 
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halte  nach  ein  Analogon  des:  6  X6yog  aag^  iyivetOy  und 
diente  daher  zur  Vorbereitung  auf  den  ihnen  nadiher  von 
Philippus  gepredigten  wahren  und  bestimmten  Messiasglau- 
ben; jener  ward  die  Brücke  des  letztem.  Trrig  legten  schon 
PhüaBtr.  Haer.  29,  u.  neuerlich  OfoA.,  de  Wette  u.  M.  die 
Worte  Tj  ivvafiig  etc.  dem  Simon  selbst  in  den  Mund,  so 
dass  sie  nur  ein  Widerhall  dessen  seien,  was  der  Ooet 
selbst  *)  prahlerisch  von  sich  ausgesagt  habe.    Diess  ist  wi- 

*)  Nach  Hieran,  in  Mattb.  24.  hat  er  von  sich  behauptet:  „Ego 
8um  sermo  Dei,  ego  sum  speciosus,  ego  paracletus,  ego  omnipotens, 
ego  omnia  Dei."  Gewiss  eine  Erdichtung  der  spätem  Simonianer, 
welche  specifisch  christliche  Glaubenselemente  aui  den  Simon  zurück- 
trugen. Aber  diess  und  Aehnliches,  was  dem  Simon  in  den  Mund 
gelegt  (dem.  Homil.  2,  22.  25. :  er  sei  avandrij  rtg  övvafjLig  xal  avrov 
tov  jov  xoOfjLov  xrCaavTog  &€qv;  Iren.  1,  23.  er  sei  der  unter  den  Juden 
als  Sohn  erschienene,  welcher  aber  unter  den  Samaritern  als  Vater, 
unter  den  übrigen  Völkern  als  heiliger  Geist  gekommen  sei) ,  von 
Gegnern  aber  abenteuerlich  breitgetreten  ward,  weist  aut  ein  der 
Menschwerdung  des  Logos  analoges  Incarnationsverhäitnias  zurück, 
unter  welchem  die  Anhänger  des  Simon  ihn  sich  vorgestellt  haben, 
was  de  Wette  mit  Unrecht  lenket,  den  Ausdruck:  „die  grosse  Kraft 
Gottes"  auf  die  Vorstellung  eines  Engels  zurückfahrend.  Das  ist  zu 
wenig;  alle  alten  Nachrichten  über  Simon,  so  wie  über  seine  angeb- 
liche Begleiterin,  die  Allmutter  der  Engel  und  Mächte  Helena,  füh- 
ren auf  eine  MessiasroWe ,  die  er  spielte,  wohin  auch  der  Name  6 
*EaT(oSy  mit  welchem  er  sich  nach  den  Giemen tinen  nannte,  weist. 
Dieser  Name  (schwerlich  richtig  von  Ritschi  altkath.  Kirche  p.  228  f. 
aus  onfttarr^asi  Deut.  18,  15.  18.  erklärt)  bezeichnet  den  Unvergängli- 
chen und  Unveränderlichen.  S.  -  ausserdem  über  Simon  und  seine 
Lehre  nach  den  Clementinen:  Uhlhorn  die  Homil.  u.  Recognit.  des 
Clemens  Rom.  p.  281  ff.  Zeller  p.  159  ff.  und  über  die  ganze  ver- 
schiedenartige Entwicklung  der  alten  Sagen  von  ihm  Mülkr  in  Her- 
zog* s  Encykl.  XIV.  p.  391  ff. ;  über  seine  Aeonen-  und  Syzygien-Lehre : 
Philosoph.  Orig.  6,  7  ff.  Nach  Baur  u.  Zeller  hat  der  Magier  gar 
nicht  existirt,  sondern  die  Sage  von  ihm,  aus  christlicher  Polemik  ge- 

gm  die  Samaritische  Verehrung  des  Sonnengottes,  des  orientalischen 
ercules  (Baal-Melkart),  hervorgegangen,  ist  nichts  als  eine  feindse- 
lige Travestie  des  Ap,  Paulus  und  seines  anünomistischen  VTirkens. 
Vrel.  auch  Hilgenf.  d.  dement.  Recognit.  p.  319  f.  Volehmar  in 
d.  theol.  Jahrb.  1856.  p.  279  ff.  Die  Apostelgesch.  habe  zwar  die 
Simonssage  aufgenommen,  aber  die  Beziehung  auf  Paulus  abgeschnit- 
ten. So  kehrt  man  die  Verhältnisse  gradezu  um.  Die  Geschichte 
vom  Magier  Simon  an  u.  St.  wurde  in  den  Clementinen  im  antipan- 
linischen  Interesse  weiter  ausgesponnen.  Die  Apostelgeschichte  hat 
die  feindliche  Beziehung  auf  Paulus  nicht  abgeschnitten,  sondern  die 
Clementinen  haben  sie  hinzugethan,  und  darnach  zur  Bestreitung  des 
Paulinismus  und  Gnosticismus  die  Geschichte  weiter  ausstaffirt,  ja 
hin  und  wieder  den  Paulus  selbst  als  Simon  karrikirt.  Man  geht 
ungeschichtlich  zu  Werke,  wenn  man  die  einfachen  Berichte  des  N. 
T.  mit  späteren  ungeschichtlichen  Auswüchsen  und  Entstellungen 
auf  gleiche  Linie  stellt,   und  durch  letztere  die  ersteren  als  gleich- 
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der  den  Text,  welcher  yon  der  Aussage  des  Magiers  sdbst 
(V.  9.)  hier  das  Urtbeil  des  bethörten  Volks  ausdrücklich 
uoterscfaeidet.  Jener  hatte  sich  unbestimmt  charakterisirt; 
dieses  nrtheilte  bestimmt  nnd  bekannte  (Uyorfsg)  das  Höchste 
TOD  ihm;  wodurch  es  der  Absicht  des  Gauklers  entsprach. 

V.  12.  Sie  Glaubten  dem  Philippus,  welcher  die  HeHs- 
hotschaft  vom  Ctotiesreich  und  vom  Namen  Jesu  Christi 
fierkändigte.  —  svayyeXllI^.  nur  hier  (s.  d.  krit.  Anm.)  mit 
ftsqiy  aber  s.  Rom.  1,  3.  Joseph.  Antt  15,  7,  2.  —  Den 
Messias,  welchen  die  Samariter  erwarteten,  nannten  sie 
W^ri  oder  SH^n,  der  Wiederkehrende  ^  und  betrachteten 
ihn  als  den  allgemeinen,  nicht  blos  politischen,  sondern 
mehr  noch  religiös- sittlichen  Erneuerer.     S.  z.  Joh.  4,  2ö. 

V.  13.  ^Eftlarevas)  auch  seinerseits  (x.  avTog)^  wie 
die  übrigen  Samariter,  ward  er  gläubig ^   nämlich  ebenfalls 

SOiXiftTtw  svayyeXi^o/divw  etc.  Ganz  textwidrig  ist  die 
ßinung  (^Grot,,  Cleric,  Mosenm. ,  KuinoelU  Simon  habe 
Jesom  nur  für  einen  hohen  Magier  und  Wunaerthäter,  nicht 
für  den  Messias,  gebalten,  und  nur  in  so  fem  an  ihn  ge- 
glaubt. Er  ward  durch  die  Predigt  und  die  Wunder  des 
Philippus  wirklich  zum  Glauben  an  Jesum  als  den  Messias 
bewogen.  Doch  war  dieser  sein  Glaube  nur  historisch  und 
verstandesmässig,  ohne  Umwandlung  des  innern  Lebens  *) 
zur  Folge  zn  haben;  daher  er  bald  nachher  zu  dem  V. 
18  f.  Erzählten  fähig  war.  Die  wirkliche  f^erdvoux  ist  nicht 
einmal  V.  24.  bei  ihm  erweckt.  TreflFend  Ogrill,:  ißaTt- 
tia^y  dm  ov%  iworvia&Tj.  —  i^lararo)  er,  der  vorher 
selbst  i^iCTwv  to  eSyog  gewesen  war! 

V.  14.  15  ff.  Ol  iv  'Isooa.  dft6at.)  ceht  nach  V. 
1.  auf  alle  Apostel,  —  das  Gollegium  derselben,  welches 
zwei  seiner  angesehensten  Mitglieder  (Gal.  2,  9.)  abord- 
nete. —  JSafidQsia)  auch  hier  Name  des  Landes;  s.  V. 
5.  9.  Von  dem  Erfolge,  welchen  die  Missionsthätigkeit  des 
Philippus  in  jener  einzelnen  Stadt  hatte,  datirt  sich  die 
Bekehrung  des  Landes  überhaupt  ^  also  die  Thatsache:  d^- 
dsKtai  ij  Saindgeia  tov   loyov  tov  d'sov  —    Als  Zweck  der 

faUfl  fabelhafte  Gestaltnngen  bestreitet.  Unser  Bericht  enthält  den 
geschichtlich«!  Kern,  aas  welchem  die  späteren  Sa«en  von  dem  Ma- 
gier ^mon  sich  wuchernd  entwickelt  haben ;  der  »amaritische  Son- 
nen- und  Mond-Dienst  aber  hat  mit  der  Qeschichte  des  Simon  nichts 
KQ  thim 

*)    Gut  Bengel:    „Agnovit,  virtutem  Dei  non  esse  in  se,  sed  in 

Philippo .    Non  tarnen  pertigit  ad  fidem  plenam,  justificantem, 

ecnr  pmificantem,  salvantem,  tame^i  ad  eam  pervenisse  speciose  vide- 
retor,  donec  se  aliter  prodidit.'^ 
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Hinsendnng  des  Petrus  u.  Job.  *)  ist  allerdings  naeh  dem 
Texte  (gegen  Soknecieni*)  dasjenige  zu  betrachten,  was  die* 
selben  nach  ihrer  Hinkunft  (V.  150  wirklich  thaten:  für 
die  Oetaufien  sau  beten,  damit  (oft(og)  sie  den  heil.  Geist 
empfingen.  Nicht  als  ob  überhaupt  die  Geistesmittheilung 
ausschliesslich  an  das  Gebet  und  Handauflegen  (Y.  17  f.) 
eines  wirklichen  Apostels  gebunden  gewesen  wäre;  auoh 
nicht  als  ob  hier  unter  dem  Geiste  etwas  Absond^U<^es 
(%o  Twv  atjfieiwPy  Ohrys.  rrgl.  Beza,  Cakin)  gedacht  wer** 
den  mtisste:  sondern  die  Bemerkung  Y.  16,  lässt  die  Taufe 
der  Samariter  ohne  Geistesempfang  als  etwas  Ausserardent' 
liches  erscheinen;  der  epochemachende  Fortschritt  deaChri* 
stenthums  über  die  Gränzen  Judäa's  nach  Samarien  sollte 
nicht  ohne  die  hinzutretende  unmittelbare  apostolische  Wirk- 
samkeit vollzogen  werden.  Yrgl.  Baumg.  p,  175  ff.  Darum 
blieb  der  Geist  zurück  bis  diese  apostolische  Einwirkung 
eintrat.  Die  Sache  aus  der  absichtlichen  Unterlassung  des 
Gebets  um  den  h.  Geist  Seitens  des  Philip^us  (Hofm. 
Schriftbew.  IL  2.  p.  32),  oder  aus  der  Sub/ectivttät  der 
Samariter,  deren  Glaube  nicht  in's  innere  Leben  eingedrun- 
gen gewesen  sei,  zu  erklären  (Neand.  p.  80  f.  1040)  hat 
man  im  Texte  kein  Recht,  um  so  weniger  als  nicht  von  ei-' 
nem  weitem  Unterrichte  der  Apostel,  sondern  eben  nur 
von  ihrem  Gebet  Tund  Händeaufiegen)  die  Bede  ist  *♦) ,  in 
dessen  Wirkung  allerdings  die  grössere  i^ovala  vor  der  des 
Pbilippus  als  des  blosen  Evangelisten  geschichtlich  hervor- 
trat, weil  die  entstehende  Kirche  Samariens  nicht  anders 
als  gleich  im  lebendigen  Zusammenhange  mit  den  Aposteln 

*)  welche  Baur  (I,  p.  47.  ed.  2.)  aus  dem  Interesse  des  Judais- 
mm ,  die  neuen  Gemeinden  in  Äbhänfigkeü  von  Jents.  zu  setzen  und 
einer  zu  freien  Entwickelung  de?  HeUenistisohen  Prineips  vQrzvlxKi- 
gen,  herleitet  S.  dagegen  Schneckenb,  in  d.  Stnd.  u*  Krit.  18^.  p. 
542  ff,,  welcher  aber  ebsnfalls  eintragend  meint,  die  Bekehrung  der 
Samariter  aei  bedenklich  erschienen  und  habe  eine  genauere  Unter- 
suchung verlangt. 

**)  V.  15.  vrgl.  mit  V.  17.  18.  zeigt  klar  das  Verhaltmas  de«  (»e- 
bets  BUF  Handauflegung.  Das  Gfebet  erwirkte  bei  Oqü  die  MitthM- 
lung  des  Geistes ,  aber  die  Handauflegung  ward ,  nachdem  man 
um  den  Geist  gebeten  hatte,  das  Mittheilungs- FaAtAki»/  desselben.  Sie 
war  allerdings  symbolischer  Natur,  aber  kein  bloses  und  unwirksa- 
mes Symbol,  sondern  der  wirksame  Leiter  der  erbetenen  Gaben. 
Vrgl.  z.  6,  6.  Auch  19,  5.  wird  sie  nach  der  Taufe  angewendet, 
waa.  mit  dem  Erfolge  der  Geistesmittheilung.  Dagegen  wäre  sie  10, 
48.  zu  spät  gekommen.  Wenn  sie  in  Fällen  gewöhnlichen  Taufeiut, 
dessen  Geisteswirkung  nicht  an  apostolische  Handauflegung,  wie  hier 
'gebunden  war  (s.  1.  Kor.  1,  14—17.  12,  13.  Tit.  3i  5.),  nicht  beson- 
ders erwähnt  wird,  ist  sie  als  selbstverst^dlich  zu  b  e^räoht^i,  Hebr. 
6,  2. 
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selbst  ihr  Leben  efitwickeln  eoUte  %  Das  Wumierhare 
der  apostolischen  Einwirkung  ist  als  mit  der  gansen  Stel* 
lang  und  Aufgabe  der  Apostel  fusammeohäagend  anzuer* 
keimeii,  nicht  aber  in  das  Gebiet  einer  spätem  Zeitaor 
scbaaung  zu  verweisen  (Zeller,  Holizm.)  —  dide%%ai) 
oufgenommen  habe;  s.  17,  7.  Winer  p.  246.  Valektn  p. 
437.  ^  xavaßdrTeg)  nämlich  in  das  tiefer  gelegene  Sa- 
marien.  —  ovSiTtto  yciQ  ^v)  denn  noch  gar  nicht  ioar  er 
XL.  6.  w.  —  fiovov  di  ß%ßctftTi0fiivoi,  etc.)  ledigUeh 
aber  in  dem  Zuetande  Getaufter  (nicht  zuf^eich  auch  Be« 
geiatarter)  be&nden  sie  sich. 

V.  18.  Die  Geistesmittheilang  war  siehtbar  (Idiirj  $• 
i  krit.  Anm.)  an  den  Geberden  und  Oesticolationen  der 
Begdsterten,  vielleicht  auch  an  ähnlidien  Phänomene,  wie 
beim  Pfingstfeste  in  Jerus.  erschi^ien  waren.  —  Ob  Simon 
teUit  den  Oeiet  empfangen?  Gewiss  nicht,  da  diess  ihn 
imfähig  ^macht  haben  würde,  alsbald  den  Geldvorschlag 
m  thun.  Er  sah  den  Erfolg  der  apostolischen  Handaufle* 
gang  an  Anderen  *  da  wartet  «ein  ungeduldiges  Begeh- 
rea  die  eigene  Er&hrung  nicht  einmal  ab  (die  Kraft  des 
apostoUscben  Gebets  würde  auch  ihn  ergriffen  und  mit 
m^  Geiste  erfüllt  haben),  und  ehe  die  Reihe  der  Hand- 
aofiegung  ihn  selbst  trifit,  stellt  er  seinen  Antrag,  vielleiobt 
selbst  als  Bedingung  sich  die  Hände  auflegen  zu  lassen. 
KuinoeFs  Urtheil,  er  habe  aus  Stolz  es  gar  nicht  für  nöthig 
^halten,  dass  ihm  die  Hände  aufgelegt  wür<|en,  i9t  aus 
1»*  hait  gegriffen.  Das  Motiv  seinee  Antrages  war  die 
S§lb^»ucbt  im  Interesse  seines  magischen  Gewerbes;  sehr 
natürlich  würdigte  er  nämlich  die  Geistesmittheilung,  d^ren 
iD&nei«  Erfahrung  ihm  fremd  war,  nur  nach  den  auffallen^ 
im  aussäen  Erschwungen,  und  sab  daher  in  den  Apo^ 
stein  die  Inhaber  einer  höb«rn  ihm  selbst  noch  unbekann- 
ten magischen  Kraft,  deren  Besitz  er  als  Goet  sich  wünsch- 
te, „ne  quid  sibi  deesset  ad  ostentationem  et  quaestum*', 
Brßsfn» 

V.  20,  21.  Dein  Geld  sei  sammt  dir  in's  Verderben, 
i  i*  Unheil,  Mes^anisches  Strafverderben,  komj»e  über 
im  (Seid  und  dich  selbst!  Das  8ünde»g^d  ißt  im  Schwün- 
ge der  Rede  wie  etwas  Persönliches,  der  aTtciXeia  Fähiges, 
vorgestellt.  —  el^ij  eis  (XTCciX.)  gangbare  Attraction:  ge- 
raihe  in^s  Verderben  und  sei   im  V.  S,  Winer  p.  336  f. 


♦)  Sebop  diese  gww  besondere  Sachlage  hätte  von  der  katholh- 
sehen  Begrüpdiuag  der  Firmung  durch  u.  St.  (s.  noch  Beekn)  abhal- 
ten sollen. 
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Vrgl.  V.  23.  —  Twv  äwQeav  %ov  d-BOv)  ftjv  i^ovaiav 
tavrrjVy  tva  etc.  V.  19.  Beachte  aber  die  gegensätzlich  ge- 
wählte Bezeichnung.  —  ivoficaag)  gemeint  wärest,  nämr 
lieh  bei  deinem  gemachten  Antrage.  •—  fieglg  oväe  ycXij^. 
Qog)  Synonyma,  von  denen  das  zweite  den  Begriff  bildlich 
ausdrückt:  Theil  noch  Laos.  Vrgl.  Deut.  12,  12.  14,  27, 
29.  Jes.  57,  6.  Die  Rede  ist  angeleff entlich,  —  iv  r^  16- 
Y(p  TOVT(p)  an  diesem  Worte,  d.  i.  an  der  in  Rede  stehen- 
den i^ovaia  der  Geistesvermittelung.  Eintragend  Lange: 
an  diesem  Wort,  das  aus  den  Herzen  der  begeisterten  Gläu- 
bigen quillt.  Sehr  gangbar  ist  auch  bei  Glassikern  k6yog 
von  der  „^psa  causa,  de  qua  disceptatür^,  Ast  Lex.  Plat. 
II.  p.  256.  Brunei  ad  Soph.  Aj.  1268.  Wolf  ad  Dem. 
Lept.  p.  277.  Nägelsb,  z.  llias  p.  41.  f.  ed.  3.  Andere 
wie  Olsh.  u.  Neand.  nach  Orot,  erklären  XSyog  vom  Eoan- 
gelium,  an  dessen  Segnungen  dem  Simon  aller  Antheil  ab- 
gesprochen werde.  Allein  dann  müsste  der  Gontext,  in 
welchem  aber  von  der  Lehre  gar  nicht  die  Rede  ist,  diese 
Beziehung  darbieten.  —  evd-ela)  grade,  d.  i.  rechtschaffen 
(vrgl.  Sap.  9,  3.  Sir.  7,  6.);  denn  Simon  gedachte  eine 
nicht  für  ihn  bestimmte  i^ovala,  und  aus  unsittlichem  Be- 
weggrunde und  durch  ein  unrechtes  Mittel  zu  erwerben 
(xTcra^at).  Darin  liegt  das  unsittliche  Wesen  der  Simonie, 
deren  Quelle  die  Selbstsucht  ist.  Vrgl.  das  ethische  axo- 
XUg  (Luk.  3,  5.),  2,  40.  PhiL  2,  15.  „Cor  arx  boni  et 
mali*',  Beng.,  Delitzsch  Psychol.  p.  250. 

V.  22.  23.  u47tb  TTJg  xax.)  d.  i.  dich  abwendend 
von.  Hebr.  6,  1.  Vrgl.  z.  2.  Kor.  11,  3.  —  ei  aqa  dq>e- 
d-rjaeTai,)  bitte  den  Herrn  (Gott,  V.  21.)  und  versuche  da- 
, durch,  ob  etwa  (nach  Lage  der  Sache)  vergeben  werden 
wird.  Vrgl.  z.  Mark.  11,  13.  Rom.  1,  10.  Petrus  stellt 
wegen  des  hohen  Grades  der  Versündigung  die  Vergebung 
auf  Busse  noch  als  zweifelhaft  hin  *).  Kuinoel  nach  Aelte- 
ren  (vrgl.  Heinr.  u.  de  Wette)  meint:  der  Zweifel  betreffe 
die  Bekehrung  des  Simon,  welche  schwerlich  zu  hoffen  ge- 
wesen sei.  Wider  den  Text,  welcher  an  die  Erfüllung  des 
fievctydfjaov  (ohne  welche  die  Vergebung  gar  nicht  demcbar 
war)   noch  das  problematische  ei  aqa  knüpft.    Ueber  den 


*)  Nicht  als  ob  sie  damit  in  die  Willkür  Gottes  gelegt  werde 
(Einwand  de  Wetters) ,  sondern  weil  Gott  bei  der  Grösse  der  Schuld 
nur  anf  die  entsprechende  Innigkeit  und  Wahrheit  der  Busse  und  des 
Ruhigen  Oebets  —  und  wie  zweifelhaft  war  diese  bei  einem  solchen 
Gemüthe!  —  vergeben  konnte.  Die  ganze  Grösse  der  Oe/ahr  sollte 
dem  Simon  in's  Bewusstsein  treten  und  ihm  das  Buss-  und  Betbe- 
dürfniss  schärfen. 
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directen  Ausdruck  durch  Fuiur.  8.  Winer  p.  282.  —  ij 
inivoia)  der  (bewusste)  Plan,  das  Vorhaben,  ist  eine  vox 
media,  welche  lediglich  vom  Contexte  die  Beziehung  in  ho- 
mm  (2.  Makk.  12,  45.  Ar.  Thesm.  766.  al.),  oder,  wie 
hier,  in  malam  pariem  erhält.  S.  die  Stellen  b.  Kypke  II. 
p.  42.  u.  aus  Philo  r  Loesner  p.  198  f.  —  Denn  in  OaUe 
von  Bitterkeit  und  {in)  Bande  von  Buchlosiffieit  sehe  ich 
dich  (gerathen  mid)  handlich,  d.  h.  denn  als  einen  Men- 
schen erkenne  ich  dien,  welcher  in  bittere  Feindseligkeit 
(gegen  das  EvangeL)  wie  in  Oalle,  und  in  Ruchlosigkeit 
wie  in  eine  Fessel  verfallen  ist.  Beide  Genitive  sind  gleidi, 
nänüich  als  Genit.  apposition.  zu  fassen,  daher  xoXrj  7t i^ 
xfiag  nicht  fei  amarum  ist  Tso  gewöhnlich),  wobei  ohne- 
hin TCtK^lag  nur  matt  und  selbstverständlich  wäre.  Viel- 
mehr ist  TtixQca  im  ethischen  Sinne  zu  nehmen,  bitteres, 
hoshaftes  und  feindliches  Wesen  (Rom.  3,  14.  Eph.  4,  31., 
oft  auch  bei  Glassikern,  s.  Valck.  ad  Eur.  Phoen.  963.), 
welches  bildlich  vorgestellt,  OaUe  ist,  in  welche  Simon  ge- 
rathen  war.  In  entsprechender  Vorstellung  ist  die  d6i%la 
als  Bande  gedacht,  die  ihn  umstrickte.  Vrgl.  Jes.  58,  6. 
Ändere  nehmen  avvdeafiög  Bündel  (vrgl.  Herodian.  4, 
12,  IL).  SoAlberii,  Wolf,  Weist.,  Valck.,  KüinoelxiM., 
auch  Ewald,  Damach  würde  aber  der  Genit.  nicht  gleich- 
massig  mit  TtiTCQlag  gefasst  sein,  und  man  müsste  statt 
ddixiag  einen  P^^a/- Ausdruck  erwarten.  Uebrigens  schliesst 
Ewald  aus  diesen  Worten,  dass  ein  heftiger  Streit  zwischen 
Petr.  und  Simon  vorgängig  gewesen  sei,  was  auf  sich  be- 
ruhen muss,  da  der  Text  nichts  angiebt.  —  elvai  elg 
steht  wie  V.  20.  S.  Buttm.  neut.  Gr.  p.  286.  Wortwidrig 
n.  einlegend  Lange  *) :  „dass  du  gerathen  tüillsi  zu  einem 
Gift  —  —  in  der  Gemeinde,^ 

V.  24.  "y^filg)  deren  Gebet  tcirksamnr  sein  muss. 
Zu  detjd'.  mit  TtQog  vrgl.  Ps.  64,  1.  —  STCwg  fitjdev  etc.) 
»poenae  metum,  non  cuipae  horrorem  fatetur",  Beng.  Eine 
DemiUhigung  ist  bei  Simon  eingetreten,  aber  sie  bezieht 
ädi  auf  die  apostolische  Strafdrohung,  deren  Verwirklichung 
er  abgewendet  haben  will,  nicht  auf  den  Grund  dieser  Dro- 
hung, welcher  in  seinem  eigenen  Herzen  lag  und  nur  durch 
die  entsprechende  Busse  entfernt  werden  konnte.  Daher 
ist  auch  seine  Bekehrung,  (welche  schon  Calvin  als  einge- 
treten vermuthet,  vrgl.  Ehrard ,  nicht  erfolgt.  Sie  würde 
als  ein  glänzender  Sieg  des  apostolischen  Wortes  nicht  ver- 
schwiegen sein,  wie  denn  auch  die  kirchengeschichtlichen 
Nachrichten   über   den  beständig  fortgesetzten  Kampf  des 

*)    Vrgl.  auch  Thiersch  Kirche  im  apo^t.  Zeit.  p.  91. 
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Simon  gegen  das  judenapostoliscbo  Evangelium,  trotz  aller 
eingemischten  abenteuerlichen  und  widerspruchsvollen  Fa« 
beln  bis  zu  seinem  Sturz  durch  Petrus  in  Rom,  im  Allge* 
meinen  gegen  jene  Bekehrung  zeugen. 

V.  26.  26.  Tbv  16  f.  t.  xvf.)  Das  Wort,  welches  sie 
redeten,  war  nicht  ihr  Wort,  sondern  Christi^  welcber  durch 
sie  als  seine  Diener  und  Dolmetscher  das  j^angel.  verkün^ 
digen  liess.  Vrgl.  13,  48  f.  16,  35  f.  1#,  10.  20.  Der 
Auetor  principalis  aber  ist  Gott  (10,  36.  >,  daher  noch  häu- 
figer das  Evangel.  o  loyog  tov  &€ov  pnannt  wird  (4,  29. 
31.  6,  2.  u.  oft).  —  ^oXXdg  ze  HWfiag  —  evijyyeL) 
nämlich  auf  ihrem  Bückwege  nach  Jerus.  —  evayyeXiZe'- 
ad^ai  mit  Accus,  d.  Person  (Luk,  9,  18*  Act.  14,  2).  16, 
10.)  ist  selten  und  gehört  der  späten  Gräcität.  S.  Lob^k 
ad  Phryn.  p.  267  f.  —  ayyeXog  de  xvqIqv)  ist  weder 
mit  Eichhorn  dahin  zu  rataonalisiren,  dass  daia  plötzliche 
unwillkürliche  Aufsteigen  eines  nicht  abzuweisenden  inneru 
Dranges  gemeint  sei,  noch  mit  Olsh.  dahin,  da98  kein  iu-t 
dividnalisirt  erscheinendes  Wesen,  sondern  eine  geistige 
Kxs^t  bezeichnet  werde»  durch  welche  dem  Phil,  eine  gei- 
stige Mittheilung  geworden  sei  (die  Bede  ist  ja  nicht  bild- 
lich, wie  Job.  1,  52.,  sondern  rein  historisch).  Vielmehr 
berichtet  Luk.  eine  wirJdiche  Engelerscheinung ,  welche  zu 
Phil  wörtlich  gesprochen.  Diese  Erscheinung  hat  man  hin- 
sichtlich  ihrer  Form  auf  sich  beruhen  zu  lassen,  dfk  ^m 
Trautngesicht  (Eckerm. ,  Heinr. ,  Kuinoet)  im  Texte  nicht 
angedeutet  ist,  auch  nicht  durch  av^anifjd't.y  welches  viel- 
Bddir  {mache  dich  auf)  zur  schildernden  Darstellung  ge- 
hört; vrgl.  z.  5,  17.  Diese  Engelsweisung  erhielt  Phil,  in 
Samarien  (gegen  Zetter,  welcher  ihn  mit  den  Aposteln  nach 
Jerus.  zurückgekehrt  sein  lässt),  während  die  beiden  Apo- 
stel (V.  25.)  auf  ihrer  Bückkehr  nach  Jerus,  begriffen  wa- 
ren. —  rd^ccy  njy,  d.  i.  die  Starke  (Gen.  10,  19.  Jos. 
15,  45.  Jud.  3,  3.""l6,  1.  1.  Makk.  11,  61.),  eine  Philistäi- 
sche  sehr  befestigte  Stadt  an  der  südlichen  Grenzt  Ka- 
naanes, am  Mittelmeere  gelegen.  S.  Stark  Gaza  u.  d.  phi- 
listäische  Küste,  Jena  1852.  Bitter  Erdk.  XVI.  1.  p.  46 ff. 
Arnold  in  Herzog's  Encykl.  IV.  p.  671  ff.  Sie  ward  von 
Alexander  d,  Gr.  erobert  (Plut.  Alex.  25.  Gurt.  4,  6.)  und 
zerstört  (Strabo  16,  2,  30.  p.  759.),  welches  Schicksal  sich 
nach  mannigfachen  Wechseln  i.  J.  96  vor  Gh.  unter  dem 
Jüdischen  König  Alexander  Jannaeus  wiederholte  (Joseph. 
Antt.  13,  13,  8.  Bell.  1,  4,  2.).  Als  Neu-Gaza  vom  Procon- 
sul  Gabinius  58  v.  Gh.  weiter  südlich  wieder  aufgebaut, 
ward  die  Stadt  der  Provinz  Syrien  einverleibt     Ihre  i^er- 
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malige,  wenn  auch  nicht  gänzliche  Zerstörung  geschah 
durch  die  Juden  nicht  lange  vor  der  Belagerung  Jerusa- 
lem's  (Joseph.  Bell.  Jod.  2,  18,  1.).  Jetzt  die  offene 
Stadt  Ghuzzeh.  —  av^^tj  ioTtr  egy/iog)  geht  auf  den 
Weg  (0.  Baumer,  Robins,,  Winer,  BuUm,,  Ewald,  Bauma., 
Lange  und  Aeltere  wie  CasteL,  Beza,  Beng,  u.  A.).  Da 
nämlich  mehrere  Strassen  von  Jerus.  nach  Oaza  führten 
(und  noch  fuhren,  s.  Bobine  IL  p.  748.),  so  bezeichnet  der 
Engel  die  Strasse,  welche  er  meint,  genauer  durch  die  An- 
gabe: dieser  Weg  ist  öde,  d.  h.  er  ist  ein  Wüeienweg, 
fiibrt  durch  einsame,  wenig  bebauete  Landstrecken.  Vrgl. 
2.  Sam.  2,  24.  LXX.  Noch  jetzt  ist  ein  solcher  vorhanden, 
8.  Bobine.  1.  1,  Der  Zweck  dieser  Näherbezeichnung  kann 
nach  dem  Texte  nur  der  sein,  dass  Philippus  keine  andere 
Strasse  einschlüge,  als  die,  auf  welche  er  den  Aethiopier 
nicht  verfehlen,  sondern  wirklich  treffen  würde.  Der  Engel 
wollte  ihn  recht  sicher  weisen.  Andere  Absichten  werden 
ohne  Grund  des  Textes  eingetragen,  wie  z.  B. :  er  habe 
ihn  aller  l^rcA^  oor  (/^n  JtMftfn  überheben  {Chrys,,  Oecum,), 
oder  die  Oertlichkeit- als  passend  zu  ungestörter  evangeli^ 
icher  Wirksamkeit  (Baumg,)  und  zu  tieferem  Gespräch 
[Ewald  Jahrb.  V.  p.  227.)  bezeichnen,  oder  gar  andeuten 
wollen:  die  Strasse  muss  nun  geistig  gebahnt  und  gebaut 
werden  (Lange).  Ohne  Artikel  steht  eQfj^og,  weil  dieses 
überfa.  qualitativ  gedacht  ist.  Wollte  man  o^tj  auf  Oaza 
beziehen  (so  auch  Stark  1.  1.  p.  510  ff.  nach  Brasm.,  CaU 
m,  Orot.  u.  M.),  und  die  Worte  ebenfalls  dem  Engel  zu- 
schreiben, so  müsste  man  e^f^og  zerstört  fassen,  und  diese 
Worte  des  Engels  als  Andeutung,  dass  er  nicht  das  wie- 
deraufgebaute Neu-Gaza,  sondern  das  in  Trümmern  liegende 
Alt-Gaza  meine,  verstehen.  Dem  stände  aber,  obgleich 
nicht  die  geschichtliche  Richtigkeit  (s.  Stark)  ^  doch  der 
Znsammenhang  entgegen,  da  die  nachherige  Begebenheit 
auf  dem  Wege  vorfiel  und  dieser  zu  bezeichnen  war.  An- 
dere betrachten  die  Worte  als  Olosse  des  Lukas  {de  Wette, 
Wieseler  u.  M.  nach  Aelteren).  Aber  bezieht  man  ccvttj 
auf  den  Weg,  so  ist  nicht  abzusehen,  was  Luk.  mit  die- 
ser Bemerkung  will.  Soll  sie  andeuten ,  der  Weg  sei  nicht 
oder  nicht  mehr  gangbar,  so  hat  diess  auf  die  Begebenheit, 
welche  berichtet  wird,  keine  erkennbare  Beziehung.  Wenn 
sie  aber,  wie  Wieseler  p.  401.  meint,  darauf  hinweisen  soll, 
dass  der  Aethiopier  auf  dem  einsamen  Wege  ungestört  und 
laut  lesen  konnte,  so  vermochte  das  kein  Leser  zu  errathen, 
mid  wenigstens  hätte  Luk.  erst  Y.  28.  die  Bemerkung  ma- 
chen müssen.    Bezieht  man  hingegen  ccvti]   in  dieser  ver- 

U9ft»M  KomnMBt.  III.  Thl.  4.  Aufl.  14 
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meintlichen  Anmerkung  des  Luk.  auf  die  Siadt^  so  kann 
man  nur  mit  Hug  u.  Lekebusch  p.  419  f.  annehmen,  Luk. 
habe  die  im  Jüdischen  Kriege  geschehene  Zerstörung  (Jo- 
seph. Bell.  2,  18,  1.)  gemeint.  Aber  auch  so  hätte  die 
Notiz  keine  Bestimmung  im  Yerhältniss  zur  Geschichte, 
bei  welcher  es  ja  nicht  auf  die  Stadt,  sondern  auf  den 
Weg,  als  den  Schauplatz  der  Begebenheit,  ankam.  Zwar 
nehmen  Hug  u.  Lekebusch  an,  die  Neuheit  der  Zerstö- 
rung habe  den  Luk.  bewogen,  sie  hier  bei  der  Erwäh- 
nung von  Gaza  bemerklich  zu  machen;  allein  dagegen  ist 
wiederum,  dass  Luk.  erst  geraume  Zeit  nach  der  Zerstö- 
rung Jerus.  geschrieben  hat  (s«  Einl.  §.  3.).  Ungehörig 
fassen  Eeland,  Wolf,  Krebs  sQtjfiog  unbefestigt^  was  der 
Gontext  an  die  Hand  geben  müsste  (wie  die  Stellen  b. 
Sturz  Lex.  Xen.  II.  p.  359.),  und  wobei  eine  sehr  bedeu- 
tungslose Bemerkung  herauskäme.  Wassenb. ,  Heinr,  u. 
Kuinoel  flüchten  zur  Annahme  einer  glossirenden  Interpo- 
lation. 

V.  27.  Kai  Idov)  Und  siehe  {da  war)  ein  Mann. 
Vrgl.  z.  Matth,  3,  17.  —  evvov%og  dvvdavtjg)  wird,  da 
dwaoTTiq  Substantiv  ist,  am  einfachsten  nicht  verbunden 
genommen  {gewalthahender  Eunuch,  nach  Analogie  von  He- 
rod.  2,  32.,  dvdqvjv  dvvaoTicDV  Ttaldeg,  vrgl.  Sir.  8,  1.), 
sondern  getrennt:  Eunuch,  Gewalthaber,  sodass  eine  dop- 
pelte Apposition ,  statt  findet ;  s.  Bornem,  z.  St.  Die 
nähere  Bestimmung  was  für  ein  Gewaltträger  er  war,  folgt 
hernach  (oberster  Schatzmeister,  yaCjoqwhx^,  Plut.  Mor.  p. 
823.  C.  Athen.  6.  p.  261.  B.).  Die  ausdrückliche  Erwäh- 
nung des  geschlechtlichen  Verhältnisses  hängt  vielleicht  mit 
dem  Universalismus  des  Luk.  im  Gegensatz  mit  Deut.  23, 
1.  zusammen.  Im  Oriente  wurden  Eunuchen  nicht  blos 
zu  Aufsehern  des  Harems,  sondern  auch  überhaupt  zu  den 
wichtigsten  Stellen  des  Hof-  und  Cabinets-Dienstes  genom- 
men {Pignor.  de  servis  p.  371  f.  Winer  Realw.  u.  d.  W. 
Verschnittene),*  daher  €vvov%og  oft  im  Allgemeinen,  ohne 
Rücksicht  auf  die  körperliche  Verstümmelung,  von  Hofbe- 
amten gebraucht  wird.  S.  de  Dieu  z.  St.  Spanh.  ad  Julian. 
Oratt.  p.  174.  Viele  nehmen  daher  an  {Com,  a  Lop.,  de 
Dieu,  Kuinoel,  Olsh,),  der  Aethiopier  sei  kein  Entmannter 
gewesen,  weil  er  (ivriq  heisst  und  nicht  ein  völliger  Heide 
(wie  Euseb,  u.  Nicephor.  wollten),  sondern  nach  V.  30  ff. 
ein  Jude  war,  das  Israelitische  Bürgerrecht  aber  Entmann- 
ten nicht  zukam  (Deut.  23,  1.  Michael.  Mos.  R.  IL  §. 
95.  IV.  §.  185.  Ewald  Alterth.  p.  218.).  Aber  so  wäre 
ja   evvovxogy   mit   welchem   sich  übrigens   das  allgemeine 
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onj^*)  sattsam  verträgt,  ein  ganz  überflüssig  Wort. 
Gleichwohl  macht  schon  der  umstand,  dass  er  bei  der  Köni- 
gin sis  einer  der  Hofdiener  ersten  Ranges  stand,  höchst  wahr- 
scheinlich, er  sei  wirklich  Eunuch  gewesen;  und  der  aus 
Deut  1.  1.  gemachte  Einwand  beseitigt  sich  durch  die  sehr 
oahe  liegende  Annahme,  dass  er  Proselyt  des  Thorea  ge* 
wesen  sei  (yrgl.  z*  Joh.  12,  20.)*  Dass  dieser  geborene 
Heide,  obgleich  Verschnittener,  wirklich  in  die  Gemeinde 
Israers  aufjgenommen  (Baumg.),  mithin  Proselyt  der  Oe* 
rechtigJteii  gewesen  sei,  wie  schon  Calav.  u.  M*  annahmen, 
lässt  sich  weder  aus  Jes.  56,  3—6.,  wo  eine  Verheissung 
der  Messianischen  Zukunft  ist,  an  deren  Heil  auch  die 
Heiden  und  Verschnittenen  Theil  nehmen  sollen,  noch  aus 
dem  Beispiel  des  (von  Baumg.  für  den  Typus  des  Kämme- 
rers gehaltenen)  Ebed  Melecn  Jer.  38,  7  n.,  von  welchem 
nicht  gesagt  wird,  dass  er  völliger  Jude  gewesen  sei,  erhär- 
ten, noch  aus  der  weiten  Reise  des  Mannes  und  aus  seiner 
raschen  Annahme  der  Taufe  schliessen  (Lange  apost.  Zeit- 
alt. II.  p.  109.),  was  ein  sehr  willkürlicher  Schluss  ist. 
Auch  Eus.  2,  1.  bezeichnet  ihn  als  tvhwtoq  i§  id'väv, 
welcher  bekehrt  worden  sei.  Kavöantj  wai*,  wie  Pharao 
bei  den  Aegyptischen  Königen,  gemeinschaftlicher  Eigen- 
name der  Kömginnen  von  Aethiopien,  welches  noch  zu  des 
Enseb.  2^iten  yon  Königinnen  regiert  wurde.  S.  Strabo 
17,  1,  54.  p.  820.  Dio  Cass.  54,  5.  Plin.  N.  H.  6,  35 ,  7. 
Ihre  Residenz  war  Napaia.  S.  bes.  Laurent,  neutest.  Stud. 
p.  140  S.  —  lieber  ya^a^  ein  aus  dem  Persischen  („pecu- 
niam  regiam,  quam  gazam  Persae  vocant^S  Curt.  3,  13,  5.) 
in's  Griechische  und  Lateinische  aufgenommenes  Wort, 
8.  Serv.  ad.  Virgil.  Aen.  1,  119.  Vol.  1.  p.  30.  ed.  Lion. 
Weist,  z.  St.  —  ifti  wie  6,  3.  Nepos  Datam.  5.:  „eazae 
eustos  r^iae^S  —  Die  Ueberlieferung  (Bzoviue  Annal.  ad 
a.  1524*  p.  542^)  nennt  eben  so  unsicher  wie  unwahrschein- 
Uch  (s.  Ludol/Gomm.  ad.  Hist.  Aeth.  p.  89  f.)  denAethio- 
{aer  Indich,  auch  Judich,  und  macht  ihn,  zwar  ohne  ge- 
adiichtUchen  Nachweis,  aber  an  sich  nicht  unwahrschein- 
lich, wenn  auch  eine  so  frühzeitige  dauernde  Grnninng  des 
Christenthums  in  Aethiopien  nicht  geschichtlich  bekannt 
ist,  zum  ersten  Verkündiger  des  Evangel.  unter  seinen 
Landsleuten,  deren  Königin  die  weiterspinnende  Legende 
von  ihm  getauft  werden  lässt  (Niceph.  2,  6.). 


*)    selbst  verheirathet  könnte  er  gewesen  sein.    S.  Gen.   39,  1. 
u.  daza  Knobel, 
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V.  28—31.  Er  las  laut,  s.  V.  30.,  und  höchst  wahr- 
scheinlich aus  der  in  Aegypten  verbreiteten  Debersetzung 
der  LXX.  Vielleicht  war  er  durch  das,  was  er  in  Jerus. 
von  Jesu  und  seinen  Schicksalen  gehört  hatte,  veranlasst 
worden,  grade  mit  Jesaias,  dem  Evangelisten  unter  den 
Propheten,  und  zwar  mit  dem  Abschnitt  vom  Knechte  Got- 
tes, unterwegs  sich  zu  beschäftigen.  Y.  34.  steht  dem  nicht 
entgegen.  —  elTte  de  v.  Ttvevfia  bezeichnet  die  im  In- 
nern vorgenommene  Ansprache  des  heil.  Geistes.  Vrgl.  10, 
19.  —  xoXXi^d'rjTc)  halte  dich  dazu,  trenne  dich  nicht  da^ 
von.  Vrgl.  Ruth  2,  8.  Tob.  6,  17,  1.  Makk.  6,  21.  —  agd 
ye  yi,vciax€i,g  a  avaycvciaii€i,g;)  Aehnliche  Paronoma- 
sieen  *)  s.  b.  Winer  p.  591.  Vrgl.  2.  Kor.  3,  2.  2.  Thess. 
3,  11.  aQa,  num  (mit  dem  schärfenden  ye)  steht  hier  wie 
gewöhnlicn:  „ut  aliquid  sive  verae  sive  fictae  dubitationis 
admisceat",  Buttm.  ad  Charmid.  14.  Vrgl.  Herrn,  ad  Viger. 
p.  823.  u.  z.  Luk.  18,  8.  Gal.  2,  17.  Baeuml.  Partik.  p.  40  f. 
rhilippus  zweifelt  dass  dem  Aethiopier  die  Messianische 
Beziehung  der  Worte,  welche  er  las,  bekannt  sei.  —  Ttcjg 
ycLQ  av  dvvaLfitjv  etc.)  ZeugnissderD^mt^^A  und  En^fäng- 
lichkeit.  av  mit  Optat.  bezeichnet  die  bedingt  gedachte  sub- 
jective,  nuthin  unentschiedene  Möglichkeit.  S.  Kühner  §.  467. 
yoLQ  aber  ist  ohne  ein  vorher  zu  ergänzendes  Nein  zu 
fassen :  wie  doch  nach  Lage  der  Sache.    S.  z.  Matth.  27,  23.^ 

V.  32.  33.  Der  Inhalt  aber  der  Schriftstelle,  welche 
er  las,  war  dieser,  vfjg  yQaq)rjg)  wird  hier  durch  rjv  ave- 
yivcjOTcsv  auf  den  Begriff  einer  einzelnen  Stelle  beschränkt, 
so  wie  V.  35.  (vrgl.  1,  16.  Luk.  4,  21.  u.  z.  Mark.  12,  10.) 
durch  TovTtjg.  Das  Richtige  hat  auch  Luther.  Aber  viele 
Andere  beziehen  r^v  dveyivcDün.  auf  ^  Tteqioxri:  „locus  autem 
scripturae,  quem  legebat,  hie  erat."  Kuinoel  nach  VtUg. 
Allein  es  ist  unerweisslich  dass  Ttegtox^]  ein  Abschnitt  heiB^\ 
auch  in  den  dafür  angeführten  Stellen  Gic.  ad  Att.  13.  25. 
u.  Stob.  Ecl.  phys.  p.  164.  A.  ist  es  wie  hier  zu  fassen: 
das  in  der  Scbriftstelle  Enthaltene  (Hesych.  Suid. :  vTtdO'B' 
acg)y  und  diess  wird  sodann  wörtlich  angeführt.  Vrgl.  den 
Gebrauch  von  Tteqiexet  1.  Petr.  2,  6.  u.  dazu  HiUher.  — 
wg  Ttqdßanov  etc.)  Jes.  ö3,  7.  8.  mit  unbedeutender  Ab- 
weichung von  d.  LXX  **).  Das  Subject  des  ganzen  Orakels 
ist  der  njrr',  lay,  d.  i.  nach  dem  richtigen  Messianischen 
Verständniss  der  apostolischen  Kirche  der  Messias  (Matth. 


*)    Vrgl.  das  bekannte  Wort  Julian's :  äviyvojv,  tyvwv,  xariyvwv. 
*♦)    welche  aber  erheblich  und  zum  Theil  unrichtig  vom  Grund- 
texte abweichen. 


Digitized  by 


Google 


Kap.  Vm.  213 

8,  17.  Mark.  15,  28.  Job.  12,  38  ff.  1,  29.  l.Petr.  2,  22  ff.). 
Vrgl.  den  Ttdig  tov  ^«ot;  3,  13.  26.  4,  27.  30.  Die  pro- 
phetischen Worte,  wie  He  Luk.  gieht,  lauten:  Wie  ein 
Schaf  ist  er  zur  SctUachiung  geführt  worden;  und  wie  ein 
Lamm,  welches  vor  seinem  ScKeerer  lautlos  ist,  so  thut  er 
seinen  Mund  nicht  auf.  In  seiner  Erniedrigung  ward  sein 
Gericht  aufgehoben,  d.  i.  als  er  sich  so  zum  blutigen  Tode 
erniedrigt  hatte  (TrgL  Phil.  2,  8.),  ward  das  ihm  von  Gott 
aufgelegte  richterliche  Verhängniss  '*')  von  ihm  genommen, 
so  dass  also  nun  der  End-  und  Wendepunkt  seines  Ge- 
schicks eintrat  (vrgl.  Phil.  2,  9.).  Sein  Geschlecht  aber  wer 
wird*8  beschreiben  f  d.  i.  die  Menge  der  ihm  Angehörigen, 
deren  Stammhaupt  er  nun  sein  wird,  wie  unbeschreiblich 
gross  ist  sie  (vrgl.  Phil.  2,  10.)  t  denn  (Entstehungsgrund 
dieser  unermesslichen  Progenies)  hinweggenommen  wird  von 
der  Erde  sein  Leben,  so  dass  er  sein  himmlisches  Wirken 
antritt,  den  Schranken  der  Erde  entnommen  (vrgl.  Job. 
12,  32.  Rom.  5,  10.  8,  29.  34.  14,  9.).  Lebensdauer  {Lu- 
ther, Beza^  Calvin  u.  M.)  heiB^tyeved  so  wenig  wie  iVr. 
Aber  anzutreffend  ist  auch  die  Erklärung  von  der  unbe- 
schreiblich ruchlosen  Zeitgenossenschaft  Christi,  die  ihr6 
Verderbtheit  durch  seine  Tödtung  beweise  (Stc  aigerac  etc.). 
So  meine  bisherige  Fassung  mit  de  Wette  u.  Aelteren.  Da- 
mit wäre  aber  die  Weissagung  von  der  Person  des  Messias 
abgelenkt,  und  zwar  zu  etwas  ganz  Selbstverständlichem, 
wogegen  nach  obiger  Erklärung  das  acQerai  dn:d  r.  /.  ^ 
t^  ccvT.  in  sinniger  und  bedeutsamer  Gorrelation  zu  rj 
TiQiaLg  avTOv  ^q&tj  steht.  In  diesen  Gorrelatis  liegt  die 
dvKaioavvri  des  Erniedrigten,  Job.  16,  10.  Kirchenväter  ha- 
ben yevea  zu  Gunsten  der  Orthodoxie,  aber  hieher  uugehö- 
rig  von  der  ewigen  Zeugung  des  Sohnes  erklärt.  S.  Suicer. 
Thes.  I.  p.  744. 

V.  34 — 88.  !A7to%QLd'eLg)  denn  Philippus  hatte  sich 
zu  ihm  auf  den  Wagen  gesetzt  V.  31.,  und  diess  veran- 
lasste nun  den  wissbegierigen  und  heilsverlangenden  Eunu- 
chen zu  seiner  Bitte,  in  welcher  also  in  so  fern  eine  Er- 
wiederung darauf  lag,  dass  Philippus  auf  sein  Ersuchen  zu 
ihm  eingestiegen  war.  —  Die  Frage  ist  die  der  völligen 
unverhüllten  Unkunde,  in  welcher  ihm  aber  verständig  klar 
ist,  auf  welchen  zweifelhaften  Punkt  es  zu  seiner  Belenrung 
ankomme.  —  avoi§ag  etc.)  ein  schilderndes  Moment,  wor- 


**)  Die  Bezeichming  seines  leidensvollen  Geschicks  als  ij  xotaig 
ttuTov  hat  die  Anschauung  von  dessen  stellvertretendem  und  süimen- 
dem  Charakter  zur  Voraussetzung.    Jes.  53,  4  f. 
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in  hier  etwas  Feierliches  in  Hinblick  auf  die  folgende  wich- 
tige Verkündigung  liegt.  S.  zu  Matth.  5,  2.  2.  Eor.  6,  11. 
Vrgl.  Act.  10,  34.  —  xaTce  Trjv  6d6v)  dem  Wege  entlang ; 
s.  TViner  p.  374.  —  vi  noXvei)  aq>6dqa  tfJvx^g  tovto  ht- 
xaiOfiivTngj  Chrys,  —  ßafcriad'fjvaL)  üewiss  war  in  dem 
evrjy^ehaccTO  avTi^  tov  ^Itjüovv  auch  ein  Unterricht  von  der 
Taufe  mit  inbegriflfen  gewesen.  —  V.  38.  Beachte  das  ein- 
fach Nachdrucksvolle  der  umständlichen  Darstellung.  — 
iytiJLevae)  dem  Fuhrmann.  —  Das  Wasser,  worin  die 
Taufe  geschah,  hält  Beza  irrig  für  den  Fluss  Eleutherus. 
Nach  Hieran,  de  locis  Hebr.  war  es  beim  Dorfe  Bethscron, 
Rohins.  II.  p.  749.  glaubt  es  auf  der  Strasse  von  Beit 
Jibiin  nach  Gaza  gefunden  zu  haben.  Andere  Meinungen 
und  Traditionen  s.  b.  Hackett  p.  157.     Sepp.  p.  34. 

V.  39.  40.  Luk.  berichtet  ein  vom  Geiste  Gottes  (xv- 
qIov)  gewirktes  unwillkürliches  Entrücktwerden  *)  des  Phi- 
lippus  (vrgl.  2.  Kor.  12,  2.  4.  1.  Thess.  4,  17.  Ez.  3,  14. 
1.  Keg.  18,  12.  2.  Reg.  2,  16.,  auch  den  Yorgaug  mit  Ha- 
bakuk  in  Drac.  Babyl.  33.),  welcher  nun  weiterer  Arbeit 
obzuliegen  hatte,  nachdem  am  Aethiopier  die  Absicht  des 
Geistes  (V.  29.)  erreicht  war.  Der  Geist  raffte  ihn  fort 
(vrgl.  auch  Joh.  6,  15.))  wobei  aber  nicht  blos  der  Antrieb 
und  die  treibende  Macht,  sondern  auch  die  Art  und  Weise 
als  wunderbar  gedacht  ist,  als  plötzliche  ungesehene  Hin* 
Wegversetzung  bis  nach  Asdod,  Y.  40.  Das  auf  Antrieb 
des  Geistes  geschehene  plötzliche  und  schnelle  Hinwegeilen 
{Kuinoel,  Ohh.,  vrgl.  auch  Z/an^^  apost.  Zeitalt.  IL  p.  113.) 
ist  das  Geschichtliche  dabei,  dem  die  Ueberlieferung  (und 
wie  nahe  lag  diess  nach  der  alttestamentl.  Yorstellung  1. 
Reg.  18,  12.  2.  Reg.  2,  16.)  zur  wunderbaren  bewirkenden 
Ursache  auch  die  wunderbare  Weise  des  Hergangs  beigab» 
—  ein  Zugeständniss  jedoch,  über  welches  noch  weiter  hin- 
auszugehen, und  nur  das  Yaterland  und  die  Persönlichkeit 
des  bekehrten  Aethiopiers  als  geschichtlich  gelten  zu  lassen 
{Zeller),  in  der  Engel-  und  Geisteinwirkung,  welche  der 
Bericht  enthält,  dem  übersinnlichen  Gausalgebiete  der  neu- 
testamentl.  Thatsachen  überhaupt  gegenüber,  durchaus  kein 
Recht  vorhanden  ist.  —  iTtOQevsTO  yaq  etc.)  er  bekam 
ihn  nicht  weiter  zu  sehen,  denn  er  machte  nicht  etwa  Halt 
oder  sc^ug  einen  andern  Weg  ein,  um  den  ihm  Entrück- 
ten wieder  aufzusuchen,  sondern  er  zog  seine  Strasse  fort 
mit  Freude,   nämlich  über  das   in  Christo  gewonnene  Heil 


*)    Abenteuerlich  der  treffiliche  Bengel:  auch  nach  America  ha- 
be ),pari  trajectu^^  der  eine  oder  andere  Apostel  kommen  können. 
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(vrgl.  16,  34.).  Den  Zweck  seiner  Begegnung  mit  Philip- 
puswusste  er  erfüllt.  —  elgZ^^cjTov)  Man  fand  ihn  nach 
Äsdod  entrückt.  Winer  p.  387.  572.  Buiim.  neut.  Gr.  p. 
287.  Dahin  versetzt  kam  er  wieder  zum  Vorschein.  Vrd. 
21,  13.  Esth.  1,  5.  Xen.  An.  3,  4,  13.:  elg  tovtov  dizov 
ütad'piov  Jlaaag)€QVYig  i7t€q)avrj.  2.  Makk.  1.  33.  —  *^^w- 
tog  (Herod.  2,  157.  Diod.  19,  85.;  bei  Strabo  16,  29.  p. 
759.  Oxytonon*)),  l*nw  Jos.  13,  3.  1.  Sam.  5,  5.,  war 
eine  Philistäische  Fürstenstadt,  nach  ihrer  Zerstörung  durch 
Jonathan  von  Gabinius  wieder  aufgebaut  (Joseph.  Antt.  14, 
5,  3.),  270  Stadien  nördlich  von  Gaza,  westlich  von  Jerus.,^ 
noch  jetzt  (Volney  Reise  II.  p.  251.  Robins.  II.  p.  629.), 
als  Dorf,  Esdud  genannt.  S.  RueUchi  in  Herzoges  Encykl. 
II.  p.  556.  —  Kaiaaqeta  ist  das  berühmte  von  Herodes 
I.  an  der  Stelle  des  Stratons-Castells  erbaute  Kaia.  JSe- 
ßaoTin  (zu  Ehren  des  Augustus  so  genannt),  die  Residenz 
der  Römischen  Procuratoren,  am  Mittelmeere,  68  Million 
nordwestlich  von  Jerus.  gelegen;  es  ward  die  Wohnstadt 
des  Philippus,  s.  21.  8.  Er  zog  also  von  Asdod  nördlich, 
etwa  durch  Ekron,  Rama,  Joppe  und  die  Ebene  Saron. 
Dass  aber  die  Notiz  ^tog  —  Katadgeiav  als  Anticipation 
zu  betrachten  und  Philippus  zur  Zeit  der  Bekehrung  des 
Cornelius  10,  1  ff.  noch  nicht  in  Cäsarea  gewesen  sei 
(Schleierm,,  Lekebuaoh,  Laurent)^  ist  nicht  mit  Grund  an- 
zunehmen, da  Cornelius  durch  besondere  göttliche  Offenba- 
rung an  Petrus  gewiesen  wird,  und  daher  keine  Veranlas- 
sung hat,  sich  an  Philippus  zu  wenden. 


WLmp.  IX. 

V.  3.  €in6)  A.  B.  C.  G.  Sin.  Minusk.  haben  Ix,  welches  zwar  von 
Griesb.  empfohlen  u.  von  Lachm,^  Tisch,  u.  Born,  aufgenommen, 
aber  zur  starkem  Bezeichnung  aus  22,  6.  eingebracht  ist.  —  Statt 
ntQiriaTQcnp.  hat  Lachm.  niQUcfrqaxl),  Schwachbezeugter  Schreibfehler. 
~  V.  5.  xvqtog  ilnev)  Getilgt  von  Lachm.y  Tisch.,  Born,  nach  A. 
B.  C.  Minusk.  Vulg.  Bei  einigen  andern  Zeugen  (auch  Sin.)  fehlt 
blos  TcvQiogf  und  bei  anderen  blos  slnev.  Die  Recepta  ist  ungeschickte 
Ergänzung  des  ursprünglichen  blosen  o  d^.  —  Nach  6i(6x€is  hat 
(statt  i^XXa  V.  6.)  JBlz.  nach  Er  asm,:  axXrjgov  aot  ngbg  xivrqa  laxri- 
(uv,     TQ^fiwv  T€  xal  d-afißwv  eine  xv^u,  %C  fie  ^iXiig  notrjaat;  xal  6 


♦)    mit  Unrecht;  s.  L^ius  grammat.  Unters,    p.  30. 
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xvqiog  nqog  avxov  gegen  alle  Griechischen  Codd.  Chrys.  Theoph.  u. 
m.  VersB.  *).    Alte  Erweiterung  aus  22,  10.  26.  14.    —    V.  8.  ou- 
Siva)  A.*  B.  Sin.  Syr.  utr.  Ar.  Vulg.:    ovdiv.    So  Lachm,,    Tuch,, 
Born.)    Die  Kecepta  ist  mechanisch  nach  V.  7.  entstanden.  —  V.  10. 
Die  Wortstellung  iv  oqafiart  6  xvq,  Lachm.,    Tisch»,   Born.)  hat 
das  entscheidende  üebergewicht  der  Zeugen.  —  V.  12.  kv  oQafiaxi) 
fehlt  bei  A.  Sin.  loö-  Ck)pt.  Aeth.  Vulg.     Hinter  aviqa  haben   es  B. 
C.  (so  Born,),    Getilgt  von  Lachm,,    Tisch,    Erklärender  Zusatz  zu 
sUev,  —   Statt  x^^9^  haben  Lachm,   u.  Born,   rag  x^^9^S»   ^^^  B- 
E.  Verss.  auch  A.  C.  Sin*.  \d^ ,  welche  jedoch  rag  nicht  lesen.    Aus 
V.  17.,  und  weil  inirid-,  rag  x^f^Qf^s  das  Gewöhnliche  im  N.  T.  ist 
(in  den  Act.  immer  so  ausser  u.  St.).  —    Y.  IS.  dxrjxoa)  Lachm., 
Born,:  ijxov(fcc ,  was  durch  A.  B.  C.  E.  Sin.  Minusk.  entschieden  be- 
zeugt ist.  —  V.  18.    Nach  dvißleipi  n  hat  Elz,  na^ax^rifia,  welches 
bei  entscheidenden  Zeugen  fehlt,  und  nach  Er  asm,  u.  Bengel  auch 
von  Lachm,,  Tisch,,  Born,  getilgt  ist.    Naher  bestimmender  Zusatz. 
—  V.  19.  Nach  iyivero  H  hat  Elz.  6  iMvXog,  gegen  entscheid.  Zeu- 
gen.   Anfang  einer  Kirchenlection.    —    V.  20.  ^Itiaovv)  Elz,:  Xqit- 
axov,  gegen  A.  B.  G.  E.  Sin.  Minusk.  Verss.  Iren.    Bei  der  gangba- 
ren Verwechselung  beider  Namen  entscheidet  schon  diese  überwie- 
gende Auetoritat.    Klar  bestätigt  aber   wird  ^Itidovv  durch   das  fol- 
gende OTft  ovtog  iariv  6  vlog  r.  d-eov,  so  wie  durch  V.  22. ,  wo  oSrog 
ein  vorgängiges  ^Itiaovg  nothwendig  voraussetzt.  —   V.  24.  jra^€rij- 
Qovv  re)  Lachm,,    Tisch,,  Born.:   naqejriqovwo   dk   xaC,    was  nach 
entscheidenden  Zeugen  zu  billigen  ist.  —    2h.  avrov  ol  fiad-rital) 
Lachm.,    Tisch,,  Born.:    ol   fiad^al  avtov,  nach    A.  B.  G.  F.  Sin. 
lott.*  Gr.  Hier.    Für  diese  Lesart  ist  neben  dem  üebergewicht  der 
Zeugen  der  Umstand,  dass  vorher  (V.  19.)  und  nachher  (V.  26.)  die 
fiad^al  absolut  erwähnt  sind,  der  Ausdruck   ol  fiad-,  avrov  aber 
anstössig  erscheinen  konnte.    Im  Folgenden  ist  naeh  etwa  denselben 
Zeugen  ^la  rov  rsCxovg  xa&ijxav  avrov  zu  lesen.  —  V.  26.  Nach  na- 
qay.  di  hat  Elz,  6  ZaijXog,  E.  o  Havlog.  Zusatz.  —  €ig)  B.  E.  G.  H. 
Minusk.  Oec.  Theophyl.:   iv.    Empfohlen   von  Qriesh,,  aufgenommen 
von  Lachm,,  Tisch.,  Born.    Die  Zeugen  lassen  zweifelhaft;  aber  bei 
der  Gangbarkeit  des  naqaylv,   mit  üg   (13,  14.  15,   4.  Matth.  2,    1. 
Joh.  8,  2.) ,    wogegen    es  mit    iv  im  N.  T.   nicht  weiter   vorkommt, 
ward  leichter  iv  in  üg  verwandelt  als  umgekehrt.    —    in^tq&to) 
Lachm,  u.  Born,;    incC^a^ev   (nach  A.  B.  C.  Sin.  Minusk.),  welches, 
als  das  gangbare  (nei^aofiai  kommt  im  N.  T.  nur  noch  26,  21.  Hebr. 
4,  15?  vor),  leicht  eingebracht  ward.   —    V.  28  iv  'legova.)  eig  '/€- 


*)  Die  Worte  finden  sich  in  Vulg.  Ar.  pol.  Aeth.  Arm.  Syr.  p. 
(mit  Asteriso.)  Slav.  Theophyl.  2.  Oec.  Hilar.  in  Ps.  2.,  aber  mit 
manchen  Verschiedenheiten  im  Einzelnen. 
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^va,,  was  schon  Griesh,  nach  A.  B.  G.  E.  G.  Sin.  Minosk.  Gfarys. 
Oec.  Theophyl.  billigt,  haben  Lachm,^  Tisch,,  Born,  mit  Recht  auf- 
genommen. Man  setzte  iv  als  passender  für  das  nicht  verstandene 
(tg.  Hernach  ist  xa/  vor  na^^tja,  mit  Laehm,  u.  TUch,  nach  A.  B. 
C.  Sin.  Minnsk.  Yens,  zu  streichen.  Yerbindongs- Einschiebsel.  — 
V.  29.      "EXXinvtaTag)   A.  hat  '^klrivag.    Aus   11,  20.    —      V.  81. 

Laehm.,    Tisch,,  Born,:    ^ ixxXria£a dx^v  sIq.  ofxoSo" 

fiovfiivri  X.  noQivofAivri inXrid-vvtTO,  nach  A.  B.  C.  Sin.Minusk. 

u.  m.  Yerss.,  auch  Yulg.  Richtig.  Das  nach  der  apostolischen  Idee 
der  Einheit  der  Kirche  ursprüngliche  rj  fikv  ovv  ixxXriaCa  etc.  ward 
durch  al  fi.  ovv  kxxXt^atat  näaai  (so  E.)  erklärt,  welches  näaai 
dann  wieder  getilgt  wurde,  wodurch  die  Recepta  entstand.  —  Y.  83. 
Statt  x^ttßßartp  ist  xqaßßojov  mit  Lachm.,  Tisch,,  Born,  auf  über- 
wiegende Zeugen  aufzunehmen.  —  Y.  88.  Sxv^aat  —  avriSy) 
Laehm,  u.  Tisch, :  oxvrltfys  —  ^fitav,  nach  A.  B.  C*  R  Sin.  lo^«  Yulg. 
Bei  diesem  üebergewicht  der  Zeugen  um  so  mehr  vorzuziehen  ,  da 
innere  Gründe  für  die  eine  oder  andere  Lesart  nichts  austragen. 


V.  1.  2.  *'Eti)  S.  8,  3.,  daher  die  Erzählung  nicht 
vereinzelt  dasteht  (Schleierm,).  —  ifiTtvittiv  dTtBiXrjg  x. 
q>6vov  eig  t,  fiaO',)  von  Drohung  und  Mord  auf  die  Jün- 
ger einschnaubend,  womit  die  Leidenschaftlichkeit  dargestellt 
ist,  mit  welcher  er  die  Christen  durch  Drohungen  zu  schre- 
cken und  zum  Tode  zu  fordern  beeifert  war.  Bei  ifiTtvitav 
beachte  das  Gompod.,  welchem  das  dazu  gehörige  sig  r. 
Ha9^.  entspricht,  so  dass  das  YV'ort:  auf  einen  Gegenstand 
los-  oder  darauf  einblasen  bedeutet,  wie  oft  auch  bei  Clas- 
sikem,  doch  gewöhnlich  mit  Dativ  statt  mit  elg.  Der  Aus- 
druck ist  stärker  als  wenn  Jtvitov  aitsikr^v  etc.  (Lobeck  ad 
Aj.  jp.  342.  Boecich  Expl.  Find.  p.  341.)  gesagt  wäre.  Die 
Gemtiye  oLTtsiX.  u.  tpovov  bezeichnen,  woher  dieses  i^iitvisiv 
ausging;  Dräuen  und  Mord,  d.  i.  Mordbegierde  Rom.  1,  29., 
war  in  seinem  Innern  dasjenige ,  was  sein  Schnauben  er- 
regte und  trug.  Vrgl.  l^iTtvIov  ^ct>§$  Jos.  10,  40.;  ffivov 
Ttveiowa  Nonn.  Dionys.  25.  Aristoph.  Eq.  437.  Winer  p, 
192.  —  vq  aQXi'eqet)  Fällt  die  Bekehrung  des  Paulus  in 
das  Jahr  35  (Einleit.  §.  4.) ,  so  war  damals  der  erst  im 
Jahre  36  {Anger  de  temp.  rat.  p.  184.)  Yom  Vitellius  ab- 
gesetzte Eaiaphas  noch  Oberpriester.  Ihm  folgte  Jonathan, 
des  AnanuB  bohn  (Joseph.Antt.  18,4,  3.),  und  diesem  schon 
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nach  einem  Jahre  sein  Bruder  Theophilus  (Joseph.  1.  L  18, 
7.).  —  Jaf^aaxdg,  p^'^STj  die  alte  Hauptstadt  Syriens, 
in  welcher  seit  der  Seleucidischen  Periode  so  viele  Juden 
wohnten,  dass  Nero  10,000  hinrichten  lassen  konnte  (Jo- 
seph, Bell.  Jud.  1,  2,  25.  2,  20,  2.).  Grade  nach  Damas- 
hu8  wendete  sich  der  verfolgende  Saulus  theils  überhaupt 
wohl,  weil  ihm  das  Vorhandensein  der  verhassten  Secte  m 
dieser  Stadt  bekannt  war  (sowohl  den  Festreisfen  der  dor- 
tigen Juden,  als  auch  Jerusalemischen  Versprengten  mochte 
die  Gemeinde  daselbst  ihren  Ursprung  und  ihre  Vergrösse- 
rung  verdanken);  theils  vielleicht  auch,  weil  persönliche 
Verbindungen  seinem  Beginnen  einen  erwünschten  Erfolg 
dort  versprachen.  —  /r^og  rag  avvaymy,)  von  welchen 
sich  also  die  Christen  noch  nicht  getrennt  hatten.  Vrgl. 
Lechler  apost.  Zeit.  p.  290.  —  An  der  Anerkennung  der 
VoUtnachUiriefe  war  zu  Damaskus  nicht  zu  zweifeln,  da 
dasselbe  im  J.  35.  noch  unter  Römischer  Gewalt  stand,  die 
Römerpolitik  aber  der  Religionsgewalt  des  Sanhedrin  mög- 
lichst, selbst  in  Criminalsachen  (nur  die  Vollziehung  der 
Todesstrafe  war  der  Römischen  Bestätigung  vorbehalten), 
nachzusehen  pflegte.  —  Tfjg  odov  ovTag)  die  des  Weges 
wären.  Der  yfeg  im  ethischen  Sinne  ist  hier  tcot  i^oxijv 
der  christliche,  d.  i.  die  durch  den  Glauben  an  Jesum  Chri- 
stum bestimmte  charakteristische  Lebensrichtung  (odog  xv- 
QLOV  18,  25.),  —  ein  der  Apostelgesch.  eigenthümlicher,  ge- 
wiss aber  in  der  apostol.  Kirche  üblich  gewesener  Ausdruck 
in  dieser  absoluten  Weise  (19,  9.  22,  4.  24,  14.  22.).  Dem 
wesentlichen  Sinne  nach :  Tm  Y.ata  Xqictov  elfte  TtoXtreiav, 
Oecum,  —  elvav  mit  Genit.  im  Sinne  der  Angehörigkeit. 
S.  Bernhardt/  p.  165.   Winer  p.  184. 

V.  8 — 9.  Die  Bekehrung  des  Saulus  erscheint  bei  ge- 
nauer Beachtung  der  drei  in  den  Hauptmomenten  einml* 
ligen  Berichte  (K.  9.  22.  26.)  nicht  als  durch  Gewissens^ 
scrupel  aber  das  Verfolgungstreiben  ^psychologisch  vorbereitet. 
Vielmehr  stellt  sie  Luk.  in  der  Geschichte  a.  'u.  St.  und 
Paulus  selbst  in  seinen  Reden  K.  22.  und  26.  (vrgl.  auch 
Gal.  1,  14.  15.  Phil.  3,  12.)  in  directen,  durch  nichts  ver- 
mittelten Gegensatz  mit  seinem  heftigen  Verfolgungseifer, 
in  welchem  er  urplötzlich  von  der  wunderbaren  Tha^adie 
von  aussen  her  innerlich  erfasst  wurde.  Vrgl.  auch  Beyschl. 
in  d.  Stud.  und  Krit.  1864.  p.  251  f.  Au(A  sind  a  priori 
vorgängige  Bedenklichkeiten  und  innere  Kämpfe  bei  einenoi 
so  reinen  (damals  nur  irrenden),  festen  und  feurig  entschie- 
denen Charakter,   der  er  auch  nachher  blieb,    höchst  an* 
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wahrscheinlich;  er  sah  im  Zerstören  der  Christengemeinde 
nur  Pflichterfüllung  nnd  Verdienst  um  die  Ehre  JehoTa's 
(22,  3-  Trgl.  Gal.  1,  14.  Phil.  3,  6.).  Zur  Umwandlung  sei- 
ner festen  üeberzeugung  in  die  entgegengesetze,  seines  feu- 
rigen Interesse's  wider  das  Eyangelium  in  Feuereifer  för 
dasselbe,  bedurfte  es  bei  der  reinen  Entschiedenheit  seines 
Willens,  der  grade  in  seinem  unermüdlichen  Verfolgungs- 
treiben nach  der  eigenen  Gerechtigkeit  rang  (Phil.  3,  6.), 
einer  unmittelbar  in  sein  innerstes  Bewusstsein  ein^ifenden 
himmlischen  Gewalt,  und  diese  erfuhr  er  mitten  im  zeloti- 
schen Beginnen  auf  dem  Wege  nach  Damaskus,  wo  ihm 
jenes  yerlehrte  Streben  nach  Gerechtigkeit  und  Verdienst 
zu  nichte  ward.  Das  Licht,  welches  vom  Himmel  heller 
als  die  Sonne  (26,  13.)  ihn  plötzlich  umstrahlte,  war  kein 
BUiz.  Gegen  diese  sonst  sehr  häufig  gemachte  Annahme 
(noch  bei  Schrader  sich  findend)  streitet  der  gleichmässige 
Ausdruck  in  allen  drei  Berichten;  und  Paulus  selbst  wusste 
gewiss  eine  wenn  auch  noch  so  erschreckende  Naturerschei- 
nung in  seiner  Erinnerung  von  einem  mit  einer  himmlischen 
Offenbarung  zusammengehörigen  (pßq  aTto  tov  ovqovoC  zu 
unterscheiden  '*').  Dieses  q)wg  war  vielmehr  die  himmlische 
Lichtghrie^  von  welcher  der  in  seiner  i6^a  erscheinende 
erhöhete  Christus  umgeben  ist.  Zur  sohriftwahren  Vorstel- 
lung des  Ereignisses  darf  man  femer  weder  überhaupt  nur 
eine  gottgewirkte  innerliche  Schauung  {Weiss ^  Schweizer , 
Schenkel  u.  A.)  denken,  noch  genügt  es  insonders  eine  blos 
dem  innern  Sinn  des  Saulus  gewordene  Selbstoffenharung 
Christi,  wenn  auch  äusserlich  von  der  wunderbaren  Licht- 
erscheinung begleitet,  anzunehmen ,  wonach  durch  die  1^- 
wirkung  des  im  Himmel  be^ndliohen  Christus  dieser  dem 
inwendigen  Menschen  des  Saulus  sich  dargestellt  und  in 
bestimmten  Worten  hörbar  eemacht  habe  (s.  meine  erste 
Aufl.,  vrgl.  Bengel  üb.  d.  Bekehr.  Pauli,  aus  d.  Lat.  übers. 
V.  Niethammer,  Tab.  1826.).  Vielmehr  muss  nach  L  Kor» 
15,  8.  vrgl.  9,  1.  ihm  Christus  tcirklich  in  verklärter  Leib- 
Uchkeit  erschienen  sein  (vrgl.  9,  17.  27.).  Denn  nur  die 
obf'ective  (diess  auch  gegen  Ewald)  und  reale  leibliche  Er- 
scheinung entspricht  der  Kategorie  der  Erscheinungen,  in 
welcher  die  unsrige  1.  Kor.  15,  8.  steht,  so  wie  dem  Er- 
fordernisse der  Apostelschaffc ,    welches   1.  Kor.  9,  1.  auf's 


*)  DiesB  im  Wesentlichen  auch  gegen  Ewald  p.  375. ,  welcher 
eine  unerwartete  und  furchtbare  blendende  Himmelserscheinung,  etwa 
ein  Gewitter  oder  vielmehr  einen  tödtlichen  Gluthwind  mitten  an  ei- 
nem schwülen  Tage  u.  s.  w.  annimmt. 
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bestimmteste,  und  zwar  im  Rückblicke  auf  Petrus  und  die 
anderen  ürapostel,  durch  vov  twqlov  fifjLwv  edqa^ot  ausge- 
drückt ist  Vrgl.  Patd  in  Hilgenf.  Zeitschr.  1863.  p.  182  flf. 
Der  Auferstandene  selbst  war  in  der  Lichterscheinung  und 
bekehrte  den  Saul  (daher  Gal.  1,  1.:  tov  iyei^ccpvog  avrdv 
iK  veKQwv)j  womit  auch  Gal.  1,  16.  (s.z.d.St.)  völlig  stimmt; 
vrgL  Phil.  3,  12.  Mit  Recht  haben  diese  Auffassung  nach 
den  Alten  Lyttleton  über  die  Bekehrung  u.  s.  w.,  übers. 
Yon  Hahn,  Hannov.  1751.,  Hess^  Michael.,  Haselaar  (Lugd. 
Bat.  1806.)  und  die  meisten  Neueren  ausser  der  Tübinger 
Schule,  auch  Olsh.  u.  Neand.  gehalten,  welche  beiden  je- 
doch ohne  alles  Recht  in  den  Texten  die  psychologische 
Vorbereitung  durch  die  Grundsätze  Gamaliels,  durch  die 
Rede  des  Stephanus  und  das  Anschauen  seines  Todes  hin- 
zunehmen. Zur  richtigen  Ansicht  vrgl.  Baumg,^  Diestelm. 
Jugendleben  des  Saulus  1866.  p.  37  ff.,  Oertel  Paulus  in  d. 
Apostelgesch.  p.  112  ff.,  welcher  auch  über  den  Zusammen- 
hang der  Lehre  des  Ap.  mit  seiner  Bekehrung  sich  verbrei- 
tet '*'),  wogegen  de  Wette  bei  der  Räthselhaftigkeit  der  Sache 
stehen  bleibt.  Lange  aber  (apost.  Zeitalt.  IL  p.  ]  16  f.)  die 
objective  Thatsache  mit  einem  visionären  Vernehmen  der- 
selben yerbindet,  und  nach  Baur*s  Vorgang  Höhten  (in 
Hilgenf.  Zeitschr.  1861.  p.  223  ff.)  die  Vision,  welche  er 
annimmt,  als  eine  wirkliche  zwar,  jedoch  als  immanenten 
psychologischen  Act  des  eigenen  Geistes  SauFs  zu  erhärten 
sucht,  was  schon  an  der  nothwendigen  Gleichheit  der  That- 
sache mit  den  übrigen  Christophanieen  1.  Eor.  15.  schei- 
tert *♦).    Alle  Versuche  Baur's  und  seiner  Schule,  das  Ei*- 


*)  S.  auch  Hofstede  de  Groot  Pauli  oonversio  praecipuns  theo- 
logiae  Paul,  fons,  Groning.  1855.,  welcher  aber  in  der  DarsteUung 
dieses  Zusammenhangs  zu  viel  Willkürliches  einmischt. 

**)  S.  gegen  Höhten:  Beyschlag  in  d.  Stud.  und  Krit  1864.  p. 
197  ff.  231  ff.  Oertel  a.  a.  0.  Gegen  Beyschl.  aber  wieder:  Höhten 
zum  Evang.  des  Paulus  u.  Petr.  p.  2  ff.;  desgleichen  Hilgenf,  in  s. 
Zeitschr.  1864.  p.  155  ff.,  welcher  aber  ebenfalls  von  apriorischen 
Voraussetzungen  ausgeht,  die  sich  mit  den  exegetischen  Ergebnissen 
nicht  vereinigen.  Diese  apriorischen  Yoraussetzungen  laufen  bei  der 
&itik  der  JJawr'schen  Schule  überhaupt  in  der  Negation  des  Wun- 
ders so  wie  in  der  Position  zusammen  ,  dass  das  Christenthum  auf 
dem  Wege  immanenter  menschlicher  Geistesentwickelung  entstanden 
sei,  —  wobei  die  Glaubwürdigkeit  der  Apostelgesch.  preisgegeben 
wild.  Mit  Höhten  stimmt  im  Wesentlichen  Lang  relig.  Charaktere, 
Paulus  p.  15  ff.;  ähnlich  u.  mit  poetischer  Ausmalung  Hirzel  in  d. 
Zeitstimmen  1864.  —  Hausrath  d.  Ap.  Paul.  1865.  p.  23  f.  begnügt 
sich  auf  Grund  von  Gal.  1,  15.  mit  Zweifeln,  welche  das  Maass  der 
Geschichtlichkeit  in  auepenso  lassen.  HoUzm,  Judenth.  u.  Christenth. 
p.  540  ff.  findet  zwar  „den  im  Einzelnen  widerspruchsvollen  und  le- 
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eigniss  auf  ein  visionäres  Prodaot  ans  der  Werkstätte  der 
eigenen  Gedanken  Saol's  zurückzuführen,  sind  exegetische 
Unmöglichkeiten,  denen  gegenüber  Baur  selbst  zuletzt  bei 
dem  Zugeständniss  eines  Geheimnisses  stille  stand.  S.  des- 
sen Ghmtenth.  d.  drei  ersten  Jahrh.  p.  45.  ed.  2.  Gegen 
die  wirkliche  leibliche  Erscheinung  zeust  aber  nicht,  &8b 
die  Texte  nur  yon  dem  Lichte,  nicht  aber  Ton  einer  sicht- 
bar gewordenen  menschlichen  Gestalt  berichten.  Denn  wie 
überhaupt  die  yerklärte  Leiblichkeit  an  sich  dem  mensch- 
lichen Auge  unzugänglich  sdn  mag,  so  war  sie  hier  inson- 
ders  im  himmlischen  Lichtglanze  eingeschlossen  und  die 
Texte  berichten  nur  das  äusserlich  uesehene,  auch  den 
Uebrigen  Erschienene,  nämlich  den  Lichtglanz,  aus  wel- 
chem aber  der  davon  umgebene  Christus  sich  nmr  dem 
Stiulus  sichtbar  machte,  wie  auch  nur  ihm  seine  Worte  zu 
hören  gab ,  welche  die  Uebrigen  nicht  hörten  '*').  Wer  das 
so  Berichtete  ins  UngeschdehtUche  oder,  wie  auch  Zeller, 
in  das  psychologische  Gebiet  des  hervorbrechenden  Glau- 
bens verweist,  an  den  Verschiedenheiten  der  Buchte  in 
einzelnen  Punkten,  wie  an  dem  wunderbaren  Inhalte  An- 
stoss  nehmend,  dem  steht  hier,  was  das  Wesen  der  berich- 
teten Thatsache  betrifiFt,  das  Selbstzeugniss  des  Ap.  L  Eor. 
15,  8.  9,  1.  mit  einer  von  seiner  ganzen  Wirksamkeit  ge- 
trsLgenen  Macht  entgegen,  die  nicht  zu  brechen  ist,  und  die 
am  Ende  zu  dem  verzweifelten  Ausweg  führt,  bei  P.  grade 
über  den  entschiedensten,  weltgeschichtlichen  Moment  sei- 


gendenli&ften  Bericht"  der  Apostelgeßch.  durch  die  Andeutungen  des 
Ap.  selbst  in  seinen  Briefen  im  Wesentlichen  bestätigt,  bleibt  jedoch 
zur  Erklärung  des  Thatsächlichen  bei  verschiedenen  Möglichkeiten 
stehen  und  findet  es  gerathen,  „denselben  Ursachen,  aus  denen  eine 
absolute  Erkennbarkeit  der  Entstehung  des  Auferstehungsglaubens 
überhaupt  zur  Unmöglichkeit  wird,  eine  solche  Tragweite  beizumes- 
sen, dass  sie  auch  das  Ereigniss  vor  Damaskus  mit  einschliessen." 

*)  S.  22,  9.  Die  Angabe  9,  7.:  dxovovrsg  fikv  rijs  (ptovijg,  ist 
offenbar  ein  die  Geschichte  schon  trübender  Zug  der  Ueberli^erung, 
welcher  die  eigene  Erzählung  des  Apostels,  wie  sie  22,  9.  «rhalten 
ist:  unbedenklich  vorgezoffen  werden  muss.  Bei  einem  so  ganz  ein- 
zigen und  ausserordentlichen  Wunderereigniss  sind  dergleiäien  tra- 
ditionelle Verschiedenheiten  in  der  gewiss  sehr  oft  wiederholten  Er- 
zählung so  begreiflich,  dass  es  vielmehr  auffallend  wäre  und  bedenk- 
lich, in  verschiedenen  Berichten  nichts  Yerschiedenes  zu  finden.  Dem 
Lok.  selbst  waren  solche  Verschiedenheiten  bei  der  Einheit  des  We- 
sentlichen so  unverfänglich,  dass  er  sie  aus  seinen  verschiedenen  Quel- 
len unausgeglichen  mit  aufgenommen  hat.  Baur  verlcjjt  sie  in  die 
Werkstätte  schriftstellerscher  Absichtlichkeit,  wobei  sie  zur  mythi- 
schen Zersetzung  der  geschichtlichen  Thatssiche  urgirt  werden.  S. 
dessen  Paulus  I.  p.  71  ff.  ed.  2. 
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Des  Lebens  eine  Selbsttäuschung  als  Wirkung  des  in  ihm 
vorhandenen  Glaubens  anzunehmen,  wobei  man  den  Bericht 
der  Apostelgesch.  auf  eine  beabsichtigte  apostolische  Legi- 
timation des  Paulus,  welche  im  Folgenden  noch  durch  die 
Auctorität  des  Petrus  verstärkt  werde,  zurückbringt.  — 
Kaum  historisch  noch  bemerkenswerth  ist  die  der  £aur'schen 
Kritik  vorgängige  rationalistische  Akrisie,  mit  welcher  man 
(nach  Vitringa  Obss.  p.  370.  besond.  Eichhorn  y  Ammon, 
Boehme,  Heinr.^  Kuinoel  u.  A.)  das  ganze  Ereigniss  in  ein 
Phantasiegebilde  verwandelte,  bei  welchem  Gewissenskämpfe 
des  Verfolgers  den  psychologischen  Grund  und  ein  plötzli- 
ches Gewitter  die  Staffage  abgab,  wozu  man  theilweise  {Em- 
merlinff  u.  BreUchn.)  auch  den  exegetischen  Fehlgriff  ge- 
sellte, das  Factum  mit  dem  2.  Kor.  12,  1  ff.  zu  identifici- 
ren,  während  Brennecke  (nach  Bahrdt  und  VenUarim)  den 
scheintodt  gewesenen  Jesus  dem  Saulus  erscheinen  lässt, 
seinem  Verfolgungseifer  zu  wehren.  Dergleichen  frühere 
Versuche,  die  Bekehrung  des  Ap.  dem  natürlichen  Gebiete 
zuzuweisen,  unterscheiden  sich  hinsichtlich  ihrer  Grundlage 
von  denjenigen  der  Baur  -  Holsten^^h.Qji  Kritik  wesentlich 
dadurch,  dass  letztere  aus  den  Postulaten  des  pantheisti- 
schen,  erstere  aber  aus  denen  des  theistischen  Rationalis- 
mus hervorgegangen  sind.  Beide  aber  stimmen  in  der  Vor- 
aussetzung der  Negation  eines  Wunders  zusammen ,  durch 
welches  Saul  unter  die  Propheten  gekommen  sein  könne, 
wie  sie  die  Auferstehung  des  Herrn  selbst  aus  dem  Tode 
diesem  negativen  Gebiete  zuweisen.  In  Folge  davon  kann 
man  freilich  die  Bekehrung  des  P.  nicht  anders  als  unter 
den  Begriff  eines  immanenten  Processes  seines  individuellen 
geistigen  Lebens  stellen.  —  oltvo  t.  ovqavov)  gehört  zu 
TteqiriaxQ.  ^  Vrgl.  22,  6.  26,  13.  Xen.  Cyr.  4,  2,  15.:  q>(og 
ix  Tov  ovQctPov  7tQog)aviQ.  Zu  TteQvacfQccTtreLV  vrgl. 
Juvenc.  b.  Stob.  117,  9.  4.  Makk.  4,  10. 

V,  4  f.  Das  Licht  umstrahlte  ihn  (nicht  auch  die  Be- 
gleiter). Aus  dem  Lichte  hat  sich  in  diesem  Momente  der 
gegenwärtige  Christus  seinem  Blicke  dargestellt;  er  hat  den 
Herrn  gesdien  (1.  Kor.  9,  1.  15,  8.),  V.  17.  27.,  welcher 
sich  ihm  hernach  auch  namentlich  zu  erkennen  giebt,  und 
der  Verfolger  fällt  vor  Schrecken  über  die  himmlische  Er- 
scheinung zu  Boden,  wo  er  die  Hebräisch  redende  (26,  14.) 
Stimme  nört:  Saul^  Satd  u.  s.  w.  —  tI  f^e  di^dxecg;)  tI 
TtetQ  ifiov  fiiya  rj  f^iTiQOv  rjdtiirjfievog  Tovra  TtouXg;  Chrys, 
In  den  Seinigen  wird  Christus  selbst  verfolgt.  Luk.  10,  16. 
„Caput  pro  membris  clamabat",  Augmtin.  —  nLg  cl,  xi5- 
qLB)  Für  die  Frage,  ob  Saulus  Jesum  während  seines  Auf- 
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enthaltes  zu  Jerus.  persönlich  gesehen  habe  {Schröder ^  OM., 
Roaldj  Keim,  Beifschlag  u.  M.)  oder  nicht  (vrgl.  z.  2.  Kor. 
5,  16.),  lässt  sich  hieraus  gänzlich  nichts  entscheiden,  da 
die  Gestalt,  in  welcher  der  Herr  der  Anschauung  des  Saa- 
lus  sich  darstellte,  der  himmlischen  Welt  angehörte  and 
von  Lichtglorie  umgeben  war,  Saul  selbst  aber  sofort  nach 
dem  momentanen  Anblick  und  überwältigenden  Eindruck 
der  unvergleichlichen  Erscheinung  niedergefallen  und  seine 
Augen  geschlossen  hat.  —  Beachte  Y.  5.  den  Nachdruck 
von  kyti  und  ot. 

y.  6.  lAXXa)  abbrechend;  s.  z.  Mark.  16,  7.  u.  Bäuml. 
Partik.  p.  15.  —  Nach  K.  26.  giebt  Jesus  dem  Saulus  so* 
gleich  den  Auftrag,  Apostel  der  Heiden  zu  werden,  was 
nach  den  beiden  andern  Berichten,  hier  und  K.  22.,  erst 
nachher  durch  Yermittelung  des  Ananias  geschieht  Diese 
Verschiedenheit  erklärt  sich  hinreichend  dadurch,  dass  Pau- 
lus in  der  Bede  an  den  Agrippa  die  Erzählung  abkiirzt 
und  dasjenige,  was  ihm  erst  später  durch  eine  Mittelsper- 
son aufgetragen  ward,  dem  Urheber  dieses  Auftrags,  Christo, 
gleich  selbst  in  den  Mund  legt,  wodurch  ja  nicht  die  Sache 
an  sich  (der  von  Christo  an  ihn  ergangene  Befehl),  sondern 
nnr  die  Genauigkeit  der  Darstellung  ^troffen  wird,  deren 
summarische  Zusammenziehung  in  diesem  Punkte  Paulus 
Yor  Agrippa  für  hinreichend  erachten  konnte  (gegen  ZeUer 
p.   193.). 

V.  7.  Eia%'in%ei.aav  iveoi  *))  Nach  26,  14.  sind  mit 
Saulus  Alle  zur  Erde  gefallen.  Diese  Verschiedenheit  ist 
nicht  mit  Benget,  Haselaar,  Kuifwel,  Baumg.  u.  A.  durch 
die  rein  willkürliche  Annahme  auszugleichen,  dass  die  Be- 
gleiter beim  ersten  Erscheinen  des  Lichtglanzes  zwar  nie- 
dergefallen, dann  aber  eher  als  Saulus  wieder  aufgestanden 
seien,  sondern  sie  ist  anzuerkennen  als  unwesentliche  Nicht- 
übereinstimmung mehrfacher  Berichte^  wodurch  sowohl  der 
Hauptbestand  des  Ereignisses  selbst  als  auch  die  unbefSan- 
gene  Gewissenhaftigkeit  des  Lukas,  verschiedene  Quellen 
nicht  eigenmächtig  zu  vereinigen,  nur  bestätigt  wird.  — 
a%ovovT£g  fiiv  Ttjg  wwvrjg)  stimmt  nicht  mit  22,  9.  S. 
d.  Anm.  z.  V.  3  ff.  Die  gemachten  Vereinigungsversuche 
sind  nichtig,  nämlich:  t^q  q>o}v^g,  womit  Christi  Stimme 
gemeint  ist,  gehe  auf  die  Worte  des  Paulus  (so  wider  den 


♦)  iveos,  stammt  sprachlos  (hier  vor  Schrecken),  ist  mit  Einem 
V  (nicht  Iwsos)  zu  schreiben,  wie  auch  von  Lachm,,  Tisch, t  Born. 
nach  A.  B.  C.  E.  H.  Sin.  geschehen  ist.  S.  über  d.  Wort  Valck,  ad 
h.  1.  Bormm.  ad  Xen.  Anab.  4,  5,  83.  RiAhnk.  ad  Tim.  p.  102. 
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Context:  Chrys.^  Ammonius,  Oeeum. ,  Oamerar.,  Casial,, 
Beza,  VataN,,  Clarius,  Er.  Schmid,  Heum.  u.  M.);  oder: 
hier  sei  qxavi]  ein  Getöse  (Donner),  22,  9.  aber  eine  arti- 
colirte  Stimme  (so  falsch  gegen  V.  4.:  Hammond,  Eisner, 
Fahrte,  ad  Cod.  Apocr.  N.  T.  p.  442.,  Rosenm.,  Morus, 
Heinr.);  oder:  rpiovaav  22,  9.  bezeichne  das  Verstehen  der 
Stimme  (so  nach  Orot.  u.  vielen  Aelteren  bei  Wolf  auch 
Ktdnoel,  Hackett),  oder  das  bestimmte  Vernehmen  in  Bezog 
auf  den  Redenden  {Beng.,  Baumg.),  wogegen  streitet,  dass 
in  beiden  Stellen  die  einfache  Gegenüberstellung  von  Sehen 
und  Hören  ist,  daher  auch  die  Berufung  auf  Joh.  12,  28  f. 
nicht  passt,  noch  weniger  die  Vergleichung  von  Dan.  10,  7. 
—  (itjoivot  di  d'SCJQ.)  Niemanden  aber,  von  dem  dieStimme 
gekommen  wäre,  schauend;  iiridiva  steht,  weil  die  Parti- 
cipien  die  subjective  Ursache  des  perplexen  Verstummtste- 
hens enthalten.     Anders  Y.  8.:  ovoev  eßlsTte. 

V.  8.  9.  ^v€(pyiLiiv€tJV  de  z(Sv  og>d'alfi,)  Also  hatte 
Saulus  mit  verschlossenen  Augen  seit  der  Erscheinung  des 
Lichtglanzes  (V.  4.)  auf  der  Erde^gelegen,  —  was  jedoch, 
da  das  Erscheinen  Jesu  für  ihn  in  und  mit  dem  Lichtglanze 
zu  setzen  ist,  nicht  beweisen  kann,  dass  er  den  Herrn  nicht 
wirklich  und  persönlich  geschaut  habe.  —  ovöiv  eßXsTts) 
weil  er  nämlich  von  dem  himmlischen  Licht  (nicht  etwa 
in  Folge  der  Wtistenreise,  s.  11,  22.)  erblindet  war.  Diese 
Erklärung  fordert  der  Zusammenhang  unabweislich  durch 
das  gleich  Folgende;  nicht  anders  als  von  Aev  Erblindung*) 
ist  auch  die  B^cepta  ovdeva  eßX.  (s.  d.  krit.  Anm.)  zu  er- 
klären, gegen  Haselaar  u.  M.,  welche  ovdivci  auf  Jesum  be- 
ziehen. —  (i^  ßke7t(ov)  er  befand  sich  drei  Tage  lang 
ohne  sehen  zu  kännen,  d.  i.  blind  (Joh.  9,  39.  EUendt  Lex. 
Soph.  I.  p.  308.),  so  dass  er  seine  Sehkraft  nicht  hatte; 
vrgl.  Winer  p.  453.  Daher  hier  ^i?  vom  Standpunkte  des 
betroffenen  Subjects  aus;  hernach  aoer  ovx  und  ovddy  weil 
objectiv  berichtend.  —  ovx  ewaysv  ovdi  cTtcev)  absolute 
Verneinung  des  Essens  und  Trinkens  (Jon.  3,  7.  Esth.  4, 


♦)  Dass  die  Erblindang  als  Symbol  der  bisherigen  geistigen 
Blindheit  Saul's  eingetreten  {Uaivin,,  Orot,,  de  Wette,  J?aum^.  u.  M.), 
wird  mit  nichts  im  Texte  angedeutet  und  mag  nur  für  die  erbau- 
liche Anwendung  der  Geschichte  gelten,  obgleich  Baur  an  diese  Idee 
die  Bildung  der  Sage  sich  ansetzen  lässt.  Jene  Erblindung  des  Saul 
war  einfach  Folge  des  himmlischen  Lichtglanzes  ,  und  £ente  ihm 
dazn  (wie  auch  aas  Fasten),  ihn  eine  Zeit  lang  yöllig  von  der  Aussen- 
weit  abzuziehen  und  auf  sein  inneres  Leben  zu  beschranken.  Den 
Saul  allein  aber  traf  die  Blindheit,  tva  firj  xoivhv  xal  wg  dno  ryx^lS 
t6  na^s  vofnad^,  äXla  S-eücg  n^olag,  Oeeum, 
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16.),  nicbt  aber  „a  cibi  potusve  largiaris  usu  abstinebat'', 
Kuinoel.  Durch  Fasten  that  Saulus  theils  der  Zerknir- 
schung Oenüge,  in  welche  er  sich  nun  über  die  frühere 
Terkehrte  Richtung  seines  Strebens  versetzt  fühlen  musste, 
theils  bereitete  er  sich  durch  Fasten  und  Beten  (V.  11.) 
zu  der  entscheidenden  Veränderung  seines  innem  und  äussern 
Lebens,  für  welc)ie  er  nach  V.  6.  einer  besondem  Weisung 
entgegenharrete.    S.  V.  18. 

V.^  10.  "O  xvQLog)  Christus.  S.  V.  13.  14.  17.  — 
iy  OQafiaTi)  in  einer  Viaion  (10,  3.  16,  9.  al.;  anders  7, 
31.),  ob  im  Wachen  oder  Schlafen,  entscheidet  der  Context 
nicht  (auch  nicht  durch  dvaoTccg  V.  11.).  Eichhornes  An- 
sicht, welcher  Kuinoel  und  zum  Theil  auch  Heinr.  bei- 
stimmt: Saulus  und  Ananias  seien  bereits  vorher  Freunde 
gewesen;  bei  jenem  sei  durch  die  Sehnsucht,  diesen  wieder 
zu  sprechen  und  sein  Gesicht  durch  dessen  ihm  bekannte 
Heilkraft  wieder  zu  bekommen,  die  Traumerscheinung  eben 
so  natürlich  erfolgt ,  als  bei  Ananias ,  welcher  von  seines 
Freundes  Schicksal  auf  dem  Wege  und  von  dessen  Ankunft 
und  Traum  gehört  habe  —  ist  eine  ohne  alle  Andeutung 
des  Textes,  ja  gegen  V.  11  f.  14.  gemachte  Fiction  exege- 
tischer Romantik.  Der  vom  unmittelbar  sich  offenbarenden 
Christus  geleitete  Verlauf  der  Bekehrung  ist  ganz  dem  Be- 
ginn derselben  (V.  3—9.)  entsprechend;  „wir  kennen  aber 
das  Gesetz  nicht,  nach  welchem  Mittheilungen  einer  höhern 
Geisterwelt  an  die  in  der  Sinnenwelt  lebenden  Menschen 
statt  finden,  um  darüber  etwas  bestimmen  zu  können", 
Neander.  Nach  Baur  aber  sind  die  beiden  sich  entspre- 
chenden Visionen  des  Ananias  und  (V.  12.)  des  Saul  die 
schriftstellersche  Parallele  der  Bekehrungsgeschichte  des 
Cornelius.  Und  dass  Ananias  ein  gesetzfrommer  Mann  ge- 
wesen (22,  12.),  soll  nach  Schneckenb.  p.  168  f.  u.  Baur 
zur  Tendenz  des  Luk:  gehören,  obgleich  er  jenes  hier  nicht 
einmal  sagt;  Zeller  aber  p.  196.  benutzt  sogar  die  Gang- 
barkeit des  Namens  (vrgl.  Kap.  5.  u.  23,  2.  24,  1.),  um  in 
Zweifel  zu  ziehen,  ob  Ananias  überhaupt  bei  der  Bekehrung 
des  Ap.  „eine  Rolle  gespielt  hat." 

V.  11  f.  Eine  ^^rade  Gasse^'-  ist  nach  Wilson  noch 
jetzt  in  Damaskus*).  Vrgl.  Hackett  z.St.  u.  Peterm.  Reisen  im 
Orient  1.  p.  98.  —  2avIov  ovdfiaTi.)  den  Saulm  mit  Na- 
tnen,  den  Saulus,  toie  er  heisst.     Vrgl.  Xen.  Mem.  1,  4,  11.: 


*)    und  man  zeigt  darin  das  Haus,    in  welchem  P.  gewohnt  ha- 
ben soll.     S.  auch  d.  Ausland  1866.  Nr.  24.  p.  564. 


Meyer*!  Komment.  III.  Thla.  4.  Aufl.  15 
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Tidhg QdipwQ^  Qv^fMtTi^.    Tob.  6,  10.  4.  Makk.  5,  S- 

—  idov  yäq  —  ävaßXi'üfjj)  enthält  den  Qrund  der  ge- 
gebenen Weisung :  denn  stene,  er  betet ^  ist  also  jetzt  in  der 
geistigen  Verfassung,  welche  zu  dem,  was  du  ihm  leisten 
sollst ,  erforderlich  ist ,  und  —  grade  auf  Deine  helfende 
Ankunft  ist  er  vorbereitet  —  er  hat  in  einer  Vision  einen 
Mann  geschaut,  welcher  eintrat  und  u.  s.  w.  —  Handauf ^ 
legung  (vrgl.  z.  8,  15.)  auch  hier  Mittheilungsmittel  göttli- 
cher Gnade.  —  avÖQa  ovofi.  lAvaviav)  Nicht  das  blose 
ai  setzt  der  Text,  um  anzudeuten,  dass  die  dem  Saulus  er- 
schienene Person  ihm  vorher  unbekannt  gewesen  war,  und 
er  erst  bei  dieser  Erscheinung  ihren  Namen  Ananias  er- 
fahren hatte. 

Y.  13 — 16.  Ananias  spricht  in  unbefangener  Herzens- 
lauterkeit seine  Bedenklichkeiten  aus,  die  betreffende  Wohl- 
that  einem  Manne  zu  erweisen,  welcher  sich  ihrer  nach  der 
seitens  Vieler  (a/ro  itoXL)  vernommenen  Kunde  bisher  ganz 
unwürdig  gemacht  habe  (V.  13.) ,  und  von  welchem  auch 
jetzt  nach  seiner  in  Aussicht  gestellten  Wiederherstellung 
nur  Böses  für  die  Sache  Jesu  zu  fürchten  sei  (V.  14.)*  Ob 
Ananias  durch  Briefe  aus  Jetus.  (Wolf,  Rosenm.) ,  oder 
durch  die  Begleiter  des  Saulus  (Kuinoel) ,  oder  auf  irgend 
eine  andere  Weise  von  der  inquisitorischen  i^ovaia,  welche 
Saulus  zu  Damaskus  hatte,  in  Kenntniss  gekommen  war, 
bleibt  unentschieden.  —  rolg  äyloi^g  aov)  den  dir  gehö- 
renden  Heiligen,  d.  i.  den  Christen ;  denn  diese  sind  durch 
die  vermittelst  des  Glaubens  angeeignete  Versöhnung  (vrgl. . 
z.  Rom.  1,  7.)  aus  dem  TtoafiOQ  ausgesondert  und  Gottge- 
weihete  geworden,  Christo  zugehörig,  welcher  sie  sich  durch 
sein  Blut  erworben  hat  (20,  28.).  —  iv  ^leqova.  gehört 
zu  xoxa  iTColrjae,  —  V.  14.  üeber  das  iTCLualelad-at 
Christi  s.  z.  7,  59.  Es  ist  das  Characteristicum  des  Chri- 
stenstandes, V.  21.  1.  Kor.  1,  2.  Rom!  10,  10  ff.  —  V.  15. 
anevoQ  ixXoy^s)  ein  auserkorenes  Qefäss  (Organ).  In 
diesem  Gefass  will  Christus  tragen  u.  s.  w.  Der  Genitiv, 
qualitat,  vertritt  nachdrücklich  die  Stelle  des  Adject.,  Herrn. 
ad  Vig.  p.  890  f,  Winer  p.  222.  Vrgl.  a%&)og  dvdjmrjg  An- 
thol.  11,  27,  6.  —  Tov  ßaardaac  etc.)  enthält  die  Be- 
stimmung von  ox.  IkX.  fioi  iartv  ohrog:  um  zu  tragen  mei- 
nen (als  des  Messias)  Namen  (durch  die  Predigt  von  dem* 
selben)  vor  Heiden  und  Könige  und  Israeliten,  Beachte, 
wie  das  künftige  A^'(/ß;)bekehrende  Wirken  (vrgl.  Gal.  1,  16.) 
als  das  Principale  hingestellt  ist  (i-^iov  x.  ßaavX.),  zu  wel- 
chem sich  das  ytuci^bekehrende  als  ergänzendes  Accessorium 
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verhält  *)^  daher  vlcSv  ^Ioq,  mit  vi  angefügt  ist  (s.  Herrn. 
ad  Eur.  Med.  4  f.  Klotz  ad  Devar.  p.  743  f.  Winer  p.  404.). 
—  Das  yaq  V.  16.  führt  die  Begründung  ein,  dass  er  mit 
Recht  ihn  ancevog  hcloy^g  etc.  genannt  habe ;  denn  ich  werde 
ihm  zeigen,  wie  viel  er  für  meinen  Namen  (zu  dessen  Ver- 
herrlichung, s.  z.  5,  41.)  leiden  mttss.  Das  an  der  Spitze 
stehende  iyd  hat  das  Gewicht  der  Verfügungsgewalt  im 
Rückblicke  auf  OKevog  hcX.  fiot  iarlv :  Ich  bin  es,  der's  ihm 
unter  die  Augen  stellen  wird.  Zu  letzterem  bemerkt  Beng. 
richtig;  j^re  ipsa,  in  ioio  ejus  cureu^^  —  bis  zu  seinem  Tode. 
Nach  de  Wette  soll  es  auf  Offenbarung  gehen;  der  Ap. 
werde  mit  prophetischer  Voraussicht  leiden  (yrgl  20,  23» 
25.  21,  11.).  Allein  dergleichen  Offenbarungen  sind  doch 
erst  aus  seinem  spätem  Wirken  bekannt,  dahingegen  die 
erfahrungsmässige  vftodei^  gleich  anhob  und  dem  Apostel 
jenes  OTcevog  hXoy^g  unter  vielen  Leiden  zu  sein,  factisch 
zum  Bewusstsein  brachte. 

V.  17.  18.  !^delq>i)  hier  im  prägnanten  Sinne  von 
der  bereits  begonnenen  christlichen  Bruderschaft.  —  Das 
nicht  zu  parenthesirende  ^Iriaovg  —  ij^ov  und  das  luxi 
ftlfjad".  Ttvevfi,  äy.  lässt  den  Leser  von  selbst  schliessen^ 
dass  die  Eröffnung  und  Weisung  des  Herrn  V.  15.  ausfuhr- 
licher gewesen.  —  x.  jckrjad-.  ftv.  äy,)  was  dann  bei  der 
Taufe  V.  18.  erfolgte.  —  Und  sogleich  fielen  von  seinen 
Augen  (nicht  blos:  es  war  ihn  so  als  fielen)  gleichsam 
Schuppen  (vrgl.  Tob.  11,  13.).  Eine  schuppenähnliche  Sub- 
stanz hatte  also  das  Innere  seiner  Augen  überzogen,  und 
diese  fiel  sofort  herab,  so  dass  er  wieder  sah  —  offenbar 
eine  wunderbare  urplötzliche  Heilung,  welche  Eichhorn  nicht 
als  Verschwinden  eines  vorübergehenden  Staars  durch  na- 
türliche Ursachen  (Fasten,  Freude,  kalte  Greiseshand  1)  hätte 
darstellen  sollen.  —  ivLaxvasv)  im  neutralen  Sinne:  er 
erstarkte.  S.  Aristot.  Eth.  10,  9.  1.  Makk.  7,  25.  3.  Makk. 
2,  32.  Test.  XII.  Patr.  p.  533.;  and.  Beispiele  b.  Kypke  IL 
p.  44.,  aus  d.  LXX.:  Schleusn.  II.  p.  367  f.  Hier  von  kör- 
perlicher Kräftigung. 

V.- 19.  20  f.  Er  verkehrte  aber  einige  Tage  mit  den 
dortigen  Christen ,    und  dann  verkündigte  er  sofort  in  den 


*)  Dem  ist  die  apostolische  Praxis,  immer  zunächst  bei  den  Ja- 
den das  Bekehrungswerk  zu  versuchen,  nicht  widersprechend,  da  die 
heidenbekehrende  Bestimmung  ausdrücklich  ohne  Ausschluss  der  Ju- 
den bezeichnet  ist,  mithin  auch  ohne  Yerlassung  des  heilsgeschicht- 
lichen Ganges:  ^lovSaCtp  re  nqöhov  xal  "EXhpfi  Eom.  1,  16.  zu  verfol- 
gen war.  Was  P.  aber  auf  diese;n  Wege  erreichen  sollte,  entspricht 
ganz  dem  Ausdrucke  an  u.  St. 

15* 
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Synagogen  (zu  Damaskus)  Jesum,  dass  dieser  nämlich  der 
Sohn  Oottes  sei  *).  Diess  hängt  genau  zusammen,  und  nur 
höchst  gewaltsam  haben  Michaelis  und  Heinr,  V.  19.  auf 
die  Zeit  vor  der  Reise  nach  Arabien  (Gal.  1,  17.),  V.  20. 
aber  auf  die  Zeit  nach  dieser  Reise  bezogen.  Pearson  setzte 
die  Arabische  Reise  vor  V.  19.,  wogegen  der  genaue  ge- 
schichtliche Zusammenhang  von  V.  18.  u.  19.  streitet,  wie 
denn  auch  der  Zusammenhang  von  V.  21.  u.  22.  die  Ein- 
schiebung  vor  V.  22.  {Laurent)  nicht  gestattet.  Gegen 
Kuinoely  Olsh.,  Ebrard,  Sepp  p.  44  f.  u.  A.,  welche  diese 
Reise  und  die  Rückkehr  nach  Damaskus  hinter  V.  25.  setzen, 
entscheidet  svd-eiog  Gal.  LI.  Am  passendsten  wird  der  ge- 
wiss nur  kurze  Arabische  Ausflug  geschichtlich  (denn  Luk. 
hat  ihn  wohl  gar  nicht  gekannt,  wenigstens  als  für  seinen 
Zweck  unwichtig  ganz  unberücksichtigt  gelassen,  wobei  ihm 
Hilgenf,  u.  Zeller  ein  tendenzmässiges  Verschweigen  auf- 
bürden) mit  Neander  in  den  Zeitraum  der  'qfieqai  ixavai 
V.  23.  verlegt.  Vrgl.  z.  Gal.  1,  17.  u.  Einl.  z.  Rom.  §.  1. 
p.  5.  Der  Einwand,  dass  dann  Saulus  seinen  Gegnern  aus 
dem  Wege  gegangen  wäre  und  der  Anschlag  gegen  ihn 
nicht  statt  gefunden  hätte  (de  Wette) ,  hat  kein  Gewicht, 
da  dieser  feindliche  Anschlag  nach  der  Rückkunft  aus  Ara- 
bien gesetzt  werden  kann  **).  Zuzugestehen  ist  übrigens 
(vrgl.  Baur),  dass  die  Zeit  von  der  Bekehrung  bis  zur  Reise 
nach  Jei:us.  dem  Luk.  nicht  als  ein  so  langer  Zwischen- 
raum, wie  er  es  wirklich  war  (3  Jahre  Gal.  1,  18.),  be- 
kannt gewesen  sein  kann,  da  für  eine  solche  Zeit  selbst  der 
unbestimmte,  aber  doch  nach  Tagen  bemessene  (anders  8, 
11.)  Ausdruck  i^fiegai  Ixavat  V.  23.  (vrgl.  V.  43.  18,  18. 
27,  7.)  nicht  hinreichend  ist.  —  iv  ralg  avvay.)  ovtc 
^axtveto,  Chrys,  —  6  Ttagd-TJoag)  S.  z.  Gal.  1,  13.  — 
xat  äÖ€  etc.)  und  hieher,  nach  Damaskus,  war  er  für  den 
Zweck  gekommen,  damit  er  u.  s.  w. !     Wie  widersprechend 


*)  6  vibg  T.  S-eov  nur  hier  (13,  33.  ist  eine  Anführung  aus  d. 
A.  T.)  in  der  Erzählung  der  Apostelgesch.  Die  geschichtliche  That- 
sache  ist:  P.  verkündigte,  dass  Jesus  der  Messias  sei,  s.  V.  22.  Auf 
das  metaphysische  Verhältniss  der  Gottessohnschaft  ging  er  natürlich 
noch  nicht  ein;  aber  in  der  Vorstellung  des  Lukas  liegt  dasselbe, 
während  er  von  seinem  ausgebildeten  paulinischeu  Standpunkte  diese 
Bezeichnung  des  Messias  setzt. 

**)  Dazu  stimmt  auch  das  ev&^tog  Gal.  1,  16.,  welches  die  Ara- 
bische Reise  sehr  bald  nach  der  Bekehrung  zu  setzen  fordert,  mithin 
bald  zu  Anfang  der  rifiiqat  txavaC  V.  23.  Wenn  diess  geschieht, 
steht  jenes  ev^icug  unserer  obigen  Auskunft  nicht  entgegen  (gegen 
Zeller  p.  202.). 
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seinem  jetzigen  Verhalten  *)!     üeber  den  Conjunct.  dyayrj 
8.  Winer  p,  270. 

V.  22  f.  Saul  aber,  solchen  ürtheilen  gegenüber,  er- 
stärkte  in  seinem  neuen  Wirken  nur  um  so  m^r  {Nägelsb. 
z.  Ilias  p.  227.  ed.  3.).  —  avvix^ve)  machte  venvirrt, 
hrachie  ausser  Fassung ,  iTteOTÖiLic^ev ,  oix  iia  xv  dnüvj 
Chrys,  Vrgl.  z.  2,  C.  Die  Form  ^tvco  statt  x^^  gehört 
der  späten  Gräcität.  Lobeck  ad  Phryn.  p.  726.  —  av^ßi- 
ßd^.)  beweisend.  Vrgl.  1.  Kor.  2,  16.  Schleusn.  Thes.  s.  v. 
Jamblich.  60.  —  iTtktjQOvvro)  wie  7,  23.  ixaval  wie 
V.  43.  18,  18.  27,  7.,  von  geraumer  Zeit  (Plat.  Legg.  p. 
736.  C.)  besonders  dem  Luk.  gangbar. 

V.  24.  25.  naqevriQotvTO  di  xcr/  (s.  d.  krit.  Anm.): 
sie  beumchten  aber  auch  u.  s.  w.,  enthält,  was  zu  der  V.  23. 
angegebenen  Gefahr  noch  insonders  hinzutrat.  Das  Subject 
sind  die  Juden;  sie  thaten  es  —  und  damit  gleicht  sich 
die  scheinbare  Differenz  mit  2.  Kor.  11,  33.  aus  —  auf 
erwirkte  Erlaubniss  oder  Verfügung  des  Arabischen  Ethnar- 
chen.  Vrgl.  2.  Kor.  1.  1.  Künstlichere  Versuche  sind  ganz 
entbehrlich.  Vrgl.  Wieseler  p.  142.  —  oi  jua&rjTat  crtJ- 
tov  (s.  d.  krit.  Anm.):  den  %vdaloig  V.  23.  entgegenge- 
setzt. Er  hatte  sich  schon  Schüler  unter  den  Damaskischen 
Juden  erworben;  die  retteten  ihn  vor  dem  Anschlage  ihrer 
Volksgenossen  (gegen  de  Wetters  ürtheil:  von  Jüngern  des 
Ap.  könne  keine  Rede  sein).  —  dcä  rov  reixovg)  durch 
die  Mauer,  mag  nun  eine  in  derselben  befindliche  Oeffnung, 
oder  das  Fenster  eines  auf  der  Stadtmauer  ruhenden  Ge- 
bäudes die  Durchbringung  vermittelt  haben.  Ersteres  ist 
das  Wortgemässeste.  —  iv  aTtvqidi)  s.  z.  Matth.  15,  37. 
üeber  die  durch  C.  Sin.  bezeugte  Schreibung  aqwQtdc  s. 
Lobeck  ad  Phryn.  p.  113. 

V.  26.  27.  Drei  Jahre  nach  seiner  Bekehrung  (Gal.  1, 
18.)  reiste  Paulus  zum  ersten  Male  wieder  nach  Jerusa« 
lem  **).  So  lange  also  hatte  sein  erstes  Wirken  zu  Damas- 
kus, jedoch  durch  die  Arabische  Reise  unterbrochen,  ge- 
dauert. Denn  zwischen  V.  25.  u.  26.  erlaubt  der  Zusam- 
menhang   (die  Flucht  V.  25.   und  das  7taQayev6/i.   ae  eig 


*)    „Quasi  dicerent:  At  etiam  Saul  inter  prophetas"  1.  Sam.  10, 
IL,  Orot. 

*♦)  Nach  Laurent  neutest.  Stud.  p.  70  ff.  ist  die  Reise  nach  Je- 
ru8.  an  d.  St.  verschieden  von  der  Reise  Gal.'  1,  18.  Letztere  sei  vor 
9,  26.  zu  setzen.  Sonach  wäre  aber  grade  die  wichtige  Beise  9,  26. 
im  Galaterbriefe  (denn  Gal.  1,  22.  23.  ist  sie  nicht  zu  finden)  uner* 
wähnt  geblieben,  was  mit  dem  Zwecke  der  Reiseberichte  in  diesem 
Briefe  schlechthin  unvereinbar  ist. 
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Tis^a.  Y.  26.  stehen  in  genauer  Beziehung  zu  einander) 
keine  Unterbrechung.  Von  Damaskus  vertrieben  wendete 
er  sich  sehr  natürlich  und  weise,  um  mit  den  älteren  Apo- 
steln, besonders  Petrus  in  Verbindung  zu  treten  (Gal.  1, 
18.),  an  die  Mtitterkirche  nach  Jerus.  —  T&lg  fiad'tjT.) 
den  Christen.  —  xcri  niävteg  iwoß.)  ntxi  ist  das  einfache 
und,  welches  den  (ungünstigen)  Erfolg  des  ^TtBiQ.  xoAA.  tdig 
fiad:  anknüpft.  Beachte  übrigens  zu  dieser  Angabe,  1) 
dass  sie  die  Bekehrung  als  erst  unlängst  geschehen  voraus- 
setzt; 2)  dass  auch  deshalb  die  '^fiiqai  ixaval  V.  23.  von 
Luk.  nicht  als  ein  Zeitraum  von  drei  Jahren  gedacht  sein 
können;  3)  dass  aber,  weil  nach  Gal.  1,  18.  Paulus  gleich- 
wohl erst  nach  drei  Jahren  in  Jerus.  erschien,  das  hier  be- 
richtete Misstrauen  Aller  und  die  dadurch  motivirte  Ein- 
führung durch  Barnabas  nicht  geschichtlich  sein  kann,  da 
nach  dreijährigem  Wirken  der  Umstand,  dass  Paulus  wirk- 
lich ein  Christ  sei,  in  der  Gemeinde  zu  Jerus.  unbezweifelt 
sein  musste  *).  —  8ti  iartv  fiad-.)  accentuire  mit  Rinck 
u.  Barn,  iatcv,  —  BaQvdßag)  s.  z.  4,  36.  Vielleicht  war 
er  aus  fi'üherer  Zeit  mit  dem  Apostel  bekannt.  —  iftiXa- 
ßcfi.)  schildernd:  6r  fasste  ihn  an  (bei  der  Hand)  und 
führte  ihn;  avtov  aber  ist  von  ^yctyc  regiert,  da  iTtikaii^ 
ßdpead'at  immer  mit  Genü.  verbunden  wird.  Eben  so  16, 
19.  18,  17.  VrgL  Luk.  14,  4.  Buttm,  neut.  Gr.  p.  140.  — 
^QÖg  t6v$  dfcoar.)  ungefähre  und  sehr  unbestimmte, 
durch  den  Plural  der  Kategorie  ausgedrückte  Angabe,  da 
nach  Gal.  1,  18.  nur  Petrus  und  Jakobus,  der  Bruder  des 
Herrn,  anwesend  waren,  aber  nicht  in  Widerspruch  hiermit 
{Schneckenb.y  Baur,  Zetter,  Laurent,  vrgl.  Neand,  p.  165. 
Lekebusöh  ]^.  283.),  zumal  Luk.  von  dem  besondern  Zwecke 
der  Reise  {laxoqijaav  Ilirgov  Gal.  1. 1.)  keine  Bekanntschaft 
verräth,  mit  welchem  Zwecke  übrigens  das  V.  28 — 30.  be- 
richtete WiAen ,  obwohl  es  nur  15  Tage  gedauert  haben 
kann,  nicht  streitet.  Eine  tendenziöse  Erdichtung,  um  den 
P.  von  Anfang  an  mit  den  Zwölfen  in  die  engste  Verbin- 
dung zu  bifingen,  würde  grade  das  loTo^aat  IHtqov  aus- 


*)  Das  Misstrauefi  aus  dem  räthselhaft  langen  Verschwinden 
und  Wiederaultaaohen  des  Ap.  zu  erklären  (Lange  apost.  Zeitalt  I. 
p.  98.)  ist  ganz  ^egen  den  Gontext  der  Apostelgeschichte  ,  welcher 
die  Arabische  Reise  frepad  ist.  Aus  einer  langen  Verborgenheit  in 
Arabien  liesse  sich  das'  Misstrauen  einigermaassen  erMären  (vrgl. 
Ewald  p.  403.),  zumal  wenn  man  mit  Neand.  u.  Ewald  eine  längere 
Unterbrechung  der  Communication  zwischen  Damask.  u.  Jerus.  durch 
den  Krieg  des  Aretas  hinzunähme,  was  aber  freilich  nicht  zu  begrün- 
den steht. 
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zabeuten  gehabt  haben.  —  xai  dtf]yvaato)  nicht  Paulus 
(BO  Beza  u.  M.),  wie  schon  Abdias  Bist.  ap.  2,  2.  gefasst 
zu  haben  scheint,  sondern  Barnabas,  was  die  Structtir  for- 
dert und  dem  Geschäfte  des  Letztern,  Patron  des*  Paulus 
zu  sein,  einzig  angemessen  ist.  —  Srt)  nicht  8,Tt.  —  iv 
t^  ovofi.  V,  Irjaov)  Der  Name,  das  Bekenntniss  und  die 
Verkündigung  des  Namens  Jesu  (als  des  Messias)  war  das 
Element,  in  welchem  sich  das  freimüthige  Reden  (ina^^ 
aidacno)  bewegt  hatte  *).  ^  Vrgl.  Eph.  6,  20.  ^ 

V.  28—30.  Mer  avvdv  eigrtOQ.  x.  inftOQ.)  S.  z. 
1,  21.  Nach  der  Lesart  elg  *^l€(fova.  und  nach  Tilgung  des 
folgenden  xa/  (s.  d.  krit  Anm.)  ist  dg  "'hqovo,  zu  Ttai^^rja. 
zu  ziehen:  Er  befand  sich  mit  ihnen  in  vertrautem  Ver- 
kehr, während  er  in  Jerus.  frank  und  frei  redete  im  Na- 
men  des  Herrn  Jesu.  Sonach  ist  slg  ^Isqova.  wie  bei  xi;- 
qiacuv  sig  (Mark.  1,  39.),  kiyeiv  eig  (Jon.  8,  26.),  fiaQtV' 
Qeiv  eig  (Act.  23,  11.)  u.  dergl.  zu  fassen,  wo  slg  auf  den 
Sinn  Ton  ooram  hinauskommt.  Vrgl.  Matihiae  §.  578.  3.  b. 
EUendt  Lex.  Soph.  L  p.  534.  Mit  iXaXsv  %e  etc.  (wel- 
ches nur  durch  ein  Komma  vom  Vorhergebenden  zu  tren- 
nen ist)  wird  dann  an  das  allgemeine  slg  'legova.  Tta^rja. 
etc.  ein  besonderes  Stück  davon  angeknüpft,  wobei  statt 
des  Partie,  nachdrücklich  das  Tempus  finit.  eintritt  ( Winer 
p.  533.).  —  nqbg  tovg  ^EXXrjv,)  mit  (gegen)  den  Heiden- 
Juden.  S.Z. 6,1 —  iTtexsLqovv  avtbv  äveXsiv)  schliesst 
die  Erscheinung  Christi  22,  17  f.  nicht  aus,  wie  Zeller 
meint,  da  es  vielmehr  die  positive  Erfüllung  des  Kap.  22. 
negativ  verkündigten  ov  Ttaqadi^ovtav  etc.  ist.  —  i^aTti- 
arecXap)  sie  sandten  ihn  von  sich  hinweg  nach  Tarsus, 
nachdem  sie  ihn  bis  Cäsarea  hinab  gebracht  hatten.  Wegen 
6al.  1,  21.  ist  anzunehmen,  dass  der  Apostel  von  Cäsarea 
aus  (s.  z.  8,  40.)  seinen  Weg  nach  Tarsus  nicht  zu  Schiffe, 
sondern  zu  Lande,  am  Mittelmeere  hin  durch  Syrien,  ge- 
macht hat;  nicht  aber  mit  Calov.  u.  Obh.,  dass  hier  Cä- 
sarea Philippi  an  der  Syrischen  Gränze  zu  verstehen  sei. 
Der  Leser  Kann  hier  so  wenig  wie  8,  40.  im  Texte  eine 
Veranlassung  finden,  Kaiaaqsia  anders  als  von  der  berühm- 
ten Hauptstadt  zu  fassen ;  auch  ist  es  wahrscheinlicher,  dass 
Paulus  die  grössere  Nahe  von  Damaskus  mied.  ^—  Wie  na- 
türlich war  es  seinem  Herzen,  nun,  von  den  älteren  Colle- 
gen  in  Jerus.  anerkannt,  aber  von  den^uden  verfolgt,  vor 
allen  der  geUebten  Heimathsgegend  das  Heil  in  Christo  zu 


*)    Von  da  an  datirt  das  dnh  ^QovaaXrjfx  x.  xvxlt^  f^^X9^  ^IXXv- 
Qucov  Rom.  15,  19. 
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bringen!  Und  gewiss  verdanken  die  ersten  Gemeinden  Ci- 
liciens  seinem  damaligen  Aufentbalte  im  Yaterlande  ihren 
Ursprung. 

V.T31.  Ovv)  folgert  aus  der  ganzen  Geschichte  V.  3 
— 30.:  in  Folge  der  Bekehrung  des  bisherigen  Hauptfein- 
des und  seiner  Umwandlung  zum  eifrigen  Apostel.  -  Die 
Schilderung  des  glücklichen  Zustandes  der  Kirche  enthält 
zwei  Momente:  1)  sie  hatte  Frieden,  Ruhe  von  Verfolgun- 
gen, und  dabei  das  begleitende  sittliche  Verhältniss:  erbaut 
werdend  (in  christlich  Vervollkommnung  fortschreitend, 
nach  dem  solennen  Gebrauch  des  Wortes  im  N.  N.)  und 
vmndelnd  in  der  Furcht  des  Herrn  (Dativ  der  Art  und 
Weise  wie  21,  21.  Rom.  13,  13.  vrgl.  z.  2.  Kor.  12,  18.), 
d.  i.  ein  gottesfürchtiges  Leben  führmd,  wodurch  jenes  Er- 
bautwerden sich  im  sittlichen  Verhalten  darstellte;  2)  sie 
wurde  vermehrt ,  wuchs  an  der  Zahl  ihrer  Mitglieder  (wie 
6,  1.  7.  7,  17.  12,  24.;  daher  nicht:  sie  wurde  erfüllt  mit 
u.  s.  w.,  Vulg.,  Baumg,  u.  V.)  durch  die  Zuspräche  (wie 
4,  86.  13,  15.  15,  31.  Phil.  2,  1.)  des  heil  Geistes,  d.  i. 
dadurch,  dass  der  heil.  Geist  durch  sein  erweckliches  Ein- 
wirken die  Gemüther  zurichtete,  der  Predigt  des  Evangel. 
Gehör  zu  geben  (vrgl.  16,  14.).  Die  Fassung:  Trost,  Trö- 
stung {Vulg,  und  V.)  ist  contextwidrig ,  obwohl  noch  von 
^atim^.  befolgt.  —  Beachte  übrigens  bei  der  richtigen  Les- 
art ^  (lev  ovv  hcKlfjoia  etc.  den  Gesichtspunkt  der  Einheit, 
unter  welchen  Luk.  beim  Ueberblick  des  ganzen  Gebietes  der 
Christenheit,  die  Gemeinden,  die  sich  damals  gebildet  hat- 
ten (Gal.  1,  22.)  und  bildeten  (vrgl.  16,  5.),  zusammenfasst. 
Das  äussere  Band  dieser  Einheit  waren  die  Apostel;  das 
innere  der  Geist;  Christus  das  Eine  Haupt;  die  Formen 
des  Verbandes  noch  nicht  näher  als  durch  die  allmähliche 
Einsetzung  von  Presbytern  (11,  30.)  und  Diakonen  ent- 
wickelt. Dass  die  Kirche  aber  auch  in  Galiläa  war,  ver- 
stand sich,  obgleich  es  8,  1.  nicht  mit  genannt  ist,  von 
selbst;  es  war  ja  die  Wiege  des  Christenthums. 

V.  32—35.  Diese  Visitationsreise  und  die  bis  Ende 
K.  10.  von  Petrus  erzählten  Vorgänge  fallen  nach  der  Folge 
des  Textes  in  die  Zeit  des  Aufenthalts  des  Paulus  in  Cili- 
cien  nach  seinem  Weggange  aus  Jerus.  (V.  30.).  Ganz  will- 
kürlich verlegt  sie  Ohh.  (vrgl.  auch  Wieseler  p.  146.)  in 
die  Zeit  des  Arabisdien  Aufenthaltes,  und  hält  die  Mitthei- 
lung von  der  Rückkehr  nach  Jerus.  9,  26  ff.  für  anticipirt. 
—  dici  TtdvTwv)  nämlich  ziov  aytW,  was  sich  nothwendig 
aus  dem  Folgenden  ergiebt.  Vrgl.  Rom.  15,  28.  -  Avdda^ 
im  A.  T.  Lod  (1,  Chron.  9,  12.  Esr.  2,  33.),  ein  stadtähn- 
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licher  (Joseph.  Antt.  20, 6, 2.  Bell.  2,  12,  6.  3,  3,  5.)  Flecken, 
nicht  weit  vom  Mittelmeere,  nahe  bei  Joppe  (V.  38.),  spä- 
ter die  bedeutende  Stadt  Diospolis ,  jetzt  das  Dorf  Luad. 
S.  Liffhtf.  ad  Matth.  p.  35  ff,  Robtns.  III.  p.  263  ff.  t?, 
JRaumer  p.  190  f.  —  Alviag  war  dem  Griechischen  Na- 
men nach  *)  vielleicht  Hellenist;  ob  er  ein  Christ  gewesen 
(wie  Kuinoel  meint,  weil  seine  Bekehrung  nachher  nicht 
berichtet  wird),  oder  nicht  (wofiir  die  gänzlich  nicht  cha- 
rakteristische Bezeichnung  avd-Qiondv  xiva  si>richt),  bleibt 
unentschieden.  — -  iavav  ob)  thatsächlich ,  in  diesem  Mo- 
mente. —  ^[fjaovQ  6  XqvaTSg)  Jesm  der  Messias.  — 
CTQwaov  aeavTip)  Falsch  Heum,,  Kuinoel:  „Lectum, 
quem  tibi  hactenus  alii  straverunt,  in  posierum  tute  tibi 
ipse  Sterne.  **  Der  Imperat.  Aor.  bezeichnet  die  unverzüg- 
hdie  Vollendung  {Elmsl  ad  Soph.  Aj.  1180.  Kühner  II. 
p.  80.);  daher:  bette  (auf  der  Stelle)  dir  selbst;  verrichte 
schleich  zum  Beweise  deiner  Genesung  dasselbe  Geschäft, 
welches  dir  bisher  zum  Beweise  deiner  Gebrechlichkeit  An- 
dere verrichten  mussten.  —  avqiavvv^it  auch  bei  Classi- 
kem  absolut  (ohne  svvag  und  dergl.) ,  Hom.  Od.  19,  598. 
Plot.  Artax.  22.  —  Saron,  Vnx  ♦*),  sehr  fruchtbare  (Hie- 
ron, ad  Jes.  33,  19.)  Ebene  am  Mittelmeere  bei  Joppe  bis 
gen  Gäsarea.  S.  Light/,  ad  Matth.  p.  38  f.  Arnold  in 
Herzofs  Encykl  XI.  p.  10.  —  oItcvbq  iTticTQ.  i^tl  r. 
XV Q.)  Der  Aor.  steht  nicht  für  das  Plusquamp. ,  so  dass 
der  Sinn  wäre:  alle  Christen  (Kuinoel),  sondern:  und  es 
sahen  ihn  (nach  seiner  Heilung)  alle  Bewohner  von  Lydda 
und  Saron ,  sie  die  (^uippe  jut)  in  Folge  dieses  Thatbewei- 
ses  für  die  Messianität  Jesu  sich  beiehrten  zum  Herrn. 
Die  zahlreichen  Bekehrungen,  welche  in  Folge  der  Wunder- 
heilung  eintraten,  werden  in  populär  hyperbolischer  Weise 
durch  Ttdvteg  ol  etc.  als  Oesammtbekehrung  der  Bevölke* 
rung  dargestellt.  —  Nicht  erst  nach  dem  Glauben  des  Kran- 
ken hat  Petr.  gefragt;  er  muss  dessen  Vertrauen  auf  die 
ihm  als  dem  Gesandten  und  Verkündiger  des  Messias  (V. 
34.)  verliehene  Wundermacht  gekannt  oder  aus  seinem 
Blicke  gelesen  haben  wie  3,  4.  Andere  Gründe  fuhren 
Chrys,  u.  Oecum.  an. 


♦)  Der  Name  Aiviag  (nicht  mit  dem  des  Trojaners  Aiviiag 
zu  identifioiren)  steht  auch  Thuc.  4,  119,  1.  Xen.  Anab.  4,  7,  13. 
Hell.  7,  3,  1.  Find.  Ol.  6,  149.  Doch  findet  sich  in  einem  Fragment 
des  Sophocl.  (342.  D.)  des  Verses  wegen  Aiveat  statt  AivHas. 

^)    Nicht  .^ix^ah^a  ist  mit  Lachm.  zu  accentuiren,    sondern  2^- 
^iopa,    S.  Born.  z.  St.    VrgL  Lobeck  Paralip.  p.  655. 
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V.  36k  ^ISftftf],  *i»J,  jetzt  Jafa,  alte,  feste  u.  wich- 
tige Handelsstadt  am  Mittelmeere,  unmittelbar  südlich  von 
der  Ebene  Saron,  damals,  nach  des  Archelaus  Absetzung, 
zur  Provinz  Syrien  gehörig.  S.  Tobler  Topogr.  v.  Jerus. 
II.  p.  676  ff.  Ruetschi  in  Herzo^ä  Encykl.  VII.  p.  4  f  -- 
fitt&ijtQia)  ob  Jungfrau  oder  Wittwe  oder  Frau ,  beruht 
auf  sich  *).  Vehet  das  spätgriechische  Wort  (nur  hier  im 
N.T.)  s.  Weist.  —  Taßi&ä)  Aram.  ^^tJ'^atD,  welches  dem 

Hebr«  ^3aß  \<i-^/  entspricht,  d.  i.  doQY,dq  (Xen.  Anab.  1, 
5,  2.  Eur.  Bacch.  698.  Ael.  H.  A.  14,  14.) ,  Gazelle  (Bo- 
Chart  Hieroz.  I.  p.  924  ff.  IL  p.  304.) ,  Buitt.  Lex.  Talm. 
p.  848.  Ed  erscneint  als  Frauenname  auch  bei  den  Grie- 
chen (Luc.  Meretr.  D.  9.  Meleag.  61  f.),  bei  Joseph.  Bell. 
4,  3,  5.  u.  Rabbinen  (Light/,  ad  Matth.  p.  39.);  und  diese 
Namengebung  erklärt  sich  aus  der  Anmuth  des  Thieres,  so 
wie  schon  die  alten  orientalischen  Liebeslieder  ihre  Schil- 
derungen weiblicher  Lieblichkeit  durch  Vergleiche  mit  Ga- 
zellen schmttcken.  —  Ttat  iXerjfi)  xal:  und  insonderheit. 
Vrgl.  V.  41.  —  Dass  die  Tabitha  eine  Diakonissin  gewe- 
sen sei  {Thiersch,  Sepp),  liegt  nidit  im  Texte;  solche  gab 
es  wohl  damals  noch  gar  nicht. 

V.  37  f.  üeber  die  im  Alterthume  überhaupt  gebräuch- 
liche Abwaschung  der  Leichen  s.  Dougiaei  Anal.  IL  p.  77  ff. 
u.  Weist.,  auch  Herrn.  Privatalterth.  §.  39,  5.  —  iv  v^rc- 
QH(fi)  Der  Artikel  (welchen  Lachm.  u.  Born,  nach  A.  C. 
£.  haben)  war  nicht  noth wendig,  da  bekanntlich  nur  Ein 
Oberzimmer  (1,  13.)  im  Hause  war,  also  kein  Missverstand 
entstehen  konnte.  Davon  übrigens,  dass  es  gewöhnlich  als 
Leichenzimmer  gedient  habe,  ist  nichts  bekannt;  yielleicht 
wählte  man  grade  in  diesem  Falle  das  Geheim-  und  Bet- 
zimmer, weil  man  gleich  Anfangs  die  Gegenwart  und  Wirk- 
samkeit des  Petrus  zu  erlangen  gedachte.  —  /ui9  ouvijafjg 
etc.)  VrgL  Num.  22,  16.  „Fides  non  tollit  cimlitatem  ver- 
borum'*,  Beng.  Ueber  das  classische  oxveiv  (nur  hier  im 
N.  T.)  8.  JRuhn&.  ad  Tim.  p.  190.  Jacobs  ad  Anthol.  III. 
p.  894.  Du  mögest  nicht  anstehen,  bis  zu  uns  zu  gelangen. 
Zu  di.€l».  vrgl.  Luk.  2,  15. 

V.  39.  Die  Wittwen,  Empfängerinnen  der  dyad-aiv  eQy, 
X.  iXerjfioa.  V.  36.,  zeigen  dem  Petras  die  Unter-  u.  Ober- 
kleider auf,  welche  sie  als  Geschenke  der  Verstorbenen,  die 


*)  wahrscheinlich  aber  Wittwe.  Dahin  weist  näötu  al  x^9^^ 
V.  39. :  die  sämmiUchen  Wittwen  der  Gemeinde,  welche  ihre  verstor- 
bene (Genossin  beweinten. 
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sie  selbet  nach  alter  Frauensitte  gefertigt  hatte,  an  sich 
trugen  *)  —  beredte  Sprache  des  gerechten  tiefen  Schmer- 
zes und  des  heissen  Wunsches,  dass  die  apostolische  Kraft 
hier  rettend  wirksam  werden  möchte;  nach  Zeller  aber  eine 
fiir  den  Effect  berechnete  Schaustellung.  —  17  JoQxdg) 
Der  Griechisch  ausgedrückte  Eigenname  ist,  als  der  den 
nicht  Jüdischen  Leser  mehr  ansprechende,  vielleicht  auch 
in  der  Stadt  selbst  neben  dem  Hebr.  Namen  gangbar  ge- 
wesene hier  wiederholt,  daher  nicht  mit  TVassenb.  zu  ver- 
dächtigen. 

Y.  40—43.  Das  Hinaustreiben  (vrgl.  Matth.  9,  25. 
Mark.  5,  40.  Luk.  8,  54.)  aller  Anwesenden  geschah,  um 
die  Inbrünstigkeit  des  Gebets  und  dessen  Erfolg  von  jedem 
störenden  Eindrucke  fern  zu  halten.  —  ro  atSfia)  d.  Leich- 
nam. S.  z.  Luk.  17,  37.  Zu  ävexd&iae  vrgl.  Luk.  7,  15. 
—  Die  Erklärung  der  Thatsache  als  einer  Erweckung  aus 
dem  Scheintode  (s.  besonders  Eck  Versuch  d.  Wundergesoh. 
d.  N.  T.  aus  natürl.  Urs.  z.  erklären  p.  248  ff.)  ist  exege- 
iiecher  Weise  in  entschiedenem  Widerspruche  mit  V.  37., 
aber  auch  historisch  verwerflich,  da  die  Erweckung  der 
wirklich  gestorbenen  Tabitha  in  den  Todtenerweckungen 
Jesu  ihre  geschichtlichen  Vorgänge  hat  **).  Auf  einen 
Scheintod  kommt  auch  Etoald  hinaus ,  welcher  p.  245.  die 
Erweckung  auf  jene  Grenzscheide  verlegt,  ,»wo  Kaum  noch 
das  letzte  Fünkchen  Lebensathem  im  Menschen  sein  mag.^ 
Nach  seinen  Voraussetzungen  spricht  Baw  den  Wundem 
in  Lydda  und  Joppe  alle  Geschichtlichkeit  ab;  evange- 
lische Wundererzählungen  seien  auf  Petrus  übergetragen 
(vrgl.  auch  Zeller  p.  177  f.);  ja  selbst  der  Name  Taßl&d 
sei  vermuthlich  nur  aus  dem  rahd'd  xovfii  Mark.  5,  40. 
entlehnt,  denn  Taßid'ä  bedeute  eigentlich  (?)  auch  nur 
Mädgen.  —  %ai)  und  insonders.  —  V.  42.  ifcL)  Richtung 
des  Glaubens,  wie  11,  17.  16,  31.  22,  19.  Rom.  4,  24.  — 
V.  43.  ßvQoel)  obgleich  das  Handwerk  eines  Gerbers  we- 
gen seiner  Beschäftigung  mit  Thierleichen  fiir  unrein  galt 
(Weist,  und  Schoetig.);    worüber  sich  Petrus  hinwegsetzte. 


*)  Beachte  das  Medium  imisixv,  (nur  hier  im  N.  T.);  sie  zeig- 
ten an  sich  auf.  Es  laff  ein  gewisses  Selbstgefühl,  ja  eine  dankbare 
Ostentation  darin,  die  Pfönder  der  Wohlthätigkeit  aufweisen  zu  kön- 
nen. S.  über  d.  Unterschied  des  Act.  u.  Med.  von  intiiixv.  Kühner 
ad  Xen.  Mem.  2,  1,  21.    Vrgl.  auch  Ast  Lex.  Plat.  I.  p.  772. 

♦♦)  Eben  so  unnöthig  wie  willkürlich  ist  es  daher,  mit  Lange 
apost.  Zeitalt.  n.  p.  129.  anzunehmen,  Tabitha  habe  schon  längere 
Zeit  mit  Petrus  in  geistigem  Rapport  gestanden,  und  diess  sei  das 
Vehikel  der  erweckenden  Wirksamkeit  gewesen. 
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Das  Wart  ßvqaevg  (b.  Ärtemidor.  u.  A.)  ist  auch  in's  Tal- 
madische  äbergegangen  ("»Omä).  Classischer  ist  ßvQOodhprjgj 
Plat.  Conv.  p.  221.  E.   Aristoph.  Plut.  166. 


Kap,  X« 

y.  1.  Nach  TIS  haben  J?/z. ,  Scholz  rjv,  welches  auch  Lachm,, 
Tisch,  u.  Born,  getilgt  haben.  Es  fehlt  bei  A.  B.  C.  E.  G.  Sin.  Mi- 
nosk.,  in  d.  Veras,  n.  Theophyl.;  ward  eingeschoben  (nach  9,  86.)  > 
weil  man  die  V.  1  —  3.  fortlaufende  Structur  verkannte.  Fast  nach 
denselben  Zeugen  ist  das  gewöhnliche  r^  V.  2.  hinter  noiöhf  als  Ein  ^ 
schiebsei  verurtheilt.  —  V.  3.  wtfc^  Lachm,  u.  Born,:  taaii  n^qC, 
nach  A.  B.  C.  E.  Sin.  Minusk.  Dam.  Theophyl.  2.  Kichtig;  das  nach 
t^il  überflüssige  n^ql  ward  übergangen.  —  V.  5.  Hinter  üCfiouva  lies 
mit  Lachm,,  Tisch,  Born,  Tiva,  nach  A.  B.  C.  Minusk.  Copt.  Arm. 
Syr.  p.  (am  Rande),  Vulg.  Das  Indefinitum  schien  der  Würde  des 
Apostelfarsten  nicht  angemessen  und  wurde  daher  weggelassen.  — 
Nach  V.  6.  hat  Eh,  (nach  Erasm.):  ovrog  laXrjaei  aoi ,  rC  ae  ^eZ 
noutv,  was  nach  entscheidenden  Zeugen  als  Einschiebung  aus  9,  6. 
10,  32.  zu  verwerfen  ist.  Der  Zusatz,  welchen  statt  dessen  einige 
anderen  Zeugen  haben:  og  Xalrjasc  ^i^fitaa  nqog  (fe,  iv  als  (fto&i^ay 
ffv  xal  nag  6  olxog  (fov,  ist  aus  11,  14.  — -  V.  7.  avT(p)  Eh.:  r^ 
KoQV7iU(p,  gegen  entscheid.  Zeugen.  Nach  solchen  ist  auch  avrov 
hinter  oix€T.  (Eh.,  Schah)  getilgt.  —  V.  10.  avTc5v)  So  auch  Lachm,, 
Born  ,  Tisch,  statt  des  gewöhnlichen  ixeiviav,  welches  weit  überwie- 
gende Zeugen  gegen  sich  hat  und  eine  Abhülfe  der  Unbestimmtheit 
des  avTtSv  sein  sollte.  —  inineaev}  A.  B.  C.  Sin.  Minusk.  Copt. 
Or.:  iyivno,  welches  Qriesh.  gebilligt  und  Lachm,,  Tisch,,  Born. 
aufgenommen  haben,  und  mit  Recht,  da  es  überwieg,  bezeugt  ist 
und  durch  das  bestimmtere  knineasv  (Clem.:  ^maiv)  leicht  glossirt 
ward.  —  V.  11.  Nach  xcuaßalvov  hat  Eh.  in  avtov,  welches  beiA. 
B.  C.**  E.  Sin.  Minusk.  Verss.  Or.  fehlt.  Vertheidigt  zwar  von 
Rinck  (es  sei  nach  11,  5.  weggelassen  worden) ;  aber  grade  die  Notiz 
xal  riXd^ev  axqig  ifiov  11,  5.  hat  hier  den  Zusatz  in  avrov  als  Nä- 
herbestimmung erzeugt.  —  ^e^cfi^vov  xal)  fehlt  bei  A.  B.  C.**  E. 
Sin.  Minusk.  Arm.  Aeth.  Vulg.  Or.  Cyr.  Theodoret.  Getilgt  von 
Lachm,  Aber  s.  11,  5.  —  V.  12.  t^j  yijg)  fehlt  bei  zu  wenigen 
Zeugen,  um  für  unächt  gehalten  zu  werden.  Aber  Lachm,  u.  Tisch, 
haben  es  hinter  ignerd,  nach  A.  B.  C.  E.  Sin.  Minusk.  Verss.  u.  Vä- 
tern. Richtig;  s.  11,  6.,  aus  welcher  Stelle  auch  das  gewöhnliche 
xal  rä  d^qCa  vor  xal  rä  i^nerd  interpolirt  ist.    Vor  i^nerd  u.  nnHvd. 
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ist  T«  mit  Lachm,  u.  Tisch,  zu  tilgen.  —  V.  16.  «v^^i'ff)  So  auch 
Lachm.  und  Tuch,  nach  A.  B.  C.  E.  Sin.  Minusk.  Gopt.  Aeth.  Vulg. 
Aber  Elz,^  Scholz  haben  naliv,  welches  aus  11,  10.  eingebracht  ist, 
obgleich  von  JBorn.  (der  es  hinter  avel,  setzt)  wegeii  seiner  Entbehr- 
lichkeit vertheidiget.  —  V.  17.  xal  iSov)  Lachm.:  iSov,  nach  A.  B. 
Sin.  Minusk. ;  aber  xal  war  entbehrlich  und  konnte  störend  scheinen. 

—  V.  19.  d iiv&vfxovfiivov)  Eh.:  Iv&v/^,,  gegen  entscheidende 
Zeugen.  Yemachlässigung  des  sonst  nicht  im  N.  T.  vorkommenden 
Decompos.  —  av^geg)  Elz,f  Liichm,,  Scholz  setzen  hiezu  r^r^,  wel- 
ches bei  D.  G.  H.  Minusk.  Verss.  u.  Vätern  fehlt.  Zusatz  nach  V.  7. 
11,  11.,  statt  dessen  B.  <fi5o  hat  (V.  7.),  welches  Buttm.  in  d.  Stud. 
u.  Krit  1860.  p.  357.  ungenügend  vertheidigt,  nämlich  mit  der  künst- 
lichen und  durch  den  Ausdruck  V.  8.  nicht  bestätigten  Annahme, 
der  Soldat  sei  nur  als  Bedeckung  und  Bedienung  mitgegeben.  —  Y. 
20.  Statt  oTi  hat  Elz.  <f*0T*,  gegen  entscheidende  Zeugen.  —  V.  21. 
Nach  av^Qctg  hat  Elz,  tohg  dniaralfjiivovg  anb  tov  KoqvtiXCov  nqbg 
avTov,  gegen  A.  B.  C.  D.  E.  G.  Sin.  Minusk.  und  d.  meisten  Verss. 
Chrysosl.  Zusatz,  weil  V.  21.  eine  Kirchenlection  beginnt.  —  V.  23. 
dvaardg)  fehlt  bei  Elz,^  ist  aber  durch  entscheidende  Zeugen  und 
durch  seine  Entbehrlichkeit  eben  so  sicher  geschützt,  wie  o  IlijQog, 
welches  bei  Elz.  vor  h^X&s  steht,  durch  A.  B.  C.  D.  Sin.  Minusk.  u. 
m.  Verss.  als  beigeschriebenes  Subject  verurtheilt  ist.  —  V.  25.  rov 
sigeX^eZv)  Elz,  hat  blos  eigeld-stv.  Aber  rov  findet  sich  bei  A.  B. 
C.  E.  G.  Sin.  Minusk.  Chrys.  Bas.  Theophyl.  S.  d.  exeget.  Anm.  — 
Born,  hat  V.  25.  so:  nQogeyylCovTog  ^k  rov  II^tqov  sig  xriv  Kcuad- 
QStMv,  nqoSqaixbJV  dg  tcÜv  dovXwfV  ^uadtfrjaav  naqayiyovivai  airtov 
6  ^k  KoqvriXiog  ixnrid^aag  xal  awccvrrjaag  avT(p  Tieawv  nqog  rovg  no- 
dag  TiQogexvvriaev  avrov,  nur  nach  D.  Syr.  p.  (am  EÄude);  eine  apo- 
kryphische  Ausmalung  der  Scene  ,  und  wie  abstechend  gegen  den 
einfachen  Textbericht!  —  V.  30.  Nach  ivdjriv  hat  Elz.  &qav^  wel- 
ches nach  überwiegenden  Zeugen  als  Ergänzung  verwerflich  ist. 
Lachm.  hat  auch  vriarevoiv  xaC  nach  einigen  bedeut.  Codd.  (auch  Sin.) 
u.  m.  Verss.  getilgt.  Aber  die  Auslassung  erklärt  sich  daraus,  dass 
V.  3.  vom  Fasten  nichts  berichtet  war.  —  V.  32.  og  naqayevofi, 
XaXriaei  aoi)  fehlt  bei  Lachm.  nach  A.  B.  Sin.  Minusk.  Copt.  Aeth. 
Vulg.  Die  Weglassung  geschah  aber  nach  V.  6.  —  V.  33.  Statt 
vTio  lies  mit  Lachm  ,  Tisch, ,  Born,  nach  überwiegenden  Codd.  utio 
(E.  ntiqd),  —  Statt  &EOV  haben  Lachm.  m.  Tisch,  xvqCov,  nach  über- 
wieg. Bezeugung;  d^iov  ist  mechanische  Wiederholung  aus  dem  Vor- 
hergehenden, worin  die  Lesart  hton.  öov  (Born,)  schon  wegen  viel 
zu  schwacher  Bezeugung  verwerflich  ist.  —  V.  36.  Sr)  fehlt  bei  A. 
B.  Sin.**  loü.  Copt.  Sahid.  Aeth.  Vulg.  Ath.  Getilgt  von  Lachm,: 
aber  die  Weglassung  lag  zur  Erleichterung  der  Structur  höchst  nahe. 

—  Y.  37.  dq^dfA^vov)  k,  C.  D.  E.  H.  Sin.  Minusk.:  dq^dixsvog,  wel- 
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ches  Lachm.  am  Rande  hat.  A.  D.  Vulg.  Cant.  Ir.  setzen  ya^  hinzu, 
welches  Lachm.  einklammert,  Born,  hat  äq^dfA^vog  ynq.  Aber  a^A- 
fisvov  ist  dem  Sinne  nach  nothwendig.  —  Y.  39.  Nach  ^ficlg  bat 
-BUK.  iofiev,  gegen  entscheidende  Zeugen.  Erg&nzung.  —  V.  42.  «v- 
Tog)  B.  C.  D.  E.  G.  Minnsk.  Syr.  utr.  Copt.  Sahid.:  oSrog,  £mpfoh> 
len  von  Cfrüsb,,  aufgenommen  von  Lachm,  u.  Born,  Falsche  Cor- 
rectur.  S.  d.  exeget.  Anm.  ^  V.  48.  avrovs:)  »vroig  ist  wederstark 
genug  bezeugt  (A.  Sin.)  noch  sinngemäss.  —  r^v  xvqtov)  A.  B.  E. 
Sin.  Minusk.  Verss.  Väter:  ^riaov  Xqiarov,  Sq  auch  Lachm,  Aen- 
derung ,  um  das  Specifische  der  Taufe  bestimmter  zu  bezeichnen. 
Daher  haben  auch  einige  Codd.  und  Veras.  Beides  zusammen.  So 
Born,  nach  D. 


V.  1-  2.  Kmaaqslif)  S.  z.  8,  40.  r-  Der  OenUsrio 
war  von  der  Italischen  Gehörte,  welche,  zu  Cäsarea  statio- 
nirt,  aus  Italienern  bestand,  nicht  aus  Eingebornen  des 
Landes,  vie  viele  anderen  Römischen  Truppen  S3rrien8. 
Grade  in  der  Residenz  des  Procurators  war  ein  solches  Rö- 
misches Hülfscorps  zur  Aufrechthaltung  der  Ruhe  an  seinem 
Platze.  S.  überh.  Schwarz  de  cohorte  Italica  et  Augusta. 
Altorf.  1720.  Wieseler  Chronol.  p.  145.  und  Beiträge  z. 
Würdig,  d.  Evangelien  18t)9.  p.  327  f.  —  evaeßfjg  x. 
woßovfievog  t,  ^eSv)  fromm  und  Oott  fürchtend.  Das 
Letztere  ist  die  nähere  Bestimmtheit  des  allgemeinern  £v- 
OEßrig,  Cornelius  war  ein  Heidcy  welcher,  unbefriedigt  vom 
Polytheismus,  sein  höheres  Interesse  dem  Judenthume  zu- 
gewendet hatte  und  in  lebendiger  Privatverehrung  des  Je- 
hova  sammt  seiner  ganzen  Familie  einem  tiefem  frommen 
Bedürfnisse  genügte.  Der  Judaismus  (wie  bei  Anderen  der 
Stoicismus  u.  dergl.)  war  ihm  wohl  die  philosophisch -reli- 
giöse Schule,  zu  welcher  er,  obgleich  ohne  Proselyt  zu  sein, 
sich  in  seinem  Herzen  und  Gebetsleben  bekannte.  Daher 
seine  Wohlthätigkeit  (Y.  2.) .  und  seine  aligemeine  Achtung 
bei  den  Juden  (V.  22.).  Vrgl.  den  Hauptmann  von  Kaper- 
nanm  Luk.  7.  Ändere  betrachten  ihn  mit  Mede,  Orot,, 
Fecht  (de  pietate  Comelii,  Rostoch.  1701.),  Deyling,  Harn- 
mond,  Wolf,  Ernesti,  Ziegler ,  Paulus,  Olsh. ,  Neander, 
Lechl.,  Ritschi  u.  M.  als  Proselyten  des  Thor  es  *).     Dage- 

♦)  Dass  es  nach  dem  Exile  noch  eigentliche  "lytÖH  ^1^  gege- 
ben, hat  Salden  de  jure  nat.  2,  3.  (ihm  folgt  de  F^ÄSj^ohnehinrei- 
cl^^nden  Grund  bezweifelt. 
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gen  aber  ist  V.  28.,  V.  84  f.  11,  1.  18.  15, 7.,  wo  er  scblecht- 
hin  in  die  Glasse  der  Heiden  gesetzt  wird,  was  nicht  blos 
auf  den  Mangel  der  Beschneidung  bezogen  werden  kann, 
da  auch  die  Proselyten  des  Thores  zur  Gemeinschaft  d^ 
Tbeokratie  gehörten,  und  aufgehört  hatten,  Nicht-Juden  zu 
sein  wie  die  Fremden  schlechthin.  S.  Ewald  Alterth.  p. 
313.  Keil  Arcbäol.  I.  p.  317.  Und  die  ganze  grosse  Wich- 
tigkeit, welche  im  Zusammenhange  der  Apostelgesch.  auf 
unserm  Ereignisse  ruht,  hat  eben  den  Umstand,  dass  Cor- 
nelius Heide  war,  zur  Grundlage-  Am  wenigsten  kann  aus 
dem  Ausdrucke  gfoßaifieyog  tov  d'sov  selbst  die  Proselyten- 
Schaft  des  Mannes  bewiesen  werden ,  da  der  al^emeine 
Wortsinn  dieses  Ausdrucks  nur  diarch  den  CotUext  (wie  13, 
16.  26.)  auf  die  proselytische  Gottesverehrung  bezogen  wer- 
den kann,  hier  aber  jener  allgemeine  Wortsinn  ohne  diese 
besondere  Beziehung  durch  V.  35.  festzuhalten  geboten 
wird.  Auch  ist  wohl  zu  bedenken ,  dass ,  wäre  Cornelius 
ein  Proselyt  des  Thores  gewesen,  nach  15,  7.  angenommen 
werden  müsste,  dass  bis  jetzt  noch  gar  kein  solcher  Prose- 
lyt  zum  Christenthume  übergegangen  sei,  was,  auch  abge* 
sehen  von  der  Bekehrung  des  Aeuiiopiers  Kap.  8.,  bei  den 
vielen  Tausenden,  aus  welchen  bereits  die  Kirche  bestand, 
unglaublich  ist,  besonders  da  oft  sehr  Viele  zugleich  (2,  41. 
4,  4.)  i^\ifgenommen  wurden,  und  da  gewiss  grade  die  vor- 
urtheilsfreieren  Proselyten  am  geneigtesten  waren,  der  neuen 
Tbeokratie  beizutreten.  —  Demnach  besteht  der  grosse  Ent- 
wickeluAgs^hritt ,  welchen  K.  10,  die  neue  Kirche  thut, 
darin ,  dass  durch  göttliche  Einwirkung  der  erste  Heide, 
einer,  dor  noch  nicht  zum  Jüdischen  Kirchenstaate  gehört 
bat,  Christ  wird,  und  zwar  unmittelbar,  ohne  erst  irgend- 
wie den  Durchgang  durch  den  Mosaismus  gemacht  zu  ha- 
ben. Die  ausserordentlich^  Wichtigkeit  dieses  epochema- 
chenden Ereignisses  steht  mit  dem  gehäuften  wunderbaren 
Charakter  des  Hergangs  in  Verhältnis  Demselben  durch 
psycholc^sche  und  sonstige  Annahmen  und  Combinationen 
neben  dem  Wundercbarakter  auch  die  natürliche  Vermitte- 
lung  zu  verschaflfen  (Neand.  p.  115  f.),  führt  zu  Abwei- 
chungen vom  Erzählten  und  zu  Quälereien ,  welche  vom 
Texte  unbedingt  zurückgewiesen  werden.  S.  dagegen  Zeller 
p.  179  ff.  u.  Baumg.  Die  Verweisung  aus  der  geschicht- 
lichen Wirklichkeit  und  Zurückführun^  auf  Schriftsteller- 
sehe  Tendenz  (Baur,  Zeller)  sucht  in  den  Schwierigkeiten» 
auf  welche  noch  lange  die  unmittelbare  Aufnahme  der  Hei- 
den stiess,  in  dem  Kap.  15.  Berichteten  so  wie  in  dem  Be- 
nehmen des  Petrus  zu  Antiochia  Gal.  2,  11  ff.  (vrgl.  auch 
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Schwegl.  nachapostol.  Zeitalt.  I.  p.  127  fiF.  Qfr}yrer  heil. 
Sage  I.  p.  415.  Holtzm.  Judenth.  u.  Christenth.  p.  679  f.) 
ihre  vomehmlichste  Bestätigung,  wogegen  jedoch  zu  beach- 
ten ist,  dass  auch  Wunder  tiefgreifende  National- Vorurtheile 
nicht  mit  Einem  Male  bei  der  Menge  zu  heben  und  die 
dazu  erforderliche  Allmählichkeit  psychologischer  Entwicke- 
•lung  nicht  abzustellen  vermögen  (vrgl.  die  Wunder  Jesu 
selbst  und  die  an  ihm  geschehenen  Wunder),  dass  femer 
in  der  That  die  Schwierigkeiten  des  Durchdringens  des  Chri- 
stenthums  zu  den  Heiden  ausserordentlich  gross  waren  (s. 
Ewald  p.  250  ff.  Ritschi  altkath.  K.  p.  138  ff.) ,  so  wie 
dass  das  Benehmen  des  Petrus  in  Antiochia  bei  einem  den 
Erregungen  des  Augenblicks  so  zugänglichen  Charakter 
(vrgl.  die  Verleugnung)  als  zeitweilige  Verdunkelung  der 
einst  auf  dem  Wege  der  Offenbarung  empfangenen  bessern 
Ueberzeugung,  seinem  sonstigen  ständigen  Verhalten  zuwi- 
der (s.  z.  Gal.  2,  14),  psychologisch  begreiflich  ist,  und 
daher  die  Nichtgeschichtlichkeit  der  ausserordentlichen  gött- 
lichen Enthüllung  und  Führung,  welche  u.  St.  berichtet, 
keineswegs  zur  nothwendigen  Voraussetzung  hat.  Ja,  der 
Vorwurf,  welchen  Paulus  dem  Petrus  in  Antiochia  macht, 
setzt  die  grundsätzliche  üebereinstimmung  voraus,  in  wel- 
cher dieser  mit  ihm  hinsichtlich  der  Heidenfrage  stand; 
denn  P.  bezeichnet  das  Benehmen  des  Petr.  als  vjcoxQiaig 
Gal.  2,  13. 

y.  3.  Eldev)  ist  d.  Verb,  zu  äv^Q  —  KoqvtjL  V.  1., 
und  hcaTOVT.  bis  diaTtavrog  ist  Apposition  zu  KoqtnjX.  — 
Die  dem  Cornel.  gewordene  Weisung  ist  eine  von  Gott  ge- 
wirkte Vision  im  wachen  Zustande  (während  der  Gebets- 
stunde, die  dem  Centurio  vermöge  seiner  Hochachtung  ge- 
gen das  Judenthum  heilig  war),  d.  h.  eine  dem  innern 
Sinne  des  frommen  Mannes  anschaulich  und  vernehmlich 
gewordene  Kundgebung  Gottes,  vermittelt  durch  eine  visio- 
näre deutliche  (q)av€Qit)g)  Engelerscheinung,  die  er  selbst 
V.  30.  in  ihrer  bestimmt  geschauten  Form  näher  beschreibt, 
wie  sie  auch  sofort  her  ihrem  Eintreten  den  entsprechenden 
Eindruck  auf  ihn  gemacht  hat;  daher  V.  4.:  eficpoßog  yev6(i, 
und  tL  iavL,  xvQie.  Vrgl.  Luk.  24,  5.  Eichhorn  rationali- 
sirte,  dass  Cornelius,  voll  Sehnsucht  den  berühmten  und 
jetzt  ihm  so  nahen  Petrus  kennen  zu  lernen,  dessen  Her- 
berge von  einem  Joppischen  Bürger  zu  Cäsarea  erfahren, 
und  dann  während  des  Gebets  eine  besondere  Geistesfreu- 
digkeit gespürt  habe,  wodurch,  gleichsam  wie  durch  einen 
Engel,  sein  Vorsatz  bestätigt  worden  sei,  des  Petrus  Be- 
kanntschaft zu  machen.    Diess  ist  gegen  die  ganze  Dar- 
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Stellung,  welcher  auch  EwakTs  ähnliche  Auffassung  nicht 
entspricht,  dass  Cornel.,  ungewiss  ob  er  eine  nähere  Be- 
kanntschaft mit  Petr.  wünschen  solle  oder  nicht,  „wie 
Yon  himmlischer  Gewissheit  umleuchtet  und  von  eines  En- 
gels Stimme  gewiesen^,  fest  beschlossen  habe,  den  Ap.  so* 
gleich  zu  sich  einzuladen.  —  da  et  Ttefi  af,  ivaf.  (s.  d. 
krit^  AnuL) :  ungefähr  um  die  neunte  Stunde.  Umständlich- 
keit 4es  Ausdrucks.     S.  Barnem.  z.  St. 

V.  4.  Eiq  ^vrj^oavvov  evwTt.  %.  ^eov)  gehört  zu- 
sammen und  bezeichnet  den  Zweck  oder  die  Bestimmung 
von  dvißfjaav  (vrgl.  Matth.  26,  13.):  ein  Merk,  d.  i.  ein 
Erinnerungszeichen  zu  sein  vor  Ooti,  so  dass  sie  Gott  ver- 
anlasst haben.  Deiner  zu  gedenken.  Vrgl.  V.  31.  Sinn 
des  ganzen  bildlichen  Ausdrucks:  , Deine  Gebete  und  deine 
Almosen  haben  bei  Gott  Berücksichtigung  gefunden ;  er  will 
jene  *)  erfüllen  und  diese  belohnen*.  S.  V.  31.  —  Ge- 
nau passt  ävißrjoav  nur  zu  ai  TtQogevxai,  welche,  nach 
bildlicher  Versinnlichung  der  Idee  der  Gebetsgewährung, 
aus  dem  Herzen  und  Munde  des  Menschen  zu  Gott  em- 
porsteigen (vrgl.  Gen.  18,  2.  Ex.  2,  23.  1.  Makk.  5, 
31.);  zeugmatisch  aber  ist  es  auch  auf  die  Almosen  be- 
zogen, wekhe  Gottes  Beachtung  erweckt  haben,  sie  durch 
die  Leitung  des  frommen  Mannes  zu  Christo  zu  vergelten. 
Die  Meinung  {Wolf,  Beng.,  Eichharn  u.  M.),  dviß.  beruhe 
auf  der  Jüdischen  Vorstellung  (Tob.  12,  12.  15.  Apoc.  8, 
4.),  dass  die  Gebete  von  den  Engeln  zum  Throne  Gottes 
getragen  würden,  ist  so  willkürlich  in  den  Text  hineinge- 
tragen wie  die  Fassung  (Grot.,  Ueinr.  u.  M.),  dass  eig 
fiVTjfioawov  instar  sacrtficii  heisse  (vrgl.  zur  Idee:  Ps.  141, 
2«),  weil  nämlich  die  LXX.  nn^T^  durch  fivrj(i6av¥ov  aus- 
drücken, Lev.  2,  2.  9.  16.  5,  12.  6,  15.  Num.  5,  26.;  vrgl. 
Sir.  32,  7.  38,  11.  45,  16.  In  allen  diesen  Stellen  wird 
der  Sinn  des  Gedächtniss- Op/cr^  noth wendig  vom  Context 
bestimmt,  was  hier  durch  das  blose  dvißrjoav  nicht  ge- 
schieht. —  Ueber  das  Verhältniss  der  guten  Werke  des 
Mannes  zum  Glauben  bemerkt  schon  Gregor  M.  in  Ez.  Hom. 


L 


*)  Gewiss  waren  aus  dem  Herzen  des  frommen  Heiden  grössten- 
theils  Gebete  um  höhere  Erleuohtimg  und  Heiligung  des  innem  Le- 
bens emporgestiegen;  wahrscheinlich  auch,  da  das  Christenthum  in 
jener  Gegend  schon  so  viel  Aufsehen  gemacht  hatte,  Gebete  um  Auf- 
schluss  über  diese  dem  religiösen  Interesse  des  Mannes  so  nahe  lie- 
gende Erscheinung.  Vielleicht  war  der  Gedanke,  Christ  zu  werden, 
damals  grade  das  höchste  Anliegen  seines  Herzens,  wobei  nur  noch 
die  Entscheidung  fehlte. 

Me7«r*B  Komm«iit.  III.  Tbl.  4.  Aufl.  16 
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19.  richtig,  er  sei  nicht  durch  die  Werke  zum  Glauben, 
sondern  durch  den  Glauben  zu  den  Werken  gelangt.  Der 
Glaube  aber,  so  innig  und  lebendig  er  auch  war,  war  bei 
ihm  doch  bis  jetzt  noch  der  alttestamentliche  an  den  ver- 
heisaenen  Messias,  sollte  aber  in  dieser  Heimsuchung  der 
göttlichen  Gnade  in  den  neutestamentlichen  an  Jesum^  als 
den  erschienenen  Messias  sich  vollenden.  So  ward  sein 
Heilsweg  wie  der  des  Kämmerers  Kap.  8.  Vrgl.  aucL  Lu- 
ther's  Glosse  z.  V,  1. 

V.  5 — 7.  Der  Gerber  wohnte  wegen  seines  Gewerbes 
am  (mittelländischen)  Meere  und  walu*scheinlich  getrennt 
von  der  Stadt,  zu  welcher  sein  Haus  gehörte  („Gadavera 
et  sepulcra  separant  et  coriarium  quinquaginta  cubitos  a 
dvitate."  Surenh,  Mischn.  11,  9.  Vrgl.  Artemid.  1,  53.). 
S.  Wakh  de  Simone  coriario,  Jen.  1757.  —  Das  TLvd  bei 
2ifiiava  (s.  d.  krit.  Anm.)  ist  nach  dem  Standpunkte  des 
Cornelius  zugesetzt,  da  diesem  Petrus  ein  Unbekannter  war. 
—  avasßrj)  Der  Krieger,  einer  von  den  ihm  besonders 
anhänglicheh  und  ergebenen  Leuten  der  Gehörte  (tcw  jtqog- 
xa^.  ccvT^)y  hatte  dieselbe  religiöse  Geistesrichtung  wie 
sein  Befehlshaber  V.  2.  Zu  TtQogKaQT.  vrgl.  8,  13.  Dem. 
1386.  6.:  S'sqaTcaivag  rag  Neal(f(f  t&vb  TtQogxa^SQOvaag, 
Polyb.  24,  5,  3. 

V.  9.  10.  Am  folgenden  Tage  (denn  Joppe  war  30 
Millien  von  Cäsarea),  kurz  vor  der  Ankunft  der  Boten  des 
Cornelius  bei  Petrus,  wird  dieser  mittelst  einer  durch  gött- 
liche Wirksamkeit  im  Zustande  der  Ekstase  gehabten  Vi- 
sion zur  unbedenklichen  Annahme  der  Aufforderung  des 
Heiden  vorbereitet,  wobei  das  Gefühl  des  Hungers,  mit  wel- 
chem Petrus  in  die  Entzückung  überging,  der  göttlichen 
Offenbarung  zum  Mittel  ihrer  besondern  Form  £ente.  — 
ijti  %6  dcüfia)  Denn  die  flsLiten  Dächer  (vrgl.  Luk.  5,  19. 

12,  3.  17,  31.)  wurden  von  den  Hebräern  auch  zu  religiö- 
sen Uebungen,  Gebeten  und  Meditationen  benutzt.  Wtner 
Realw.  u.  d.  W.  Dach.  Unrichtig  Hieron,,  Luther,  Pri- 
caeus,  Erasm,,  Heinr»  :  es  sei  das  vtvsq^ov  gemeint  Wider 
den  neutest.  (Gebrauch;  auch  das  Homerische  dwfia  (Saal) 
war  etwas  Anderes  (s.  Herrn,  Privatalterth.  §.  19,  5.);  und 
warum  sollte  Luk.  das  ihm   gangbare   solenne  VTteQ^ov  (1, 

13.  14.  9,  37.  31^.  20,  8.)  nicht  gesetzt  haben?  Auch  ist 
die  nachherige  Erscheinung  dem  Aufenthalte  unter  freiem 
Himwe/ höchst  entsprechend.  —  Sxttjv)  S.  z.  3,  1.  Ttoög- 
Tteivogy  hungerig ^  ist  sonst  nicht  aufbehalten;  die  Grie- 
chen sagen  TtsivaXiog,  —  rid'eXe  yBvoaad'(xi)^ßr  hatte 
das  Verlangen,  zu  essen  (Beispiele  zu  dem  absoluten  ysv^ 
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aaa&at  s.  b.  Kypke  IL  p.  47.),  —  und  in  diesem  Verlan- 
gen, da  die  Hausleute  (avtvhi)  erst  das  Mahl  bereiteten  {Tta- 
^axeva^dvTfoy,  s.  Ehner  Obss.  p.  408.  Kypke  1.  1.),  ist 
die  ^avaaig  auf  ihn  gekommen  (iyiveto,  s.  d.  krit.  Anm.), 
womit  das  unwillkürliche  Eintreten  dieses  Zustandes  be- 
zeichnet ist.  Vrgl.  ö,  ö.  11.  Luk.  1,  65.  4,  37.  Die  Ix- 
araaig  selbst  ist  der  toacAe,  doch  nicht  spontane  Zu- 
stand, in  welchem  man  aus  dem  niedern  Bewusstsein  her- 
ausversetzt  (2.  Kor.  12,  2  f.)  und  den  Schranken  sinnlicher 
Gebundenheit  wie  auch  des  discursiven  Denkens  enthoben, 
mit  der  hohem  pneumatischen  Receptitität  göttlich  dargebo- 
tene Enthüllungen  vernimmt,  mögen  diese  nun  durch  Visio' 
nen  oder  sonstwie  an  den  innem  Sinn  gelangen.  Yrgl. 
Graf  in  d.  Stud.  u.  Krit.  1869.  p.  265  ff.  Delitzsch  Psy- 
cho!, p.  285. 

V.  11  —  13.  Beachte  das  lebhaft  eintretende  historische 
Praesens  &s(OQ€i,  —  teaaaqoiv  dqxalg  dedefi.)  mit  vier 
Enden  angebunden,  nämlich  an  den  Kanten  der  eingetrete- 
nen Himmelsöffnung.  Diese  Erklärung  fordert  11,  15., 
nicht  die  gewöhnlicne:  an  vier  Zipfeln  zusammengebunden. 
Auch  von  Seilen,  an  welchen  angebunden  es  sich  herab- 
gelassen habe,  verräth  der  Text  nichts.  Die  visionäre  Er- 
scheinung hat  etwas  Wunderbares  auch  in  ihrem  Hergang. 
Man  denke  sich  das  Geräth  (dessen  vier  Zipfel  übrigens 
auf  die  vier  Weltgegenden  von  Augustin,,  Wetst.,  Beng., 
Lange  u.V.  unbefugt  ausgedeutet  werden)  wie  ein  colossa- 
les  viereckiges  Linnen,  (od'ivr])  aussehend,  sich  hernieder- 
senkend, während  die  Zipfel,  am  Himmel  angebunden,  dasv 
Ganze  halten.  Ueber  aq%ai,  extremiiates ,  s.  Jacobs  ad 
Anthol.  XI.  p.  50.  —  Ttavta  rä  TBxqaTtoda)  Sprachlich 
falsch  ist  die  sonst  gewöhnliche  Erklärung :  Vier/üssler  von 
allerlei,  d.  i.  von  sehr  mannichfacher  Art,  Die  Erschei- 
nung in  ihrem  übernatürlich  visionären  Charakter  enthält 
als  in  dem  axevog  befindlich  {iv  w  vntjdx^)  sämmtliche 
Vier/üssler,  Reptilien  und  Vögel  (alle  Arten  derselben) 
ohne  Ausnahme  '*').  Sonderbar  willkürlich  Kuinoel  nach 
Cahv.  u.  A. :  lauter  unreine  seien  es  gewesen.    S.  z.  V.  14. 


♦)  Dass  die  Fische  (verboten  waren  die  ohne  Flossfedem  und 
Schuppen)  nicht  mit  erscheinen,  erklärt  sich  daraus,  dass  das  ax$voq 
wie  ein  Tueh  war.  Fischs  wären  hierzu  unpassend  gewesen,  zumal 
die  Thiere  als  ^lebendig  (^uaoy)  sich  darstellten.  Nach  Lange  frei- 
lich ist's  „vielleicht  eine  prophetische  Auslassung,  wobei  schon  das 
Bild  der  Fische  als  der  zu  sammelnden  Seelen  vorschwebt."  Phan- 
tasterei. 


♦ 


16 
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—  Tov  ovqavov)  S.  z.  Matth.  6,  26.  —  ävaaToiQ)  Viel- 
leicht lag  Petrus  in  der  Entzückung.  Doch  kann  es  auch 
das  blose  aufmunternde:  mache  dich  auf  sein  (9,  11.  39. 
8,  26.  u.  oft,  vrgl.  z.  8,  26.).  —  &vaov)  occide  (Vulg.), 
schlachte,  nicht:  opfere  wie  1.  Makk.  1,  47.  {Thiersch),  s. 
V.  10. 

V.  14 — 16.  Petrus  erkennt  richtig  in  der  Aufforderung 
dvaov  X.  Wy*  V.  13.  die  Gewährung  beliebiger  Auswahl 
unter  aUen  Thieren,  wodurch  ihm  also  auch  der  Genuss 
unreiner  unterschiedslos  gestattet  war.  Daher ,  nicht  aber 
weil  blos  unreine  Thiere  in  dem  Geräth  erschienen  wären, 
sein  stark  abweisendes  ^rjdafiwg  nvqie!  Diess  xv^t« 
ist  die  Anrede  an  den  ihm  unbekannten  Urheber  der  Stim- 
me, nicht  an  Christum  (Schwegl,,  Zeller),  —  üeber  die 
Thiere,  welche  dem  Juaen  zu  essen  verboten  waren,  s. 
Lev.  11.  Deut.  14,  1  ff.  i;traW  Alterth.  p.  194.  ff.  Saal- 
schutz Mos.  K.  p.  251  ff.  —  OTi  ovdircoTe  ifayov  Ttäv 
KOivdv  7]  axd-9'aQT,)  denn  niemals  ass  ich  jegliches  Ge* 
meine  oder  Unreine  (das  Talmudische  NÄÖ  ifc^  biOS),  d.  i. 
denn  jeglichem  Profane  habe  ich  immer  ungegessen  gelassen. 
5^  steht  nicht  für  xai  (welches  Lachm.  u.  Tisch,  nach  A. 
6.  Sin.  Minusk.  Verss.  Clem.  Or.  lesen;  vielleicht  richtig, 
s.  11,  8.),  sondern  reiht  zur  Erschöpfung  des  Begriffs  nodi 
einen  andern  gleichbedeutenden  Ausdruck  an.  Fritzsche 
ad  Marc.  p.  277.  Bornem.  Schol.  in  Luc.  p.  XL  f.  xot- 
vog  ^ßeßrjlog,  Gegen theil  von  ayiog  (Ez.  42,  20.).  —  xal 
wiovij)  und  eine  Stimfne  (nicht  fj  qxovT],  weil  hier  andere 
Worte  ertönten)  geschah  wiederum  zum  zweiten  Male  an 
ihn  {TtdXiv  ht  devzsQov,  pleonastisch  umständlich,  s.  z. 
Matth.  26,  42.  vrgl.  z.  Job.  4,  54.).  —  a  6  ^edg  sxa^d- 
Qiae,  (TV  (irj  xoivov).  Was  Gott  gereinigt  hat,  mache  du 
nicht  gemein  (unrein).  Die  wunderbare  Erscheinung  mit 
der  göttlichen  Stimme  V.  13.  hatte  die  levitische  ünreinig- 
keit  der  betreffenden  Thiere  abgethan;  sie  waren  j^tzt 
göttlich  gereinigt:  so  sollte  sie  aber  Petrus  durch  seine 
Weigerung,  jenem  göttlichen  Geheiss  zu  gehorchen,  nicht 
mit  dem  Charakter  des  Unheiligen  belegen,  nicht  in  die 
Kategorie  des  tcolvov  (Rom.  14,  14.)  versetzen.  Das  wäre 
Menschenihun  gegen  Gottes  That.  —  ifcl  TQcg)  zu  drei- 
mal, was  „ad  con/lrmationem  valuit"  (Calvin);  eTtl  bezeich- 
net den  Terminus  ad  quem.  Bernhardy  p.  252.  Vrgl.  ig 
TQcg  Herod.  1,  86.  Xen.  Anab.  6,  4,  16.  u.  Wetst.  —  Der 
Zweck  der  ganzen  Erscheinung  war  die  symbolische  gött- 
liche Kundgebung,  dass  der  bisher  bestandene  Unterschied 
zwischen  reinen  und  unreinen  Menschen    (jener  Zaun  zwi- 
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sehen  Juden  und  Heiden!)  im  Christen thume  aufhören  solle« 
als  welches  allen  Menschen  ohne  Unterschied  der  Nation 
bestimmt  sei  (Y.  34.  b6.).  Wie  sich  aber  das  &  6  d'edg 
ixa&aQiaa  zu  der  doch  ebenfaüs  göttlichen  Anordnung 
der  levitischen  Speisegesetze  verhake  9  Diess  beantwortet 
sich  nicht  „aus  der  geschehenen  und  vollendeten  Erlösung, 
die  als  eine  Restitution  der  ganzen  Greatur  angesehen 
wird^  (Obh.);  denn  diese  Wiederherstellung  ist  erst  für  die 
mit  der  Parusie  beginnende  Weltperiode  verheissen  (3,  20, 
Matth.  19,  28.  Bom.  8,  19  ff.),  sondern  daraus,  dass  die 
Anordnung  jener  Speisegesetze  nur  für  die  Dauer  der  alten 
Theokratie  bestimmt  war.  Sie  wareu  ein  göttliches  Insti* 
tut  für  das  particuläre  Gottesvolk  zu  dessen  Scheidung  von 
den  Völkern  der  Welt;  ihre  Aufhebung  musste  also  von 
Gott  gewollt  sein,  als  die  Zeit  erfüllet  war,  dass  die  Idee 
des  Gottesvolkes  durch  Christum  an  der  ganzen  Menschheit 
(V.  35.  Rom.  3.  Gal.  3,  28.  KoL  3,  11.  Joh.  10,  16.)  ver- 
wirklicht werden  sollte.  Vrgl.  Matth.  15,  17  f.  Die  Auf- 
bebung streitet  daher  nicht  mit  Matth.  5,  17.,  sondern  ge- 
hört zu  der  von  Christo  bewirkten  Vollendung  des  Gese- 
tzes, durch  welche  der  Unterschied  von  Rein  und  Unrein 
dem  levitischen  Gebiete  entnommen  und  (vrgl.  Rom.  2,  28  f.) 
in  das  der  sittlichen  Idee  erhoben  ward.  S.  auch  z.  Rom. 
15,  14.  Matth.  5,  17. 

V.  17—20.  Die  Ixaraatg  war  jetzt  vorüber.  Als  aber 
Petrus  in  sich  selbst  sehr  zweifelhaft  war,  was  die  Erschei- 
nung,  welche  er  geschaut,  wohl  bedeute  (vrgl.  Luk.  8,  9. 
15,  26.).  Die  wahre  Bedeutung  musste  ihm  nun  gleich 
durch  die  jetzt  grade  vor  das  Haus  herzugetretenen  Ge- 
sandten des  Cornelius  nahe  gelegt  werden,  denen  zu  folgen 
ihn  überdiess  noch  eine  innere  Ansprache  des  Geistes  trieb. 
—  iv  kavTq)  d.  i.  in  seiner  eigenen  Reflexion,  dem  bishe- 
rigen ekstatischen  Zustande  entgegengesetzt.  —  dvrjfcoo,) 
wie  5,  24.  2,  12.  —  xai  idov)  S.  z.  1,  10.  —  iftl  iov 
TtvXcjva)  am  Thore.  S.  z.  Matth.  26,  71.  —  qxavT^oav- 
r€g)  Ganz  willkürlich  Ätttno«/.-  „sc.  xivä,  eoocato  quopiam, 
quod  Judaei  domum  intrare  metuebant,  V.  18."  Sie  riefen 
unten  an  der  Thür  des  Hauses,  ohne  einen  Bestimmten  an- 
zurufen oder  herauszurufen,  sondern  um  überhaupt  von  den 
Bewohnern  des  Hauses,  die  das  Rufen  hören  mussten,  Aus- 
kunft zu  erhalten.  Dass  Petrus  das  Geräusch  der  Männer 
und  die  Nennung  seines  Namens  gehört',  die  Männer  be- 
merkt, sie  als  NichtJuden  erkannt  und  sich  durch  eine  in- 
nere Stimme  aufgefordert  gefühlt  habe,  ihnen  zu  folgen  u. 
s.  w.,  gehört  zu  den  vielen  willkürlichen  Zugaben  („Ergän- 
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Zungen**),  welche  Neand.  bei  unserer  Geschichte  sich  gestat- 
tet hat.  —  dJiXa  dvaaräg  xaTaßtjd'L)  dHa  beim  Impe- 
rat.  bezeichnet  nichts  weiter  als  das  gegensätzliche  at. 
„Männer  suchen  dich;  aber  (lass  dich  nicht  länger  suchen 
und  zögere  nicht,  sondern)  mache  dich  auf  (wie  V.  13.) 
und  gehe  hinab.**  Die  Forderung  mit  älla  bricht  die  Rede 
ab  und  macht  die  Aufforderung  dringlicher.  S.  Friizsche 
ad  Marc.  p.  370.  Baeuml.  Partik.  p.  17  f.  —  ^rjdiv 
dva7(,QLv6(i.)  in  keiner  Hinsicht  (Jak.  1,  6.  Bernhardt/  p. 
336.)  schtoankend  (s.  z.  Rom.  4,  20.);  denn  ich  u.  s.  w. 
Sich  selbst  bezeichnet  das  Ttvevfia  als  den  Sender  der  Bo- 
ten, in  so  fem  die  Vision  V.  3 — 7.  nicht  ohne  Einwirkung 
des  göttlichen  Geistes  erfolgt,  dieser  also  der  Urheber  war, 
dass  Cornelius  die  Boten  sendete.  —  iyd)  mit  Nachdruck. 
Richtig  macht  Ohrys.  das  xvqiov  und  die  i^ovala  des  Gei- 
stes bemerklich. 

V.  22—25.  MaoTVQOv^.)  wie  6,  3.  —  ixQtlßccT.) 
S.  z.  Matth.  2,  12.  Die  Eröffnung  von  Seiten  des  Engels 
V.  4 — 7.  ist  als  göttliche  Antwort  auf  des  Cornelius  be- 
ständiges Gebet  (V.  2.)  aufgefasst.  —  Petrus  und  seine 
sechs  (11,  12.)  Gefährten  hatten  die  dreissig  Millien  von 
Joppe  nach  Cäsarea  nicht  in  Einem  Tage  zurückgelegt  und 
kamen  daher  erst  am  Tage  nach  ihrer  Abreise  daselbst  an. 
Auch  des  Cornelius  Boten  waren  erst  am  zweiten  Tage  bei 
Petrus  angekommen  (V.  8.  9.)  und  hatten  bei  ihm  über- 
nachtet (V.  23.),  so  dass  also  jetzt  (rj  iTtavQLOv  V.  24.) 
der  vierte  Tag  seit  ihrer  Abreise  von  Casarea  war.  Corne- 
lius erwartete  den  Petrus  an  diesem  Tage,  für  welchen  er 
daher,  als  ein  hehres  Familienfest  ihn  betrachtend,  seine 
(gewiss  gleichgesinnten)  Verwandten  und  seine  intimen 
Freunde  (rovg  dvapc.  q)iXovg,  s.  Wetst.,  Kypke  1\.  p.  50.) 
zusammengeladen  hatte.  —  (og  de  iyeveto  rov  eigel- 
d-eXv  Tov  n)  ah  aber  geschah,  dass  Petrus  eintrat.  Diese 
Structur  ist  als  sehr  ungenaue  missbräuchliche  Anwendung 
des  geläufigen  Infinit,  mit  rov  zu  betrachten.  Mit  dem 
Hebr.  fc^iS^  ■»^''.1  Gen.  15,  12.  (Gesen.  Lehrgebr.  p.  787.) 
ist  keine  Vergleichung  zu  gestatten,  weil  hierbei  '»?T'1  nicht 
absolut  steht,  sondern  sein  Subject  bei  sich  hat,  und  weil 
auch  d.  LXX.  diesen  und  ähnliche  Ausdrücke  (Gesen.  1. 1.) 
nie  durch  iyivero  xov  nachgebildet  haben.  Der  Mangel 
entsprechender  Stellen  und  die  Unmöglichkeit,  den  Aus- 
druck rationell  zu  erklären,  kennzeichnet  ihn  als  einen  völ- 
lig vereinzelten  *)  sprachlichen  Fehlgriff,  welchen  Luk.  ent- 

*)    Auch  Apoc.  12,  7.  ist  anders,    da  man  daselbst,  wenn  man 
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weder  selbst  begangen  oder  aus  seiner  Quelle  aufgenommen 
hat,  —  nicht  aber  (gegen  FriUssche  ad  Mattb.  p.  848.  u. 
jRinck  Lucubr.  crit  p.  64.)  als  Corruption  der  Abschreiber, 
da  ja  die  wichtigsten  Zeugen  für  tov  entscheiden,  die  Aus< 


Job.  11,  32.  al.  —  TtQogßxvvtjae)  S.  z.  Matth.  2,  2. 
Sehr  natürlich  ahnete  er  nach  der  ihm  gewordenen  Vision, 
in  der  Person  des  Petrus  etwas  Uebermenschlicbes  (vrgl.  z. 
Luk.  5,  8.),  wozu  Tielleicht  die  dem  Hauptmanne  noch 
nicht  fremd  gewordene  Heroen-Idee  beitrug. 

V.  26—29.  Kdy(b  avtög)  auch  ich  selbst,  auch  ich 
für  meine  eigene  Person,  nicht  anders  als  ihr.  S.  z.  Born. 
7,  25.  —  avvo^t^L  avrtp)  im  Gespräch  mit  ihm.  Das 
Wort  sonÄ  noch  b.  Tzetz.  Hist  3,  877.,  awöfiiXog  b. 
Sjmm.  Hiob.  19,  19.  —  eic^Xd-ä)  nämlich  in  das  Zimmer, 
Y.  25.  dagegen  war  tov  eigeld'siv  r.  JI.  von  dem  Eintre- 
ten durch  die  äussere  Thür  in  das  Haus  gemeint.  —  Ihr 
wisset,  wie  (wie  sehr)  unerlaubt  es  ist  u.  s.  w.  —  d-9'ifiL- 
tov  (2.  Makk.  6,  5.)  ist  spätere  Form  (Plut.,  Dion.  Hai. 
etc.  1.  Petr.  4,  3.)  für  das  altclassische  dd'ifivatov  (Herod. 
7,  33.  Xen.  Mem.  1,  1,  9.  Cyrop.  1,  6,  6.).  Das  Verbot: 
j^mit  Menschen  andern  Stammes  *)  in  nähere  Gemeinschaft 
zu  treten  oder  (auch  nur)  zu  ihnen  zu  kommen^,  vrgl.  11, 
3.,  findet  sich  nicht  ausdrücklich  im  Pentateuch,  ergab 
sich  aber  leicht  von  selbst  aus  dem  hohen  Bewusstsein  des 
heiligen  Gottesvolks  dem  unheiligen  Heidenthume  gegen- 
über {Ewald  Alterth.  p.  310.),  und  geht  durch  das  spätere 
Judenthum  mit  aller  Stärke  der  Heidenverachtung  (s.  z.  B. 
Lightf.  ad  Matth.  18,  17.).  Matth.  23,  5.  u.  die  Erzäh- 
lung von   der  Bekehrung   des  Königs  Izates   von  Adiabene 


nicht  der  Conjectnr  von  Düsterd.  beitreten  will,  bei  6  Mi^an^  wie- 
der iyivero  huizadenken  moss,  aber  in  dem  veränderten  Sinne:  es 
trat  auf,  es  erschien  (vrgl.  z.  Mark.  1,  4.  Joh.  1,  6.),  so  dass  zn 
übersetzen  ist:  Und  es  kam  (d.  i.  es  trat  ein,  es  erfolgte)  Krieg  im 
Himmel:  Michael  kam  und  seine  Engel,  um  zu  kriegen.  Bekanntlich 
ist  auch  bei  Griechen  oft  das  im  Gedanken  zu  wiederholende  Ver- 
bum  in  verändertem  Sinne  zu  nehmen.  Vrgl.  z.  B.  Plat.  Rep.  p.  471. 
C.  u.  dazu  StaUh.  Am  wenigsten  wird  eine  solche  Suppletion  in  ei- 
ner prophetischen  Darstellung,  die  oft  straff  und  eckig  und  abgebro- 
chen zeichnet  (wie  bes.  b.  Jesaias),  Bedenken  haben. 

*)  Das  classische  akkotpvkog  findet  sich,  sonst  nicht  im  N.  T., 
oft  aber  bei  d.  LXX.  u.  Apokr.  Die  Bezeichnung  ist  hier  schonend. 
Anders  Y.  45.  11,  3. 
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bei  Joseph.  Antt.  20,  2,  4  f.  scheint  gegen  die  Aeusserung 
des  Petrus  an  u.  St.  zu  zeugen,  daher  sie  Zellers  p.  187. 
für  ungescbichtlich  hält.  Allein  Petrus  redet  hier  vom 
Standpunkte  der  Judaistischen  Theorie  und  Befiel,  welche 
durch  Ausnahmefälle  (wie  bei  Joseph.  1.  1.)  und  durch  Miss- 
bräuche (wie  bei  der  Proselytenmacherei  Matth.  1. 1.)  nichts 
verliert.  Nicht  einmal  wenn  Cornelius  Proselyt  des  Thors 
gewesen  wäre  (aber  s.  z.  V.  1  f.),  würde  die  Geschichtlich* 
keit  des  Spruchs  mit  Grund  bezweifelt  werden  können; 
denn  die  deshalb  angeführten  Rabbinischen  Stellen  (nach 
welchen  sich  der  Proselyt  als  Mitglied  d€s  Gottesvolks  be- 
trachten soll,  wie  Schemoth  JRabba  19,  f.  118.  3.  ad  Ex. 
12,  3.),  gehen  nur  auf  völlig  üebergetretene  (Proselyten 
der  Gerechtigkeit,  vrgl.  Sohar  p.  22.  27.:  „quamvis  factus 
Sit  proselytus,  attamen  nisi  observet  praecepta  legis,  haben- 
du8  adhuc  est  pro  ethnico"),  und  werden  übe^ess  dureh 
andere  Aussprüche  der  Verachtung  gegen  di*Proselyten 
überwogen,  wie  z.  B.  BabyL  Niddah  f.  13.  2.:  „Proselyti 
sunt  sicut  Scabies  Israeli."  Irrig  ist  es,  den  Grundsatz, 
welchen  hier  Petrus  ausspricht,  aus  dem  Pharisäismus  her- 
zuleiten (Schoettg.),  oder  auf  absichtliches  Aufsuchen  {Hafm. 
Schriffcbew.  II.  2.  p.  39.),  oder  nach  11,  3.  auf  das  Essen 
zu  beschränken  (Eorard,  Lange,  Ewald)^  was  aus  dem  Con- 
texte  erhellen  müsste.  —  dvam^^i^T,)  ohne  Widerspruch, 
Polyb.  23,  8,  11.  6,  7,  7.  28,  11,  4.  Vrgl.  dvavTtMKTcjg 
Lucian.  Cal.  6.  Conviv.  9.  „Sanctum  fidei  Silentium**,  Cal- 
vin.  —  'kclI  ifiol  6  d-eog  edei^e)  Gegensatz  zu  vfieig 
iTtiotaad'B,  Das  gegensätzliche  Moment  liegt  nicht  in  der 
Copula,  sondern   im  Verhältnisse  beider  Sätze:   Ihr  wisset 

und  mir  hat  Gott  gezeigt."    Vrgl.  Bornem.  Schol.  in 

Luc.  p.  102.  Härtung  Partikell  IL  p.  147.  Kühner  ad  Xen. 
Mem.  3,  7,  6.  Sehr  oft  so  bei  Johannes.  Geschehen  ist 
das  0  d'ebg  edei^e  durch  die  Enthüllung  mittelst  der  Schau- 
ung V.  3  flf.,  deren  allegorische  Bestimmung  Petr.  verstan- 
den hat  —  firidiva  etc.)  nämlich  an  und  für  sich.  — 
T/yt  X6y(fi)  mit  welchem  Gründe,  d.  i.  weshalb,  S.  Bei- 
spiele aus  Classikern  b.  Kypke,  Vrgl.  z.  Matth.  5,  32. 
Der  Dativ  bezeichnet  die  vermittelnde  Ursache.  Vrgl.  Plat. 
Gorg.  p.  512.  C. :  rm  dvKai(j}  Loyt^  xov  lirffjüLvoitoiov  ^olxol- 
g>QOV€ig; 

V.  30.  Die  richtige  Fassung  ist  die  seit  Chrys,  ge- 
wöhnliche (auch  Erasm. ,  Beza,  Orot,,  Beng,,  Kuinoel, 
Olsh.):  „For  vier  Tagen  fastete  ich  bis  zu  dieser  Stunde 
(d.  i.  bis  zu  der  Tagesstunde  welche  es  jetzt  ist)  und  betete 
in  der  neunten  Stunde,^     oiTtb  TeraQTrjg  ^fiiQccg  ist  nämlich 
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quario  ahhinc  die,  am  vierten  Tage  Ton  beute  an  (znräck- 
gerecbnet),  und  der  Ausdruck  18t  zu  erklären  wie  Job.  11, 
18.  21,  8.^  Apoc.  U,  20.  (s.  fViner  p.  518  f.).  Vrgl.  Ex. 
12,  15.  aTCo  T^  Tt^ivfig  'qfxiqag:  am  ersten  Tage  vorber. 
Cornelius  will  genau  angeben:  Tctg  und  Stunde^  wo  er  die 
Erscbeinung  gehabt,  nämlicb  am  vierten  Tage  vorber  in 
*  der  nennten  Stunde,  und  2)  in  welcher  Verfassung  er  bei 
ibrem  Eintreten  gewesen,  er  sei  nämlicb  an  jenem  Tage 
grade  in  einer  Fastenühung  gewesen,  die  er  bereits  bis  zu 
derjenigen  Stunde  jenes  Tages  fortgesetzt  gebabt,  welche 
es  jetzt  sei,  und  im  Zusammenbange  mit  dieser  Fasten- 
Übung  babe  er  die  neunte  Tagesstunde,  die  Gebetsstunde, 
eben  mit  Oebei  hingebracht,  —  da  habe  ihn  die  Erscbei- 
nung überrascht  xat  idov  eta).  Unrichtig  Heinr.,  Neand., 
de  Wette:  Seit  4  Tagen  fastete  ich  bis  zu  dieser  Stunde 
(wo  die  Erscbeinung  geschab,  nämlich  der  neunten)  u.  s.  w. 
Dagegen  entscheidet,  dass  ja  Com.  so  den  Tag  gar  nicht 
angäbe,  an  welchem  er  die  Erscbeinung  gehabt,  und  dass 
Tccv^g  nichts  anders  als  die  jetzige  Stunde  beissen  kann. 
—  iwiOTt.  fr.  d'sov)  V.  3.  Apoc.  16,  19.  Gegentbeil:  Luk. 
12,  6. 

V.  33.  ^EvMTtLOv  tov  Ttvqlov  (s.  die  krit.  Anm. 
nirr»  •'psb,  e»  conspectu  Dei.  Cornelius  weiss:  Gott,  der 
Alles  so  wunderbar  veranstaltete,  ist's,  vor  dessen  Augen 
diese  Hausversammlung  dasteht..  Er  weiss  ihn  als  Zeugen 
gegenwärtig.  —  «tto  (s.  d.  krit  Anm.):  von  Seiten,  divini- 
tus;  8.   Winer  p.  347  f. 

V.  34.  35.  livoi^ag  etc.)  wie  8,  35.  —  Mit  Wahr- 
heit (so  dass  diese  meine  erlangte  Einsicht  wahr  ist,  vrgl, 
z.  Mark,  12,  14.  u.  Fritzsche  Quaest.  Luc.  p.  137  ff.)  be- 
greife ich,  dass  Oott  nicht  partheiisch  ist,  durch  äussere, 
dem  sittlichen  Gebiete  nicht  angehörige  Verhältnisse  sich  / 
bestimmen  lassend,  sondern  in  jeglUfher  Nation  ist  der  ihn  o/ 
Fürchtende  und  Bechtheit  Wirkende  (recht  Handelnde,  vrgl.  ^ 
Ps.  15, 2.  Hebr.  11,  33.  Luk.  1,  20. ;  Gtegentbeil  Matth.  7,  23.) 
ihm  genehm,  nämlicb  zur  Aufiiahme  in  die  christliche  Gottes- 
gemeinsdiaft.  Vrgl.  15,  14.  Petrus,  mit  der  Gewissbeit 
göttlich  erlangter  Ueberzeugung,  verneint,  dass  Grott  behuf 
dieser  Annahme  überhaupt  irgendwie  pai*theiisch  zu  Werke 
gehe,  und  bejaht  dagegen  insonderheit^  dass  in  jeder  Nation 
{av  Te  OKQoßvaTog  iativ,  av  re  ifiTteoiTOfiog  Chrys.)  u.  s. 
w.  Diesen  Gegensatz  V.  35.  nicht  mehr  von  ort  abhängig, 
sondern  selbstständig  zu  nehmen  {Luther,  Castal,  u.  V.), 
lässt  .sein  Gewicht  desto  stärker  hervortreten.    Gemeint  ist 
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die  zur  Aufnahme  in  das  Ghristenthum  erforderliche  reli- 
giös-sittliche Vorf>erfa8mng^  welche  ein  der  Frömmigkeit 
des  Cornelius  und  der  Seinigen  ähnlicher  Zustand  der  Ge- 
meinschaft mit  Gott  sein  mfisse,  wie  verschieden  auch  in 
Erscheinung  und  Form  je  nach  der  frühern  Erkenntniss- 
und Sittlichkeitsstufe,  doch  immer  ein  Gegebensein  oder  Ge- 
zogensein von  Gott  (nach  Ev.  Joh.)  und  eine  Stellung  des 
Herzens  und  Lebens  zum  christlichen  Heil,  welche  schlecht- 
hin unabhängig  von  der  Verschiedenheit  der  Nationalität 
ist.  Die  aügemeine  Wahrheit  des  Satzes,  in  Anwendung 
auch  auf  Unfromme  und  Sünder  unter  Juden  und  Heiden, 
beruht  auf  der  Nothwendigkeit  der  fierdvoia  als  Vorbedin- 
gung der  Aufnahme  (2,  38.  3,  19.  al.).  Missbrauch  dieses 
Ausspruches  war  es,  dass  man  ihn  oft  trotz  V.  43.  als  Be- 
weis der  Entbehrlichkeit  des  Glaubens  an  die  specifischen 
Lehren  des  Christen thums  angeführt  hat;  denn  oeKtog  av- 
fT^  ioTL  bezeichnet  ja  (V.  36  ff.)  die  Fähigkeit  im  Ver- 
hältniss  zu  Gott,  Christ  zu  werden,  nicht  aber  die  Fähig- 
keit, ohne  Christum  selig  zu  werden.  Richtig  Beng, :  „non 
indifferentismus  religionum,  sed  indifferentia  nationum  hie 
asseritur.^  —  Zu  dem  sonst  nicht  aufbehaltenen  fCQogo)- 
TtolijfCTrjg  s.  z.  Gal.  2,  6. 

V.  36—43.  Nach  dieser  allgemeinen  Erklärung  über 
die  Annehmlichkeit  für  das  Christenthum  bereitet  nun  Pe- 
trus die  Anwesenden  zur  wirklichen  Annahme  dadurch  vor, 
dass  er  die  charakteristische  Würde  Jesu  kurz  erörtert,  in- 
dem er  ihnen  1)  dessen  irdische  Wirksamkeit  bis  zu  seinem 
Kreuzestode  in  Erinnerung  bringt  (V.  36 — 39.) ,  dann  2) 
auf  seine  Auferstehung  hinweist  und  auf  den  apostolischen 
Auftrag,  welchen  die  Jünger  vom  Erstandenen  empfangen 
hatten  (V.  40—42.),  und  endlich  3)  der  prophetischen  Weis- 
sagung gedenkt,  welche  Jesum  als  den  allgemeinen  Versöh- 
ner mittelst  des  Glaubens  an  ihn  bezeichnet  (V.  43.).  VrgL 
Seyler  in  d.  Stud.  u.  Krit.  1832.  p.  55  f. 

V.  36 — 38.  Die  richtige  Structur  ist,  dass  man  die 
drei  Accusat.  rov  loyov  V.  36.,  ro  yev6f^,  ^fj^ia  V.  37.  und 
^l7]aovv  Tov  oiTto  NataQ,  V.  38.  als  von  vfielg  oYdave  V.  37. 
abhängig  auffasst,  ovrog  botl  Ttdvtwv  TcvQiog  aber  parenthe- 
sirt.  Petrus  hat  nämlich  schon  bei  rov  Xoyov  das  vfiüg 
oYdare  im  Sinne,  unterbricht  sich  aber  durch  die  Einschal- 
tung oir/g  —  xvQiog,  und  beginnt  nun  noch  einmal  den 
V.  36.  angefangenen  Gedanken,  um  ihn  erweitert  auszufüh- 
ren, und  zwar  so,  dass  er  jetzt  i/^sig  didare  gleich  vorauf- 
stellt, und  dann  die  fortgesetzte  Erweiterung  und  Ausfüh- 
rung durch  ^Irjoovv   tov  dftb  Na^.    appositionsmässig   an- 
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reiht.  Die  Predigt,  welche  er  (Qott  V.  SS.)  den  ItraeUten 
sandte  (vrgl.  13,  26.),  indem  er  Heil  durch  Jeeum  Chri* 
sium  kund  ihat  {dieser  ist  Aller  Herr!]  —  ihr  kennet  das 
Wort,  foelches  durch  ganz  Judäa  erging,  fxm  Galiläa  be- 
gönnen  habend  nach  der  Taufe,  welche  Johannes  predigte 
—  Jesum  von  Nazoreth  (kennet  ihr),  wie  ihn  Gott  salbte 
(zom  Messianischen  König  weihete,  s.  z.  4,  27.)  mit  dem 
heil.  Geiste  und  mit  Kraft,  welcher  durchhinxog  wohlihuend 
und  heilend  u.  8.  w.^  Diese  Fassung  entspricht  ganz  der 
gehäuften  und  kunstlosen  Ausdrucksweise  des  Petrus,  be- 
sonders in  diesem  drängenden  Momente  ausserordentlicher 
tiefer  Ergriffenheit.  VrgL  z.  Eph.  2,  1.  Winer  p.  626. 
Der  sdieinbarste  Einwand  gegen  diese  Structur  ist  toq 
Beng.  (vrgl.  de  Wette):  „Noverant  auditores  historiam,  de 
qua  moz,  non  item  rationes  interiores,  de  quibus  hoc  versu.* 
Allein  der  Inhalt  des  X6yog  ist  ja  durch  elf^rtp^  di&  %  X. 
so  allgemein  und  ohne  seine  rationes  interiores,  so  rein  ge- 
schichtiich  angegeben,  dass  er  Zuhörern,  welchen  das  be- 
kannt war,  was  V.  87.  u.  38.  gesagt  ist,  in  jener  Allge- 
meinheit nicht  fremd  sein  konn^.  Fast  eben  so  wie  ange- 
geben verbinden  Erasm.,  Er.  Schmid,  Homberg ,  W^f, 
Heum.f  Beck  (Obss.  crit.  exeg.  I.  p.  13.),  Heinr.,  Kuinoel; 
doch  ziehen  sie  i^slg  oidars  zu  rov  Ijiyov,  und  nehmen  xo 
ysy6fievov  Mfict  als  Apposition  zu  rov  loyov,  —  wodurch 
aber  ovr6g  eari.  Ttamav  xvQiog  sein  zusammenhangsmässi- 
ges  Gewicht  weit  weniger  fühlbar  macht,  als  nach  unserer 
Fassung,  nach  welcher  es  eben  durch  sein  bedeutungsvolles 
Moment  die  Structur  abbricht.  Andete  beziehen  tov  l/y/cfr 
i\  etc.*  zum  Vorhergehenden,  wobei  es  aber  weder  für  ov 
Xoyov  (Beza,  Grot.  vrgl.  Benf^.  u.  M.)  noch  mit  Olsh. 
nach  Calvin  u.  A.  für  xara  tov  Xoyov  ov  etc.  genommen 
werden  kann,  sondern  mit  de  Wette  (vrgl.  Baumg.  u.  Lan- 
ge) von  TtaraXafiß.  abhängig  gemacht  oder  als  appositionel- 
1er  Zusatz  (Buitm.  neut.  ör,  p.  134.)  betrachtet  werden 
mtisste,  mithin  Epexegese  von  bri  ovx  eari  —  deKtog  avT(fi 
ioTL  wäre.  Dabei  müsste  elqijvrj  vom  Frieden  zwischen 
Juden  und  Heiden  genommen  werden.  Allein  selbst  abge- 
sehen von  dieser  unzulässigen  Erklärung  von  eiffiqvm  (s. 
nachher),  so  ist  doch  der  )j6yog  V.  36.,  sofern  er  diesen 
Frieden  verkündet,  noch  etwas  sehr  Verschiedenes  von  der 
V.  35.  bezeichneten  Lehre,  in  welcher  nur  die  allgemein 
erforderliche  Vorstufe  zum  Christenthume  ausgesprochen 
ist.  Auch  konnte  Petrus  jetzt  noch  nicht  sagen,  Gott  habe 
durch  Christum  jenen  Frieden  verkündigen  lassen  (dazu 
bedurfte  er  einer  weitem   von  der  jetzigen  Erfahrung  aus- 
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gebenden  Entwicklung),  wozu  eine  Rückweisung  auf  1,  8. 
und  auf  den  Universalismus  des  Lukasevangel.  keineswegs 
hinreicht.  Wenn  Pfeiffer  in  d.  Stud.  und  Krit.  1850  p. 
401  £F.^  ebenfalls  an  das  Vorherige  anschliedsend  erklärt: 
er  ist  ihm  in  so  fern  angenehm,  als  er  die  Bestimmung 
haiy  die  Botschaft  vom  Heil  in  Christo  zu  empfangen^  so 
dass  also  svayyBh^j  passiv  (Luk.  7,  22.  Hebr.  4,  2.  6.) 
und  tbv  l6yovy  wie  auch  elo^vrjv,  das  Object  dazu  wäre : 
so  ist  diess  sprachlich  unriditig,  da  statt  evayyehK^dfisvog 
wenigstens  der  Infinit,  stehen  müsste,  überdies  aber  auch 
evayyeU^ofUxi  ti,  es  wird  mir  etwas  verkündigt,  dem  neu- 
testamentl.  Gebrauche  fremd  ist.  Weiss  Petr.  Lehrbegr. 
p.  151  f.:  „Jeder,  der  Gott  fürchtet  und  recht  thut,  von 
ihm  kann  das  Evang,  angenommen  werden** ,  so  dass  roy 
Idyov  attrahirt  für  o  XSyog  stände,  was  unmöglich  ist  (1. 
Petr.  2,  7.  ist  anders).  Nach  Ewald  p.  248  soll  rbv  "koyov 
etc.  nichts  als  eine  Erklärung  zu  dixaLoavvtjv  sein.  Um  so 
härter,  je  entfernter  t,  X6yov  von  ÖLuaioa.  steht,  je  weni- 
ger tov  Xdyov  ov  etc.  dem  Begriffe  nach  mit  dcTtaioa.  zu- 
sammenfällt, und  je  fremder  dem  N.  T.  der  Ausdruck  ^^- 
yäCßad'm  X6yov  ist.  —  aiqrjvrjv)  wird  von  Vielen  (auch 
Heinr,,  Segler,  de  Wette')  Frieden  zwischen  Juden  und 
Heiden  (Eph.  2,  17.)  erklärt,  aber  sehr  willkürlich,  da 
keine  Näherbestimmung  dabeisteht,  obgleich  doch  eben  die 
Juden  als  die  Empfänger  des  Evangel.  genannt  sind.  Auch 
im  Folgenden  ist  von  jenem  Frieden  keine  Rede.  Daher 
ist  es  allgemein  zu  fassen  =  D'i'^' ,  Heil ,  und  das  ganze 
Messianische  B.&A  ist  gemeint,  welches  Gott  durch  Chri- 
stum den  Kindern  IsraeFs  kund  gethan,  nicht  speciell  der 
Friede  mit  Oott  Rom.  5,  1.  (Calov,  u.  V.),  welcher  aber 
die  Grundlage  des  Heils  ist.  Vrgl.  z.  Rom.  10,  15.  —  <Jta 
'/.  X.  gehört  zu  evayy.  y  nicht  zu  elQtjvrjv  {Beng.  u.  M.); 
denn  evayy,  alq,  diä  L  X.  enthält  die  nähere  Erklärung 
des  tcv  Xoy.  ov  ctTtiaT. ,  muss  also  auch  Jesum  als  den  Ge- 
sandten  Gottes  bezeichnen,  durch  welchen  der  Xoyog  ge- 
bracht ist.  —  Ttivciav)  nicht  Neutr.  {Luther  u.  M.),  son- 
dern Mascul,  Christus  ist  Aller  Herr,  der  Juden  und  Hei- 
den, wie  Gott  selbst  (Rom.  3.  29.  10,  12.),  dessen  avv&QO- 
vog  er  ist;  vrgl.  Rom.  10,  12.  14,  9.  Eph.  4,  5  f.  Der 
Zweck  dieser  mit  Nachdruck  zugefügten  Bemerkung  ist: 
die  universelle  Bestimmung  des  zunächst  den  Juden  gesand- 
ten Wortes  den  heidnischen  Hörern  fühlbar  zu  machen, 
welche  sich  durch  ov  aTteat,  roTg  violg  ^Ioq,  nicht  als  aus- 
geschlossen ansehen  sollten.  Vrgl.  V.  43.  —  ^^i"«)  Wort, 
nicht  die  Dinge  (de  Wette  u.  Aeltere),  was  es  auch  5,  32. 
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Luk.  2,  15.  nicht  heisst;  VrgL  z.  Matth.  4,4.  Es  nimmt 
das  vorherige  toi^  koyov  wieder  auf.  Zu  ye^cu.  vrgl.  Luk. 
3,  2.  Wegen  der  Wortstellung  (statt  to  xa&  6L  t.  'lavd. 
yeydfi.  ^fia)  s.  Kühner  ad  Xen.  Anab.  4,  2,  18.  —  V.  38. 
geht  nun  die  Bede  von  dem  Worte,  dessen  Verkündigung 
an  die  Juden  den  Zuhörern  bewnsst  sei,  auf  den  Verkün- 
diger,  von  dessen  Messianischem  Wirken  sie  ebenfalls  Kennt» 
niss  hätten.  —  c^^  exifiaev  av%6v)  hebt  das  besondere 
göttlich  Messianische  an  dem  allgemeinen  ^Itjoovv  %bv  ccTto 
Na^  (oidare)  hervor  *).  Vrgl.  Luk.  24,  20.  üeber  die 
Idee  dieses  x^/cey  b.  z.  4,  27.  —  Sg  dirjX&ev)  ihn  (crvT(Jy), 
welcher  (nach  dieser  empfangenen  Salbung)  durchhimog 
(durch  Galiläa  und  Judäa,  V.  37.),  toohWit^nd  und  inson- 
ders  heilend  u.  s.  w.  —  In  dem  Compos.  xaradwaat. 
liegt  das  feindliche  Reherrschtwerden;  Jak.  2,  6.  Sap«  2, 
10.  15,  14.  Sir.  48,  12.  Xen.  Symp.  2,  8.  Strabo  6.  p.  270. 
Joseph.  Antt.  12,  2,  3.:  Plut.  de  Is.  et  Osir.  41.:  Tcatadv- 
yaoTsvov  tj  xaraßia^/^ievov.  Vrgl.  Ttcteadovlavv.  —  fiet* 
avtov)  ist  nicht  nach  einer  ^niedern  Ansicht^  (de  Wette) 
gesagt,  wogegen  s.  z.  2,  36.,  sondern  das  metaphysische 
Verhältniss  Christi  zum  Vater  wird  durch  diesen  allgemei- 
nen Ausdruck  nicht  ausgeschlossen  (vrgl.  Job.  16,  32.), 
forderte  aber  in  diesem  Kreise  eine  specifische  Hervorhe- 
bung noch  nicht.  VrgL  Beng.:  „parcius  loquitur  pro  au* 
ditorum  captu  de  majestate  Christi.^ 

V.  39—41.  ^\)v  aal  dvellov)  nämlich  ol  'lovdaioi. 
'^Ür  geht  auf  das  Subject  von  iTtoirjaev.  In  xccly  auch, 
liegt  die  Vorstellung  der  übrigen  Verfolgungen  u.  s.  w.  zu 
Grunde,  zu  denen  sogar  das  dveiXov  hinzutrat.  S.  über  die 
durch  xot  nach  Relativis  angedeutete  Häufung  Härtung 
Partikell.  I.  p.  136.  —  dvalL  x^efiäa.)  wie  2,  23.  — 
STtl  §vlov)  wie  5,  30.  —  xal  eöioxev  etc.)  und  hat  ver- 
liehen (vrgl.  2,  27.),  dass  er  offenbar  umrde  (durch  sichtli- 
che Erscheinungen,  1,  3.  Job.  21,  1.),  nicht  dem  ganzen 
Volk,  sondern  Zeugen,  ah  die  {^uippe  qui)  vorhererwählt 
sind  von  Gott,  (nämlich)  uns,  die  wir  u.  s.  w.  —  Toig 
TtQoxexecQ.  VTtb  rov  d'sov)  Petrus  betrachtet  in  richti- 
ger Anschauung  die  vorher  geschehene  Erwählung  der  Apo- 
stel zu  Zeugen  der  Auferstehung  Jesu  (1,  3.  2,  22.  3,  32. 
al.)  als  von  Gott  geschehen  (Job.  17,  6.  9.  11.  6,  37.);  sie 


*)  Zu  nv,  äyCffi  X.  Swdfiu  bemerkt  Beng,  richtig:  „Spiritus 
sancti  mentio  saepe  ita  fit,  ut  addatur  mentio  ejus  speciatim,  quod 
convenit  cum  re  praesenti.'*  Vrgl.  6,  3.  11,  24.  13,  52.  auch  Luk. 
1,  35. 
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sind  Apostel  dia  ^eli^^arog  9bov  1.  Kor.  1,  1.  Gal.  1,  1. 
aL,  dqmqiaiiivoL  eig  svayy,  ^eov  Rom.  1,  1.  Gal.  1,  15. 
Mit  dem  tvqo  aber  in  TtQOKexeiQ.  weist  er  auf  die  Zeit  der 
einstigen  Jüngerwahl  zurück,  durch  welche  ihre  Erwählung 
zu  künftigen  Saugen  der  Auferstehung  thatsächlich  gesche- 
hen war.  Zu  TtqoxBiqotovelv  (nur  hier  im  N.  T.)  vrgl. 
Plat.  Legg.  6.  p.  765.  ß.  -  /weTa  dvao't,  avtov  ix  va- 
XQWv)  ist  nicht  mit  Camera  u.  Bengel  zu  i(iq>avfj  yei^iad^av 
y.  40.  zu  verbinden  %  so  dass  willkürlich  und  gezwungen 
ov  Ttavtl  —  avTi^  zu  parenthesiren  wäre :  sondern  mit  otti- 
veg  aweq).  x.  aweTt.  ccvvip,  was  auch  ohne  die  Stellen  l,  4. 
Luk.  24,  41.  43.  Joh.  21,  12.  nichts  wider  sich  haben 
würde,  da  der  Leib  des  Auferstandenen  noch  kein  verklär- 
ter Leib  war^  S.  z.  Luk.  24,  51.  Anm.  Ignat.  ad  Smyrn. 
3.  Constitt.  ap.  6,  30,  5.  Die  Worte  setzen  die  Oewissheit 
der  bezeugten  leiblichen  Auferstehung  in's  Licht,  würden 
aber,  an  Y.  40.  angeschlossen  eine  bedeutungslose  Selbst- 
verständlichkeit enthalten.  Der  scheinbare  Widerspruch  d. 
St.  mit  Luk.  22,  18.  hebt  sich  durch  das  genauere  Referat 
b.  Matth.  26,  29.:  s.  z.  d.  St. 

V.  42.  T^  ^ot(i)  kann,  da  der  Zusammenhang  von 
keinem  andern  Volke  redet  (V.  41.) ,  nur  das  Jüdische, 
nicht  auch  die  Heiden  mit  (Kuinoel),  bezeichnen.  Der  In- 
halt aber  von  ori  —  veKQCJv  ist  von  Matth.  28,  29.  (auch 
Act.  1,  8.)  so  verschieden,  dass  hier  der  Rückblick  auf  ei- 
nen andern  uns  unbekannten  Ausspruch  des  Auferstande- 
nen (denn  der  ist  das  Subj.  von  Tta^yy.)  angenommen 
werden  muss,  —  oti  ccvTog  icTLV  —  venQiov)  dass  Er 
(kein  Anderer)  der  von  Ooit  (in  seinem  Rathschluss)  ver- 
ordnete  Richter  sei  über  Lebende  (welche  bei  der  Parusie 
am  Leben  1.  Thess.  4,  17.  1.  Kor.  15,  51  f.)  und  Todte 
(welche  dann  bereits  verstorben  sein  werden).  Vrgl.  2. 
Tim.  4,  1.  1.  Petr.  4,  5.  Unrichtig  versteht  Olsh.  (auf 
Matth.  22,  32.  sich  stützend  f)  unter  l^iivnav  x.  yexp.  die 
geistlich  Lebenden  und  Todten.  Diese  Fassung  müsste  vom 
Contexte  geboten  sein,  liegt  aber  gänzlich  fern.  Vrgl.  Rom. 
14,  9  f.  Act.  17,  31. 

V.  43.  44.  Nun  der  göttlich  bezeugte  Heilsweg  zu 
diesem  Richter  der  Lebenden  und  Todten.  —  fcävTsg  ol 
TtQog),)  Vrgl.  3,  24.  —  Dass  Vergebung  der.  Sünden  empfan- 


♦)  So  auch  Baur  I,  p.  101.  ed.  2.,  welcher  dabei  über  den 
Scrupel,  dass  das  apostolische  Eriticum  d.  St.  zur  vermeintlichen 
Apologie  des  Paulus  so  wenig  wie  1,  21  f.  passt,  nur  mit  einer  ganz 
willkürlichen  Ausflucht  sich  hinwegsetzt. 
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ge  vermiUeht  seines  Namens  (des  gläubigen  Bekenntnisses 
desselben,  wodurch  die  objectiv  vollbrachte  Erlösung  sub- 
jecti?  vermittelt  wird,  Rom.  3,  25.  10,  10.  al.)  Jeglicher ^ 
der  an  ihn  glaubt.  Das  allgemeine  narta  t6v  tviot,  sig 
am.j  welches  keinen  nationalen  Unterschied  setzt,  ist  mit 
grossem  Gewicht  an^s  Ende  gertickt,  Rom.  3,  22.  So  hat 
sich  P.  die  Thür  aufgethan,  den  Universalismus  der  Heils» 
rettung  in  Christo  weiter  seinen  Zuhörern  zu  verkündigen. 
Aber  schon  ist  die  lebendige  Kraft  seiner  Worte  zur  Ver- 
mittlerin des  heiligen  Geistes  geworden,  der  auf  alle  Zuhö- 
rer herniederiällt,  und  durch  seine  Wirkungen  die  Fortse- 
tzung der  Rede  entbehrlich  und  —  unmöglich  macht 
Yi^l.  z.  11,  15.  —  Hier  das  einzige  von  Baur  freilich  als 
ungeschichtlich  der  schriftstellerschen  Tendenz  zugewiesene 
Beispiel  der  Qeisiesergiessung  vor  der  Taufe  ^  an  und 
für  sich  zu  begreifen  aus  der  grade  bei  den  Anwesenden 
schon  jetzt  bis  zur  Höbe  voller  Empfänglichkeit  ausserordent- 
licher Weise  gesteigerten  Geistesverfassung;  der  vöUig  ent- 
sprechende Grad  der  Receptivität  war  da,  —  und  so  theilte 
sich  hier  zu  besonderem  göttlichen  Zwecke  das  nv&)iia  nach 
göiiKcher  WiUensfreiheit  schon  vor  der  Taufe  mit  '*').  Olsh. 
meint,  diess  Ausserordentliche  sei  um  des  Petrus  willen  ge- 
schehen, um  ihn  in  diesem  ersten  entscheidenden  Falle 
zweifellos  kund  zu  thun,  dass  die  Heiden  von  der  Gabe  des 
Geistes  nicht  ausffeschlossen  wären.  Allein  theils  hatte  Pe- 
trus diese  Erleuchtung  schon  (Y.  34  f.);  theils  würde  der- 
selbe Zweck  durch  £e  Geistesei^essung  nach  der  Taufe 
völlig  erreicht  worden  sein.  Debrigens  steht  das  ganz  Aus- 
sero^entliche,  ja  Einzige  des  Falls  dem  baptistiscfaen  Miss- 
brauche der  Stelle  entscheidend  entgegen  **). 

y.  45.  46.     Ol  in  TtsQiT.  TtiOTol)  die  aus  der  Be* 


*)  „Liberum  ffratia  habet  ordinem",  £eng.  Nicht  die  Nothtcen' 
digkeitt  aber  die  Möglichkeit  der  Geistesverleihung  vor  der  Taufe 
war  durch  die  bereits  eingetretene  Empfänglichkeit  gegeben.  Der 
Zweck  dieser  ausserordentlichen  Geistesergiessung  aber  ist  nach  Y. 
45.  darin  zu  finden,  dass  den  noch  ausser  Petrus  anwesenden  Juden- 
christen, und  somit  diesen  Christen  überhaupt,  jedes  Bedenken  ent- 
nommen werden  sollte  wegen  der  Aufnahme  der  Heiden.  Was  eben 
Petrus  gesagt  hatte:  ndvra  rov  marevovTa  eis  avrov,  ward  durch 
dieses  arifietov  sogleich  dermassen  göttlich  bejaht  und  besiegelt^  dass 
nun  gar  kein  Zweifel  über  die  sofortige  Zulassigkeit  der  Taufe  zu- 
rückbleiben konnte.  Treffend  nennt  Cnrya,  das  Ereigniss  dnokoyiav 
fieydXriv,  welche  Gott  dem  Petrus  vorherveranstaltet  habe.  Dass  es 
aber  für  letztem  selbst  zugleich  die  göttliche  Bestätigung  der  ihm 
bereits  gegebenen  Offenbarung  sein  musste,  erhellt  von  selbst. 
♦♦)    Vrgl.  Laufs  in  d.  Stud.  u.  Krit.  1868.  p.  234. 
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schneidung  seienden  Gläubigen,  d.  i.  die  Gläubigen,  welche 
zu  den  Beschnittenen  gehörten,  die  Judenchristen.  Vrgl. 
11,  2.  Rom.  4,  12.  Gal.  2,  12.  Kol.  4,  11.  Tit.  1,  10.  Zu 
mceqitofi't  im  concreten  Sinne  vrgl.  Rom.  3,  30.  4,  9.  12« 
15,  8.  Gal.  2,  7.  Phil.  3,  3.  —  oaoi  avvfjl».  t.  n.)  s.  V* 
23.  —  iTti  rä  ed-vrj)  Cornelius  und  die  Seinigen  stellten 
jetzt  den  Staunenden  die  Heiden  als  Menschenclasse  über- 
haupt dar;  denn  dieses  bezeichnet  der  Artikel.  Beachte 
auch  das  Per  f. ;  die  vollendete  Thatsache  lag  ihnen  vor.  — 
yoLQ)  Begründung  ab  effectu,  —  XaXovvvtav  ylwaaais 
(oder  y^aarj)  laXeiv  als  etwas  der  Kirche  Bekanntes  auf- 
geführt, ohne  jenes  krsQaig^  durch  dessen  charakteristische 
Hinzufügung  das  Kap.  2.  berichtete  Ereigniss  als  etwas  Ab- 
sonderliches,  mit  dem  blosen  ylaaaaig  XaXaiv  nicht  Iden- 
tisches bezeichnet  ist,  wie  es  dort  auch  mittelst  des  Völker-* 
Verzeichnisses  glänzend  ausgezeichnet  ward.  Wäre  nun  bei 
dem  blosen  yXfiaoaig  laXelv  dieses  yhaaaou^  in  demselben 
Sinne  zu  fassen,  wie  Kap.  2.  nach  der  Darstellung  des  Be- 
richterstatters, so  würde  sich,  da  BleeKs  „in  Glossen  reden«, 
entschieden  verwerflich  ist  (s.  z.  Kap.  2.),  keine  andere  Be- 
deutung ergeben,  als:  „in  Sprachen  reden",  d.  h.  m  frem- 
den (von  der  Muttersprache  verschiedenen)  Sprachen  reden^ 
also  ganz  das  Nämliche,  wie  eteqaig  yleiaaaig  laleiv. 
Hiergegen  entscheidet  aber  eben  das  nur  Kap.  2.  hinzuge- 
setzte und  als  die  Hauptsache  fast  pomphaft  verherrlichte, 
sonst  aber  (nämlich  hier  u.  Kap.  19.  u.  1.  Kor.  12 — 14.) 
immer  nicht  gesetzte  hniqai^j  womit  in  der  apokryph.  Stelle 
Mark.  16,  17.  Tuxivalg  übereinkommt.  Um  so  entschiedener 
ist  hier  und  19,  6.  ykdaaaig  nicht  etwa  durch  ein  hinzuge- 
dachtes €T€Qatg  zu  vervollständigen  (so  noch  Baur  u.  A. 
nach  der  herkömmlichen  Deutung),  sondern  *)  y,mit  Zun- 
gen^» zu  erklären,  und  zwar  so  dass  Luk.  selbst  nichts  An- 
deres (nicht:  „in  Sprachen")  gemeint  hat  als  die  ihm  wohl- 
bekannte Glossolalie  der  apostolischen  Kirche,  welche  hier 
bei  Cornel.  und  den  Seinigen  zur  Erscheinung  gekommen, 
von  welcher  aber  verschieden  er  das  Ereigniss  des  Pfingst- 
festes  als  ein  ganz  Ausserordentliches  sich  vorgestellt  und 
dargestellt  hat,  obgleich  auch  letzteres  seinem  geschichtli- 
chen Bestände  nach  für  nichts  Anderes  als  das  erste  Zun- 
genreden zu  halten  ist  (s.  z.  Kap.  2.).  Cornelius  und 
seine  Freunde  redeten  mit  Zungen,   d.  h.  sie  redeten  nicht 


*(  Vrgl.  auch  v.  Heng,  de  gave  d.  talen  p.  75  ff.  84  ff.,  welcher 
aber  auch  hier  (s.  z.  Kap.  2.)  dabei  stehen  bleibt,  dass  sie  ^^rondbor- 
stig  en  luide  tot  Ooda  verheer Itß'kiftg  in  ChrüttM*'^  gesprochen  haben. 
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in  Actimtät  discursiyen  Denkens  (des  votg  1.  Eor.  14,  9.)« 
nicht  in  yerstandesmässiger  klarer  und  zusammenhängender 
Rede,  sondern  in  tiochbegeisterter  lobbetender  Entzückung 
wie  durch  unwillkürliche  Thätigkeit  ihrer  Zungen,  welche 
eben  des  Geistes  Organe  waren,  S.  das  Nähere  z.  1.  Kor. 
12,  10. 

y.  47.  48.  Es  kann  doch  nicht  etwa  Jemand  das  Was- 
ser abhalten,  damit  diese  nicht  getauft  werden  f  Das  Was- 
ser ist  in  der  lebhaften  Rede  als  das  zur  Taufe  sich  selbst 
darbietende  Element  aufgefasst.  So  dringend  lag  jetzt  die 
Nothwendigkeit  vor  Augen,  das  wunderbar  hervorgetretene 
göttliche  Werk  menschlicher  Seits  zu  vollenden.  Gut  übri- 
gens Beng. :  „Non  dicit:  jam  habent  Spiritum,  ergo  aqua 
carere  possunt.^  Die  Zusammengehörigkeit  von  Wtuser 
und  Geist  musste  zu  ihrem  nothwendigen  Rechte  kommen. 
—  Tov  (itj  ßarcr.  rovT.)  Genit,  nach  der  Construction 
TuoXveiv  tivd  Tivog,  und  uil  nach  Verbis  des  Hinderns  wie 
14,  18.  —  xad-wg  xat  rjfie'ig)  une  auch  wir,  die  Empfän- 
ger des  Geistes  der  Pfingsten.  Es  bezieht  sich  auf  den  her- 
vorstechenden eigenthtimlichen  Charakter  des  hochbegeister- 
ten Redens,  wodurch  sich  die  damalige  Thatsache  als  ein 
Gleichartiges  mit  der  Pfingstbegebenbeit  (11,  15.)  kund 
that.  Als  Beweis  aber,  dass  unter  dem  yXdaamg  XaXaiv 
ein  Reden  in  fremden  Sprachen  zu  verstehen  sei,  kann  die- 
ses xad^cjg  xat  '^ixeig  nicht  gelten  (gegen  Baumg.,  welcher 
an  u.  St.  „die  Mitte  zwischen  dem  Pfingstwunder  und  dem 
Korinthischen  Zungenreden*'  zu  erkennen  meint),  da  das- 
selbe vielmehr  die  wesentliche  Einerleiheit  der  Pfingstbege- 
benbeit mit  dem  spätem  Zungenreden  kund  giebt,  und  auf 
die  geschichtliche  Gestalt  jener  Begebenheit,  wie  sie  noch 
nicht  durch  die  Ueberlieferung  in  ein  4S]pracA^reden  umge- 
bildet war,  aus  dem  Munde  des  Ap.  zurückweist.  —  TtQogi- 
Ta^i)  Die  Selbstverrichtung  der  Taufen  gehörte  nicht  als 
noth wendig  zur  Bestimmung  des  apostolischen  Amtes. 
S.  z.  1.  Kor.  1,  17.  —  ^v  r<j5  ovofi,  tov  hvq.)  gehört  zu 
ßantiad-,,  lässt  aber  die  Vollzugsworte  der  Taufe  unberührt. 
Wie  nämlich  der  Name  Jesu  Christi  die  geistige  Grundlage 
des  Getauftwerdens  (s.  z.  2,  38.,  vrgl.  8,  35  f.)  und  dessen 
telische  Beziehung  ist  (19,  5.),  so  ist  er  auch  als  die  gan- 
ze heilige  Sphäre  gedacht,  in  welcher  es  vollzogen  wird 
und  ausserhalb  welcher  es  nicht  statt  finden  kann.  —  iTti-- 
fielvac)  zu  verbleiben.  Und  er  blieb  und  hatte  Tischge- 
meinschaft mit  ihnen  11,  3.  Um  so  auffallender  ist  seine 
V7t6%^aig  in  Antiochien  Gal.  2,  11  ff. 

U!tif9^%  XominMit.  m.  Tbl.  i.  Aufl.  17 
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Map.  IX. 

y.  8.  xoiv6v)  Bit.  näv  xoii^,  gegen  A.  B.  D.  E.  Sin.  Minusk. 
Veres.  u.  Väter.  Aus  10,  14.  —  V.  9.  /uot)  fehlt  bei  A.  B,  Sin. 
Minusk  Copt.  Sahid.  Arm.  Vulg.  Epiph.  Getilgt  von  Lachm.,  Tisch. 
Es  ist  Zusatz  nach  V.  7.  —  V.  10.  ist  nach  überwiegenden  Zeugen 
die  Stellung  dvicn.  naXiv  aufzunehmen.  —  V.  11-  v/^tiv)  Lachm., 
Born.:  rifxev,  nach  A.  B.  D.  Sin.  40.  Zwar  ohne  Bezeugung  der 
Verss.:  aber  wegen  der  scheinbaren  Ungehörigkeit  und  wegen  V.  5. 
als  ursprünglich  zu  betrachten.  —  V.  12.  fAtiSkv  Staxqivofiivov) 
ist,  wie  schon  Mill.  sah,  sehr  verdächtig  (als  Interpolation  aus  10, 
20.),  da  es  bei  D.  Syr.  p.  Cant.  ganz  fehlt,  bei  A.  B.  Sin.  lo«.  mit 
fiff^kv  Siaxqlvovta  oder  fi.  Suxxqlvavra  (so  Laehm.),  und  bei  88.  46. 
mit  fi.  SiMxqivofjL^vog  vertauscht  ist.  Tiach.  u.  Born,  haben  es  aus- 
gestossen;  de  Wette  erklärt  sich  für  die  Lachm,  Lesart.  —  Y.  13. 
Statt  ti  ist  nach  überwiegenden  Codd.  mit  Lachm,  u.  Born.  6i  zu 
lesen.  —  Nach  ^lonnriv  hat  Eh.  avdgag,  ein  Zusatz  aus  10,  5.,  wel- 
cher A.  B.  D.  Sin.  Minusk.  u.  d.  meisten  Verss.  wider  sich  hat.  — 
V.  17.  Sil  fehlt  bei  A.  B.  D.  Sin.  Minusk.  Verss.  u.  m.  Vätern.  Ge- 
tilgt von  Lachm.  Ward  als  die  Structur  störend  weggelassen.  —  V- 
18.  ISo^al^ov)  Das  erheblich  beglaubte  iSo^aaav  {Lachm.)  ist  aus 
dem  vorangehenden  Aor.  geflossen.  —  Statt  aQaye  hat  Lachm.  aqa, 
nach  A.  B.  D.  Sin.  Minusk.  Vernachlässigung  des  schärfenden  ys, 
welches  den  Abschreibern  bei  aqa  aus  d.  N.  T.  weniger  gangbar 
war  (Matth.  7,  20.  17,  26.  Act.  17,  27.).  —  V.  19.  2x€(pdvtfi\ 
Lachm,  2T€(pdvov,  nach  A.  £.  Minusk.  Theophyl.,  welches  aber  ofifen- 
bar  durch  die  falsche  zeitliche  Fassung  von  inl  als  bessernde  Glosse 
in  den  Text  eingedrungen  ist.  —  Y.  20.  ild-ovres)  Eh.:  iigel^ov^ 
T«ff,  gegen  entscheidende  Zeugen.  —  "Elltivag)  So  A.  D.*  Sin.** 
Verss.  u.  Väter.  Vorgezogen  schon  v.  Orot,  u.  WitsiuSt  aufgenom- 
men von  Griesb.f  Lachm.,  Tisch.,  Schoh,  Born.  Aber  Elz,,  MatÜ^ 
haben  ^EkXrjfPiardg,  was  besonders  Ammon  (de  Hellenistis  Antioch. 
Erl.  1810.  krit.  Journ.  I.  8-  p.  213  ff.  Magaz.  f.  christl.  Pred.  HI. 
I.  p.  222  f.)  vertheidigt  hat,  indem  er  eine  doppelte  Classe  Antiochi- 
soher  Juden  annimmt,  nämlich  Hebräisch-Kedende,  welche  den  Grund- 
text des  A.  T.  gebraucht,  und  Griechisch-Redende,  welche  die  LXX. 
benutzt  hätten.  Aber  s.  SchuUhess  de  Charism.  Sp.  St.  p.  73  ff. 
Rinck  Lucubr.  crit.  p.  65  f.  Die  Lesart  "EXXipfag  ist  nothwendig,  da 
die  Verkündigung  des  Evang.  an  Hellenisten,  besonders  in  Antiochia, 
jetzt  durchaus  nichts  mehr  Auffallendes  sein  konnte,  und  nur  "EXkri" 
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vag  den  Gegensatz  gegen  *rovSa(o&s  Y.  20  (nicht  *EßQaü>ig,  wie  6,  1.) 
erschöpft.  Entstehen  konnte  ^EXirfviaT.  leicht  durch  Yergleichnng  mit 
9,  29.,  wofür  noch  Ck)d.  40.  zeugt,  welcher  nach  iXalow  einschiebt 
xdi  tfvwfijTow.  —  V.  22.  iieXd^tlv)  fehlt  bei  A.  B.  Sin.  loM.  Syr. 
XL  a.  Yens,  und  ist  ¥on  Laehm.  getilgt.  Als  überflüssig  ausgelassen. 
—  y.  25.  *)  6  Baqvdßag  und  das  zweimalige  avr6v  ist  nach  A.  B. 
Sin.  al.  mit  Lachm.  u.  Tiich.  zu  streichen,  jenes  als  beigeschriebenes 
Subject  (da  ein  anderes  Subject  unmittelbar  vorhergeht),  und  dieses 
als  höchst  gangbare  (entbehrliche)  Objectsbestimmung.  —  Y.  26. 
avTovg)  lies  mit  Ltuhm.i  T%9eh,^  Born,:  avrotg,  nach  A.  B.  E.«Sin. 
Minusk.  Der  Accus,  c.  Infin.  nach  lyivno  war  den  Schreibern  anl 
geläufigste  (9,  8.  82.  87.).  —  Lachm,  u.  Tisch,  habm  hinter  a&t,: 
wt(,  nach  A.  G.  Sin.  Gant.  Syr.  p.  Ath.  Yig.  Richtig;  •chdu" 
bar  störend,  fiel  es  aus.  —  V.  28.  ^liyav  —  Zgt^g)  f^eydkriv  — 
nrK  ist  dmfch  die  überwiegende  Beglaubigung  von  A.  B.  D.  S. 
Sin.  (E.  hat  fiiyav  —  ^ng)  Minusk.  V&tem  geschützt,  SD  dAss  es  Vrid 
Lok.  15,  14.  (s.  z.  d.  St)  mit  Lachm. ,  Tisch, ,  Born,  aufzunehmen, 
u.  das  Mascul.  als  Besserung  unkundiger  Schreiber  zu  betfachtoi 
ist.  —  Nach  KXavSlov  hat  Ek,  kaüroQog,  ein  eingedrungenes  Glos* 
sem,  nach  A.  B.  D.  Sin.  loti-  40.  Gopt.  Aeth.  Sahid.  Arm.  Yulg.  Gant, 
verwerflich. 


V.  1—18.  Die  Gemeinschaft,  iu  welche  Petrus  mit 
den  Heiden  getreten  ist  (E.  10.),  findet  Anstoss  b^i  den 
Jadenchristen  in  Jerus.,  deren  Vorwurf  aber  vom  Apostel 
durch  eine  einfache  Darstellung  der  ganzen  Thatsache  be- 
schwichtigt und  in  Lobpreisung  Gottes  umgekehrt  wird.  — 
xai;ä  Ttjv  ^lovdaiav)  ist  nicht  =  iv  tji  ^£ovd.  (Kuinoel, 
de  Weite) ^  sondern:  durch  JudUa  hin.  5,  15.  u.  s.  Nägehb. 
z.  Ilias  p.  12.  ed.  3.  —  V.  2.  öuxqIvovto)  sie  siriiten 
gegen  ihn.  Judae  9.  Dem.  163.  15.  Polyb.  2,  22,  11. 
Atiben.  12.  p.  554,  C.  —  ol  ix  Tt^qixojji,]  die  beschnitie- 
nen  Christen,  wie  10,  45.,  den  Heiden  {cncQoßvoT.  txovTag) 
gegenüber,  deren  Bekehrung  berichtet  ist.  —  Srt)  wird  am 
einfachsten  als  JReciiaiivum  genommen,  weder  quare,  Vulg. 
(vrgl.  z.  Mark.  9,  11.)    noch  weil  (Grot,^  hoc  querimur  er- 

*)  Born,  hat  die  eigenthümliche  Erweiterung  des  einfachen 
Textes  aus  D.  :  äxovaag  ^k,  oti  ZavXog  iariv  iig  Taqa&v,  i^ld-eif 
dvaCifTwv  avTov  xal  tog  awTvxojv  na^xdlea^v  ctvrov  iX^etv  dg  uivriS" 

17* 
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gänzend).  —  tvqoq  avÖQag  etc.)  Also  nicht  die  yaw/i?  der- 
selben nahm  man  in  Anspruch,  sondern  die  von  Petr.  ein- 
gegangene Gemeinschaft,  besonders  Tischgemeinschaft  (vrgl. 
Gal.  2,  12.)  mit  ihnen.  Die  war  der  Stein  des  Anstosses; 
denn  sie  waren  nicht  zu  Petrus  gekommen  um  getauft  zu 
werden,  wie  etwa  ein  Heide  sich  einfindet  um  Proselyt  zu 
werden,  sondern  Petrus  war  zu  ihnen  eingegangen.  Mit  ün- 
grund  (s.  dagegen  Oertel  p.  211.)  benutzen  G fror  er  u.  Zel- 
Ur  u.  St.  gegen  die  Geschichtlichkeit  der  ganzen  Erzäh- 
lung von  der  Taufe  des  Cornelius.  —  dxQoß.  1%.)  Aus- 
druck der  Indignation.  Eph.  2,  11.  —  V.  4.  dq^ifi.  i^s- 
fi'9'.)  hub  an  und  setzte  aus  einander,  so  dass  cr^ia/t.  ein 
schilderndes  Moment  ist,  der  Vorstellung  von  der  Wichtig- 
keit der  Rede  im  Gegensatz  gegen  die  Anklage  entspre- 
chend *);  vrgL  2,  4,.  —  V.  6.  eig  rjv  ärevlaag  xaT€- 
VC  ovv  X.  eldov)  auf  welches  ich  meinen  Blick  gehaftet  ha-- 
hend  beobachtete  (7.  31.)  und  sah  u.  s.  w.  Diess  udov  rä 
zeTQCCTtoda  etc.  ist  das  Ergebniss  des  %ai;ev6ow,  x.  to:  ^ij- 
qia)  und  die  Bestien,  diese  von  den  Vierfiisslern  noch  be- 
sonders nahmhaft  zu  machen.  In  10,  12.  waren  die  wilden 
Thiere  nicht  besonders  aufgeführt;  doch  stand  dort  Ttavra 
vor  TOi  TSTQaTt,  —  V.  11.  rj(XBv)  s.  d.  krit.  Anm.)  ist  da- 
her zu  erklären,  dass  Petrus  schon  an  die  ddeX(pol  V.  12. 
mit  denkt.  —  V.  12.  oItov)  Die  Joppischen  Männer,  wel- 
che mit  Petrus  zum  Cornelius  gezogen  waren  (10,  23.),  hat- 
ten ihn  also  auch  nach  Jerus.  begleitet.  Sie  standen  jetzt 
in  dieser  wichtigen  Sache  als  seine  Zeugen  da.  —  V.  13. 
%ov  ayyeXov)  den  aus  Kap.  10.  bereits  bekannten  Eingel, 
was  freilich  Lukas  von  seinem  Standpunkte  aus  den  Petrus 
sagen  lässt.  —  V.  14.  ev  olg)  vermöge  deren.  —  V.  15. 
iv  di  T<^  aq^aad^ai  [xs  kaXalv)  Diess  beweist,  dass  Pe- 
trus nach  10,  43.  noch  bedeutend  mehr  zu  reden  beabsich- 
tigt hatte.  —  xat  i^  ^l^Sg  und  nat  '^(xlv  V.  17.  (anders 
vixeig  V.  16.)  ist  wie  10,  47.  zu  nehmen.  —  iv  dqxv) 
nämlich  am  Pfingsttage.  Die  apostolische  Kirchenzeit  war 
damals  in  ihrem  Beginn  gewesen.  —  V.  16.  Vrgl.  1,  5. 
—    wg    eleyev)   Häufige   Umständlichkeit.     Luk.    22,  61. 


*)  Die  Wichtigkeit  der  Sache  ist  auch  der  Grund,  weshalb  Luk. 
den  Petrus  die  berichtete  Vision  wieder  am  führ  lieh  vortragen  lässt, 
Diess  gegen  Schleierm.y  welcher  in  der  doppelten  Erzählung  eine 
Stütze  seiner  Ansicht  von  der  Composition  des  Buchs  findet.  —  Be- 
merke, wie  einfach  Petrus  nur  seine  Erfahrung  reden  lässt,  und  dann 
V.  16  ff.  eben  so  einlach,  ruhig  und  in  überzeugender  Kürze  die  aus 
dieser  Erfahrung  folgende  Rechtfertigung  anknüpft. 
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Thuc.  1,  1,  1.  n.  dazu  Krüger,  auch  Bomem.  ad  Cyrop. 
1,  2,  5.  Petras  hatte  sich  dieses  Ausspruches  Christi  er- 
innert, weil  er  an  den  geisterfullten  Heiden  dasselbe  ver- 
wirklicht gesehen,  was  Jesus  1,  5.  den  Aposteln  für  ihre 
Personen  verheissen  hatte.  Darin  hatte  sich  ihm  hinsicht- 
lich der  göttlichen  Geistbegabnng  eine  Gleichstellung  der 
betreffenden  Heiden  mit  den  Aposteln  kund  gegeben.  Und 
ans  diesem  baptisma  ^amtmis  musste  er  als  von  Gott  ge- 
wollt entnehmen,  dass  auch  das  b^pt.  ßuminis  nicht  zu 
versagen  sei.  —  V.  \1  TtiOTBvaaoiv)  bezieht  sich  nicht 
auf  avTciig,  wie  von  Beza,  Heinr.  u.  Kuinoel  gegen  die 
Wortstellung  angenommen  wird,  sondern  auf  ri^lv:  „wie 
auch  una  als  Gläubiggewordenen  ^  u.  s.  w.,  das  heisst:  wie 
er  sie  auch  uns,  weil  wir  Gläubiggewordene  waren,  gege* 
hen  hat,  so  dass  also  die  nämliche  Gottesgabe  als  ihren 
Grund  den  nämlichen  Glauben  bei  ihnen  wie  bei  uns  an* 
zeigte.  —  iyto  di  rlg  iji^rjv  dvvatcg  etc.)  zwei  Frage- 
sätze in  Einem  verschmolzen  (Winer  p.  583.),  statt:  wer 
war  ich  hingegen?  war  ich  mächtig,  Gott  zu  hindern,  näm- 
lich durch  Versagung  der  Taufe?  Ueber  das  nach  hypo- 
thetischem Vordersatz  folgende  di  im  Nachsatze  s.  Nägelsb. 
z.  Ilias  p.  66.  ed.  3.  Baeuml.  Partik.  p.  92  f.  —  V.  18. 
iovxaaav)  sie  schwiegen,  Luk.  14,  4.  oft  bei  Classic 
kern.  Vrgl.  LoceUa  ad  Xen.  Eph.  p.  280.  Das  folgende 
ld6%a'C,ov  {Imperf.)  bezeichnet  dann  das  anhaltende  Lob- 
preisen. Yorher  Hadern  gegen  Petrus  V.  2  f.,  jetzt  Schwei- 
gen, dem  Goitespreisen  folgt.  —  agays)  also,  wie  sich  aus 
diesem  Heigange  ergiebt.  Mit  r^v  fietavoiav  aber  ist 
die  christliche  Sinnesänderung  gemeint f  vrgL  5,  31.  —  eig 
T^wriv)  zum  (ewigen  Messianischen)  Leben;  diess  der  Zweck 
von  vi^v  fievävoiav  i'dotnev.    Vrgl.  aio&rjorj  V.  14. 

V.  19  f.  Ol  (lev  ovv  öiaaTtaqsvceg)  Wiederauf- 
nahme von  8,  4.,  um  nun  einen  noch  weitem  Fortschritt 
zu  berichten ,  den  das  Christenthum  in  Folge  jener  Ver- 
sprengung  gemacht  habe:  nämlich  nach  Phönicien,  Gypem 
und  Antiochia,  zumeist  zwar  unter  den  Juden,  jedoch  auch 
(V.  20.)  unter  den  Heiden,  letzteres  in  Antiochia*).  — 
UTto  T.  &XL%lß,)  von  wegen  (auf  Anlass)  der  Drangsal. 
Vrgl.  Herm.  ad  Soph.  El.  66.  —  iTti  iTewdytp)  richtig 
Luther:    ^über  Stephane*"    d.  i.  wegen  St.      Vrgl.  Erasm., 


*)  Nicht  vor  der  Taufe  des  Cornel.  ist  die  Heidenpredigt  in  An- 
tiochia zu  setzen  {Gieseler  in  Staeudl,  Archiv.  lY.  2.  p.  310.,  Baur, 
Schneckenb,,  Wieseler,  Lechler) ^  sondern  nach  derselben  kam  es  mit 
der  lid^sionsthätigkeit  der  Versprengten  so  weit.    8.  15,  7. 
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Bwa,  Beng.  tu  M.  auch  de  Wette.  S.  Winer  p.  367. 
EUendi  Lex.  Soph.  I.  p.  649.  Andere  {Alberti,  Wolf, 
Heum,,  Palair,,  Kypke,  Heinr.,  Kuinoel,  Okh.  u.  M.): 
post  Stephanum.  Sprachlich  zulässig  (Bemhardy  p.  249.), 
aber  weuiger  einfach,  da  poai  Stephanum  erst  wieder  e  me- 
dia eublato  Stephane  erklärt  werden  müsste.  —  tjaav  di 
Tives  i§  avtwv)  geht  nicht  auf  ^lovdaloig  (Heinr.,  Kui- 
noel), da  das  dem  fiiv  Y.  19.  entsprechende  de  für  ctvvchf 
die  Beziehung  auf  das  Subject  von  V.  19.  (die  diaaTcaqiv- 
reg)  fordert,  und  da  o%%iveg  ild^vteg  eigldrcioxeuxv  V.  20. 

dem  öi^ld'ov  Siog Wvrioxelag  V.  19.    so  entspricht, 

dass  eine  Verschiedenheit  der  Personen,  von  welchen  die 
Bede  ist,  nothwendig  angedeutet  sein  müsste.  Die  richtige 
Fassung  ist:  „Die  Vertriebenen  zogen  (die Länder)  hindurch 
(vrgl.  8,  4.  9,  38.)  bis  nach  Phönicien  und  Cypem  und  An- 
tiochia,  nur  Juden  das  Evangel.  {rov  Xiyov,  xar  i^cmv 
wie  8,  4.  6,  4.  u.  oft)  vortragend  (V.  19.);  Einige  von  ih- 
nen (den  Vertriebenen)  aber,  gebome  Cyprer  und  Cyrener, 
verfuhren  anders:  nach  Antiochia  gekommen,  predigten  sie 
den  dortigen  Heiden.^  Vrgl.  de  Wette  u.  Lekeouech  p.  105. 
xövg'^XX'nvag)  ist  der  volisthümlicbe  Gegensatz  gegen 
^lüvdcdoig  Y.  19. ,  umfasst  daher  sowohl  die  eigentlichen 
Heiden,  als  auch  die  Proselyten,  welche  nicht  durdi  die  Be- 
schneidung Jüdisch  nationalisirt  waren.  Nur  die  Proselyten 
zu  verstehen  (Binck) ,  wäre  eine  hier  nicht  wie  14,  1.  im 
Texte  begründete  Beschränkung. 

V.  21—26.  XeiQ  xvQiov)  S.  z.  Luk.  1,  66.  Act.  4, 
80.  Gut  Bengel:  „potentia  spiritualis  per  evangelium  se 
exserens.^  —  av%üv)  die&er  Heidenprediger.  —  Y.  22.  elg 
tä  äta)  Vi^l.  z.  Luk.  4,  21.  —  6  Xoyog)  die  Bede  d.  i. 
die  Erzählung  hiervon;  s.  z.  Mark.  1,  45.  —  V.  23.  %aqiv 
T.  d'eov)  wie  sie  an  den  bekehrten  Heiden  zur  Erschei- 
nung kam.  —  TTj  TtQod'iaei  r^g  tcaQÖ.  ixqogfiiv.  t^ 
7tvol(^)  mit  dem  Vorsatze  ihres  Herzens  beim  Herrn  zu 
vefiletben,  d.  h.  Christum,  welchem  anzugehören  ihr  Herz 
sich  entschlossen,  nicht  wieder  aufzugeben,  sondern  ihm 
treu  zu  sein  mit  diesem  Entschlüsse.  Vrgl.  2.  Tim.  3,  10. 
V.  24.  ?Ti  rpf  —  TcLoTBug)  enthält  den  Grand,  nicht  wes- 
halb Barnabas  nach  Antiochia  abgeordnet  worden  sei  (Kui- 
noel), sondern  von  dem  unmittelbar  vorhergehenden  exaqtf 
bis  KVQi(p.  —  ayjp  ayad^og)  ganz  allgemein:  ein  treffli- 
cher Mann,  ein  Mhrenmann,  dessen  edler  Charakter  und 
dazu  dessen  Geistes  u.  Glaubensfülle  ihn  ganz  geeignet 
machte,  von  der  hier  geschauten  Heidenbekehrung  den 
rechten,  dem  Käthe   Gottes  entsprechenden  Gesicbti^unkt 
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zu  gewinnen  und  zu  befolgen.  Höchst  willkürlich  Heinr.: 
es  bezeichne  die  Sanfimum  und  Milde,  was  auch  Baumg. 
angenommen  hat,  obwohl  es  wie  Matth.  20,  15.  aus  dem 
Gontexte  fliessen  müsste  (vrgl.  z.  Rom.  5,  7.),  in  welchen 
Baumg.  einträgt,  dass  sich  Bamabas  durch  das  Befremd- 
liche in  der  neuen  Erscheinung  nicht  zum  Tadel  habe  auf- 
regen lassen.  —  V.  25.  eig  Taoaov)  S.  9,  30.  —  V.  26. 
Nach  der  berichtigten  Lesart  iyiveTo  de  avtolg  %al 
iviavsbv  etc.  (8.  d.  krit  Anm.)  ist  zu  erklären*:  es  geschah 
ihnen  (vrgL  20,  16.  Gal.  6,  14.),  auch  noch  (yuxi)  ein  gan- 
zes Jahr  vereinigt  zu  werden,  in  der  Gemeinde  und  zu  un- 
terweisen eine  beträchtliche  Volksmenge,  und  dass  man  zu- 
erst in  AntiooMa  die  Jünger  Christen  nannte.  Mit  XQW^" 
viaav  tritt  die  Structur  in  den  Accus,  c.  Infin.  über,  weil 
das  Subject  ein  anderes  wird  (toig  fiadTjr.).  Logisch  rich- 
tig aber  ist  es,  dass  XQrjixaxlacii,  etc.  noch  von  iyivsro  ov- 
tolg  abhängig  gemacht  ist,  weil  eben  die  berichtete  Bena- 
mung,  die  man  zuerst  in  Antioch.  den  Jüngern  gab,  mit 
der  so  langen  erfolgreichen  Wirksamkeit  der  beiden  Män- 
ner in  dieser  Stadt  ursächlich  zusammenhing.  Es  war  ihr 
Verdienst,  dass  hier  zuerst  der  Christenname  auftrat.  — 
Zu  dem  steigernden  xaij  etiam  ,  im  Sinne  von  noch  oder 
noch  dazu  vrgl.  Härtung  Partikell.  L  p.  133  f.  —  avvax-- 
'9'vvai.)  zusammengebracht  zu  werden,  d.  i.  zu  gemeinschaft- 
licnem  Wirken  sich  zu  verbinden.  Sie  waren  seit  9,  26  S. 
von  einander  getrennt  gewesen.  —  XQtifAatLaa^)  den  Na- 
men führen;  8.  z.  Rom.  7,  3.  —  XqiOTiavovg)  Dieser 
Name  ist  ^tschieden  nicht  in,  sondern  ausser  der  Kirche 
entstanden,  da  ihn  die  Christen  selbst  im  N.  T.  nie  von 
sich  gebrauchen,  sondern  sich  durch  ixadrfval,  ddahpol,  die 
Gläubigen  u.  s.  w.  bezeichnen,  und  da  m  beiden  Stellen, 
wo  XQiaTiavol  noch  vorkommt,  diese  Benennung  bestimmt 
als  ausserkirchlich  hervortritt,  Act.  26,  28.  1.  Petr.  4,  16. 
Sie  ist  aber  gewiss  nicht  von  den  Juden  ausgegangen,  weil 
diesen  X^iarcg  als  Dolmetschung  von  H'^^ta  bekannt  war 
und  sie  daher  einen  so  ^eiligen  Namen  nicht  auf  die  ver- 
hassten  Abtrünnigen  übertragen  haben  würden.  Es  muss 
daher  der  Ursprung  des  Namens  von  den  Heiden  in  An- 
tioch. *)  abgeleitet  werden.  Diesen  galt  der  Name  des 
Hauptes  der  neuen  Religionsgesellschan;  j^Christus^  nicht 
als  Amtsname,  was  er  denn  auch  unter  den  Christen  selbst 
bereits  immer  mehr  ward ;  und  daher  bildeten  sie  nach  ge- 
wohnter Weise  dieu  Partheinamen:  Ohristiani  (Tac.  Ann. 

**")    Bwald  p.  441  f.  vermuthet:  von  den  Römischen  Obrigkeiten. 
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15,  44.:   „auctor  nominis  ejus  Christus  Tiberio  imperitante 

SBr  procuratorem  Poutium  Pilatum  supplicio  affectus  erat.^). 
u  Aniioehia,  dem  Sitze  der  Mutterkirche  des  Heidenchri- 
stenthums,  geschah  diess  damals  (denn  diess  folgt  aus  der 
Lesart  eyiv,  di  avTOig),  weil  in  jenem  Jahre  das  Zusam- 
menwirken des  Paulus  und  Barnabas  eine  so  erhebliche 
Yergrösserung  der  Gemeinde,  und  damit  natürlich  deren 
Zunahme  an  socialer  öffentlicher  Beachtung  verursachte. 
Und  zu  Antiochia  geschah  jene  Namenführung  zuerst,  frü- 
her als  irgend  anderswo  (fCQwrov,  oder  nach  B.  Sin.  TtQci^ 
Twg,  Lobeck  ad  Phryn.  p.  311  f.),  weil  hier  die  Christen 
wegen  des  überwiegenden  heidenchristlichen  Elements  sich 
zuerst  nicht  als  Secte  des  Judenthums,  sondern  als  selbst- 
ständige  Gemeinschaft  geltend  gemacht  haben.  Dass  der 
Name  zunächst  ein  Spottname  gewesen  (de  Wette,  Baumg. 
nach  Weist,  u.  A.),  ist  mit  nichts  zu  belegen.  Die  Ver- 
muthung  Baur^s,  die  Entstehung  des  Namens  sei  nach  An- 
tiochia verlegt,  weil  diess  die  erste  heidnische  Stadt  gewe- 
sen, in  welcher  es  Christen  gab  (auch  Zeller  misstraut  un- 
serm  Berichte)  kann  durch  die  Lateinische  Form  (s.  Weist. 
ad  Matth.  22,  17.)  nicht  gerechtfertigt  werden. 

V.  27.  28.  Katrjld'ov)  ob  aus  eigenem  Geistestriebe 
oder  von  der  Gemeinde  in  Jerus.  gesandt  oder  aus  Jerus. 
geflohen  {Ewald) ^  erhellt  nicht.  —  7tQoq)^Tav)  begeisterte 
Lehrer ,  welche,  zwar  nicht  ekstatisch,  doch  in  höherer  Rede 
auf  erhaltene  dTtoTLdXvtfJig  ihre  Vorträge  hielten,  Ihr 
Wirken  war  dem  der  alttest.  Propheten  ganz  analog.  Offen- 
barung ,  Anregung  und  Begeisterung  von  Seitens  Gottes  gab 
ihnen  die  Befähigung;  Enthüllung  des  Verborgenen  in  Be- 
treff des  göttlichen  Rathschlusses  zu  psychologischer  und 
sittlicher  Einwirkung  auf  gegebene  Verhältnisse,  aber  im- 
mer in  Beziehung  auf  Christum  und  sein  Werk,  war  der 
Inhalt  dessen,  was  diese  Gottesdolmetscher  redeten.  Die 
Weissagung  des  Zukünftigen  war,  wie  bei  den  alten,  so 
auch  bei  den  neuen  Propheten  kein  ständiges  charakteristi- 
sches Moment;  aber  natürlich  und  noth wendig  schweifte 
der  gotterleuchtete  Blick  sehr  off  in  die  künftige  Entwicke- 
lung  des  göttlichen  Rathschlusses  und  Reichs  hinaus  und 
schaute,  was  kommen  sollte.  Hinsichtlich  des  Grades  des 
begeisterten  Ergriffenseins  verhalten  sich  die  Ttqocpfjfcm  zu 
den  yXdaaaig  XaXovvvig  (s.  z.  10,  46.)  so,  dass  bei  jenen 
nicht,  wie  bei  diesen,  das  Verstandesbewusstsein  zurückgetre- 
ten, die  geistige  Erregtheit  also  nicht  bis  zum  Aussersich- 
gesetztsein  und  das  Reden  nicht  zur  Auslegungsbedürftig- 
keit gesteigert  war.    Vrgl.  z.  1.  Kor.  12,  10.  —  dvaardg) 
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er  trat  auf  in  der.  OemeindeTersammlong.  — ^Ayaßog)  Ob 
der  Name  (vrgl.  Esr.  2,  46.)  von  2;n  ^  Heusckreoie  (mit 
Drttsius),  oder  von  3^3?,  lieben  (mit  Gro/.,  W%i$iu8,  Drus., 
Wolf),  herzuleiten  sei,  bleibt  unentschieden.  Derselbe  Pro- 
phet: 21,  10.  —  dta  Tov  TtvBVfiaTog)  diess  charakteri- 
sirt  die  Kundgebung  (iaijfiave)  der  Hun^ersnoth  als  et- 
was durch  den  heil.  Geist  dem  Propheten  Mitgetheiltes ;  da- 
her EichKorn^a  Meinung  (vrgl.  Hetnr,,  die  Hungersnoth  sei 
bereits  in  ihren  Anfängen  da  gewesen,  die  Darstellung  des 
Textes  hart  verletzt,  welcher  überdiess  durch  6'grtg  — 
KXavdiov  die  nachher  eingetretene  Erfüllung  angiebt,  mit- 
hin die  Sache  damals  noch  als  zukünftig  erscheinen  lässt, 
was  auch  fiiXleiv  i'aead^aL  bestimmt  aussagt.  —  Xi^fiov  — 
ol-KOVfj^ivrjv)  eine  grosse  Hungersnoth  sei  einzutreten  le- 
stimmt  (von  Gott)  über  die  ganze  bewohnte  Erde,  So  allge- 
mein ist  TTiv  olnovfi,  im  ursprünglichen  Sinne  des  Propheten 
zu  fassen,  welcher  für  die  im  Seherblick  geschaute  Hun- 
gersnoth keine  örtlichen  Gränzen  gezogen  sieht,  und  sie  da- 
her nicht  als  eine  theilweise,  sondern  als  eine  unbeschränkte 
darstellt.  Grade  als  Weissagung  nach  deren  acht  prophe« 
tischem  Charakter  entbehrt  der  Ausspruch  jeden  Grundes, 
dem  allgemeinen  und  gewöhnlichen,  noch  dazu  durch  SXrjv 
absichtlich  hervorgehobenen  Sinne  von  rriv  oixovfi.  irgend 
eine  geographische  Beschränkung  (auf  das  Jüdische  Land 
oder  Römische  Reich;  s.  z.  Luk.  2,  1.)  zu,  geben.  Aber 
eben  in  dieser  unbegränzten  Schauung  hatte  sowohl  einer- 
seits die  hyperbolische  Gestalt  des  Ausspruchs,  wie  ihn  Aga- 
bus  gethan  hat,  ihr  Recht,  wie  auch  anderseits  die  weit 
und  breit  sich  erstreckende,  jedoch  begränzte  Hungersnoth, 
welche  nachher  geschichtlich  eintrat,  als  das  dem  ganz  all- 
gemein gewesenen  prophetischen  Schauen  entsprechende  Er- 
eigniss  angesehen  und  von  Lukas  als  die  Erfüllung  bezeich- 
net werden  konnte.  Die  Geschichte  wies  die  Gränzen  nach, 
innerhalb  deren  das  unbeschränkt  Geschauete  und  Geweis- 
sagte  seine  Erfüllung  gefunden  habe,  indem  nämlich  diese 
Hungersnoth,  welche  im  vierten  Regierungsjahre  des  Clau- 
dius eintrat  (a.  €hr.  44.),  nur  auf  Judäa  und  die  Nach- 
barländer sich  erstreckte,  und  besonders  Jerusalem  selbst 
traf,  welches  von  der  Syrischen  Königin  Helena  von  Adia- 
bene  mit  Getreide  und  Feigen  unterstützt  wurde.  S.  Jo- 
seph.  Antt.  20,  2,  6.  20,  5,  2.  Euseb.  H.  E.  2,  11.  Noch 
eine  spätere  Hungersnoth,  welche  im  11.  Jahre  des  Clau- 
dius l)esonders  auch  in  Rom  statt  fand  (Sueton.  Claud.  18. 
Tacit.  Ann.  12,  43.),  als  Theil  der  Erfüllung  mit  hinzuzu- 
nehmen (Baumg.),  verstösst  gegen  die  Worte  (hfiov 
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^ig)  wie  gegen  den  Geschichtszusammenhang  (Y.  29.  SO.)* 
Üeberhauiä  ist  es  unstatthaft,  die  verschiedenen  flungers- 
nöthe  hiener  zu  ziehen,  welche  unter  Claudius  in  verschie- 
denen Theilen  des  Reichs  successiv  eiDgetreten  sind  (Btoald)^ 
da  von  der  hier  gemeinten  nach  V.  29  f.  Judäa  betroffen 
ward,  andere  aber  mit  dieser  nicht  gleichzeitig  waren.  Sehr 
willkürlich  ist  endlich  die  Behauptung  von  Baumg.,  die 
Noth  sei  als  ein  Zeichen  und  Vorbote  der  Parusie  geweis- 
sagt, und  die  Erfüllung  unter  Claudius  sei  daher  nur  eine 
vorläufige  gewesen,  welche  auf  eine  künftige  und  schliess- 
liche  hinausweise.  —  üeber  Xifidg  als  Feminin.  (Dorisch) 
wie  Luk.  15,  14.  s.  z.  Luk.  4,  26.  u.  Bornem,  z.  u.  St. 

V.  29.  30.  Dass,  wie  Neander  vermuthet  u.  Baumg. 
annimmt,  die  Antiochischen  Christen  schon  vor  Anfang  der 
Hungersnoth  ihre  Geldbeiträge  nach  Judäa  gesandt  haben, 
ist  unrichtig,  weil  sie  nicht  durch  den  ganz  allgemeinen 
Ausdruck  des  Agabus,  sondern  erst  durch  den  Erfolg  (o^t^ 
%al  iyivsTO  Ini  KXavd.)  sowohl  die  Zeitbestimmung  zur 
Absendung  empfangen,  als  auch  an  das  örtliche  Ziel  ihrer 
Wohlthätigkeit  gewiesen  werden  konnten;  daher  V.  29.  sich 
an  das  unmittelbar  vorhergehende  S^eg  —  KXavdiov  genau 
historisch  anschliesst.  Vrgl.  Wieseler  p.  149.  Die  Liebes- 
thätigkeit  für  Judäa,  die  späterhin  Paulus  unermüdlich  und 
erfolgreich  zu  leiten  fortfuhr,  erklärt  sich  aus  der  Pietät 
gegen  das  Mutterland  des  Christenthums  mit  seiner  heili- 
gen Metropole,'  dem  die  Heidenkirche  in  geistlicher  Bezie- 
hung so  tief  verpflichtet  blieb,  Rom.  15,  27.  —  Die  Structur 
von  V.  29.  beruht  auf  Attraction,  so  nämlich,  dass  rc3v  de 
fiad-rjtwv  von  dem  Zwischensatze  xad-wg  rfüTtoosito  tig  {je 
nachdem  irgend  toelcher  bei  Vermögen  war,  s.  Kypke  II.  p. 
56.;  vrgl.  auch  1.  Kor.  16,  2.)  angezogen,  und  demnach 
die  Auflösung  ist :  ol  de  fiad'rjtal,  xad^ag  tjvTtOQeiTO  rig  av- 
%wvj  ä(jiaav.  Das  nachherige  hcaarog  ovtwv  aber  ist  eine 
appositionsmässig  nachgebrachte  nähere  BesGmmung  zu  dem 
SuDJecte  von  äQcaav.  Vrgl.  2,  3.  —  Tteuxpai)  sc.  rt  — 
Die  hier  zuerst  im  N.  T.  erwähnten  chrisuichen  Presbyter, 
nach  Synagogenweise  (O'^^pT)  verordnet*),   waren  die  be- 


*)  Die  Anordnung  dieses  Amtes  wird  nirgends  berichtet.  Es 
mochte  sich  als  Analogen  der  Synagogen-Regrierung  bald  nach  der 
ersten  Versprengung  der  Gemeinde  (8 ,  1.) ,  nachdem  zunächst  die 
Apostel  selbst  der  Gemeinde  in  Jerus.  allein  vorgestanden,  gestaltet 
haben,  wogegen  daselbst  nach  Maassgabe  des  zunächst  hervorgetre- 
tenen Bedarn  das  Amt  der  Armenpflege  geschaffen  ward,  ehe  no<^ 
besondere  Presbyter  da  waren.    Gewiss  aber  waren  dio  Presbyter, 
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stellten  Aufseher  und  Leiter  der  Einzelgemeinden,  bei  de- 
nen ihnen  auch  der  Hirtendienst  der  Lehre  20,  28.  mit  ob- 
hg.  (s.  z.  Eph.  4,  11.  Rüther  z.  1.  Tim.  3,  2.).  Sie 
sind  im  ganzen  N.  T.  identisch  mit  den  iTtiandTtoig,  wel- 
che erst  in  der  Dachapostolischeu  Zeit  als  Inhaber  der  Ober- 
aufsieht  mit  Uyi^^ordnung  der  Presbyter,  zunächst  und 
schon  sehr  bestimmt  in  den  Ignatianischen  Briefen,  her- 
Yortreten.  Jene  Identität,  obwohl  ihre  Annahme  vom  Tri- 
deotinum  mit  dem  Anathema  belegt  ist,  erhellt  aus  Act. 
20,  17.  (vrgl.  V.  28.  Tim.  1,  5.  7.  1.  Petr.  5,  1  f..  Phil. 
1,  1.  S.  QcAler  de  episcopis  primae  eccl.  Jen.  1805.  Mün- 
ier  in  d.  Stud.  u.  Krit.  1833.  p.  769  ff.  Boihe  Anfänge  d. 
ehr.  E.  L  p.  173  ff.  Biiichl  aJtkath.  K.  p.  399  ff.  Jacobson 
in  Herzoges  Eucykl.  IL  p.  241  ff.  Ausflüchte  bei  Katholi- 
ken wie  Döllinger  Christenth.  u.  K.  p.  303.  u.  Sepp  p. 
353  f.  —  Den  Presbytern  sollten  die  Gelder  übergebt 
werden,  um  von  diesen  unter  die  verschiedenen  Armenpfle- 
ger zur  Verwendung  ausgetheilt  zu  werden.  —  Dass  nach 
Gal.  2,  1.  Paulus  nicht  mit  bis  nach  Jerm.  gekommen  sein 
kann  '*'),  s.  z.  Gal.  1.  1.  Nach  Zeller  fällt  durch  jenen  um- 
stand die  Wahrscheinlichkeit  des  Ungeschichtlichen  auf  un- 
sere ganze  Erzählung,  was  sehr  voreilig  geschlossen  ist. 


wie  anderwärts  (14,  23.),  auch  in  Jeros.  (15,  22.  21,  18.)  von  der  Ge- 
meinde gewählt  und  apostolisch  bestellt.  Vrgl.  Thierteh  p.  78.,  wel- 
cher jedoch  willkürlioh  yermnUiet,  der  Uebertritt  von  Priestern  6,  7. 
habe  zur  Entstehung  des  Amtes  den  Anlass  gegeben.  —  Uebrigens 
erscheinen  die  Presbyter  hier  nicht  als  Armenpßeger  (gegen  Lange 
apost.  Zeitalt.  11.  p.  146.),  sondern  die  Gelder  werden  ilmen  als  dem 
Oemeindevorvtande  übersandt.  „Omnia  enim  rite  et  ordine  admini- 
strari  oportnit^S  -^^f**    Yrgl,  ausserdem  z.  6,  3.  Anm. 

*)  Auch  JEwakCs  Annahme,  P.  habe  bei  seiner  Anwesenheit  in 
Jerus.  sich  möglichst  still  verhalten  und  mit  den  Aposteln,  von  de- 
nen Petrus  nach  12,  17.  abwesend  gewesen  sei,  nichts  für  die  Lehre 
Wichtiges  verhandelt,  —  ist  unzureichend  das  Stillschweigen  in  Gal. 
2.  über  diese  Reise  zu  erklären.  Die  ganze  Beweisführung  in  Gal.  2. 
wird  hinfallig,  wenn  P.  in  Jerus.  gewesen,  die  Beise  den  Galatem 
9er schweigt.  Drain  grade  die  Nichterwähnung  hätte  die  sonst  auch 
noch  so  unverfängliche  Beise  den  Yerdächtieunffen  der  Widersacher 
aussetzen  müssen.  Diess  auch  wider  Hofm,  N,T,  I.  p.  121,  u.  Tripp 
Paulus  nach  d.  Apostelgesch.  p.  72  f.  •  Letzterer  tritt  jedoch  schliess- 
lich meiner  Ansicht  bei.  Dagegen  brauchte  er  von  der  Reise  Act.  18, 
22.  den  Galatem  keinesweges  zu  schreiben  (gegen  Wieseler),  weil  es, 
nachdem  er  ihnen  seine  Auseinandersetzung  mit  den  Apostekt  berichtet 
hatte,  in  diesem  Briefe  auf  noch  weitere  spätere  Reisen  nach  Jems. 
durchaus  nicht  ankam. 
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Y.  3.  «Q  fehlt  bei  JBlz,,  ist  aber  nach  erheblicher  Beglaubigung 
von  Orie$b.,  Lachm,,  Tisch .  mit  Becht  aufgenommeo,  da  es  als  völ- 
lig entbehrlich  leicht  übergangen  ward.  —  V.  5.  ixtevr^g)  Lachm»: 
kxvtvm,  nach  A.?  B.  Sin.  vrgl.  D.  Iv  ixTSviuf.  Auch  m.  Verss.  drü- 
cken das  Adverb,  aus,  welches  sich  aber  leicht  als  Bestimmung  zu 
ytvofi.  darbot.  —  vniq)  Lachm.f  Tiaeh, ,  Born,:  neQl,  was  auch 
Oriesb.  gebilligt  hat,  nach  A.  B.  D.  Sin.  Minusk.  Aber  TtiQl  ist  bei 
nQOi€vx^ad'M  (vrgl.  auch  8,  15.)  im  N.  T.  das  gewöhnlichere.  —  V.  8. 
(cüf<ra»)  So  auch  Lachm,,  Tisch,,  Born,  Aber  Eh.,  Scholz  haben 
ne^i^dSaai,  gegen  A.  B.  D.  Sin.  Minusk.  Erklärende  Näherbestim- 
mung. —  y.  9.  avrf)  hinter  '^xoX,  ist  mit  Lachm,,  Tisch,,  Born,  nach 
bedeutenden  Zeugen  zu  tilgen.    Ergänzung,  von  fio&  V.  8.  veranlasst. 

—  V.  13.  avrov)  Eh.:  tov  ÜerQov,  gegen  entscheidende  Zeugen.  — 
V.  20.  Nach  ^v  di  hat  Eh, :  q  ^H^atSrigy  gegen  überwiegende  Aucto- 
rit.  Unnöthig  beigeschriebenes  Subject,  aber  veranlasst  dadurch, 
dass  V.  20.  ein  besonderer  Abschnitt  (der  Tod  des  Herodes)  beginnt. 

—  V.  23.  do^ttv)  Eh.,  Tisch,:  t^v  ^o|«v.  Der  Artikel  fehlt  bei  D. 
E.  G.  H.  Minusk.  Ghrys.  Theophyl.  Oec.,  ist  aber  wieder  herzustellen 
(vrgl.  Apoc.  19,  7.),  da  der  Ausdruck  ohne  Artikel  den  Schreibern 
am  gewohntesten  war,  s.  Luk.  17,  18.  Joh.  9,  24.  Rom.  4,  20.  Apoc. 
4,  9.  11,  13.  14,  7.  —  V.  25.  Nach  avfina^X,  haben  Lachm.  u.  Born, 
xa£  gestrichen,  nach  A.  B.  D.*  Sin.  Minusk.  u.  e.  Verss.  Aber  wie 
erklärlich  ist  die  Weglassung  dieses  xai  durch  seine  völlige  Entbehr- 
lichkeit! dagegen  zur  Hinzufugung  keine  Veranlassung  vorliegt. 


V.  1.  2.  Aar'  ixetvov  de  tov  TcaiQOv)  in  jenem 
Zeitpunkt  aber  (Winer  p.  374.),  weist  wie  19,  23.  (vrgl.  2. 
Makk.  3,  5.  1.  Makk.  11,  14.)  auf  das  unmittelbar  vorher 
Berichtete  zurück;  mithin:  als  sie  den  Barnab.  und  Saulus 
nach  Judäa  abordneten  (11,  30.),  Aus  V.  25.  ergiebt  sieb, 
dass  Luk.  diese  Zeitbestimmung  nicht  anders  gedacht  habe, 
als  dass  das  Y.  1 — 24.  Berichtete  mit  der  Absendung  jener 
Beiden  nach  Judäa  und  mit  ihrem  Aufenthalte  daselbst 
gleichzeitig,  mithin  zwischen  ihre  Abreise  von  Antiochia 
und  ihre  Bückkehr  aus  Jerus.  zu  setzen  sei  {Schröder ^  Sug, 
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SchoU),  nicht  aber  schon  in  die  einjährige  Aufenthaltszeit 
zu  Antiochia  11,  25.  {Wieseler  p.  152.,  Stölting  Beitr.  z. 
Exeg.  d.  Paul.  Br.  p.  184  f.,  vrgl.  auch  Anger  de  tempor. 
rat  p.  47  f.).  —  ^HQadtjg)  Agrippa  /.,  Enkel  Herodes  des 
Grossen,  Sohn  des  Aristobulus  u.  d.  Berenice,  Ne£fe  des 
Herodes  Antipas,  besass  sammt  dem  königlichen  Titel  (Jo- 
seph. Antt.  18,  6,  10.),  nachdem  ihm  Claudius  zu  seiner 
bereits  vom  Galigula  erhaltenen  und  vergrösserten  (Joseph, 
Antt.  18,  7,  2.  Bell.  2.  9,  6.)  Dynastie  noch  Judäa  und  Sa- 
maria  zugetheilt  hatte  (Joseph.  Antt.  19,  5,  1.  19,  6,  1. 
Bell.  2,  11,  5.),  ganz  Palästina,  wie  es  sein  Grossvater  ge- 
habt hatte.  S.  Wieseier  p.  129  f.  Gerlach  in  d.  Luther. 
Zeitschr.  1869.  p.^  55  ff.  Ein  schlauer,  leichtfertiger,  ver- 
schwenderischer Fürst,  wenngleich  noch  bes^r  als  sein 
Grossvater,  von  *  Joseph,  weit  über  Gebühr  gerühmt.  — 
inißaXav  rag  x^^Q^S  ist  nicht  mit  Heinr.^  Ruinoel  u.  M. 
zu  erklären:  eoepit,  conatta  est,  ==  iftexel^ae  (Luk.  1,  1. 
Act  9,  29.);  denn  hierfür  ist  durchaus  kein  Sprachgebrauch 
(auch  LXX.  Deut.  12,  7.  15,  10.  ist  das  wirkliche  geschäf- 
tige Anlegen  der  Hand,  nicht  der  allgemeine  Begriff  susci^ 
pere  gemeint) :  sondern  nach  dem  ständigen  Gebrauche  (4, 
3.  5,  18.  21,  27.  Matth.26,  50.  Mark.  14,  46.  Luk.  20,  19. 
21,  12.  Job.  7,  30.  Gen.  22,  12.,  vrgl.  Lucian.  Tim.  4.; 
auch  bei  Arrian.,  Polyb.  etc.)  und  nach  dem  Contexte 
nQogi&evo  ovXlaßiiv  V.  3.)  vom  feindlichen  Handanlegen. 
Herodes  legte  die  Hände  an,  er  griff  zu  (d.  i.  er  Hess  ge- 
waltsam zufassen),  um  einige  der  Oemeindeglieder  (über  oi 
aitc  zur  Bezeichnung  der  Genossenschaft  einer  Corporation 
.^  Lobeck  ad  Phryn.  p.  164.  Schaef.  Melet.  p.  26  ff.)  zu 
misshandeln.  Statt  der  Zweckbestimmung  durcn  Infin.  wird 
sonst  der  persönliche  Dativ  (Ar.  Lys.  440.  Act.  4 ,  3.  Mark. 
14,  46.  Tisch.  Esth.  6,  2.)  oder  inl  riva  (Gen.  22,  12.  2. 
Sam.  18,  12.  u.  immer  imN.  T.  ausser  Act  4,  3.  u.  Mark. 
14,  46.)  damit  verbunden.  —  üeber  das  apostolische  Wir- 
ken und  die  Schicksale  des  altern  Jahobtu,  welcher  jetzt 
den  Kelch  Matth.  20,  23.  austrank,  ist  sonst  nichts  Gewis- 
ses bekannt.  Apokryphisches  s.  in  Abdiae  Histor.  apost  b. 
Fabric.  Cod.  Apocr.  p.  516  ff. ,  u.  über  s.  Tod  p.  528  ff. 
Die  späte  Sage  von  seiner  Predigt  in  Spanien  und  von  sei- 
nem Tode  in  Compostella  ist  auch  katholischer  Seits  aufge- 
geben. S.  Sepp  p.  75  ♦).  —  r.  adeXg).  Iwavvov)  Joban- 
nes lebte  noch,  als  Luk.  schrieb,  und  in  hohen  Ehren.  — 


*)    der  aber  wenigstens  noch  die  Oebeine  des  Ap.  nach  CompO' 
Stella  rettet! 
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(laxaLqq)  wahrscheinlich,  wie  einst  bei  Joh.  dem  Täufer^ 
durdi  Mnihaupiung  (,,Gervicem  spiculatori  porrexit'',  Abdi€t8 
1.  1.  p.  531.),  welche  auch  unter  den  Juden  nicht  unge- 
bräuchlich und  sehr  schimpflich  war,  s«  Lightf.  p.  91.  — 
Die  Zeit  der  Hinrichtung  war  kurz  vor  der  Osterwoche  (a. 
Ch.  44.),  was  aus  V.  3  folgt;  der  Ort  wahrscheinlich  Jeru- 
sfdem  *).  Auffallend  übrigens  bleibt  es,  dass  Luk.  den  Mär- 
tyrertod eines  Apostels  nur  mit  so  wenigen  Worten,  ohne 
alle  Angabe  nähern  Anlasses  oder  näherer  Umstände  be- 
richtet (aTtkct)^  xai  dg  evv%ev  habe  ihn  Herodes  getödtet, 
sagt  Chrys,).  Mangel  an  besonderer  Kunde,  die  er  ja  je- 
denfalls leicht  hätte  einziehen  können,  ist  gewiss  nicht  an- 
zunehmen. Ferner  ist  nicht  in  phantastischer  Willkür  un- 
terzulegen, dass  durch  „das  schlechthin  stumme  (?)  Erlei- 
den des  Tcmes^,  so  wie  „in  dieser  absoluten  Stille  und  Un- 
scheinbarkeit^,  in  welche  hier  der  erste  Aposteltod  gestellt 
sei,  eine  „verschlossene  Herrlichkeit^  kund  gegeben  werde 
{Bautng.)t  wodurch  ja  ttberdiess  irgendwelche  Näheranga- 
ben nicht  ausgeschlossen  sein  würden.  Auch  als  blose 
Einleitung^  durch  welche  Luk.  zur  folgenden,  aus  ein^  be- 
sondern Quelle  über  Petrus  entlehnten  Geschichte  habe 
übergehen  woUen  (BleeA),  rechtfertigt  sich  die  summari- 
sche Kürze  an  und  für  sich  noch  nicht;  das  Ereigniss  war 
zu  wichtig  dazu.  Es  muss  vielmehr  irgend  eine  im  schrifi- 
stellerschen  Plane  des  Luk.  liegende  bewusste  Bücksichtfi- 
nahme  obgewaltet  haben,  wahrscheinlich  aber  die,  dass  er 
(6.  d.  EinL)  noch  ein  drittes  Geschichtsbuch  abzufassen  im 
Blidce  hatte,  worin  er  auch  von  andern  Aposteln  ausser 
Petrus  und  Paulus  berichten  wollte,  daher  er  für  jetzt  den 
Tod  des  Jakobus  nur  ganz  kurz  und  um  des  Zusammen- 
hanges mit  der  folgenden  Petrusgeschichte  willen  erwähnt. 
Was  Lekebusch  p.  219.  beibringt,  Luk.  habe  seinem  Plane^ 
eine  Entwickelungsgeschichte  der  Kirche  zu  geben,  trea 
bleiben  wollen,  genügt  nicht,  da  jedenfalls  der  erste  Apo- 
steltod an  sich  und  durch  seinen  Eindurck  auf  die  Gläubi- 
gen und  Ungläubigen  ein  zu  wichtiges  Moment  in  jener 
Entwicklungsgeschichte  war,  um  nicht  eine  eingehendere 
Darstellung  in  deren  Zusammenhang  zu  verdienen.  —  Eine 
schöne  Sage ,  wie  der  Ankläger  des  Jak. ,  durch  des  Apo- 
stels Zeugniss  und  Muth  bekehrt,  mit  enthauptet  worden 
sei,  hat  Giern.  AL  b.  Euseb.  2,  9. 


*)  Denn  Agrippa  pflegte  sich  in  Jerus.  aufzuhalten  (Joseph.  Antt. 
19,  7,  3.);  um  so  mehr  wird  er  kurz  vor  dem  Feste  (V.  19.)  dagewe- 
sen oder  von  Gäsarea  hingekommen  sein. 
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y.  3.  4.  Herodes,  selbst  Jude  (gegen  Harduin),  im 
Jndenthume  geboren  {DeyKng  Obss.  IL  p.  263.  WolfCxkr.\ 
obgleich  heidnisch  gesinnter,  am  Hofe  des  Tiberius  aafge* 
wachsener  Römer-Günstling,  beeiferte  sich  ans  Politik  der 
Jädischen  Volksgunst,  und  suchte  die  Jüdische  Religion  zu 
diesem  Zwedce  angelegentlich  zu  vertreten.  Joseph.  Antt 
19,  7,  3.  —  TtQogid^Bto  avXlaß.)  Hebraismus:  er  ergriff 
femer  Vrgl.  z.  Luk.  19,  11.  20,  12.  —  tiooaqoi  ve- 
tf€tdloig)  vier  Vierschaften  {ve^QadioVy  eine  Zahl  von 
Vieren,  Philo  IL  p.  533.,  eben  so  veti(ag  bei  Aristot.  u.  A.), 
quaUicr  quaternionibus,  d.  i.  vier  Wachoommando^s,  van  de* 
nen  jedes  aus  vier  Mann  bestand,  so  dass  für  jede  der  vier 
Nachtwachen  wechselsweise  je  Ein  solches  Tsrifddiov  die  Be- 
wachung hatte,  lieber  diese  Römische  Einrichtung  s.  Ve- 
get.  R  M.  3,  8.  Censorin,  de  die  nat.  23.  Weist  z.  St.  — 
fievä  TO  naa%a)  um  in  Berücksichtigung  der  Jüdischen 
Gesetzes-Orthodoxie  die  Festfeier  nicht  zu  entweihen.  Denn 
die  Jüdische  Norm:  „Non  judicant  die  feste '^  {Moed  Katen 
5,  2.),  hätte  er,  die  Sache  als  besonders  dringend  und  wich- 
tig behandelnd,  wenigstens  für  die  nach  dem  ersten  Festtage 
folgenden  Tage  (s.  Bleek  Beitr.  p.  139  ff.)  umgehen  kön- 
nen. Mit  unrecht  hat  Wieseler  (Synops.  p.  364  ff.  Chro- 
Dol.  d.  ap.  Zeitalt.  p.  215  ff.)  als  den  zur  Hinrichtung  be* 
stimmten  Tag  den  15.  Nisan  angenommen,  und  den  14* 
Nisan  als  Tag  der  Gefangensetzung.  Dagegen  entscheidet, 
dass  mit  /ucrä  %b  Ttdaxß  ^^^  ganze  Osterfest  (nicht  der  14. 
Nisan)  gemeint  sein  muss,  weil  es  dem  vorherigen  ol  ^fdi^ 
^e  T(av  a^fi.  entspricht  (vrgl.  Luk.  22,  1.)  —  ävayay, 
avT,  Tip  la(f)  d.  i.  ihn  auf  dem  erhöheten  Platze,  wo  der 
Richtatuhl  stand  (Job.  19,  13.),  dem  Volke  darzustellen,  um 
daselbst  das  Todesurtheil   öffentlich  über  ihn  zu  sprechen. 

Y.  5.  6.  Es  fand  aber  inbrünstiges  Gebet  statt,  wel^ 
dies  geschah  von  der  Gemeinde  zu  Gott  für  ihn.  Ueber 
ixTen^Qy  der  spätem  Gräcität  eigenthümlich  (1.  Petr.  4, 
5.  Luk.  22,  44.),  s.  Lobeck  ad  Phryn.  p.  311.  —  ftQoa^ 
ysiv)  öffentlich  vorführen.  S.  z.  V.  4.  —  Tjj  vv%%t  ixel-- 
ytj)  in  jener  Nacht,  da  nämlich  Herodes  die  Vorffiihrung 
bereits  beschlossen  hatte,  welche  am  unmittelbar  folgenden 
Tage  vollzogen  werden  sollte.  —  Nach  Römischer  Weise 
des  strengen  militärischen  Gewahrsams  war  Petrus  an  seine 
Wache  angefesselt.  Vrgl.  Joseph.  Antt.  18,  6,  7.  Plin.  ep. 
10,  65.  Senec.  ep.  5.  aL  Diese  Anfesselung  aber,  statt  nur 
mit  Einer  Kette  an  einen  Soldaten,  mit  zwei  Ketten,  also 
an  jeder  Hand  mit  einem  Soldaten,  war  eine  Verschärfung, 
die  sich  daraus  erklären  lässt,  dass  betreits  die  Hinrichtung 
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bestimmt  war.  S.  überh.  Wieseler  p.  381.  395.  Zwei  Sol- 
daten des  wachhabenden  vevQadiov  waren  im  Kerker,  an 
den  schlafenden  (tk,oi(iw[jl,),  ja  im  Frieden  des  Gerechten 
(Ps.  3,  6.)  tief  schlafenden  (s.  V.  7.)  Petrus  angeschlossen, 
und  zwei  hatten  als  Wächter  {qifvXtxiLBg)  ihren  Posten  aus- 
serhalb, in  einiger  Entfernung  von  einander,  nqtkrp^  (pvla-- 
urpf  Tuxi  dsvti^av  bildend  (V.  10.). 

V.  7 — 11.    Die  Erzählung  von  dieser  Befreiung  unter- 
liegt derselben  Beurtheilung.  wie  die  ähnliche  Begebenheit 

6,  19.  20.  Aus  der  Mischung  des  Sagenhaften  mit  der  rei- 
nen Geschichte,  womit  der  Hergang  vom  Luk.  überliefert 
ist,  ist  der  rein  geschichtliche  wunderbare  Thatbestand  nach 
seinen  Einzelnheiten  nicht  sicher  zu  ermitteln,  namentlich 
auch  nicht,  ob  die  plötzlich  eingetretene  (iTtiarrj,  s.  z.  Luk. 
2,  9.)  Engelserscheinung  in  das  innerliche  Schauen  des  Apo* 
stels  zu  verlegen  sei,  wozu  V.  9.  einen  Anhaltspunkt  geben 
kann  *).  Wie  aber  der  Bericht  vorliegt,  muss  jeder  Ver- 
such, einen  natürlichen  Vorgang  herzustellen,  ausgeschlos- 
sen werden.  S.  Siorr  Opusc.  IIL  p.  183  flf.  Diess  gilt 
nicht  blos  von  der  abenteuerlichen  Ansicht  BezeFe,  ein 
Blitz  habe  die  Ketten  gelöst,  sondern  auch  von  der  Mei- 
nung Eichhornes  u.  Hetnr. :  der  Kerkermeister,  oder  Andere 
mit  dessen  Vorwissen  hätten  die  Befreiung  vollführt,  ohne 
dass  Petrus  selbst  die  näheren  Umstände  gewusst,  —  wie 
auch  endlich  von  der  Annahme  Baur^s,  der  König  selbst 
habe  den  Apostel  frei  gelassen,  weil  er  sich  inzwischen 
(?  V.  3.)  überzeugt  habe,  wie  wenig  schon  die  Hinrichtung 
des  Jacobus  den  Volksbeifall  gefunden.  Nach  Ewald  **)  ist 
Petr.  so  wunderbar  gerettet,  dass  sein  erstes  Wort  nach 
seiner  Ankunft  böi  den  Seinigen  gewesen  sei:  er  meine 
durch  einen  Engel  Gottes  gerettet  zu  sein;  eine  weitere 
Darstellung  dieses  Gedankens  sei  unsere  Erzählung.  —  V. 

7.  q>wg)  ob  vom  Engel  ausstrahlend  (Matth.  28,  3.),  oder 


*)  Lange  apostol.  Zeitalt.  n.  p.  150.  urtheilt,  die  Hülfe  sei  dem 
Ap.  im  Zustande  des  „andern  Bewasstseins,  in  einer  ausserordentli- 
oben  gesunden  Entbindung  des  Geniuslebens^*  widerfahren,  und  der 
Engel  sei  „ein  Lichtbild  des  verklärten  Christus."  Dieser  selbst  sei 
in  Engelgestalt  in  dem  Gesichtskreis  des  Schauenden  hervorgetreten» 
Christus  selbst  habe  auch  die  Verantwortlichkeit  übernommen;  des 
Apostels  Handeln  falle  jenseit  des  Zustandes  des  verantwortlichen  Be- 
wusstseins.  Von  alle  dem  steht  nichts  da.  Und  Christus  in  JEngeU- 
gestaU  ist  ohne  alle  Analogie  im  N.  T.,  ja  der  neutestamentl.  Vor- 
stellung von  der  ^o^a  des  verklärten  Herrn  zuwider. 

*♦)  welcher  Tp.  202.)  unsere  Erzählung  für  geschichtlicher  er- 
achtet als  die  ähnlichen  Kap.  5.  u.  16. 
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als  besondere  Eracfaeinung,  beruht  aof  sieb.  —  oXxtjfAa) 
überhaupt  einzelne  Theile  des  Hauses  beKeichuend  {Vaki. 
ad  Ammon.  3,  4.  Dorvill.  ad  Charit  p.  587.),  ist  in  dem 
speciellen  Sinne:  BehäUmss  der  Gefangenen,  d.  i.  Kerker^ 
eine  besonders  bei  Attikern  häufige  feinere  ßezeidinung  de» 
iBOiiunn^v.  Dem.  789.  2.  890.  13.  1284.  2.  Thuc,  4,  47, 
2.  48,  1.  Kypke  IL  p.  57.    Vrgl.   Valck.  ad  Herod.  7,  119. 

—  Und  es  fielen  ihm  die  KeUefi  aus  den  Händen  heraus, 
in  welche  sie  nämlich  geschlungen  waren.  —  Y.  9«  Er  war 
Ton  dem*  wunderbaren  Verlaufe  seiner  Befreiung  so  über- 
wältigt und  in  seinem  Bewuastsein  verwirrt,  dass  das  durch 
den  Enael  Geschehende  nicht  als  etwas  Wirkliches  (aili;- 
d'igjy  als  ein  reelles  Factum,  in  sein  Bewusstsein  trat,  son* 
dem  dass  er  eine  visionäre  Erscheinung  (vrgl.  16,  9.)  zu  er* 
blicken  meinte.  —  V.  10*  v^v  (peqovoav  eig  tt/v  ftdXvv) 
Ueber  die  Lage  des  Gefängnisses  (Fessel:  es  habe  im  Hofe 
der  Burg  des  Herodes  gelegen;  TValch  u.  Kuinoel:  Petrus 
habe  in  einem  Tburme  der  innem  Stadtmauer  gefangen  ge- 
sessen, und  die  ftvXrj  sei  die  Thtir  dieses  Thurms)  lässt  sich 
hieraus  nichts  entscheiden.  Lag  das  Gefängnisshaus  «irt  der 
Stadt ^  was  nach  xcrt  i^eXd^opxeg  etc.  anzunehmen  ist,  so 
fährte  ja  die  eiserne  Thür  desselben  doch  auch  aus  dem 
Hause  eig  vfpf  nokiv.  —  Beispiele  von  av%6iiavogy  nicht 
blos  von  Personen,  sondern  auch  von  Sachen  gebraucht,  s. 
b.  WeUt.  z.  St.  u.  z.  Mark.  4,  28.  Vrgl.  Hom.  II.  «,  749. 
Eur.  Bacch.  447.:  avto/Liava  dsafia  duXidiFj,  ApoUon.  Ahod. 
4,  41.:  c^ofiovoi  -dv^iay  VTtoei^av  0)m9g,  Ovid.  Met.  3,  699. 

—  ^vfiTjv  fiiav)  nicht  mehrere.  —  V.  11.  ysvdfievog  iv 
lav%([)  als  er  in  sich  selbst  (anwesend)  geworden,  d.  i.  ztt 
sich  selbst  gekommen  war  (Luk.  15,  17.  Xen.  Anab.  1,  5, 
17.  Soph.  Phil.  938.),  ^cum  animo  ex  stupore  ob  rem  in- 
opinatam  iterum  coUecto  satis  sibi  conscius  esset  ^  Kypke 
TTgl.  WeisL  u.  Dorvill.  ad  Charit,  p.  8L  Herrn,  ad  Vig. 
p.749.  —  xai  Tcdarjg  rfjg  ^Qogdox.  tov  laov  t.  */ot;d.) 
Denn  er  hattevja  nun  aufgehört  derjenige  zu  sein,  an  des- 
sen Hinrichtung  das  Volk  seine  ganze  christenfeindliche  Er- 
wartung befriedigt  sehen  sollte. 

V.  12.  2vvid(6v)  nachdem  er  es  erkannt  hatte,  näm- 
Hch  virie  das  Sachverhältniss  seiner  Befreiung  gewesen  war, 
V.  11.  Vrgl.  14,  6.  Plut.  Them.  7.:  awidch  tov  xivdwov^ 
Xen.  Anab.  1,  ö,  9.  Plat.  Dem.  p.  381.  E.  Dem.  17.  7. 
1351.  6.  Polyb.  1,  4,  6;  3,  6,  9.  6,  4,  12.  1.  Makk.  4,  21. 
2.  Makk.  2,  24.  4,  4.  5,  17.  8,  8.  u.  s.  TVetst.  Es  kann 
auch  heissen :  nachdem  er  erwogen  hatte  ( Vulg, :  conside- 
rans) ,    nämlich  entweder   überhaupt  die  Lage  der  Sache 

Meyer*!  Komment.  III.  ThU.  4.  Aufl.  IQ 
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(Bez0)f  oder  quid  agendum  esset  (Beng.  vrgl  Erasm,).  Vrgl. 
Dem.  1122.  16.  Arist.  Rhet.  1,  2.  LuciaD.  Jup.  trag.  42. 
Obige  Fassung  ist  einfacher  und  14,  6.  entsprechend.  Sprach- 
lich nicht  zutreffend :  sibi  consdus  (Kuinoet)  und :  „nach- 
dem er  sich  über  die  Gegend  etwas  orierUbrt  haUe^  {Olsh, 
vrgl.  Chrys.  koyiadfieyog  hjtov  icTiv,  auch  Orot,  n.  M.)..  — 
Der  gewöhnlich  angenommenen  Identität  dieses  Johannes 
Marhu  mit  dem  zweiten  Evangelisten  steht  nichts  entge- 
gen.    Vrgl.  V.  25.  13,  5. 

V.  13  f.  Trjv  d-VQav  vov  Ttvlavog)  die  Pforte  des 
Thors  (10,  17.).  Ueber  xQoveiv  oder  noTcretv  vom  Anpo- 
chen der  Einlassbegehrenden  s.  Lobeck  ad  Phryn.  p.  177  f. 
Vrgl.  Becker  Charikl.  I.  p.  130.  —  Ttaidiaxrj)  welche  bei 
den  obschwebenden  Gefahren  (vrgl.  Joh.  20,  19.)  das  Ge- 
schäft einer  achthabenden  Pförtnerin  wahrzunehmen  hatte; 
sie  war  selbst  Christin.  —  vTtaxov  aai)  ßeispiele  dieses 
Ausdrucks  von  thürhütenden  Personen,  welche  auf  den  Ruf 
der  Aussenstebenden  ^horchen  (ausculiant),  wer  da  sei*^^  s. 
b.  Kypke  II.  p.  60.  u.  Vakken,  p.  489  f.  —  xi)v  q)€oviiv 
TOtJ  n,)  die  Stimme  des  (vor  der  Thür  rufenden)  Petrus, 
—  (XTtd  f^g  xapag)  von  der  Freude  (die  sie  jetzt  em- 
pfand; vrgl.  Luk.  24,  41.)  veranlasst,  machte  sie  die  Thür 
gar  nicht  einmal  auf,  sondern  lief  gleich  hinein,  den  Ver- 
sammelten die  Kunde  zu  bringen.  —  a^iyyy.  eavävai 
etc.)  Ciassischer  vom  Anmelden  der  Thürsteher  ist  sigay- 
yiXlecp,     S.  Sturz  Lex.  Xen.  II.  p.  74. 

V.  15  f.  Maivjj)  du  bist  von  Sinnen I  Ausdruck  des 
höchsten  Befremdens  über  denjenigen,  welcher  redet,  was 
ungereimt  oder  sonst  unglaublich  iist.  Vrgl.  26,  24.  Hom. 
Od.  18,  406.  Auch  der  ^twas  Unglaubliches  &ör«»c(e  «e^l 
ruft  aus:  (naivcfiat!  Jacobs  ad  Anthol.  IX.  p.  440.  — 
dii*a%vß/^.)  wie  Luk.  22,  59.  u.  oft  bei  Griechen:  sie  be- 
hauptete steif  und  fest, —  6  ayyeXog  avTOv  icTiv)  Schon 
nach  Jüdischer  Vorstellung  (s.  Lightf.  ad  h.  1.)  bot  sich 
ihnen  die  Auskunft  dar,  des  Petrus  Schutzengel  habe  die 
Gestalt  und  Stimme  seines  Schützlings  angenommen  und 
sei  vor  der  Thür.  Aber  die  nachexilisohe  Idee  individuel- 
ler Schutzengel  (s.  z.  Matth.  18,  10.)  ist  von  Jesu  selbst 
aufgenommen  (Matth.  18,  10.),  und  hängt  mit  der  Idee  des 
Messiasreichs  (Hehr.  1,  14.)  wesentlich  zusammen.  Olsh. 
rationalisirt  diese  Vorstellung  unbiblisch  dahin:  „dass  in 
ihr  der  Gedanke  ausgesprochen  sein  soll,  wie  jedes  Indivi^ 
duums  im  Laufe  der  Entwickelung  zu  realisirendes  Urbild 
in  der  Welt  des  Geistes  lebt,  und  das  dem  Menschen  hienie-* 
den  einwohnende  höhere  Bewusstsein  mit  den  verwandten 
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Erscheinniigen  der  Geisterwelt  in  lebendiger  Verbindung 
steht."  Cameroy  Hammond  u.  M.  erklären:  dn  von  ihm 
aus  dem  Kerker  geschickter  Bote.  Entscheidend  daeecen 
ist,  dass  die  Versammelten  eben  so  wenig  darauf  verfaUen 
konnten ,  der  eingekerkerte  Petrus  habe  einen  Boten  ge- 
sandt, als,  die  Magd  habe  des  Boten  Stimme  mit  der  wohl- 
bekannten Petrus-Stimme  verwechselt,  da  doch  nach  diicF^- 
fi^ewo  ovTwg  exuv  vorausgesetzt  werden  muss,  dass  sie  die 
n^^^ren  Umstände  ihrer  Gewissheit,  Petrus  sei  da,  erzählt 
habe.  —  V.  16.  dvoi^avteg)  also  die  Versammelten  selbst, 
die  jetzt  aus  ihrem  Zimmer  herausgekommen. 

V.  17.  KaTaaeleiv  vy  X^ifi)  eine  $cküitelnde  Hand' 
hewegung  machen  im  Allgemeinen,  insonders  aber  wie  hier 
(vrgL  18,  16.  19,  33.  21,  40.),  um  anzudeuten,  dass  man 
etwas  vortragen  will,  wozu  man  den  Anwesenden  Schweigen 
«nd  Achtsamkeit  andeutet.    S.  Polyb.  1,  78,  3.  Heliod.  10, 

7.  Krebe  u.  Wetei.  z.  St  Der  In/in,  oiyaVj  wie  oft  auch 
bei  veouv  u.  dergl.,  wodurch  ein  Verlangen  kund  gegeben 
wird.  Vrgl.  Joseph.  Antt.  17,  10,  2.  —  Die  drei  Absätze 
des  ganzen  V.  schildern  anschaulich  die  Hast,  mit  welcher 
Petrus  den  Hergang  beschleunigte,  um  so  bald  als  möglich 
m  sichere  Verborgenheit  eich  zu  entfernen*  Nach  Bauimg, 
Erfindung:  weil  er  eingesehen,  dose  sich  das  Band  ztoisehen 
JeruM.  u.  den  Aposteln  lösen  müsse.  Als  ob  es  dazu  dieser 
Eile  noch  in  derselben  Nacht  bedurft  hätte!  Seine  Rück» 
sieht  auf  persönliche  Sicherheit  wirft  nicht  den  Schein  fei- 
odx  Aengstlichkeit  auf  ihn ,  sondern  durch  das  Gegentheil 
hätte  er  Gott  versucht.  Wie  oft  haben  sich  auch  Paulus 
und  Jesus  selbst  vor  den  Feinden  in  die  Verborgenheit  zu- 
rückgezogen! —  %ai  TG  ig  ädekq>.)  die  nicht  mit  in  der 
Versammlung  waren.  —  eig  S'usqov  vAnov)  ist  ganz  un- 
bestimmbar. Auch  ob  ein  palästinischer  oder  (Ewald  p. 
607.)  ausserpalästinischer  Ort  gemeint  sei,  muss  auf  sich 
beruhen.  Wahrscheinlich  wusste  Luk.  den  nächsten  Aufent- 
halt, welchen  Petrus  nach  seiner  Entfernung  gewählt  hat, 
selbst  nicht.  Hat  man  grundlos  auf  Caesarea^  oder  wegen 
GaL  2,  11.  mit  Heinr.^  Kuinoel  u.  A.  auf  Antiochia  (aber 

8.  z.  V.  25.),  ja  nach  Euseb.,  Hieron,  u.  vielen  Katholiken*) 
auf  Born  gerathen  (so  auch  Thiersch  E.  im  apost.  Zeit.  p. 

*)  Noch  heaÜges  Tages  ist  die  Beziehung  anf  J2om  katholischer 
Seits  (s.  Garns  d.  Jahr  d.  Märtyrertodes  der  Ap.  Petr.  u.  Paul.,  Re- 
gensb.  1867.)  sehr  willkommen,  weil  man  damit  einen  Termimts  a 
vuo  der  ungefähr  25jährigen  Dauer  der  bischöflichen  Function  des 
Petr.  in  Rom  zu  gewinnen  meint.  Freilich  setzt  Oams  diese  Römi- 
sche Kdte  Petri  sohon  41.  und  das  Martyrium  dieses  Ap.  65. 

18* 
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96  ff.,  TTgl.  Ewald),  so  geschah  das  alles  um  so  wHUno-U* 
dier  ab  ans  den  Worten  nicht  einmal  ndt  Bestimmtheit 
erhellt,  dass  der  ^egog  xonog  ausserhalb  Jena,  (obgldch 
diess  an  sich  wahrscheinlich  ist)  zn  s^zen  sei;  denn  die 
gewöhnliche  Erklämng  Ton  i^el^air^  reUcia  urbe,  ist  ganz 
wider  den  Ck>ntext  (V.  16.),  welcher  die  Fassung:  rdieia 
domo  (in  welches  er  eingelassen  war)  fordert  —  Der  Ja-* 
kobus  an  n.  St.  ist  nicht  Alphäi  Sohn,  welche  herkömmliche 
Ansicht  die  immerwährende  Jnngfranschaft  d«r  Maria  zur 
dogmatischen  Voraussetzung  hat  (s.  noch  Hengstenb,  z.  Joh. 
2,  12.  2%.  SckoU  d.  zweite  Br.  Petr.  und  d.  Br.  Judä  p. 
193  ff.),  sondern  der  leihliche  Bruder  des  Herrn*) ^  ädeX- 
g>dg  xorra  ad^Tux  %ov  XQiaroUy  Gonstit.  ap.  8,  35,  **).  Der- 
selbe ist's  auch  15,  13.  21,  18.  S.  z.  1.  Km*.  9,  4  f.  6äl. 
1,  19.  Ihn  macht  Petr.  besonders  namhaft,  weil  er  das 
Haupt  der  Gemeinde  in  Jerus.  war.  Dass  Petrus  aber  nicht 
auch  die  Apostel  nennt,  lässt  schliessen,  dass  grade  keiner 
der  Zwölf  in  Jerus.  anwesend  war.  Die  Clementinen  und 
Hegesippus  machen  den  Jak.  zum  obersten  Bischof  der  gan- 
zen Kirche.  S.  Bitschi  altkathol.  Kirche  p.  415  ff.  Diese 
Weiterbildung  der  Ueberlieierung  von  seiner  hohen  Stellung 
geht  (gegen  Thiersch)  über  die  Angaben  des  N.  T.  hinaus 
(Gal.  2,  12.   1.  Kor.  15,  7.  Act  15,  21,  18.  Brief  Jacobi). 

V.  18.  19.  JVtis  aus  (dem  yerschwund^ien)  Petrus  ge^ 
worden  (Luk.  1,  66.  Joh.  21,21.),  ob  denn  also  (unter  die- 
sen Umständen,  Klotz  ad  Devar.  p.  176.  vrgl.  Baeuml,  Par- 
tik.  p.  34.)  die  wundersame  Entweichung  keiner  Aufklärung 


♦)  Hiergegen  hat  sich  sehr  entschieden  auch  Zange  apost.  Zeit- 
alt. I.  p.  193  ff.  u.  in  Herzog's  Encykl.  VI.  p.  407  ff.  erklärt,  nnd 
zwar  zunächst  auf  die  Stellen  aus  Hegesipp.  bei  Enseb.  2,  23.  u.  4, 
22.  fassend.  Aber  mit  Unrecht.  Die  richtige  Erldärung  dieser  Stel- 
len, nach  welchen  Jesus  und  Jakobus  allerdings  als  Brüder  im  eigent- 
lichen Sinne  erscheinen,  hat  schon  Credner  Einl.  II.  p.  574  f.  treffend 
in's  Licht  gesetzt.  Vrgl.  Huther  z.  Br.  Jak.  Einl.  p.  5  ff.  Bleek  Einl. 
p.  543  ff.  Jakobus  der  Gerechte  ist  identisch  mit  diesem  Bruder  des 
Herrn:  s.  bes.  Eus.  H.  E.  2,  1.,  wo  die  Meinung  des  Clem.  AL,  Ja- 
kobuB  der  Gerechte  sei  der  Sohn  Alphaei  gewesen,  von  Ekiseb.  ver- 
worfen wird  (gegen  Wieseler  z.  Gal.  p.  81  f.),  obwohl  sie  nachmals 
auch  von  Hieron.  angenommen  wurde.  S.  überhaupt  auch  Ewald  p. 
221  ff.  BüUger  d.  Zeug,  des  Joseph,  von  Joh.  d.  T.  u.  s.  w.  1863. 
Plitt  in  d.  Zeitschr.  f.  Luth.  Theol.  1864.  1.  p.  28  ff.  Laurent  neut. 
Stud.  p.  184  ff.  —  Nach  Mark.  6,  3.  war  Jakobus  unter  den  vier 
Brüdern  Jesu  wohl  der  älteste. 

**)  Die  Constit.  ap.  unterscheiden  durchgängig  sehr  bestimmt  den 
Jacobus  Alphaei  als  einen  der  Zwölf  von  dem  Bruder  des  Herrn,  wel- 
chen sie  als  o  inCaxonog  kennzeichnen.  S.  2,  55,  2.  6,  12,  1.  5.  6. 
6,  14,  1.  8,  4,  1.  8,  23  f.  8,  10,  2.  8,  85.  8,  46,  7.  5,  8.  7,  46,  1. 
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fiUiig  sei  —  diese  Frage  war  das  Object  der  Bestürzung 
(To^axog)  unter  den  Soldaten,  welche  zu  den  vier  vergadioiq 
V.  4.  gehörten,  weil  sie  die  Rache  des  Königs  in  Betreff 
derer',  welche  in  jener  Nachtwache  grade  den  Dienst  ge- 
habt; fürchteten.  Und  wirklich  liess  Herodes  die,  welche 
zur  Zeit  der  Entweichung  *  eben  die  q)vlcnt€g  des  Kerkers 
gewesen  waren,  nach  vorgängiger  Inquisition  {ävan^ivag^ 
4,  9.  Luk.  23,  14.)  zur  Hinrichtung  hinwegfähren  (a/ra-^ 
Xp'fjvai.j  der  hiervon  soUenne  Ausdruck,  s.  WaMleld  Silv. 
crit.  U.  p.  131.  Kypke  IL  p.  61.  u.  aus  Philo:  jLoe$ner  p. 
204.).  Nach  Vollziehung  der  Strafe  aber  begab  er  sich  von 
Judäa  in  seine  Residenz  hinab,  woselbst  er  seinen  Aufent- 
halt nahm.  —  elg  %tjv  Kaioaq.)  hängt  wie  dno  %.  ^lovd. 
von  Koreldtiv  ab.  Die  Ortsbestimmung  von  diitQißev 
( ViUff. :  ^ibi  commoratus  est*')  verstand  sich  von  selbst 

V.  20*).  Qv(jLO(ia%elv)  heisst  heftig  kämpfen^  was 
sowohl  von  wirklichem  Krieg  gemeint  sein  kann,  als  auch 
von  sonstiger  Feindseligkeit.  S.  Schweigh,  Lex.  Polyb.  p. 
303.  Kypke  IL  p.  63  f.  Valcken.  p.  493.  Pa  nun  ein 
wirklicher  Krieg  des  Herodes  gegen  die  Römischen  Bun- 
desstädte Tyrus  und  Sidon  an  sich  schon  sehr  unwahr- 
scheinlich und  auch  geschichtlich  gänzlich  unbekannt  ist; 
da  ferner  die  Tyrier  und  Sidonier  ihres  besondern  Vortheils 
wegen  {dia  to  TQig>€a&ai  —  ßaaiXcxfjg)  um  Frieden  bitten 
konnten ,  ohne  dass  ein  Krieg  bereits  ausgebrochen  war, 
nämlich  um  Erhaltung  des  Friedens,  dessen  Bruch  durch 
die  Erbitterung  des  Königs  zu  besorgen  stand:  so  ist  (ge- 
gen jRaphel  und  Wolf)  die  Erklärung  vorzuziehen:  er  lag 
in  heftiger  Feindschaft  mit  den  Tyriern,  war  heftig  erzürnt 
gegen  sie  (Polyb.  27,  8,  4.).  Die  Ursache  dieser  dv^ofiaxla 
ist  unbekannt,  betraf  aber  wahrscheinlich  die  Handelsinter- 
essen. —  o^od^vfjtadov)  auch  hier  einmüthig.  Beide  in  ei- 
nerlei Gesinnung  und  Absicht.  S.  z.  1,  14.  —  TtQcg  at- 
Tov)  nicht  gradezu:  bei  ihm,  sondern  vor  ihm,  zu  ihm  hin- 
gewendet (s.  z.  Joh.  1,  1.).  —  BXaoTov)  nach  dem  ur- 
sprünglich Griechischen  Namen  vielleicht  ein  Grieche  oder 
auch  (s.  d.  Inschrift  b.  Wetst,)  Römer  im  Dienste  des  He- 
rodes, dessen  Praefectus  cubictäo  (Sueton.  Domit.  16.),  Kam- 


*)  Die  innere  Beziehnnff  des  Folgenden  bemerkt  Chrtfs.  riditi^: 
€v^ims  1}  dtxti  xarilaßiv  avrov,  ei  xal  fiii  Sia  IHtqov,  dlXa  dw  Ttjv 
aviov  fieyaXfiYoqCav.  Vrgl.  Euseb.  2,  10.  Viel  subjectiv  Untergelegt 
tes  b»  iaumg. ,  welcher  als  den  Zweck  des  Abschnittes  betrachtet, 
den  Charakter  des  Weltreichs  aufzutoeisen  in  dieser  blutigen  Verfol- 
gung gegen  die  Apostel. 
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merherr,  oberster  Leib-  und  Cabinetsdiener  *)  der  könig- 
lichen Person  (6  ifti  tov  xoiTfovog  tov  ßaaiXkag^  vi^l.  z* 
htl  8,  27.  u.  über  xoiTWf  Weist,  u.  Lobeck  ad  Phryn.  p. 
252  f.).  Wie  man  ihn  gewann  and  für  sich  stimmte  (/ret- 
carcegy  s.  Nägehb.  z.  Ilias  p.  50  f.),  etwa  andi  unter  Be- 
stechung, steht  dahin.  —  di^a^o  tqiq>Bad'ai,  —  ßaai- 
Xinijg)  sc.  x^Q<^S*  Diess  bezieht  sich  theils  auf  den  bedeu- 
tenden Handelsgewinn ,  welchen  Tjrus  und  Sidon  aus  Pa- 
lästina zogen,  wo  man  von  jeher  Bauholz,  Specereien  und 
lAizuswaaren  in  grosser  Menge  von  den  Pböniciem  kaufte, 
denen  der  von  Herodes  verbesserte  Hafen  zu  Cäsarea  hier- 
bei sehr  nützlich  war  (Joseph.  Antt  15,  9,  6*),  theils  dar- 
auf, dass  Phönicien  jährlich  einen  Theil  seines  Getreides 
aus  Palästina  bezog,  1.  Reg.  5,  9.  11.  Ez.  27,  17.  Joseph. 
Antt.  14,  10,  6. 

V.  21.  TaxT^  6a  iQfieQtjc)  Nach  Joseph.  Antt.  19,  8, 
2.  vrgl.  18,  6, 7.  öevreQtjc  de  twv  d'aiaqiüv  ^(Jii(((('  Er  feierte 
nämlich  nach  Joseph,  damals  grade  Eampfspiele  zu  Ehren 
des  Claudius,  bei  welchen  er,  von  Schmeicnlem  für  einen 
Gott  erklärt,  plötzlich  schwer  erkrankt  u.  s.  w.  —  ivdv- 
aäix,  ia^fJTa  ßaaiL)  (JToXfjv  ivdvadfievog  i^  ä^Qlov  Tte- 
Tcoirjfiivfjv  Ttäaav,  Joseph,  1.  1.  —  Das  ßriiicty  die  Red- 
nerbühne,  von  welcher  aus  Agrippa  sprach,  wäre  in  Har- 
monie mit  Joseph,  als  die  thronartige  Loge  im  Theater 
(welches  nach  Kömersitte  zu  Volksversammlungen  und  öf- 
fentlichen Reden  benutzt  wurde,  vrgl.  19,  29.)  zu  denken, 
welche  für  den  König  bestimmt  war,  wenn  überhaupt  Luk., 
was  jedoch  nicht  auszumachen  ist,  den  ganzen  Vorgang  mit 
der  von  Joseph,  berichteten  Festfeier  in  Verbindung  gedacht 
hat.  Diese  Festfeier  selbst  wird  von  Joseph,  nicht  genauer 
als  vTteq  ttj^  atoDjfiag  des  Kaisers  gehalten  bestimmt.  Da- 
her verschiedene  Annahmen  "über  dieselbe,  wie  von  Anger: 
es  sei  die  Rückkehr  des  Claudius  aus  Britannien  gefeiert 
worden ;  von  Wieseler :  es  seien  die  Quinquennalia  gewesen, 
die  aber  erst  im  August  gehalten  wurden,  was  nach  dem 
Contexte  (V.  25.)  eine  zu  späte  Zeit  ergiebt.  —  idruÄriyo- 
QS^  TtQog  avTOvg)  er  hielt  eine  Rede  in  öffenüicher  Volks- 
Versammlung  (V.  22.)  an  sie ,  nämlich  an  die  Tyrier  und 
Sidonier,    denen  er  (deren  Vertretern)  also  öffentlich  vor 

♦)  schwerlioli  Aufseher  des  königlichen  Schatzes  {Oerläch),  wie 
itoitiop  Dio  Gas8.  61,  5.  gebraucht  ist.  Denn  die  Bedeutung  Keanmer, 
d.  i.  nicht  Schatzkammer t  sondern  Schlafzimmert  ist  die  ^wöhnkehe, 
und  liegt  auch  den  Z>»«rM^bezeichnangen  xoiT<avid^xv^  {Kammerherr) 
und  xovtwvttrig  {Kammerdiener)  zu  Grunde.  Vrgl.  Lobeek  a.  a.  O. 
Auch  bei  d.  LXX.  u.  Apokr.  ist  xoit.  cubiculum.    S.  Schkusn*  Thes. 
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dem  Volke  in  einer  an  sie  gerichteten  Bede  seinen  Beecblnss 
auf  ihre  Bitte,  seine  Gesinnungen  u.  s.  w.  eröffnete.  Nur 
diese  einfache  Fassung  yon  7C((ds  avrovg,  an  sie  (vrgL  Plat. 
Le^.  7.  p.  817^.^  C. :  drjfitjy.  Ttfog  naidag  ve  xctl  ywalxag 
xal  %bv  ftdna  oxXov\  nicnt:  in  B^zug  auf  sie  (meine  erste 
Aufl.  u.  Baumff'),  so  wie  die  Beziehung  auf  die  Tyrier  und 
Sidoni&r,  nicht  auf  das  Voli  (so  Gerhch  p.  60.  nach  Ma- 
nisch  de  Lucae  et  Josephi  in  morte  Her.  Agr.  consensu, 
Lpe.  1745.  u.  Fritzscke  Conject  p  13  f.),  wird  vom  Con- 
texte  an  die  Band  gegeben  und  ist  festzuhalten.  Dass 
übrigens  die  Bede  auf  Gewinnung  der  Popularität  angelegt 
war,  ist  an  sich  nach  dem  Charakter  des  Herodes,  so  wie 
nach  V.  22.  sehr  wahrscheinlich  und  kann  auch  die  Wahl 
des  Worts  drjfiTjyoQeiv  veranlasst  haben ,  welches  oft  eine 
solche  Bednerei  bezeichnet;  s.  Stallb,  ad  Gorg.  p.  482.  C. 
ad  Bep.  p,  350.  E.  ^ 

V.  22.  Evdvg  de  oi  xSkcmeg  Tag  ovdi  hc€iv(fi  Ttfog 
dya-d'ov  allog  aXXo&ev  gnopag  ayeßöcaVf  &sdv  7t{fogayogevoy^ 
T«g,  ev/Lisvijg  TS  eXijg^  irtiHyorTeg,  ei  xal  (jtixQc  vvv  log  av- 
'd'QiaJtov  iifoßijdTjiJieVf  dXla  Tovrrev-d'ey  XQelTTOvd  ae  &vriTrjg 
cpiaeißtg  ofioloyoCfiev!  Joseph.  1.  1«,  welcher  übrigens  diesen 
Schmeichelruf  (der  gewiss  nicht  aus  Jüdischem,  sondern 
aus  heidnischem  Munde  kam)  als  durch  den  in  der  Mor- 
gensonne glänzenden  Silberanzug  des  Königs,  nicht  durch 
eine  Bede  desselben,  veranlasst  erscheinen  lässt.  „Vulgus 
tarnen  vacuum  curis  et  sine  falsi  verique  disorimine  solitas 
adulationes  edoctum,  clamore  et  vocibus  adstrepebat^  Tacit 
Histi  2,  90.  c^  drjfiogj  das  gemeine  Volk  findet  sich  im 
N.  T.  nur  in  d.  Apostelgesch. ;  s.  17,  6.  19,  30.  33.  Vrgl. 
z.  19,  30.     ^       ^ 

V.  23.  ^ETtaTa^ev  avTOv  ayyeXog  kvqIov)  es  schlug 
ihn  ein  Engel  des  Herrn.  Der  plötzlich  als  Strafe  Gottes 
eingetretene  Krankheits-Paroxysmus  ist  nach  Maassgabe  alt- 
testamentlicher  Vorgänge  (vrgl.  2.  Sam.  24,  17.  2.  Reg.  19, 
35.  Jes*  37,  36.)  als  Wirkung  eines  ihn  (unsichtbar)  tref- 
fenden Engelschlags  aufgefasst.  Das  Geschick  Nebucadne- 
zar's  Dan.  4,  26—30.  stimmt  mit  dieser  Anschauung  nicht 
(gegen  Banmg,).  Joseph,  1. 1.  erzählt,  bald  nach  jener  Eh- 
renbezeugung habe  der  König  übet  seinem  Haupte  eine 
Eule  auf  einem  Seile  sitzen  gesehen,  und  diese  (nach  einer 
einst  in  Bom  von  einem  Deutschen  empfangenen  Prophe- 
zeihung)  als  Todesbotin  betrachtet,  worauf  sogleich  heftige 
Leibschmerzen  erfolgt  seien,  an  welchen  er  nach  5  Tagen 
(54  Jahr  alt)  verstorben  sei.  Dass  Lukas  diese  Fabel,  statt 
deren  Eichhorn  nur  eine  plötzliche  Erkältung  setzt,   nicht 
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an^f^eiiomiiieii  hat,  ist  Folge  aeiiier  chrisüielien  Anaehaoimg, 
welidie  dafür  aus  ihrem  G^iete  und  deren  Ueberliefemog 
das  htita^  —  ^^  süs  DarsteUnng  der  göttUcben  Neme- 
m  giebt;  daher  Buieb.  (H.  E.  2,  10.)  nicht  hätte  hsurmo- 
ninren  und  nicht  aus  der  Enle  einen  Todeeengel  hatte  ma^ 
dien  sollen.  Beng.:  „Adeo  differt  historia  dirina  et  hu- 
mana.*^    S.  ausserdem  Heinichen  Exe  U.  ad  Euseb.   III. 

E.  856  ff.  —  ai^y  cf i')  zur  Vergeltung  daßir,  daes.  S.  z. 
nk.  1,  20.  —  ov%  idfaxe  t'^p  do^ap  rq  &€^  Er  ver- 
weigerte Gott  die  ihm  gebührende  Bhre,  in  so  fem  er  jene 
Ehrenbezeugung  für  eich  annahm,  statt  sie  abzulehnen  und 
die  Schmeichler  auf  die  Goiie  zukommende  Verehrung 
(«nulli  creaturae  communicabilem',  Braem,)  hinzuweisen, 
Jes.  48,  11.;  vrgl.  Joseph,  a.  a.  0.:  ovx  hteTtXiße  vovxoiq 
(den  Schmeichlern)  6  ßaaiXevg,  ovde  vf/v  xolax€i4xy  doeßov- 
cor  aTtevQhpccTO,  Wie  ganz  anders  das  Benehmen  des  Petr. 
10,  26.  und  des  Paulus  und  Bamabas  14,  14  f.!  —  yevo- 
(levog  axioXrjxcßQ.)  ähnlich  wie  Antioch.  Epiphanes  2. 
Makk.  9,  5.  9  *),  Diess  ist  nicht  ab  in  Widersprudi  mit 
Joseph.,  welcher  überhaupt  nur  von  gastrischen  Schmerzen 
berichtet,  zu  betrachten,  sondern  als  genauere  Angabe,  die 
freilich  von  Baur  auf  eine  christliche,  aus  dem  Schicksal 
des  Epiphanes  entstandene  Sage  zurückgeführt  wird,  weldiie 
die  Unterleibsschmerzen,  die  den  Herodes  b^allen,  gleich* 
sam  schon  als  den  nagenden  Wurm  genommen  habe,  der 
die  Verdammten  quält  (Mark.  9,  44  f.  vrgl.  Jes.  66,  44.)! 
Ganz  wider  die  Worte  haben  Kühn  (ad  Ael.  V.  H.  4,  28.), 
Blsner,  Morue  u.  A.  aus  der  Krankheit  des  die  Eingeweide 
zerstörenden  Wurmfrassea  {Bartholin,  de  morbis  bibl.  c.  23. 
Mead.  de  morb.  bibl  c.  15.  u.  s.  die  analogen  Fälle  bei 
Weist.)  die  Läusekrankheit,  q>&eiQiaaigy  gemachi,  als  ob 
q>&eiQ6ßQ(aTog  (Hesych.  Mil.  40.)  dastände!  —  Das  Wort 
axiolrixSßQ.  findet  sich  noch  Theophr.  c.  pl.  3,  12,  8.  (?) 
ö,  9,  1.  —  k^ixpv^ev)  nämlich  nach  5-  Tagen.  Joseph. 
L  1.  Ob  aber  nicht  Luk.  das  yevofi.  üxcoltjx,  i^4xpvxev  als 
auf  der  Stelle  erfolgt  gedacht  habe?  Die  ganze  kurze, 
straffe  Darstellung,  die  Zurückführung  auf  einen  Engelschlag 
und  der  Gebrauch  von  i^ixpv^ev  (vrgl.  Act.  5, 5. 10.)  machen 
diess  höchst  wahrscheinlich. 


♦)  Beaohte  aber,  wie  sehr  sich  unser  einfacher  Bericht:  „tourm- 
frässig  geworden^^  von  der  überladenen  und  abenteuerlich  ausmalen- 
den Beschreibung  2.  Makk.  9,  9.  (s.  Grimm  z.  d.  .St.)  unterscheidet. 
Grundlos  aber  ist  es,  wenn  Ger  lach  cfxtoXtixoßQ.  bildlich  erklart  (wie 
unser  tcurtnstichig):  von  Schmerzen  aufgerieben  und  mürbe  gemacht. 
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V.  24.  Einfach  bedentungsroUer  Gegensatz  gegen  das 
tragische  Ende  des  Verfolgers:  die  pöitiiche  Lehre  touohi 
<an  Ausbreitung)  und  gewann  an  Menge  (ihrer  Bekenner). 
Vrgl.  6,  7.   19,  20, 

Y.  25.  ^YfticTQetffav)  iie  kehrten  zurück,  nämlich 
nach  Antiochia.  11,  27  —  30.  13,  1.  Die  Angabe  V.  25. 
nimmt  den  geschichtlichen  Faden,  welcher  durch  das  Zwi- 
sdienstück  V.  1 — 24.  einstweilen  gefallen  war,  wieder  auf 
und  leitet  zur  Fortsetzung  des  Geschichtsverlaufs  K.  13. 
über.  Die  Fassung  von  VTtiavQ.  im  Sinne  des  Plusquamp, 
(^m  ante  Herod^  obitum''  etc.,  Heinr.,  Kuinoel)  berunt 
auf  der  irrigen  Annahme,  dass  die  GoUectenreise  u.  St  mit 
GaL  2.  zusammenfalle.  Der  Gang  der  Ereignisse  ist  nach 
der  Apostelgesch.  folgender:  Während  (xctv  hieivov  tov 
TuuQov  V.  1.)  Barnabas  und  Saulus  von  der  Antiochischen 
Gemeinde  mit  der  CoUecte  nach  Judäa  gesandt  sind  (11, 
30.),  ereignet  sich  in  Jeru$.  die  Hinrichtung  des  Jakobus 
und  die  Einkerkerung  und  Befreiung  des  Petrus  (V.  2 — 18.), 
und  dann  (V.  19.)  zu  Cäsarea  der  Tod  des  Herodes  (V.  20 
— 23.).  Barnabas  aber  und  Saulus  kehren  von  Jerusalem 
aus  nach  Antiochia  zurück  (Y.  25.).  Hieraus  folgt,  dass 
sie  nach  der  Apostelgesch.  erst  die  übrigen  Gemeinden  Ju- 
däa^s  besucht  haben  und  nach  Jerus.  zuletzt  gegangen  sind, 
so  dass  also  das  episodisch  Berichtete  Y.  1 — 23.  in  dieje- 
nige Zeit  zu  setzen  ist,  welche  Barnabas  und  Saulus  auf 
ihrer  Reise  in  Judäa  bei  den  verschiedenen  Gemeinden  zu- 
brachten, ehe  sie  nach  Jerusalem  kamen,  von  wo  sie,  als 
von  dem  Endziele  ihrer  Reise,  nach  Antiochia  zurückkehr- 
ten. Yielleicht  hatte  den  Barnabas  (denn  in  Betreff  des 
Paulus  s.  z.  11,  30.)  eben  das,  was  er  auf  der  Reise  in  den 
Judaischen  Landgemeinden  von  der  Christenverfolgung  des 
Agrippa  und  von  den  Schicksalen  des  Jtücobus  und  Petrus 
gehört  hatte,  veranlasst,  nicht  eher  in  die  Hauptstadt  sich 
^u  begeben ,  als  bis  die  Entfernung  und  vielleicht  auch 
schon  der  Tod  des  Königs  ihm  zu  Ohren  gekommen  war. 
—  avfinaqaXaß.  etc.)  aus  Jerus.;   s.  Y.  12. 


Kap.  XIII. 

V.  1.  riaav  6i)  So  auch  Laehm.,  Tisch, ,  Born,  Aber  jK/a., 
Scholz  setzen  rivig  hinzu,  gegen  A.  B.  D.  Sin.  Minusk.  Yerss.  Yig. 
Voreilige  Znfogung  ans   der  Yoraussetzung,    dass  nicht  sämmtHche 
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Lehrer  und  Propheten  der  Antiochifchen  Eirohe  genannt  sein  könn- 
ten. ^  y.  4  ovToi)  Lachm,,  Tüeh.:  avwol  nach  A.  B.  Sin.  MinoBk. 
Vnlg.  Syr.  ntr.  Ambr.  Vig.;  Born,  hat  ol  nnr  nach  D.  Ath.  Da  in 
C.  nicht  ersichtlich  ist  was  er  gelesen,  so  bleibt  for  die  Lesart  ycm 
Lmehm,  das  UebOTgewieht  der  Zeugen,  nnd  nnr  dieses  kann  hier  ent- 
scheiden. —  y.  6.  ^Xriv)  fehlt  bei  Bh,^  ist  aber  durch  entscheidende 
Zeugen  geschützt  Wie  leicht  fanden  Abschreiber,  denen  die  Lage 
von  Paphos  nicht  näher  bekannt  wat,  in  ^Ai^y  und  axQi  Üeupov  einen 
Widerspruch!  —  aifd^a  T$va)  So  auch  Laehm  ,  Tiich.,  Born,  nach 
A.  B.  C.  D.  Sin.  Minusk.  Chrys.  Theophyl.  Ludf.  u.  m.  Verss.  Naek 
rwa  haben  av^Qa  E.  36.  Vulg.  Sahid.  Slav.  Lucif.  Aber  Eh.,  Seholz 
lassen  avSga  weg,  welches  jedoch  durch  jene  2ieugen  entscheidend 
beglaubigt  ist  und  als  völlig  überflüssig  leicht  übergangen  wurde.  — 
V.  9.  Das  gewöhnliche  xaC  vor  drivlaag  ist  nach  entscheid.  Zeugen 
auch  von  Ltichm,f  Tisch,  Born,  gestrichen.  —  V.  14.  t^?  JTiir»* 
^icts:  Laehm,  u.  Tisch,:  rriv  HusiSlav  nach  A.  B.  C.  Sin.  Aber  es 
fehlen  zur  Bezeugung  alle  yerss.  u.  yäter.  Daher  um  so  mehr  als 
alte  Aenderung  (man  nahm  es  adjectivisch  gleich  nusidixog)  zu  be- 
trachten. —  y.  15.  Nach  ei  haben  Laehm.,  Born  ,  Tisch,  rig,  wel- 
ches überwiegend  bezeugt  ist  und  bei  seiner  Entbehrlichkeit,  so  wie 
bei  seiner  Stellung  zwischen  zwei  mit  E  anfangenden  Worten  sehr 
leicht  unterging.  —  y.  17.  Nach  tovrov  lies  mit  El%.,  Lachm,  ^la^ai^l, 
welches  auch  Born,  geschützt  hat,  nach  A.  B.  G.  D.  Sin.  yerss.  Die 
Selbstverständlichkeit  veranlasste  die  Uebergehung,  von  welcher  bei 
anderen  Zeugen  jovtov,  bei  anderen  laov  tovtov  betroffen  ward.  — 
y.  18.  iTQO(po(p,)  So  (nach  MiU.,  Grabe  u.  M.)  auch  Oriesb,,  Mat^ 
thaei,  Lachm,,  Scholz,  Tisch,  nach  A.  C*  E.  Minusk.  yerss.  Aber 
Eh.,  Tisch,  u.  Born,  haben  hqonotf,  {mores  eorum  sustinuit,  yulg.). 
Alte  Einschiebung  des  schon  dem  Mechanismus  des  Schreibens  näher 
gelegenen  und  auch  für  passender  gehaltenen  Wortes.  S.  d.  exeget. 
Anm.  —  y.  19.  xctTexXriQovofiijaiv)  Eh.:  xtnrexXiiQodotriaiv,  gegen 
entscheidende  Zeugen.  Interpretament  wegen  des  activen  Sinnes.  — 
y.  20.  «al  ftercc  -  idioxe)  Lachm.:  tos  hsat  retqaxoaCon  xal  neif- 
TiixovTa,  xal  fisxci  javxa  MSmxev,  was  auch  Griesb.  empfohlen  u.  Born, 
aufgenommen  hat,  nach  A.  B.  C.  Sin.  Minusk.  yulg.  Aenderung,  um 
den  chronologischen  Anstoss  irgendwie  zu  heben.  —  y.  23.  liyetye) 
Eh,  u.  Born,:  riyeige,  gegen  A.  B.  E.  G.  H.  Sin.  Minusk.  u.  m. yerss. 
u.  yäter.  Interpretament  nach  y.  22.  —  y.  26.  dneatdlri)  Lachm,, 
Tisch.,  Born,:  i^aneardlri,  welches  durch  A.  B.  G.  D.  Sin.  Minusk. 
Ghrys.  so  entscheid,  bezeugt  ist,  dass  die  Eecepta  nur  als  yemach- 
lässigung  des  Decompos.  betrachtet  werden  kann.  —  y.  31.  vvv) 
fehlt  bei  Elz,,  ist  aber  nach  bedeutender  Beglaubigung  als  acht  an- 
zuerkennen, und  ward  weggelassen,  weil  ja  diejenigen,  von  welchen 
die  Rede  ist,    schon  längst  Zeugen  Jesu  waren.    Daher  haben  And. 
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a^^  Hfr  (D.  Syr.  p.  Ynlg.  ÜMit,  wo  JBcm.);  And.  9tak  vSp  (Arm.).  — 
y.  82.  avT^y  ^fitv)  Sahid.  Ar.  Ambr.  ms.  Bed.  gr.  haben  bloi  cr^ 
rafr.  A.  B.  (X*  D.  Sin.  Aeih.  Ynlg.  Hil.  Ambr.  Bed.  haben  Uoa  fj/^Otf 
(so  Laekm.  n.  JBom, ,  welcher  jedoch  fjfjitv  oonjioirt  *)) ,  wofür  Toi. 
ifuSv  las.  Lauter  Aenderongen  aas  Unkonde  d&t  2iiisami(ienstelhrog 
des  Crenit  o.  Dativ.  —  Y.  83.  riß  n^tirtp)  Sk,t  Seholt:  rtß  divrigiif 
(hinter  tfMiXfiifi),  Aber  r^  ^r^cirf»,  welches  (nach  Srasm,  nnd  MiU*) 
anch  Gfrisib, ,  Laehm.  (dieser  setst  es  hinter  yiy^tmrtUf  wo  A.  B.  G. 
%[i.  lo^*  40.  ihr  r^  divri^  lesen),  Ti$ch.j  Born,  aufgenommen  ha- 
ben, ist  nach  D.  Or.  n.  m.  a.  Y&tem  als  das  ürsprAngliche  zu  be- 
trachten, welches  nach  der  gewöhnlichen  Zählung  der  Psalmen  von 
fttf  Sitniqfp  yerdr&ngt  ward.  Das  blose  ^imlfi^y  welches  Hesych.  presb. 
und  einige  jungem  Codd.  haben,  ohne  Zahlwort,  ist,  obwohl  von 
Bmgel  n.  M.  yertheidigt,  als  eine  anderweitige  Entfernung  des  mit 
Unrecht  genommenen  Anstosses  zu  betrachten.  —  Y.  41.  ^)  Eh,: 
^,  welches,  da  d.  LXX.  Hab.  1,  5.  ^  haben,  vorzuziehen  sein  würde, 
wenn  nicht  die  ganz  entscheidende  äussere  Beglaubigung  für  t  wäre. 
—  Das  zweite  tqyov  fehlt  bei  D.  E.  6.  Minusk.  Chrys.  Cosm.  Theo- 
phyl.  Oec.  u.  m.  Yerss.,  ward  aber,  da  man  es  für  entbehrlich  hielt 
und  bei  d.  LXX.  1.  1.  nicht  vorfand,  leicht  weggelassen.  —  Y.  42. 
avxmv)  Eh,:  ix  rijg  cfwaycDyijs  rdSv  *IovSttC(ov.  Ander  $  Yarianten, 
avTtSv  ix  r.  away,  t.  *Iov^,,  oder:  roSv  anoatoXftJV  ix  r.  away,  r, 
*IovS,  Lauter  Interpolationen ,  weil  Y.  42.  eine  Eirchenlection  be- 
ginnt. Das  blose  avxoiv  hat  entscheidende  Beglaubigung.  —  Nach 
naq€xalow  hat  Eh.  ra  t^Ht  welches,  obwohl  von  Matthaei  beibe- 
halten ,  nach  eben  so  entscheidenden  Zeugen  unächt  ist.  Es  ward 
eingeschoben,  weil  man  die  hier  enthaltene  Bitte  nach  Y.  45.  nidit 
den  Juden,  wohl  aber  nach  Y.  48.  den  Heiden  zuschreiben  zu  müs* 
8^  glaubte.  —  Y.  48.  Nadi  nqfKluk,  haben  A.  B.  (?)  C.  D.  Sin.  Yerss. 
Chrys.  avvolg  (so  Laehm.  u.  Bam.),  Gkmgbarer  Zusatz.  —  n^osiii' 
vnv)  Eh.:  in^ivHVy  gegen  entscheidende  Zeugen.  —  Y.  44.  i)^o^ 
(Aiftfi)  Eh.:  i^ofiivip,  gegeia  A.  C.**  E,*  Minusk.  Aendenmg  aus 
ünkunde,  wie  Luk.  13,  33.  Act.  20,  15.  21,  26.  —  Y.  45.  dvttU^ 
yoifreg  xaCj  fehlt  bei  A.  B.  C.  6.  Sin.  Minusk.  u.  m.  Yerss.  (getilgt 
von  Laehm,),  E.  hat  ivavjwvfiiifo^  »al.  Beides  ist  voreilige  styU- 
stische  Besserung.  —  Y.  50.  rag  BvaX')  '^^»*  ^^  '^  ^^X-j  gegen 
entscheidende  Zeugen.  xaC  ist,  wenn  nicht  lediglieh  aus  Doppel- 
sdireibung  der  vorangehenden  Sylbe  entstanden,  ein  verkehrt  ange- 
brachtes Bindewort. 


*)    Laehm,  Praef.  p.  IX.  conjicirte  itp*  ij/ucTy,  „nostro  tempore,^'' 
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Mit  Kap.  18.  beginnt  der  zweite  Haupttbeil  des  Ba- 
ches, welcher  Tornehmlicb  die  Missionsthätigkeit  und  Schick- 
sale des  Paulas  behandelt  Zuvörderst  wird  die  z\x  Antio* 
cbia  geschehene  besondere  Wahl  und  Weihe  des  Bamabas 
und  Paulus  zu  Missionären  erzählt,  V.  l-*8.,  und  dann  der 
Bericht  von  ihrer  ersten  Missionsreise  angereiht  Y*  4 — 14, 
28.  Diese  beiden  Kapitel  geben  sich  schon  durch  ihren 
selbstständig  anhebenden,  vom  unmittelbar  vorangehenden 
Bericht  übe^  Barnabas  und  Saulus  ganz  unabhängig  *)  ein- 
tretenden Anfang  (yrgl.  Schleierm,  Einl.  p.  353  f.),  durch 
ihren  in^s  Einzelne  eiugehenden  Inhalt  und  durch  ihren  ab- 
rundenden Schluss,  welcher  eine  längere  Zwischenzeit  ohne 
weitere  Geschichtsdata  ausfüllt,  als  aus  einer  beaondern,  je- 
doch von  Luk.  sprachlich  verarbeiteten  Quelle  gegossen  zu 
erkennen.  S.  auch  Bleei  in  d.  Stud.  u.  Krit.  1836.  p.  1043. 
Näher  zu  bestimmen  ist  jedoch  diese  Quelle  nicht,  obwohl 
vermuth^t  werden  kann,  dass  sie  in  der  Antiochischen  Ge- 
meinde selbst  entstanden,  und  ihr  von  13,  4.  an  die  14, 
27.  erwähnten,  an  die  Gemeinde  gemachten  mündlichen 
Mittheilungen  zu  Grunde  liegen.  Eine  schriftliche  Bericht- 
erstattung der  beiden  Missionäre  anzunehmen  (Olsh,),  hat 
in  der  lebendigen  apostolischen  Arbeitsweise  keinen  An- 
haltspunkt und  ist  wegen  14,  27.  weder  erforderlich  noch 
berechtiget.  Schwanbeck  betrachtet  die  beiden  Kapitel  als 
Tbeil  einer  Lebensbeschreibung  des  Barnabas,  zu  welcher 
auch  4,  36  f.  9,  1—30.  11,  19-30.  12,  25.  gehört  habe: 
Baur  aber  (I.  p.  104  ff.)  führt  den  'ganzen  Abschnitt  auf 
die  apologetische  Tendenz  und  schriftstellersche  Freiheit  des 
Verf.  zurück. 

V.  1.  Diese  Erwähnung  und  Nennung  der  Propheten 
und  Lehrer  soll  andeuten ,  wie  reich  an  hervorragenden 
Kräften  Antiochia  war,  um  Sendboten  für  das  Evang.  ab- 
zuordnen, was  jetzt  geschehen  sollte.  So  war  die  Mutter- 
kirche des  Heidenchristenthums  das  Ssminar  der  Heiden- 
mission geworden.  Die  Reihenfolge  der  Genannten  ist  ohne 
Zweifel  so,  wie  sie  in  dem  QueTlenberichte  stand;  daher 
Barnabas  und  Saulus  getrennt ,  ja  Barnabas  unter  Allen 
zuerst  (die  Ordnung  scheint  nach  der  Anciennität  gemacht 
zu  sein),  und  Saulus  zuletzt;  dieser  erlangte  erst  durch  sein 
jetzt  beginnendes  Missionswirken  thatsächlich  sein  Ueberge- 
wicht.  —     naxä  ttjv  ovaav  ixxXrjaiav)  bei  der  vorhan- 


*)  Lekehusch  p.  108.  erklärt  diese  Abgerissenheit  als  beabsich- 
tigt; der  Bericht  trete  feierlich  auf.  Dem  entspricht  aber  die  Ein- 
fachheit der  folgenden  Erzählung  nicht. 
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denen  Gemeinde.  huTi  ist  nieht  %xk  ergänzen.  YrgL  Bom. 
13,  1.  Diess  oiaav  ist  aus  der  Quellensefarift  beibehalten; 
im  Zusammenhange  mit  dem  bisher  schon  Berichteten  ist's 
iUierflössig.  xa^a,  hei,  nach  der  Vorstellung  der  (hier 
amtlichen)  Bichtung.  Bemhardv  p.  240.  Winet  p.  374.  -^ 
TtfotpiJTai  X.  diddoxaloc)  ah  Propheten  (s.  z.  11,  27.) 
und  Lehrer  (welche  nicht  im  Zustande  apokalyptischer  QeU 
Bteserregtheit  redeten,  sondern  in  gleichmässiger  ?erstandei* 
massiger  Lehrentwickelung  Unterricht  ertheUten,  1.  Kor. 
12,  28.  Eph.  4,  11.)*  —  Die  fünf  Genannten  sind  nieht  blos 
als  ein  Theil,  sondern  als  die  Oesammtheii  der  Antiodii- 
sehen  Propheten  und  Lehrer  zu  betrachten,  dem  Gedanken 
der  Auewahl  entsprechend,  welche  der  Geist  vorhat.  Wel^ 
eben  Einzelnen  übrigens  namentlich  das  Prädicat  „Prophet^ 
oder  aber  „Lehrer^  zukomme,  ist  zwar  nicht  ausdrücklich 
gesagt;  wenn  jedoch,  wie  an  sich  und  nach  4,  36.  wahi^ 
scheinlich  ist,  zuerst  die  Propheten  und  dann  die  Lehrer 
aufgeführt  sind,  so  sind  die  drei  zuerst  Genannten  als  Pro« 
pheten,  und  die  andern  Beiden  als  Lehrer  zu  betrachten. 
Diese  Scheidung  wird  durch  die  Partikelsetzung:  1)  t^  — 
xat  —  xo/,  2)  ri  —  xa/,  angedeutet.  Vrgl.  Kühner  ad 
Xen.  Mem.  2,  3,  19.  Baeuml.  Partik.  p.  219  f.  —  Dass  die 
Propheten  u.  St.,  namentlich  Symeon  und  Lucius,  mit  un- 
ter den  11,  27.  Erwähnten  gewesen  seien,  ist  in  so  fem 
unwahrscheinlich  als  Agabus  hier  nicht  wieder  genannt 
wird.  Jene  Propheten  sind  wohl  bald  wieder  nach  Jerus. 
zurückgekehrt.  -—  Ueber  Symeon  mit  dem  Bömischen  Nsr 
men  Niger  (Sueton.  Aug.  11.  al.)  und  über  Luciue  von  Ky-i' 
rene  (Bom,  16^  21.?),  welcher  mit  dem  Eyangelisten  Lukas 
nicht  identisch  ist,  ist  nichts  Näheres  bekannt;  eben  so  we- 
nig über  Menahem  (ons^),  welcher  des  Teirarehen  Hero- 
des,  d.  i.  des  Aniipas,  avvTQOcpog  gewesen  war;  s.  Walch 
de  Menacbemo  avvrqoqxfi  Herodis,  Jen.  1758.  Ob  aber 
avvTQOcpog  mit  Vulg,^  Oorn,  a  Lap,  ^  Walch ,  Heum,, 
Kuinoel,  Olsh.  u.  M.  Milchbruder  (conlacianeus,  vrgl.  Xen. 
Eph.  2,  3.)  zu  verstehen  sei,  so  dass  Menahem's  Mutter 
Amme  des  Herodes  gewesen,  oder  mit  Erasm.,  Luther, 
Calvin,  Grot,,  Haphel,  Wolf,  Heinriche,  Baumg>,  Ewald 
u.  M.  Mitaufgezogener ,  coniubernalis ,  beruht  auf  sich ,  da 
Beides  durch  das  Wort  ausgedrückt  sein  kann  (s.  Wetst. 
u.  Kuinoel).  Die  letztere  Fassung  jedoch  (vrgl.  1.  Makk. 
1,  6.  2.  Makk.  9,  29.  u.  s.  überh.  Jacobs  ad  Anthol.  XL 
p.  38.)  lässt  den  spätem  christlichen  Standpunkt  des  Man- 
nes als  desto  merkwürdiger  hervortreten,  so  dass  er  als  am 
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Hofe  Herodes  des  OrosBen  «rzog^i  enchdnt.  JedeB&lh 
war  er  bereits  ein  alter  Mann  nnd  früher  als  der  ihm  nach- 
gestellte  Sani  Christ  geworden. 

V.  2.  ^eivovQyovvvwv  —  tfp  xvQiqj)  XeivovoyeiVy 
das  Tom  Tempeldienste  der  Priester  gewöhnliche  Wort 
(LXX.  Ex.  28,  81.  Nnm.  4,  38.  Ex.  40,  48.  Judith  4,  14. 
Hebr.  10,  11.,  vrgl.  z.  Rom.  15,  27.)  ist  hier  anf  die  den 
christlichen  Gottesdienst  feiernde  Gemeinde  (avTtov)  über- 

Setragen  '*') ,  dem  heiligen  Charakter  der  Gemeinde  gemäss, 
ie  ja  die  ayiovrjgy  das  XQla^a  des  Geistes  (1.  Job.  2,  20.) 
hatte,  ja  ein  le^orev^ua  ayiov  war  (1.  Petr.  2,  5.).  Daher: 
Während  sie  dem  Herrn  (Christo)  heiligten  Dienst  eerrich- 
teten  und  (zugleich)  fasteten.  Jede  speciellere  Fassung  ie^ 
zu  enge,  als:  es  sei  vom  Beten  zu  verstehen  (Orot^  Heinr., 
Kuinoel,  Olsh.  u.  v.  A.  —  wegen  V.  3.,  aber  s.  z.  d.  St.), 
oder  vom  Predigen  {Ohrys.,  Oec.  u.  A.  bei  Wolf).  Beides 
hat  ohne  Zweifel  dazu  gehört,  nicht  auch  die  Messe  (Ka* 
tholiken);  gewiss  aber  auch  der  geistliche  Oesang  (s.  z. 
Eph.  5,  19.  KoL  3,  16.).  —  eln^  t(  Ttvevfia  vo  ayiov) 
sprach  der  heil.  Oeist  (vrgl.  z.  20,  28.)  nämlich  durch  einen 
oder  Einige  dieser  Xeirov^ovvrsg  y  wohl  durch  einen  der 
Propheten,  welcher  den  ihm  geoffenbarten  Spruch  des  Gei- 
stes der  (jl^meinde  kund  gab.  —  öij  beim  Imperativ  macht 
die  Aufforderung  entschiedener,  dringender;  ^aetim/.  Partik. 
p.  104  f.  Vrgl.  z.  Luk.  2,  15.  —  fiot^)  mir  zum  Dienst. 
— ^  c  Ttqogxixlfjfiav  avrovg)  für  welches  (Bezeichnung 
des  Zweckes)  ich  sie  mir  herzugerufen  habe  (16,  10.),  näm^ 
lieh  meine  Träger,  Dolmetscher,  Werkzeuge  in  Ausbreitung 
des  Evangel.  zu  sein.  Der  Geistesspruch  nimmt  somit  auf 
einen  den  Beiden  bereits  innerlich  gewordenen  Ruf  des  G^ 
stes  Bezug,    und  zwar  vor  der  Gemeinde,    „ut  hi  quoque 


♦)  Die  Beziehung  von  amiav  nicht  auf  das  collective  hcxlrjata, 
sondern  auf  die  V.  1.  genannten  Propheten  und  Lehrer  {JSr<um.^ 
Beza  f  Calvin  u.  Y.  auch  Baumg, ,  Moelem.  neue  Bibelstud.  p,  329. 
Laurent  neut.  Stud.  p.  146.)  ist  wegen  dtpogCaare  und  wegen  Y.  3. 
nicht  zu  billigen.  Der  ganze  hochwichtige  Missionsact  würde  nach 
dieser  Fassung  nur  im  Schoosse  von  fünf  Personen,  von  denen  noch 
dazu  zwei  die  vom  Geiste  bestimmten  Missionare  selbst  wären,  ver- 
richtet werden,  und  die  Gemeinde  als  solche  würde  ganzlich  unbe- 
theiligdt,  nicht  einmal  durch  ihre  Presbyter  vertreten  sein.  Ein  Yer- 
fahren,  welches  weder  mit  der  Gemeinschaft  des  Geistes  in  der  apo- 
stolischen Gemeindeverfassung  stimmt,  noch  den  analogen  concreten 
Fällen  der  Apostelwahl  Kap.  1.  und  der  Diakonenwahl  Kap.  6.  ent- 
sprediend  ist.  Yr^l.  auch  14,  27.,  wo  die  Zurückgekehrten  der  Oe^ 
meinde  ihren  Bericht  erstatten.  Uebrigens  versteht  sich's  von  selbst, 
dass  die  Propheten  u.  Lehrer  in  avTtov  mit  begri£fen  sind. 
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seirent  voeationem  illontm  eiqne  subscribereBt^,  Bemp.  Die 
Präposition  ist  vor  i'  (=  elg  S)  nicht  wiederholt,  weil  de 
schon  vor  vo  eqyov  steht,  nach  allgemeinem  Griechischen 
Gebranch.  S.  Kühner  ad  Xen.  Mem.  2,  1,  32.  SiaUb.  ad 
Phaed.  p.  76.  D.   Winer  p.  898. 

Y.  8.  Die  Ueberseüsung  muss  sein :  Nachher,  nachdem 
iie  grfastet  und  gebetet  und  ihnen  die  Hände  aufgelegt  heb- 
ten (als  die  Qeistesbegabnng  vermittelnde  Weihe  zum  neuen 
und  blondem  Imligen  Amte,  yrgl.  z.  6,  6.),  entlieseen  sie 
sie.  Denn  es  ist  hier  eine  auf  Veranlassung  jener  Geistes- 
anspräche  Ton  der  Gemeinde  eigens  angestellte,  von  der 
Torigen  (Y.  2.)  yerschiedene  Feierlichkeit  gemeint,  nicht  die 
Beendigung  der  Torigen  (Kuinoel  u.  Y. :  „jejunio  et  preci* 
bus  peractis^).  Diess  erhellt  aus  den  Worten  des  Lukas 
selbst,  welcher  diesen  Act  anders  {yrjaTeva.  x.  ftQogev§.)  als 
den  vorherigen  {XeirovQy.  x.  njar.)  schildert  und  durch  t^6 
als  etwas  Späteres  absondert;  so  wie  auch  daraus,  dass 
rtjCTevoavTeg  nach  der  Fassung  „ab  sie  auegefastet  hatten"^ 
nicht  einmal  einen  hier  vorstellbaren  Sinn  giebt.  —  a<7e- 
Xvaav)  Was  der  Geist  mit  eig  eqyov,  S  jtQogKexL  avTOvg 
gemeint  hatte,  konnte  ihnen,  zumal  sie  namentlich  des  Saul 
Bestimmung  9,  15.  kennen  mochten,  beim  Yernehmen  jener 
Ansprache  unmittelbar  in's  Bewusstsein  ge.treten,  und  auch 
vom  Empfänger  und  Dolmetscher  des  Geistesspruchs  erklärt 
sein.  —  Dass  übrigens  das  Handaußegen  nicht  von  der 
ganzen  Gemeinde,  sodidern  von  ihren  Vertretern,  den  Free- 
bytern  *)^  geschehen,  verstand  sich  dem  Leser  von  selbst. 

V.  4.  5.  AvToL  (s.  d.  krit.  Anm,):  So  ward  mit  ihnen 
verfahren;  sie  selbst  also,  ipsi  igitur,  —  ix7t€fig>d:  vito 
TOP  Ttvsvfi,)  denn  „vocatio  prorsus  divina  erat;  tantum 
manu  Dei  oblatos  amplexa  erat  ecclesia",  Calvin.  —  Sie 
wendeten  sich  zuvörderst  dahin,  wo  sie  am  leichtesten  Ver- 
bindungen anzuknüpfen  hoffen  durften  —  es  war  ja  der 
erste  Versuch  des  neuen  Amtes  — ,  nach  Cypem,  des  Bar- 
nabas  Vaterland  (4,  86.) ,  wohin  der  grade  Weg  von  An- 
tiochia  über  das  nahe  Seleucia  (in  Syrien,  auch  Pieria  ge- 
nannt und  am  Ausflusse  des  Orontes  gelegen)  führte.  Hier 
eingeschifft,  landeten  sie  bei  der  Stadt  Salamis  am  östli- 
chen Ufer  der  Insel,  Cypern.  —    yevofi.  iv)  angelangt  in. 


*)  nicht  von  den  PrtMh^im  vd  Lehren  {Oti&  Pastooralbr.  p.  61., 
Hohlem,  a.  a.  0.);  denn  dat  Subject  von  V.  2.  3.  ist  die  O^meindSt 
und  deren  Vertreter  sind  die  Presbyter;  20,  17.  28.  11,  30.  15,  2— 
23.  1.  Tim.  4,  14.  Die  Gemeinde  sendet  die  beiden  Heidenmissionäre 
and  weiht  dieselben  durch  ihre  VorttAer  (Born.  12,  S.  1.  Tim.  6, 17.). 
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Qjft  so  bei  Glassikern  seit  Homer  '*').  —  ^Iwavrriv)  S.  z. 
12,  12.  —  iTcriQirriv)  ah  Diener]  welcher  die  amtliche 
Thätigkeit  der  Apostel  durch  Verrichtung  äusserer  Dienst-' 
leistungen,  Aufträge,  Sendungen  u.  s.  w.  wahrscheinlich 
auch  der  Taufhandlungen  (10,  48«  1.  Kor.  1,  14«)  unter» 
stützte.  „Bamabas  et  Paulus  di?initu6  nominati,  atque  his 
liberum  fuit  alios  adsdscere^,  Beng.  —  Ueber  ihr  Verfah- 
ren, in  den  Synagogen  zu  predigen,  s.  z.  V.  14. 

V.  6  f.  ^OXrjv  rrjv  vrjaov)  Denn  Papho9^  d.  i*  Neu- 
Paphos,  die  Hauptstadt  und  der  Sitz  des  Proconsuls,  60 
Stadien  nördlich  von  der  durch  den  Venus-Gultus  berühm*' 
ten  alten  Stadt,  lag  ganz  am  entgegengesetzten  westlichen 
Ufer  der  Insel.  S.  Forbiger  Geogr.  I.  p.  469  f.  —  fidyov) 
S.  z.  8,  9.  Ob  er  grade  ein  Vertreter  der  kabbalistischen 
Richtung  gewesen  (Baumg.) ,  beruht  auf  sich.  Vielleicht 
aber,  nach  dem  Arab.  Namen  Elymas,  welchen  er  sich  ge^ 
geben,  war  er  ein  Arabischer  Jude.  Zu  yerbinden  ist  fid^ 
yovy  obwohl  Substantiv,  mit  avdga  (3,  14*)-  —  BaQirj^ 
aovg)  d.i.  2W<Ö*7^  13,  filitis  Jesu  {Jostnae).  Die  abweichen- 
den Formen  dieses  Namens  in  Vätern  u.  Verss.,  Barjeu, 
Barsuma,  Barjesuban,  BaQttjaovadv,  haben  ihren  Ur- 
sprung in  der  Ehrfurcht  und  Scheu  vor  dem  Namen  Jesus. 
—  dvd-vTtdTip)  Zwar  war  Cypern,  welches  Augustus  dem 
Senate  zurückgegeben  hatte,  damals  eine  propräiorische  Pro- 
vinz (Dio  Gass.  54,  4.),  doch  hiessen  alle  Provincialchefs 
auf  Befehl  des  Augusins  Proconsules ;  Dio  Gass.  53,  13.  — 
awerq)  obgleich  man  aus  seiner  Verbindung  mit  dem 
Magier  das  Gegentheil  vermuthen  könnte.  Für  seine  Ver- 
ständigkeit  zeugt  aber  eben  theils ,  dass  er  vom  Heiden- 
thume  nicht  befriedigt  ward,  daher  er  damals  den  Jüdi- 
schen Goeten  bei  sich  hielt,  um  die  Erlangung  genügender 
Einsichten  zu  versuchen,  theils  dass  er  auch  durch  diesen 
nicht  befriedigt  sich  fühlt,  sondern  nach  den  Verkündigern 
der  neuen  Lehre  verlangt.  Ueberhaupt  aber  fanden  damals 
Goeten  bei  übrigens  sehr  einsichtsvollen  Heiden  willkom- 
mene Aufnahme.  Lucian.  Alex.  30.  Wetst,  z.  St  —  rdy 
Xöy.  Tov  d-eov)  Bezeichnung  der  neuen  Lehre  vom  Stand' 
punkte  des  Lukas  aus,     S.  übrigens  z.  8,  25. 

V.  8.    ^EXvfiag)  der  Arabische  Name  i(^A^«^  sapiens^ 

xctT  i^ioxfy^:  magus;  vrgL  Hydius  de  relig.  vet.  Pers.  p. 
372  f.),  mit  welchem  sich  Barjesus  nennen  Hess,  und  wel- 


*)    8.  Nägelsh.  z.  Ilias  p.  295.  ed.  3. 
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eben  er  sich  wahrscheinlich  selbst  beigelegt  hatte,  um  sich 
als  Träger  Arabischer  Weisheit  durch  den  entsprechenden 
Arabischen  Namen  zu  verherrUchen.  —  6  fidyog)  Dolmet- 
schung von  ^Ekvfiag,  beigefügt,  um  das  Bedeutsame  des  Na- 
mens nicht  unbemerkt  zu  lassen.  Vrgl.  Bornem.  Schol.  in 
Luc.  p.  LVIII.  —  diaoTQitpai  dno)  Bekannte  Prägnanz, 
welche  Valck.  durch  die  Conjectur  äftoatQ.  willkürlich  und 
sinnschwächend  Temichtet;  verkehrt  (und  abwendig)  zu  ma^ 
ehen  vom  Glauben,     Vrgl.  LXX.  Ex.  5,  4. 

V.  9.  2avXoQ  6i,  6  xal  IlavXog)  sc.  XeySfieyog. 
Schaef.  ad  Bos  Ell.  p.  213.  —  Da  Saulus  (^''«W',  der  ^r- 
sehnte)  hier  zuerst  und  forthin  immer  (vrgl.  den  Namen 
Abraham  von  Gen.  17,  5.  an)  unter  seinem  Römischen  Na- 
men Paulus^  früberhin  aber  eben  so  ausnahmslos  nur  un- 
ter seinem  Hebräischen  Namen  aufgeführt  wird:  so  ist  eine 
geschichtliche  Absichtlichkeit  der  grade  hier  beigebrachten 
Bemerkung  6  xat  Ilavlog  anzunehmen,  nach  welcher  näm- 
lich der  Leser  an  das  übrigens  als  bekannt  vorausgesetzte 
Verhältniss  dieses  Namens  zum  vorliegenden  Geschichtszu- 
sammenbang  erinnert  werden  soll.  Es  ist  daher  die  wahr- 
scheinlichste, weil  von  Willkürlichkeit  freieste  Ansicht,  dase 
dem  Apostel  sein  Name  Paulus  zum  Andenken  an  die  von 
ihm  bewirkte  Bekehrung  des  Sergius  Paulus  geworden 
sei*).  „A  primo  ecclesiae  spolio,  proconsule  Sergio  Paulo, 
victoriae  suae  trophaea  retulit,  erexitque  vexillum,  ut  Pau- 
lus diceretur  e  Saulo.**  Hieron  in  ep.  ad  Philem.  vrgl.  de 
vir.  ill.  5.  Dieselbe  Ansicht  bei  Valla,,  Beng. ,  Olsh,, 
Batimg,,  Ewald,  auch  bei  Baur  I.  p.  106.  ed.  2.,  nach  wel- 
chem jedoch  nur  die  Sage  die  vom  Ap.  irgenwie  vorgenom- 
mene Namensänderung,  welche  eine  Parallele  mit  Petrus 
Matth.  16,  16.  enthalte,  an  einen  bedeutenden  Act  seines 
apostolischen  Lebens  hat  anknüpfen  wollen,  vrgl.  Zeller  p. 
213.  Entweder  nun  hat  der  Apostel  selbst  sich  diesen  Na- 
men ,  etwa  auf  Bitten  des  Proconsuls  (Ewald) ,  beigelegt, 
oder  —  was  wenigstens  den  oft  gemachten  Einwand  gegen 
diese  Ansicht,  sie  streite  mit  der  Bescheidenheit  des  Apo- 
stels, gänzlich  ausschliesst  —  die  Christen,  vielleicht  zunächst 


♦)  Lange  apost.  Zeitalt.  p.  368.  (vrgl.  Hefzog^s  Encykl.  XL  p. 
243.)  sieht  im  Namen  Paulus  (der  Kleine)  den  Gegensatz  gegen  den 
Namen  Elymas;  denn  diesem  Zcmbermächtigen  sei  er  in  der  Kraft 
der  Demuth  entgegengetreten  und  habe  den  Sieg  des  David  über  Go- 
liath in  neutestamentl.  Charakter  wiederholt.  Gegen  diess  Erfindunga- 
spiel  entscheidet  schon,  dass  Elymas  nicht  der  Zd^Mher- Mächtige,  son- 
dern emfach  o  fiayog  heisst  und  erklärt  wird. 

M«7«r*t  KommMt.  III.  TU.  4.  Aufl.  X9 
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$eine  damaligen  Begleiter,  haben  ihn  zur  ehrenden  Erinne- 
rung an  jene  merkwürdige  Bekehrung ,  die  er  auf  seiner 
er»i¥>n  Missionereise  vollbrachte,  so  genannt.  Zwar  meint 
Kuinoely  die  Hausgenossen  des  Proconsuls  hätten  den  Apo- 
stel, dessen  Name  Saulus  ihnen  ungeläufig  (?)  gewesen, 
Paulus  genannt,  und  Letzterer  habe  diesen  Namen  als  Bö^ 
mischer  Bürger  und  wegen  seines  Verkehrs  mit  den  Heiden 
von  nun  an  gern  beibehalten ;  allein  ein  so  rein  heidnischer 
Ursprung  ist  mit  der  allgemeinen  Anerkennung  von  Seiten 
der  Christenheit  schwerlich  vereinbar.  Besonders  seit  Cal- 
vin,  Grot,  u.  A.  ist  die  Meinung  gangbar  geworden:  der 
Apostel  habe  nur  um  seines  auswärtigen  Verkehrs  willen, 
als  Glaubensbote  unter  den  Heiden,  nach  damaliger  Sitte 
den  Römischen  Namen  geführt;  vrgl.  auch  Laurent  neut.  - 
Stud.  p.  147.  Allerdings  ist  anzunehmen,  dass  er  aus  die- 
sem Grunde  den  ihm  gewordenen  neuen  Namen  gern  ge- 
nehmigte und  seinen  alten  gern  der  Vergessenschaft  über- 
liess;  aber  der  Ursprung  des  neuen  und  grade  hier  zuerst 
auftretenden  Namens  wird  durch  diese  Ansicht  nicht  im 
Geringsten  aus  dem  Zusammenhang  unsers  Berichts  erklärt* 
Sonderbar  will  Heinrichs  diesen  Zusummenhang  so  fassen: 
dem  Luk.  sei,  da  er  eben  vom  Sergius  Paulus  geredet,  bei 
dieser  Gelegenheit  eingefallen,  auch  Saulus  habe  Paulus  ge- 
heissen.  Eine  solche  Zufälligkeit  ist  ganz  widernatürlich, 
da,  als  Luk.  schrieb,  der  Name  Saulus  längst  ausser  Ge- 
brauch und  d.  N.  Paulus  allgemein  gangbar  war.  Verwerf- 
lich auch  Wiisius  und  Hackspan  nach  Augusiin, :  der  Apo- 
stel habe  in  Demuth  zur  Andeutung  seiner  geistigen  Um- 
wandlung (Paulus  =  exiguus)  den  Namen  sich  beigelegt; 
und  Schröder  d.  Ap.  Paul.  IL  p.  14.  (nach  Drusius  und 
Light  f.):  er  habe  bei  seiner  Beschneidung  den  doppelten 
Namen  erhalten,  vrgl.  auch  Wieseler  p.  222  f.  —  Tclrjad-eig 
Ttv^ij^.  ay.)  „actu  praesente  adversus  magum  acrem", 
Beng.    Vrgl.  4,  8.  31.  7,  55.  13,  52. 

V.  10.  ^PtjcÖLOVQyiag)  Schelmerei,  Spitzbüberei,  Po- 
lyb.  12,  10,  5.  4,  29,  4.  Plut.  Cat.  m.  16.  Vrgl.  ^(fdtovQ^ 
yrj^a  18,  14.  —  vle  dcaßoXov)  d.  i.  Mensch,  dessen  Gei- 
stesverfassung vom  Einflüsse  des  Teufels  (des  Erzfeindes  des 
Messiasreiches)  herrührt.  Vrgl.  z.  Joh.  8,  44.  Zürnende 
Contrastirung  des  Namens  Barjesus.  diaßoL  ist  als  Nom. 
propr,  behandelt;  daher  ohne  Artikel;  1.  Petr.  5,  8.  Apoc 
20,  2.  —  TtdoTjg  dixaLoavvTjg)  von  Allem,  was  recht  ist ; 
10,  35.  —  dcaarqicptDV  rag  odovg  xvq,  t.  ev&eiag) 
Nicht  aufhören  wirst  du  die  graden  (direct  zun(i  Ziele  ge- 
richteten) Wege  des  Herrn  ssu  verkehren  (ihnen  eine  veiS 
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kehrte  BicbtnDg  zu  geben)?  d.  h.  in  Anwendung  des  allge* 
meinen  Vorwurfs  auf  den  Torliegenden  Fall:  wirst  du  durdi 
deinen  Widerstand  gegen  uns  und  durch  dein  Streben,  den 
Proconsul  vom  Glauben  abzukehren  (Y.  8.)t  nicht  ablassen 
daran  zu  arbeiten,  dass  Gottes  Maassnahmen  (Rom.  11,  33« 
Apoc.  15,  3.)f  statt  der  göttlichen  Absicht  gemäss  ihren 
Zweck  zu  erreichen,  yereitelt  werden?  Der  grade  Weg 
Gottes  ging  hier  dahin,  den  Sergius  zum  Heil  in  Christo 
durch  Bamabas  und  Paulus  zu  gewinnen;  aber  Elymas 
stellte  sich  dem  entgegen  und  war  damit  beschäftiget,  die- 
sem graden  Wege,  den  Gott  eingeschlagen,  eine  vom  Ziel 
abfährende  Wendung  zu  geben,  so  dass  die  göttlich  ge- 
wollte Bekehrung  des  Sergius  unver wirklicht  bleiben  sollte. 
Unrichtig  de  Wette:  die  Wege,  die  man  vor  Gott  wandeln 
soll,  falsch  darzustellen.  Zu  diaCTQiq)Uiv  vrgl.  vielmehr 
Prov.  10,  10.  Jes.  59,  8.  Mich.  3,  9.  und  beachte,  dass  das 
dtaatqifpuv  etc.  dasjenige  wirklich  war,  was  der  Magier 
betrieb,  obwohl  ohne  Erreichung  des  gewollten  Erfolgs.  Be- 
merke noch  das  dreimalige  nachdrückliche  navrdg  —  naarig 
—  ftdaTjQy  und  dass  xvflov  nicht  auf  Christus  zu  beziehen 
ist,  sondern  auf  Ooii  (dem  der  Sohn  des  Teufels  wider- 
strebt) wofür  V.  11.  entscheidet. 

V.  11.  XeiQ  xvqIov)  nach  ständigem  Gebrauche  aus 
dem  A.  T.  entlehnte  (LXX.  Jud.  2,  15.  Hieb  19,  21.  2. 
Makk.  6,  26.  Sir.  33,  2.)  Bezeichnung  von  ^Ooites  Hand'', 
Luk.  1,  66.  Act.  11,  21.,  und  zwar  hier  von  der  strafen^ 
den.  Hehr.  10,  31.  —  in:l  ai)  sc.  hti,  ist  gegen  dich  ge-^ 
richtet.  —  ean)  Das  Futur,  ist  nicht  imperativisch,  sondern 
entschiedene  Vorherverkündigung;  vrgL  5,  9.  —  jui)  /Äii- 
ft&v  T.  rjXiov)  selbstverständlich,  aber  „äuget  manifestam 
sententiam^,  Quinotil.  9,  3,  45.  Dem  Blinden  ist  die  Sonne 
g)wg  dweyyig^  Soph.  0.  C.  1540.  —  S/?^  xaifov)  bis  eu 
einer  Frist.  Vrgl.  Luk.  4,  13.  Nicht  bleibend  sollte  seine 
Blindheit  sein;  der  Zeitpunkt  ihrer  Beendigung  ist  nicht 
angegeben,  muss  aber  von  Petrus  in  so  weit  gewusst  sein, 
als  mit  der  Ursache,  nämlich  mit  dem  Widerstände  V.  8., 
auch  diese  strafende  Folge  aufhören  würde.  Vrgl.  z.  V.  12« 
Mit  der  Ankündigung  der  göttlichen  Strafe  verbindet  sich 
durch  axQi  TtaiQov  zugleich  der  Wink  künftig  möglicher  Ver- 
gebung. Gut  Chrys,:  ro  ctxqi  xaigov  de  ov  xoXdtovrog  rjv 
%6  ^fjiia,  all*  i7ttOTQiq>ovtog'  ei  yao  7U>Xd^ovTog  tjv,  Sta" 
navzbg  av  ctvTov  iTcoiTjae  TV(pX6v.  VrgL  Oecum*  —  nro- 
QaxQfjficc  de  ifcineaev  etc.)  Welche  Art  von  Blindheit 
eingetreten  sei,  ist  so  wenig  zu  fragen,  als  (mit  Heinr.) 
anzunehmen  ist,  dass  beim  Goeten  bereits  eine  Anlage  zur 
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Blindheit  statt  gefunden  habe,  und  dass  letztere  nun  durch 
den  Schrecken  wirklich  eingetreten  sei.  Der  Text  stellt  die 
Erblindung  als  Strafe  Gottes  ohne  alle  andere  Causalität 
dar ,  von  Paulus  im  unmittelbaren  Bewusstsein  ihres  Ein- 
tretens angekündiget.  —  dxXvg  xal  ox(Tog)  Dunkel  und 
Finsterniss,  klimaktisch.  S.  über  dx^S  (n^r  bier  im  N.  T.) 
Duncan  Lex.  Hom.  ed.  Rost  p.  193.  —  Warum  grade  mit 
Blindheit  der  Magier  gestraft  worden  (etwa  damit  er  im  Be- 
wusstsein seiner  geistigen  Blindheit  gebeugt  würde;  vrgl. 
Baumg,),  sagt  der  Text  nicht.  Man  hat  sich  einer  des- 
fallsigen  Behauptung  um  so  mehr  zu  enthalten ,  als  den 
ähnlichen  Gaukler  Simon  diese  Strafe  nicht  trifft.  Rom. 
11,  34. 

V.  12.  ^Ejtt  TT  didaxy  %,  %v(flov)  Denn  er  sah 
richtig  sowohl  in  jener  Strafankündigung  des  Paulus,  als 
auch  in  dem  Schicksale  seines  Magiers  etwas,  was  mit  der 
Lehre  des  Herrn  -(d.  i.  mit  der  Lehre ,  welche  Christus 
durch  seine  Apostel  verkündigen  liess,  s.  z.  8,  25.)  zusam- 
menhing. Ihr  Verkündiger  hatte  eine  so  wundersame  Ver- 
trautheit mit  Gottes  Rathschluss  gezeigt,  und  ihr  Wider- 
sacher plötzlich  eine  so  schwere  Strafe  erfahren:  dass  er 
staunte  ob  der  Lehre,  mit  welcher  ein  so  offenbares  Gottes- 
gericht verbunden  war.  Vrgl.  zum  Zusammenhang  desür- 
theils  über  die  Lehre  mit  dem  geschauten  Wunder  Mark. 
1,  27.  Das  iTtlarevaev  setzt  den  TViti/empfang  als  selbst- 
verständlich; vrgl.  4,  4.  11,  21.  19,  18.  —  Ob  der  Goet 
nachher  noch  gläubig  geworden,  berichtet  zwar  der  Text 
nicht ;  doch  liegt  die  Voraussicht  künftiger  Bekehrung^  in 
axfv  xaiQov  V.  11.,  und  deshalb  ist  die  Frage  zu  bejahen; 
denn  jenes  axQ-  xa^o.  sprach  Paulus:  oqiov  ry  yvci^rj  dt- 
dovg,  Oecum,  Die  Tübinger  Kritik  hat  freilich  das  Wun- 
der dieser  Geschichte  und  die  Geschichte  selbst  als  erdich- 
tete steigernde  Nachbildung  des  Auftretens  des  Petrus  ge- 
gen den  Magier  Simon  Kap.  8.  verurtheilt,  wobei  die  Leug- 
nung der  Wunder  überhaupt  und  die  Annahme  dogmati- 
scher Motive  beim  Verf.  die  maassgebenden  Voraussetzun- 
gen des  Urtheils  sind  (s.  Baur  und  Zeller ,  vrgl.  auch 
Schneckenb,  p.  53.). 

V.  13—15.  Von  Paphos  ab  wieder  in  die  hohe  See 
geschifft  (ävaxd-evTeQf  wie  16,  11.  u.  oft,  auch  b.  Grie- 
chen, vrgl.  Luk.  8,  22.),  kamen  sie  in  nördlicher  Richtung 
nach  Perge,  Pamphyliens  Hauptstadt  mit  dem  berühmten 
Diana-Tempel  (Ruinen:  b.  Fellows  trav.  in  Asia  Minor  p. 
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142  ff.),  wo  aber  Johannes  Markus  sieb  von  ihnen  trennte  '*') 
und  nach  Jerns.  zurückkehrte  (tceshalb,  ist  nicht  gewiss; 
wahrscheinlich  aus  Mangel  an  Muth  und  Kühnheit,  s.  15, 
38.).  Sie  aber,  ohne  ihren  bisherigen  Begleiter  (avToi)^ 
zogen  von  da  landeinwärts  nördlich  hindurch  bis  nach^n- 
tiocAia  in  Pisidien  (vom  Seleucus  Nicanor  erbaut,  und 
durch  August,  eine  Römische  Colonie;  Trümmern  b.  Ha* 
müton  Reisen  in  Kleinas.  I.  p.  431  ff.),  wo  sie  am  Sabbath 
die  Synagoge  besuchten  (vrgl.  V.  5.).  Denn  ihr  heidenapo- 
stolisches Amt  hatte  ihre  Verpflichtung,  sich  da,  wo  Juden 
waren,  zunächst  an  die$e  zu  wenden,  nicht  aufgehoben,  und 
konnte  auch  dem  Paulus  nach  der  ihm  klar  bewussten  gött- 
lichen Ordnung:  ^lovdai(fi  re  itQunov  Ttal  ^'Ellmt  Rom.  1, 
16.,  nach  seiner  brünstigen  Liebe  zu  seinem  Volke  Rom. 
9,  1  ff.  und  nach  seiner  Gewissheit,  dass  es  Gott  nicht  Ver- 
stössen habe  (Rom.  11.),  so  wie  nach  seinem  Einblick  in 
den  Segen,  welcher  selbst  aus  der  Verwerfung  des  Evangel. 
von  Seiten  der  Juden  auf  die  Heidenwelt  ausgehen  werde 
Rom.  11,  11  ff.,  nicht  als  aufgehoben  erscheinen,  daher  er, 
obgleich  Heidenapostel,  doch  nirgends  die  Juden  von  seiner 
Aufgabe  ausschliesst  (vrgl.  vielmehr  i(p*  oaov  Rom.  11, 13.), 
sondern  ausdrücklich  einschliesst  (1.  Kor.  9,  20.)  und  bei 
ihnen  sein  Wirken  anzuknüpfen  pflegt.  Diess  gegen  die 
Meinung,  welche  besonders  von  Baur  u.  Zeller  geltend  ge- 
macht ist,  dass  in  der  Apostelgesch.  die  Darstellung  seines 
Missionsverfabrens  im  Judaistischen  Interesse  ungeschicht- 
lich modificirt  sei.  S.  dagegen  auch  Kling  in  d.  Stud.  u. 
Krit.  1837.  p.  302  ff.  Lekebusch  p.  322  ff.  —  ol  tcbqI  tov 
IlavXov)  bezeichnet  die  Person  und  ihre  Genossenschaft 
—  die  Paulusgesellschaft.  S.  z.  Joh.  11,*  19.  u.  Valck.  p. 
499  f.  Jetzt  schon  erscheint  Paulus,  nicht  mehr  Barnabas, 
als  Hauptperson.  Die  mit  der  Bekehrung  des  Sergius  und 
der  Demüthigung  des  Zauberers  gleich  so  glänzend  hervor- 
getretene Wirksamkeit  des  Heidenapostels  hat  sein  Ueber- 
gewicht  entschieden.  —  TTJg  Ilcato.)  chorographischer  Ge- 
nit.;  Krüger  §.  47,  ö,  5.  Andere  Bezeichnungen  dieser 
Lage  der  Stadt  s.  b.  Bornem.  —  ixa&iaav)  auf  dieRab- 
binensitze,  meinen  Wolf,  Weist.,  KuinoeL  Möglich:  mög- 
lich aber  auch,  dass  sie  sich  schon  vorher,  vor  Eintritt  des 
Sabbaths,  gleich  nach  ihrer  Ankunft  als  Lehrer  kund  gege- 


*)  Ewald  p.  456.  vermuthet,  dass  jetzt  schon  Titus  (Gal.  2,  1.) 
als  apostolischer  Gefahrte  eingetreten  sei.  Aber  wie  nahe  hatte  es 
dem  Iiuk.  gelegen,  den  nirgends  von  ihm  genannten  Titus  wenigstens 
hier  zu  erwähnen  1 
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ben  hatten,  so  dass  dadureh  die  Aafibrdenmg  des  Vorste- 
hers an  die  fremden  Rabbinen  veranlasst  war.  —  toS  v<(- 
II  ov  X.  T.  ftqofp.)  nämlicb  in  der  eben  auf  jenen  Sabbath 
fallenden  Parasche  und  Haphthare,  S.  z.  Lnk.  4,  17.  Dass 
gnide,  wie  Bengel  meint  und  Kuinoel  und  Baumg,  billigen 
(▼rgl.  auch  Trip  Paulus  p.  194.),  die  Parascbe  Deut  1.  (weil 
Paulus  V.  18.  auf  Deut.  1,  31.  ziele)  und  die  entsprechende 
Haphthare  Jes.  1.  an  der  Reihe  gewesen  sei,  ist  unsicher, 
auch  abgesehen  davon,  dass  die  jetzigen  Paraschen  und 
Haphtharen  erst  später  festgestellt  sind  (Zum  gottesdienstl. 
Vortr.  d.  Juden,  p.  6.  vrgl.  Hupfeld  in  d.  Stud.  u.  Erit. 
1887.  p.  843  f.).  —  Ol  dqxiovväy.)  d.i.  dMCollegium  der 
Vorsteher,  aus  dem  äQx^awdyct/yog  xor  i^oxJJ^  (*^??^  titth) 
und  den  ihm  beigeordneten  Aeltesten  bestehend.  —  iv 
ifilv)  in  animis  vestris,  —  Xoyog  rtoQaxl.)  ein  Ermun" 
ierungsvorirag,  dessen  Inhalt  Erweckung  zur  Befolgung  und 
Anwendung  des  Gesetzes  und  der  Propheten  ist.  Denn: 
„opus  fuit  expositoribus ,  qui  corda  eorum  afficerent.* 
Glose.  in  BahyL  Schahh.  f.  30.  2.  Vrgl.  Zum  p.  332  f. 
—  liyeTe)  üeber  loyov  liyecv  s.  Lobeck  Paral.  p.  504. 

V.  16.  Kavaa.  vy  XBLqi)  S.  z.  12,  17.  —  ol  q>0' 
ßovfi.  T.  d'eöv)  ist  hier,  wie  die  Unterscheidung  von 
laQcmXlTai  fordert,  die  sollenne  Bezeichnung  der  Proselyten 
des  Thors  y  welche  ohne  durch  Bescbneidung  wirkliche 
'laQcnjlitaL  geworden  zu  sein,  doch  Verehrer  Jehova^s  und 
Theilnehmer  der  Synagogen  (wo  sie  ihre  besonderen  Sitze 
hatten)  geworden  waren.  Vrgl.  V.  43.  59.  17,  4.  17.  16, 
14.  18,  7.  —  Gegen  die  ungünstige  Beurtheilung,  welche 
die  folgende  Rede  von  Schneckenh.,  Baur  u.  ZeUer  gefun- 
den, dass  sie  nämlich  nur  ein  Nachklang  der  Vorträge  des 
Petrus  und  Siephdnus,  ein  freies  Erzeugniss  des  Erzählers 
sei,  ist  besonders  der  Umstand  zu  beachten,  dass  diese  Rede 
an  noch  Ungläubige  (nicht,  wie  die  Briefe  des  Ap.,  an  Chri- 
sten) gerichtet  ist,  und  mithin  in  den  Briefen  einen  durch- 
aus entsprechenden  Maassstab  nicht  findet;  dass  ferner  Un- 
paulinisches  weder  in  Inhalt  noch  in  Form  darin  vorkommt, 
vielmehr  das  Paulinische  Grunddogma  von  der  Recbtferti- 

fung  (nicht  blos  eine  „schüchterne  Hinweisung"  darauf  ent- 
ält  V.  38  ff.,  wie  Zeller  p.*  327.  meint),  ihren  gewichtigen 
schliesslicben  Hauptpunkt  bildet  '*'),  und  sich  die  raulinische 


•)  gegen  Baur'a  Urtheil  (I.  p.  117.  ed.  2.):  der  Schriftsteller 
lukbe,  nachdem  er  den  Ap.  P.  lange  genug  Petrtniseh  habe  reden  las- 
sen, es  selbst  gefdhlt ,  dass  er  nun  doch  auch  noch  etwas  speoifisoh 
Paulinisehea  hinzusetzen  müsse! 
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Feinheit,  Vorsicht  und  Lehrweisheit  in  der  ganzen  Anlage 
und  Ausfuhrting  abspiegelt;  dass  insonders  der  geschieht^ 
liehe  Eingang,  wenn  er  auch  nicht  ohne  Einflnss  der  Ste- 
.phanus-Rede  entstanden  und  letzterer  durch  die  Redaction 
noch  ähnlicher  geworden  sein  mag,  doch  nichts  darbietet, 
was  nicht  auch  von  P,  gesagt  sein  kann,  da  dem  An.  jene 
Bede  bekannt  und  ihr  Eindruck  ihm  unvergesslich  sein 
musste;  dass  aber  die  Benutzung  von  Ps.  16.  (yrgl.  Act.  2, 
25  fif.)  als  Zeugniss  für  die  Auferstehung  Jesu  dem  Paulus 
80  nahe  lag  wie  dem  Petrus,  da  ja  auch  Ersterem  Christus 
xonrä  Tag  yQag>a$  (1.  Kor.  15,  4.)  auferstanden  ist.  Gegen 
die  Originalität  im  Wesentlichen  sind  daher  die  dawider 
Torgebrachten  Gründe  nicht  hinreichend , .obwohl  auch,  zu* 
mal  bei  der  Unbekanntheit  der  Quelle,  aus  welcher  die  so 
redigirte  Bede  aufgenommen  ist,  eine  weiter  gehende  Be« 
hauptung  der  jedenfalls  nur  mittelbaren  Ursprüngliohkeit 
nicht  erhärtet  werden  kann  *). 

V.  17  22.  Eine  zur  Bereitung  der  Jüdischen  Geroü- 
ther  sehr  weislich  vorangeschickte ,  der  nachherigen  Ver- 
kündigung des  erschienenen  Messias  die  geschichtliche  Un- 
terlage gebende,  bis  auf  David,  den  königlichen  Messiani- 
schen  Stammvater  und  Typus,  führende  Einleitung,  deren 
maassgebender  Gedanke  aber  nicht  die  freie  Gnade  Gottes 
ist,  sondern  überhaupt  die  göttliche  Messianische  Leitung 
des  Volks  vor  der  endlichen  Erscheinung  des  Messias  selbst. 

V.  17.  Tov  laov  tovTOv  ^lof,  (s.  d.  krit.  Anm.) 
weist  mit  tovtov  auf  die  Anrede  avdqeg  ^laq,  zurück,  und 
mit  dem  altheiligen  ^lagcn^l  wird  das  theokratische  Natio- 
nalgefühl angesprochen;  vrgL  2.  Kor.  11,  22.  —  i^eXi^ 
IcTTO)  er  toähUe  sich  atis,  nämlich  aus  der  Masse  der  Mensch* 
heit  zu  seinem  besondern  Eigenthum.  Zu  tovg  Ttarif, 
^I4.j  die  Patriarchen,  vrgl.  Bom.  9,  5.  11,  I.  16.  In  ihnen 
sah  das  Volk  die  Träger  und  Bürgen  der  göttlichen  Gnade. 
—  vrffioaev)  Während  der  Fremdlingschaft  in  Aegypten 
erhöhets  Gott  das  Volk,  indem  er  es  überhaupt  gross  an 
Zahl  und  Kraft  werden  liess,  und  insonders  in  der  letzten 
Zeit  vor  dem  Auszuge  durch  wunderbare  Veranstaltungen 
(Mose)  auszeichnete  und  verherrlichte.  Diese  Deutung  (vrgl. 
schon  Chrys,^  welcher  in  viptaaev  die  beiden  Momente  fin- 
det: elg  Ttk^d-og  htidoaav  und  ra  d'Ccvfiata  di  avxovg  y«- 
ytive)  fordert  die  Geschichte  y  welche  Paulus  als  bekannt 
voraussetzt.  Willkürlich  beschränken  Andere  ^  auch  noch 
Kuinoel,  Obh.,  de  Wette,  Stpataey  blos  auf  die  Vermehrung 

*)    Vtgl.  dus  bescmnene  ürtheil  von  Weiss  bibl.  Th6oL  p.  SSO. 
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der  Zahl,  sogar  auf  Gen.  48,  19.  Sir.  44,  21.  60,  22.  sich 
berufend,  wo  doch  vrffovv,  tote  immer  (vrgl.  bes.  Jes.  1,  2.), 
nichts  Anderes  als  erhöhen  heisst.  Die  näheren  Beziehun- 
gen der  Erhöhung  giebt  lediglich  der  Context.  Calvin,. 
Eisner  u.  Heinr.:  es  sei  die  Befreiung  aus  Aegypten  ge- 
meint. Allein  die  Erhöhung  ist  ja  nach  dem  Texte  noch 
6V  Ttj  7caQ0ixi<f  iv  yfj  AlyvTttifi  (7,  6.  29.  Sap.  19,  10.), 
während  des  Fremdlingsaufenthalts  in  Aegypten  geschehen. 
Beza  u.  Groi. :  es  sei  die  vipanng  des  Volkes  durch  und 
unter  Joseph.  Unrichtig,  da  tlxpioaev  mit  dem  folgenden 
i^yayev  im  geschichtlichen  Zusammenbange  steht.  —  fisTa 
ßqaxlovog  vxprjXov)  d.  i.  ohne  Bild:  iv  rfj  iaxvi  avTOv 
xy  fieydkjj.  LiLa.  Deut.  4,  37.  Jehova  ist  gedacht,  wie  er 
als  Anführer  mit  erhobenem  Arme  zur  Vertheidigung  gegen 
alle  Feinde  an  der  Spitze  seines  Volkes  einherzieht.  Vrgl. 
Ex.  6,  1.  6.   Baruch  2,  11. 

V.  18.  19.  ^£2$)  könnte  das  als  des  Vordersatzes  sein, 
so  dass  dann  xai  V.  19.  das  auch  des  Nachsatzes  wäre  (so 
Buiim.  neut.  Gr.  p.  311.).  Aber  einfacher,  dem  nichtpe- 
riodischen Style  der  ganzen  Umgebung  angemessener,  so 
wie  dem  d$  V.  20.  entsprechend  ist  die  gewöhnliche  Fas- 
sung drciter,  —  Zur  Accentuation  von  TeacaganovraiTt] 
(so  auch  Lachm,  und  Tisch.)  s.  Ellendt  Lex.  Soph.  I.  p. 
405  f.  —  irQOcpocpoQ.)  er  trug  sie  als  ihr  Ernährer  (gleich- 
sam auf  den  Armen),  d.  i.  er  ernährte  und  pflegte  sie.  Es 
ist  hier  eine  Erinnerung  von  LXX.  Deut.  1,  31.,  nach  wel- 
cher Stelle  Gott  die  Israeliten  getragen  hat  (^^^j)  in  der 
Wüste  wie  ein  Mann  (<ö'»t^),  welcher  seinen  Sohn  trägt. 
Dieses  t^Ü?!3  haben  die  LXX.  durch  hqotpoq).  gegeben,  wobei 
offenbar,  da  von  einem  Manne  das  Bild  entlehnt  ist,  die 
Ableitung  von  '0  TQ0(p6g^  nicht  von  ^ff  TQoq>6g  zu  Grunde 
liegt.  So  auch  Cyr.  in  Oseam  p.  182.  in  Deut  p.  415.  In 
den  sonstigen  wenigen  Stellen,  wo  das  Wort  noch  aufbe- 
halten ist,  ist  von  Frauen  die  Bede;  nämlich  2.  Makk.  7, 
27.  und  Macar.  Hom.  46,  3.  (wo  von  einer  Mutter  gesagt 
wird:  avalaf^ßavet  nat  TteqLd-äXTtu  xat  'vqoq)oq>oqel  ev 
ftolXy  OTOQyfj).  Da  aber  an  u.  St.  und  Deut.  1. 1.  eben  so 
bestimmt  die  Vorstellung  eines  männlichen  rQoq>6g  vorliegt 
(vrgl.  Plat.  PoUt.  p.  268.  A.  B.  Eur.  Herc.  f.  45.  El.  409.; 
gewöhnlich  xqocpevg  s.  Lobeck  ad  Phryn.  p.  316.),  so  ei^iebt 
sich,  dass  beide  Beziehungen,  die  männliche  und  die  weib- 
liche, in  gleichem  Grade  sprachlich  gerechtfertigt  sind ;  da- 
her auch  Hesych,,  vom  Geschlechte  ganz  absehend,  erklärt: 
h(ioq>oq>6Qfia€v  •  e&Qeiffcv.    Diess  verkennend,  hat  man  schon 
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frühzeitig  (unter  den  Vätern  bat  es  schon  Orip.)  Deut.  1. 1. 
das  Wort  ivQOftog).  eingebracht  (fir  ertrug  ihre  Stilen, 
Cic  ad  Att.  13,  29.  Constitutt.  ap.  7,  36.  Schol.  Arist.  Ran. 
1 432.) ,  weil  man  die  Vergleicfaung  Oottes  mit  einer  näh- 
renden Mutter  oder  Amme,  ^  TQoq>6gf  unpassend  fand'*'), 
und  nach  dieser  Lesart  in  Deut  1.  1.  ward  dann  auch  an 
u.  St.  hQ07toq>.  ans  demselben  Grunde  aufgenommen.  — 
ed'vri  iftra)  S.  Deut.  7,  1.  Er  vertilffte  sie,  d.  h.  xa&eXwv; 
8.  Thuc.  1,  4.  und  dazu  Krüger.  —  xarexili7^0K)  er  ver- 
iheüte  ihnen  zum  Erbbesitz.  LXX.  Jud.  11,  24.  1.  Reg.  2, 
8.  Jes.  14,  2.  3.  Esr.  8,  85.  Der  übrigen  Gräcität  ist  die- 
ses Gompos.  fremd,  den  LXX.  aber  in  activer  und  neutra- 
ler Bedeutung  gangbar.  Die  späteren  Griechen  haben  xa- 
TCOilrjQOvxeiy' 

V.  20.  Und  nachher  —  nach  dieser  Erbvertheilung 
des  Landes  unter  die  Israeliten  —  gab  er,  während  etwa 
450  Jahre,  leichter  (3*^1)0,  theokratische  Dictatoren,  Recht 
nnd  Gerechtigkeit  vertretende  Volkshelden;  s.  Nägelsb,  in 
Herzog's  Encykl.  XIII.  p.  23  S.  Bertheau  Komment.)  bis 
auf  Samuel.  Der  Dativ  eveai,  tetgcnt,  ist  Dativ  der  Zeit, 
während  welcher  etwas  geschieht  (vrgl.  8,  11.).  Vrgl.  Jo- 
seph. Antt  1,  3,  5.:  t6  ildiog  '^/iigaig  TeaaaQcniovra  SXaig 
xateifiQSTo.  Job.  2,  20.  Rom.  16,  25.  Winer  p.  205.  Da 
Paulus  hier  nach  der  Vertheilung  des  Landes  die  Richter 
folgen  lässt,  so  erhellt,  dass  er  die  Zeit,  welche  Josua  noch 
nach  der  Landesvertheilung  gelebt  hat,  überspringt,  oder 
vielmehr  in  dem  ^erä  tama  noch  mitbegreift,  was  bei  so 
summarischer  Angabe  um  so  weniger  befremden  darf,  da 
Josua  wirklich  bis  an  seinen  Tod  mit  der  Befestigung  der 
neuen  Landeseinrichtung  beschäftigt  war,  Jos.  24,  1 — 28. 
Aber  die  450  Jahre  stehen  in  Widerspruch  mit  1.  Reg.  6, 
1.,  wo  das  vierte  Regierungsjahr  Salomo's,  das  Jahr  des 
Tempelbaues,  480  Jahre  (LXX.:  440)  nach  dem  Auszuge 
aus  Aegypten  gesetzt  wird,  so  dass  sich  für  die  Richterpe- 
riode nur  etwa  300  Jahre  ergeben.  Uebereinstimmend  mit 
Paulus  an  u.  St.  kommt  dagegen  die  Berechnung  des  Jo» 
sephus  heraus,  welcher  Antt.  8,  3,  1.  vrgl.  10,  8,  5.  von 
dem  Auszuge  aus  Aegypten  bis  zum  Tempelbau  592  Jahre 
zählt  **).     Rechnet  man  nämlich  zusammen :    1 )   40  Jahre 


*)    Bei  Griechen  wird  oft  das  Vaterland  unter  diesem  Bilde  dar- 
gestellt   S.  Stallh.  ad  Plat.  Rep.  p.  470.  D. 

**)  Antt.  20,  10.  c.  Ap.  2,  2.  zählt  er  612  Jahre  für  denselben 
Zeitraom,  also  20  Jahre  mehr,  was  der  Zeitangabe  an  u.  St.  noch 
etwas  näher  kommt;    s.  nachher. 
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als  Zeit  des  Aufenthalts  in  der  Wüste;  2)  25  Jahre  als 
Amtszeit  Josua's  (Joseph.  Antt.  5,  l,  29.);  3)  460  Jahre  als 
die  Dauer  der  Richterperiode  bis  einschliesslich  Samuel 
(nach  u.  St.);  4)  40  Jahre  als  Regierungszeit  SauFs  (s.  z. 
Y.  21.);  5)  40  Jahre  als  Regierungszeit  DaTid's  (1.  Reg. 
2,  IL);  6)  die  4  ersten  Regierungsjahre  Salomo^s:  —  so 
ergiehi  sich  vom  Auszüge  aus  Aegypten  bis  zum  Tempelbau 
die  Summe  der  Jahre  599. ,  wobei  eine  Verschiedenheit 
zwischen  Paulus  und  Josephus  bleibt,  welche  durch  unser 
iog  vollkommen  gedeckt  wird.  Demnach  erscheint  als  rich- 
tige Ansicht:  Paulus  folgt  hier  der  von  1.  Reg.  6,  1. 
gänzlich  abweichenden  Zeitrechnung ,  welcher 
auch  Josephus  gefolgt  ist*).  Diese  Zeitrechnung  be- 
ruht darauf,  dass  man  alle  im  Buche  der  Richter  ange- 
führten Zahlangaben  (3,  8.  11.  14.  30.  4,  3.  5,  31.  6,  1: 
8,  28.  9,  22.  10,  2.  3.  8.  12,  7.  9.  10.  14.  13,  1.  16,  20.) 
summirte  (410  Jahre)  und  für  Eli  noch  40  Jahre  hinzn«- 
nahm,  wodurch  aber,  indem  man  auch  synchronistische  An- 
gaben mitrechnete ,  eine  viel  zu  hohe  Gesammtsumme  re- 
sultirte.  Sämmtliche  Versuche,  u.  St.  mit  1.  Reg.  1.  ).  zu 
yereinigen,  tragen  das  Gepräge  der  Willkürlichkeit  und  Ge- 
waltsamkeit; nämlich:  1)  Perizon,  (Orig.  Aeg.  p.  321.)  u. 
M.:  1.  Reg.  1.  1.  seien  die  Jahre,  in  welchen  die  Israeliten 
zur  Zeit  der  Richter  von  den  heidnischen  Völkern  unter- 
drückt gewesen,  nicht  mit  gerechnet,  wofür  auch  Wolf 
stimmt;  vrgl.  auch  Keü  in  d.  Dörpt.  Beitr.  II.  p.  Sil.  2) 
Com.  a  Lap.,  Oalov.,  MilL  u.  M.  ergänzen  nacn  ttsw^.: 
ysvofzsvaf  post  haeo,  quae  spaiio  450  annorum  gesta  sunt, 
so  dass  der  Terminus  a  quo  die  Geburt  des  Isaak  sei,  in 
welchem  Gott  die  Väter  erkoren  habe;  von  da  an  bis  zur 
Geburt  Jakob's  seien  60  J. ,  von  Jakob's  Geburt  bis  zum 
Einzug  in  Aegypten  130,  wornach  der  Aufenthalt  in  Ae- 
gypten 210  J.  gedauert,  und  sodann  vom  Auszug  bis  zur 
Vertheilung  Kanaan's  47  J.  yerstrichen  seien ,  was  zusam- 
men 447,  mithin  etwa  450  Jahre  ergebe.  Nach  dieser  Rech- 
nung ist  auch  bei  Lachm.  Lesart  zu  zählen.  Vrgl.  Beza. 
3)  Andere  haben  kritische  Gewalt  gebraucht;  sie  meinten 
entweder  (Luther  u.  Beza),  es  sei  an  u.  St.  TOi^oKOcioig  zu 
lesen  (r  für  t);  oder  {Vitringa  u.  Heinr,),  cjg  ersai  zsxq. 
X.  nevr/jx.  sei  Zusatz  eines  Glossators,  welcher  (Heinr,)  von 


*)  Dass  gleicliwolil  im  Allgemeinen  die  Berechnung  auf  480 
Jahre  in  1.  Reg.  6.  nicht  wegen  u.  St.  zu  verwerfen,  sondern  in  wie 
fem  sie  als  richtig  anzunehmen  ist,  s.  b.  Sertheau  z.  Rieht.  Einl. 
p.  XVI  ff. 
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l8aak*6  Geburt  an  gerechnet  habe;  oder  wenigstens  (Fom, 
Michael,,  Kuinoel)  1.  Reg.  6,  1.  sei  yerderbt,  wobei  jedoch 
Kuinod  zngiebt,  dass  Paulos  eine  Jüdische  Chronologie 
seiner  Zeit  befolge.  —  l^tag  Safiov^l)  d.  i.  bis  zum  Ende 
der  Richterreihe,  di^  mit  Athniel  angehoben  hatte  nnd 
mit  Samuel  schliesst,  womach  dann  SauPs  Regierung  an- 
fing.   S.  V.  21. 

V.  21.  Käxe'id'ev)  und  von  da  an.  Nur  hier  im  N. 
T.  hat  hceij  wie  auch  bei  späteren  Griechen,  zeitliche  Be- 
ziehung, doch  so  dass  die  Zeit  als  etwas  sich  forterstrecken- 
des  Räumliches  gedacht  ist.  Eben  so  in  den  Stellen  bei 
Bomem.  Schol.  in  Luc.  p.  90  f.,  abei»  nicht  Luk.  13,  28. 
—  evt]  zeoaaQax,)  ^Eßaailevae  Saovl,  Safiowjlov  ^wvrog^ 
rtri  6%t(a  TtQog  Tolg  3ixa'  rekevnjaayfog  6i  ovo  xat  eXxoau 
Joseph.  Antt  6,  14,  9.  (nach  dem  gewöhnlichen  Texte,  in 
welchem  jedoch  nah  eYxoai  unächt  ist;  s.  Beriheau  Buch  d. 
Rieht  p.  XX.).  Im  A.  T.  findet  sich  über  Saul's  Regie- 
rungszeit keine  ausdrückliche  Zeitbestimmung.  Gleichwohl 
ist  die  Erklärung  (Er asm, ,  Beza,  Cahv. ,  Wolf,  Morus, 
Bosenm,,  Heinr.),  dass  etti  reaaaQon.  (welches  ja  die  Zeit* 
dauer  von  idiMcev  —  SaovX  enthält)  die  Zeit  SamuePs  und 
SauPs  zusammen  umfasse,  als  textwidrig  abzuweisen  und 
hingegen  eine,  obwohl  ihrem  Inhalte  nach  unwahrschein- 
liche, Ton  der  sollennen  Zahl  40  bestimmte  Tradition  yor- 
auszusetzen,  welcher  P.  folgte. 

V.  22.  Metaav,  avrSv)  kann  nicht  vom  Tode  Saul's 
(Orot, ,  de  Weile ,  auch  meine  bisherige  Fassung)  erklärt 
werden,  weil  nicht  ix  tov  ^tjv  (3.  Makk.  6,  12.  Polyb.  32, 
21,  3.)  oder  dergl.  dabeisteht  oder  wenigstens  unmittelbar 
ans  dem  Contexte  sich  darbietet.  Vielmehr  ist  das  Wort 
als  gewähltes  und  genau  der  bekannten  Geschichte  Saul's 
entsprechendes  zu  betrachten,  welches  die  1.  Sam.  16,  16  ff. 
berichtete  göttliche  Verwerfung  und  Entsetzung  dieses  Kö- 
nigs ton  seinem  Amte  ausdrückt,  nach  gangbarem  Sprach- 
gebrauch; s.  Dan.  2,  21.  1.  Makk.  8,  13.  Luk.  16,4.;  auch 
b.  Griechen.  —  i  xal  elrce  ^a^vv^rjoag)  für  welchen  er 
auch  Zeugniss  gehend  gesagt  hat,  ^  ist  von  fiagtvg,  regiert, 
und  zu  elfte  jnafrvQ.  vrgl.  1,  24.:  Ttqogev^apievoi  Anov.  — 
el(^ov  Javtd  etc.)  Fe.  89,  21.  mit  1.  Sam.  13,  14.  ganz 
frei  in  ungenauer  Erinnerung  des  Augenblicks  verschmolzen 
und  zu  einer  Rede  Gottes  gebildet,  wie  zwar  Ps.  1.  1.,  nicht 
aber  1.  Sam.  1.  1.  Gott  der  Redende  ist.  —  evQov)  einen 
(so  seltenen)  Mann  wie  David  hatte  Gott  für  das  König- 
thum  seines  Volks  gesucht.  —  xaza  rfjv  xaodiav  fiov) 
d.  h.  wie  ihn  mein  Herz  wünscht.    Diess  und  aas  folgende 
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og  —  fwv  ist  ganz  ohne  alle  nähere  Beschränkung  zu  be- 
lassen (Bcierm,  nach  Aelteren;  es  gehe  auf  die  Volksre- 
gierang; Heinr.:  anf  die  Herstellnng  der  Theokratie),  da 
der  Text  eine  solche  nicht  dargiebt  und  navxa  xa  d-sX. 
sie  verbietet  Zu  letzterem  bemerkt  Beng.  richtig:  j^volun- 
iaies,  mnltas,  pro  negotiorum  varietate.**  Vrgl.  Eph.  6,  6. 
Ps.  102,  7.   2.  Makk.  1,  3. 

V.  23—25.  Jetzt  schreitet  Paulas  zu  seinem  Zielpunkte, 
zur  Verkündigung  des  in  Jesu  erschienenen  Messias ,  des 
Davidssohnes  (V.  23.)«  clen  schon  vor  seinem  Auftritte  Jo- 
hannes gepredigt  (V.  24.  25.).  —  tovtov)  mit  grossem 
Nachdruck  in  gesperrter  Stellung  voran.  —  xar  iTtay- 
yeXiav)  verheissungsmässig ,  ein  wesentliches  Moment  zur 
Erweckung  des  Glaubens.  Vrgl.  V.  32.  —  nyaye  rq 
'laqa^X  —  ^loQarjX)  er  brachte  (Zach.  3,  8.)  den  Israeli- 
ten Jesum  als  Retter  (Messias) ,  nachdem  zuvor  Johannes 
vor  dem  Eingänge  desselben  eine  Busstaufe  (zur  Sinnesän- 
derung verpflichtende  Taufe)  dem  ganzen  Volke  Israel  ver- 
kündet halte.  —  TtQO  TtQogciTtov)  ''3D^  >  d.  i.  ante,  und 
zwar  im  zeitlichen  Sinne  {Gesen,  Thes.  II.  p.  Uli.).  Mit 
T^g  €ig6dov  aber  ist  nach  dem  Contexte  der  amtliehe 
(messianische)  Eintritt  unter  das  Volk  gemeint  Sonderbar 
falsch  beziehen  es  Väter  auf  die  Menschwerdung.  S.  Suicer, 
Thes.  I.  p.  1042.  —  dg  de  inXi^QOv  6  ^liodvv.  t,  d^o* 
fiov)  als  aber  Joh.  den  Lauf  (ohne  Bild:  die  ihm  oblie- 
gende Amtswirksamkeit;  vrgl.  20,  24.  2.  Tim.  4,  7.  Gal.  2, 
2.)  vollendete,  in  dessen  Vollendung  begriffen  war  (Imperf., 
s.  Bernhardy  p.  373.).  Des  Johannes  bestimmte  Hinweisung 
auf  den  eQxofisvog  betrachtet  Paulus  als  dasjenige ,  womit 
sich  die  Bahn  des  Täufers  dem  Ziele  nahete ;  wirklich  ge- 
schlossen, der  Idee  und  Bestimmung  nach,  war  der  dqofiog 
des  Vorläufers,  als  Jesus  selbst  öffentlich  aufgetreten  war. 
—  xLva  fiB  V7C0V.  slvai;)  ist  mit  Er  asm. ,  Castal. ,  Cal- 
vin, Beza  u.  V.  als  Frage  zu  nehmen,  nicht  aber  mit  Lu- 
ther, Grot.y  Kuinoel,  Lachm. ,  Buttm.  als  Relativsatz: 
„quem  me  esse  putatis,  non  sum^,  was  sich  zwar  sprach- 
lich rechtfertigt  (Matth.  10,  19.  al.  Winer  p.  159.  Buttm. 
neut.  Gr.  p.  216.).  aber  der  Lebendigkeit  der  Rede  Eintrag 
thut.  Vrgl.  Jak.  3,  15.  —  ovx  eifii  iyd)  nämlich  der 
Messias  (Joh.  1,  20.) ,  als  die  sich  von  selbst  verstehende 
erwartete  Person ,  welche  dem  Johannes  wie  den  Zuhö- 
rern lebendig  vorschwebte.  Vrgl.  Mark.  13,  6.  Luk.  21, 
8.  Joh.  13,  19.  —  Zu  V.  25.  überhaupt  vrgL  Luk.  3, 
15  f. 
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y.  26.  In  liebreicher  (ardgeg  ddeixpol)  und  das  theo- 
kratische  Bewusstsein  driDgend  in  ADspmch  nehmender 
(vlot  Y&f.  l^ßq»)  Anrede  legt  nun  Paulus  die  VerkÜDdigung 
dieses  (durch  Jesum  vennittelteo)  Heils  {6  XSyog  T§g  ator. 
TavTfig,  yrgl.  z.  5,  20.)  dem  eigensten  loteresse  der  Zuhö- 
rer recht  nahe.  Vrgl.  2,  39.  3,  25  f.  —  i^aTteazdkt]) 
nämlich  von  Goii  aus,  V.  23.  10,  36.,  nicht  von  Jerus.  aus 
(Ben ff.).  Geschehen  aber  ist  diess  viiiv  —  i^aTteaz.  that- 
sächlich  eben  durch  die  Ankunft  des  Paulus  und  seines 
Qenossen. 

V.  27.  rdtQ)  Auf  die  richtige  Fassung  leitet  Chrye. : 
didüHTLv  avrdig  i^alav  dTtoaxiadTJv^i  rwv  tbv  q>6vov  r«- 
ToX^rpcdriov,  Nach  Maassgabe  des  Gegensatzes:  vfiiv  und 
Ol  Tunoixovvreg  iv  %QOva.  ist  der  logische  Gaug:  y^Euch 
ward  die  Heilslehre  gesandt;  denn  in  Jerue.  hat  man  den 
Heiland  verworfen",  daher  die  Predigt  den  Auetoärdffen  in 
der  öiaaTtoQdf  wie  ihr  solche  seid,  gebracht  werden  muss. 
Gegen  diese  Fassung  streitet  nicht,  dass  ihnen  als  Juden 
die  Predigt  in  jedem  Falle  zugekommen  wäre  (Einwand  de 
Weitere) y  da  vielmehr  der  Gedanke  zu  Grunde  liegt,  dass, 
weil  Jerusalem  Christum  verschmäht  habe ,  nun  statt  der 
Bewohner  Jerusalem's  zunächst  auswärtige  Juden  zum  Heils- 
empfang bestimmt  seien.  Sie  sollten  an  die  Stelle  Jener 
hinsichtlich  dieses  Heilsempfangs  treten,  und  die  Heilskun- 
de ,  die  ihnen  gesandt  ward ,  war  Jenen  und  ihren  Obern, 
den  Sanhedristen,  um  der  Verwerfung  des  Heilandes  willen 
entzogen.  So  liegt  in  yaq  der  Gedanke  der  göttlichen  Ver* 
geltung,  gegen  den  Sitz  der  Theokratie  geübt  und  den  fer- 
nen Auswärtigen  (vrgl.  foig  elg  fioKQav  2,  39.)  zu  Gute 
kommend;  der  Gedanke  einer  Nemesis,  durch  welche  diese 
Femen  vor  den  nächsten  Kindern  des  Reichs  becorzugt  wer- 
den. Vrgl.  Matth.  21,  43.  Die  meisten  Aelteren  schwei- 
gen über  unser  ydq.  Nach  Ercum.  ist  es  warnend ,  nach 
Calvin  aufmunternd  zu  desto  grösserer  Willfahrigkeit,  wo- 
bei aber  das  eigentliche  Moment  erst  zwischen  den  Zeilen 
gelesen  werden  muss.  Dem  Gegensatze  von  vfuv  und  oi 
Tunoüc.  ^IsQOva.  zuwider  soll  nach  de  Wette  yaq  die  Expo- 
sition  des  Begriffs  der  OiOftiQia  einführen,  nach  Baumg. 
aber  die  Andeutung,  dass  die  äusserlich  angesehen  unß^rm- 
liehe  Art(?),  wie  der  Xoyog  nach  Antiochia  gelangt,  darin 
ihren  Grund  habe,  dass  der  Mittelpunkt  der  Theokratie  sich 
gegen  Jesum  aufgelehnt.  —  tovtov  dyvoijaavTeg  etc.) 
wM  sie  diesen  (d.  i.  Jesum,  als  das  sich  von  selbst  verste- 
hende Subject)  nicht  erkannt  hatten,  haben  sie  auch  (xalf 
das  auch  des  entsprechenden  Verhältnisses)    die  Stimmen 
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der  Propheten,  die  jedweden  Sahhath  vorgelesen  werden, 
durch  ihr  Michturiheü  (durch  die  Vemrtheilung  Jesu)  er- 
füllt.  Diese  ErfüUuDg  bewirkten  sie  widerwillig  in  ihrer 
Thorheit.  Aber  erfüllt  werden  mussten  die  Prophetieen, 
Luk.  24,  25  f.  1.  Kor.  15,  3.  —  dyvoijaayreg)  milde  Be* 
nrtheilung  ganz  im  Sinne  Jesu  (Luk.  23,  34.).  Vrgl.  z.  8, 
17.  S.  auch  1.  Kor.  2,  8.  Daher  nicht  zu  gelinde  für 
Paulus  (Schnechenb.),  Luther,  Calvin,  Orot.,  Itosenm., 
Kuinoel,  Hackett  u.  M.  beziehen  dyvoi^a.  nicht  blos  auf 
TOVTov,  sondern  auch  auf  xal  zag  q>.  r.  7tqoq>.:    „aui  hoi^ 

non  norant,   nee  prophetarum  oracula inteUigebant, 

60  condemnando  enecerunt,  ut  haec  eventu  comprobaren- 
tur."  Unnöthig  hart,  da  TCQivavTeg  und  inXi^Q.  verschiede- 
ner Ergänzung  bedürfen.  —  tag  x.  tp.  oaßß.  dvayivcDax.) 
tragischer  Zusatz;  welche  Verblendung!  —  xQlvavrsg) 
richtend,  nämlich  Jesum.  Nach  Homberg  haben  es  Andere 
auf  die  qxaväg  r.  nq.  bezogen:  „und  obgleich  die  Stimmen 
der  Propheten  beurtheilend,  richtig  würdigend,  erfüllten  sie 
dieselben  doch.^  Unrichtig,  weil  geschichtswidrig,  und  weil 
die  Auflösung  des  Particip.  durch  obgleich  nicht  durch  den 
Context  dargeboten ,  sondern  (tovtov  ayvotjcavteg)  ver- 
wehrt ist. 

V.  28.  29.  Kai)  und  ohne  gefunden  zu  haben ,  ver- 
langten sie.  Zu  dvaiQsd'^vai  vrgl.  2,  23.  10,  39.  — 
xa'9'slcv'feg  —  e&rjxav  elg  fivf]iii.)  Das  Subject  sind  die 
Jerusalemer  und  ihre  Archonten,  wie  beim  Vorigen.  Joseph 
und  Nikodemus  (Job.  19,  28  f.)  waren  ja  Beides,  daher  Pau- 
lus, obgleich  Jene  für  Jesum  gesinnt  waren,  in  diesem  sum- 
marischen Berichte  mit  demselben  Subjecte  fortfahren  konn- 
te, weil  es  hier  auf  genaue  geschichtliche  Scheidung  nicht 
ankam,  vielmehr  die  Kreuzesabnahme  und  Grablegung  eben 
nur  Zubehör  der  Hinrichtung  und  die  Prämissen  der  leib- 
lichen Auferstehung  (1.  Kor.  15,  4.)  waren.  Zu  xa^ekov- 
reg  aTto  %.  §vkov  vrgl.  Jos.  8,  29.  Mark.  15,  46. 

V.  30.  Gott  aber,  nach  solcher  äussersten  und  unge- 
rechtesten Verwerfung  Jesu  von  Seiten  jener  Menschen, 
welch  eine  herrliche  That  hat  Er  gethani  So  bahnt  sich 
P.  den  Weg,  um  das  höchste  Messianische  atifieiov  Jesu 
(vrgl.  Rom.  1,  4.),  die  Auferweckung  aus  dem  Tode,  zu 
verkündigen,  und  zwar  nach  ihrer  erfahrungsmässigen  Ge- 
wissheit (V.  31.),  so  wie  als  Erfüllung  prophetischer  Ver- 
heissung  (V.  32—37.). 

V.  31—33.  ^EtvI  fjfiiq.  nXelovg)  auf  mehrere  Tage 
hin,  wie  Luk.  4,  25.  Nägelsb.  z.  Uias  p.  284.  ed.  3.  Statt 
des  argumentativen  Bg  wäre  hgye  noch  bezeichnender.  — 
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wolg.cvvavaßäacv  etc.)  Auch  Paulas  nach  diesem  Be* 
riebt,  wie  Luk.  im  Evaug.,  befolgt  die  Ueberlieferung,  wel- 
che nur  Judäische  Erscheinungen  des  Auferstandenen  (s.  2. 
Matth.  28,  10.)  kennt  Yrgl.  1,  4.  —  ottiv^g)  quippe  qui. 
—  %ai  i^fieig  etc.)  auch  unr  unsern  Theils,  dieselbe  Pre- 
digt wie  jene  Augenzeugen  treibend,  verkündigen  euch  die 
an  die  Väter  geschehene  Verheissung ,  da$s  (nämlich)  diese 
Gott  vöUia  erfüUt  hat  u.  s.  w.  —  Srt  xavtfjv  etc.)  ent- 
hält das  Besondere,  was  von  der  iTtayyeXia  (der  Verhetssuna 
des  Messias  überhaupt)  verkündet  wird.  Ganz  willkürlicn 
t[eum.,  Heinr.p  Kuinoel  u.  M.:  es  sei  su  verbinden:  «v- 
ayyeXiCpiiad'a^  Sri  t^v  tcqoq  tovg  TtariQag  yevou.  inavy,  6 
&€dg  hc7t€7tX.y  und  rccvtrpf  sei  bedeutunffslos.  Urade  aieses 
anaphorische  Tavrtjv  hat  rednerischen  Accent;  vrgl.  9,  20.| 
8.  Diesen  ad  Dem.  de  cor.  p.  225.  Bernhardy  p.  283.  — 
ix7t€7tl7JQ(oxs)  Stärker  als  das  Simplex  V.  27.;  vrgl.  d. 
Stellen  aus  Xenoph.  b.  Sturz,  Herod.  5,  35. :  t^v  vn6axsaiv 
hcTtlrjQtjaaif  Fiat.  Legg.  p.  958.  B. :  ixTtXtjQciar]  to  xQ^<>S 
Stvccv^  Polyb.  1,  67,  1.:  rag  ilrtiöag  x.  rag  iftayyskiag  hi- 
TtXtTQovv;  3.  Makk.  1,  2.  22.  Sonst  nicht  im  N.  T.,  aber 
vrgl.  iycTtXnfOHJig  21,  26.  —  TOig  rixvovg  avT.  ^fitv) 
ihren  Kindern  (Nachkommen),  uns,  zum  Besten.  Die  Vor- 
anstellung von  T.  rixv.  avr.  hat  besondem  Kachdruck.  — 
dvacTi^aag  ^Itjoovv)  dadurch,  dass  er  Jesum  (von  den 
Todten)  aufenoeckte.  Diese  Erklärung  (Erasm. ,  Luther, 
Bammond,  Clericus,  Heum.,  Morus,  de  Wette,  Baumg., 
Lange  u.  M.)  fordert  nothwendig  der  Zusammenhang,  wel- 
cher ist:  l)  Die  Juden  haben  Jesum  schuldlos  getödtet  und 
ihn  begraben  (V.  28.  29.).  2)  Gott  aber  hat  ihn  vom  Tode 
erweckt,  was  durch  seine  Erscheinung  unter  den  Seini^en 
und  deren  Zeugniss  gewiss  ist  (V.  30.  31.).  3)  Durch  diese 
Äufenceckung  Jesu  hat  Gott  uns  ganz  erfüllt  die  Verhei- 
ssung  u.  s.  w.  (V.  32.  33.).  4)  Der  Auferweckte  aber  wird 
nach  Gottes  Versicherung^  nie  wieder  sterben  (V.  34—38.). 
Bestätigt  wird  diese  einzig  contextmässige  Erklärung  durch 
das  absichtlich  gewählte  hcTcenXi^QCDyLs,  da  ja  die  schon  seit 
der  Erscheinung  Jesu  begonnene  Erfüllung  der  Vqrheissung, 
obwohl  bereits  wesentlich  (wie  Hofm,  das  Gompos.  deutet), 
erst  durch  seine  Auferweckun^  vollständig  geworden  war. 
Bat  man  eingewendet,  dass  bei  dvaatTjoag:  hc  vexQciiv  ste- 
hen müsste  wie  V.  34.,  so  war  diess  unrichtig,  da  der  Con- 
text  diesen  Zusatz  höchst  entbehrlich  macht,  welcher  gleich- 
wohl V.  ^4.  absichtlich  beigefügt  ist,  damit  der  Contrast 
des  fir/xirv  fidXXovra  vrtoaTqifpaiv  slg  diaqyS'O^  desto  stär- 
ker hervortrete.    Die  textgemässe  Nothwendigkeit  unserer 
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Fassang  scbliesst  sonach  von  selbst  die  andere  Erklärung 
ans  (Castal.f  Calvin,  Beza,  OroL ,  Cahv, ,  Wolf,  Beng», 
Michael.  ..Eosenm,,  Heinr.,  Kuinoel,  Olsh.,  Ho/m.  Weis- 
sag, u,  Erf.  II.  p.  173.  Schriftbew.  I.  p.  123.  u.  M.),  nach 
welcher  avao'vijaag,  wie  CR^!  prodire  jubens,  exhibens,  ge- 
geben wird  (3,  22.  7,  37.)."  Man  würde  diese  Deutung 
schwerlich  ergriffen  und  yertheidigt  haben,  wenn  man  nicht 
Ps.  2,  7.  nothwendig  von  dem  Auftritte  Jesu  auf  Erden 
fassen  zu  müssen  geglaubt  hätte.  —  (og  —  yiyQaTtTai.) 
bezeichnet  das  avaaxrjaag  ^Imovv  als  das  Ereigniss,  welchy 
auch  (ausser  andren  Schriitstellen)  dem  Spruche  Ps,  2,  7. 
gemäss  geschehen  sei.  —  ztp  TtQcizqf)  Es  pflegte  nämlich 
ehemals  (s.  Weist.),  obwohl  nicht  allgemein,  doch  häufig, 
der  erste  Psalm  nicht  besonders  gezählt,    sondern  als  Ein- 

Sang  des  Psalters  und  gewiss  auch  zu  diesem  Zwecke  ge- 
ichtet,  mit  Ps.  2.  zusammengeschrieben  zu  werden,  wie 
sich  noch  jetzt  in  Codd.  findet.  Da  übrigens  weder  bei 
Paulus  noch  sonst  im  N.  T.  eine  derartige  örtliche  Anfüh- 
rung einer  Stelle  gefunden  wird,  so  muss  angenommen  wer- 
den ,  dass  P.  nicht  selbst  das  TCQtirqf  gesprochen ,  dass  es 
auch  nicht  von  Lukas  zugesetzt  sei,  sondern  dass  dieser  es 
aus  seiner  Quelle  mit  aufgenommen  habe,  in  welche  es  wohl 
dadurch  gekommen  war,  dass  man  besonders  beachtenswerth 
fand,  gleich  an  der  Stirn  des  Psalters  diese  Weissagung  ge- 
schrieben zu  lesen.  —  vlog  fiov  el  av  etc.)  im  histori- 
schen Sinne  des  von  Salomo  auf  seine  Salbung  gedichteten 
Psalms:  Mein  Sohn  (als  der  theokratische  König)  bist  du; 
ich  (kein  Anderer)  habe  heute  dich  gezeugt  (durch  deine 
Salbung  und  Einsetzung  zu  diesem  meinem  Sohne  dich  ge- 
macht). Nach  der  Messianischen  Erfüllung  dieses  Gottes- 
spruchs aber,  sofern  sie  (anders  Hehr.  1,  5.)  insbesondere 
durch  die  Auferweckung  des  Messias  geschichtlich  geworden 
ist:  j,Mein  Sohn  (als  der  Messias)  bist  du;  ich  bin's,  wel-^ 
eher  heute  (am  Tage  deiner  Auferstehung)  dich  gezeugt,  dich 
durch  die  Auferweckung  in  diese  Gottessohnschaft  einge- 
setzt hat  (Rom.  1,  4.),  —  sofern  nämlich  die  Auferweckung 
die  thatsächliche  allen  Zweifel  ausschliessende  Gewähr  jener 
Sohnschaft  Christi  gewesen  ist.  So  hat  ihn  Gott  durch  die 
Auferweckung  nach  seiner  Erniedrigung,  obwohl  er  von 
Ewigkeit  Gottes  Sohn  war^  zum  Gottessohn  gemacht  (er  hat 
ihn  gezeugt).  Vrgl.  2,  36.  Aus  dem  Ttgayroroxog  «c  t.  ve- 
%qwv  Kol.  1,  18.  ist  der  Ausdruck  nicht  zu  erläutern  (ge- 
gen Baumg.);  denn  zur  Bezeichnung  der  Einsetzung  in  die 
Gottessohnschaft  passt  das  bildliche  y^gezeugt^  höchst  tref- 
fend,   aber  als  neuer  Lebensanfänger  (wie  Baumg.  deutet) 
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WM-e  Christus  durch  die  Auferweckung  nicht  gezeugt,  son- 
dern geboren.  Vrgl.  auch  Rom.  8,  29.  Das  arjfiSQOv  übri- 
gens, welches  den  Auslegern,  die  dvacTT^aag  von  dem  Auf- 
tretenlassen Jesu  überhaupt  erklären,  ohne  Bedeutsamkeit 
und  nur  um  der  Vollständigkeit  willen  mit  angeführt  er- 
scheinen muss  (wie  sich 's  aber  auch  Hehr.  1,  5.  nicht  ver- 
hält), bildet  ein  tcesentliches  Moment  der  Weissagung  in 
deren  Verhältniss  zum  Zusammenhange. 

V.  34.  Dose  ihn  aber  Ooit  aus  den  Todten  auf  erweckte 
als  einen,  welcher  nicht  weiter  zur  Verwesung 
zurückkehren  soll,  hat  er  so  gesagt.  Das  iat^iUti  ftil-- 
kovra  bis  3iaq>d'0Q.  ist  das  Hauptmtment,  das  fortschreitende 
der  Rede.  Vrgl.  Rom.  6,  9.  —  eig  dvaq)d'OQdv)  in  Ver* 
wesung,  ist  nicht  mit Kuinoel  (nach  Beza  u.  Piscator)  zu  fas- 
sen: ^in  locum  corruptioniSy  i.e.  in  sepulcrum^,  wozu  gänz- 
lich kein  Grund  vorliegt,  da  fitpcitL  keineswegs  die  Folge- 
rung heischt,  dass  ja  Christus  schon  einmal  im  Zustande 
der  Verwesung  gewesen  sein  mtisste;  denn  fii^xHc  bezieht 
sich  logisch  auf  den  allgemeinen  in  der  Vorstellung  des 
Paulus  gegenwärtigen  Begriff  des  Sterbens^  welchen  er, 
schon  an  Ps.  16,  10.  denkend,  durch  vnoatQ.  elg  diaq)&. 
darstellt.  Vrgl.  Winer  p.  574.  Treffend  Beng. :  „non  am- 
plius  ibit  in  mortem,  quam  alias  solet  subsequi  diaq)d'OQd.^ 
Eben  so  wenig  ist  die  Berufung  auf  die  LXX.  zulässig, 
welche  riTO  durch  3iaq)&o^  geben,  denn  sie  haben  timr 
wirklich  so  verstanden,  also  mit  ihrem  diatpdvqa  keinen  an- 
dern Begriff  als  corruptio  verbunden  (vrgl.  z.  2,  27.),  — 
dciaco  tfitv  T  oa,  J.  r.  TtLard)  freie  Anführung  von 
LXX.  Jes.  55,  3.,  wobei  Paulus  statt  öiadijaofiac  vfiiv  dia^ 
dTpcfjv  alcivLOv:  dciaa)  v(Uv  giebt,  gewiss  nicht  absichtlich, 
weil  der  Text  der  LXX.  die  Erscheinung  des  Messias  als 
etwas  Zukünftiges  darstelle,  wie  Olsh.  meint;  denn  die 
Worte  der  LXX.,  besonders  ihr  ctlwvioy  hätten  ja  recht 
gut  zu  der  Beweisführung  u.  St.  gepas^t;  aber  auch  nicht 
in  gedächtnissmässiger  Verwechselung,  da  dem  Ap.  die  Stelle 
vom  ewigen  Bunde  gewiss  sehr  genau  bekannt  war:  son- 
dern weil  er  die  Beweiskraft  im  td  oata  J,  w  Ttiatd  sah, 
und  er  daher  zur  Einführung  dieser  Worte,  auf  welche  es 
ihm  ankam,  in  aller  sonstigen  Freiheit  der  Citationspraxis 
für  hinreichend  erachtete,  nur  dasjenige  Verbum  ihnen  vor- 
anzuschicken, dessen  Begriff  wirklich  in .  diadTjaofiai.  vfuv 
diad^tjv  al(/tv,  enthalten  ist.  y^Geben  werde  ieh  euch  das 
Heilige  Damd^s,  das  zuverlässige^,  d.  h.  die  heiligen  dem 
David  von  mir  zugeeigneten  Güter^   sie,  deren  Besitz  (bun- 
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desmässig)  sicher  und  gewiss  sein  wird.  Gemeint  ist  damit 
das  ganze  Messiasheil  als  ewig  bestehendes,  welches  (ideal, 
zu  künftiger  Verwirklichung  durch  den  Sohn  David's,  den 
Messias)  dem  David,  dem  Messianischem  Ahnherrn,  als  hei- 
liges Eigenthum  gehörte  und  auf  die  Gläubigen  durch  Chri- 
stum als  heiliges  Erbtheil  gelangen  sollte.  Die  LXX.  über- 
setzen durch  ra  oaia  Javtd  ungenau  "t^it  ^'}PJ^  >  8'ber  eben 
deshalb  ist  nicht  (gegen  Kuinoel  u.  M.)  für  oaux,  die  Wort- 
bedeutung beneficia  anzunehmen.  Es  heisst  veneranda,  pie 
ohservanda.  Vrgl.  Bremi  ad  Lys.  p.  269.  Goth.  — -  Der  hi- 
storische Sinn  d.  St.  bei  Jes.  enthält  eine  die  Verbannten 
zur  Aneignung  des  theotratischen  Heils  lockende  Verhei- 
ssung  der  Messianischen  Zeit;  aber  eben  in  dieser  Messia- 
nität  der  Verheissung  war  für  Paulus  Grund  und  Recht  ge- 
geben, in  dem  ewigen  Lebendigbleiben  des  auferstandenen 
Christus  die  Bedingung  ihrer  Erfüllung  zu  erkennen,  und 
mithin  die  Stelle  als  prophetische  Verheissung  dieses  ewi- 
gen Lebendigbleibens  aufzufassen,  weil  durch  einen  wieder 
dem  Tode  und  somit  der  Verwesung  verfallenden  Messias 
jene  heiligen  Besitzthümer  David's,  da  sie  Ttiara  sein  wer- 
den, nicht  verliehen  werden  können:  dazu  muss  sein  Leben 
und  sein  Regiment,  als  des  ErfüUers  der  Verheissungen  (2. 
Kor.  1,  10.),  ein  ewiges  sein.  Vrgl.  Calvin  u.  Hofm,  Weis- 
sag, u.  Erf.  IL  p.  173  f.  So  gewiss  Gott  nach  dieser  pro- 
phetischen Zusicherung  die  oaia  Javtd  zä  Ttiazd  verleihen 
muss,  so  gewiss  kann  Christus,  durch  welchen  sie  verliehen 
werden,  nicht  wieder  sterben.  Ungenauer  Hengstenb. 
Christol.  IL  p.  384. 

V.  35.  Ji6)  deshalb,  weil  nämlich  nach  V.  34.  der 
Messias  nach  seiner  Auferstehung  nicht  wieder  sterben,  son- 
dern ewig  leben  wird.  =  iv  erigip)  sc.  %paX(jLipy  was  der 
Vorstellung  des  Redenden  noch  aus  der  Anführung  V.  bS. 
gegenwärtig  ist.  -^^Xeyct)  Das  Subject  ist  noth wendig  das 
von  iiqr[Kev  V.  34., 'also  weder  David  (Beng.,  Heinr.  u.  A.) 
noch  die  Schrift  (Heum.),  sondern  Gott,  obgleich  Ps.  16, 
10.  David's  Worte  und  an  Gott  gerichtet  enthält;  David 
aber  ist  als  Dolmetscher  Gottes  betrachtet,  der  ihm  das  Ge- 
bet in  den  Mund  gelegt  hat.  Vrgl.  z.  Matth.  19,  5.  üeber 
die  angezogene  Stelle  selbst  s.  z.  2,  25 — 27.  Richtig  Cal- 
vin: „Quod  ejus  corpus  in  sepulcro  fuit  conditum,  nihil 
propterea  juris  habuit  in  ipsum  corruptio,  quum  illic  inte- 
grum non  secus  atque  in  lecto  jacuerit  usque  ad  diem  re- 
surrectionis**. 

V.  36.  37.    giebt  nun  die  Erläuterung  und  Beweisfüh- 
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inDg  (yäQ)y  dass  in  Christo  dem  van  OoU  aus  dem  Tode 
Erweckten  dieses  Psalmwort  in  ErfulluDg  gegangen  sei. 
Vrgl.  2,  29—31  —  idiif  ysve§)  Dativ,  coromodi:  für  seine 
eigenen  Zeitgenossen,  Andere  nehmen  es  als  Dati?  der  2^t: 
sua  aetate  {Kuinoel  u.  Aeltere),  oder  tempore  vitae  suae 
(Obh.),  Sehr  matt  und  überffiissig,  und  Letzteres  wider 
den  Sprachgebranch.  Zugefugt  aber  ist  iditf  yevsf)  im  Vor- 
blicke auf  die  künftige  Messianische  yeyed  (8,  33.))  für  wel- 
che der  Sohn  David's  dem  Rathe  Gottes  diene.  „Davidis 
Sartes  non  extendunt  se  ultra  modulum  aetatis  vulgaris^, 
^enff,  —  vf  Tov  d'hov  ßovl^)  kann  entweder  mit  ixot- 
fii^dr]  verbunden  werden  Brasm.,  Gas  tat. ,  Calvin,  FatabL 
u.  M.),  oder  mit  VTtrjQevi^aag  (F*^. ,  Beza,  Luther,  Wolf, 
Beng,,  Kuinoel,  Olsh,,  Baumg,  u.  M.):  nachdem  er  für 
seine  Generation  dem  JRathsehluss  Oottes  gedient  hatte. 
Letzteres  ist  dem  theokratischen  Standpunkte  David^s  und 
V.  22.  entsprechender.  —  TtgogsTi^t]  nqöq  tovq  naxi- 
oag  avTOv)  ward  zugesellt  zu  seinen  Vätern,  nämlich  der 
Seele  nach  im  Scbeol,  wohin  ihm  seine  Väter  vorangegan- 
gen. Bekannter  Hebräischer  Ausdruck,  Jud.  2,  10.  Gen.  15, 
15.  25,  8.  u.  dazu  Knohel. 

V.  38—41.  Aus  der  bisher  erwiesenen  Auferstehunff 
Jesu  folgt  {ovv)  nun ,  was  jetzt  feierlich  verkiLndet  wird 
(yvüHncv  etc.),  nicht  aber  als  eine  blos  „flüchtige  Andeu- 
tung*' {Baur)  der  paulinischen  Rechtfertigungslehre  erscheint, 
dass  eben  durch  Ihn,  der  so  einzig  als  der  verheissene 
Messias  von  Gott  bewährt  worden,  die  messianische  Verge- 
bung und  Rechtfertigung  dargeboten  wird  (V.  38.  39.);  und 
hieraus  folgt  wieder  {ovv  V.  40.)  eben  so  natürlich  zum 
ernsten  Schlüsse  der  Rede  die  Warnung  vor  Verschmähung 
dieser  Wohlthat.  —  Beachte,  dass  P.  auf  den  Punkt,  dass 
und  wie  die  Causa  meritoria  der  Vergebung  und  Rechtfer- 
tigung im  Kreuzestode  liege,  nicht  eingeht;  diese  gehörte 
einer  demnächstigen  weitern  Belehrung;  'es  hätte  jetzt  bei 
dieser  ersten  Kunde,  die  er  den  noch  Ungläubigen  brachte, 
anstössig  und  hinderlich  werden  können.  Mit  dieser  Vor- 
sicht und  Weisheit  ist  aber  nach  dem  Zusammenhange,  in 
welchem  die  Auferstehung  des  Herrn  mit  seinem  Versöh- 
nungstode steht  (Rom.  4,  25.),  weder  der  Wahrheit  etwas 
vergeben,  noch  (gegen  Schnechenb,  u.  Baur)  eine  unpauli- 
nische  (angeblich  petrinische)  Zurückfiihrung  der  Rechtfer- 
tigung auf  die  Auferstehung  Jesu  zu  Tage  gelegt. 

V.  38.39.  Jca  tovtov)  durch  diesen,  d.  h.  dadurch, 
dass  Er  euch  verkündigt  wird.  —  xat  aith^navxuiv  — 
ii%aiovxaC)  und  dass  von  Allem,  wovon  (wv  =  ä^  iov, 
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B.  7s.  V.  2.)  ihr  im  Gesetze  Mosers  gereehifertigt  zu  toerden 
nicht  vermochtet^  in  diesem  jeder  Glaubende  gerechtfertigt 
wird,  OTto  TtdvTCDv)  ist  prägnant,  —  gerechtfertigt  und 
somit  losgemacht  (hinsichtlich  des  Schuldverbandes)  f>on  Al- 
lem. Rom.  6,  7.  Sir.  26,  29.  Test.  XII.  patr.  5.  540.  - 
iv  T<f  vofiq)  und  das  nachdrucksvolle  ev  rovrcp  stellt 
das  dixaKoiHjvai  als  nicht  im  Gesetze,  sondern  in  Christo 
ursächlich  begründet  dar.  Der  Satz  aber,  dass  man  in 
Christo  vermöge  des  Glaubens  von  Allem  (d.  i.  von  allen 
Sünden,  vrgl.  vorher  ag>€aig  afio^iaiv)  gerechtfertiget  werde, 
wovon  man  im  Gesetze  keine  Rechtfertigung  habe  erlangen 
können,  soll  nicht  besagen,  dass  schon  im  Gesetz  eine  theil- 
weise  Erlangung  der  Ger^htigkeit  gegeben  sei,  das  Uebrige 
aber  in  Christo  erlangt  werde  (SchzoegL  nachapost.  Zeitalt 
IL  p.  96  f.,  zugelassen  auch  von  Zeller  p,  299.)i  ^^s  un- 
paulinisch  und  dem  ganzen  N.  T.  entgegen  sein  würde. 
Vielmehr  lässt  P.,  indem  er  jenen  an  sich  ganz  richtigen 
Satz  hinstellt,  den  umstand,  dass  man  im  Gesetze  für  A«t- 
n^Z^' Sünde  Gerechtigkeit  finde,  noch  völlig  ausser  Betracht, 
mit  grosser  Vorsicht  nicht  gleich  antinomistisch  verfahrend, 
sondern  das  Nähere  der  Rechtfertigungslehre  in  ihrem  Ver- 
hältniss  zum  Gesetz  der  etwaigen  weitern  christlichen  Un- 
terweisung aufhebend.  Der  Satz  ist  allgemeiner,  theoreti- 
scher Natur,  ist  nur  der  Obersatz  der  Rechtfertigungslehre 
(wovon  man  im  Gesetze  nicht  gerechtfertigt  wird,  von  alle 
dem  wird  man  in  Christo  durch  den  Glauben  gerechtfertigt), 
zu  welchem  der  Untersatz  (im  Gesetze  kann  man  aber  von 
nichts  gerechtfertigt  werden)  und  der  Schlusssatz  (also  kann 
nur  in  Christo  alle  Rechtfertigung  erlangt  werden)  annoch 
zurückgehalten  ui;id  weiterer  Entwickelung  vorbehalten  wird. 
Ganz  entbehrlich  ist  daher  der  Nothgriflf  Neander'^s  I.  p. 
145.,  welcher  (vrgl.  auch  Schneekenb,  p.  131.  u.  Lekebusch 
p.  334.)  sehr  willkürlich  annimmt,  TtävTCov  solle  nur  das 
Gänzliche  der  Schuldaufhebung  bezeichnen ,  und  Paulus 
habe  eigentlich  im  Sinne  gehabt,  das  Relativ,  auf  den  gan- 
zen Begriff  des  dixaicodijvaL  zu  beziehen,  habe  es  aber  nach 
einer  gewissen  logischen  Attraction  auf  Ttawcav  bezogen.  — 
üebrigens  ist  die  Fassung  ( Wolf  u.  M.  nach  Vulg.),  nach 
welcher  xat  —  dixaiovrai  als  selbstständiger  Satz  genom- 
men wird,  wie  auch  von  Lachm,  geschieht,  welcher  xa/ 
nach  A.  C*  Sin.  getilgt  hat,  gleichfalls  zulässig,  obwohl 
dem  Fluss  der  Rede,  die  das  negative  Moment  {aq)e(Jig 
QifiafT.)  und  das  positive  Correlat  hinzu  {dixaiüvTac)  mit 
einander  verbindet  (daher  xai  daseinfache  und  ist,  nicht: 
und  zwar),  weniger  entsprechend.    Structurwidrig  aber  ist 
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es,  xal  äno dixaiud^vai   noch   zum  Vorherigen  zu 

ziehen;  so  Luther,  auch  Born.,  welcher  jedoch  mit  D.  ^6- 
tdvoia  nach  xat  einschiebt.  Dass  endlich  weder  mit  Luther 
h  tovr(p  zu  Ttiarwwv  zu  verbinden ,  noch  mit  Morus  h 
tovT(fi  nag  c  niat,  dixaiovxfxi  als  Satz  für  sich  zu  nehmen 
ist,  erhellt  aus  dem  engen  Weohselverhältniss  von  h  t^ 
voju^  und  h  Tovtff),  —  Ueber  die  Idee  de«  dinaiova-d^a^i, 
dessen  Wesen  schon  hier  durch  n&g  6  maT&j((ty  als  die 
paaÜDische  justitia  fidei  aufs  bestimmteste  auftritt,  s.  z. 
Born.  1,  17. 

V.  40.  41.  ^Ev  Tolg  7tQoq>iJTaig)  in  volumine  pro- 
arum  Luk.  24,  44.  Joh.  6,  45.  —  Hab.  1,  5.  ist  nach 
den  LXX.  (welche  statt  D"»'iia  wahrscheinlich  D^'TJla  gelesen 
haben)  mit  unwesentlicher  gedächtnissmässiger  Abweichung 
angeführt.  In  der  Verkündigung  der  durch  die  Chaldärer 
zu  Tollziehenden  Strafgerichte,  welche  bei  Hab.  1.  1.  dem 
entarteten  Jüdischen  Volke  gedroht  werden,  sieht  der  Ap. 
eine  göttliche  Strafandrohung ,  deren  Vollziehung  im  Messia- 
nischen  Sinne  beim  bevorstehenden  letzten  Gerichte  durch 
dessen  Strafe  über  die  ungläubigen  Israeliten  ergehen  werde. 
Die  göttliche  Drohung  behält  ihre  Kraft  und  üültigkeit  bis 
an^s  Ende,  und  hat  dann  ihre  letzte  und  höchste  Erfüllung. 
Dieses  letzte  Messianische  Strafwerk  Gottes,  nicht  das  Ver- 
derben des  Jüdischen  Kriegs  {^Wetat.  u.  M.),  ist  hier  das 
egyov  —  dwavia&tjte)  verschwindet,  werdet  ganz  zu 
nichte.  Vrgl.  Philostr.  Imag.  1,  26.:  ovx  tog  dnoXoivto, 
aXt!  (og  d(pavia9eiev.  Jak.  4,  14.  So  sehr  oft  bei  den 
Classikern.  S.  Toup  Em.  in  Suid.  l.  p.  92.  Das  Zunichte^ 
werden  vor  Entsetzen  ist  gemeint.  —  kqyal^Ofjiai)  Das 
Praesens  bezeichnet  das  was  Gott  eben  im  Begriffe  steht 
zn  thun.  Das  dabeistehende  iyu  (ich,  den  ihr  verachtet) 
hat  den  Accent  der  göttlichen  Auctorität.  —  iqyov)  rheto- 
risch gewichtige  Anaphora,  daher  auch  ohne  di.  Vrgl. 
Buttm.  neut.  Gr.  p.  341.  Krüger  §.  59,  1,  3  f.  —  ixdiri^ 
Yfjrav)  ganz  auserzählt.  Vrgl.  15,  3.  Hiob  12,  8.  Sir.  39, 
12.  43,  31.  44,  8.    Joseph.  Antt.  5,  8,  3.     Bell.  5,  13,  7. 

V.  42.  43.  Nach  dieser  Rede  brechen  Paulus  und 
Bamabas  wieder  auf  und  werden  beim  Herausgehen  aus 
der  Sjmagoge  von  den  Anwesenden  (Subiect  von  TtOQ&idX.) 
aufgefordert,  nächsten  Sabbath  diese  Lehren  wieder  vorzu- 
tragen. Nachdem  aber  die  Versammlung  aufgelöst  ist  (kv- 
^€iar]g)y  folgen  sogar  Viele  ihnen  (in  ihre  Herberge)  nach 
u.  s.  w.  —  i^i6vT0Jv  de  avTcov)  Sie  gingen  also,  waa 
aus  V.  43.  unwiderleglich  erhellti  vor  der  förmlichen  Auf- 
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ISsong  der  Synagoge  hinweg.  Zwar  meint  Ohh.,  das 
iSiiri.  av%.  sei  dem  Xv^alariq  j^g  awayaty.  nicht  geschieht- 
hch  Torangegangen,  sondern  sei  nur  als  das  Hauptmoment 
der  Erzählung,  die  Bitte  wiederaufzutreten  motivirend,  vor- 
weggenommen.  Allein  diess  ist  nichts  als  eine  eigenmäch- 
tige Erfindung,  welche  dem  Luk.  die  grösste  Unbeholfen- 
heidk  in  der  Darstellung  auflastet.  —  elq  to  fiaxa^v  aaß- 
ßarov)  auf  den  nächstfolgenden  Sahbath.  Statt  fiexa^v 
hat  D.  das  als  Glosse  Richtige:  1^^.  Im  N.  T.  hat  diese 
Bedeutung  kein  weiteres  Beispiel;  denn  Rom.  2,  15.  gehört 
nicht  hierher.  Aus  den  apostol.  Vätern :  Barnab.  13.  Clem. 
ad  Gor.  I,  44.  Die  wenigen,  aber  völlig'  sicheren  Beispiele 
aus  der  anderweitigen  spätem  Gräcität  (Plut.  Inst.  Lac.  42. 
de  discr.  amici  et  adul.  22.  Joseph,  c.  Ap.  1,  21.  BelL  5, 
4,  2.,  —  nicht  aber  Bell.  2,  11,  4.)  s.  b.  Krebs  Obss. 
220.  Kypke  IL  p.  67  f.  Wyttenb.  ad  Plut.  Mor.  p.  177. 
Vrgl.  Otto  ad  Theoph.  Ant.  1,  8.  p.  26  ff.    Andere  (Came- 


S: 


rar.,  Calvin,  Beza,  Er.  Schmid,  Bosenm.,  Sepp  u.  M.): 
^diebus  sabbatha  intercedentibus,*^  wobei  man  nach  der^c. 
(8.  d.  krit.  Anm.)  die  Bittenden  als  Heiden  betrachtet,  die 
einen  Wochentag  begehrt  hätten.  Vrgl.  Luther:  ^zunschen 
Sabbath^s.^  Dann  müsste  man  aaßßazov  Woche  erklären 
(Mark.  16,  9.  Luk.  18,  12.  1.  Kor.  16,  2.),  also:  auf  die 
zwischenliegende  Woche,  so  dass  es  keiner  Conjectur  (Orot. : 
caßßoTwv)  dabei  bedürfte.  Aber  der  augenfällige  Zusam- 
menhang, in  welchem  V.  42.  mit  V.  44.  steht,  giebt  die 
nothwendige  und  authentische  Erklärung :  ftp  ix^fievif  aaß- 
ßdrq}.  —  T.  asßofi.  ttqoqijL)  der  (Gott)  verehrenden  Zu- 
kömmlinge;  diese  Bezeichnung  der  Proselyten  nur  hier; 
sonst  blos  TtQog^XvTov  (2,  10.  6,  5.  Matth.  13,  21.)  oder 
blos  aeßofievoc  mit  (16,  14.  18,  6.)  und  ohne  (13,  50.  17, 
4.  17.)  &€6v.  Doch  ist's  kein  Pleonasmus,  sondern  aeßofi. 
ist  zugesetzt,  weil  die  Betreffenden  eben  am  dem  Oottes- 
dienste  kamen,  als  dessen  ständige  Mittheilnehmer  sie  feiern- 
de  Proselyten  waren.  —  ovtcv^q)  geht  Kwi  Paulus  u.  Bar- 
nabas,  welche  (quippe  qui)  den  ihnen  Nachfolgenden  beweg- 
liche Vorstellungen  machten  {mstd-ov)^  bei  der  Gnadener- 
weisung Gottes  (welche  ihnen  durch  die  erste  Predigt  des 
Evangel.  zu  Theil  geworden  war)  zu  verharren,  weil  die 
Apostel  eben  durch  das  Nachfolgen  der  Leute  (und  gewiss 
auch  durch  ihre  Aeusserungen)  überzeugt  sein  konnten, 
die  X'^Qf'Q  ^^  '^^ov  habe  Eingang  in  ihre  Seelen  gefunden. 
—  TtQogXaXovvteg)  zu  ihnen  redend.  28,  20.  Lucian. 
Nigr.  7,  11.  18.    Theophr.  Char.  19.  Sap.  13,  17. 

V.  44.  45.     T(f    öe  ixofiiv(^  aaßß.)    am  folgenden 
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SabbaiA  aber.  Vrgl.  20,  15.  21,  26.  Luk.  13,  33.;  oft  auch 
bei  Glassikern.  Dass  übrigens  die  beiden  Apostel  die  Woche 
über  nicht  müssig  gewesen,  sondern  in  Privatkreisen  fortge- 
wirkt haben,  ist  von  selbst  höchst  wahrscheinlich.  —  av- 
^VX^V)  I^a  öS  Sabbath  war  (n.  s.  V.  42),  so  hat  gewiss 
anch  aiese  Zusammenkunft,  zu  welcher  sich  auch  die  städti- 
schen Heiden  eingefunden  hatten  (axedov  nSaa  ^  noXig^ 
u.  s.  V.  48.),  in  und  bei  der  Synagoge  statt  gefanden,  nicht, 
wie  Heinr.  will,  „ante  diversorium  apostolorum.''  Die  ganze 
Siadt  =  Ttavreg  oi  TtoXiTav;  s.  Valck.  ad  Phoen.  932.  — 
zovg  oxXovg)  welche  grossen  Theils  slvlh  Heiden  bestanden, 
deren  Annahme  zur  Predigt  vom  Messias  jetzt  den  Zornei- 
fer  i^'^log)  des  Abrahamiden-Stolzes  (beachte,  dass  hier  die 
^lovdaloL  allein   ohne   die  Proselyten  genannt  sind)  erregte. 

—  ävtiXiyovreg)  ist  weder  überflüssig  noch  Hebraismus 
(Ewald  Lehrb.  §.  280.  b.),  sondern  mit  %al  ßJLaawtjfi.  ver- 
bunden giebt  es  nachdrücklich  die  Modalität  von  avtiXeyov^ 
nämlich  dessen  feindliche,  hässige  Form  an:  sie  widerspra- 
chen, widereprechend  und  zugleich  (den  Ap.  und  seine  Lehre) 
lästernd.     S.  Lobeck  Paralip.   p.  532  f.     Vrgl.  Jud.  4,  24. 

V.  46.  47.     ^Hv    dvayxaXov)    nämlich    nach    Gottes 
Rathschluss  (s.  z.  V.  14)  und  unserer  apostolischen  Pflicht. 

—  ovK  ä^lovg  xQlvexe  etc.)  Dieses  ürtheil  ihrer  ünwür- 
digkeit  haben  sie  thaisächlich  durch  ihr  zelotisches  Wider- 
sprechen und*  Lästern  über  sich  selbst  gefällt.  —  idov) 
„ingens  articulus  temporis  magna  revolutio^,  Beng.  lieber 
den  Singular  vrgl.  z.  Mätth.  10,  16.  —  ovtw  yäg  ivxi^ 
talrai  etc.)  Beweis,  dass  das  arQ€q>6^e^a  eig  ra  s^vtj 
nicht  eigenmächtig,  sondern  im  Dienste  des  göttlichen 
Rathschlusses  geschehe.  Jes.  49,  6.  (nach  d.  LXX.  mit 
geringer  Abweichung),  auf  den  Knecht  Gottes  bezüglich, 
wird  von  Paulus  und  Barnabas  nach  der  Messianischen 
Vollendung,  welche  dieses  Gotteswort  finden  sollte ,  als  ^- 
ToX^  für  das  apostolische  Amt  erkannt  und  geltend  gemacht; 
denn  durch  dieses  Amt  sollte  es  geschehen,  dass  der  Mes- 
sias (ae)  das  Heidenlicht  |Luk.  2,  32.)  u.  s.  w.  thatsäehUch 
würde,  wozu   ihn  Gott   nach   diesem  Orakel  bestimmt  hat. 

—  Tov  elval  ae  etc.)  Endzweck:  damit  du  seist  u.  s.  w. 

V.  48.  49.  Tcv  X6yov  r.  xvqIov)  s.  z.  8,  25.  - 
oaoL  fjaav  tstay^iivoi,  elg  K^tDrjv  aiiivcov)  so  viele  ih- 
rer verordnet  wären  zum  ewigen  (Messianischen)  Leben. 
Luk.  betrachtet,  Paulinischer  Vorstellung  gemäss  (Rom.  9. 
Eph.  1,  4.  5.  11.  3,  11.  2.  Thess.  2,  13.  al.),  das  Gläubig- 
werden jener  Heiden  als  erfolgt  in  Gemässheit  ihrer  von 
Gott  bereits  (nämlich  schon  vorzeitlich)  geordnet  gewesenen 
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Bestimmung  zur  Tbeilnahme  am  ewigen  Leben.  Nicht  Alle 
überhaupt  wurden  gläubig,  sondern  alle  diejenigen,  welche 
zu  dieser  ^an^  göttlich  bestimmt  waren,  die  üebrigen  nicht. 
Richtig  Chrys. :  dqxoQiafievoL  r^  &€^.  Diese  Ta|t$  Gottes 
in  Betreff  jener  Gläubiggewordenen  war  seiner  7tq6yv(oaig 
entsprechend,  yermöge  deren  er  sie  als  Credituros  vorher- 
kannte; in  die  Vollziehung  aber  trat  die  göttliche  ra^cg 
durch  die  zum  Glauben  wirksame  göttliche  xA^ai^  (Rom. 
8,  28 — 30.),  deren  Organ  hier  Paulus  mit  seiner  Predigt 
war.  Dogmatische  Willkür  war  es,  dass  man  d.  St.  zu  ei- 
ner Beweisstelle  des  Decretum  absolutum  *)  gemacht  hat; 
8.  Beza  u.  Calvin  z.  St.  u.  Canon.  Dorderac.  p.  205.  ed 
Augueti.  Denn  das  Verhältniss  des  „Verordnetseins*  zur 
freien  Selbstbestimmung  lässt  Luk.,  dessen  Bemerkung  kei- 
nen dogmatisch-didaktischen,  sondern  nur  einen  historisch- 
pragmatischen Zweck  hat,  ganz  ausser  Betracht.  Ja  viel- 
mehr, die  deutliche  Beziehung,  in  welcher  diese  Notiz  zu 
den  eigenen  Worten  des  Apostels  V.  46.  inBidrj  —  ^io^jg 
steht,  zeugt  toider  die  Vorstellung  des  absoluten  Decrets 
und  für  die  Idee,  nach  welcher  die  Bestimmung  Gottes  die 
individuelle  Freiheit  (c5g  ov  xcrr'  dvoLyurpf,  Chrys.)  nicht  aus- 
schliesst  (vrgl.  2,  41.),  obgleich,  wenn  die  Sache  nur  nach 
einer  dieser  beiden  Seiten,  welche  sie  nothwendig  hat,  in's 
Auge  gefasst  wird,  der  andere  Gesichtspunkt  nach  der  Un- 
vollkommenheit  menschlicher  Betrachtungsweise  nicht  gleich- 
massig  sein  Recht  empfangen  kann,  sondern  logisch  aufge- 
hoben zu  sein  scheint.  S.  das  Nähere  in  d.  Anm.  nach 
Rom.  9,  33.  Demnach  ist  auch  nicht  auf  die  actits  paeda- 
gogicos  (Calov.),  auf  die  praesentem  gratiae  operationem  per 
evangelium  { Bengel),  auf  den  Zug  des  Vaters  Job.  6,  44. 
37.  u.  8.  w.  mit  Lutherischen  Dogmatikern  zu  deuten,  son- 
dern beim  Wortsinne,  nämlich  bei  der  göttlichen  Bestimmung 
zum  ewigen  Heile  stehen  zu  bleiben;  ed-ero  avtovg  c  -d-ebg 
sig  fceqinolrjacv  acürtjoiag,  1.  Thess.  &,  9.  Rationalisirende 
Willkür  aber  ist  es,  dass  Morus ,  Rosenm. ,  Kuinoel  u.  M. 
den  Sinn  unterlegen:  „quibus,  d%m  fidem  doctrinae  habe- 
bant,  certa  erat  vita  beata  et  aeterna",  womit  der  Wort- 
sinn  von  rerayfiivoi  ganz  verflüchtigt  wird.  Andere  nehmen 
7]acep  Terayfi,   in  medialem  Sinne  (quotquot  se  ordinaverant 


*)  wobei  man  mit  logischer  Selbsttäuschung  verfuhr  wie  Beza: 
y^JErgo  vel  non  omnes  erant  vitae  aeternae  destinati,  vel  omne»  credi- 
derunV^  Es  ist  vielmehr  zu  sagen:  „Omnes  erant  vitae  aeternae  de- 
stinati,  sed  credtturi,^^  Diess  schliesst  die  den  Glauben  Verweigern- 
den durch  deren  eigene  Schuld  von  der  göttlichen  Heils -r^^  aus. 
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ad  vitam  aeternam) ,  wie  Orot ,  Krebs,  Loem.  n.  M.  *), 
wobei  man  oft  tevay/a.  in  seiner  tnilüärischsn  Bedentang 
{gui  ordines  servani.,  s.  Maji  Obss.  III.  p.  81  ff.)  gefasst 
hat:  nOi^i  de  agmine  et  classe  erant  sperantium  Tel  con- 
tendentium  ad  vitam  aeternam'*  {Mede  b.  Wolf),  Allein 
gegen  die  mediale  Fassung  von  vevceyfi.  (vrgl.  z.  20,  13.) 
ist,  dass  sie  eben  nur,  um  einem  anbeliebigen  Sinne  auszu- 
weichen, aufgegriffen  ist;,  für  den  sensus  miliiaris  aber  von 
vetayfi,  bietet  der  Context  durchaus  keinen  Grund  dar,  wel- 
cher vielmehr  nichts  Anderes,  als  die  einfache  Bedeutung 
^verordnef^  für  Tfiray^.,  und  den  Sinn  des  Zweckes,  für  elg 
C&wy  aldv.  giebt.  Andere  verbinden  eig  ^n^v  aldriov  zu 
eTtiaxevaaVy  so  dass  sie  revayfi.  entweder  im  gewöhnlichen 
und  richtigen  Sinne  destinaii  nehmen  (so  He%nr.)y  oder 
„quotquot  fempus  constituerani^  (Markland),  oder  congre- 
gati  {Knachih.),  trotz  der  einfachen  Wortfolge  und  der  Bei- 
spiellosigkeit  des  Ausdrucks  TtiOTSveiv  eig  ^(orjv  aldviov; 
denn  1.  Tim.  1,  16.  ist  elg  Zt(76cA;bestimmung.  Auch  bei 
den  Rabbinen  ist  die  Vorstellung  und  der  Ausdruck:  „or- 
dinati  (0">.DD1tt)  ad  vitam  fuiuri  saeculi^  (so  wie  das  Gegen- 
theil:  „ordinati  ad  Gehennam**)  sehr  gangbar.  S.  d.  vielen 
Stellen  b.  Wetst.  Ganz  falsch  aber  deutet  Wetst,  selbst: 
sie  seien  wegen  ihres  Glaubens  zum  ewigen  Leben  verord- 
net gewesen.  Der  Glaube,  von  Gott  vorhergesehen,  ist  ja 
der  Verordnung  nachfolgend,  nicht  vorgängig,  aus  dem 
Glauben  der  Betreffenden  wird  ihre  göttliche  to^iq  offenbar 
und  erkannt     S.  Rom.  8,  30.  10,  14.  Eph.  1,  11.  13.  al. 

V.  50.  naQCJTQVvav  %,  aeß,  yvv,  r.  evax.)  Sie 
reizten  auf  (Pind.  Ol.  3,  38.  Lucian  Tox.  35.)  die  proselyti- 
sehen  Frauen,  die  vornehmen  (s.  17,  12.  u.  z.  Mark.  15,  43.). 
Anders  fasst  asß.  Heinr.:  „religiosas  zeloque  servandorum 
rituum  ethnicorum  ferventes.**  Dagegen  ist  der  ständige 
Gebrauch  von  aeß.  in  diesem  Berichte  (V.  16.  43.),  so  wie 
die  grössere  Angemessenheit  der  Sache  selbst,  dass  die 
schlauen  Juden  zu  Werkzeugen  ihres  Hasses  die  Proselytin- 
nen  erkoren,  welche  für  die  Ehre  ihrer  angenommenen  Re- 
ligion reizbar  genug  waren,  um  durch  Einwirkung  auf  ihre 


*)  Darauf  kommt  auch  ffofm,  Schriftbew.  I.  p.  238.  hinaus: 
„welche  auf  das  ewige  Leben  gerichtet ,  in  einer  dem  Angebote 
desselben  entsprechenden  Gemütnsverfassung  waren."  Die  Verglei- 
chung  von  1.  Kor.  16,  15.  passt  nicht.  Dem  Wortsinne  ähnlich  aus- 
weichend Lange  11.  p.  173.:  „die  unter  Gottes  Verordnung  für  den 
Glauben  damals  Gereiften."  Vrgl.  schon  Bretschn.:  j^dispositi*^^ ,  day 
heisse  „apti  facti  oratione  Pauli.** 
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hddiiisdiMi  Ehegatten  die  beabsichtigie  Vertrdbnng  der 
Apostel  zu  bewerkstelligen. 

y.  51.  ^xTiPa^.  f.  xoPto^T.)  als  Zeichen  der  hock- 
$ten  Verachtung.  Y^L  18,  6.  u.  s.  z.  Mattb.  10,  14.  — 
ift  avtovg)  gegen  sie^  ist  entweder  als  Bezeichnung  der 
Bichtong  der  Fossbewegang  beim  Stanbabschütteln  zn  fas- 
sen; oder  —  bedeutsamer  —  im  Sinne  der  Oeistesrichhing, 
in  welcher  die  Handlnng  geschah.  VrgL  Luk.  9,5.  — 
^Ix/viop)  früher  zu  Phrygien  (Xe'n.  Anab  1,  2,  19.)  gehö- 
rig, damals  aber  Lykaoniens  Hauptstadt  (Strabo  12.  p.  568. 
Cic.  ad  Div.  15,  4,  Plin.  N.  H.  5,  25.),  und  noch  jetzt 
(Konjeh  oder  Komyah,  s.  AinsworA  Travels  in  the  track 
of  the  ten  thousand  Greeks  p.  27.)  sehr  bedeutend.  Am- 
mian.  Marc.  14,  2.  rechnet  es  zu  (dem  nahen)  Pisidien, 
gegen  obige  Zeugen  ein  leicht  möglicher  Irrthum.  In  Iko- 
nium  lässt  die  legende  die  Thekta  Ton  P.  bekehrt  werden. 
—  Sie  zogen  vom  Pisidischen  Antiochien  nicht  weiter  vor- 
wärts, sondern  wendeten  sich  südöstlich,  um  dann  (14,  26.) 
später  zu  Schiffe  nach  dem  Syrischen  Antiochien  zurückzu- 
kehren. 

V.  52.  Welch  ein  einfach  bedeutungsvoller  Contrast 
dessen,  was  das  Evangelium  trotz  der  Vertreibung  seiner 
Verkündiger  in  den  Gemüthern  jener  Neubekehrten  wirkte! 
Sie  wurden  voll  Freude  (im  Bewusstsein  ihres  Christenglü- 
ckes) und  heiligen  Geistes!  Ilad-og  yaq  didaandXov  Tta^rj- 
aictv  ovx  ijmoTtru,  älXa  nqodvfiovaqov  Ttoui  %6v  fiadrjrijVf 
sagt  hier  Chrys. 


Map.  XIV. 

V.  2.  amtd-ovvTBg)  A.  B.  C.  Sin.  Minusk.:  dn^t&t^aavxss,  wel- 
ches Lachm.f  Tisch,,  Born,  aafgenoininen  haben,  und  piit  Becht, 
theils  wegen  der  überwiegenden  Auctofitat  (D.  zeugt  hier  überhaupt 
nicht  mit,  weil  er  eine  ganz  andere  Lesart  hat),  theils  weil  den  me- 
chanischen Schreibern  dnei^ovvreg  am  unmittelbarsten  als  Gegensatz 
gegen  die  Gläubiggewordenen  sich  darbot.  Hätten  sie  sich  nach  mr- 
aiBvöai  V.  1.  gerichtet,  so  würden  sie  dnurTi^aavTeg  geschrieben  ha- 
ben. —  V.  8.  Vor  Si46vTi  hat  Eh,  xaC,  gegen  entscheidende  Zeugen. 
—  V.  8.  Nach  amov  hat  Eh,  vndqxoiVy  gegen  weit  überwiegende 
Zeugen.  Zugesetztaus  3,  2.  zu  unnöthiger  Vervollständigung.  —  ne- 
^tnenuTiixei.)   So  (nicht  mqisnen.,  wie  Eh,)    D.  E.  G.  H.  Minusk. 
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Chrys.  Laehm.  n,  Titeh.  haben  nach  A.  B.  C.  Sin.  Mmnsk.  niQi$^ 
nKtffiiv,  Allein  der  regelmässige  Vorzug)  welchen  die  Griechen  in 
Belativsätzen  dem  Aorist  vor  dem  Plusquamperf.  geben,  yerdr&ngte 
aach  hier  leicht  das  letztere.  —  V.  9.  ^xoi/if)  Laehm.,  Titeh,, 
Born.:  rjxovaiv,  nach  A.  D.  £.  6.  H.  Sin.  Minnsk.  Ghrys.  Theoph. 
Aenderong,  da  die  Erzählung  in  Aoristen  fortschreitet,  and  man  die 
Absichtlichkeit  des  grade  hier  gewählten  Imperf.  nicht  fasste.  —  Y. 
10.  ijXaTo)  haben  Laehm,,  Tisch,,  SehoU  {Born,  ehh^Xaro  nach  D.). 
Aber  Bk.  hat  ^XUto,  gegen  entscheidende  Zeugen.  Der  Aor.  wich  um 
des  m^unaiH  willen  dem  Imperf.  —  Y.  13.  fiiv)  ist  nach  A.  B.C.* 
D.  Sin.  mit  Recht  von  Laehm, ,  Tieeh. ,  Born,  als  gangbares  Ein- 
schiebsel getilgt.  —  Y.  18.  Nach  n6XiüK  hat  BU,  avTiZv,  Geläufiger 
Zusatz,  von  den  Zeugen  verurtheilt.  —  V,  14.  Üinr^^r^ftaiß)  Bk,: 
iisinr^S.,  gegen  entscheidende  Zeugen.  Je  weniger  man  die  Bezie- 
hung yqn  ^|—  fasste,  desto  leichter  schob  man  das  bekanntere  und 
dem  tig  tov  oj^lov  entsprechende  iis  unter.  —  V.  17.  *«/ro*y€) 
And. :  xafyi  (so  D.  E.  Born.).  And. :  ar«*ro#  (so  A.  B.  C*  Sin.**  Laehm,). 
Bei  dieser  Yerschiedenheit  ist  xalroi,  aber  auch  yi  als  sicher  und 
überwiegend  bezeugt  zu  betrachten,  und  daher  xaCroi/yB  mit  G.*** 
G.  H.  Sin.*  Minusk.  Chrys.  Theoph.  Oec.  zu  ;halten.  Man  hat,  wie 
auch  17,  27.,  ausser  xaC  bald  die  eine,  bald  die  andere  Partikel  ver- 
nachlässigt. —  dyad'ovQyeiv)  So  ist  zu  lesen  mit  A.  B.  G.  Sin.  Mi- 
nusk. Ath.  Empfohlen  von  Oriesb,,  aufgenommen  auch  von  Laehm,, 
Tiaeh.  Aber  Bk.,  Sehok,  Born,  haben  dyadonouSv,  welches,  als 
das  gangbarere  Wort  sich  eindrängte,  —  vf4,lv  —  vfidiv)  Bk.:  rjfiZv 

—  ^fi(3v,  gegen  sehr  bedeutende  Zeugen.  Die  Aenderung  entstand, 
weil  die  Sentenz  zum  Gemeinspruche  geworden  war.  ~  Nach  Y.  18. 
haben  C.  D.  E.  Minusk.  Verss.  SutTQißorrwv  avriSv  x,  ^&Sa0x6vTw. 
So  Born»  mit  Si  nach  Suitq,  und  zum  Folgenden  ziehend.  Interpo- 
lation zur  Yermittelung  der  beiden  gegentheiligen  Geschichtsstücke, 
durch  verschiedene  Einschiebsel  verschieden  bereichert.  —  Y.  19. 
ifofiiaavTis)  Laehm, ,  Tiaeh,  u.  Born.:  vofil^ovttg,  nach  A.  B.  D. 
Sin.  Minusk.    Die  Recepta  entstand  mechanisch  aus  der  Umgebung. 

—  red-vdvai)  Laehm. ^  Tisch,:  te^rrixivcu,  nach  A.  B.  G.  Sin.  Mi- 
nusk. Richtig,  da  die  syncopirte  Form  die  gangbarere  war.  —  V.  28. 
Nach  dUwqtßov  Sä  hat  Blz.  ixet,  welches  nach  A.  B.  G.  D.  Sin.  Mi- 
nusk. n.  m.  Yerss.  seit  Oriesb,  getilgt  oder  verdächtigt  ist.  Näher 
bestimmendes  Einschiebsel. 
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V.  1.  2.  Karä  %b  avx6)  gleichzeitig,  simtd  {Vtdg.). 
ffiov  Hesyck.  Vrgl.  1.  Sam.  31,  6.  u.  Beispiele  bei  Kypke 
II.  p.  69  f.  Schaef.  ad  Bos.  EH.  p.  210.  —  'EXXvvwy)  s. 
z.  11,  20.  TTgl.  18,  4.  6.  Doch  sind  hier  —  welche  Be- 
schränkang  der  CoDtext  gebietet  —  lediglich  diejenigen 
Heiden  gemeint,  welche  durch  die  Proeelytenschaft  des  Thors 
mit  dem  Judenthume  in  Verbindung  standen  (vrgl.  13,  43.), 
also  nicht  durch  Beschneidang  ihre  Hellenische  Volksthüm- 
lichkeit  abgelegt  hatten.  Denn  sie  sind  in  der  Synagoge 
gegenwärtig,  und  V.  2.  werden  die  e&yt]  von  ihnen  nnter- 
schieden,  so  dass  sie  zwischen  letzteren  und  den  *Iov8alocg 
in  der  Mitte  stehen.  —  oSxfog)  dermassen,  so  wirksam.  — 
ßo%e)  bezieht  sich  auf  das  vorhergehende  (Ak(og,  wie  Joh. 
3,  16.  Oft  so  bei  Griechen,  z.  B.  Xen.  Mem.  1,  2,  1.  Sturz 
Lex.  IV.  p.  623.  —  aTtei-S-i^aayveg  (s.  d.  krit.  Anm.): 
die  den  Gehorsam  (durch  Unglauben)  Ferweigerthabenden. 
—  ^xcrx.)  sie  schlimmerien,  setzten  in  eine  schlimme  Stim- 
mung, d.i.  adiracundiam  concitaveruni  (Vulg.),  wie  unser: 
jfSie  machten  bös.*^  Diese  bei  Griechen  und  auch  sonst  im 
N.  T.  u.  bei  den  LXX.  (?  Ps.  106,  32.)  u.  Apokr.  unge- 
bräuchliche Sinnbeziehung  findet  sich  bei  Joseph.  Antt.  16, 
1,  2.  7,  3.  8,  6*  —  xata  twv  adeXq).)  bezieht  sich  auf 
iTtijy.  X.  hau.  zusammen.  Beides  war  feindlich  gegen  die 
Christen  gerichtet. 

V.  3.  4.     Ovv)   stellt  V.  3.  und  4.    als  Folge   von  V. 

1.  u.  2.  dar.  „In  Folge  jenes  Beifalls  (V.  1.)  und  dieser 
Feindschaft  (V.  2.)  brachten  sie  zwar  (fiev)  eine  geraume 
Zeit  in  freimüthiger  Verkündigung  zu  (V.  3.),  entstand 
aber  (di)  auch  eine  Spaltung  unter  der  Volksmenge  (V.  4.)." 
BTtl  r^  xvQCip)  drückt  aus,  worauf  ihr  freimüthiges  Leh- 
ren beruhete,  seinen  Stützpunkt  und  Halt  hatte.  S.  Bern- 
hardy  p.  250.  Daher  dem  Sinne  nach:  freti  Domino. 
Sonst  im  N.  T.  mit  h.  Der  xtQiog  kann  sowohl  Jesue 
sein  {Heinr. ,  Olsh,)  als  Gott  {Grot,  ,  Morus, ,  Kuinoel); 
jenes  (Mark.  16,  20.)  und  dieses  gestattet  die  Vorstellungs- 
weise der  apostolischen  Kirche,  üeberwiegend  aber  fiir 
letzteres  zeugt  theils  Act  20,  32.,  womach  T^g  xoQitog  ctV" 
Tov  auf  Gott  zu  beziehen  ist,  theils  4,  29.  30.,  wornach  <Jt- 
dcvTi.  arjiiieia  etc.  ebenfalls  auf  Gott  hinweist.    Vrgl.  Hebr. 

2,  4.  —  rJi  fiaQTVQOvvTi  —  avtcSv)  welcher  (factisch 
bestästigendes)  Zeugniss  gab  (vrgl.  10,  43.  13,  22.  15,  8.) 
für  das  Wort  von  seiner  Gnade  (für  das  Evangel.,  20,  24.), 
indem  er  verlieh,  dass  Zeichen  und  Wunder  durch  ihre 
Hände  geschahen.  Das  ohne  Gopula  angeschlossene  zweite 
Particip.  didovn  bezeichnet  die  Form,  in  welcher  das  fiaq^ 
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tvqAv    sich    darstellte.    —    ioxio-d-rj)   VrgL   Joh.  7,  43.' 
y^Sdnditur  incertum    studia  in   contraria    vulgus."      Virg, 
Aen.  2,  39.     Beispiele  b*   Weist.  —  xai)  und  zwar. 

V.  5—7.  ^OQfii])  impeius  Vulg,),  aber  nicht  grade  im 
Sinne  von  „ein  Siurm'^  {Luther,  vrgl.  CastaL,  Calvin  u.  V.), 
auch  nicht  Anschlag  (Kuinoel^  de  Wette  u.  M.)*  Ersteres 
ist  nach  dem  Contexte  zu  viel,  letzteres  ist  ohne  Sprachge- 
brauch (auch  Jak.  3,  4.)-  Es  heisst  starker  Andrang,  ein 
Treiben  und  Drängen.  Vrgl.  Herod.  7,  18.;  ETtei  daifiovirj 
Tig  yiverai  oq^'q.  Plat.  Phil.  p.  35.  D.:  tpvxns  ^vfiTtacav 
Triv  TS  oQfifjv  Tuxl  ETTLdvuLav.  Dem.  309.  4.:  Big  oq^i^v  tov 
%a  öiovua  Ttoulv  TtQOtqlxpai.  Xen.  Mem.  4,  4,  2.  Jak.  3, 
4.  3.  Makk.  1,  23.  4,  3.  —  avv  rolg  aqxovaiv  avTCJv) 
Bchliesst  sich  enge  an  ^lovdaiwv  an,  deren  Synagogenvor* 
Steher  und  Ael teste  gemeint  sind.  Vrgl.  Phil.  1,  1.  Zu 
vßqiaav  vrgl.  Luk.  18,  32.  1.  Thess.  2,  2.  Lucian.  So- 
loec.  10.  *).  —  avvidovTsg)  Vrgl.  z.  12,  12.  Es  war  ih- 
nen bewusst  geworden,  was  gegen  sie  im  Werke  war.  — 
Avcrqa  (theils  als  Fem.  Sing.,  theils  als  Neutr.  Plur., 
wie  V.  8.,  gebräuchlich,  s.  Orot,)  und  Jiqßrjj  zwei  Lykao- 
nische  Städte,  nördlich  vom  Taurus,  in  südöstlicher  Folge 
von  Ikonium  aus  gelegen.  Ersteres  zählt  Ptol.  5,  4.  zu 
dem  nahen  Isaurien;  aber  Plin.  5,  32.  bestätigt  die  Angabe 
u.  St.  Ueber  ihre  Ruinen:  Hamilton  Reisen  in  Eleinas. 
II.  p.  301  f.  307  f.  Hackett  p.  228. 

V.  8 — 10**).  ^Exad'TjTo)  er  sass,  weil  er  eben  lahm 
war.  Vielleicht  bettelte  er  (vrgl.  Joh.  9,  8.),  wie  der  Lahme 
K.  3.  —  7t€QC7CS'rt.)  Plusquamp.  ohr*e  Augment.  S.  z. 
Matth.  7,  25.   u.   Valck.  p.  504  £.    Bornem.  ad  Xen.  Cyr. 


*)  i^Tot  nXrjyuTg  fj  deafxoZg  ^  xaX  «AA^  Tq6n(^.  Der  daselbst  an- 
gegebene Unterschied  von  vßQtCeiv  mit  ctg  ist  grundlos.  S.  dagegen 
2.  ß.  Dem.  522.  ult.  529.  14. 

**)  Obgleich  zwei  Heilungen  der  nämlichen  Art  von  Gebrechlich- 
keit und  in  gleich  wunderbarer  Weise  natürlich  genug  zwei  ähnliche 
Erzählungen  ergeben,  so  kann  es  doch  nicht  befremden,  dass  nach 
Schneckenb, ,  Baur^s  und  Zeller's  Kritik  diese  ganze  Erzählung  aus 
der  Nachbilduug  der  frühem  Petrinischen  Wunderzählung  Kap.  3. 
entstanden  sein  soll.  „Mit  dem  Wunder  ist  aber  auch  der  versuchten 
Anbetung  der  beiden  Apostel  die  Grundlage  entzogen;  auch  sie  wird 
daher  nicht  für  historisch  gelten  können,  und  zwar  um  so  weniger, 
als  sie  gleichfalls  dem  Verdacht  ausgesetzt  ist,  durch  die  steigernde 
Wiederholung  eines  Zugs  aus  der  Geschichte  des  Petrus  entstanden 
zu  sein",  ZeUer  p.  214.  Vrgl.  Baur  I.  p.  112  ff.  ed.  2.  In  entspre- 
chender Weise  hat  man  überh.  die  Wunder  des  P.  mit  denen  des 
Petrus  zum  Nachtheil  der  Geschichtlichkeit  der  erstem  in  Parallele 
gestellt.    Vrgl.  hiergegen  Trip  Paulus  nach  d.  Apostelgesch.  p.  161  ff. 
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'  6,  2.  9.  Beachte  übrigens  die  angelegentliche  Umständlich- 
keit der  Darstellung.  —  ijxove)  Das  Imperf.  bezeichnet 
sein  anhaltendes  Zuhören.  —  18 wv)  Paulus  sah  in  der  gan- 
zen fest  in^s  Auge  genommenen  Haltung  des  Menschen 
(Blick,  Geberden,  Mienenspiel)  seine  Zuversicht,  gerettet, 
d.  i.  geheilt  zu  werden.  Diese  Zuversicht  war  erregt  durch 
das  Anhören  der  Rede  des  Ap.,  wodurch  ihm  dieser  als 
ein  heiliger  Mann  von  höheren  Kräften  erschienen  war. 
Treffend  Beng. :  „dum  claudus  verbum  audit,  vim  sentit  in 
anima,  unde  intus  movetur,  ut  ad  corpus  conclndaf  — 
%ov  aw-d-^yai)  Dieser  Objects-Genit.  hängt  unmittelbar 
von  ftlariy  ab.  S.  BuUm.  neut.  Gr.  p.  229  f.  —  [leyaltj 
Tp  qxovy)  so,  mit  dem  prädicativ  varangesteüien  fiey.  nur 
hier  und  26,  24.  S.  überh.  Kühner  §.  493.  1.  u.  insonders 
Schaef.  ad  Dionys.  Comp.  p.  359.  —  OQd'og)  üa  ut  erectus 
stes.  S.  z.  Matth.  12,  13.  u.  Bomem.  Schol.  in  Luc  p. 
39  f.  —  'J}XaTO  X.  TtBQLeTtcLzeL)  Beachte  den  Wechsel 
des  Aor.  u.  Imperf.:  er  machte  einen  Sprung ^  that  einen 
Satz,  und  wandelte.     Anders  3,  8. 

V.  11.  ^vxaoviarl)  Die  Bestimmung  dieser  Bemer- 
kung hat  schon  Chrys.  fein  erfasst:  ovx  w  tovto  ovdeTtta 
d^Xov,  rg  yäf  olxeiq  wwrg  iq>&iyyovto  Aiyovteqy  oti  oi 
d-aoi  etc.  Jia  tovto  ovöbv  avToig  ekeyov.  Je  überraschter 
und  ergriffeoer  übrigens  die  Leute  waren,  desto  natürlicher 
war  es  ihnen,  in  ihrem  Volksdialekt  sich  auszudrücken,  ob- 
gleich diess  Zeüer  sehr  unwahrscheinlich  und  für  den  Zweck 
berechnet  findet,  die  Huldigung  so  weit  als  möglich  kom- 
men zu  lassen.  Etwas  Bestimmtes  über  die  Lykaonische 
Sprache^  vielleicht  eine  Mundart  des  Lykischen  (Lassen  in 
d.  Zeit.  d.  Deutsch,  morgenl.  Gesellsch.  1856.  p.  329  ffl), 
welche  Jdblonsky  (in  Iken  nov.  Thes.  IL  p.  638  ff.)  für 
eine  Tochtersprache  des  Assyrischen,  Orot,  für  identisch 
mit  dem  Gappadocischen ,  Gühling  (de  lingua  Lycaon.  Vi- 
teb.  1726.)  für  ein  verdorbenes  Griechisch  hielt,  lässt  sich 
nicht  nachweisen.  —  SfiOLCD^ivtsg  äv-S-gaTtoig)  Men-- 
sehen  ähnlich  geworden.  Theophanieen  in  Menschengestalt 
(Hom.  Od.  17,  485  ff.)  gehörten  auf  Anlass  der  Mythen  der 
Urzeit  zum  heidnischen  Volksglauben'*'),  in  welchem  solche 
Vorstellungen  als  Nachklang  der  alten  Mythen  fortlebten 
(vrgl.  Themist  7.  p.  90.  b.  Weist,  z.  V.  12.),  obwohl  Baur 
(vrgl.  Zeller)  hier  eine  Nachbildung  findet,  in  welcher  sich 
der  Verf.  der  Apostolgesch.  als  „Kenner  der  Mythologie" 
zeige.    Vrgl.  übrigens  die  analoge  Vorstellung,  welche  sich 


*)    S.  auch  Nägehh.  Homer.  Theol.  p.  158. 
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an  die  Erscheinung  des  Pythagoras,  des  Apollonius  Tyan. 
u.  Anderer  knüpfte  ( Valcken.  p.  506.).  Solcher  Olaube  ist 
von  Philosophen  natürlich  verworfen  (Fiat.  Rep.  2.  p.  881. 
C— E.  Cic.  de  Harusp.  28.))  aber  eben  so  begreifuch  im 
Volke  nachbleibend  gewesen. 

V.  12.  Dass  man  Barnabas  und  Paulus  grade  fär 
Zeus  u.  Hermes  erklärte,  begreift  sich  theils  und  zunächst 
aus  dem  bekannten  Provincial-Mythus ,  nach  welchem  einst 
in  denselben  Gegenden  dieselben  Oötter  vom  Philemon  und 
der  Baucis  gastlich  aufgenommen  wurden  (Ovid.  Met.  8, 
611  ff.),  theils  aber  auch  überhaupt  daraus,  dass  eben  Zeus 
einen  Tempel  vor  der  Stadt  hatte  (V.  13.),  und  dass  es 
zum  Amte  des  Hermes  gehörte,  als  der  beredte  (vocis  ei 
sermonis  potens,  Macrob.  Sat.  1,  8.)  Dolmetscher  {Xdyov 
^QoqnJTr]g,  Orph.  H.  27,  4.)  und  Herold  der  Oötter  (Apol- 
lod.  3,  10,  2.),  den  zur  Erde  niedersteigenden  Vater  zu  be- 
gleiten (Hygin.  Poet.  Astron.  84.  Ovid.  Fast.  5,  495.).  Vrgl. 
JValeh  Diss.  in  Act.  III.  p.  178  ff.  Den  Paulus  nannte 
man  Hermes,  weil  er  selbst,  seinem  Begleiter  gegenüber,  es 
war,  welcher  das  Wort  führte  (ovrog  ^y  6  ijy.  r.  A.),  wie 
denn  auch  Hermes  als  der  ^d-eög  6  rcav  loyatv  fjYsiJii&w^ 
galt.  Jamblich,  de  myster.  Aeg.  1.  Wahrscheinlich  hat 
auch  sein  jugendlicheres  Aussehen  und  seine  geschäftigere 
Rührigkeit  dem  ruhigem  altem  Barnabas  gegenüber  hierzu 
mit  beigetragen,  gewiss  aber  nicht,  wie  Neander  vermuthet, 
seine  unansehnliche  Körpergestalt;  denn  abgesehen  davon, 
dass  diese  nur  auf  sehr  unsichere  Ueberlieferung  beruht  (in 
den  Actis  Pauli  et  Theclae  b.  Tisch.  Act.  apocr.  p.  41. 
wird  er  als  uixQog  Tip  fieyid-ei,  tpiXog  tijv  xeqwcki^v^  ayxv- 
log  rdlg  xvrjiiaig  beschrieben,  vrgl.  Malalas  Ghronogr.  10  p. 
257.  Nicephor.  H  E.  3,  37.),  so  wird  ja  Hermes  immer  als 
feiner,  anmuthiger,  sehr  wohlgestalteter  Jüngling  vorgestellt. 
Vrgl.  MtiUer  Archäol.  §.  379.  380.  Allerdings  aber  muss 
Barnabas  eine  mehr  ti?t/M>mV^(/«  Erscheinung  gewesen  sein, 
xal  aTto  zfjg  oxpewg  a^iOTtgsTti^g,  Chrys, 

V.  13.  Der  (grade  dienstthuende)  Priester  aber  des 
vor  der  Stadt  befindlichen  Zeus  ^  d.  i.  des  Zeus  {noXLsvg\ 
welcher  in  einem  Tempel  vor  der  Stadt  seinen  Sitz  hatte. 
Es  ist  aber  nicht  Uqov  zu  ergänzen  mit  Kuinoel  u.  M.  (s. 
Berfihardy  p.  184  f.),  da  tw  Ji6g  der  unmittelbar  zu 
IsQsvg  gehörige  Oenit  ist;  sondern  der  Ausdruck  rov  ovtog 
^Qo  TTJg  7c6X,  erklärt  sich  aus  der  heidnischen  Vorstellung, 
dass  der  Oott  selbst  in  seinem  Tempel  gegenwärtig  ist,  mit- 
hin an  dem  Ort  ist  (ovTog)^  wo  sein  Tempel  steht:  daher 
die  classischen  Ausdrücke  Ttaq  JCt  {ad  fanum  Jotis),  naq 
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'^Hffj  etc.  (Jacobs  ad  Del.  epigr.  p.  229.)*  Wolf  meint,  es 
sei  die  Rede  „de  Jove,  cujus  simulacrutn  (also  nicht  templum) 
ante  urbem  erectum  erat.^  Alleio  blose  Bildsäulen  hatten 
keine  besonderen  Priester.  S.  Valck.  Opusc.  IL  p.  295.  u. 
Schol.  I.  p.  509.  Dass  auch  in  der  Stadt  ein  Jupitertem- 
pel gewesen  (Olsh,),  folgt  übrigens  aus  u.  St.  keineswegs. 
—  TavQOVQ  xal  ardf^fiara)  Stiere  und  Kränze,  „Tau- 
-rus  tibi,  summe  Deorum,,,  Oüid.  Metam.  4,  755.  Ganz 
falsch  haben  Beza,  Calov.,  Raphel,  Er,  Schmid,  Palair., 
Morus.,  Heinr.  u.  M.  ein  ^  öia  dvoiv  angenommen,  für 
TOVQOvg  eotB(JLuivovQ,  Diess  würde  auf  die  absurde  Vorstel- 
lung zurückkommen:  Stiere  und  zwar  Kränze,  S.  Fritzsche 
ad  Matth.  p.  856.  Winer  p.  585.  Die  Bestimmung  der 
Kränze  ist  übrigens  nicht  auf  die  vergötterten  Apostel  zu 
beziehen  (gegen  GroL  und  Valck.),  welche  (wie  Bildsäulen, 
vrgl.  Ep.  Jerem.  9.)  hätten  geschmückt  werden  sollen,  son- 
dern auf  die  beim  Beginn  des  Opfers  damit  zu  schmücken- 
den Thiere  (s.  Wetst,  und  Dougt,  Anal.  p.  80  £F.  Herrn. 
gottesd.  Altherth.  §.  24,  7.),  weil  der  Zweck  der  Kränze 
mit  in  dem  rjd'BXe  dvuv  inbegriflfen  ist.*  —  ini  roiig  n:v^ 
Xüivag)  an  die  Thore  (Thorflügel)  nämlich  der  Stadt,  Diese 
Beziehung  wird  durch  die  Correlation,  in  welcher  inl  Tovg 
ftvXcjvag  zu  rov  ovrog  nqb  Ttjg  TtdXetog  steht,  gefordert.  In 
der  Stadt  befanden  sich  die  vermeintlichen  leibhaftigen  Göt- 
ter; daher  wollte  man  an  den  Thoren  der  Stadt  das  Opfer 
bringen.  Die  Beziehung  auf  die  Thore  des  Tempels  {ol  i^ev 
l^ol  zov  ve(a  Ttvkäveg,  Plut.  Tim.  12.)  oder  Hauses,  wo 
die  Apostel  herbergten,^  entspricht  dem  Contexte  nicht. 

Y.  14.  15.  ^xov^avTsg)  Vielleicht  hatte  ihnen  ein 
bereits  für  Christum  von  ihnen  gewonnener  Einwohner  die 
Nachricht  von  dem  Vorhaben  gebracht.  —  dia^^i^^.  t. 
ifiaT.  avT,)  vor  Schmerz  und  Trauer.  S.  z.  Matth.  26, 
65.  Nicht :  als  Bussethuende  für  das  verblendete  Volk,  wie 
Lange  einträgt.  —  l^eTtrjdrjaav)  sie  sprangen  heraus  (aus 
dem  Thore,  zu  welchem  sie  aus  ihrer  Herberge  geeilt  wa- 
ren) unter  die  Volksm^ge,  Die  einfache  Darstellung  malt 
die  Hast  und  Heftigkeit.  —  ri  %avTa  Ttoietre)  s.  z. 
Luk.  16,  2.  —  xal  i^fistg  etc.)  ev-d-iwg  ix  TtQoocfiiwv  dvi-- 
TQexpav  To  xcmovy  Chrys,  —  ofiotOTtad'elg)  von  gleicher 
Natur  und  Beschaffenheit,  Vrgl.  Plat.  Tim.  p.  45.  C.  Pol. 
p.  409.  B.  vrgl.  p.  464.  D.  Jak.  ö,  17.  —  avaYyeXi^d- 
fievot  —  ^cjvra)  enthält  das  Charakteristische  der  übri- 
gens ofiOLOTtad'aig  vfiTv:  die  wir  euch  die  Heilsbotschaft 
bringen,  von  diesen  nichtigen,  d.  i.  der  göttlichen  Realität 
ermangelnden   (Göttern)  zu  dem  lebendigen   (waiiren)  GoU 
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umzukehren.  evayyeXv^  heisst  also  Dicht  cohorianiet 
(Heinr,  u.  Kuinoel) ,  sondern  behält  seine  eigentliche  Be- 
deutung; der  epexegetische  Infinitiv  iTti^arqitpuv  aber  giebt 
den  Inhalt  der  frohen  Kunde  an.  Man  kann  ihn  in  der 
Vorstellung  durch  ein  hinzugedachtes  detv  verdeutlichen, 
welcher  BegriflF  aber  von  selbst  im  Verhältnisse  des  Inßn. 
zum  regierenden  Verbo  liegt.  S.  Loheck  ad  Phryn.  p.  763  f. 
Kühner  IL  §.  647.  ad  Xen.  Anab.  5,  7,  34.  —  tovtwv 
tcjy  ixaTatcDv)  Mascul.  (nicht  Neuir,),  auf  die  in  der 
Vorstellung  der  Zuhörer  gegenwärtigen  Götter,  wie  Zeus 
und  Hermes,  die  doch  keine  unr klicken  Oötter  sind  (1.  Kor. 
B,  4  ff.),  bezüglich.  —  og  irtolrjae)  bedeutsame  Epexegese 
des  Cwvra,  wodurch  die  ficcraiönfjg  der  polytheistischen  Ver- 
götterung einzelner  Naturkräfte  sehr  fühlbar  gemacht  wird. 
Vrgl.  mit  der  ganzen  Rede  die  an  die  Athener  („sublimiora 
audire  postulantes**,  Beng,)  Kap.  17. 

V.  16 — 18.  ^Welcher  in  den  vergangenen  Zeitaltem 
die  Heiden  sich  selbst  überliess  (nicht  durch  besondere  Of- 
fenbarung leitete),  obwohl  er  doch  durch  die  Segnungen  der 
Natur  sich  ihnen  wohlthätig  kund  gab^  —  schonende  Be- 
zeichnung (vrgl.  17,  30.)  des  ungöttlichen  Heidenwesens  un- 
ter mild  beschämender  Hinweisung  auf  Gottes  Naturoffen- 
barung. ^X)qa  TtcSg  Xavd'avdvcwg  %rjv  xccTTjyoQlav  ridrjai, 
Chrys,  Treffend  Grot.:  „Egregiam  hie  habemus  formam 
orationis,  quam  imitari  debeant,  qui  apud  populos  in  ido- 
lolatria  educatos  evang.  praedicant.**  Vrgl.  Schneckenb.  die 
natürl.  Theol.  d.  Paul,  in  s.  Beitr.  p.  97  ff.  —  talg  Sdoig) 
local"^):  auf  ihren  Wegen,  Vrgl.  z.  2.  Kor.  12,  18.  Judae 
11.  Judith.  13,  16.  Sir.  35,  20.  Gemeint  ist  die  innere  und 
äussere  Lebensentwickelung  in  selbstgestalteter  Weise  ohne 
göttliche  Norm  und  Einwirkung,  auch  ohne  Eingreifen  gött- 
lichen Zorns.  Vrgl.  Rom.  3,  10  ff.  1,  22  ff.,  wo  der- ganze 
sittliche  Gräuel  und  Fluch  dieses  Verhältnisses  aufgedeckt 
ist,  während  hier  erst  die  lockende  Sanftmuth  redet  **).  — 
xairotye  ovx  dfiagT,  etc.)  Hinweisung  darauf,  dass  sie 
ihn  gleichwohl  hätten  erkennen  können  und  sollen.  Vrgl. 
Rom.  1,  20.  xalzocye  wie  Joh.  4,  2.  quamquam  quidem, 
und  doch,     S.  auch   Baeuml.  Partik.  p.  245  ff.   u.  Krüger 


*)    S.  überh.  über  den  Dativ,  localis  Becker  Homer.  Blätter  p. 
208  f. 

**)  Die  Verkündigung  dea  Evang.  bildet  die  grosse  heilsgeschicht- 
liche Epoche  f  mit  deren  Eintritt  die  Zeiten  der  Selbstüberlassenheit 
erfüllt  sind.  S.  17,  30.  Rom.  3,  25  f.  Vrgl.  auch  Hebart  natürl. 
Theol.  d.  Ap.  Paul.  p.  13.  Zum  Gericht  ist  Jesus  in  die  Welt  ge- 
kommen. 
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Dion.  H.  p.  267«  —  Beachte  das  VerhältDiss  der  drei  Par- 
ticipien,  Ton  denen  das  zweite  dem  ersten,  und  das  dritte 
dem  zweiten  logisch  untergeordnet  ist:  als  Wohlthäter,  in- 
dem er  euch  Regen  gibt,  dadurch  erfüllend  u.  s.  w.  —  ot- 
oavod'ey)  nicht  umsonst  zugesetzt  „Goelum  sedes  Dei*', 
Beng.  Beachte  auch  das  individualisirende  vfüv  (s.  d.  krit. 
Anm.).  —  €tq>QoatvTig)  Freude  überhaupt.  Willkürlich 
Orot,  u.  Wolf:  es  sei  der  Wein  (Sir.  31,  33.)  gemeint.  — 
vag  xaQÖlag  vfxvjv)  steht  weder  für  das  blose  v^ag^  noch 
ist  es  mit  Wolf  ?om  Magen  zu  fassen  (Thuc.  2,  49,  2.)i 
sondern  das  Herz  wird  in  so  fern  mit  Speise  gefüUt,  als 
die  Empfindung  der  Sättigung,  das  angenehme  Gefühl  der 
Befriedigung  im  Herzen  ist.  Vrgl.  Ps.  104,  15.  Jak.  5,  5. 
—  rov  (itj  d'VBiv  avTOig)  Vrgl.  10,  47.  Der  Genit.  hängt 
ab  von  xariftavoonf  ^  nach  der  Structur  xaraTt.  ttva  Tivogy 
Jem.  von  etwas  abbringen,  daran  hindern  (Hom.  Od.  oi,  457. 
Plat.  Polit.  p.  294.  E.,  oft  b.  d.  LXX.),  und  fii^  ist  das  bei 
Verbis  des  Verhütens  und  Hinderns  gewöhnliche  (Härtung 
Partikell.  IL  p.  167  f.  Baeuml.  a.  a.  0.  p.  298  ff.). 

V.  19—22.  Diese  maasslose  Verehrung  aber  ward 
durch  feindliche  Juden,  welche  aus  Antiochia  (13,  14.  50.) 
und  Ikonium  (V.  1.  5.  6.)  hinzukamen  (iTt^Xd'Ov)^  bei  der 
wankelmüthigen  Menge  („ventosae  plebis  suffragial**  Hör. 
Ep.  1,  19,  37.)  zur  Theilnahme  an  einem  tumultuarischen 
Mordversuche  gegen  Paulus  umgewandelt.  Zwischen  diesen 
sehr  summarisch  berichteten  Auftritt  und  den  vorigen  ist 
nach  dem  richtigen  Texte  (s.  d.  krit.  Anm.)  kein  Zwischen- 
raum zu  legen  (gegen  Ewald).  Das  mobile  vulgus^  dieses 
data&firjTOTOTOv  Ttgäyfia  rcHv  aTtavtcav  (Dem.  383.  5.),  wird 
sofort  von  einem  Extrem  zum  Andern  hingerissen.  —  xat 
Ttelaavzeg  etc.)  und  nachdem  sie  (die  angekommenen  Ju- 
den) die  Volkshaufen  überredet  (von  ihrer  Parthie  zu  sein) 
und  den  Paulus  (den  Wortführer!)  pesteinigt  hatten  *\ 
schleppten  sie  ihn  u.  s.  w.  -r-  7ivxXiaaavT(ov)  nicht  sepeli- 
endi  causa  (Beng,,  Kuinoel  u.  M.),  was  ganz  eigenmächtig 
zugedacht  wird,  sondern :  in  natürlicher  schmerzvoller  Theil- 
nahme hatten  sich  die  zu  Christo  bekehrten  Lystreoser  um 
den  Todtscheinenden  herumgestellt.  —  dvaarag  elgfjk'9'ap 
elg  T,  7t.)  ist  gewiss  als  wunderbarer  Erfolg  gedacht.  — 
V.  22.  xai  Sri,  etc.)  Vrgl.  V.  27.;  hier  aber  so,  dass  aus 
TtaQccxaloivTsg  ein  verwandtes  Verbum  (Xiyovreg)  entlehnt 
werden  muss.     S.  Kühner  II.  p.  605.    Buttm.  neut  Gr.  p. 


*)    also  in  der  Stadt.    Es  sollte  ein  tpovos  ^tifioUvoros  iv  nol^t 
(Soph.  Ant.  86.)  sein. 
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330.  Yrgl.  Krel$  p.  225.  —  del)  nämlich  ex  decreto  dt* 
vino,  Vrgl.  9,  16.  —  Vf^Sg)  wir  Chruien  müssen  durch 
viele  Drangsale  (hindurcn)  in  das  (bei  der  Parusie  zu  er- 
richtende) Messiasreich  (ßaa.  t.  -d-eov)  eingehen.  Vrgl. 
Matth.  10,  38.  Rom.  8,  17  f.,  auch  den  Spruch  Christi  b. 
Barnab.  ep.  7.:  ol  d'iXovxig  fie  ideiv  x.  aipaad'ai  fiov  tyq 
ßaatXeiag  6q>tlXovai  d-Xi.ßivTeg  x.  Ttad'ovreg  Xaßaiv  (xb,  „^i 
ad  vitam  ingredi  cupis,  afflictiones  quoqne  tibi  necessario 
sofferendae  sunt."  Vaßkra  Rabba  f.  173.  4.  —  Dass  übri- 
gens die  hier  berichtete  Steinigung  die  2.  Kor.  11,  25.  ge- 
meinte sei  (vrgl.  Clem.  Cor.  I,  5.:  hd'aad'eig)^  ist  noth wen- 
dig anzunehmen ,  so  lange  man  sich  nicht  leichtfertig  zu 
der  Möglichkeit  bekennen  kann ,  dass  der  Verf.  den  ihm 
ans  2.  Kor.  bekannten  Vorfall  nur  im  Interesse  des  Con- 
trastes,  oder  weil  er  ihn  an  keinem  anderen  Orte  passen- 
der unterzubringen  gewusst,  hier  eingereiht  habe  (so  Zel- 
kr).  Doch  ist  es  ein  ganz  grundloser  Einfall  Lanpe^a,  dass 
der  Scheintod  V.  19.  20.  mit  der  Entzückung  2.  Kor.  12, 
1  ff.  gemeint  sei. 

V.  23.  XeiQOTOVT^aavteg)  Richtig  Erasm.  :  mffra- 
güs  delectos.  Die  kirchlichen  Uemeindeämter  waren  aQxccl 
Xei^ovTjzai  oder  aiQeuai  (Herrn.  Staatsalterth.  §.  148,  1.). 
Die  Analogie  von  6,  2—6.  fordert  diese  Beachtung  des  ge- 
wählten Wortes,  welches,  von  dem  alten  Wahlverfahren 
durch  Händeaufhebung  herrührend,  im  N.  T.  nur  hier  tmd 
2.  Kor.  8,  19.  vorkommt  (s.  z.  d.  St.) ,  und  verbietet  die 
allgemeine  Fassung  consiiiuebant  ( Vulff, ,  Hammond ,  Km- 
noel  u.  V.),  oder  eligebant  {de  Wette)  ^  so  dass  die  Anstel- 
lung blos  durch  apostolische  Machtvollkommenheit  gesche- 
hen wäre  {Lohe),  obwohl  das  Wort  an  sich  (vrgl.  10,  41. 
Lncian.  Philops.  12.  al.)  eligere  überh,  ohne  jene  Modalität 
bezeichnen  könnte.  P.  u.  Barn,  stimmwählten  ihnen  Pres- 
byter, d.  h.  sie  leiteten  deren  Stimmenwahl  bei  den  Ge- 
meinden *).  Ganz  eigenmächtig  falsch  Katholiken  (s.  Cor- 
nel.  a  Lap.  u.  noch  Beelen,  nicht  Sepp):  es  beziehe  sich 
auf  die  xBiQod'Bcia  bei  Ordination  der  Presbyter.  —  xaz^ 
ixxXrjatav)   distributiv,    s.  Bernhardy  p.  240.      Jede   Ge- 


*)  Vrgl.  Calvin  z.St.  Rothe  Anf.  d.  chrisll.  Kirche  p.  150.  Neand. 
I.  p.  203.  Gegen  Schröder  V.  p.  543.,  welcher  in  der  Presbyter-Be- 
stellung ein  varegov  tiootiqov  findet,  s.  LeehUr  apost.  u.  nachapost. 
Zeitalt.  358  f.  Zum  Wesen  der  Sache  bemerkt  Ritaehl  altkath.  K. 
p.  363.  richtig:  die  Wahl  sei  nur  die  Form  der  Anerkennung  des 
Charisma  und  der  Unterwerfung  unter  dasselbe;  nicht  der  Qrund  des 
Amtes,  sondern  nur  das  Mittel,  durch  welches  die  göttliche  Qabe  zum 
Gemeindeamt  wird.    Yrgl.  z.  Eph.  4,  11. 

21* 
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meinde  bekam  mehrere  Presbyter.  20,  17.  Phil.  1,  1.  S. 
Roihe  p.  181  flF.  —  TtQogev^,  fietä  vriOT.)  gehört  zu  Tta- 
Qid-evTOj  nicht,  wie  Kuinoel  will,  zu  %eiqo%.  S.  z.  13,  9. 
Die  beim  Abschiede  (vrgl.  20,  32.)  geschehene  Anheimstel- 
lung (vrgl.  20,  32  )  der  dortigen  Christen  an  den  Herrn 
(Empfehlung  in  dessen  Schutz  und  Leitung;  s.  über  Ttaija' 
Tid'ivai  Kypke  II.  p.  70.)  ward  durch  eine  mit  Fasten  ver- 
knüpfte Gebetshandlung  vollzogen.  Der  xtQiog  ist  Chri- 
stus ,  als  der  specifische  Gegenstand  des  Glaubens  (slg  ov 
7r€7ri.aT.)f  nicht  Goti  (de.  Weite). 

V.  25.  26.  neQyrj)  S.  z.  13,  13.  —  Attalia  (jetzt 
Adalia,  s.  Fellows  trav.  in  Asia  min.  p.  133  ff.)  war  eine 
Seestadt  in  Pamphylien  am  Ausflusse  des  Katarrhaktes,  vom 
Attalus  Philadelphus,  König  von  Pergamus,  erbaut.  Strabo 
14,  4.  p.  667.  — IdvTiox.)  Sie  kehrten  nach  Syrien  in  die 
Mutterkirche,  die  sie  ausgesandt  hatte,  zurück.  —  o^ev 
rjcav  Ttaqaded.  etc.)  von  wo  aus  sie  der  Gnade  Gottes 
übergeben  waren  für  (Zweck)  das  Werk,  welches  sie  vollen- 
det hatten,  od'sv  bezeichnet  die  Richtung  nach  Aussen  hin, 
in  welcher  die  Empfehlung  der  Apostel  an  die  Gnade  Got- 
tes zu  Antiochia  geschehen  war.     S.  13,  3  f.     Vrgl.  15,  40. 

V.  27.  28.  JSvvayay.)  eigens  zu  diesem  Zwecke. 
Vrgl.  15,  30.  Gut  Calvin:  „quemadmodum  solent,  qui  ex 
legatione  reversi  sunt,  rationem  actorum  reddere."  —  /£«t 
avuwv)  mit  ihnen  in  wirksamer  Verbindung  stehend.  Vrgl. 
10,  38.  Matth.  28,  20.,  auch  1.  Kor.  15,  10.  u.  Mark.  16, 
20.:  Tov  KVQiov  awaQyovvrog.  Da  der  Text  keine  Abwei- 
chung von  dieser  ersten  und  natürlichsten  Fassung  fordert, 
so  ist  sowohl  die  Erklärung  per  ipsos  {Beza,  Piscaior, 
Heinr,)  abzuweisen,  als  auch  die  Annahme  eines  Hebrais- 
mus  Ti'xy  mit  üy  (Luk.  1,  72.):  quae  ipsis  Deus  fecisset 
y^4xc-;^/C  (Calvin,  de  Dieu ,  Grot. ,  Kuinoel  u.  v.  A.  vrgl.  auch  de 
Wette).  —  xat  on)  und  insonderheit,  dass  u.  s.  w.  — 
T^voi^e  S-vQav  Ttiarewg)  bildliche  Bezeichnung  des  Ge- 
langenlassens  zum  Glauben  an  Christum.  Entsprechend  (von 
der  Gewährung  apostolischen  Wirkens)  ist  der  bildliche  Ge- 
brauch von  &VOCC  1.  Kor.  16,  9.  2.  Kor.  2,  12.  Kol.  4,  3.; 
vrgl.  auch  elgooog  1.  Thess.  1,  9.  —  xQ^'^^^  ^^^  cXlyov) 
ist  das  Object  von  öuTQißov  wie  V.  ö.:  sie  brachten  nicht 
wenig  Zeit  in  Verkehr  mit  den  Christen  zu. 
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V.  1.  niQ^Tifivri&^i)  A.  B.  C.  D.  Sin.  Minusk.  Consütut.  Ath. 
EpipL.:  negtTfjirid'iJTC.  Gebilligt  Yon  6y»M6.,  aufgenommen  von ZacAm., 
TücÄ.,  Born,,  und  richtig,  da  die  2^agen  so  überwiegend  sind,  und 
die  Beziehung  des  Aor.  den  Schreibern  leicht  entging.  —  V.  2.  ovv) 
TücÄ.,  Barn,:  Si,  Die  Zeugen  sind  für  di  überwiegend.  —  C^fi{- 
ami)  Eh.:  0vCnTiiaiaK,  gegen  entscheidende  Zeugen.  Aus  Y.  7. 
Für  (ffT,  zeugt  auch,  dass  es  bei  A.  Sin.  Minusk.  Yerss.  V.  7.  statt 
ffvCriT.  untergeschoben  ist,  was  offenbar  auf  die  Ursprünglichkeit  von 
CijT.  a.u.  St.  hinweist.  —  V.  4.  dm^^x^*)  ^ochm.,  Ti$eh  vL,Born.: 
nttQiSix^.  nach  A.  B.  D.**  (D.*  hat  nttQ€^6&fi<rav)  Sin.  lo**.  Diese 
Zeugen  überwiegen  und  innere  Qegengründe  sind  nicht  vorhanden. 
—  vno)  Tisch,:  dno,  nur  nach  B.  G.  Minusk.  —  Y.  7.  iv  f^fiZv; 
Laehm,,  Ti$eh, :  iv  vulr,  nach  A.  B.  G.  Sin.  Minusk.  u.  m.  Yerss.  u. 
Yitem.  Allein  r^iAtv  ist  nothwendig,  deshalb  aber  und  weil  es  nach 
dem  vorherigoi  vfuig  leicht  in  vfuv  mechanisch  übergehen  konnte, 
auf  die  ihm  verbleibende  erhebliche  Beglaubigung  zu  schützen.  — 
V.U.  rov  xvqlov  *Iri&ov)  EU,:  xvqCov^Iriaov  XqtOtov,  gegenüber 
wi^ende  Zeugen.  Während  der  Artikel  aus  Nachlässigkeit  übergan< 
gen  ward,  wurde  X^unov  (welches  auch  Born,  hat)  zur  Yervollstän 
dignng  des  dogmatisch  wichtigen  Spruchs  hinzugesetzt.  —  Y.  14 
r^  ovofiari)  So  auch  Lachm,,  Tisch.,  Born,;  aber  Elz,,  Schobt 
hab^  in\  rtp  Mfi.,  eine  exegetische  Erweiterung,  gegen  überwie- 
gende Zeugen.  —  Y.  17.  Nach  ravra  hat  Eh.  ndvra,  welches  bei 
A  B.  C.  D.  Sin.  Minusk.  u.  M.  Yerss.  und  Yätem  fehlt.  Aus  LXX, 
Am.  9,  12.,  daher  es  auch  bei  E.  G.  Minusk.  vor  taZra  steht  —  Y, 
18.  Griesh.j  Schoh  u.  Tisch,  haben  blos  yvwna  dn*  aiwifog,  so  dass 
dieses  zu  ruvra  Y.  17.  gezogen  werden  muss.  Diese  Lesart  erscheint 
als  entschieden  ursprünglich,  also  Ion  —  avxov  als  entschieden  in- 
terpolirt:  theils  weil  B.  G.  Sin.  Minusk.  Gopt.  Sahid.  Arm.  für  das 
blose  yvwsra  dn  aldivos  zeugen,  nnd  diejenigen  Auetoritaten,  welche 
hn  —  avTov  haben,  eine  grosse  Yariantenmenge  darstellen;  theils 
weü  man  yvaxnä  dn*  attlSvog  zu  einem  Satze  zu  vervollständigen  und 
von  Y.  17.  zn  lösen  sehr  natürlich  dadurch  sich  veranlasst  sah,  dass 
man  von  einem  yvwnk  dn*  alfSvoi  bei  Amos  1.  1.  nichts  vorfand; 
theils  endlich  weil,  wenn  lar^  -  avrov  acht  ist,  Y.  18.  einen  so  völ- 
lig klaren,  frommen  und  unverfänglichen,  auch  für  den  Zusammen- 
hang unanstössigen,  ja  grossartigen  Gedanken  enthält,  dass  ein  Grund 
der  Weglassung  von  iari  —  aurov  und  der  Yariantenhäofung  in  die- 
sen Worten  durchaus  nicht  denkbar  wäre.  Lachm.  hat  yvwnov  dn* 
ttithoi  Ttß  xv^  To  M^yov  avrov,    nach  A.  D.  Arm.  Yulg.  Gant.  Ir., 
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was  einen  noch  spatem  Ursprung  als  die  Recepta  yerrath,  da  dorcli 
das  ächte  yvioara  an  aliovoe  zunächst  die  Bildung  des  Satzes  in  Pitt- 
ra/form  veranlasst,  dann  aber,  um  die  specielle  Beziehung  auf  das 
fragliche  tlQyov  der  Heidenbekehrung  hervorzustellen,  die  Umsetzung 
in  die  Singularform  vorgenommen  wurde.  Matth,  hat  Y.  18.  ganz 
gestrichen,  ohne  Zeugen.  —  Y.  20.  xal  rov  nvixtov)  ist  nach 
Miü.  von  Born,  als  späterer  Zusatz  getilg^t;  für  einen  solchen,  und 
zwar  aus  der  strengem  Observanz  der  Griechen  hervorgegangen,  er- 
klärt die  Worte  schon  Ambrotiast.  Sie  fehlen  aber  nur  bei  D.  Cant. 
Ir.  Tert.  Cypr.  Padan.  Fulgent.  Hier.  Graudent.  Euoher.  Ambrosiast., 
von  denen  mehrere  sie  blos  Y.  29.  auslassen.  Die  Weglassung  er- 
klärt sich  aus  Lev.  17,  18.,  wo  nicht  der  Genuss  des  Erstickten  über- 
haupt verboten,  sondern  nur  das  Auslassen  des  Blutes  zur  Bedingung 
gestellt  wird,  und  aus  der  laxem  Ansicht  der  Lateiner.  Nach  Y.  20. 
(eben  so  Y.  29.  nach  no^e^as)  haben  D.  Minusk.  Yerss.  u.  Yäter  den 
ganz  ungehörigen  Zusatz  aus  Matth.  7,  12.:  xal  oaa  (oder  Scfa  av) 
firi  d'iXwfiV  iavToZg  ylvea&ai,  MQoig  fiij  noutv  (nouZte),  —  Y.  22. 
in&xaX.)  Lachm.:  xaXovfiivov,  nach  entscheid.  Zeugen  auch  von 
Orieab,  empfohlen,  u.  von  Tisch,  n.  Born,  aufgenommen.  Richtig; 
ersteres  ist  Interpretament,  —  Y.  23.  xal  ol  dSeXtpoCi  A.  B.  C.  D. 
Sin.*  \o^  13.  Arm.  Yulg.  Cant.  u.  e.  Yäter  haben  blos  äSiXtpoC,  was 
Laehm,  u.  Born»  aufgenommen  haben  *).  Aber  die  Auslassung  von 
xal  ol  ist  hierarchischen  Grundes,  aus  welchem  auch  34.  Sahid.  xal 
ol  ddiXifoC  ganz  weglassen.  —  Y.  24  Xiyovrcs  negt^r,  x.  tfjQsZv 
rov  vofiov)  fehlt  bei  A.  B.  D.  Sin.  lo«-  13.  Copt.  Aeth.  Sahid.  Yulg. 
Cant.  Constitut.  Ath.  Epiph.  Yigil.  Beda.  Ausserdem  Yarianten  im 
Einzelnen.  Getilgt  von  ZacAm.,  Tisch. ^  Born.  Wahrscheinlich  Glos- 
sem; doch  bleibt  es  auffallend,  dass  nicht  aus  Y.  1.,  sondern  aus  Y. 
5.  u.  so  frei  glossirt  worden.  Auch  konnte  nach  vMSiN  leicht  Xi^ 
yovTSs  —  roilfOiV  übersehen  werden.  —  Y.  25.  ixXe^afiivovs)  A. 
B.  G.  Minusk.:  ixXi^afiivoK,  So  Lachm.  Stylistische  Besserung.  — 
Y.  28.  Statt  TCüv  kndvayx,  roittov  ist  JXiit  Lachm.  nach  überwieg. 
Zeugen  toirrwv  rtSv  in.  zu  schreiben;  Tisch,  hat  rovrwv  getilgt,  je- 
doch nur  nach  A.  u.  e.  Minusk.  u.  Yätem.  —  Y.  30.  ^Xd^ov)  Lachm. 
u.  Born. :  xaTrjX&ov,  welches  so  entscheidend  bezeugt  ist  (A.  B.  C.  D. 
Sin.),  dass  es  nicht  aus  Y.  1.  hergeleitet  werden  mag.  Die  Compo- 
sita  von  t^x^ad'ai  wurden  öfter  vernachlässigt.  —  Y.  33.  dnoaTiC- 
Xavtag  avrovg)  Eh.:  dnoaroXovg,  gegen  A.  B.  C.  D.  Sin.  Minusk. 
n.  M.  Yerss.  u.  Yäter.  Näher  bestimmender  Zusatz,  welcher,  in  den 
Text  genommen,  das  Ursprüngliche  verdrängte.  —  Nach  Y.  33.  ha- 
ben JBlz.f  Scholz,  Born.  (Y.  34.):  ^do^e  ^k  t^  2CX(^  inifisZvai.  avrov, 
wozu  noch  D.  u.  e.  Yerss.  u.  Cassiod.  hinzusetzen:   fiovos  ^k  ^lovSas 

*)    gebilligt  von  BuUm.  in  d.  Stud.  u.  Krit.  1860.  p.  358. 
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ino^&fi  (so  Born.),  Verurtheilt  von  MiU.,  Oriesh.^  MailKaei,  auch 
von  Laehm.  u.  Tisch,  getilgt,  nach  A.  B.  E.  6.  H.  Sin.  Minusk.  Chrys. 
Theophyl.  u.  m.  Yerss.  Voreiliger  Znsatz  wegen  V.  40.  —  V.  37. 
ißovXivaaro)  Lachm.:  ißovUTo,  was  auch  Griesh,  empfahl,  nach 
A.  B.  G.  E.  Sin.  Minusk.  Born»  nach  D. :  ißovUvfro,  Bei  der  häu- 
figen Verwechselung  beider  Verba  (vrgl.  z.  5,  33.)  ist  doch  hier  ißov- 
Uro  auf  seine  weit  überwiegende  Bezeugung  vorzuziehen.  —  V.  40. 
^eov)  A.  B.  D.  Sin.  Minusk.  Verss.:  xvq(ov.  So  Lachm,,  Tisch,: 
auch  Born.,  welcher  nur  nach  D.*  ro€  wegl&sst.    d'ioV  ist  aus  14,  26. 


V.  1.  2.  Noch  war  die  judäisch  christliche  Meinung, 
dass  die  Heiden  nur  auf  dem  Wege  der  Beschneidung  und 
Gesetzbeobachtung,  also  auf  dem  Wege  des  Judenchristen- 
thums  zum  Heile  des  Messiasreiches  gelangen  könnten, 
durch  die  seit  der  Bekehrung  des  Cornelius  so  erfolgreich 
geschehene  Verbreitung  des  Ghristenthums  unter  den  Hei- 
den keinesweges  beseitigt.  Sie  war  vielmehr  mit  der  gan- 
zen Bildung  und  Geistesart  der  Judäer,  besonders  derjeni- 
gen, welche  Anhänger  des  Pharisäismus  gewesen  waren 
(Yvgl.  Ewald  p.  464  f.),  zu  innig  verschmolzen,  als  dass  sie 
nicht  bei  der  immer  zunehmenden  Heidenbekehrung  in  of- 
fenen Widerstreit  gegen  die  Gesetzfreiheit  der  Heidenbrü- 
der, wie  sie  sich  in  deren  ganzem  Verhalten  zum  Aerger- 
nisse  der  Gesetzstrengen  kund  gab,  hätte  hervortreten  und 
die  Frage,  auf  welche  es  ankam,  zur  brennendsten  der  Zeit 
hätte  machen  sollen.  Hervorgetreten  aber  ist  diese  An- 
fechtung —  die  principiellste  und  gefährlichste  ^er  aposto- 
lischen Kirche,  zu  deren  Ueberwindung  noch  die  ganze  fer- 
nere Wirksamkeit  eines  Paulus  erforderlich  war  —  an  dem 
Herde  des  Heidenchristenthums  selbst,  zu  Antiochia,  wohin 
Einige  *)  aus  Judäa  (rwv  7t€7tiOT€vx6Ta)v  dico  r^g  aiQ^aeojg 
taiv  OaQi^aaliaVf  wie  Syr.  p.  am  Rande  und  Codd.  8.  137. 
im  Texte  als  gewiss  richtige  Glosse  haben,  s.  V.  5.)  mit 
dem  Lehrsatze  hinabkamen:  Wenn  ihr  nicht  werdet  be- 
schnitten worden  sein  {neqiTfjLrjd'.j  s.  d.  krit.  Anm.)  vermöge 
des  von  Mose  geordneten  Bratichs  (und  also  die  Verpflich- 
tung des  ganzen  Gesetzgehorsams  werdet  auf  euch  genom- 
men haben,  vrgl.  Gal.  5,  3.)  so  könnet  ihr  dcts  Heil  in  Christo 


*)    Nach  Epiphan.  Haer.  26.  soll  auch  Cerinth  darunter  gewe- 
sen sein. 
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nicht  erlangen!  —  ataOBwg  (23,  7.  10.  Soph.  0.  R.  634.) 
X.  ^YjtTjcewg  (25,  20.  Job.  3,  25.:  Spaltung  und  Disputa- 
tion, —  ira^av)  nämlich  die  ddehpoi  V.  1.,  die  Antiochi- 
schen  Christen,  vrgl.  V.  3.  —  Jerusalem  war  die  Mutter- 
kirche des  ganzen  Christenthums;  hier  hatten  die  Apostel 
ihren  Sitz,  welche  nebst  den  Presbytern  der  Gemeinde  flir 
die  christliche  Theokratie  eine  Stellung  einnahmen,  die  .der- 
jenigen des  Sanhedrin  ähnlich  war.  Vrgl.  Grot.  Die  An- 
erkennung dessen  von  Seiten  des  Paulus  liegt  auch  Gal. 
2,  1.  2.  —  xal  tivag  allovg  i^  avrav)  unter  welchen 
nach  Gal.  2,  1.  der  in  der  Apostelgesch.  überhaupt  nicht 
genannte  Titus  war,  wenn  ihn  nicht  P.,  was  zum  Ausdrucke 
Gal.  2,  1.  passender  ist,  freiwillig  mitgenommen  hat.  — 
Dass  übrigens  der  Auftrag  der  Gemeinde ,  in  welchem  P. 
die  Reise  macht,  durch  die  Angabe:  xara  dito'mXvxpiv  Gal. 

2,  2.  keinesweges  ausgeschlossen  wird,  s.  z.  Gal.  2,  2.  Spitz- 
findiges im  Interesse  gegen  uns.  Bericht  bei  Zeller  p.  224  f. 
—  J^'^rrj/ia,  quaestio,  d.  i.  Streitfrage,  im  N.T.  nur  in  d. 
Apostelgesch.;  oft  bei  Griechen. 

V.  3.  nqoTteiKpd^ivreg)  nachdem  sie  entsandt  wa- 
ren, deducti,   d.  i.  auf  eine  Strecke  Weges  geleitet.    Vrgl. 

3.  Job.  6.  Herod.  1,  111.  8,  124.  126.  Plat.  Menex.  p.  236.  D. 
Soph.  0.  C.  1663.  Morus  u.  Heinr,:  „rebus  ad  iter  susci- 
piendum  necessariis  instructi."  Das  müsste  aber,  wie  Tit. 
3,  13.,  vom  Contexte  gegeben  sein.  Die  Versehung  mit  dem 
Reisebedarf  versteht  sich  von  selbst  *) ,  liegt  aber  nicht  im 
Worte.  —  Tolg  ddelcpoig)  Nicht  blos  den  Judenchristen 
{Heinr.) ,  sondern  Allen  machten  sie  durch  ihren  Besuch 
und  durch  ihre  Erzählungen  Freude. 

V.  4.  5.  naQBÖex^'^oav  (s.  d.  krit.  Anm.)  bezeich- 
net, der  Abordnung  V.  2  f.  entsprechend,  die  Annahme^ 
d.  i.  die  förmliche  Empfangnahme  der  Abgesandten  als  sol- 
cher. Vrgl.  2.  Makk.  4,  22.  Bemerke  die  Voranstellung 
der  exxAwa/a;  vrgl.  Phil.  1,  1.  —  fisT  avrav)  S.  z.  14, 
27.  Vrgl.  dt  avTCüv  V.  12.  —  V.  5.  gekört  zur  Erzählung 
des  Lukas,  welcher  hier  als  bemerkenswerth  berichtet,  dass 
gleich  beim  ersten  Zusammensein  der  Abgeordneten  mit  der 
sie  empfangenden  Gemeinde  von  Einigen ,  welche  aus  der 
Versammlung  auftraten  (s^aveaTtjaX  das  Nämliche  behaup- 
tet und  der  Erzählung  Jener,  (loa  o  d-sog  in:oiriae  fier  cw- 
Twvy  entgegengesetzt  (de)  wurde,  was  von  Judäern  in  An- 
tiochia  vorgebracht  und  der  Anlass  zu  dieser  Gesandtschaft 


*)    obwohl  die  Reisenden  bei  der  Gastlichkeit  der  Gemeinde,  die 
sie  unterwegs  besuchten,  gewiss  nur  wenig  brauchten. 
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geworden  war.  Die  Y.  1.  Bezeichneten  und  die  hier  Her- 
vortretenden gehörten  zu  Einer  Parthei  (zu  den  Pharisäer- 
Christen),  daher  von  Schwanheck  mit  Unrecht  an  V.  6  An- 
stoss  genommen  wird.  Beza^  Piscaior,  Wakeßeld  u.  Heinr, 
legen  V.  5.  den  Abgeordneten  in  den  Mund;  es  sei  von  der 
Or.  obliqua  rasch  zur  directa  tibergegangen  und  nach 
ifycviar.  öi:  eXsyov  zu  ergänzen.  Harte  Willkür,  da  der 
Wechsel  der  Rede  wie  1,  4.  u.  17,  3.  natürlich  und  noth- 
wendig  aus  den  Worten  sich  darbieten  müsste.  Und  dass 
die  Abgeordneten  den  Zweck  ihrer  Sendung  erö£fnet  haben, 
verstand  sich  ja  bei  aTtedix^oav  von  selbst,  und  brauchte 
von  Lukas  nicht  besonders  angeführt  zu  werden.  —  av- 
Tovg)  die  Heidenchrisien  nämlich,  als  auf  welche  sich  die 
Erzählung  Saa  6  d-eoc  ift,  [i.  avr.  vornehmlich  bezogen 
hatte,  nicht  die  nvag  dXXovg  V.  2.  {Lekebusch),  was  un- 
richtig aus  Oal.  2.  entnommen  ist.  —  Man  muss  sie  be- 
schneiden  u.  s.  w.  hat  einen  dictatorisch  hierarchischen 
Klang. 

Y.  6.  Die  Berathung  der  Apostel  und  Presbyter  über 
diesen  so  eben  noch  auf's  Neue  auch  hier  wieder  geltend 
gemachten  Ausspruch  {Ttaql  rov  löyov  vovrov,  s.  Y.  5.)  war 
nicht  ausschliesslich  {Schwanbeck,  welcher  hier  eine  Quel- 
lenverwirrung  annimmt),  sondern  fand  in  Gegenwart  und 
unter  Zuziehung  der  ganzen  versammelten  Gemeinde  statt, 
was  aus  Y.  12.  vrgl.  mit  Y.  22.  und  am  deutlichsten  aus 
V.  25.  erhellt,  wo  die  aTtooToloi.  xat  ol  TCQeaßvTeQOi  xal 
Ol  dSakq)oi  (Y.  23.)  von  sich  schreiben:  eöo^ev  '^fiiv  yc- 
vofievots  o(iod'V(jiad6v.  Hat  man  hiergegen  eingewen- 
det, es  sei  kein  hinreichender  Platz  dazu  gewesen,  und  des- 
halb behauptet,  nur  Oemeindedeputirte  hätten  Theil  genom- 
men (Mosh.  de  reb.  Christ,  ante  Const.  M.  p.  117.,  Kui- 
noel,  Neander),  so  war  diess  ganz  willkürlich,  da  der  Text 
nichts  von  solcher  Beschränkung  andeutet,  und  da  die  Oert- 
Uchkeit  uns  ganz  unbekannt  ist.  —  Diese  Yersammlung 
und  ihre  Yerfaandlungen  stehen  nicht  in  Widerspruch  mit 
Gal.  2,  1  flf.  (gegen  Baur,  Zeller,  Hilgenf,^  Hausrath),  wo 
sie  vielmehr  Y.  2.  durch  cnJroIg,  so  wie  durch  Y.  3.  u.  5. 
als  den  Lesern  bekannt  vorausgesetzt  werden.  Anders 
Hofm.  N.  T.  I.  p.  126.,  aber  durch  Missdeutung  von  Gal. 
2,  4  ff.  Die  Worte  xot  Idiav  di  rolg  doxovav  Gal.  2,  2. 
besagen  eine  von  jenen  öffentlichen  Yerhandlungen  ver- 
schiedene Äepara^- Yerhandlung.  S.  z.  Gal.  a.  a.  0.;  vrgl. 
auch  Lekebusch  p.  294  ff.  Lechler  p.  398  ff.  Ritschi  alt- 
kath.  K.  p.  150.  Trip  Paulus  nach  d.  Apostelgesch.  p.  86  ff 
Oertel  p.  232  ff. 
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V.T.  Iloll^g  öe  av^tjtijascog  yevofiivrjg)  Das  wa- 
ren die  vorläufigen  Debatten  in  der  Versammlung,  ehe  zu- 
erst Petrus  (welchem  hier  theils  wegen  seines  apostolischen 
Vorrangs  überhaupt,  theils  insonderheit  als  erstem  Heiden- 
bekehrer  das  erste  Wort  zukam)  auftrat  und  einen  zusam- 
menhängenden Vortrag  hielt  '*')  In  dieser  vorläufigen  tvoXX^ 
avCfyvrjOig  mag  auch  die  Gal.  2,  3.  indirect  erwäinte  For- 
derung der  Beschneidung  des  Titus  gefallen  sein.  S.  z. 
Gal.  1.  1.  —  a(p  riiiBq(LV  aQxaioiv)  weist  auf  die  Bekeh- 
rung des  Comel.  nicht  wie  auf  etwas  längst  Antiquirtes, 
Vergessenes  zurück  (Baur  I.  p.  91.  ed.  2.).  Allerdings  aber 
datirte  (s.  z.  Gal.  2,  1.)  in  Verhältniss  des  ganzen  Zeit- 
raums,  in  welchem  das  Christenthum  nunmehr  schon  be- 
stand y  jene  Auswahl  des  Petrus  zum  ersten  Heidenbekeh- 
rer  f>on  alten  Tagen  her;  Act.  10,  11.  —  ip  'jfitv  i^eXi-- 
^avo  etc.)  er  traf  sich  unter  uns  die  Auswahl,  dass  durch 
meinen  Mund  u.  s.  w.  Daher  ist  nicht,  wie  nach  Aelteren 
noch  Olsh,  will,  ifxi  zu  ergänzen.  Andere  (Orot,,  Wolf, 
Beng.,  Heinr.,  Rosenm.,  Kuinoel  u.  M.)  nehmen  unnöthig 
kv  fifuv  für  rjfi&g  als  Hebraismus  nach  3  nn^  (l.Sam.  16, 
9.  10.  1.  Reg.  8,  16.  1.  Chron.  28,  4  f.  Neh.'9,  7.  und  d. 
LXX.  z.  dd.  St.).  So  auch  Ewald.  Treffend  Beza:  „ha- 
bito  inter  nos  delectu  voluisse.**  —  Das  Wort  svaYyiXiov 
hat  Luk.  nur  hier  u.  20,  24.,  im  Evang.  gar  nicht.  Auch 
Job.  hat's  nicht. 

V.  8—10.  Der  herzenskundige  Gott,  der  sich  also 
hierbei  nicht  täuschen  konnte  (vrgl.  1,  24.),  hat  hinsicht- 
lich dieses  ihres  durch  mich  vermittelten  Eintritts  in  die 
Gemeinschaft  des  Evang.  und  des  Glaubens  (V.  7.)  ein  Zwie- 
faches gethan.  Er  hat  nämlich  a)  positiv  thatsächliches 
Zeugniss  für  sie  (für  ihre  Befähigung  hierzu)  abgelegt  da- 
durch dass  er  ihnen  den  heiligen  Geist  gab  wie  auch  uns 
(vrgt  10,  44.  11,  15  ff.),  und  b)  negativ  machte  er  in  kei- 
ner Weise  Unterschied  zwischen  uns  und  ihnen,  nachdem  er 
durch  den  Glauben,  dessen  er  sie  durch  das  Evangel.  theil- 
haftig  gemacht,  gereiniget  hatte  ihre  Herzen.  Einen  sol- 
chen Unterschied  würde  Gott  gemacht  haben,  wenn  er  nach 
dieser  ethischen  **)  mittelst  des  Glaubens  geschehenen  Her- 


♦)  Weiterhin  erscheint  Petrus  nicht  mehr  in  der  Apostelgesch. 
—  Die  Hinweisang  auf  die  Bekehrung  des  Cornelius  geschieht  nach 
Baur  nur  in  planmässiger  Gonsequenz  des  Schriftstellers,  der  den 
Petr.  so  paulinisch  sprechen  lässt. 

♦♦)    im  eeremoniellen  Sinne,  meint  Weias  Petr.  Lehrbegr.  p.  321., 
so  äjMB  der  Begriff  in  den  der  ethischen  Reinigung  nur  hinUberspiek. 
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zensreinigung  nun  zu  ihrem  Christenstande  auch  noch  etp 
was  anderes,  nämlich  Beschneidang  und  sonstiges  Gesetzes- 
werk von  ihnen  gefordert  hätte;  aber  der  Olaube,  durch 
welchen  er  ihr  inneres  Lebenswesen  sittlich  gereinigt  hatte, 
war  ihm  das  Fac  totum  zu  ihrem  Ghristenstande  unter- 
schiedslos wie  auch  bei  uns.  —  Beachte  zu  a)  dass  dovg 
ccvToig  etc.  mit  i/naQTVQfjaev  gleichzeitig,  nämlich  dessen  Mo- 
dalität; zu  b)  aber,  dass  t.  h.  xa^agiaag  dem  ovdip  dU-- 
XQive  f>orgängig  ist.  Letzteres  ergiebt  sich  aus  dem  Fort- 
schritt der  Rede,  da  der  Glaube  schon  vor  der  Geistesmit- 
theüung  da  sein  musste  (vrgl.  11,  17.).  —  V.  10.  Wie 
demnach  jetzt  die  Sache  steht  (vvv  oiv)  —  t/  Tteiqal^^re 
%iv  d-eov;)  d.  h.  warum  lasset  ihr's  darauf  ankommen,  ob 
Gott  seine  bereits  für  die  Heiden  gegebene  Bezeugung  der 
Nichtbeachtung  preisgeben,  oder  aber  seine  strafende  Macht 
gegen  menschliche  Auflehnung  geltend  machen  werde? 
„Apostrophe  ad  Pharisäos  et  severus  elenchus^,  Beng,  — 
iTtid-slvac)  in  der  Absicht,  aufzulegen  u.  s.  w.  —  Cvy6v) 
Vrgl.  Gal.  5,  1.  und  dazu  Chrys, :  rq  xov  ^vyov  ovöfiari 
t6  ßaqi)  rot  jtQdy/uccTog  (der  vollen  Gesetzbeobachtung)  oftJ- 
tdig  ivdsUwrai,  Gegensatz  dieses  Jochs:  Matth.  11,  29  f. 
—  Ol  Ttarioeg  i^fi,)  seit  Mose. 

V.  11.  Alka)  sieghafter  Gegensatz  gegen  das  unmit- 
telbar vorangegangene  ?y  (wts  oi  Ttceriqeg  vfiiov  ovre  rjfXBig 
iaxva.  ßaar.  —  diä  t^g  x^Q-  "^^  ^'^Q-  ^O  Vrgl.  Rom.  5, 15. 

1,  7.  1.  Kor.  1,  3.  2.  Kor.  1,  2.  13,  13.  Eph.  1,  2.  Phil.  1, 

2.  2.  Thess.  1,  2.  Bei  Petrus  sonst  nicht.  Mit  dem  Triumph 
des  Gontrastes  gegen  das  Joch  des  Gesetzes  steht's  hier  an 
der  Spitze.  —  xa&*  ov  vQÖTtov  xanelvoi)  sc.  Ttiatevovai 
aw&rjvai  de«  irjg  x^girog  xov  tcvq,  ^Iriaov.  Die  cxfiJvot 
sind  die  Heidenchristen ^  welche  eben  die  ganze  Debatte  be- 
trifft. Andere  {Calvin ,  Calov.,  Wolf  u.  v.  Aelteren  nach 
Augustin.  gegen  Pelag.):  es  gehe  auf  die  Ttcaiqsg  ^fiaiv. 
Unrichtig,  da  die  Seligkeit  der  Jüdischen  Väter  (man  er- 
gänzt servati  fuerunt)  der  Frage  über  die  oomjQia  der  Hei- 
denchristen mer  fem  liegt.  Höchst  passend  aber  schliesst 
sich,  nachdem  es  vorher  geheissen  hatte:  „sie  wie  auch 
wir'^y  die  völlige  Gleichstellung  beider  Theile  ab,  indem  es 
nun  heisst:  „Wr  v)ie  auch  sie.^  So  ist  die  Gleichung  auch 
formell  vollendet.  —  Dass  Petrus  in  der  Lehre  von  der 
Glaubensgerechtigkeit  wirklich   so   einstimmig  mit  Paulus 


Aber  ras  xaqSlag  weist  eben  nur  auf  das  sittliche  Gebiet.  Vrgl. 
Weiss  selbst  p.  274  f.  Diese  sittliche  Reinigung  setzt  übrigens  die 
durch  den  Glauben  angeeignete  Versöhnung  voraus;  s.  1.  Petr.  1, 18. 


Digitized  by 


Google 


882  Apostelgesohichte, 

war,  wie  er  sich  hier  ausspricht,  ist  (gegen  Baur,  SchwegL^ 
Hügenf.  und  Zeller)  grade  aus  Gal.  2,  15  fiF.  zu  entneh- 
men, wo  Paulus  seirfe  und  des  Petrus  gemeinschaftliche 
üeberzeugung  bekennt,  nachdem  er  diesem  Y.  14.  seine 
Inconsequenz  im  Antiochischen  Benehmen  vorgeworfen.  Vrgl. 
z.  Gal.  1.  1.,  auch  Baumg,  p.  430  f.  Lekebusch  p.  300  ff. 

V.  12.  Der  Erfolg  dieser  Rede  war,  dass  die  ganze 
versammelte  Menge  {nav  ro  TtXijd'og)  schwieg,  so  dass  also 
eine  neue  avt^TTjOiQ  nicht  begann,  und  die  Aufregung  der 
Widerwärtigen  beruhigt  war.  Ein  glücklicher  Anfang  zum 
glücklichen  Erfolg.  Nun  konnten  Bamabas  und  Paulus 
ohne  Widerspruch  durch  Mittheilung  ihrer  eigenen  aposto- 
lischen Erfahrungen  unter  den  Heiden  die  Ansicht  des  Petr. 
bestätigen,  —  Bamabas  zuerst ,  wegen  seines  altem  und 
nähern  Verhältnisses  zur  Gemeinde.  Vrgl.  z.  V.  25.  — 
arjfisia  x.  vigata)  Vrgl.  überh.  auch  Rom.  15,  19.  2. 
Eor.  12,  12.,  daher  um  so  weniger  unwahrscheinlich 
(Zeller). 

V.  13.  Als  diese  ausgeredet  (oi^^aai)  ^  hielt  der  ge- 
setzstrenge und  in  Jerusalem  als  oberster  Leiter  der  Ge- 
meinde hochgeehrte  Jakobus,  nicht  des  Alphäus  Sohn,  son- 
dern der  Bruder  des  Herrn  (12,  17.),  seinen  auf  die  bis- 
herigen Verhandlungen  bezüglichen  Vortrag  (d7t&iQldi]\  und 
zwar  so,  dass  er  zuvörderst  die  von  Petrus  hervorgehobene 
göttliche  Berufung  der  Heiden  durch  ein  prophetisches  Zeug- 
niss  bestätigte  (V.  13  17.),  und  dann  seinen  vermittelnden 
Vorschlag  zur  Befriedigung,  beider  Partheien  that,  ~  in 
hurzgemessener  und  desto  gewichtigerer  Rede. 

V.  14—17.  2vfi6civ)  nachdem  Hebr.  f^TQW  (2.  Petr. 
1,  1.  LXX.  Gen.  29,  33.  Luk.  2,  25.  3,  30.  Act.  13,  1. 
Apoc.  7,  7.)  gebildet,  während  das  gewöhnlichere  Sifitay 
(1.  Ghron.  4, 20.)  dem  Rabbinischen  ^yo'^O  entspricht.  Auch 
im  Talmud  werden  beide  Namensformen  neben  einander 
gebraucht.  Uebrigens  war  der  ursprüngliche  Name  'des  Pe- 
trus in  der  Gemeinde  Jems.  noch  immer  der  gangbare. 
Vrgl.  z.  Luk.  24,  34.  An  eine  Absichtlichkeit  des  Gebrauchs 
an  u.  St.  (Baumg. :  Petr.  solle  hier  nicht  nach  seiner  apo- 
stolischen Würde  angesehen  werden)  ist  nicht  zu  denken. 
—  i7teo%i\f).  laß.  i^  id'V.  Xaov  vq  (v.  avrov)  er  sah 
darauf  (trug  Obsorge  dafür),  dass  er  aus  Heiden  ein  Volk 
für  seinen  Namen  bekomme,  d.  h.  ein  Gottesvolk,  ein  Volk, 
das  den  Namen  Gottes  als  seines  Regenten  und  Eigenthü- 
mers  führe.  „Egregium  paradoxon**,  Beng.  Vrgl.  18,  10. 
Rom.  9,  24—26.  —  V.  15.  rovrtfi)  Neutr.:    Und  hiermit. 
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Dämlich  mit  dieser  durch  Xaßeiv  i^  i&vwv  etc.  ausgespro- 
chenen Thatsache,  stimmen  zusammen  u.  s.  w.  —  xa^wg 
yiyqaTtrai)  hebt  nun  von  den  Xoyoig  xdny  TCQoq).  einen 
einzelnen  heraus  (vrgl.  20,  35.),  in  Oemässheit  dessen  jene 
Uebereinstimmung  statt  finde,  nämlich  Am.  9,  11.  12.,  von 
Luk.  frei  nach  d.  LXX.  angeführt.  Arnos  verheisst  die 
glückliche  Messianische  Zeit,  in  welcher  nicht  nur  die  (durch 
die  Trennung  des  Reiches)  zerfallene  Davidische  Tfieokra- 
tie  werde  wieder  hergestellt  (V.  16.),  sondern  auch  auswär- 
tige Völker  an  dieselbe  sich  anschliessen  und  zur  Vereh- 
rung Jehova's  sich  wenden  werden.  Dem  theokratischen 
Charakter  dieser  Weissagung  gemäss  hat  sie  ihre  Messia- 
nische Geschichtserfülluug  in  der  Aufnahme  der  Heiden  in's 
Christen thum  gefunden,  nachdem  durch  dasselbe  die  Davi- 
dische  Herrschaft  im  höhern,  antitypischen  Sinne  vom  Sohne 
David's  (Luk.  1,  32.)  wieder  aufgerichtet  war.  —  fierä 
TavTo)  Hebr.  u.  LXX.:  iv  rf  f]/ü€Q<f  ixslvt].  Beides  ist 
sachlich  gleich:  nach  den  vormessianischen  Strafgerichten, 
am  Tage  der  Messianischen  Wiederherstellung.  —  äva- 
OTQirpo)  xai  ävomodo/nT^aw)  Jehova  war  aus  seinem 
Volke  gewichen;  nun  aber  verheisst  er  durch  den  Prophe- 
ten: ich  will  zurückkehren  und  wiederbauen  die  (durch  die 
Verödung)  eingefallene  Hütte  David's.  Viele  nehmen  den 
bekannten  Hebraism US :  iierum  (pr^X^  aedißcabo  slh.  Diess 
wäre  nur  dann  richtig,  wenn  im  Grundtexte  ^ydH  stände; 
allein  es  steht  blos  Cj?^»  und  bei  d.  LXX.  blos  oraaTTj- 
ata;  auch  wird  der  BegriflF  Herum  schon  durch  das  zwei- 
malige avoiTcod.  und  durch  avogd'.  sehr  angelegentlich  und 
nachdrücklich  dargeboten.  —  r^y  axrjvrjv  Javtd)  Das 
Besidenzhaus  David's  (Bild  der  Theokratie)  ist  als  (geris- 
sene und  trümmerhafte)  Hütte  bezeichnet,  „quia  ad  magnam 
tenuitatem  res  ejus  redactae  erant",  Beng.  —  STtwg)  nicht 
Erfolg,  sondern  Absicht,  in  welcher  das  V.  16.  Verheissene 
geschehen  soll.  —  ol  xaTaloiTtoi  zav  dv&g.)  d.  i.  die 
Heiden,  Die  LXX.  weichen  hier  indem  sie  gewiss  eine  an- 
dere Lesart  vor  sich  hatten  (^fiJ  D"?«  ^'"^^'^  ^'^'p^.  l?*?^ 
rnri'^)  bedeutend  vom  Grundtexte  ab,  welcher  lautet: 
aiTöi  rT>-;NaJ-"nN  Wy';  1?^^?  damit  sie  in  Besitz  nehmen 
den  liest  der  Edomiter,  —  den  Rest;  denn  Amazia  hatte 
erst  einen  Theil  derselben  wieder  unterworfen,  2.  Reg.  14, 
7.  Da  noch  xai  Ttavva  vä  ed^vq  etc.  folgt,  so  hätte  Jako- 
bus für  seinen  Zweck  auch  die  Worte ,    wie  sie  in  uuserm 
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Grundtexte  lauten,  gebrauchen  können  '*'),  und  man  bat  da- 
ber  keine  Absichtlichkeit  anzunehmen,  in  welcher  er  sie 
nach  der  Lesart  der  LXX.  gegeben  habe.  Vielleicht  waren 
sie  ihm  selbst  eben  nur  in  der  Lesart  bekannt  und  erinner- 
lich; vielleicht  aber  auch,  dass  sie  in  dieser  Gestalt  nur 
durch  Luk.  (oder  die  von  ihm  benutzte  Griechische  Quelle) 
wiedergegeben  sind,  ohne  von  Jakobus,  welcher  Hebräisch 
redete,  so  gesprochen  zu  sein.  —  xal  TtdvTa  xa  ed'vrj 
etc.)  Tcai  ist  nach  ol  xaTciX.  r.  dvd'Q.  noth wendig  explicatiy 
(und  zwar),  und  das  Gewicht  dieser  Näherbestimmung  liegt 
auf  Tvdvra;  das  folgende  Iqp'  ovg  aber  hat  argumentative 
Bestimmung:  sie^  über  die,  d.  h.  da  ja  über  die  gesamm- 
ten  Heiden  u.  s.  w.  —  i(p  ovg  iTtixexL  r.  op.  ^ov) 
ganz  hebräischer  Ausdruck  (Oesen.  Thes.  IIL  p.  1232.): 
über  toelche  (an'>b3?.  —  —  "^9?;)  g^^^^nt  ist  (als  sie  be- 
namend  ausgesprochen  ist)  mein  Name,  nämlich  als  der 
Name  ihres  Herrn,  nach  welchem  sie  bezeichnet  werden, 
so  dass  sie  „  Gottes  Volk"  heissen  **).  Vrgl.  Jak.  2,  7. 
Deut.  28,  10.  Jes.  63,  19.  Jer.  14,  9.  Dan.  9,  19.  Bar.  2, 
15.  2.  Makk.  j8,  15.  Sie  haben  den  Namen  schon,  sofern 
das  geweissagte  Zukünftige  (vrgl.  Rom.  9,  25  f.)  als  im 
Rathe  Gottes  bereits  geschehen  und  bestehend  vorgestellt 
ist;  ein  Praeteritum  propheticum  wie  Jak.  5,  2.  3.  Die  an 
sich  schon  unannehmbare  Fassung  von  Hitzig  u.  A. :  „über 
welche  einst  mein  Name  (als  ihres  Ueberwinders)  genannt 
worden  ist^^  war  gewiss  nicht  die  des  Jakobus.  —  e7t  av- 
Totg)  ist  hier  nicht  aus  dem  Griechischen  Gebrauche  der 
Wiederholung  des  Pronom.  (Fritzsche  Quaest.  Luc.  p.  109  f. 
Oöttling  ad  Callim.  p.  19  f.)  zu  erklären,  sondern  als  Nach- 
bildung des  Hebr.  (Buttm.  neutest.  Gramm,  p.  240  f.).  — 
6  TCOLüiv  Tavra  yvojCTcc  du  alwvog)  So  ist  der  Text 
als  ursprünglich  zu  betrachten,  die  übrigen  Worte  V.  18. 
sind  zu  streichen.  S.  d.  krit.  Anm.  Der  Herr,  welcher 
dieses  (den  Wiederbau  der  Theokratie  und  die  damit  be- 
zweckte Bekehrung  aller  Heiden)  thut,  —  Erkanntes  seit 
ürbeginn.  Das  den  prophetischen  Worten  zugesetzte  yvw- 
azä  dit  alcüvog  ist  nicht  als  des  Redners  eigene,  den  pro- 
phetischen Spruch  begleitende  pragmatische  Glosse  zu  be- 


*)  Vrgl.  auch  Hengstenb.  Christol.  I.  p.  456. 
**)  Der  Grieche  würde  sagen:  oV'  xixXriVTac  (oder  intx^xXfivrat) 
r6  ovofia  fiov,  oder:  oig  xixlrirat  ro  ovofia  fJLov,  oder  auch'^a>'  ofc 
xäxXfjTai,  r.  o.  fi.  Zu  knixaXelv,  von  dem  einfachen  xaXsZv  als  Be- 
zeichnung eines  hinzutretenden  Benennens  zu  unterscheiden,  YrgL  bes. 
Herod.  8,  44.  {ovvofjutiofisvot  —  —  inexXrd^aav), 
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trachten;  denn  eine  solche  würde  weder  so  unmittelbar 
noch  so  kurz  angeschlossen  sein:  sondern  als  BestandiheU 
der  SchriftsteUe  selbst.  Die  Worte  müssen  damals  entwe- 
der dem  Grundtexte,  wie  er  dem  Jakobus  Torschwebt,  oder 
dem  Texte  der  LXX.,  wie  ihn  Luk.  giebt,  oder  Beidem  an-  ^ 
gehört  haben  als  Lesart ,  die  jetzt  nicht  mehr  vorhanden 
ist*),  wogegen  sich  jetzt  am  Schlüsse  von  V.  IL  oVi:^  tO'»2) 
findet  (LXX.:  xad'wg  ai  fifiiqai  toi  altSvog).  —  yvcjard) 
gleich  yvtjaza  ivray  daher  ohne  Artikel.  Von  wem  es  seit 
Ürbeginn  erkannt  sei ,  ergiebt  der  Context ,  nämlich  von 
Gott ,  der  es  in  der  Erfüllung  der  Zeit  vollzieht  (Ttoiojv). 
Er  vollzieht  damit  nichts,  was  nicht  seit  Ürbeginn  in  sei- 
nem Bewusstsein  und  Rathschluss  ihm  klar  gewesen  wäre; 
wie  loichiig  und  heilig  musste  es  damit  erscheinen!  Gut 
Beng.  „ab  aeterno  scivit;  quare  non  debemus  id  tanquam 
novum  et  mirum  fugere."  Irrig  de  Wette:  „was  von  Alters 
her  (durch  die  Propheten)  bekannt  ist,^  Dagegen  ist  «tt* 
aiwvoQf  welches  auch  3,  21.  u.  Luk.  1,  10.  von  Ürbeginn 
heisst;  und  der  Gedanke  selbst  wie  unbedeutsam  und  über- 
flüssig wäre  er! 

V.  19.  20.  (29.)  ^Eyci)  meinerseits  votire  ich.  —  Ttag- 
evox^^l^)  dabei  (bei  ihrer  Bekehrung)  zu  belästigen.  Dem. 
242.  16.  Polyb.  1,  8,  1.  3,  53,  6.  Flut.  Timol.  3.,  oft  auch 
bei  d.  LXX.,  sowohl  mit  Dat.  als  auch  Acc.  —  iTtiOTsi- 
Xai  avToig  tov  oiTtixeod'ai)  ein  Schreiben  ihnen  zuzu- 
fertigen  (Hebr.  13,  22.,  oft  bei  Griechen,  s.  auch  Loesner 
p.  207.),  damit  sie  sich  enthalten  (Zweck  des  irciOTeiXat). 
—  djto  Twv  äXLayrj/nätcjv)  kann  eben  so  wohl  nur  zu 
Tohf  eidwXwVy  als  auch  zu  allen  folgenden  Stücken  bezogen 
werden.  Letzteres  ist,  da  aTto  nicht  bei  rfjg  noqvdag  wie- 
derkehrt, natürlicher;  daher:  von  den  Befleckungen,  welche 
durch  die  Götzen  und  durch  die  Hurerei  u.  s.  w.  zugezogen 
werden.  äXlayrjfiaj  von  dem  Alexandrinischen  äliayelvy 
poüuere  (LXX  Dan.  1,  8.  Mal.  1,  7.  12.  Sir.  40,  29.  Sturz 
de  Dial.  AI.  p.  145.  Korai  z.  Isoer.  p.  299.) ,  ist  ein  der 
übrigen  Gräcität  ganz  fremdes  Wort,  daher  auch  Hesych. 
blos  in  Beziehung  auf  die  gegenwärtige  Verbindung  mit 
Tuhf  eld(jiX(ji)v  erklärt:  dXiayrjfidrwv  rrjg  ueraXi^xpecDg  twv 
fiuxQiJv  dvaiO)v.  —  Tßv  elddXiav)  Was  Jakobus  mit  dem 
allgemeinen  „Götzenbeßeckungen*^  gemeint,  war  den  Zuhö- 
rern bekannt,  und  erhellt  aus  V.  29.,  wo  das  förmlich  ver- 
fasste   Decret   eine    möglichst   unzweideutige   Bezeichnung 

♦)    Vrffl-  auch  Ewald  p.  472.,  welcher  aber  yvwixhv  an  aitovo^ 
tb  tqyov  avtov  lesen  will. 
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heischte,  und  daher  eidioko&vTiOP  gewäMt  ist;  daher:  die 
durch  den  Genuse  des  heidnischen  Ogferßeisches  verursach- 
ten  Bedeckungen  (Ex.  34,  15.).  Was  nämlich  von  den 
Opferthieren  nicht  zum  Opfßrn  selbst  gebraucht  wurde  und 
nicht  den  Priestern  zugehörte,  pflegten  die  Heiden  entwe- 
der in  Gastmählern  (theils  im  Tempel,  theils  in  ihren  Häu- 
sern) zu  verzehren ,  oder  auch  in  den  Fleischbänken  zu 
Gelde  zu  machen.  S.  z.  1.  Kor.  8,  1.,  auch  Herrn,  gottesd. 
Alterth.  §.  28,  22—24.  Beide  Arten  des  Opferfleischgenus- 
ses, wozu  die  Heidenchristen  theils  durch  Einladungen  von 
Seiten  ihrer  heidnischen  Freunde,  theils  durch  die  gewohnte 
Gelegenheit  des  Kaufs  Anlass  genug'  hatten,  sollten,  als  Ge- 
meinschaft mit  dem  Götzendienste,  und  somit  als  die  christ- 
liche Heiligkeit  besudelnd,  von  ihnen  gemieden  werden.  — 
xai  %fig  TtoQveiag)  Da  in  dem  Decrete  V.  29.  derselbe 
Ausdruck  ohne  nähere  Bestimmung  wiederholt  ist,  eine 
maassgebende  Verordnung  aber  zumal  in  einer  so  wichti- 
gen Angelegenheit  aus  allseitiger  Collegialberathung  hervor- 
gegangen, nur  unzweideutige  und  notorische  Bezeichnungen 
der  betreffenden  Hauptpunkte  voraussetzt:  so  ist  keine  an- 
dere Erklärung  zulässig ,  als  von  der  Hurerei  überhaupt  *), 
und  es  fallen  somit  von  selbst  alle  Auslegungen,  welche 
entweder  einen  metaphorischen  Sinn  oder  nur  eine  einzelne 
Form  der  TTo^ma  annehmen,  nämlich:  1)  ^s  bezeichne  bild- 
lich die  Idololairie ,  und  noch  dazu  blos  die  mittelbare, 
welche  im  Genüsse  der  eidwXo^Tiav  bestehe,  so  dass  tcjv 
eidciX.  und  Ttjg  tvoqv.  nur  Ein  Moment  sei  (so  ganz  gegen 
die  Stellung  in  V.  29.  Beza,  Seiden,  Schleusner);  2)  es 
sei  die  bei  den  heidnischen  Festen  getriebene  Hurerei  (so 
Monis,  Dindorfy  Stolz,  Heinr,) ;  3)  es  sei  die  ^oqvix^  -64;- 
aia  gemeint,  der  zum  Opfer  dargebrachte  Hurenerwerb 
(Heinsius  und  Ittig);  oder  4)  der  „actus  professionis  mere- 
triciae,  in  fornice  stantis  viri  vel  mulieris  mercede  pacta 
prostitutae  et  omnium  libidini  patentis**  (Salmas,);  oder 
5)  das  bei  den  Heiden  gewöhnliche  Concubinat  (Calvin); 
oder  6)  die  nuptiae  intra  gradus  prohibitos  {Light/,  vrgl. 
Hamtnond)  ,  die  Blutschande  (Gieseler  in  Staeudl.  und 
Tzschirn,  Archiv  IV.  p.  312.,  Baur  I.  p.  162.  ed.  2.,  Ritschi 
altkath.  Kirche  p.  129.  Zeller  p.  246.,  Sepp  und  M.  auch 
Wieseler  p.  185.,    welcher  jedoch  z.  Gal.  p.  149.  aUgemein 


*)  Dass  aber  die  Apostel  hier  schon  eine  Heiligung  der  Ehe 
durch  Kenntnissnahme  gder  Billigung  der  Vorsteher  im  Auge  gehabt, 
und  also  der  Keim  der  kirchlichen  Trauung  an  d.  St.  zu  finden  sei, 
ist  von  Lange  apost.  Zeitalt.  U.  p.  185.  sehr  willkürlich  angenommen. 
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fasst  und  die  Blutschande  nur  mit  einschlisttt);  oder  7) 
die  Ehe  mit  einem  heidniBcben  Gatten  (Herinff  in  d.  Bibl 
nov.  Brem.  IV.  p.  289  ff.,  Teuer);  oder  8)  die  Deuieroaa- 
mie  (Sohwegl,  nachapost.  Zeitalt  I.  p.  127.).  Bentl.  hat 
8(^ar  conjicirt,  nämlich  xoi((BLagj  oder  no^nBia^  {Schweine^ 
flMch).  Dergleichen  Auswege  sind  blos  deshalb  gesucht 
worden,  weil  alle  übrigen  Stücke  nicht  an  sich  unaittlichi 
sondern  ddiaipoqa  sind,  welche  erst  durch  die  obwaltenden 
Verhältnisse  unsittlich  werden.  Allein  die  Mitaufführung 
der  Tioqvaia  neben  drei  Adiaphoris  erklärt  sich  aus  dem 
damaligen  Sittenverfälle  des  Heidenthums,  wodurch  die  Hu-^ 
rerei ,  von  Alters  her  mit  Nachsicht  und  sogar  Begünsti- 
gung angesehen,  ja  selbst  von  Philosophen  ungescheut  ge- 
trieben, von  Dichtem  aber  mit  allem  Flitter  der  Lascivität 
umgeben,  in  der  öffentlichen  Meinung  wirklich  adiaphorisch 
geworden  war  *);  Grot,  z.  St.  Herrn.  Privatalterth.  §.  29, 
13  ff.  Vrgl.  das  Hetären wesen  in  Korinth,  Rom  u.  s.  w. 
und  die  vielgestaltigen  Aphrodite- Culte  in  der  Griechischen 
Welt  S.  auch  z.  1.  Kor.  6,  12.  Mit  Becht  haben  auch 
Baumff.,  Ewald,  Bleek,  Weist  den  eigentlichen  und  im  N. 
T.  durchgängigen  Wortainn  von  TtOQvela  festgehalten.  — 
%ai  TOt  TtPLXfov)  d.  h.  des  Fleisches  solcher  Thisre,  toel- 
che  durch  Erstickung  (Erdrosselung  durch  Schlingen  und 
dergl.)  geiödtei  sind  und  von  denen  das  Blut  nicht  ausge- 
lassen ist**),  Diess  beruht  auf  Lev.  17,  13.  U,  Deut  12, 
16.  23.,  wornach  von  jedem  erdrosselten  Wildpret  das  Blut 
ausgelassen,  ohne  diese  Blutentlassung  aber  das  Fleisch 
nicht  genossen  werden  soll.  Vrgl.  Schoettg.  z.  St  DasB 
das  Verbot  hier  auf  Römische  Gutschmeckerei  ziele  (z.  .B* 
auf  den  Genuss  von  Hühnern  in  Falerner  Wein  erstickt), 
ist  von  Schf\eckenb.  ganz  ungehörig  angenommen ,   zumal 


^  Base  unter  Heiden  auch  die  SündUchknt  des  geschleohtliohen 
Missbranehs  erkannt  war  (Einwand  Hofmenn'a  heil.  Sehr.  N.  T.  I. 
p.  131.),  macht  für  das  Game  der  sittlichen  Stellung  und  Strömung 
keinen  unterschied.  Stimmen  ernster  und  tieferer  Gemüther  erhe- 
ben sich  im  Hellenen-  und  Römerthun  gegen  alle  Laster.  Hofm, 
legt  dem  Begriffe  noqviCa  eine  Weite  bei,  welche  das  Wort  empirisch 
nicht  hat:  „Ungebnndenheit  des  natürlich  gesidilechtliohen  Thuns, 
welche  von  keiner  sittiichen  Einschrankong  desselben  weiss  und  wis- 
sen will.'^  So  gehe  das  Wort  nicht  blos  auf  die  geschlechtliche  Ge- 
meinschaft in  der  Verwandtschaft,  sondern  auch  auf  das  geschlecht- 
liche Thun  in  der  Ehe  (f). 

**)  Die  Weglasstmg  von  x.  t.  nvtxtov  bei  D.  u.  Vätern,  obwohl 
von  Born,  gebilligt  (hier  u.  V.  29.),  kann  nur  als  Schreibfehler  durch 
Homoeoteleut.  (xaX  tov  —  xal  xov)  erscheinen.  So  entscheidend  sind 
die  Zeugen  für  diese  Worte. 

Meyer*!  Komment  III.  TUi.  4.  Aufl.  22 


Digitized  by 


Google 


696  ApoBtelgeschichte. 

bei  dem  Diedem  Stande  der  meisten  Heidenchristen.  — 
aal  Tov  atfiavog)  bezeichnet  überhaupt  jeden  Genuss  des 
Blutes,  in  welcher  Gestalt  er  nur  irgend  statt  finden  moch- 
te. Lev.  3,  17.  7,  26.  17,  10.  19,  26.  IJeut.  12,  16.  23  ff. 
15,  23.  Das  Ton  den  Juden  noch  jetzt  streng  gehaltene 
(Saalschutz  Mos.  R.  p.  262  f.)  Verbot  des  Blutgenusses  ist 
nicht  aus  der  Absicht  des  Gesetzgebers  abzuleiten,  das  Volk 
von  aller  Götzenverehrung  fern  zu  halten  (bekanntlich  assen 
die  opfernden  Heiden  Blut  und  tranken  es  mit  Wein  ver- 
mischt; Michael.  Mos.  R.  IV.  §.  206.),  eben  so  wenig  aus 
Gesundheitsrücksichten ,  sondern  aus  der  Gen.  9,  6.  Lev. 
17,  11.  13.  14.  Deut.  12,  23.  24.  ausdrücklich  ausgespro- 
chenen Vorstellung,  dass  das  Blut  das  y^dis  Seele  alles  Flei- 
sches^  Enthaltende  sei.  Hierin  beruhete  auch  das  Verbot 
des  Erstickten,  weil  in  diesem  das  Blut  noch  war,  welches, 
als  der  Träger  des  Lebens,  unberührbar  zum  Genüsse  war 
und  vergossen  (Lev.  17,  13.  Deut.  12,  15  ff.),  nicht  aber 
durch  Essen  entweiht  werden  sollte.  S.  Ewald  Alterth.  p. 
51.  197.  Delitzsch  bibl.  Psych,  p.  242  ff.  Schon  die  Ne- 
beneinanderstellüng  beider  Momente  beweist  daher  auch, 
dass  Cypr.,  Tertull.  u.  M.  (s.  Wolf  z.  u.  St.)  alfia  falsch 
vom  homicidium  erklären.  Mit  der  tiefen  Scheu  des  He- 
bräers vor  der  Heiligkeit  des  Blutes  hing  die  Idee  des  Blut- 
opfers wesentlich  zusammen,  daher  auch  das  Verbot  des 
Blutgenusses  seinem  Ursprung  und  seiner  Wichtigkeit  nach 
(es  war  von  schwerer  Strafbestimmung  begleitet)  von  dem 
Verbote  unreiner  Thiere  sehr  verschieden  war.  VrgL  auch 
Bahr  Symbol.  II.  p.  240.  —  Im  Allgemeinen  ist  über  V. 
20.  vrgl.  mit  V.  2d.  noch  Folgendes  zu  bemerken:  1)  Das 
Erachten  des  Jakobus  und  der  Beschluss  der  Versammlung 
ist  lediglich  negativ,-  nicht  TtoQevoxi^iv  solle  man  die  Hei- 
denbrtider,  sondern  sie  sollen  nur  aTtixaad'aij  und  zwar  von 
vier  Stücken,  welche  nach  gewohnter  heidnischer  Meinung 
zwar  als  adiaphorisch  galten,  aber  bei  den  gesetzstrenge(i 
Judenchristen  tiefes  Aergerniss  erregten.  Das  sittliche  Mo- 
ment dieser  Punkte  bleibt  daher  hier  ganz  ausser  Betracht; 
die  Absicht  des  Verbotes  bezieht  sich  blos  auf  die  Gesetz- 
strenge der  Judenchristen,  zwischen  welchen  und  den  Hei- 
denchristen der  vorliegende  Gonflict  beseitigt  und  die  Ge- 
meinschaft brüderlichen  Verkehrs  vorläufig  hergestellt  wer- 
den sollte.  Der  Heidenchrist  sollte,  zur  Abwehr  des  An- 
stosses  beim  Jüdischen  Bruder,  sich  sowohl  dessen  enthal- 
ten ,  was  den  Grundcharakier  des  Heidenthums  darstellte 
(Götzenbefleckune  und  Hurerei,  vrgl.  zu  letzterer  Rom.  1, 
21  ff.),    als  auch  dessen,    wodurch  man  im  Verkehr  der 
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christlichen  Gemeinschaft  die  wichtigsten  Punkte  der  für 
Isrtiel  van  Gott  gezogenen  Speiseschranken  zum  Aergerniss 
der  Judenchristen  vorzeitig  umgestossen  hätte.  2)  Dass 
grade  diese  vier  Momente  hervorgehoben  werden,  nicht  meh- 
rere und  keine  anderen ,  ist  lediglich  daraus  zu  erklären, 
dass  geschichtlich  und  nach  der  damaligen  Erfahrung  eben 
in  ihnen  nächst  der  Beschneidung  die  Steine  des  Anstosses 
im  gewöhnlichen  Lebensverkehr  zwischen  beiden  Theilen 
der  Christen  vorlagen,  nicht  aber,  wie  nach  vielen  Aelteren 
noch  Olsh.  und  Ebrard  wollen  (vrgl.  auch  Ritschi  altkath. 
K.  p.  129.  Wieseler  p.  185,  Holizm.  Judenth.  u,  Christenth. 
p.  571  f.),  daraus,  dass  sie  den  Proselyten  des  Thores  in 
den  sogenannten  sieben  Noachischen  Geboten  mit  aufgelegt 
zu  werden  pflegten  (s.  dieselben  in  Sanh,  56.  a.  b.  Maimon. 
Tr.  Melach.  9,  1.),  und  dass  der  Sinn  der  Anordnung  sei, 
dass  die  Heidenchristen  nicht  eigentliche  Proselyten  der  Ge- 
rechtigkeit, durch  die  Beschneidung,  zu  werden  nöthig 
hätten,  sondern  nur  als  Proselyten  des  Thores  zu  leben 
genöthigt  sein,  oder  wenigstens  als  in  eine  nähere  Bezie- 
hung und  Gemeinschaft  zu  dem  Jüdischen  Volke  gesetzt 
sich  ansehen  sollten  {Baumg.).  Wäre  diess,  so  würde  nicht 
abzusehen  sein,  weshalb  sich  das  Decret  nicht  näher  und 
vollständiger  an  die  Noachischen  Gebote  '*')  angeschlossen 
haben  sollte,  zu  denen  sogar  kein  einziges  der  vier  Stücke 
ausdrücklich  gehörte;  daher  die  Sache  überhaupt  mit  dem 
Proselytenthum  des  Thores  gänzlich  nichts  gemein  hat  Vrgl. 
auch  Oertel  p.  249.  Hofm.  h.  Sehr.  d.  N.  T.  I.  p.  128  ff. 
3)  Dass  des  Jakobus  Vorschlag  und  das  darnach  abgefasste 
Decret  keine  beständige  maassgebende  Kraft  haben  sollte, 
erhellt  aus  dem  ganzen  Zusammenhange  seiner  Entstehung 
selbst.  Durch  eingetretene  Zeitverhältnisse  ward  es  hervor- 
gerufen; für  die  Dauer  derselben  sollte  es  eine  Goncordie 
sein,  deren  Geltung  aber  als  einer  solchen  mit  dem  Auf- 
hören dieser  Verhältnisse  von  selbst  erloschen  war  —  so- 
.bald  nämlich  die  Erstarkung  des  christlichen  Geistes  und 
der  christlich  sittlichen  Freiheit  beiden  Partheien  das  sta- 
tutarische Interim  entbehrlich  machte.  Vrgl.  auch  Ritschi 
altkath.  K.  p.  138  f.  Tre£3ich  daher  Augustin.  (c.  Manich. 
32,  13.):  „Elegisse  mihi  videntur  pro  tempore  rem  facilem 
et  nequaquam  observantibus  onerosam,  in  qua  cum  IsraeUtis 
etiam  gentes  propter  angularem  illum  lapidem  duos  in  se 


♦)  Dieselben  verboten  1)  Götzendienst,  2)  Gotteslästerung,  3) 
Mord,  4)  Blutschande,  5)  Raub,  6)  Ungehorsam  gegen  die  Obrigkeit, 
7)  GenusB  der  aus  lebendigen  Thieren  geschnittenen  Fleischstüdce. 

22* 
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condentem  aliquid  oommuniter  ohserearent.  Transacto  vero 
ilh  tempore,  quo  Uli  duo  parieies ,  untM  de  cireumcisione, 
alier  de  praepuiio  venientes,  quamms  in  angulari  lapide  con- 
oordarent ,  tarnen  suis  quibusdam  proprietatibus  distinoiius 
eminebant,  ao  ubi  ecclesia  gentium  talis  effecia  est,  ut  in  ea 
nullus  Israelita  carnalis  appareat:  quis  j'am  hoc  Christianus 
observat,  ut  turdas  vel  minutiores  aviculas  non  atiingaty  nisi 
quarum  sanguis  effusus  est,  aut  leporem  non  edat,  si  manu 
a  oerüice  percussus  nullo  cruento  vulnere  oocisus  est?  Ei 
qui  forte  pauci  langete  ista  formidant,  a  caeteris  irrideniur^ 
Ua  omnium  animos  in  hac  re  tenuii  senteniia  veritatis.^  Im 
Gegensatz  gegen  diese  richtige  Anschauung  stehen  Canon, 
apost,  63.  (fil  Tig  imaKOTtog  tj  Ttq&jßvreqog  rj  diomovog  t/ 
ohag  Tov  ycavaXoyov  tov  Uqcctixov  (pdyjj  ytqiot  iv  atfictvi. 
ipvxfjg  avvovy  r/  d'tjQidkartov  ^  dvrjoifialov ,  xad'aiqsicB^ct}' 
TOVTO  yotQ  6  vofiog  aTtsiTtev,  Ei  de  la'ixdg  elfj,  oi(foqi!C,iodw\ 
nicht  minder  auch  schon  die  Homil.  Clem.  7,  4.  u.  m.  Vä- 
ter b.  Suicer.  Thes.  I.  p.  113.,  auch  d.  Concil.  TrulL  IL 
Can.  67.  u.  Exegeten  b.  Wolf*).  Dabei  versteht  sich  von 
selbst ,  dass  nicht  blos  das  Verbot  der  Jtoqvda ,  sondern 
auch  der  allgemeine  sittliche  Gehalt  und  Grundgedanke  des 
ganzen  Decrets  (die  Idee  der  christlichen  Freiheit,  deren 
Gebrauche  nur  relative,  in  den  Verhältnissen  gegebene  Grän- 
zen  zu  stecken,  nicht  eine  absolute  ethische  Beschränkung 
zu  geben  ist)  beständige  Gültigkeit  bat,  wie  solches  auch 
Paulus  in  seiner  Praxis  und  Lehre  bethätigte.  4)  Die  Tü- 
binger Kritik  ,  in  Gal.  2.  den  archimedischen  Punkt  ihrer 
Hebel  findend,  hat  die  ganze  Erzählung  vom  apostolischen 
Concil  und  dessen  Decret  in  das  ungeschichtliche  Gebiet  zu 
verweisen  gesucht  (s.  ausser  jBawr  L  p.  119flF.ed.2.,  Schwegl., 
Zeller,  Höhten,  besonders  Uilgenf,  im  Komment,  z.  Br.  an 
d.  GaL  und  in  s.  Zeitschr.  f.  wiss.  Theol.  1858.  p.  317  ff. 
1860.  p,  118  ff.  Kanon  u.  Krit.  d.  N.  T.  p.  188  ff.);  denn 
die  Vergleichung  mit  GaL  2,  1  ff.  weise  Widersprüche  auf, 
welche  die  Erzählung  der  Apostelgeschichte  al^  ironische. 
Erdichtung  erkennen  lassen.  Es  solle  nämlich  durch  ihre 
unrichtige  Darstellung  der  tiefgreifende  unterschied  des  ur- 
apostolischen Judenchristenthums  und  des  gesetzfreien  Pau- 
linismus möglichst  unionistisch  verdeckt  werden.  Vorsich- 
tiger abwägend,  doch  anzweifelnd:    Holizm,  Judejith.  und 


*)  Vrgl.  auch  noch  Erlanger  Zeitschr.  f.  Protest,  u.  K.  Jul.  1851. 
p^  53.,  wo  die  Enthaltung  vom  Erstickten  und  vom  Blute  als  in  der 
forche  zu  conservirender  „Niederschlag  der  äusserlichen  levitischen 
Bestimmungen'^  bezeichuet  wixd. 
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Christentb.  p.  668  ff.  Znr  Veftheidigung  der  Gesohiobtlicfa- 
keit  8.  Wieseler  Chronol.  p.  189  ff.  u.  im  Komment,  z.  Br. 
an  d.  Gal.  *),  Eirard  §.  125.  Baumg.  p.  401  ff.  Schaf 
Gesch.  d.  apost.  K.  p.  252  ff.  ed.  2.  Schneckenb:  in  d.  Stud. 
u.  Krit  1855.  p.  551  ff.  Lechler  apost  u.  nachapostol.  Zeiir 
alt.  p.  396  ff.  (auch  schon  in  d.  Stud.  d.  Würtenb.  Geistl. 
1847.  2.  p.  94ff.).  Xan^«  apost.  Zeitalt  I.  p.  103  ff.  Thierech 
p.  127  ff.  Lekebuech  p.  296  ff.  Ewald  p.  469  ff.  BiUchl 
altkath.  K.  p.  148  ff.  Hofm.  heU.  Sehr.  N.  T.  I.  p.  127  ff., 
der  aber  manche  unrichtige  Fassungen  toIi  Stellen  des  Ga* 
laterbriefs  dabei  zur  Hülfe  zieht.  Trip  a.  a.  0.  p.  92  ff. 
OerUl  Paul,  in  d.  Apgesch.  p.  226  ff.  Die  Widersprüche, 
welche  der  Bestreitung  unsers  Berichts  zur  Prämisse  die- 
nen, sind  Gal.  2,  1  ff.  nicht  wirklich  vorhanden.  Denn  — 
und  das  sind  die  wesentlichsten  Punkte,  auf  welche  es  an- 
kommt —  überhaupt  berichtet  P.  Gal.  2.  nicht  in  rein  hi- 
gtoriscbem,  sondern  im  persönlichen  apologetischen  Inter- 
esse für  seine  apostolische  Auctorität,  und  führt  daher  Auf- 
tritte und  Seiten  des  in  Jerusalem  Vorgefallenen  vor,  wel- 
che unsern  Bericht  keinesweges  geschichtlich  ausschliessen 
müssen ;  ferner  sind  auch  Gal.  2.  die  Urapostel  mit  P.  nicht 
principiell  uneinig,  sondern  einig  (vrgl.  BUek  Beitr.  p.  253  f.), 
wie  sich  aus  V.  6.,  aus  dem  dem  Petrus  gemachten  Vor- 
wurfe der  Heuchelei  V.  12  f.  (welcher  bei  ihm  die  mit  Pau- 
lus stimmende  Ueberzeugung  voraussetzt),  aus  dem  i9vi%iüg 
^  V.  14.  und  aus  der  communicativen  Rede  V.  16  ff.  er-? 
giebt  (Ausflüchte  wegen  der  htoiiMvg  b.  Schwegl.  u.Baur); 
femer  steht  Paulus  Gal.  2.  den  Üraposteln  nicht  hinsicht- 
lidi  der  Lehre  gegenüber  (wie  denn  auch  nicht  von  ihnen 
die  Besdineidung  des  Titus  verlangt  wurde),  sondern  hin- 
sichtlich  des  Gebietes  der  Wirksamkeit  in  Bezug  auf  das 
nämliche  Evangelium,  V.  9.;  ferner  ist  mit  nocr  Idlav  Gal. 
2,  2.  eine  Privat-Cönferenz  gemeint  (vrgl.  z.  V.  6.),  die  mit 
den  Verhandlungen  uns.  Berichts  nichts  zu  thun  hatte; 
auch  ist  die  Gal.  2,  10.  ausgemachte  Sorge  für  die  Armen 
nichts,  was  die  Bestimmungen  unsers  Decrets  ausschliesst, 
zumal  P.  nur  eine  Verabredung  beschreibt,  die  nicht  etwa 
in  öffentlicher  Versammlung,  sondern  blos  zwischen  ihm 
und  den  drei  Üraposteln  geschehen  war ;  die  Befolgung  des 
Decrets  war  eine  Sache  für  sich  und  verstand  sich  von 
selbst.      Die  gänzliche  Nichterwähnung  des  Gonvents  und 


♦)  welcher  jedooh  noch  jetzt  (b.  d.  Art.  OalaUirhrief  in  Htr^ 
Mcg's  Encykl.  XIX.)  die  Reise  Gal.  2.  mit  der  Act.  18,  21  f.  angedeu- 
teten identificirt,  was  unmöglich  xa  halten  ist.    Yigl.  z.  Gal.  2,  L 
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Decrets  endlich  in  den  Paulinischen  Briefen ,  namentlich 
im  Galaterbrief  (auch  bei  der  Verhandlung  über  das  Opfer- 
fleisch 1.  Eor.  8.  10,  23  ff.)  ist  ans  der  nur  interimistischen 
Natar  und  Bestimmung  des  Statuts,  so  wie  anderseits  aus 
der  nach  der  Zeit  des  Goncils  im  selbstständigen  apostoli- 
schen Wirken  des  Paulus  immer  mehr  und  im  Gegensatz 
gegen  den  sich  stets  neu  erhebenden  Judaismus  immer  noth* 
wendiger  von  ihm  geltend  gemachten  Unabhängigkeit  seines 
Apostolats  und  der  Gesetzfreiheit  der  Gläubigen  völlig  zu 
begreifen  (s.  z.  Gal.  Einl.  §.  3.) ,  wie  denn  auch  der  Um- 
stand, dass  grade  vom  Jakohua  die  Vorschläge  für  das  Be- 
eret ausgehen,  der  Stellung  dieses  hochangesehenen  Haup- 
tes der  Judenchrist^n  entspricht  und  von  seiner  weisen 
Maasshaltung  Zeugniss  gibt,  ohne  ihn  für  Judaistische  Eng- 
herzigkeit und  Schärfe  seiner  Anhänger  (Gal/ 2,  12.)  ver- 
antwortlich zu  machen  (vrgl.  Jak.  1,  25.  2,  12.).  Von  Sei- 
ten des  Paulus  aber  konnte  die  Zustimmung  um  so  weni- 
ger Bedenken  haben,  als  ja  durch  dieses  Henoticon  die 
Nichtbeschneidung  der  Heiden  vollkommen  gesiegt  hatte, 
und  er  damit  die  Freiheit  und  Wahrheit  des  Evangel.  völ- 
lig sicher  gestellt  sah  (Gal.  2,  3  ff.),  während  zugleich  das 
Grundlaster  des  Heidenthums,  die  TtoQvaidj  verworfen  war, 
von  den  übrigen  drei  Verbotsstücken  aber  die  rechte  An- 
wendung nach  Maassgabe  der  yvaacg  und  dy^Ttrij  welchen 
sein  Evang.  diente,  im  Vertrauen  auf  den  Herrn  und  sei- 
nen Geist  (2.  Kor.  3,  17.  Rom.  8,  15.)  je  mehr  und  mehr 
zu  erwarten  stand.    S*  ausserdem  z.  Gal.  2. 

V.  21.  S.  überh.  Düsierdiech  in  d.  Götting.  Monats- 
schr.  1849.  p.  282  ff.  raq)  giebt  den  Grund  an,  weshalb 
jenes  vierfache  aTt^ea&ai,  zu  bestimmen  unerlässlich  sei, 
weil  nämlich  die  von  alten  Geschlechtem  her  in  jeder  Stadt 
allsabbathlich  durch  Vorlesung  in  den  Synagogen  gesche- 
hende Verkündigung  des  Mos.  Gesetzes  das  Aergemiss,  wel- 
ches die  (sich  noch  zur  Synagoge  haltenden  '*'))  Judenchri- 
sten an  ibren  unbeschnittenen  Brüdern  nehmen,  bei  völli- 
ger-Entbindung  der  letzteren  vom  Gesetz,  mit  Einschluss 
selbst  jener  vier  Stücke,  nur  immer  rege  erhalten  würde  **). 


*)  Vrgl.  Lechler  apost.  Zeit.  p.  291  f. 
**)  Dieser  Fassung,  welcher  schon  Calvin  sehr  nahe  kam,  folgen 
in  der  Hauptsache  auch  LekehuBch  u.  Oertel.  Auch  die  Erklärung 
von  Düsterd.  ist  nicht  wesentlich  verschieden.  Doch  nimmt  derselbe 
l;if€t  in  dem  Sinne:  er  hat  in  seiner  Gewalt,  hält  in  Abhängigkeit, 
was  jedoch,  da  das  Object  dazu  nicht  die  Juden  überhaupt,  sotidem 
die  xfi^vüaovTsg  sind,  nicht  stattnehmig  erscheint.  Es  ist  das  emh' 
che:  er  hat  sie,  sie  fehlen  ihm  nicht. 
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Diese  Worte  begrfinden  also  den  Vorschlag  Yon  Seiten  der 
Noihwendiffkeii  (dem  indvayxeg  im  Decrete  V.  28.  entspre- 
chend), und  zwar  der  Nothwendigkeit,  nach  welcher  dem 
Gesetze  Mosers  wenigstens  in  so  weit  Rechnung  getragen 
werden  müsse.  Andere:  jcsQiTtov  tolq  *Iovdaioig  tavta  irti^ 
arelXeiv  dnb  tov  v6f^ov  Tovra  fiov^dvovoiv  etc.  Schal,  b. 
Matihaei,  Chrys.,  Lyra  u.  M.  und  neuerlich  Neander, 
Fremdartig,  da  Ton  einer  Vorschrift  für  die  Judenchrisien 
gar  keine  Frage  war.  Willkürlicher  noch  tragen  Eratm., 
Weist,  u.  M.  auch  Thiersoh  den  Gedanken  ein:  „Neque 
est  meiuendum,  ut  Moses  propterea  antiqueiur'^ ;  oder  (so 
Grot  u.  Ewald  p.  472.):  es  sei  nicht  zu  fürchten,  dass 
das  Mos.  Gesetz  überhaupt  werde  vernachlässiget  und  ver- 
adUet  werden  '*').  Noch  freier  das ,  was  gemeint  sein  soll, 
zwischen  den  Zeilen  lesend  Gieteler**):  „Das  Mos.  Gesetz 
ist  schon  so  lange  verkündigt,  und  dennoch  finden  sich 
Wenige,  die  sich  zu  seiner  Annahme  bequemen.  Jetzt,  da 
der  Dienst  des  wahren  Gottes  ohne  die  Fessel  des  Gesetzes 
gepredigt  ist,  wenden  sich  so  Viele  zu  ihm,  und  es  wird 
unwidersprechlich ,  dass  das  Geremonialgesetz  das  einzige 
Hinderniss  der  allgemeinen  Verbreitung  der  wahren  Reli- 
gion ist^;  femer  Lange  II.  p.  183.:  „Weiteres  haben  wir 
nicht  zu  thun.  Die  Satzungen  des  Moses  geltend  zu  ma- 
chen, ist  nicht  unsers  Amtes;  dafür  sind  schon  Findiger 
da.*^  Aehnlich  Hofm.  Schriftbew.  IL  2.  p.  41.,  welcher 
aber  den  Worten  des  Jakobus  die  Voraussetzung  als  selbst- 
Terständlich  unterlegt,  dass  Heiden,  wenn  sie  wollen,  mit 
dem  Glauben  auch  das  Mos.  Gesetz  annehmen  können ;  die- 
sen, welche  mosaisch  werden  wollen,  brauche  man  vom  Ge- 
setze nichts  zu  sagen,  weil  sie  immer  Gelegenheit  hätten, 
es  kennen  zu  lernen.  Als  ob  man  eine  so  überaus  wichtige 
Vorattösetzung  wie  selbstverständlich  hineinlesen  dürfte  I 
Und  als  ob  Paulus  und  Barnabas  zu  einem  so  ganz  anti- 
paulinischen  Satze  hätten  schweigen  können  1    Wie  ferner 


*)  Im  Wesentlichen  so  auch  Schneckenb.,  Zeller,  Baumg,^  Hil" 
genf,  Eigenthümlich  erfinderisch,  aber  eintragend  Beng. :  ^^Prophetas 
citavi,  non  Moaenl  cujus  consensus  est  apertior.^^  Jakobus  habe  Deut. 
32,  21.  im  Sinne  gehabt. 

'^)  in  Stäudl.  und  Tzsehim,  Archir  f.  Eirchengesch.  IV.  p.  312. 
Der  Erklärung  Gieseler^s  folgte  auch  Baur  ed.  1.  Aber  in  der  zwei- 
ten Aufl.  I.  p.  137.  erklärt  er  so,  dass  Jakobus  sagen  wolle:  „zu  ei- 
ner solchen  Forderung  tat  ein  »o  aUerthümlicher  ÖuUus  wie  der  Mo- 
eaüche  vollkommen  berechtigt}^  Diess  liejft  jedoch  keinesweges  in  den 
Worten,  in  denen  vielmehr  die  altherkömmliche  Verkündtgung  und 
beständige  Vorlesung  die  Pointe  ist. 
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das,  was  Brmsks  (Stud.  u.  Krit.  1869.  p;  711  ff.)  als  Sinn 
findet,  indem  er  als  diejenigen,  welchen  das  xri^asip  ge- 
schieht, die  Proselyten  des  rW^«  denkt,  in  den  Worten 
liegen  soll,  ist  nicht  zn  ersehen;  das  xrjQtaaevv  hat  den 
Begriff  des  OeflmiHchen  und  Feierlichen ,  nicht  des  Neuen 
(Brenske),  was  anzunehmen  schon  Stellen  wie  Gal.  5,  11. 
Rom.  2,  21.  hätten  abhalten  sollen.  Wieseler  endlich  (z. 
Gal.  2,  11  ff.  p.  148.)  findet  in  den  Worten  den  beabsich- 
tigten Schluss:  mithin  sind  lene  Satzungen  schon  seit  lange 
^  die  dortigen  Heiden,  weil  unter  ihnen  viele  Proselyten, 
nichts  unerhörtes  und  Beschwerendes.  Aber  auch  so  wer- 
den die  Hauptpunkte  erst  hinzugedacht. 

V.  22.  'JSxle^afiivovg)  ist  nicht  mit  Beza,  Er. 
Sckmid,  Kuinoel  u.  M.  fär  hXexd'iycaq  zu  nehmen,  da  der 
mediale  Aor.  nie  passive  Bedeutung  hat;  vielmehr  (vrgl 
V.  40.)  ist  die  richtige  Erklärung  (Accus,  c.  Infin.}:  «ocä- 
dem  sie  aus  ihrer  Mitte  Männer  sich  erwählt  hätten  (nicht: 
hatten),  dieselben  zu  senden,  d.  i.  Männer  zu  erwählen  und 
zu  senden,  Vrgl.  Vulff.  und  s.  Kyphe  II.  p.  73.  Winsf  p. 
239.  —  üeber  Judas  Barsabas  (welchen  Orot.  u.  Wolf 
fUr  einen  Bruder  des  Joseph  ßars.  1,  23.  halten)  ist  nichts 
weiter  bekannt.  Bu>ald  hält  ihn  für  identisch  mit  dem  1, 
28.  Genannten.  Ueber  Silas,  d.  i.  Silvanus  (s.  z.  2.  Kor. 
1,  19.),  den  apostolischen  Gefährten  des  Paulus  auf  seinen 
Reisen  in  Eleinasien  und  Griechenland  (17,  4.  10,  14  f. 
18,  ö.;  auch  1.  Petr.  5,  12.),  s.  Cellar.  de  Sila  viro  apost. 
Jena  1773.  Leyrer  in  Herzog's  Encykl.  XIV.  p.  369.  Diese 
Beiden,  welche  Männer  ersten  Ranges  und  Einflusses  (ijyovju., 
vrgl.  Luk.  22,  26.)  unter  den  Christen  waren,  Hess  man  zu 
weiterer  mündlicher  Erörterung  (V.  27.)  mit  nach  Antiodiia 
ziehen. 

V.  23  f.    FfätpavTeg)  indem  sie  schrieben,  sollte  ei- 

f  entlieh  mit  ixXe^a/Lih^ovg  im  Casus  stimmen.  Häufige  Ana- 
oluthie  in  Fortfuhrung  der  Structur  durch  Participia;  hier 
nach  dem  logischen  Subjecte  von  edo^s  rotg  etc.  S.  Bern- 
hardy  p.  463.  Winer  p.  527.,  auch  Pflugk  ad  Eur.  Hec. 
970.  —  dia  xeiQog  avtßv)  so  dass  sie  die  Ueberbringer 
des  Briefes  sein  sollten.  —  Dass  das  Schreiben  nicht  blos 
nach  Antiochia  und  nach  Syrien  (dessen  Hauptstadt  und 
Hauptkirche  Antiochia  war) ,  sondern  auch  nach  Cilicien 
gerichtet  wurde,  lässt  schliessen,  dass  auch  in  dieser  Pro« 
vinz  ähnliche  Misshelligkeiten  zwischen  Juden-  und  Heiden- 
christen statt  hatten  und  zur  Eenntniss  der  apostolischen 
Versammlung  gekommen  waren.  —  Für  die  ursprünglich- 
keit  des  Schreibens  zeugt  sowohl  die  ganze  Form,    wekhe 
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hei  aller  Bestimmtheit  der  terbötenen  Stücke,  deren  getiaü 
übereinstimmende  Bezeichnung  auch  21,  26.  wiederkehrt, 
doch  sonst  so  wenig  officielle  Umständlichkeit  hat,  dass  sie 
offenbar  auf  mündliche  Ergänzung  hinsichtlich  des  nähern 
Hergangs  berechnet  erscheint,  als  auch  die  natürUche  Voiv 
anssetznng,  dass  das  merkwürdige  Schriftstück  gar  bald  in 
Yiekft  Abschriften  umlief  (21,  25.) ,  und  daher  leicht  au*^ 
thentisch  der  Quellensammlung  des  Luk.  zugehen  konnte  ***). 

—  X.  ol  aSBlq>ol)  d.  i.  die  ganze  Gemeinde  V.  22.  — 
XaiQ€ir)  bekannter  Briefgruss  der  Griechen  *^).  Ytgh  28^ 
26.  Der  Brief  an  die  Griechischen  Christen  war  gewiss 
Gr^hisches  Original.  Aber  dass  ihn  grade  Jakobtu  ver* 
fasst  habe  (Bmg.,  BUek  in  d.  Stud.  und  Krit  1836.  p. 
1037.),  folgt  wenigstens  nicht  aus  Jak.  1,  1.,  obwohl  es  an 
sich  möglich,  ja  wegen  seiner  Stellung  in  Jerus.  selbst 
wahrscheinlich  ist.  Die  Aehnlichkeit  der  Fassung  des  De- 
crets  mit  Luk.  1,  1.  berechtigt  nicht,  die  Ursprünglichkeit 
dieser  Fassung  zu  bezweifeln  {Schtoegl. ,  Zeüer),  da  die  Zer- 
legung im  Vorder-  und  Nachsatz  höchst  natürlich  und  der 
Gebranch  Ton  edo^ev  fast  nothwendig  war.  —  «vaax«vce- 
t^ovteg)  zerstörend f  zu  Orunde  richtend;  sonst  weder  im 
N.  T.  nodi  b.  d.  LXX.  u.  Apokr.,  aber  s.  Xen.  Cyr.  6,  % 
25.  Polyb.  9,  31,  6.  9,  32,  8.  Dem.  895.  5.  „Non  parcunt 
üs,  qui  dubitationes  invezerant%  Beng.  —  Xiyovtsg  ne^ 

JvvifMv.)  ohne  dsivj    weil  in  Uy.  der  Sinn  des  Gebietena 
egt.    Kühner  ad  Xen.  Anab.  5,  7,  34.    Vrgl.  z.  14,  14. 

—  Das  %Yj(jslv  T,  vSfiov  ist  der  i:,vy6g  V.  10.,  welcher  mit 
der  Beschneidung  angelegt  ward  Gal.  5,  3.  Und  der  v6- 
flog  ist  das  ganze  Gesetz,  nicht  blos  der  ceremoniale  TheiL 

—  olg  oi  di^aareiL)  So  eigenmächtig  waren  dieselben  ver- 
fahren. 

V.  25 — 28.  rsvo^iivoLg  o^iod'v^adcv)  nachdem  ioir 
einmülhig  geworden  waren.  Also  war's  nicht  blose  Stim- 
men-Jf^ArA^V;  „non  parum  ponderis  addit  decreto  eoncors 
sententia**,  Chroi,  üeber  yivsad^ai  mit  Adverb,  im  Prädi- 
catsinne  s.  Bemhardg  p.  337.  Vrgl.  z.  Job.  1.  15.  — 
Bafvaß,  X.  Ilavlip)  Diese  Stellung  (seit  K.  13.  fast  im- 
mer umgekehrt)  wird  mit  Becht  von  Bleek  als  Zeugniss 
der  diplomatischen  Treue  angesehen.  Die  YoransteUung 
aber  des  Bamabas  war  den  Aposteln  und  der  Gemeinde  in 


*)    Kftdi  8ehwanb«ck  ist  das  Schreiben  ans  den  „Memoiren  des 
Silas"  geflossen.    Dabei  muss  freilich  angenommen  werden,  dass  ^- 
iQetg  ^ovfi.  V.  22.  gar  nicbt,  oder  nieht  hier  gestanden  habe. 
♦♦)    S.  Otto  in  d.  Jahrb.  f.  D.  TheoL  1867.  p.  678  ff. 
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JeruB.  auf  Grund  des  altem  apostolischen  Verhältnisses  des 
Mannes,  der  ja  einst  selbst  den  Paulas  erst  bei  den  Apo- 
steln eingeführt  hatte,  sehr  natürlich.  Auch  14,  14.  15, 
12.  ist  diese  Voranstellung  pragmatisch  begründet  —  ay- 
d'QiiTtOLq  etc.)  Memchen,  toehhe  ihre  Seele  für  den  Namen 
(«1  dessen  Verherrlichung,  5,  41.)  unsere  Herrn  Jeeu  Chri^ 
Sit  preisgegeben  (der  Todesgefahr  ausgesetzt)  haben.  TtoQad. 
rrjv  xfßvyj^v  (vrgl.  Plat.  Prot  p.  312.  C.),  das  G^entheil  von 
d'iXeiv  adaai  r.  rpvxi^v  Luk.  9,  24.,  ist  nicht  mit  xvd-ivav  t.  tp. 
zu  idehtificiren,  und  Beides  nicht  aus  dem  Hebr.  DCd  O^io 
zu  erläutern  (gegen  Ch'oL,  Kuinoel,  Olsh.).  S.  z.  Job.  10, 
11.  Die  Bestimmung  dieser  belobenden  Worte  ist  die  Be- 
zeugung des  vollen  Vertrauens  der  Versammlung  auf  die 
durch  solche  Liebe  zu  Christo  bewährte  christliche  Treue 
der  beiden  von  Antiochia  abgeordnet  gewesenen  Männer, 
die  vielleicht  judaistischer  Seits  als  egoistische  Fälscher  des 
Evang.  verleumdet  worden  waren  *).  Vrgl.  Orot:  —  xai 
avTovg  etc.)  welche  auch  selbst,  d.  i.  persönlich  neben  die- 
ser unserer  schriftlichen  Mittheilung  mündlich  (dta  XSyov^ 
8.  Raphel  Polyb.)  dasselbe  verkündigen.  —  äjtayyilX.) 
steht  nicht  für  Futur,  (gegen  Orot. ,  Hammond,  Heinr., 
Kuinoel),  sondern  vergegenwärtigt  die  Zeit,  da  Judas  und 
Silas  das  Schreiben  überbringen  und  ihren  mündlichen  Be- 
richt hinzufügen.  —  ra  avtd)  nämlich  was  wir  euch  hier 
brieflich  berichten.  Anders  Neander:  dasselbe,  was  euch 
Barnabas  und  Paulus  vorgetragen  haben,  dass  nämlich  der 
Glaube  an  den  Erlöser  auch  „ohne  die  Beobachtung  des 
Gesetzes  hinreiche*  u.  s.  w.  Dagegen  entscheidet  dict  16- 
yov,  wodurch  ta  avrd  seine  Beziehung  nothwendig  auf  das 
brieflich  Mitgetheilte  erhält.  —  r(j'  ay/p  ftvevfxarc  nai 
^filv)  Uebereinstimmung  der  eigenen  Selbstthätigkeit  der 
feeratiienden  mit  der  von  ihnen  bei  derBerathung  erfahre- 
nen erleuchtenden  und  vergewissernden  Einwirkung  des  hei- 
ligen Geistes  ♦*).  Vrgl.  5,  32,  Gut  Calov. :  „Conjungitur 
causa  principalis  et  ministerialis  decreti.*  Olsh.:  es  sei 
gleich  T^  ay.  rtv.  h  fjiuv.  Eben  so  willkürlich  falsch  Chrot., 
Piscator  u.  M. ,  es  sei  ein  ^  dicc  dvotv^  nobis  per  Sp.  St. 
Neander:  durch  den  A.  Oeist  sind  auch  wir  (wie  Paul,  und 
Barnab.)  zu  der  Einsicht  gelangt.     Dagegen  ist  edo^Sf  wel- 


♦)  Nach  Zeller  V.  246.  freilich  sind  diese  empfehlenden  Worte 
vom  yer£  auf  seine  Leser  berechnet,  wie  ja  das  ganze  Buch  nur  ein 
Empfehlungsbrief  für  Paulus  sei. 

♦♦)    Träfend  £iüald  p.  476.:    „Die  Erwähnung  des  heil.  Geistes 
y.  28.  ist  äBfl  ürchrütlicMte,  was  denkbar.^^ 
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ches  nach  Y.  22.  nothwendig  die  Besehhamahme  des  Con- 
dls  bezeichnen  muBS,  und  daher  die  Beziehung  des  tuxI 
^fxiv  auf  Paulus  und  Barnabas  verbietet,  welche  Beziehung 
überhaupt  (s.  vorher  z.  ra  ccvtd)  dem  Gontezte  fem  liegt 
—  fjfiiv)  schliesst  nach  Y.  22.  23.  auch  die  Gemeinde  ein, 
welcher  freilich  Beüarmin  u.  a.  Katholiken  nur  den  Gon- 
sensus  iacitus  zugestehen.  S.  dagegen  Calov.  —  vä  inet- 
vayxegj  das  NoiAtoendige.  Bemhardy  p.  328.  Kypke  U. 
p.  75  f.  Höchst  entbehrlich^  waren  die  Gonjecturen:  iit 
avdyyajg  (Saimas,)  und  iv  ayarcavg  (Bentl.).  Dass«  ^/ra- 
vayMg  (Herod.  1,  82.  Plat.  Pol  7.  p.  536.  D.  Conv.  p. 
176.  E.  Dem.  706.  21.)  Adverb,  ist,  s.  b.  Schaef.  ad  Dem. 
App.  lY.  p.  540  f.  Die  hier  gemeinte  Nothwendigkeit  itt 
nicht  Heilsnothwendigkeit  {Zeller),  sondern  eine  durch  die 
Zeitverhältnisse  bedingte.    S.  z.  Y.  20  f. 

Y.  29.  Die  Y.  20.  aufgeführten  Punkte  sind  hier  ge^ 
nauer  so  geordnet,  dass  die  drei  auf  Speisen  sich  beziehen* 
den  zusammengestellt  sind.  —  aTtixead'ai)  ist  Y.  20.  wie 

1.  Thess.  4,  3.  5,  22.  Sir.  28,  8.  und  oft  bei  d.  LXX.  mit 
a7t6y  hier  aber,  ^ie  gewöhnlich  bei  Griechen,  blos  mit  6e- 
nit.  verbunden.  Beides  unterscheidet  sidi  „non  quoad  rem 
ipsam,  sed  modo  cogitandi,  ita  ut  in  priori  formula  sejun- 
ctionis  cogitatio  ad  rem,  in  posteriori  autem  ad  nos  ipsos 
referatur.**  Tittm.  Synon.  N.  T.  p.  225.  —  ^  &v  ölol- 
ttjQOvvreg  eawovg)  wovon  (d.  i.  fern  davon,  ausser  Qe* 
meinschaft  damit)  ihr  sorgfältig  euch  selbst  bewahrend.  Yral. 
Joh.  17,  5.  Prov.  21,  23.:  ^utTTjoei  Jx  d-Xlipewg  t^v  yjvxfjv 
ctvToCy  auch  die  entsprechende  Verbindung  mit  arto  Ps.  12, 
8.  Jak.  1,  27.  —  ev  TtQci^eTe)  nicht:  ihr  werdet  wohlthun 
(so  gewöhnlich,  auch  de  Wette,  vrgl.  10,  33.),  sondern  wie 
auch  JSofm.  nach  dem  Sprachgebrauche  fasst  (s.  bes.  Plat. 
Ale.  1.  p.  116.  B.:  Satig  xaXag  TtqättsLj  ovxl  y^ctl  ev  Ttfcct- 
tu;  Prot.  p.  333.  D.:  ei  sv  Ttfccrrovaiv  ddmovvtegj  Dem. 
469.  14.:  ev  xig  aXXog  ev  (lev  i^oirjaev  vfioig  et  TtfärTanff 
Plat.  ep.  3.  p.  315.  B.;  Gegen theil:  nanwg  TtQaaaeiv,  vrgl. 
Hlendt  Lex.  Soph.  II.  p.  629.  und  Grimm  s.  v.  ev):  ihr 
werdet  euch  wohl  befinden,  nämlich  durch  Friede  und  Ein* 
tracht  in  der  christlichen  Gemeinschaft.  Ganz  unrichtig 
haben  Ehn. ,  Wolf,  Krebs,  Kuinoel  den  Sinn  gleich  crco- 
^aead'e  gefasst,  was  gröblich  den  apostolischen  Geist  ver- 
letzt, der  mit  dem  ov  övvaad'e  awdijvav  der  Gesetzstrengen 
nichts  gemein  hatte.  —  e^^wa-S-e)  das  briefliche  Valete, 
Xen.  Cyr.  4,  5,  33.    Hipp.  ep.  p.  1275.  20.    Artem.  3,  44. 

2.  Makk.  11,  21.  33.  7,  9.    Yrgl.  Bissen  ad  Dem.  de  cor.* 
p.  323  f. 
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V.  31.  82.  ^Ejti  tf  TvaQanli^aei.)  Über  die  Beruki- 
gung,  die  ihnen  der  Inlialt  des  Schreibens  gewährte.  Sie 
sahen  ja  nun  die  christliche  Freiheit  geschützt  und  gesichert, 
nachdem  die  schroffe  Forderung  der  Judenchristen  vorher 
so  viel  Besorgniss  erregt  hatte.  Die  Fassung  cokortatio, 
erweckliche  Zuspräche  (Beza,  Castal,  u.  A.),  passt  weniger 
zum  Inhalte  des  Schreibens  und  zur  gefahrdrohenden  Si- 
tuation^ in  welcher  sie  sich  befunden  hatten.  —  xa^  av^ 
xol)  ist  nach  Maassgabe  von  V.  27.  zu  erklären,  also  nicht, 
wie  gewöhnlich  gescnieht,  mit  7t^oq>.  ovreg  (da  auch  sie, 
wie  P.  ü.  Barnab.  Propheten  waren),  sondern  mit  dcä  Xoyov 
7t.  TtaqBK&X,  etc.  zu  verbinden.  Judas  und  Silas  haben 
auch  persönKch  (wie  es  der  Brief  schriftlich  that)  durch 
viele  Rede  die  Brüder  getröstet  und  befestigt,  was  sie  um 
so  mehr  konnten,  da  sie  Propheten  (s.  z.  11,  27.)  toaren. 
Das  fvaQSxdXeaav  muss  wie  fcaqaxXi^aeiy  also  nicht  ooAor- 
täbaniur  (so  gewöhnlich)  gefasst  werden.  Vrgl.  Vülg.  und 
g.  V.  27.  not  autd. 

Y.S3^35.  IIoislv  XQOvov)  eine  Zeit  zubringen.  Dem. 
392.  18.;  s.  Wetst.  u.  Jacobs  ad  Anthol.  II.  3.  p.  44.,  auch 
Schaef.  ad  Bos  Ell.  p.  413.  —  /W€t  alqrivvjg)  d.  i.  sa  dass 
ihnen  Heil  (ö^V^r)  mitgegeben  wurde,  unter  Segenswünschen. 
Beziehung  auf  die  Entlassungsformel :  Ttoqevov  oder  tTtays 
elg  elQi^vrjv  oder  iv  slqrjyrj  (16,  36.  Mark.  5,  34.  Luk.  7, 
50.  8,  48.  Jak.  2,  16.).  — '  Das  xa/  zwischen  dtddüTt.  und 
eöayy,  *)  ist  epexegetisch.  —  tov  koy.  tov  xrp.)  S.  z.  8, 
25.  —  tn  diese  Zeit  Y.  35.  föllt  der  Zusammenstoss  des 
Paulus  mit  Petrus  Gal.  2,  11  ff.  Die  ganz  summarische 
Angabe  Y.  35.  macht  die  Nichterwähnung  dieser  Einzeln- 
heit begreiflich  genug,  daher  kein  Grund  zu  der  Erdich- 
tung war,  LuL  habe  durch  die  Erzählung  vom  Streite  zwi- 
schen Paulus  und  Barnabas  V.  37  ff.  die  weit  wichtigere 
Differenz  zwischen  ihm  und  Petrus  nur  verdecken  wollen 
(Schröder,  Schnechenb,,  Säur).  Die  Wichtigkeit  dieses  vor- 
übergegangenen zeitweiligen  Aergernisses  liegt  im  speciellen 
Interesse  des  Galaierbriefs,  aber  nicht  im  allgemeinen  ge- 
schichtlichen des  Luk.,  in  welchem  hingegen  die  Trennung 
des  P.  und  Barnab.  und  ihres  Wirkens  gelegen  hat.  Die 
Gegengründe  Wieseler^s  gegen  die  angenommene  Gleichzei- 
tigkeit (z.  Gal.  2,  11.)  schlagen  nicht  durch.  Namentlich 
lassen  die  unbestimmten  Zeitangaben  Y.  33.  35.  36.  Raum 
genug.  —  Wegen  des  unächten  Y.  34.  s.  z.  Y.  40. 

*)    Das  zugefügte  fieta  xal  Mq.  tioXXcSv,   mit  noch  vielen  Ande- 
ren, zeigt,  wie  ungemein  gross  das  Arbeitsfeld  in  Antiochia  war. 
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y.  36.  Jr)  S.  z.  18,  2.  —  iv  alg)  wril  fräMy  nil^ 
eine  dktributive  Mehrheit  enthält  Winer  p.  184.  —  frcTg 
exovci)  wie  ihr  Zuttand  ist,  ihre  innere  und  ättssere  chriii* 
liehe  Ver£AS8iing.  Die  Beaiehung  zu  iTtictutp.  Toig  ideJjp. 
beruht  auf  bekwnter  Attmotion.  Gut  übrigens  Bengel:  das 
^gSg  exovci  sei  der  ^nertme  vieitationie  eceUsiasiioae.** 

Y.  88  f.  Patdm  aber  erachtete  nicht  recht  {iQ$Uv^  Trgl 
26,  22.  Xen.  Anab.  5,  5,  9.  Mem.  2,  1,  9.),  den,  welcher 
abgefallen  war  ton  ihnen  von  PamphyUen  ab  (yrgl.  18,  18.) 
«.  s.  w. ,  diesen  nicht  miUmnehmen  ^).  Beaohte  theila  das 
dem  avfinaQaJUxßslv  V.  37.  stratf  entgegenstehende  fi^  avfi* 
^a^laßehy  theils  das  bedeutsam  wiederholende  %ovtop 
am  Ende.  Das  gewählte  anoatovra  und  die  entsohmdende 
Verwerfung,  welche  Paulus  auf  diesen  Abfall  gründete,  selbst 
dem  hochangesehenen  Barnabas  gegenüber,  welcher  seinen 
Cottsin  —  Kol.  4,  10.  ^  nicht  Verstössen  wollte,  beweist, 
dass  die  Sache  nicht  ohne  sehr  ernste  Schuld  des  Markus 
war.  Wanielmuih  im  Dienste  Christi  (Markus  war  oi* 
XoiCTOv  a((yr]aafieyog  gewesen,  aXka  roy  dgo/dov  %iv  TtoXvv 
xat  ßaqvv  naqavtrjaafieirQq^  Oecum.)  ist  der  kühnen  ent*> 
sefaiedenen  Charakter-Stärke  und  Festigkeit  des  Paulus  in 
seinem  Berufe  das  fremdartige  Element,  mit  welchem  er 
weder  an  und  för  sich  noch  des  öffentlichen  Exempels  wer 
gen  eine  Vereinigung  eingehen  kann.  —  Für  die  Kirche 
ward  diese  Trennung  wohlthätig,  weil  nun  Barnabas  einen 
eigenen  Wirkungskreis  sich  wählte.  V.  39.  1.  Kor.  9,  6. 
Gewiss  war  auch  für  die  Berufstreue  des  Mark,  sowohl  die 
Strenge  des  Paulus  als  anderseits  die  liebreiche  Annahme, 
die  ihm  Barnabas  widmete,  gleich  heilsam.  Kol.  4,  10.  2. 
Tim.  4,  11.  Td  fiev  yäq  Tlavlov  (poßeQOv  iTtiaTQSXpev  crt;- 
Tov'  t6  di  Baqvaßa  xqrjotöv  iftoiet  firpchc  dfeoX€tq>dijvai. 
*ä3oTfi  fiaxoTFat  fie^,  ftQog  ft'  de  rilog  artavT^  ro  %iqdogi 
Chrys.  —  ftaQO^va^og)  eine  Erbitterung.  Dem.  1106. 
24.  Deut.  29,  28.  Jer.  32,  37.  Der  Ausdruck  ist  geicähh; 
es  war  ovx  ex^^  ovdi  (fth)vH%la  (Ghrys,).  Die  Sache 
eher  beruhte  in  der  äp&Qcmirii  duxvouf  nach  ihrem  Yeiv 
hältniss  zur  Verschiedenheit  des  entgegenstehenden  Charak«» 
ters  (ov  ya^  tjoav  kl&oi  ^  |t;Aoi,  Chrys,), 

V.  40.  41.    ^ETtLle^dfASvog  2Uav)  nachdem  er  den 


♦)  Die  spätere  Wiedervereinigung  (Kol.  4,  10.  Phüem.  24.  2, 
Tim.  4,  11.)  berichtet  Luk.  nicht,  was,  wenn  es  mit  dem  tendenziö- 
sen Charakter,  des  Bachs,  eine  Ausgleichung  des  Paulinismus  und  Pe- 
trimsmus  zu  sein,  seine  Richtigkeit  hüte,  sehr  aofihUen  müsste,  da 
Mark,  ein  3chöler  ie»  Petrus  war. 
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Säas  sich  erlesen  hatte  zum  apostolischen  Gefährten.  Es 
ist  also  anzunehmen,  dass  Silas  (V.  27.),  nadidem  er  V.  33. 
nach  Jerusalem  zurückgekehrt  war  und  nebst  Judas  Bericht 
erstattet  hatte  über  das  Ergebniss  der  Sendung,  indess  wie- 
der nach  Antiochia  gekommen  war.  Unrichtig  aber  ist  die 
Interpolation  V.  34.  (s.  d.  krit.  Anm.),  da  die  Rückreise  des 
Silas  nach  Jerusalem  ein  nothwendiges  Erforderniss  seines 
erhaltenen  Auftrags  war.  iTtiXi^BaS-av  in  dem  Sinne 
eibi  eligere  nur  hier  im  N.  T. ;  oft  bei  Griechen,  d.  LXX. 
xju  Apokr.  —  fcafadod-,  tj  x^Q*  ^'  '^vqiov)  übergeben  der 
Onade  Christi  (s.  d.  krit.  Anm.).  Vrgl.  V.  11.  Der  Sache 
nach  nichts  Verschiedenes  von  14,  26.,  aber  nach  mehr 
^ecifisch  christlicher  Form  ausgedrückt.  Uebrigens  lässt 
die  Notiz,  vrgl.  mit  V.  39.,  mit  grosser  Wahrscheinlichkeit 
schliessen,  dass  die  Antiochische  Gemeinde  in  vorliegender 
Spaltung  auf  Seiten  des  Paulus  war.  —  rrjv  2vq.  x.  Ki- 
Aix.)  Wie  Barnabas  (V.  39.),  so  wendete  sich  auch  Paulus 
nach  seiner  Heimath;  von  der  Heimath  aus  begannen  Beide 
ihre  neue,  nunmehr  auf  immer  getrennte  Missionsthätig- 
keit.  Mit  Unrecht  wird  dem  Barnabas  zum  Vorwurf  ge- 
macht (Baumff,),  dass  er  sich,  statt  in  die  weiten  Räume 
des  Heidenthums,  nach  seiner  Heimath  begiebt;  wir  ken- 
nen ja  den  weitern  Gang  nicht,  welchen  et  für  sein  Wir- 
ken einschlug. 


Map.  X%f\. 

V.  1.  Nacli  yw«*xof  hat  Eh,  rivos,  welches  nach  den  Zeugen 
entschieden  unacht  ist.  —  V.  3.  tov  nar^fa  avtov,  Sri  "EIL 
vn'^QX^'^)  Jjaehm.:  ort  "ElXriv  6  nartiQ  avjov  vn'^Qx^v,  nach  A.  B. 
'C.  Sin.  Minusk.  Richtig;  die  Rec.  ist  mechanische  oder  absichtliche 
Umsetzung  in  die  gewohnte  attraiCtionsmässige  Ausdrucksweise.  Wäre 
die  Laehm.  Lesart  eine  Auflösung  der  Attraction,  so  würde  mva^El- 
Inv  nicht  vorangestellt  haben.  —  V.  6.  SuX&6vt€s)  A.  B.  C.  D.  E. 
Sin.  Minusk.  u.  m.  Yerss.  u.  Väter  haben  di^X&oVf  und  Y.  7.  nach 
iX&6vt€s  meistens  ii.  Beides  aufgenommen  von  Lachm.  und  Born* 
Die  Bezeugung  dieser  Lesart  ist  so  überwiegend,  dass  sie  nicht  für 
eine  Erleichterung  der  gehäuften  Participialstructur  gehalten  werden 
darf.  Die  Recepta  scheint  vielmehr  dadurch  entstanden  zu  sein,  dass 
man  bezeichnen  wollte,  die  Geisteshinderung  sei  erst  nach  JDurehrei' 
9ung  von  Phrygien  und  Galatien  eingetreten,  was  nothwendig  erschien, 
wenn  man  Asien  in  zu  weitem  Sinne  fasste.    Einen  andern  dem  ent- 


Digitized  by 


Google 


K«p.  XYI.  861 

sprechenden  Yerraoh  stellt  die  Lesart  der  Vulg.  dar:  „transeontes 
aatem 9«toh*  ^nV^  —  V.  7.  elf  t.  B,)  Bk.:  xarit  t,  JB.,  ge- 
gen entscheid.  Zeugen.  Entweder  bioser  Sdireibfehler  nach  dem 
▼orherigen  xard  oder  absichtliches  Interpretament  ^  *lficov)  fehlt 
bei  JBlz.,  ist  aber  dnrch  entscheidende  Beglaubigung  geschütst  Wäre 
blos  nv^vfia  ursprünglich,  so  würde  man  nicht  Tijaod  (denn  ttv.  Yif- 
ooii  findet  sich  sonst  nicht  im  N.  T.)  hinzuglossirt  haben,  sondern 
aus  dem  Vorhergehenden  r^  ayiov.  —  V.  9.  Die  bezeugteste  und 
darum  aufzunehmende  Stellung  ist:  dvriq  Max^diav  rig  r^v.  So XaüAm., 
auch  TUeh.  u.  Born. ,  welcher  letztere  aber  ^v  nach  zu  schwachen 
Zeugen  getilgt  (es  war  ganz  entbehrlich)  und  übrigens  nach  D.  auf- 
genommen hat:  h  oqdfittii wp^  wsil  cb^^  etc.,  ein  sacher- 
klärendes Glossem,  wie  auch  die  nach  i9tm  zugefügten  Worte  xcnu 
n^Sfonoif  avTov  (Born,),  —  V.  10.  o  xv^tof)  A.  B.  C.  £.  Sin,  Mi- 
nusk.  Oopt.  Yulg.  Hier.:  o  ^id^.  Empfohlen  von  Grissb,,  aufgenom- 
men von  Laehm,  Die  Rec.  ist  Glossem  nach  Y.  7.  (nvivfia  *Iijaov) 
YTgL  13,  2.,  oder  beigeschrieben  nach  2,  39.  —  Y.  18.  nvXrig)  Ge- 
billigt sdion  von  Qrimh, ,  aufgenommen  auch  von  Laehm. ,  ISaeh,, 
Barn,  statt  des  gewöhnHohen  nolttog,  gegen  welches  A.  B.  G.  D.  Sin. 
Minusk.  Copt  Sahid.  Yulg.  Gant  zeugen.  Bei  rre  nvXnf  yfsrd  rfis 
noUoK  als  Glosse  zugeschrieben  (wie  noch  einige  Yerss.  r.  nvlris  r. 
noleug  haben),  und  diess  verdrängte  dann  das  Ursprüngliche.  — 
IvofitCiTo  nQOiivxv)  A.**  B.  C.  Sin.  lo«-  18.  40.  Copt  Aeth.: 
ipofi(CofÄiv  n^ivxrfw.  So  Laekm.  Aenderung,  weil  man  die  Text- 
lesart nicht  verstand.  Aus  demselben  Missvervt&ndniss  floss  die  Les- 
art bei  D.  Epiph.  i^outi  n^evx^  (so  Born,)  und  die  Uebertragung 
der  Vuig,  „ubi  videbatur  oratio  esse."  —  Y.  16.  triv  n^oavxTiif) 
Bei  JBk,  fehlt  der  Artikel,  welcher  aber  durch  überwiegende  Zeugen 
und  durch  seine  Nothwendigkeit  (Y.  13.)  geschützt  wird.  —  J7i;^«H 
vos)  A.  B.  C.*  D.  (?)  Sin.  loti.  88.  Yulg.  Cant  u.  e.  Väter:  jn&tava. 
Aufgenommen  von  Lt^ehm.f  ISsch.,  Born.  Mit  Recht:  der  unverstan- 
dene Accus,  wurde  mit  dem  Genit  als  dem  verständlichem  Casus, 
welcher  den  Schreibern  bei  nvevfia  sehr  bekannt  war  (vrgl.  insonders 
Luk.  4,  83.),  vertauscht.  —  V.  17.  Statt  des  zweiten  rifilv  haben 
Tüeh,,  Born,  vfilv,  gegen  A.  C.  G.  H.  Minusk.  Yerss.  u.  Yäter.  Aber 
'tjfitv  schien  weniger  passend,  zumal  ein  dämonischer  Geist  aus  der 
naiSlaxfj  redete.  —  Y.  24.  Statt  ellTifpfof  lies  mit  Lachm.  u.  Born. 
auf  entscheidende  Zeugen  Xaßwv.  —  Y.  31.  X^iajov)  ist  mit  Lachm, 
u.  Tisch,  auf  das  Zeugniss  von  A.  B.  Sin.  Minusk.  Copt.  Yulg.  Lucif. 
als  gangbarer  Zusatz  (vrgl.  z.  15,  11.)  zu  tilgen.  —  Y.  82.  ttvtl  naai) 
A.  B.  C.  D.  Sin.  Minusk.  Yulg.  Cant.  Lucif. :  avv  näai.  Gebilligt  von 
Cfrieeh, ,  aufgenommen  von  Lachm, ,  Tisch.,  Born,  Das  xa(  schlich 
sich  leicht  ein,  weil  dabei  der  Dativ  näai  tolf  blieb,  und  weil  eben 
ac«l  6  olnoi  aov  (Y-  31.)  voranging.  -*  Y.  84  iiyaXl$ti6uvo)  C*  (?) 
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B.  Minusk.  Chrys.  06c.  TheopkyL:  ^ytdXiäTo.  Gebilligt  von  Griuib.^ 
aofgeaommefi  tob  Barn,  und  TwK  Bei  der  sohwachen  Bezeugung 
als  leioht  eingetretener  Schreibfehler  zu  betrachten.  —  Y/  39.  II- 
il^elv  T^ff  n6X)  Lachm,  u.  Tisch,:  an^d-üv  mno  t.  noX,,  nach 
A.  B.  Sin.  Minufik.  Bestimmtere  Näherbezeichnung.  —  Y.  40.  nQ4s) 
JBk.:  nU,  gegen  entscheidende  Zeugen. 


V.  \.  2.  J^qß.  X.  Avanq.)  a  2u  14,  6.  —  i%el) 
gebt  nicht  auf  beide  Städte ,  wie  Otto  Pastoralbr.  p.  58. 
wnnderlich  annimmt,  sondern  auf  das  zuletzt  genannte 
Lyetra,  Hier  hielt  sich  Timotb.,  dessen  Bekehrung  durch 
P.  14,  6  f.  zu  setzen  ist,  damals  grade  auf  {^v  hieZ);  wabr- 
sebeinlicb  war  es  aber  auch  sein  Heimaiheort  *) ,  wie  aus 
V.  2.  (ifia^Tvoeiro  vtvo  Xiov  h  ^Atatqoig)  vrgL  mit  V.  3. 
(ydueotp  yoQ  aTtaweg  etc.)  gefolgert  werden  darf.  Oewöhn-- 
lioh  (selbst  noch  OUh.  u.  Neander,  nicht  de  Wette  u.  Bctwng.) 
läsdt  man  den  Timoth.  aus  Derbe  sein  (um  Act.  20,  4.  wil* 
len ;  aber  s.  z.  d.  St),  bezieht  ixäi  auf  Jigßtjv  (höchst  will- 
kürlich), und  erklärt  V.  2.  dahin,  dass  Timoth.,  ausser  dem 
(yorausgesetzten)  guten  Zeugniss  der  Vaterstadt,  auch  da« 
der  Nachbarstädte  Lystra  und  Ikonium  für  sich  gehabt  habe, 
auf  welche  sehr  nothgezwungeAQ  Auskunft  Theophilug  und 
die  übrigen  ersten  Leser  gewiss  nicht  verfallen  sind!  — 
yvvccix.  lovd.  Ttiat.)  Der  Name  dieser  Judenchristen  war 
Jßtmke,  S.  2.  Tim.  1,  5.  ^lovdalag  ist  Adject  (Joh.  3, 
1J20»  wie  auch  "EXXrivog  u.  Maxeädv  V.  9.  Ob  der  Vater 
reiner  Heide,  oder  Proselyt  des  Thores  gewesen,  lässt  das 
Wort  (s,  z.  11,  20.)  und  der  Mangel  anderweitiger  Nach- 
richten ganz  unbestimmt.  —  ifiaQTVQ.)  wie  6,  3.  — 
Yxoy/(ji)  S.  z.  13,  51.  Die  besonderen  Verhältnisse,  welche 
den  Timoth.  ausser  seinem  Wohnorte  grade  in  Ikonium 
rühmlich  bekannt  gemacht  hatten,  wissen  wir  nicht. 

V.  3.  Abgesehen  von  seiner  vorzüglichen  persönlichen, 
durch  eine  fromme  Erziehung  (2.  Tim.  1,  5.  3,  15»)  genähr- 
ten Tüchtigkeit,  war  Timoth.  zum  amtlichen  Gefährten  des 
Apostels  eben  auch  in  der  besondern  äussern  Beziehung 
sehr  passend,  dass  er  nach  seinen  elterlichen  Verhältnissen 

*)  Damit  stimmt  auch  Köhler  in  Herzog's  Encykl.  XVI.  p.  168.  J 
unentschieden  lassen's  Suiher  und  WieHng,;  aher  Wieaeler  p.  2&  f. 
sucht  di«  g^wohi^Uche  Ansicht  zu  halten.    Aber  s.  z.  $$Q,  4. 
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sowohl  den  Juden-  als  den  Heidenchristen  angehörte.  — 
Xaßdv  TtßfiitefÄev)  er  nahm  und  beschnitt.  Es  ist  gänz- 
lich kein  Grund  vorhanden«  anzunehmen,  dass  Paulus  diese 
Handlung ,  die  ja  von  jedem  Israeliten  vollzogen  werden 
durfte  (vrgl.  z.  Luk.  1,  59.),  nicht  selbst  verrichtet  habe.  — 
äia  Tovg  ^lovdalovg)  um  nämlich  dem  Aergernisse  vor- 
zubeugen, welches  die  Juden  in  der  Gegend  von  Lystra  und 
Ikonium  daran  genommen  haben  würden,  wenn  er  sich  ei- 
nen ünbeschnittenen ,  welcher  als  Gehülfe  üb  der  Messiani- 
Bchen  Heilsverkündigung  mit  ihm  ausziehen  sollte  (i^el" 
-d-elv),  zugesellt  hätte.  So  handelte  P.  nach  dem  Grund- 
satze der  weisen  und  gewinnenden  Anbequemung  1.  Kor. 
9,  19.,  nicht  aber  in  Nachgiebigkeit  gegen  das  Judaistische 
Dogma  von  der  Nothwendigkeit  der  Beschneidung  zur  Er- 
langung des  Messiasheils  *).  Er  handelte  so ,  um  seinem 
Werke  bei  den  noch  unhekehrten  Juden  jener  Gegend  kei^ 
Den  Anstoss  zurückzulassen,  nicht  aber  christlichen  Judaisten 
zu  Gefallen,  welchen  er,  wenn  sie  die  Beschneidung  des 
Timoth.  verlangt  hätten,  wie  die  des  Titus  in  Jerus.  (Gal. 
2,  3  f.),  so  wenig  würde  nachgegeben  haben,  wie  er  es  hin- 
sichtlich des  Titus  getlian.  Dieser  gänzlich  nicht  dogma- 
tische Beweggrund  der  Maassregel,  welche  weder  von  An- 
deren gefordert  war  noch  in  Absicht  auf  die  eigene  Selig- 
keit des  Timoth.  oder  auf  die  Nothwendigkeit  der  Beschnei- 
dung zur  Heilserlangung  überhaupt  geschah ,  setzt  sie  ausser 
allen  Widerspruch  sowohl  mit  dem  apostolischen  Decrete 
(15,  29.)  als  mit  Gal.  2,  3.;  denn  beim  TitiM  war  die  Be- 
schneidung wider  dessen  Willen  von  Anderen  verlangt,  und 
zwar  auf  Grund  dogmatischer  Behauptung,  daher  Paulus  an 
Titus  nicht  gestatten  durfte  (vrgl.  Gal.  5,  2.) ,  was  er  an 
Timoth.  selbst  vollzog,  Diess  gegen  Baur  u.  Zeller,  welche 
unsern  Bericht  als  ungeschichtlich  bestreiten,  weil  er  in 
principieliem  Widerspruch  mit  des  Apostels  Grundsätzen 
und  Charakter  stehe,  so  dass  er  „zum  schlechthin  Unglaub- 
lichen der  Apostelgeschichte*  {Baur  I.  p.  147.  ed.  2.)  ge- 
höre. S.  dagegen  auch  Lechler  in  d.  Würtemb.  Stud.  19. 
2.  p.  130  ff.  und  apost.  und  nachapost.  Zeitalt.  p.  419. 
Thiersch  Kirche  im  apost.  Zeitalt.  p.  136  f.  Lekebusch  p. 
272  ff.  Baumg,  I.  p.  483  ff.  Das  Richtige^  hat  im  W.e- 
sentlichen  schon  Chrys,  getroffen:  ovdev  Tlavlov  awettive- 


*)  Erasm.  in  seiner  (dem  Papst  Clemens  VII.  gewidmeten)  Pa- 
raphrase: ,,non  quod  crederet  circumcisionem  conferre  salutem,  quam 
8ola  ßdes  adferebat,  sed  ne  quid  tumultus  oriretur  a  Judaeis.^^  Be- 
achte diess  speciüsch  Lutherische  sola  ßdes. 

Mttytr't  Kommmit.  III.  ThU.  i.AoA.  28 
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Qov*  Säte  Ttavra  Ttqbg  xb  ovfKpiQOV  eaqa  —  — .  Tte- 
oiire^ev  Xva  TteQiTOfifjv  nad'iXrj,  Aber  der  auch  im 
Talmud  geltende  Canon :  ^artus  seqmtur  ventrem^  (s.  Wetst)^ 
kam  schwerlich  beim  Äp.  in  Betracht  (gegen  Thiersch  und 
Lange  apost.  Zeitalt.  I.  p.  102  f.),  weil  Timoth.  bereits 
Christ  und  also  über  das  Judenthüm  hinaus  war,  daher 
auch  nicht  mit  Ewald  p.  482.  anzunehmen  ist,  P.  habe  nur 
den  Vorwurf  eines  Bastards  vom  Timoth.  entfernen  wollen, 
—  auch  abgesehen  davon,  dass  den  Jüdinnen  nicht  verbo- 
ten war,  sich  an  Heiden  zu  verheirathen ,  mit  Ausnahme 
nur  der  sieben  kanaanitischen  Völkerschaften  (Ex.  34,  16. 
Deut.  7,  1  flf.).  Der  Umstand:  vibg  ywaiTibg  etc.  V.  1. 
dient  nur  zum  Aufschluss,  woher  es  gekommen,  dass  Ti- 
moth. ,  dessen  christliche  Mutter  als  Jüdin  bekannt  war, 
gleichwohl  nicht  beschnitten  gewesen;  der  Vater  war  Heide 
und  hatte  in  seiner  väterlichen  Gewalt  ihn  unbeschnitten 
gelassen.  —  Nach  der  richtigen  Lesart  otl  'lEllrjv  6  na- 
TfjQ  avTOv  VTiflqxev  (s.  d.  krit.  Anm.)  bemerke  den  pas- 
senden Nachdruck,  mit  welchem  das  Prädicat  an  die  Spitze 
tritt:  dass  ein  Grieche  sein  Vater  war.  VTtdqxaiv  im 
Sinne  von  eivm  hat  grade  Luk.  am  häufigsten  im  N.  T. 
Ein  Gegensatz  von  q)aivead'ai.  wird  von  Otto  willkürlich  und 
unpassend  zugetragen. 

V.  4  f.  Ilagedldovv)  mmidlich,  vielleicht  zum  Theil 
auch  schriftlich  durch  Ueberreichung  einer  Abschrift  des 
Decrets  15,  23  flf.  —  avTolg)  nämlich  den  Heidenchristen 
in  den  Städten,  was  der  Zusammenhang  durch  gwldaaeiv 
fordert.  —  ra  ddyiiara)  Luk.  2,  1.,  die  Verordnungen.  — 
irtb  Tiov  (XTtoaT,  etc.)  Die  Erwähnung  der  Leitenden  war 
genug;  die  Mitwirkung  der  Gemeinde  ist  nach  15,  22  f. 
selbstverständlich.  —  rdv  iv  ^leQOva.)  gehört  nur  zu  t. 
TtqeaßvT,  —  V.  5.  Innerlich  an  Glaubensfestigkeit  und  äu- 
sserlich  an  täglich  zunehmender  Zahl  ihrer  Glieder  ent- 
wickelten sie  sich.  Zu  ersterem  vrgl.  Kol.  2,  5.;  xa^» 
Tjfxiq.  gehört  zu  €7t€Qtaa.  t.  äqLd^(,i(i  ^  vrgl.  2,  46. 

V.  6  f.  Nach  der  Lesart:  di^Xd^ov  und  V.  7.  iXd^ovreg 
di  (s.  d.  krit.  Anm.) :  Sie  zogen  aber  durch  Phrygien  und 
Galatien,  nachdem  sie  vom  heiligen  Geiste  abgehalten  wor- 
den waren  in  Asien  zu  predigen ;  gen  Mysien  aber  gelangt 
versuchten  sie  u.  s.  w.  Bemerke  1)  dass  diese  Geisteshin- 
derung, in  Asien  zu  predigen,  sie  bewogen  hat,  statt  nach 
Asien  zu  gehen ,  ihren  Weg  durch  Phrygien  und  Galatien 
zu  nehmen,   daher  mit  Recht  die  Stiftung  der  Galatischen 
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Gemeinden  (vrgl.  18,  23.)  hier  gefunden  wird*);   ja  diese 
Stiftung  kann  die  nächste  Absicht  jener  Hinderung  gewe- 
sen sein.     Dass  Luk.  über  das  Wirken  in  Phrygien  u.  6a- 
latien  so  schweigend  hinweggeht,    gehört  zur  Ungleichheit 
seiner  Berichterstattungen  überhaupt,  die  aus  der  Verschie- 
denheit seiner  Quellen  und  sonst  erlangter  Nachrichten  be- 
greiflich genug  ist,    so  dass  es  willkürlich  erscheint,    ihm 
eine  besondere  Absichtlichkeit  unterzulegen  (^Olsh. :  er  habe 
mit  seinem  Bericht  nach  dem  Europäischen  Schauplatz  ge- 
eilt;   Baumg,:   weil  die  Hauptströmung  der  Entwickelung 
von  Jerus.  nach  Rom  gehe,    und  jenes  Wirken  ausserhalb 
dieser  Richtung  gelegen  habe,    yrgl.  auch  Zeüer  p.  383.; 
ganz  verkehrt  Schneckenb. :    weil  sich  in  jenen  Gegenden 
keine  Juden  befunden  hätten,    und  daher  Luk.  nicht  habe 
anschaulich  machen  können,  wie  sich  P.  zuerst  an  die  Ju- 
den gewandt  habe).    Femer  -2)  Asien  kann  nicht  der  Welt- 
theil,  im  Gegensatz  gegen  Europa,   sein,  sondern  nur  das 
westliche  Küstenland  Vorderasiens  wie   2,  9.   6,  9.     Dahin 
ging  von  Lycaonieu  (Derbe  und  Lystra  V.  1.)  aus  die  Rich- 
tung der  Reise,    welche  aber  durch  Hinderung  des  Geistes 
anders,  nämlich  nach  Phrygien  und  Galatien  (letzteres  im 
gewöhnlichen  engern  Sinne ,    nicht  nach  dem  Umfang  der 
damaligen  Römischen  Rrovinz,  wie  Böttg. ,  Thiersch  u.  M. 
wollen,   yrgl.  z.  Gal.  Einl.  §.  1.),    gelenkt  wurde.  —    Die 
Hinderung  des  Geistes,  von  Zeller  als  eigener  innerer  Tact 
genommen,  ist  Y.  6.  7.  als  Einwirkung  des  heiligen  Geistes 
(d.  i.  des   objecliven  göttlichen  Geistes,    nicht:    „des  heil. 
Geistes  des  Klugheit,    welcher  die  Umstände  richtig  beur- 
theilte",  de  Wette)  auf  ihre  Seelen  jp  betrachten ,    welcher 
Innern   Kundgebung  cds  der  des  Geistes  sie  sich  bewusst 
waren.  —    %a%ä  t,  Mvaiav)  nicht:    nach  M.  (s.  V.  8.), 
sondern  gen  M.,  Mysienwärts,  nach  der  Gränze  dieses  Lan- 
des zu.     Sie  wollten  von  da  nordostwärts  nach  Bithynien; 
denn  in  Mysien  (welches  nebst  Lydien  und  Karien  zu  Asien 
gehörte)  zu  predigen  war  ihnen  verboten.  —    tö  jcvevfia 
Ifjaov)  d.  i.  das  aywv  jcvevfia  V.  6.;  s.  z.  Rom.  8,  9. 

Anmerk,:  Nach  der  Becepta  (^uXd-ovres  —  iXd^ovrss)  ist  zu  fas- 
sen: Durch  Phrygien  und  Oakttien  gezogen,  versuchten  sie,  nachdem 
sie  vom  heil.  Geiste  abgehalten  worden  waren  in  Asien  zu  predigen, 
gen  Mysien  gelangt  nach  Bithynien  zu  reisen  u.  s.  w.    Vrgl.  Wieseler 


*)  ob  er  auch  in  Phrygien  Gemeinden  pflanzte,  ist  uns  unbe- 
kannt. Die  Gemeindestiftung  in  Kolossä  und  Laodicea  geschah  durch 
Andere,  Kol.  2,  1. 

28* 
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p.  31.  Baumg.  p.  489.  und  s.  wegen  der  asyndetischen  ParÜcipieD; 
welche  ,,mutaa  temporis  vel  cau^ac  rationo  inter  se  referuntur",  Küh- 
ner ad  Xen.  Anab.  1,  1,  7.  Düseti  ad  Dem.  de  cor.  p.  249.  BuUm. 
ueut.  Gr,  p.  255. 

V.  8—10.  Sie  waren  jetzt  zwischen  Mysien  und  Bi- 
thynien.  Nach  ßithynien  Hess  sie  der  Geist  nicht;  in  My 
sien,  weil  zu  Asien  gehörig,  sollten  sie  nicht  predigen.  In 
dieser  Lage  sahen  sie  sich  nach  Westen  gewiesen,  aus  dem 
ganzen  bisherigen  Wirkungskreise  hinaus  und  nach  Grie- 
chenland hinüber.  Das  wollte  jetzt  der  Geist.  Sie  muss- 
ien  daher  zunächst  an  die  Asiatische  Seeküste,  und  zogen 
daher  direct  westwärts  auf  der  Siidgränze  Mysien's  hin  (na- 
türlich ohne  zu  predigen,  denn  das  durften  sie  nicht),  und 
stiegen  so,  an  Mysien  vorübergelangt  {TtaqeX&orvBg  t^  Mv- 
alav)  nach  Troas  am  Hellespont  herab,  um  von  da  ab  ihre 
Weiterreise  nach  dem  Westen  näher  zu  bestimmen  oder 
dazu  eine  höhere  Bestimmung  zu  empfangen,  welche  sie 
nach  den  bisherigen  Einwirkungen  *  des  Geistes  erwarten 
durften.  Und  sie  empfingen  diese  höhere  Bestimmung  durch 
eine  visionäre  Erscheinung  (Sfafia,  9,  10.  10,  3.  18,  9.), 
welche  dem  Ap.  die  Nacht  hindurch  (diä  t.  rvurdg  wie  5, 
19.)  zu  Theil  wurde.  Diese  Schauung  *)  ist  nicht  als  Traum 
zu  betrachten  (Heinr.,  Kuinoel,  Zeuer),  wie  sich  aus  dem 
Ausdrucke  selbst  und  daraus  ergiebt,  dass  von  einem  xctv 
ovaQ  u.  dergl.  oder  nachher  von  einem  dvaanag  u.  dergl. 
gänzlich  keine  Rede  ist,  sondern  dass  nach  dem  Schauen 
des  Gesichtes  ohne  weiteres  das  i^rrn^aa/uev  etc.  eintritt. 
Sehr  voreilig  aber  stellt  O&A.  tibernaupt  als  ausgemacht 
hin,  dass  die  Offenbar|pg  durch  Träume,  als  die  niedrigste 
Form  der  Offenbarung  (?  s.  Delitzsch  Psychol.  p.  284.),  den 
mit  dem  heiligen  Geiste  ausgestatteten  Aposteln  nicht  mehr 
zu  Theil  geworden,  sondern  dass  dieselben  ihre  Gesichte  in 
der  Ekstasis  stets  im  wachen  Zustande  gehabt  hätten.  Diess 
zu  behaupten ,  haben  wir  viel  zu  wenig  Nachrichten  aus 
dem  Leben  der  Apostel.  Vrgl.  auch  2,  17.  —  Maxediir) 
ist  adjectivisch  (vrgl.  z.  V.  1  f.)  wie  Thuc.  1,  62,  3.  1,  68,  3. 
Als  Macedonier  hat  sich  die  Erscheinung  selbst  angehindigi. 


^)  von  Baur  I.  p.  166.  ed.  2.  nur  als  Ausschmückung  der  Ge- 
schichte, nämhch  als  Symbolisirung  der  Heilshegierde  genommen,  mit 
welcher  nicht  nur  die  Macedoniscne  Bevölkerung,  sondern  die  Euro- 
paische Menschheit  überhaupt  den  Apostel  zu  sich  herüberrief.  Diese 
Auffassung  hält  auch  Zeller  p.  251.  för  möglich.  Sie  ist  im  Zusam- 
menhange des  ^nzen  Berichts  unmöglich  und  verdunkelt  nur  die 
weiteren  Ereignisse  in  Betreff  ihrer  Geschichtlichkeit. 
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nämlich  durch  dmßag  elg  ManeS,  ßoijd'.  tj/xlv.  Willkür- 
lich übrigens  Orot. :  ein  Enr^el  sei  erschienen ,  und  zwar 
„angelus  curator  Macedonum."  Etwas  objectiv  Reelles  wird 
durch  SoofLia  oxp&f]  nicht  bezeichnet.  Vrgl.  10,  17.  — 
i^fjt'naaiLiey)  tair  suchten,  richteten  unser  Abseben  dahin, 
weshalb  man  zunächst  eine  Schiffsgelegenheit  sich  verochat- 
fen  musste  u.  s.  w.  Hier  zuerst  schliesst  sich  Luk.  selbst 
in  die  Berichterstattung  mit  ein,  daher  mit  Recht  angenom- 
men wird,  er  habe  sich  in  Troas  zu  Paulus  gesellt,  lieber 
die  Verhältnisse  seiner  Person  lässt  er  sich  nicht  weiter 
aus,  toeil  Theophilua  damit  bekannt  tmar.  Willkürlich  meint 
Ohh. :  aus  Bescheidenheit  Ueber  und  gegen  die  Annah- 
men, dass  Timotheus  {Schleierm.,  Mayerh.,  Ulrich,  Bleek) 
oder  Silas  (Schtoanb.)  das  ^  ^tr**  geschrieben  habe,  s.  Einl. 
§.  1.  —  avfißißa^ovreg  etc.)  weil  wir  als  den  Sinn  jener 
Erscheinung  combinirten  (colligebamus).  aus  ihr  den  Schhss 
zogen  (vrgl.  Plat.  Hipp.  mm.  p.  369.  D.  Pol.  6.  p.  504.  A. 
u.  dazu  Stallb),  dass  in  derselben  der  Ruf  Gottes  (s.  d. 
krit.  Anm.)  an  uns  ergangen  und  das  an  sich  unbestimmte 
ßoijS-rjaov  'qyTiv  der  Ruf  nach  der  durch  Mittheilung  des 
Evangel,  zu  leistenden  Hülfe  gewesen  sei. 

V.  11.  Evd'vdqo^.)  abgefahren  von  T.  liefen  wir 
graden  Wegs  (21,  1.).  Das  Wort  ist  bei  Griechen  nicht 
aufbehalten,  welche  aber  svdvdQOfxog  haben  und  als  Verb. 
ev&vftXoiu),  —  Samothrace,  bekannte  Insel  an  Thraciens 
Küste  im  Aegäischen  Meere.  —  r^  Ifciovarj)  die  postero, 
sowohl  mit  (7,  26.)  als  auch  ohne  ^laeQif  bei*  den  Griechen 
gangbar.  S.  Lobeck  ad  Phryn.  p.  464.  Im  N.  T.  nur  in 
der  Apostelgesch.  —  Neapolis,  früher  Datos  (Strabo  7.  p. 
330.),  Hafenstadt  am  Strymonischen  Meerbusen,  der  Insel 
Thasos  gegenüber,  damals  zu  Thracien,  seit  Vespasian  zu 
Macedonien  gehörig  (Sueton.  Vesp.  8.  Dio  Cass.  47.  35. 
Ptol.  3.  13,  9.).  —  üeber  Philippi,  früher  Krenides,  vom 
Macedonischen  Philipp,  der  sie  erweiterte  und  befestigte, 
benamt,  s.  d.  Einl.  z.  Phil.  §.  1.  —  Ttqcjfrj  Ttjg  fisqidog 
Matced.  7t6Xig  noXwvia)  ua  in  jenem  Districte  des  durch 
Aemilius  Paulus  in  vier  Theile  getheilten  Macedoniens  (Liv. 
45.  29.)  Amphipolis  die  Hauptstadt  war,  Ttqchri  ftdiig  also 
richtiger  Weise  nicht  Hauptstadt  bezeichnen  tann  *) ,  so 
hebt  sich  jede  Schwierigkeit  nur  dadurch,  dass  man  TtSXcg 


*)  Ganz  grundlos  meinte  Weist.,  nach  der  Schlacht  bei  Philippi 
bei  diese  Stadt  zur  Hauptstadt  erhoben  worden.  Aus  der  irrigen 
Fassung:  Hauptttadt  entstand  die  Lesart  ^rtf  lerrlv  x^iftaXri  tilg  Max., 
noXiq  »oliavta,  welche  Born,  für  ursprünglich  hiÜt. 
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TtoXtavia  nicht  trennt,  wie  gewöhnlich  geschieht '*')^  sondern 
verbindet :  weiches  die  erste  (an  Rang)  Coloniesiadt  des  (be- 
treffenden) Theih  von  Macedonien  ist.  Vrgl.  auch  Baumg.^*), 
So  wird  es  entbehrlich,  mit  Kuinoel,  Hug  und  Anderen  (s. 
auch  Oredn.  Einl.  II.  p.  418  f.  Mynster  kl.  theol.  Sehr.  p. 
170.),  welche  TtoXig  von  7coXo)via  trennen,  Ttqiavrj  TtoXig  in 
dem  Sinne  eine  mit  Vorrechten  begabte  Stadt  zu  nehmen 
(Bertholdt  vergleicht  die  Französische  Benennung  „gute 
Stadt^\  weshalb  man  sich  auf  Inschriften  von  Münzen  be- 
ruft, in  denen  Griechischen  Städten,  die  auch  keine  Haupt- 
städte waren,  das  soUenne  Epitheton  rCQiorr]  gegeben  ist. 
S.  Eckhel  doctr.  vet.  num.  I.  4.  282.  Boeckh  Corpus  in- 
script.  I.  2.  Nr.  335.  Grade  von  Philippi  sind  ausser  der 
allgemeinen  Coloniegerechtsan^  des  Jus  Italicum  keine  be- 
sonderen Vorrechte  bekannt,  auch  nicht  aus  Philippischen 
Münzen,  und  überhaupt  findet  sich  jenerTitel  nur  bei  Klein- 
asiatischea  Städten  (s.  Rettig  Qimest.  Philipp,  p.  5  f.).  An- 
dere nehmen  TtQwtrj  von  der  örtlichen  Lage^  so  dass  man 
ebenfalls  TtoXig  von  xoXwvia  trennt:  „Philippi  war  die  erste 
Stadt  in  Maced. ,  auf  welche  Paulus  in  seiner  Direction 
stiess",  Olsh.  u.  Wiesel,  nach  Erasm.  (welcher  jedoch  n:6' 
XiQ  TLoX,  zu  verbinden  scheint),  Corn.  a  Lap,,  Cahv,,  Ha- 
phely  Wolf,  Bengel y  Eckerm.y  Heinr,  Dabei  hat  man  nicht 
etwa  Neapolis  als  blosen  Hafen  von  Philippi  zu  betrachten 
(OM.),  sondern  mit  Rettig,  v.  Hengel  ad  Phil.  p.  4  ff.  u. 
de  Wette  hervorzuheben,  dass  Neapolis  damals  zu  Thraden 
gehörte,  ioxl  aber  (nicht  rjv  schrieb  Luk.)  als  Ausdruck  des 
an  und  für  sich  stattfindenden  Verhältnisses  zu  nehmen, 
dass  Philippi  von  jener  Seite  her  die  erste  Stadt  (also  die 
östlichste,  s.  Wieseler  p.  37  f.)  überhaupt  ist.  Allein  wel- 
chen Grund  konnte  Luk.  haben,  eine  so  genaue  geographi- 
sche Angabe  ,  zumal  bei  dem  so  allbekannten  Philippi  zu 
machen?  Ganz  gegen  seine  sonstige  Weise.  Und  noch 
dazu  mit  dem  argumentativ  (quippe  quae)  betonenden  tjtlq? 
Diess  auch  gegen  Orot*,  welcher  TtoXig  xoXwvia  zusammen 
(die  erste  Coloniestadt),  aber  TrQwtr]  ebenfalls  von  der  geo- 
graphischen Lage  nimmt.  Nach  unserer  Fassung  liegt  in 
i'ttg  ein  motivirendes  Moment,  dass  sie  grade  nach  Philippi 
gingen:    als  welches  nämlich  die  angesehenste  Coloniestadt 

*)  So  auch  Ewald  p.  485.  nach  welchem  Philippi  wegen  seiner 
damaligen  grossen  Blüthe  ^^die  erste  SUidt  der  Provinz  Macedonien^*^ 
genannt  sein  soll.  Allein  fteot^  heisst  nicht  Provinz  (inuQxttt  28,  34. 
25,  1.). 

♦♦)    welcher  jedoch  an  fi^qCSos  künstelt,  als  ob  r^f  oinovfiivm  da- 
beistünde, so  dass  t^Q  Mtt3u6,  Apposition  zu  r.  (uqiiog  sei. 
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des  Districts  ist,    so  dass  also  das  EvaDgel.  gleich  einen 

sehr  ansehnlichen  und  weitreichenden  Schauplatz  in  Mace- 

donien  pwinnen  sollte.    Wenn  schon  d^liafia  iart  TtoXewg 

fj  xokiovsca  {Chrya,) ,    so  wird  diess  durch  nQfjkt)  noch 

erhöht.  —    Zur  Verbindung  zweier  Substantiva  wie  Ttölvg 

xolwvla  vrgl.  ioJ^cA   Parali^.  p.  344.      Statt  xoltjvla  C^cumi*^ 

sagt  der  Grieche  dTtomla  oder  enovKia;  statt  7t6Xig  xolwv. : 

TtoliQ  anoimg.  -—  Colonisiri,  und  zwar  durch  Hinversetzung 

der  Partheigänger  des  Antonius,  wie  auch  mit  dem  Jus  Ita- 

licum  beschenkt  ward   Philippi   durch   Octavian.      S.   Dio 

Cass.  51,  4.  Plin.  N.  H.  4,  11.  Digest.  Leg.  15,  6. 

V.  13.  üotaficv)  d.  i.  nicht,  wie  noch  Born,  und  • 
Bleek  wollen ,  der  Sirymon ,  welcher  über  eine  Tagereise 
entfernt  ist,  sondern  etwa  das  Flüsschen  Oangas  (so  Zel- 
'LI  her ^  Macheü  oder  sonst  eins  in  der  quellenreichen  Nähe. 
'  ov  ivoiiii^ßTO  7tqogBV%rj  eJvav)  tvo  ein  Betört  zu  sein 
üblich  war,  d.  h.  wo  herkömmlicher  Weise  eiü  Betört  war. 
Ueber  vefil^ead-aif  in  more  esse ^  hergebracht  sein,  s. 
Herrn,  ad  Lucian.  de  bist,  conscr.  p.  244.  Schweigh.  Lex. 
Herod.  IL  p.  126  f.;  aus  Philo:  Loesner  p.  208.  Nicht: 
wo,  tote  man  annahm,  ein  Betört  war  (Ewald),  wobei  man 
zudenken  müsste,  der  Ort  habe  nicht  so,  wie  eine  Synago- 
ge, ausgesehen,  was  aber  eben  so  willkürlich  wie  geschicht- 
'  lieh  unbedeutsam  wäre.  Die  Ttqogevxal  waren  Beistätten, 
theils  Gebäude,  theils  freie  Plätze  (so  höchst  wahrschein- 
lich hier,  wie  sich  aus  ov  ivofii^ero  dvm  schliessen  lässt), 
an  Wassern  (wegen  der  vor  dem  Gebete  üblichen  Hände- 
waschung), bei  solchen  Städten  befindlich,  in  welchen  keine 
Synagogen  waren  oder  sein  durften ,  den  Zwecken  einer 
Synagoge  dienend  (Juvenal.  3,  295.).  S.  Joseph.  Antt.  14, 
10,  23.  Corp.  inscript.  IL  p.  1005.  Viiringa  Synag.  p.  119  ff. 
Rosenm.  Morgenl.  VI.  p.  26  f.  —  ralg  avveXd',  yvvai^i) 
den  (zum  Gebet)  zusammengekommenen  Frauen,  Wahrschein- 
lich war  die  Zahl  der  Jüdischen  Männer  in  der  Stadt  äu- 
sserst klein,  und  die  ganze  unbedeutende  Judenschaft  be- 
stand meistens  aus  zum  Theil  wohl  an  Heiden  verheirathe- 
ten  (V.  1.)  Frauen,  daher  von  anwesenden  Männern  nichts 
berichtet  ist.  Willkürlicher  Calvin:  „Vel  ad  coetus  tan- 
tum  muliebres  destinatus  erat  locus  ille,  vel  apud  vires  fri- 
gebat  religio,  ut  saltem  tardius  adessent",  und  Schrader: 
die  Juden  seien  aus  der  Stadt  vertrieben  gewesen. 

V.  14.  Kai  Tvg  etc.)  Auch  ein  Weib  u.  s.  w.  hörte 
zu,  ^vdla  war  ein  gangbarer  Frauenname  (Hör.  Od.  1, 
8.  3,  9.  ^,  20.),  daher  es  zweifelhaft  bleibt,  ob  sie  „a  solo 
nätali"  (Orot,,  de  Wetten,  M.)  den  Namen  gehabt  habe.  — 
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TCOQWVQOTttolig)  ^  Tcc  TtoQgwQä  (purpurfarbene  Stoffe  und 
Kleider)  rtolovaa.  Hesych.  Pnot.  Bibl.  201,  41.  Die  Pur- 
purfarbung  ward  besonders  in  Ljdien,  wozu  Thyaiira  (Ptol. 
5,  2.  Plin.  5,  31.)  gekörte,  lebhaft  betrieben  (Val.  Fl.  4, 
368.  Claud.  Rapt.  P.  1,  274.  Plin.  N.  H.  7,  57.  Ael.  H.  A. 
4,  46.  Max.  Tyr.  40,  2.),  und  namentlich  erwähnt  eine  zu 
Tliyatira  gefundene  Inschrift  die  dasige  Färberzunft.  S. 
SponitM  Miscell.  erud.  ant.  p.  113.  —  aeßofi.  r.  &€6v) 
Proaelytin,  S.  z.  13,  16.  43.  —  rjS  o  kvq.  dvijvoi^e  t. 
xaQÖ,)  Das  aufmerksame  Interesse,  welches  die  Frau  un- 
verschlossenen Herzens  dem  Worte  zuwendet ,  erkennt  Lu- 
kas als  bewirkt  durch  den  Einfluss  des  zur  Förderung  sei- 
nes Beichs  wirkenden  erhöheten  Christus  (o  xvqio^)  ,  wel- 
cher das  Herz  der  Lydia  aufgeihan  {dii]V0L§€)  y  d.  h.  m 
ihrem  Selbstbewusstsein  als  dem  Mittelpunkte  und  der  Werk- 
Stätte  ihrer  innern  Lelensthätigkeit  die  entsprechende  Bereit- 
heit geunrkt  habe,  um  auf  das,  was  vorgetragen  ward,  acht' 
sam  zu  sein  (TtQogix-  ''^^^S  ^cclovfi.).  Das  Ärfcm  habere  {Groi.^ 
Heinr, ,  Kuinoel)  folgte  nach,  war  aber  noch  nicht  das 
TtQogixeiv  selbst,  Vrgl.  z.  8,  6.  Richtig  übrigens  CÄry«. ; 
to  fiev  ovv  avoiSac  rov  d'sov'  ro  de  Ttqogix^vv  avtrjg'  aigvs 
Tcal  d-elov  aal  av&Qcimivov  m.  Vrgl.  2.  Makk.  1,  4.  Luk. 
24,  45.  Eph.  1,  18.  Sie  ertuhr  die  motus  in^enitabües  der 
Gnade,  denen  sie  nicht  Widerstand,  sondern  mit  williger 
Hingabe  die  sittlich  selbstbewussto  Folge  leistete,  wodurch 
sie  zum  Glauben  kam  *). 

Y.  15.  Kai  o  olxog  avrrjg)  Aus  was  für  Mitgliedern 
ihre  Familie  bestand,  beruht  auf  sich.  Auf  d.  St.  u.  auf 
V.  33.  18,  8.  1.  Kor.  1,  16.  beruft  man  sich,  um  die  Kin- 
dertaufe  in  der  apostolischen  Zeit  nachzuweisen  oder  we- 
nigstens wahrscheinlich  zu  machen.  „Quis  credat,  in  tot 
familiis  nullum  fuisse  infantem,  et  Judaeos  circumcidendis, 
gentiles  lustrandis  illis  assuetos  non  etiam  obtulisse  eos 
baptismo?"  Befw.  S.  auch  Lange  apost.  Zeitalt.  IL  p. 
504  ff.  Aber  bemerke  über  diese  Frage  Folgendes:  1) 
Wenn  in  den  Jüdischen  und  heidnischen  Familien,  welche 
zu  Christo  übertraten,  Kinder  waren,  so  ist  di^  Taufe  der- 
selben in  den  Fällen  anzunehmen,  wo  sie  so  weit  entwickelt 
waren,  dass  sie  sich  zum  Glauben  an  Jesum  als  Messias  be- 
kennen konnten  und  bekannten;  denn  diess  war  das  allge- 
meine schlechthin  nothwendige  Erforderniss  zum  Empfang 
der  Taufe,  vrgl.  auch  V.  31.  32.  33.  18,  8.  Wenn  dagegen 
2)  hierzu  noch  unfähige  Kinder  vorhanden  waren,  so  kann 

*)    Vrgl.  Luthardt  vom  freien  Willen  p.  427  f. 
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diesen,  bei  welchen  die  nothwendige  Voraussetzung  der  Taufe 
zur  christlichen  Heiligmachung  noch  fehlte,  dieselbe  nicht 
mit  zu  Theil  geworden  sein.  3)  Solche  Unmündige,  deren 
Eltern  Christen  wurden,  fielen  rielmehr  unter  den  Gesichts- 
punkt von  1.  Kor.  7,  14.  ,  wornach  der  Anschauung  der 
apostolischen  Kirche  gemäss  die  Christenkinder  nicht  mehr 
als  axa-d-od^oi,  angesehen  wurden,  sondern  als  Syioiy  und 
zwar  nicht  etwa  so,  dass  sie  den  Charakter  der  Heiligkeit 
durch  Taufe  empfangen  hätten,  sondern  so,  dass  sie  durch 
ihre  Gemeinschaft  mit  ihren  christlichen  Eltern  an  der 
christlichen  ayiotrjg  Theil  hatten.  S.  z.  1.  Kor.  1.  1.  üe- 
berdiess  muss  bei  den  Judenchristen  nach  21,  21.  auch  die 
Beschneidung  der  Kinder  noch  längere  Zeit  beibehalten 
worden  sein.  Daher  ist  4)  die  Taufe  der  Christenkinder, 
von  welcher  sich  im  N.  T.  keine  Spur  findet  (auch  nicht 
Eph.  6,  1.,  gegen  Hofm.  Schriftbew.  II.  2.  p.  192.),  nicht 
fdr  ein  apostolisches  Institut  zu  halten  {Orig.  in  ep.  ad 
Rom.  lib.  5. :  „ab  apostolis  traditione  accepit  ecclesia^),  wie 
sie  denn  auch  frühzeitigen  und  langen  Widerstand  gefun* 
den,  sondern  sie  ist  ein  allmählich  in  der  nachapostolischen 
Zeit  im  Zusammenhang  mit  der  Entwickelung  des  kirchli- 
chen Lebens  (vrgl.  Ehrenfeuchi,  prakt.  Theol.  I.  p.  82  f.) 
und  mit  der  dogmatischen  Lehrentwickelung  entstandenes, 
gleichwohl  vor  Tertull.  nicht  sicher  bezeugt^  und  von  die- 
sem noch  entschieden  bekämpftes ,  obwohl  schon  Ton  Cy- 
prian  yertheidigtes ,  aber  erst  seit  Augustin  Termöge  jenes 
Zusammenhanges  allgemein  gewordenes  Institut  £sr  Kir- 
che *).  Doch  auch  abgesehen  von  der  kirchlichen  Prämisse 
der  über  die  Schrift  hinausgehenden  Schärfe  der  Erbsün- 
den- und  Teufelslehre ,  aus  welcher  sogar  der  Exorcismns 
floRs,  ist  die  fortwährende  Attfrechiernaltuna  der  Kinder- 
taufe, als  der  objectiren  Zueignung  der  geistlich  schöpferi- 
schen Gnade  vermöge  der  för  jedes  Indiriduum  in  der  Ge- 
meinschaft der  Kirche  begründeten  Heilsordnung,  um  so 
mehr  gercchtfei-tigt ,  als  diese  objective  Zueignung  auf  die 
künftige  subjective  Aneignnng  hin  geschieht.  Letztere  aber 
hat  mit  der  Entwickelung  des  Selbstbewuastseins  und  der 
Erkenntniss  durch  den  Glauben  so  nothwendig  einzutreten, 
dass  widrigenfalls  die  Kirche  in  den  Getauften  keine  wah- 
ren Glieder,  sondern  nur  memhra  mortua  zu  erkennen  hätte. 
Diess  Verhältniss  des  Zusammenhangs  mit  der  schöpferi- 


*)  Sie  ist  das  eclatanteste  Beispiel  der  Anerkennung  der  histo- 
rischen Tradition  in  der  evangelischen  Kirche.  Vrgl.  HoUzmatm  Ka- 
non XL  Tradit.  p.  399  ff. 
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sehen  Gnade,  sofern  deren  Werkstätte  die  Kirche  ist,  ist 
dasjenige,  was  auch  baptistischen  und  rationalistischen  An- 
griffen gegenüber  *)  das  Gebiet  der  Exegese  überschreiten 
muss  (Matth.  18,  14.  Mark.  10,  13  ff.  Matth.  28,  19.  Joh. 
8,  6.  Rom.  6,  3  f.  Kol.  2,  12.  Tit.  3,  5.  1.  Petr.  3.  21.  **)) 
und  in  der  Dogmatik,  jedoch  ohne  Hinzunahme  der  Con- 
firmation  als  irgen welcher  Ergänzung  der  Taufe,  durchzu- 
führen ist.  —  ei  xenQixare)  wenn  ihr  geurtJ^eilei  habt. 
Dieses  Urtheil  war  entweder  stillschweigend  oder  laut  auf 
Grund  des  ganzen  Benehmens  der  Lydia  schon  vor  der 
Taufe  —  letztere  selbst  zeugt  dafür  —  gefällt;  daher  hier 
das  Perfeci,  ganz  in  der  Ordnung,  nicht  aber  (gegen  Kuu 
noely  Heinr.  u.  V.)  für  Praes.  zu  nehmen  ist.  —  6  t  im 
Sinne  von  kTtei  ist  hier  mit  feiner  Bescheidenheit  gewählt. 
Vrgl.  Bissen  ad  Dem.  de  cor.  p.  195.  —  (is  tvict.  t.  xvq. 
slvav)  dass  ich  gläubig  dem  Herrn  (Christo)  sei,  d.  i.  sei- 
nem Worte  und  seiner  Verheissung,  die  ihr  verkündigt  ha- 
bet (V.  13.  14.),  Glauben  schenkend.  Vrgl.  V.  34.  18,  8., 
wo  Beng,  gut  bemerkt:  „ipse  dominus  Jesus  testabatur  per 
Paulum."  —  TtaqsßvaaaTo)  Vrgl.  Luk.  24,  29.  1.  Sam. 
28,  23.  Das  gewählte  starke  Wort  des  Nöthigens  ist  nicht 
aus  anfanglicher  Weigerung  der  Gebotenen  (Chrys.,  Beng,, 
vrgl.  Ewald) ,  sondern  aus  der  erregten  Dringlichkeit  im 
Gefühle  der  Dankbarkeit  zu  erklären. 

V.  16.  Dass  Paulus  und  die  Seinigen  die  dringende 
Einladung  der  Lydia  angenommen  und  deren  Haus  zu  ih- 
rer Herberge  gewählt  haben ,  lässt  Lukas  aus  seinem  xal 
Ttaq^ßiiaaxo  'qfiag  V.  15.  den  Leser  schliessen,  und  geht 
nun  auf  ein  anderes  Ereigniss  über,  welches  sich  auf  einem 
andern  Gange  zu  derselben  ^Qogevx^y  von  welcher  vorher 
die  Rede  war,  zutrug.  Das  nun  Folgende  gehört  also  ei- 
nem ganz  andern  Tage  an.  Heinr,  u.  Kuinoel  nehmen  an, 
es  habe  sich  unmittelbar  an  das  Vorige  angeschlossen.  Die 
Bekehrung  und  Taufe  der  Lydia  sei  geschehen ,  während 
die  Frauen  V.  13.  an  der  TtQogevxrj  auf  den  Anfang  der 
Gottesverehrung  gewartet  hätten;  und  als  man  hierauf  in 
die  TtQogsvxq  habe  hineingehen  wollen,  sei  die  Begebenheit 
mit  der  Wahrsagerin  vorgefallen.  Hiergegen  ist  theils,  dass 
V.  15.  nur  störend  die  Erzählung  unterbrechen  würde  (be- 
sonders durch  xot  TtaqeßidaaTO  rjfxäg^  theils  dass  der  An- 
fang von  V.  16.   selbst    {ß^ive^o  de)  die  Erzählung  eines 


♦)    Vrgl.  Martensen  d.  christl.  Taufe  u.  d.  baptisi  Frage,  Gotha 
1860.  ed.  2.  u.  Dogmat.  §.  255. 

*♦)    8.  auch  :Rwhter  in  d.  Stud.  u.  Krit.  1861.  p.  225  ff. 
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neuen  Hergangs  andeatet,  theils  dass  die  Belehrung  und 
Taufe  der  LycUa,  und  noch  dazu  ihres  ganzen  Hauses,  na- 
türlicher Weise  auf  keinen  so  kurzen  Zeitpunkt  beschränkt 
werden  kann.  —  Nach  der  Lesart  sxovaav  nveS/ia  Ttvd'tava 
(s.  d.  krit.  Anm.)  ist  zu  erklären:  welche  von  einem  Geiste 
Python  besessen  war,  d.  i.  von  einem  Dämon,  der  aus  ih* 
rem  Bauche  wahrsagte.  Die  Magd  war  eine  Bauchredne- 
rin, und  trieb  als  solche  Wahrsagerei.  Der  Name  des  be- 
kannten Delphi'schen  Drachen  Jlv&oiv  (Apollod.  1,  4,  1.) 
ward  späterhin  Name  eines  d€ufi6nov  fictvrinov  (Suidas, 
welcher  das  Citat  hat:    tag  te  ^vevfiovi  Tlvd'wvog  Ivd-ov- 

aiaaag i^^iov  to  iaSf^evov  Ttofayogevoai),  wurde  aber 

auch  nach  Plut.  de  def.  orac  9.  p.  414.  £•  appeUativ  ge- 
braucht, und  zwar  von  Wahrsagern,  welche  aus  dem  Bauche 
reden.  S.  auch  Suidas:  iyyaatQifivd'og.  iyyaaTQifUiVTigy  Sv 
rti'cg  vvv  7tvd'(ovay  2pq>oiik^g  öi  otsQvofiavtiv.  Dieser  Ge- 
brauch Ton  Tcvdiovy  dem  Hehr.  S'ifii  (welches  d.  LXX.  durch 
k/yaatqiixv&og  geben,  Lev.  19,  31.  20,  6.  27.,  s.  Schleusn. 
Tbes.  IL  p.  222.)  entsprechend,  und  auch  in  die  Rabbinen 
tibergegangen  (R.  Salomo  in  Deut.  18,  11.  Sanhedr.  f.  65. 
1.  b.  Wetst.),  ist  auch  an  u.  St  anzunehmen,  da  sonst 
nicht  abzusehen  wäre,  weshalb  Lukas  diess  absonderliche 
Wort  gebraucht  haben  sollte,  dessen  specifische  Bezeichnung 
{Bauenwahrsager)  gewiss  auch  ihm  um  so  weniger  fremd 
war,  als  die  Sache  selbst,  das  Bauch  wahrsagen ,  aus  dem 
A.  T.  und  aus  den  LXX.  im  Kreise  der  Jüdischen  Bildung 
so  bedeutende  Erinnerungen  hatte  (1.  Sam.  28,  7.),  wie  ja 
auch  bei  den  Hellenen  der  Spuk,  welchen  die  Bauchredner 
(die  EvQvndeig  oder  EvQmkeiöai)  getrieben,  bekannt  genug 
war;  s.  Herrn,  gottesd.  Alterth.  §.  42,  16.  Ohne  Zweifd 
ward  die  Magd  von  den  Leuten,  die  sich  Ton  ihr  wahrsa- 
gen lieasen,  als  von  einer  Gottheit  erfüllt  betrachtet,  und 
sie  selbst,  wie  aus  der  Wirkung  des  apost.  Wortes  Y.  18. 
zu  schliessen  ist,  sah  sich  so  an.  Ihr  Zustand  war  der 
Enthusiasmus  dieser  fixen  Idee,  in  welchem  sie  wirklich, 
wie  bei  dem  Vorgänge  an  u.  St.,  zu  einem  gewissen  Hell-j 
sehen  fähig  sein  konnte.  Paulus  sieht  in  seiner  christlichen  I 
Anschauung  (vrgl.  1.  Kor.  10,  20.)  diesen  ihren  Zustand 
als  dämonisch,  wie  ihn  auch  Luk.  bezeichnet,  und  behan- 
delt sie  so.  —  folg  xvQioig)  Es  waren  also  Mehrere, 
welche  sie  successiv  oder  gemeinschaftlich  behuf  Erwerbs 
in  Dienst  gehabt;  vrgl.  Walch  de  servis  vet.  fatidicis.  Jen. 
1761. 

V.  17.  18.    Die  Wahrsagerin,  einer  Somnambule  ähn- 
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lieh  *),  liest  in  den  Seelen  des  Apostels  und  seiner  Genos- 
sen, und  verkündigt  deren  charakteristische  Würde.  Pau- 
lus aber,  nachdem  er  sie  erst  auf  vide  Tage  hin  geduldig 
zuwartend  hat  gewähren  lassen,  sieht  in  ihrem  Ausrufe  die 
Anerkennung  von  Seiten  des  in  ihr  hausenden  Dämon,  wie 
Jesus  selbst  von  Dämonen  Anerkennung  und  Huldigung  g^< 
funden  hatte  (Mark.  3,  11.),  und  um  nicht  für  sich  und 
sein  Werk  dämonische  Bezeugung,  die  nicht  von  selbst  ver- 
stummen wollte,  anzunehmen,  befiehlt  er  endlich  schmerz- 
lich gekränkt  (diaTtovrjd-elg  y  s.  z.  4,  2.)  und  zu  der  ihm 
Nächtigenden  umgewendet,  im  Namen  Jesu  Christi  (vrgl. 
3,  6.  4,  7.)  dem  Dämon  von  ihr  auszufahren.  Da  nun  die 
Sclavin  den  Paulus  für  den  Diener  des  höchsten  Gottes  hielt, 
der  also  auch  über  den  Gott,  von  welchem  sie  sich  erfüllt 
glaubte,  Gewalt  haben  musste :  so  ward  durch  jenes  Macht- 
gehot  sogleich  ihre  fixe  Idee  zerstört,  ,und  sie  somit  aus  ih- 
rem geistig  überspannten  Zustande  in  den  natürlichen  zu- 
rückversetzt. Eine  besondere  Absicht,  weshalb  die  Sclavin 
obigen  Ausruf  ovroi  oi  ixvd-QWTroc  etc.  gethan  (Chrys. :  der 
Gott,  von  welchem  sie  besessen  gewesen,  Apollo,  habe  ge- 
hofft, um  dieses  Ausrufs  willen  in  ihrem  Körper  belassen 
zu  werden;  Walch:  die  Magd  habe  so  gerufen,  um  Geld 
von  P.  zu  ziehen;  Ewald:  um  ihnen  ihre  Dienste  anzubie- 
ten; Camerar.,  Morus,  Rosenm,,  Heinr.y  Ktdnoel:  um  ihr 
eigenes  Ansehen  zu  erhöhen),  ist  nicht  im  Texte  angedeu- 
tet; es  war  der  unwillkürliche  und  unwiderstehliche  Aus- 
bruch ihres  krankhaft  exaltirten  wahrsagerischen  Wesens. 

V.  19 — 21.  Die  erste  heidnischerseils  erregte  Verfol- 
gung, die  uns  berichtet  ist;  vrgl.  1.  Thes.  2,  2.  irtl 
vovg  aQX^^''^^S  —  tolg  atgarfiyotg)  Sie  schleppten,  als 
sie  gesehen ,  dass  mit  dem  Ausiahren  des  Gottes  aus  der 
Sclavin  die  Hoffnung  für  ihren  weitern  Erwerb  ausgefahren 
sei  ii^l&€v)y  den  Paulus  und  Silas  (den  Timotheus  und 
Lukas  selbst  also  nicht  mit,  sondern  nur  die  beiden  Haupt- 
personen) auf  den  Markt  (an  welchem  nach  Griechischer 
Sitte  die  Gerichtstätten  erbaut  waren)  zu  den  Archonten  ♦*). 
Diese  aber,  die  Stadtrichter  (vrgl.  Luk.  12,  58.  u.  die  Ar- 
chonten in  Athen  b.  Herrn.  Staatsalterth.  §.  138.),  müssen 
die  Sache  an  die  aTQavfjyol  verwiesen  haben :  daher  fortge- 
fahren wird:  x.  ftgogayayorteg  avrovg  etc.  Die  Klage  lief 
ja  auf  Auflehnung  gegen  die  RömiscJie  Siaatagevoalt  hinaus.  -— 


♦)    Sie  war  aber  eine  solche  nicht.    S.  auch  Belüzsch  Psychol. 
p.  310. 


♦*)    nicht  verschieden  von  noXitttg^^ni  17,  6. 
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Die  aTQatfjyoi  sind  die  Praetores,  wie  sich  die  beiden 
obersten  Römischen  Magistratspersonen  (die  Duumviri  Cic. 
de  leg.  agr.  35.)  in  den  Coloniestädten  nannten.  Diod.  Sic. 
T.  X.  p.  146.  ed.  Bip.  Arrian-  Epict.  2,  1,  26.  Polyb.  33, 
1,  5.  Spanh.  ad  Julian.  Orat  I.  p.  76.  de  usu  et  praest. 
num.  I.  p.  697.  IL  p.  601.  Aller ii  Obss.  p.  253.  Der  Name 
stammt  aus  der  Stellung  der  alten  Griechischen  Strategen. 
Dem.  400.  26.  Aristot.  Polit.  7,  8.  ed.  Becker  II.  p.  1322. 
Herrn,  Staatsaltertb.  §.  153.  Dur  etil .  ad  Char.  p.  447.  — 
ixraQaaa.)  bringen  in  völlige  Verwirrung.  S.  z.  At/r«- 
nhQqiOM  13,  33.  Plut.  Coriol.  19.  „Suberat  utilitas  piivata; 
publica  obtenditur",  Beng.  —  '^^mv  t.  noX.)  vfiwv  mit 
trotzigem  Nachdruck  voran,  dem  nacbherigen  j^oogleich  sie 
Juden  eind^  entsprechend.  —  ^Piofiaioig  ovai)  stolzer  Ge- 
gensatz gegen  das  gehässige  *[ovdaioi  vjtii^ovteg.  Treffend 
Calvin:  „Versute  composita  fuit  haec  criminatio  ad  gravan- 
dos  Christi  servos;  nam  ab  una  parte  obtendunt  Romauum 
nomen,  quo  nihil  erat  magis  favorabile:  ruisum  ex  nomine 
Judaico ,  quod  tunc  infame  erat,  conflant  illis  invidiam; 
nam  quantum  ad  religionem,  plus  habebant  Romani  affini- 
tatis  cum  aliis  quibuslibet,  quam  cum  gente  Judaica.^  — ' 
Fremde  religiöse  Sitten  und  üeblichkeiten  (e^)  in  Gegen- 
satz gegen  die  heimische  Religion  einzuführen,  war  auch  bei 
den  Römern  strens  verpönt.  S.  Weist,  z.  St.  Möglich 
aber,  dass  hier  auch  der  noch  fi*ische  Eindruck  des  Edictes 
des  Claudius  (s.  z.  18,  2.)  mitwirkte. 

Y.  22.  23.  '  Und  zugleich  („cum  ancillae  dominis^, 
Beng.)  erhob  sich  (tumultuarisch)  die  Volksmenge  gegen 
sie;  daher  die  Prätoren,  hierdurch  eingeschüchtert,  um  den 
Andrang  des  Pöbels  vorläufig  zu  beschwichtigen,  die  Ver- 
klagten ohne  Untersuchung  mit  Ruthen  hauen,  und  dann 
bis  auf  Weiteres  in  scharfen  Gewahrsam  werfen  Hessen;  — 
TtBQid^iq^.  avTWv  rä  if^dvia)  nachdem  sie  ihnen  die  Klei- 
der abgerissen.  Dass  sie  dieses  zur  Entblösung  des  Ober- 
körpers nöthige  und  übliche  Geschäft  {Orot.  u.  Wolf  z. St) 
nicht  selbst  thaten  (gegen  Bengel) ^  sondern  durch  ihre  un- 
tergebenen Lictoren  thun  liessen ,  beweist  die  Ausdrucks- 
weise von  V.  23.  Iirig  wollte  Erasm.  avrvav  lesen,  so  dass 
die  Prätoren  ihre  eigenen  Kleider  vor  Unwillen  zerrissen 
hätten.  Abgesehen  von  dem  nicht  Römischen  Charakter 
solcher  Sitte,  spricht  dagegen  das  Compos.  TteqL^^.,  welches 
das  ringsum,  um  den  ganzen  Körper  geschehene  Hei-unter- 
reissen  (Plat.  Crit.  p.  113.  D.:  Tte^i^ywai  xi5xA^,  Polyb. 
15,  33,  4.  al.;  vrgl.  Tittm.  Synon.  p.  221.)  bezeichnet.  — 
ixiXevov)    Die  ^ziehung   des   relativen  Tempus   ist  die 
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eigene  Gegenwart  des  Berichterstatters;  s.  Winer  p.  253.  — 
Paulus  und  Silas  haben  sich  diese  Misshandlung  (eine  der 
drei  2.  Kor.  11,  25.  erwähnten)  mit  schweigender  Selbst- 
verleugnung, und  ohne  sich  auf  ihr  Römisches  Bürgerrecht 
zu  berufen,  Alles  Gott  anheimstellend  gefallen  lassen,  s.  z. 
V.  37.  Charaktervolle  Menschen  können  in  ungerechtem 
Leiden  ihren  Drängem  gegenüber  auch  ihren  sittlichen  Trotz 
haben,  auch  in  der  Resignation.  Diess  gegen  Zeller  (vrgl. 
auch  Baur) ,  welcher  das  brutale  Verfahren  der  Prätoren 
und  jene  Nichtbenutzung  der  schützenden  Rechtswohlthat 
(auf  welche  übrigens  Paulus  nicht  blos  hier  verzichtet  hat, 
2.  Kor.  11,  25.)  unerklärlich  findet.  Gut  Beng, :  „Non  sem- 
per  Omnibus  praesidiis  omni  modo  utendum;  divino  regi- 
mini  auscultandum.^  In  einer  ähnlichen  Lage  22,  25.  fand 
es  P.  angemessen,  sein  Recht  einzuwenden,  welches  er  hier 
erst  zur  Vollendung  seines  Sieges  über  die  Verfolgung  ge- 
brauchte, V.  37.,  —  ein  Erfolg,  den  er  22,  25.  nach  der 
ihm  bewussten  göttlichen  Bestimmung  als  nicht  erreichbar 
erkannte. 

V.  24.  Das  befohlene  aaq)aXo)g  rrjQelv  vollzieht  der 
diensteifrige  Kerkermeister  durch  die  doppelte  Maassregel, 
dass  er  die  Inquisiten  nicht  blos  in  das  mehr  (als  die  übri- 
gen Gefängnisse)  im  Innern  des  Hauses  gelegene  Gefängniss 
setzt  (elg  rfjv  iacorigav  gwlcmi^v),  sondern  auch  noch  ihre 
Füsse  in  den  Stock  verwahrt.  —  eig  tc  ^vlov,  in  nervum 
(Plaut.  Captiv.  3,  5,  71.  Liv.  8,  28.),  d.  h.  in  den  hölzer- 
nen Block,  in  welchen  die  aus  einander  gespreizten  Füsse 
eingeschlossen  wurden,  auch  fcodoycduri  u.  TtoäoarQaßf]  ge- 
nannt, im  Hebr.  lO  (Hiob  13,  27.  33,  IL).  S.  Herod.  6, 
75.  9,  37.  u.  Spätere,  Grot.  u.  Wetst.  z.  St. 

V.  25.  26.  Im  freudigen  Bewusstsein  zur  Verherrli- 
chung Christi  zu  leiden  (5,  4L),  singen  sie  in  feierlicher 
Mitternachtsstille  Lobgebete  zu  Gott  *) ,  und  erhalten  da- 
durch auch  ihre  Kerkergenossen  wach ,  dass  sie  ihnen  zu- 
höreten  (eTtrjxQoävto).  Ob  diese  in  die  nämliche  Eauneqav 
(pvXanrjVy  oder  etwa  nahe  daran  weiter  nach  vorne  zu  ein- 
gekerkert zu  denken  sind ,  oder  ob  sie  in  beiderlei  Gert- 
lichkeit  waren,  beruht  auf  sich.  Da  entsteht  plötzlich  ein 
Erdbeben  u.  s.  w.  Gott  belohnt  —  diess  ist  das  pragma- 
tische Verhältniss  von  V.  25.  u.  26.  —  sogleich  die  Glau- 
bens- und  Leidensfreudigkeit  des  Paulus  und  Silas  durch 
wunderbare  Einwirkung.    Der  Anstoss,  welchen  Baur  und 

*)  „Nihil  cras  sentit  in  nervo,  quam  animus  in  coelo  est*^, 
TerMl. 
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Zeller  (vrgl'  Ofrlfrer  heil.  Sage  I  p.  446.)  an  der  Wahrheit 
dieses  Berichts  nehmen,  benät  in  der  vorausgesetzten  Un- 
denkbarkeit des  Wunders  überhaupt.  In  Verbindung  mit 
der  von  ihnen  angenommenen  Erdichtung  soll  selbst  das 
iTvtpiQOwvTo  —  dicfiiot^  nur  den  Zweck  haben,  „den  Causal- 
Zusammenhang  des  Erdbebens  mit  dem  Gebet  zu  constati- 
ren**  (Zeller).  —  Ttdvtwv)  also  auch  der  in  den  übrigen 
Gefangnissbehältem  etwa  Befindlichen.  Zu  dvid-tj  vrgl. 
Plut.  Alex.  73.:  rovg  decfioig  äveivat.  Eustath.  ad  Od.  ^. 
p.  313.  17.    Die  Lesart  dvelvdTj  (Born.)  ist  richtige  Glosse. 

V.  27.  28.  Der  Wärter,  erwacht  durch  die  Erschütte- 
rung und  das  Getöse,  eilt  hin  nach  dem  Kerker,  und  da 
er  die  Thüren,  "welche  (hinter  einander),  zu  demselben  führ- 
ten, offen  sieht,  die  Verhafteten  also  für  entsprungen  hält, 
will  er,  aus  Furcht  vor  der  Rache  der  Prätoren,  sich  selbst 
entleiben,  was  er  (ge^en  Zeller*8  Einwand)  durch  Aeusse- 
rungen  seiner  Verzweiflung  sattsam  zu  erkennen  gegeben 
haben  kann.  Da  ruft  Paulus  u.  s.  w.  —  ^axaiqav)  ein 
Schwerdt,  welches  er  eben  zur  Hand  bekam  (Mark.  14,47.); 
mit  dem  Artik.  würde  das  Schwerdt  bezeichnet,  welches  er 
eben  bei  sich  führte,  sein  Schwerdt.  —  aftavTeg)  Auch 
die  übrigen  Gefangenen,  durch  das  ganze  wunderbare  Ge- 
schehniss  und  gewiss  auch  mit  durch  das  imposante  Bei- 
spiel des  Paulus  und  Silas  unwillkürlich  gehalten;  hatten 
also  ihre  Entfesselung  (V.  26.)  und  die  Oeffnung  des  Ker- 
kers nicht  zu  ihrer  Befreiung  benutzt.  Das  evd'dde  be- 
sagt nicht,  dass  sie  allesammt  in  den  Kerker  des  Paulus 
gekommen  waren,  sondern  steht  nur  dem  ixTvewevyivai,  ent- 
gegen. Keiner  ist  hinaus,  wir  sind  sammt  una  sonders  da! 
—  Die  Fessellösung  übrigens,  noch  dazu  ohne  Gliederver- 
letzung der  Geschlossenen ,  ist  bei  dem  wunderbaren  Cha- 
rakter des  Vorgangs  nicht  nach  den  Gesetzfen  der  Mecha- 
nik zu  beurtheilen  (gegen  Gfrorery  Zeller)^  so  wie  die  Un- 
terlassung der  Flucht  von  Seiten  der  übrigen  Gefangenen 
nicht  nach  gewöhnlicher  Verbrecherpraktik.  Letztere  wa- 
ren von  dem  Wunder,  welches  geschah,  mitergriffen  und 
fühlten  sich  sympathisch  gehalten;  daher  auch  die  Auskunft 
des  Chrys.  ungenörig  ist:  sie  hätten  die  Oeffnung  der  Thü- 
ren nicht  gesehen, 

V.  29.  30.  OwTo)  Lichter,  d.  i.  Leuchten  (Xen.  Hell. 
5,  1,  8.  Lucian.  Conviv.  15.  Plut.  Ant.  26.);  mehrere,. k\\Q^ 
zu  erhellen  und  genau  zu  besehen.  —  evrQOfiog  yevdfi. 
TtQoge^.)  Er  sah  jetzt  in  Paulus  und  Silas  keine  Verbre- 
cher mehr,  sondern  Lieblinge  und  Vertraute  der  Götter; 
die  gemisshandelte  Hoheit  flösste  ihm  Schrecken  ein  und 
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ehrforchtsToIIe  Unterwerfung.  —  %va  atad^w)  damüichdie 
Heüsreltuna  erlanae.  Er  meint  die  aunrjqiay  welche  Pau- 
lus und  Silas  verkündigt  hatten;  denn  was  er  über  sie  ge- 
hört hatte,  dass  sie  ooov  aomjQiag  kund  gethan  (Y.  17.), 
stand  jetzt  als  Wahrheit  in  seiner  üeberzeugung.  Diese 
lebhafte  üeberzeugung  verlangt  nach  Theilnahme  an  dem 
Heil,  und  die  aufrichtige  Sehnsucht  will  erfüllen,  wodurch 
diese  Theilnahme  bedingt  ist.  Morua,  Stolz,  Rosenm, :  „da- 
mit ich  der  Strafe  der  Götter  wegen  eurer  harten  Behand- 
lung entgehe."  Allein  wenn  Luk.  awd'w  u.  V.  31.  au^orj 
in  verschiedenem  Sinne  verstanden  wissen  wollte,  so  hätte 
er  zu  atüd'U)  eine  nähere  Bestimmung  geben  müssen;  denn 
jene  Fassung  bietet  sich  um  so  weniger  y)n  selbst  dar,  als 
der  Kerkermeister,*  der  ja  nur  als  Werkzeug  höherer  An- 
weisung (vrgl.  Chrys.)  gehandelt  hatte,  vernünftiger  Weise 
keine  Rache  der  Götter  fürchten  konnte 

V.  31.  82.  Die  Epanortliosis  av  %al  6  oixog  aov  er- 
streckt sich  auf  Ttlatsvaov  und  avod'riorj,  —  Den  Glauben 
an  Jeaum  stellen  sie  zur  Bedingung  (ier  awzijQiay  nichts 
Anderes;  aber  der  seli^macheucle  Glaube  ist  immer  im  N. 
T.  der,  welcher  die  Heiligung  zur  Folge  hat  (Rom.  6.),  nicht 
„ein  menschlich  Gedicht  und  Gedanken ,  den  des  Herzens 
Grund  nimmer  erfahret",  sondern  „ein  göttlich  Werk  in 
uns,  das  uns  wandelt  und  neu  gebieret  aus  Gott"  {Luther 
Vorrede  z.  ßr.  an  d.  Rom.) ,  ohne  jedoch  die  Rechtferti- 
gung, welche  der  Act  der  Zurechnung  des  Glaubens  ist,  mit 
auf  die  Heiligung  überzutragen.  S.  z.  Rom.  1,  17.  —  Be- 
huf des  geforderten  Gläubigwerdens  tragen  sie  dem  Haus- 
vater und  allen  seinen  Hausgenossen  das  Evangelium  (s.  z. 
8,  25.)  vor. 

y.  33.  34.  TlaqaXaß.  avtovg  —  eXovaev)  Er  nahm 
sie  hin  und  wusch,  Anschaulichkeit  der  Darstellung.  Wahr- 
scheinlich führte  er  sie  an  ein  nahes  Wasser,  etwa  im  Hofe 
des  Hauses,  in  welchem  dann  sogleich  seine  und  der  Sei- 
nigen Taufe  vollzogen  ward  *).  —  aftb  rwv  TtlrjycSv) 
prägnant:  so  dass  sie  von  den  Schiäffen  (von  dem  Blute 
der  Schlagwunden  V.  22  f.)  gereinifft  wurden.  S.  Buttm. 
neut.  Gr.  p.  276  f.  —  TtaQaxQTjfxa)  das  Adverb,  nach- 
drücklich am  Schlüsse,    vrgl.  z.  Matth.  2,  10.  und  Kühner 

*)  Diese  wird  auch  dadurch  bestätigt,  dass  die  Taufe  durch 
gänzliches  Untertauchen  geschah,  —  gegen  Baumg,  p.  515.,  welcher 
die  Verrichtung  der  Taufe  in's  Haus  verlegend,  hier  schon  „eine  An- 
näherung an  die  spätere  Sitte  der  Vereinfachung^*  findet,  nach  wel- 
cher die  völlige  Untertauohung  nicht  geschah.  Das  Untertauchen 
>var  ja  ein  ganz  wesentliches  Stück  der  Taufsymbolik  (Born.  6.). 
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§.  863.  1.  —  avayaywv)  Man  denke  sich  die  Dienatwob- 
nung  des  Kerkerwärters  über  den  Gefängnissen  erbaut; 
vrgl.  9.  39.  Luk.  4,  5.  22,  67.  —  Ttapd&rjxe  tQoiTte^av) 
ganz  das  Lat.  appotuit  mensam ,  d.  i.  er  gab  eine  McM- 
zeit,  zu  erklären  aus  der  Sitte,  den  Tisch  vor  den  zu  6e- 
wirthenden  hinzusetzen,  Hom.  Od.  5,  92.  21,  29.  Polyb.  39, 
2,  11.  —  TtavoiKt)  avv  Uhff  ry  oUip,  Phavorin,  Es  ge- 
hört zu  TtBTttox,  Classischer  (doch  s.  Plat.  Eryx.  p.  392. 
C.)  nach  den  Atticisten  wäre  Ttavoixlff  oder  Ttavoixrjaia  ge- 
wesen. Lobeck  ad  Phryn.  p.  514  ff.  Beispiele  aus  Philo 
8.  b.  Loesner  p.  208.  —  TteTttaTevycwg  t(^  ^e(p)  weil  er 
Gott  gläubig  geworden  war  und  war  (Per f.).  Er,  der  Hei- 
de, glaubte  jetzt  den  ihm  von  P.  u.  Silas  Y.  32.  verkünde- 
ten Heilsverheissungen  Gottes;  vrgl.  Y.  15.  18,  8.  Dass 
dieses  sein  niotevaiv  das  christlich  bestimmte,  mithin  gleich 
dem  TCicteveiv  rip  x.vQl(p  war,  verstand  sich  dem  Leser  von 
selbst;  s.  auch  Y.  32.  —  Dass  sich  nach  Y.  34.  Paulus  und 
Silas  wieder  in's  Gefängniss  zurückbegeben  haben,  folgt  aus 
Y.  36—40. 

V.  35.  36.  Die  erhaltene  Kunde  von  dem  wundersa- 
men Erdbeben,  vielleicht  auch  das  Nähere,  was  sie  indess 
über  die  beiden  Gefangenen  erfahren  haben  mochten,  mag 
die  Prätoren  über  die  voreilige  Misshandlung  bedenklich 
gemacht  haben.  Sie  halten  es  für  rathsam  nichts  weiter 
mit  ihnen  zu  thun  zu  haben  und  sie  sofort  duich  Entlas- 
sung zu  entfernen.  Kurz  und  verächtlich  (rovg  dvd^.  hel^ 
rovg),  um  wenigstens  dadurch  die  gestrenge  Amtsstellung 
zu  behaupten,  lassen  sie  durch  ihre  Lictoren  ^ßdovxovg, 
Träger  der  fasces)  die  Ordre  dem  Kerkermeister  melden, 
welcher  sie  mit  glückwünschender  Theilnahme  den  Gefange- 
nen verkündigt.  Nach  Baumg,  haben  die  Motive  der  Strenge 
des  vorigen  Tags  bei  den  Prätoren  über  Nacht  ihre  Kraft 
verloren,  worin  sich  ein  Unterschied  von  der  nachhaltigen 
Feindschaft  der  Sanhedristen  in  Jerus.  ausdrücke.  Damit 
aber  würde  ein  so  völlig  allem  Gange  des  Strafprocesses 
zuwiderlaufendes  Verfahren  nicht  begründet  sein.  Es  muss 
den  Prätoren  bange  und  unheimlich  zu  Sinne  geworden 
sein,  und  sie  müssen  daher  irgendwelche  Kunde  von  den 
wunderbaren  Vorgängen  empfangen  haben.  —  iv  eiqrjvri) 
glücklich.    S.  z.  Mark.  5,  34.    Vrgl.  z.  15,  83. 

V.  37.  ÜQog  avTOvg)  zum  Oefängnisswärter  und  zu 
den  Lictoren,  welche  letztere  also  unterdess  auch  selbst  in 
den  Kerker  gekommen  waren.  —  deioavteg  etc.)  nach- 
dem sie  uns  öffentlich  gestäupt,  ohne  richterliche  Verurthei- 
lung,  die  wir  Römische  Leute  sind.    Dieses  stellt  in  con- 

M«j«r*iKommmii.  ULThl.  4.Aafl.  24 
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omner,  die  eineeinen  Momente  scharf  ausammenfasaender 
Rede  die  Behandlung  als  öffentliehe  Verietaung  tbeils  des 
Natur-  und  Völkerrechts  überhaupt  dar  (aTunc^tove ,  we- 
der b*  d.  LXX.  u.  Äpokr.  noch  bei  Griechen  aufbehalten)^ 
theils  des  Römischen  Rechts  insonderheit.  Denn  die  Frei- 
heit von  der  entehrenden  Ruthen-  und  Peitschen-Geisselung 
war  jedem  Römischen  Büraer  durch  die  Lez  Valeria  i  J. 
254.  ü.  C.  (Liv.  2,  8.  Valer.  Max.  4,  1.  Dion-  HaL  5.  p. 
292.)  und  durch  die  Lex  Porcia  L  J.  606.  ü.  C.  (Liv.  10, 
9.  Cic.  pro  Rabir.  4.)  vor  jedem  Römischen  Gerichte  zuge- 
sichert (vrgL  Euseb.  H.  £•  5,  1.);  daher  auch  Cic.  in  Verr. 
5,  57.  von  dem  Ausrufe:  „Oivü  Romanus  sum!^  sagt: 
„saepe  multis  in  ultimis  terris  opem  inter  barbaros  et  salu- 
tem  tulit."  -^  Das8  auch  Silas  Römischer  Bürger  gewesen, 
wird  mit  Recht  aus  dem  communicativen  Ausdruck  entnom« 
men,  in  welchem  eine  blose  Synekdoche  zu  finden  kein 
Grund  vorbanden  ist.  Die  Auszeichnung  welche  in  der 
Verleihung  jenes  Rechtes  lag,  kann  nicht  gegen  die  Ge- 
schichtlichkeit sprechen  {Zeller),  da  wir  Veranlassung  und 
Umstände  der  Erwerbung  nicht  kennen.  Wie  aber  hatte 
Paulus  (durch  seine  (Jeburt,  22,  18.)  das  Römische  Bürger- 
recht? Gewiss  nicht  als  Tarser  an  sich.  Denn  Tarsus  war 
weder  Colonia  noch  Municipium,  sondern  eine  Urhs  Uhera^ 
welcher  vom  Augustus  nach  dem  bürgerlichen  Kriege  zwar 
die  Befugniss  eigener  Regierungsbehörden,  jedoch  unter  An- 
erkennung der  Römischen  Oberhoheit,  so 'wie  andere  Vor- 
züge verheben  waren  (Dio  Chrys.  IL  p.  36,  ed.  Reisk.y^ 
nicht  aber  das  Römische  Bürgerrecht;  denn  diess  grade 
würde  am  wenigsten  geschichtlich  unbekannt  geblieben  sein, 
und  die  Bekanntschaft  mit  der  Herkunft  des  Ap.  aus  Tar- 
aus würde  ihn  vor  dem  Beschlüsse  der  Geisselung  geschützt 
haben  (s.  21,  29.  vrgl.  mit  22,  24  flf.).  Sicher  entscheidet 
sich  daher  nur  so  viel,  dass  sein  Vater  oder  ein  noch  frü- 
herer Vorfahr  das  Bürgerrecht  entweder  als  Verdienstbe- 
lohnung (Sueton.  Aug.  47.),  oder  durch  Kauf  (22,  28.  Dio 
Cass.  60,  17.  Joseph.  Bell.  Jud.  2,  14.)  an  sich  gebracht 
und  auf  ihn  vererbt  habe.  Nach  Zeller's  willkürlichen  Vor- 
aussetzungen hätte  die  Erwähnung  des  Römischen  Bürger- 
rechte hier  und  Kap.  22.  nur  die  ungeschichtliche  Bestim- 
mung, „den  Apostel  den  Römern  als  einen  gebornen  Römer 
9U  empfehlen."    —   %al  vvy  Idd^q^a  ^fiäg  iTcßdlX.)    ist 

voll  Unwillens  dem  deigavTsg  i^/nag  drjf^oaitjc SßaXov 

sig  (pvXaniqv  entgegengesetzt:  und  nun  werfen  sie  heim- 
lich uns  hinaus?  Das  Praesens  bezeichnet  die  Handlung 
süß  schon    (durch   die  ertheilte  Ordre)  begpnnen.     Paulus 
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Terschmälit  aber  diese  heimliche  LoslassuDg  zu  seiner  und 
seines  Werkes  Ehre,  damit  es  nicht  scheine  (und  das  beab- 
sichtigten die  Prätoren  I),  er  und  Silos  seien  enttoichen.  Am 
Tage  vorher  hatte  er  dagegen  verschmäht,  durch  die  Beru- 
fung auf  das  Bürgerrecht  die  Misshandlung  abzuwehren,  s. 
z.  V.  23.  Damit  nimmt  man  gewöhnlich  an  (so  auch  de 
Wetts),  der  Tumult  auf  dem  Forum  habe  ihn  verhindert, 
sein  Bürgerrecht  geltend  zu  machen.  Allein  es  leuchtet 
von  selbst  ein,  dass  wohl  auch  der  ärgste  Tumult  V.  22. 
oder  23.  ein  ,^Oivis  Bcmanus  sum!*^  gestattet  hätte,  wenn 
eine  solche  Berufung  von  Paulus  gewollt  gewesen  wäre.  — 
ov  yaq  dXXa)  nicht  so,  sondern.  Zu  analysiren  ist:  denn 
nicht  heimlich  hinauswerfen  sollen  sie  uns,  im  Oegentheil 
(aXka)  sollen  sie  u.  s.  w.  yaQ  giebt  den  Grund  an,  wes- 
halb die  vorherige  (unwillige)  Frage  ausgesprochen  ist,  und 
aXXa  entspricht  adversativ  dem  «v.  S.  Härtung  Partikell. 
IL  p.  48.  VrgL  Derar.  p.  169.  ed.  Klotz,  auch  Stallh.  ad 
Protag.  p.  343.  D.  u.  d.  Beispiele  b.  Wetst.  —  avToi)  in 
eigener  Person  sollen  sie  uns  herausführen. 

V.  38  f.  ^Eq)oßrjd'riaav)  Jener  in  dxaraxQirovg  ge- 
legene Vorwurf  kümmerte  sie  nicht,  aber  die  Verletzung 
des  Bürgerrechts  war  Beleidigung  der  Majestät  des  Komi- 
schen Volks  und  ward  als  solche  hart  bestraft.  Dion.  Hai. 
11.  p.  725.  Grot.  z.  St.  --  V.  39.  Welche  Veränderung 
der  Lage  der  Sache:  ild-ovteg  —  TtaQe^dleaav  (nämlich 
sich  zufrieden  zu  geben)  —  i^ayayovreg  —  i^fdraiv!  — 
e^iqxead-aL  mit  blosem  Genit.  wie  Mattb.  10,  14.;  sehr 
oft  bei  Griechen  seit  Homer.  Zu  7taqa%aXelVj  gute  Worte 
geben,  vrgl.  z.  1.  Kor.  4,  13. 

V.  40.  Ehe  sie  das  i^eld-eiv  trjg  TioXecog  (V.  39.)  er- 
füllen, drängt  sie  das  apostolische  Herzensbedürfniss  erst 
noch  in  das  Haus  der  Lydia,  die  daselbst  versammelten 
Neubekehrten  zu  ermahnen  (Ttaq&^aleaav),  dass  sie  nicht 
wankend  würden  im  christlichen  Bekenntnisse.  Und  aus 
diesem  Hause  wuchs  die  Gemeinde,  welcher  P.  unter  allen 
das  lebendste  Denkmal  in  seinem  Briefe  gesetzt  hat,  — 
auch  in  diesem  Sinne  die  erste,  welche  er  in  Europa  stif- 
tete. —  i^^l&ov)  Nur  Paulus  und  Silas,  als  welche  allein 
von  der  Inquisition  betroffen  waren,  scheinen  jetzt  Philippi 
verlassen  zu  haben.  Lukas  wenigstens,  was  der  Gebrauch 
der  dritten  Person  lehrt,  zog  nicht  mit  ihnen :  P.  liess  ihn 
zum  Weiterbau  der  jungen  Gemeinde  zurück.  Ob  jedoch 
auch  Timoih,  (V.  1  ff.)  zurückgeblieben  sei,  muss  auf  sich 
beruhen.  Er  wird  erst  17,  14.  wieder  genannt,  kann  aber 
gleichwohl   schon   von  Philippi    abgereist   sein,   und   muss 

24* 
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nicht  nothwendig   erst  in  Beroea   oder  Thessalonich   sich 
wieder  eingefunden  haben. 

Anmerk.  In  der  Verwerfung  der  ganzen  Geschichte  als  Geschichte 
stimmen  JBaur  u.  Zeller  (vrgl.  Hattsrath)  wesentlich  zusammen ;  sie  soll 
nach  Maassgabe  von  12,  7fif.  gebildet  sein,  als  apologetische  Paralle- 
lisirung  des  Paulus  mit  Petrus.  Da  aber  auch  1.  Thess.  2,  2.  Philippi- 
sche Misshandlungen  erwähnt  sind,  so  ist  ihr  Urtheil  über  das  Ver- 
hältniss  beider  Stellen  ganz  entgegengesetzt  ausgefallen.  Jener  lässt 
1.  Thess.  2,  2.  aus  unserer  Erzählung  gequollen  sein;  Zeller  aber, 
die  Thessalonicherbriefe  für  älter  haltend,  nimmt  an,  unser  Verf. 
habe  seinen  Bericht  aus  1.  Thess.  2,  2.  „herausgesponnen"  (p.  258.). 


Map.  XVII. 

V.  2.  ^uXäyero)  A.  B.  Sin.  Minusk.:  SuXi^ccjo  (so  Lcichm.), 
D.  E.  Minusk.:  SuXix^rj,  welches  Oriesb.  empfohlen  und -Bor»,  auf- 
genommen hat.  Verschiedenartige  Umsetzung  des  Imperf.  in  den 
Aor.  (nach  eisrjl&e)  —  V.  4.  Nach  aeßofjt,  hatXacAm.  xal  (A.  D.  loti- 
Vulg.  Copt.).  Man  nahm  Anstoss  an  der  Verbindung  asßofi.  'EkXi^v., 
daher  man  theils  ^XXriv,  wegliess  (.Minusk.  Theophyl.  1.),  theils  xa( 
einschob.  —  Y,  h.  nqogXaß.  Sk  ol  *Iov6.)  So  auch  Oriesb,  Aber 
Elz,  hat:  ^riX(oaaimg  Sh  ol  dneid'OvvTeg  ^lovSalot,  xal  n^Xaß, 
Lachm.:  (rjXtaaavres  ^k  ol  ^lovö.  xal  ngoXaß.,  was  auch  JRinek  vorzieht. 
Matthaei:  nqogXaß,  6h  ol  *IovS,  ol  dnsi^.  So  auch  Scholz  u.  Tisch, 
Noch  andere  Verschiedenheiten  in  Codd.  Verss.  u.  Vätern  (D. :  ol  ök 
dnet&ovvTig  ^lovSalot  avarQ^ipavTig,  so  Born,),  Die  meiste  äussere 
Beglaubigung  hat  Lachm,  für  sich  (A.  B.  Sin.  Minusk.  Vulg.  Copt. 
Sahid.  Syr.  utr.)  und  seine  Lesart  ist  um  so  mehr  vorzuziehen,  als  die 
von  Griesh.,  aus  welcher  «onst  bei  ihrer  Einfachheit  die  übrigen  als 
glossirende  Erweiterungen  erwachsen  sein  könnten,  nur  noch  in  142. 
aulbehalten  ist,  mithin  der  kritischen  Gewähr  fast  gänzlich  entbehrt, 
in  der  Recepta  aber  das  dne^ovvreg  theils  dadurch,  dass  es  in  m. 
Zeugen  mit  dnet^rjcavteg  vertauscht  ist,  theils  durch  verschiedene 
Stellung  (E.  hat  es  erst  hinter  novtiQovg)  als  Zusatz  sich  verräth  (aus 
14,  2.).  —  dyayeZv)  So  H.  Minusk.  Chrys.  Theoph.  Oec.  Aber  D. 
104.  Copt.  Sahid.:  i^ayayeiv  (so  JBorn.);  A.  B.  Sin.  Minusk.  Vulg.: 
TtQoayayetv  (so  Lachm);  E.:  nqogayayuv;  G.  11.:  dvayayElv.  Lau- 
ter näher  bestimmende  Interpretamente.  —  V.  13.  Nach  aaXivovttg 
haben  Lachm,  u.  Born,  xal  xaqdaaovreg.  So  A.  B.  D.  Sin.  Minusk. 
u.  m.  Verss.  Aber  aaX.  ward  leicht  nach  V.  8.  durch  raq.  glossirt, 
welches  dann  durch  xal  mit  dem  Texte  verbunden  wurde.  —  V.  14. 
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ms)  A.  B.  E.  Sin.  Minusk. :  Hmc,  welches  Laehm.  anijirenoinmen  hat. 
Aber  as  ward  nicht  verstanden,  und  daher  theils  in  itot  verwandelt, 
tbeils  (D.  Minusk.  Verss.)  weggelassen.  —  V.  16.  Nach  rjyayov)  ha- 
ben Ek. ,  Scholz  avT6v,  gegen  überwiegende  Zeugen.  Geläufige  Er- 
gänzung. —  V.  16.  &c^Qovyti)  Zachm,  u.  Tisch.;  d-^oQoüvxoSi  wel- 
ches auch  Griesh.  empfahl,  nach  A.  B.  E.  Sin.  Minusk.  Tätern. 
Bichtig;  der  Dativ  ist  dem  avt^  angepasst.  —  V.  18.  Statt  civtots 
(welches  mit  Lachm.  nach  erheblichen  Zeugen  hinter  tvrjyyiX,  zu  se- 
tzen wäre)  will  Binck  avrov  vorgezogen  wissen,  nach  jungem  Codd. 
u.  e.  Yerss.  Erzeugniss  der  falschen  Beziehung  des  absoluten  tt^v 
dvdataav»  auf  die  Auferstehung  Jesu,  Bei  B.  6.  Sin.  Minusk.  Yerss. 
Ohrys.  fehlt  das  Pronom.  ganz.  So  Tisch,^  und  richtig  sowohl  wegen 
der  Gangbarkeit  der  Zusetzung,  als  auch  wegen  der  Verschiedenheit 
der  Stellung.  Bei  D.  fehlt  die  ganze  Stelle  Sri  —  evrfyyiXCiero,  was 
JBorn.  billiget  —  V.  20.  Statt  ri  av  haben  A.  B.  Sin.  Minusk.  Verss. 
rtva,  und  statt  ^Xoi:  ^iX^i.  Beides  hat  Lachm.  aufgenommen.  Aber 
TIAN  ward  um  so  leichter  nach  dem  vorherigen  twa  in  TINA  um- 
gesetzt, da  nachher  ravra  folgt  Die  Entfernung  des  av  veranlasste 
dann  den  Indicat  —  V.  21.  xa\  axoveiv)  Lachm, ^  Tisch.,  Born,: 
§  dxovetv,  welches  nach  A.  B.  D.  Sin.  Vulg  Sahid  Syr.  p.  aufzuneh- 
men ist  —  V.  23.  Statt  Sv  und  tovjov  haben  A*  B.  D.  Sin.*loti' 
Vulg.  Cant  Or.  Hier.  5  und  Touro.  ^o  Lachm,  Tisch.  ^  Born.  Kichtig; 
das  Mascul.  ist  eine  alte  Veränderung  (schon  Clem.  hat  es)  nach  dem 
Vorhergehenden  und  Nachfolgenden.  —  V.  25.  avd^qfanlvfov)  Eh., 
Schok:  dv&QWTKoVj  gegen  entscheid.  Zeugen.  —  xal  r«  ndvra)  B. 
G.  H.,  die  meisten  Minusk.  u.  e.  Verss.  u.  Väter:  xara  ndvra.  So 
Miil.  u.  MaUh.  Versehen  der  Abschreiber,  denen  xarä  ndvra  noch 
aus  V.  22.  gegenwärtig  war.  —  V.  26.  atfi  arog)  fehlt  bei  A.  B. 
Sin.  Minusk.  Copt.  Sahid.  Aeth.  Vulg.  Clem.  Beda,  Lachm,  Die  Aus- 
lassung geschah  sehr  leicht  nach  kv02.  Wäre  glossirt  worden,  so 
hätte  sich  am  natürlichsten  dv&Qtonov  dargeboten;  vrgl.  Rom.  5,  12 
ff.  —  nav  rb  nqostanov)  Lachm.,  Tisch,,  Born,:  navrbg  nQos(o- 
novj  nach  A.  B.  D.  Sin.  Minusk.  CJlem.  Aber  der  Artikel  ist  noth- 
wendig,  und  in  der  Scriptio  continua  ward  leicht  IIANTO  zusammen- 
genommen und  navros  daraus  gemacht  —  nqogrsrayfjL.)  Ek,, 
Born,:  nQorerayfi.,  gegen  entscheidende  Zeugen.  Gangbare  Verwech- 
selung. —  V.  27.  xvQtov)  Griesh.,  Lachm,:  d-eov,  nach  A.  B.  G.  H. 
Sin.  Minusk.  u.  m.  Verss.  u.  Vätern.  So  auch  Tisch,  u.  Born,  (Ge- 
wiss aber  Interpretament,  welches  hier  besonders  nahe  lag,  da  Pau- 
lus zu  Athenern  redet.  Noch  mehr  diesem  Standpunkte  angepasst 
ist  ro  &€Zov,  bei  D.  Clem.  Ir.  Ambr.,  welches  aus  V.  29.  untergescho- 
ben ist.  —  xairoiye)  So  auch  Sin.  Ahet  B.  D.  G.  H.  Minusk.  Vä- 
ter: xaiye,  welches  Griesb.  empfohlen  und  Lachm,,  Tisch,,  Born. 
aufgenommen  haben.    A.  E.  Clem. :  xa(roi.    S.  z.  14,  17.    —    V.  30. 
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näöi)  A.  B.  D.**  E.  Sin.  Minusk.  Ath.  Cyr.  u.  VersB.  haben  Tcavrcts, 
Ilmpfolilen  von  Griesb,^  aufgenommen  von  Lachm,,  JBom.,  und  mit 
Recht  Der  Dativ  kam  nach  dv^Qwnoig  herein.  —  V.  31.  <f*or*) 
Lachm.f  Tisch.,  Born.:  xa^oxi,  nach  A.  B.  D.  E.  Sin.  Minnsk.  u. 
Vätern.    Richtig;  ei  ward  durch  das  geläufigere  Si&ri  verdrängt. 


V.  1.  AmphipoKs,  eine  Athenisohe  Colonie,  damalB 
Hauptstadt  von  Macedonia /irtma  (vrgl.  z.  16,  12.),  auf  bei- 
den Seiten  vom  Strymon  umflosseu.  Südwestlich  30  Mib- 
Uen  davon  lag  Apoilonia,  zur  Macedonischen  Provinz  Myg« 
donia  gehörig.  Nicht  zu  verwechseln  mit  dem  Apoll,  im 
Macedonischen  lUyrien.  Westlich  36  Million  von  Apoll, 
lag  Thessalonike,  —  entweder  (und  diess  ist  das  Wahr- 
scheinlichste) von  ihrem  Erweiterer  und  Verschönerer  Cas- 
Sander  zur  Ehre  seiner  Gattin  Thessalouike  (Dionys.  Hai., 
Strabo,  Zonaras),  oder  schon  vom  Philippus  zum  Andenken 
an  die  Ueberwindung  Thessaliens  {Stephan.  Bys},^  Tzeizes) 
so  genannt,  früher  Therme,  —  am  Thermaischen  Meerbu- 
sen, Hauptstadt  dps  zweiten  Districts  von  Macedonien,  Sitz 
des  Komischen  Präses,  blähend  durch  Handel,  jetzt  das 
grosse  und  volkreiche  auch  noch  judenreiche  Saloniki ;  s. 
Lünem.  z.  1.  Thess.  Einl.  §.1.  —  ij  avvaycoyi^)  Beza 
hielt  den  Artikel  für  bedeutungslos.  Derselbe  Irrthum  ver- 
anlasste die  von  Buttm.  in  d.  Stud.  u.  Krit.  1860.  p;  360. 
gebilligte  Weglassung  von  i^  bei  A.  B.  D.  Sin.  Minusk. 
Lachm.  Der  Artikel  zeichnet  aber  die  Synagoge  in  Thessal. 
als  die  einzige  in  der  dortigen  weitem  Umgebung  aus.  Am 
Synagogendize  Jener  Gegend,  nach  ihrem  Grundsatze  zu- 
nächst bei  den  Juden  ihre  Arbeit  zu  versuchen,  machten  P. 
und  Silas  Halt. 

V.  2—4.  Ka%a  de  zo  eita».  rq  n.)  Vrgl.  Luk.  4, 
16.  Die  Structur  ist  attractionsmässig  (xorä  de  r.  eltaQ'. 
cdtip  elg^kd-ey  o  IlctSkog),  mit  Anticipation  des  Subjects; 
Buttm.  neut.  Gr.  p.  116.  —  öt^ekiyeTO  airolq)  er  führte 
Wecheelgeepräche  mit  ihnen.  So  häufig  bei  und  seitPlato, 
mit  Dativ  oder  7t^  (Mark.  9,  34.  Act.  17,  17.),  in  wel- 
chen Verbindungen  es  niemals  das  einfache  facere  verba  ad 
aUquem  ist  (gegen  de  Weite\  auch  nicht  18,  19.  20,  7., 
selbst  Hebr.  12,  5.  nicht,  wo  die  väterliche  ma^ltjOis  ^*^ 
den  Kindern  redet.  Vrgl.  Delitzsch  z.  d.  St.  p.  612.  Die 
dialogische  Form  (Luk.  2,  46  f.)  war  auch  in  der  Sjmagoge 
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nicht  unpasseod;  auch  Jesus  hat  so  in  der  Synagoge  ge- 
lehrt, Joh.  6,  25—59.  Matth.  12,  9  «.  Luk.  4,  16  ß.  ani 
xiay  Yfag>.)  von  den  Schriften  ausgehend,  aus  ihnen  seine 
Lehrsätze  ableitend.  Vrgl.  28,  23.  Winer  p.  849.  Ob  es 
zu  6ieX.  avTolQ  (so  Vulg.,  Luther  u.  V.,  Wtner  u*  de  Wet* 
te\  oder  zu  diayolywv  eUi.(PricaeuSy  Orot,,  Eimer,  Morus, 
Sosenm.9  Valck,,  Kuinoel,  Ewald)  zu  ziehen  sei?  Letzte-^ 
res  ist  wegen  des  grossem  Nachdrucks,  der  so  auf  afto  v. 
yj.  fallt,  vorzüglichen  —  dvavolx»  x.  ^a^ore^.)  Was 
Paulus  als  Lehre  darlegte  (thetisch),  darüber  gab  er  nat* 
her  (durch  analytische  Entwickelung)  Aufsohluss  (diavoiy.^ 
Luk.  24,  S2.)4  Out  Bengeh  „Duo  gradus,  ut  si  quis  nu^ 
deum  fracto  cortice  et  recludat  et  exemtum  ponat  in  nie*- 
dio.**  —  OTi  Tov  Xqiüxov  eöei  (Luk.  24,  26.)  etc.,  ver- 
hält sich  zu  xot  Sri  oizog  etc.  wie  allgemeiner  Satz  der 
Hdlsgeschichte  zur  concreten  Verwirklichung  und  Erschei- 
nung. Letzteres  ist  zu  fassen:  und  dass  dieser  Messias 
{kein  anderer  als  dieser,  welcher  leiden  und  auferstehen 
musste)  Jesus  ist,  welchen  ich  euch  verkündige.  Sonach 
ist  *lyaovg  ov,  i.  nun,  vfi.  das  Subject  und  ovtog  6  XQiCTog 
daß  rrädicat.  Durch  diese  Stellung  fallt  der  Hauptaccent 
auf  ^Eycovg  etc.,  und  im  Prädicate  hat  otrvog  (welches  nach 
dem  Vorherigen  den  einzig  wahren,  sohriftmässigen  Messias 
darstellt)  den  Nachdruck,  welcher  noch  durch  die  Zwi^ 
schenstellung  des  iati  zwischen  ov%og  und  6  XQiat6g  ge- 
hoben  wird.  -^  eyd)  mit  Nachdruck:  ich  meines  Theüs. 
lieber  die  Oratio  variata  s.  z.  1,  4.  —  TtQogsxkriQ.)  ist 
nicht  medial,  sondern  (vrgl.  Eph.  1,  11.)  passivisch  zu  neh- 
men: sie  wurden  ihnen  (ak  ihnen  Zugebörende,  als  fiadr]- 
%ai)  zugetheilt  (von  Oott).  ha  N.  T.  nur  hier,  aber  s. 
Hut«  Mor.  p.  738.  D.  Lucian.  Amor.  3.  Loesner  p.  209  f. 
—  rirsg  —  7$olv  ml^'d-og)  Die  Proselyten  waren  vor- 
urtheilsfreier  als  die  geborenen  Juden. 

V.  5.  6.  Zf)ltoaavr€g  (s.  d.  krit.  Anm.):  in  Eifer 
geraihen  und  nachdem  sie  zu  sich  genommen,  nämlich  als 
HelfersheUer  zur  Bewirkung  des  beabsichtigten  Yolksauf- 
laufs.  —  äyoqaloi  sind  Markttreter,  Bummler ^  Oesindel, 
weldies  sich  ohne  ordentliche  Berufsgeschäfte  auf  den  öf- 
fentlichen Plätzen  umhertreibt,  subrostrani,  subhasiUcani, 
S.  Herod.  2,  141.  Plat  Prot.  p.  347.  C.  u.  dazu  AsL  Der 
Unterschied,  welchen  alte  Orammatiker  zwischen  ayogaiog 
und  ayÖQaiog  setzen,  erscheint  als  grundlos  durch  den  Wi- 
derstreit der  Angaben  selbst  (Suidas :  jenes  ^\  6  h  t^^ 
ayoga  dvaotqBq>6pisvog  av-^Qomog,  dieses  io  i^fiiQa  h  f  r 
äyo^  tehfitav;   dagegen  Ammon. :  jenes  bezeichne  tov  h 
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dyoQ^  TLfidfievoVy  dieses  tov  TtovtjQov  tov  iv  äyoQ^  ted'qafji,' 
fiiivov),  s.  OöUling  Accentl.  p.  297.  Vrgl.  Stephan,  Tbes. 
I.  p.  430.  ed.  Paris.  —  Ob  Jason  ein  ursprünglich  fielle^ 
nischer  Name,  oder  nur  Hellenische  Umbildung  des  Jüdi- 
schen Jesus  sei,  wie  nach  Joseph.  Antt.  12,  5,  1.  siclrar 
bei  dem  Hohenpriester  2.  Makk.  1,  7.  4,  7  £P.  der  Fall  ist, 
bleibt  bei  der  Unbekanntheit  des  Mannes  selbst  ganz  un- 
entschieden. Sein  Haus  war  es,  vor  welchem  sie  plötzlich 
erschienen  {iTtiaxavTeg^  vrgl.  z.  Luk.  2,  9.),  weil  ihnen 
dieses  als  Herbergsort  des  Paulus  und  Silas  bekannt  war. 
Diese  beide  aber  waren,  entweder  zufallig,  oder  absichtlich 
nach  erhaltener  Kunde,  abwesend.  —  xbv  ^Idaova  x.  rt- 
vag  d&eXq),)  als  Mitverbündete,  und  jenen  ebenfalls  als 
solchen  und  zugleich  als  den  verantwortlichen  Wirth  der 
Aufrührer.  —  TtoliTdQx^^S)  wie  Tovg  aq^vtag  16,  19. 
Bezeichnung  der  stadtobrigkeitlichen  richterlichen  Personen. 
Boeckh.  Inscript.  II.  p.  53.  Nr.  1967.  Bei  Aeneas  Taet 
26.  findet  sich  TtoUzaQxog,  im  Glassischen  sonst  TtoUa^og. 
Find.  Nem.  7,  123.  Eur.  Rhes.  381.  Dio  Cass.  40,  46.  — 
oi  Trjv  oiTtovfi.  dpaOTar.)  die  den  Erdkreis  rebellisch 
gemacht  haben!  Der  übertreibende  Charakter  der  leiden- 
schaftlichen Anklage,  zumal  nach  dem,  was  bereits  in  Phi- 
lippi  unter  öffentlichem  Aufsehen  geschehen  war,  genügt, 
um  das  Urthoil,  jene  Anklage  trage  die  Farbe  einer  spä- 
tem Zeit  {BauTy  Zeller) ^  zurückzuweisen;  vrgl.  24,  5.  — 
dvaarazoo),  excito  (21,  38.  Gal.  5,  12.),  gehört  der  Alex- 
andrinischen  Gräcität.  Sturz  de  Dial.  AI.  p*  146.  Vrgl. 
dvaa%dT(oaig  Poll.  3,  91. 

V.  7.  ""YTtoöeÖB^TaC)  nicht  heimlich^  svo^  Erasm.  in 
vTto  findet,  sondern  wie  Luk.  10,  38.  19.  6.  —  Wie  einst 
bei  Jesu  der  Messiasname  zur  Hochvcrrathsklage  dienen 
musste:  so  auch  hier  bei  den  Bekennern  Jesu  d^TOi  rtdv^ 
teg)  als  des  Messias.  Vrgl.  Joh.  19,  12.  Vielleicht  dass 
(s.  1.  u.  2.  Thess.)  die  Lehre  von  der  Parmie  des  aufer- 
standenen (V.  3.)  Jesus  dieser  Beschuldigung  noch  beson- 
dem  Vorschub  geleistet  hatte.  —  ovtol  itdvreg)  „Eos 
qui  fugerant,  et  qui  aderant  notant",  Beng.  —  &7tivavTi, 
TtiV  doyiLidt.  Kala.)  im  graden  Gegensatz  mit  den  Edic- 
ten  des  Kaisers,  welche  den  Hochverrath  verpönten  und  des 
Cäsar's  Majestät  verwahrten.  Zu  aTthavci  vrgl.  Sir.  36, 
14.  37,  4.  —  ßaaiL  liy.  i'regov  eivai)  ßaau.  im  wei- 
tern Sinne,  unter  welchen  auch  die  kaiserliche  Würde  fallt. 
Joh.  19,  15.  1.  Petr.  2,  12.     Herodian.  1,  6,  14. 

V.  8.  9.  ^Efd^a^ccv)  Diess  war  Bestürzung  vor  Re- 
volutionsgräuel  und   Römerrache.     Vrgl.   Matth.  2,  3.  — 
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kaßopveg  ro  luay^y)  Vrgl.  Mark.  15,  15.,  wo  to  ixctpdv 
7t(^€iv  rivi  ist :  Jemandem  die  Genäge  thuD ,  so  dass  er 
nichts  weiter  fordern  kann.  Daher:  nachdem  sie  die  Oe- 
nage  empfangen  hatten,  so  dass  sie  für  jetzt  von  weiteren 
Ansprüchen  gegen  die  Personen  der  Angeklagten  abstehen 
konnten,  satisdatione  accepia.  Yrgl.  Orot.  Ob  aber  nun 
diese  Befriedigung  durch  Bürgenstellung  oder  durch  Cau- 
tionsleistung  geschehen  sei,  bleibt  unentschieden;  gewiss 
aber  ist,  ihr  Zweck  war  die  Gewähr,  dass  kein  Attentat 
wider  die  Römische  Majestät  obwalte  oder  torkommen  solle. 
Diese  erhellt  aus  dem  Verhältniss,  in  welchem  Xaßdvteg  to 
ixavSv  mit  dem  Klagepunkte  V.  7.  und  mit  der  dadurch 
erreg;ten  Beunruhigung  (hdQa^ay)  noth wendig  steht  Abzu« 
weisen  sind  daher  die  Ansichten,  laß.  t.  ex.  beziehe  sich 
auf  die  Gewähr,  dass  Paulus  und  Silas  nöthigenfalls  vor 
Gericht  erscheinen  (Grot,,  Baphel),  oder  nicht  femer  be- 
herbergt werden  {Michael.,  Heinr.,  vrgl.  Ewald),  oder  so- 
gleich abreisen  sollten  (Heum, ,  Kidnoel).  Unrichtig  übri- 
gens Luther  u.  Camerar  :  mit  vo  ixardv  sei  eine  genügen- 
de Verantwortung  getneint.  Eine  solche  hätte  Luk.  gewiss 
bestimmter  heryorgehoben,  und  Xaßovteg  bezeichnet  eine 
wirkliche  Empfangnahme  des  Genügenden  (iro  i%a:¥6v)y  da 
der  Context  nichts  Anderes  darbietet.  —  Beachte  noch,  wie 
hier  (anders  16,  20.)  die  Politarchen  die  Sache  nicht  wei- 
ter verfolgten,  sondern  durch  die  geleistete  Garantie  cou- 
pirten,  was  wenigstens  das  politisch  Klügste  war. 

V.  10—12.  Jiä  T.  yvxT.)  wie  16,  9.  —  Beroea, 
Stadt  im  dritten  Districte  Macedoniens.  Liv.  45,  30.  Süd- 
westiich  von  Thessalon.  S.  Forbiger  Geogr.  III.  p.  1061. 
Jetzt  Verria.  —  aTtfeaav)  das  im  Griechischen  so  gang- 
bare anteifAi  nur  hier  im  N.  T.  Vrgl.  4.  Makk.  7,  8.  2. 
Makk.  12,  1.  Sie  trennten  sich  nach  ihrer  Ankunft  von 
ihren  Begleitern  und  gingen  fort  in  die  Synagoge.  —  «t;- 
yaviüTeqoi)  von  edlerem  Charakter;  Plat.  Def.  p.  413. 
B.  Polit.  p.  310.  A.  Soph.  Aj.  475.  4.  Makk.  6,  5.  9,  27. 
TheophyL  nach  Chrys, :  iTtuinioTeQOL,  Willkürliche  Be- 
schränlning;  die  Toleranz  ist  in  dem  allgemeinen  Edelsinne 
mit  begriffen.  —  rcSv  iv  QeaaaL)  als  die  Juden  in  Thes- 
sal.  —  TO  xad^  tjiiiqav)  täglich,  Vrgl.  Luk.  11,  3.  19, 
47.  Bernhardy  p.  329.  —  dvaxQivovteg  tag  yq.)  die 
Schriften  ^forschend  (Job.  5,  39.),  um  nämlich  zu  prüfen : 
el  ¥xot  tatta  (was  P.  und  Silas  vortrugen)  ovTwg  (wie  sie's 
lehrten).  „Character  verae  religionis,  quod  se  dijudicari 
patitur**,  Beng.  —  evax^f^-)  S.  z.  13,  50.  —  Die  Helleni- 
schen Frauen  und  Männer   sind   theils   als  Proselyten  des 
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Thors  zu  denken,  welche  in  d.  Synagoge  die  Predigt  voti 
Christo  vernommen  hatten,  theilö  auch  als  wirkliche  Hei- 
den, welche  in  Privatanterredungen  gewonnen  worden. 
Vrgl.  2.  11,  20.  *-  ^EXXrjvldwv)  zu  ywainüy  construirt, 
aber  anch  auf  dvÖQwv  bezüglich.  S.  MaitAiae  §•  441.  — 
Dass  die  Gemeinde  zu  Beroea  bald  wieder  rerdorrt  sei, 
wird  von  Baumg.  so  willkürlich  angenommen,  wie  dass  sie 
die  einzige  der  von  P.  gestifteten  sei,  an  welche  kein  Schrei« 
ben  des  Ap.  auf  uns  gekommen.  Wie  viel  Gemeinden  kann 
P.  gegründet  haben,  von  denen  wir  nicht  das  Mindeste 
wissen! 

V.  13 — 15.  Käxel)  ist  nicht  mit  fjld-op  fcu  verbinden 
(so  dass  dann  die  gangbare  Ättraction  statt  hätte,  s.  zu 
Matth.  2,  22.),  sondern  zu  aaXeiovreg.  Denn  nicht  das 
Kommen,  sondern  das  aaXeveiv  hatte  schon  vorher  an- 
derswo stattgefunden.  —  Y.  14.  Sogleich  aber  entsandten 
sodann  die  Brüder  den  Paulus  hinaus  (aus  der  Stadt),  dass 
er  reise  lag  iTtt  Tfjv  &(ila(raav.  Wie  nirgends,  so  auch 
hier  nicht,  steht  c^  überflüssig,  sondern  es  bezeidmet  die 
bestimmt  gedachte  Absicht  der  Richtui^,  die  er  nach  dem 
Meere  tu  (nach  dem  Thermäischen  Meerbusen)  zu  nehmen 
hatte.  S.  Winer  p.  573  f.  Herrn,  ad  Philoct.  56.  Eüendt 
Lex.  Soph.  IL  p.  1004.  Ändere  {Beza,  Piscaior,  Orot,^ 
Er.  Schmid,  Beng.,  Olsh,,  Neander,  Lange  u.  M.):  wie 
nach  dem  Meere  zu:  so  dass  sie,  um  den  Nachstellungen 
zu  entgehen,  den  S^weg  nur  scheinbar  eingeschlagen,  und 
dann  auf  den  Landweg  eingelenkt  hätten.  So  würde  aber 
Luk.,  wenn  er  verstanden  sein  wollte,  eine  der  blosen  Schein- 
barkeit des  TtoQ.  iftl  r.  d^aX.  entgegengesetzte  Bemerkung 
um  so  weniger  verschwiegen  haben,  da  im  Folgenden  nichts 
auf  eine  Landreise  nach  Athen  nothwendig  hinweist  *).  — 
6  Tifiöd:)  Wo  dieser,  falls  er  in  Philippi  zurückgeblieben 
war  (s.  z.  16,  40.),  wieder  mit  Paulus  und  Silas  zusammen- 
getroffen, bleibt  unentschieden.  —  Het)  in  Beroea.  —  V, 
15.  ycad-iatdvaL,  zur  Stelle  bringen,  dann:  Jem.  transpor- 
tiren,  geleiten''^),  Hom.  Od.  13,  274.:  tovg,  (jl  htiXevaa 
niXovds  (also  auch  zu  Schiffe)  ycataaT^aau  Thuc.  4,  78, 
6.  103,  3.  Ten.  Anab.  4,  8,  8.  tva  (Sg  taxiava  etc.)  S. 
18,  5.,  wornach  sie  jedoch  erst  in  Korinth  zu  P.  gekommen 
sind.    Diess  ist  aber  hinsichtlich  des  Timoth.   dne  unrich- 


*)  Richtig  Er  asm. :  „probabilius  est  eum  navigavisee  —  — ,  quia 
nuUa  fit  mentio  eorum,  quae  P.  in  itinere  gesserit,  cui  fuerint  tot 
civitates  peragrandae." 

*♦)    nicht:  die  ihn  in  Sicherheit  brachten  {Besä  u.  M.). 
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tige  Angabe,  wie  aus  1.  Tbess.  3,  1.  klar  erhellt,  was  zu- 
zugestehen, nicht  aber  durch  harmonistische  Combinationen 
(wie  sie  auch  OUo  Pastoralbr.  p.  61  f.  macht),  die  sich 
mit  keiner  der  beiderseitigen  Angaben  reimen,  auszuglei- 
chen ist.  S.  Lünem.  z.  1.  Thess.  1.  1.  Nach  ^atn»^.  hat 
Luk.  des  Zusampaenseins  der  beiden  Begleiter  mit  P.  erst 
da  wieder  erwähnt  (18,  5.),  wo  ihre  Mitwirkung  für  das 
Evangel.  wiederum  thätig  eingreifen  konnte.  Allein  nicht 
das  Zusammentun,  sondern  das  Zusammenkomme  wird  Act 
18,  5.  berichtet. 

Y.  16.  Tlaqtoävvtro)  ward  aufgebracht  (1.  Kor.  18, 
5.  Dem.  514.  10.:  (OQyla'^f]  xal  TtaQfo^y&rj)  über  den  ho- 
hen Grad  der  heidnischen  Verfinsterung  und  Verkehrtheit 
(Rom.  1,  21  ff.),  welche  in  Athen  im  Schwange  ging.  — 
To  Ttpevfia  avrov  iv  av%^)  Vrgl.  Job.  11,  33.  38.  — 
Der  Genit  '^ewqovvTog,  zu  avtoB  gedacht  <s.  d.  krit. 
Anm.):  weil  erschauere.  -^  xareidtoXoy)  voll  von  Oötzen- 
bildem,  sonst  im  Griechischen  nicht  aufbehalten,  aber  nach 
gangbaren  Analogieen  (narafiftelogy  narddevS^gy  tuxtoxqV' 
aog,  iMxrdhd'og  al.)  gebildet.  —  Athen,  der  Mittelpunkt 
des  Hellenischen  (Kultus  und  der  Kunst,  vereinigte  den  Ei- 
fer für  Beides  in  vorzüglichem  Grade,  und  war  besonders 
in  jener  Zeit  des  staatlichen  Verfalls,  wo  aber  der  äussere 
Werk«  und  Scheindienst  im  Gebiete  der  Religion  und  des 
Aberglaubens  unter  dem  Volke  florirte,  der  philosophischen 
Selbstgenügsamkeit  höherer  Schulweisheit  unter  den  Gebil- 
deten gegenüber,  voll  von  Tempeln  und  Altären,  von  Prie- 
stern und  sonstigen  Cultuspersonen,  welche  einer  Unzahl 
von  Festen  und  ihrem  Pompe  zu  dienen  hatten.  S.  Paus.' 
1,  24,  3.  Strabo  10.  p.  472.  Liv.  45,  27.  Xenoph.  Rep.  Ath. 
3,  2.  u.  Weist,  z.  St. 

V.  17.  Ovv)  nämlich  von  jener  Entrüstung  getrieben, 
diesem  heidnischen  Unwesen  entgegenzuwirken.  Er  hatte 
in  Athen  nur  seine  Gefährten  erwarten  wollen,  aber  „in** 
signi  et  extraordinario  zelo  stimulatus  rem  gerit  miles 
Christi*',  Benff.  Und  dieser  Eifer  bewirkte,  dass  er,  um 
dem  Christenthum  wider  das  hier  so  vorzüglich  mächtige 
Heidenthum  Bahn  zu  brechen,  mit  Juden  und  Heiden  gleich- 
z^ig  (nicht  erst  mit  Juden,  und  von  diesen  verworfen, 
hernach  mit  Heiden)  sich  in  dialogische  Verhandlungen 
einliess  (s.  z.  V.  2.).  —  iv  Tfj  dyoqq)  begünstigt  die  An- 
sicht, dass,  wie  gewöhnlich  in  Griechischen  Städten,  nur 
Bin  Markt  in  AtJben  war  (Fordhhammer,  Forbiger  u.  A.). 
Waren  zwei  Märkte  da  (so  Otfr.  Müller  u.  A.),  so  ist 
gleichwohl  die  berühmte  djfoga  rar   e^ox^jv  zu  verste- 
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hen  *),  unweit  der  Pnyx,  der  Akropolis  und  des  Areopag, 
von  der  aroa  Ttoixilt}  im  Westen,  Ton  der  königlichen  und 
von  der  Stoa  Eleutherios  im  Süden  begränzt,  reich  an 
herrlichen  Statuen,  der  Gentralplatz  des  commerciellen,  ge- 
richtlichen und  philosophischen  Verkehrs,  wie  des  geschäf- 
tigen Mässigangs  der  Pflastertreterei. 

V.  18.  Dass  grade  Epikureer-  und  Stoiker  mit  ihm 
in  Conflict  geriethen  (awißalXoVf  vrgl.  Luk.  14,  31.))  nicht 
etwa  Akademiker  und  Peripatetiker^  erklärt  sich,  abgesehen 
von  der  grössern  Popularität  der  erstem  Beiden  und  von 
dem  Umstände,  dass  sie  zu  Athen  in  dieser  spätem  Zeit  am 
zahlreichsten  waren,  aus  dem  grössern  Gegensatz  jener  Phi- 
losopheme  mit  den  Lehren  des  Ghristenthums.  Die  Einen 
hatten  ja  ihr  Lustprincip,  die  Anderen  ihren  Tugendstolz! 
Und  Beide  verstiessen  gegen  den  Glauben  an  die  göttliche 
Vorsehung.  Vrgl.  Herrn.  Gulturgesch.  d.  Gr.  u.  Rom.  I. 
p.  237  f.  —  Das  ürtheil  dieser  Philosophen  war  zwiefach  : 
Einige  erklärten  des  Paulus  Reden,  denen  ja  Stoff  und 
Form  Hellenischer  Weltweisheit  abging,  mit  eitlem  Scbul- 
dünkel  für  nicht  zu  berücksichtigendes  Geschwätz,  und  woll- 
ten nichts  weiter  mit  ihm  zu  thun  haben ;  Andere  hefteten 
wenigstens  ihre  Neugierde  an  den  neuen  Stoff,  hielten  den 
sonderbaren  Fremdling  für  einen  Herold  fremder  Gottheiten, 
und  nahmen  ihn,  um  mehr  von  ihm  zu  hören  und  dasselbe 
auch  ihre  Mitbürger  hören  zu  lassen,  mit  auf  den  Areopag 
u.  s.  w.  —  tI  av  d-iloi.  —  keyeiv)  wenn  nämlich  sein 
Reden  einen  Sinn  haben  soll.  S.  z.  2,  12.  —  6  aTvegfio- 
Xoyog)  ursprünglich  die  Saatkrähe  (Aristoph.  Av.  232. 
579.).  Dann  in  zwiefacher  tropischer  Bedeutung:  1)  von 
der  Art  dieses  Vogels  sich  zu  nähren:  Schmarotzer,  und 
2)  von  seiner  schwatzhaften  Stimme :  Schwätzer  (Dem.  269. 
19.  Athen.  8.  p.  344.  G.).  So  hier,  da  das  Eeden  des  P. 
den  Anlass  dieser  verächtlichen  Bezeichnung  gab.  S.  auch 
Düsen  ad  Dem.  de  cor.  p.  297.  —  daLfiovlwv)  Ooithei'' 
ten  ganz  allgemein.  Der  Plur,  ist  der  indefinüus  und  be- 
zeichnet die  Kategorie  (s.  z.  Matth.  2,  20.).  Nach  de  Wette 
sind  Jesus  der  Auferstandene  und  der  lebendige  QoU^  im 
Gegensatz  gegen  die  Griechischen  Qötter  gemdnt;  wekhes 
Moment  aber  nach  der  folgenden  Bemerbing  des  Luk.  als 
eingetragen  erscheint.  Das  Urtheil  der  Phüosophen,  der 
einstmaligen  Beschuldigung  des  Sokrates  (Xen.  Mem.  1,  1, 
1.)  sehr  ähnlich,  aber  nicht  etwa  nach  ihr  gebildet  (gegen 
Zeüer)y   gründete  sich  darauf,   dass   sie  glaubten,  der  „/tf- 

*)    nicht  die  jßretria  {rj  vvv  ianv  dyo^,  Strabo  10,  10.  p.  447.). 
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nts'^^  welchen  P.  predigte  und  sogar  als  TodtenenvecJker 
darstellte,  müsse  wohl  eine  auslätäische  Gottheit  sein  sol- 
len, deren  Verktindiger  (xiXTayyeXevg,  sonst  nicht  aufbehal- 
ten) P.  sein  woUe.  Daher  fügt  Luk.  die  erläuternde  Angabe 
hinzu:  ort  rov  ^Iriaovv  x.  r.  dvaan.  evtjyy.  Sonderbar  mei- 
nen Chrys,,  Oecum.,  Alex.  Morus,  Setden,  Hammond, 
Spencer ,  Heinr.  y  Baur  *)  Lange  u.  Baumg. :  die  Philoso- 
phen hätten  ^e  livätnaaiq  als  eine  von  P.  verkündigte 
Qöttin  gemeint  Vrgl.  auch  Ewald  p.  494  f.  Wenn  aber 
Luk.  dahin  mit  seiner' Glosse  gezielt  hätte,  so  hätte  er  das 
näher  andeuten  müssen,  zumal  es  schon  an  sich  unwahr- 
sdieinlich  ist,  dass  die  Philosophen  auch  nur  ironisch  eine 
Gottheit  i^yiaraaig  den  Beden  des  Ap.  entnehmen  konnten, 
da  dieser  ohne  Zweifel  verkündigt  hat,  teer  die  Todten  er* 
wecken  werde.  Olear,  bezog  r.  avdar.  nicht  auf  die  all- 
gemeine Todtenerstehung,  sondern  auf  die  Auferstehung 
Jesu.  So  auch  Beng.  Aber  dann  hätte  Luk.,  um  nicht 
missverstanden  zu  werden,  avrov  hinzufügen  müssen,  was 
er  (s.  d.  krit.  Anm.y  nicht  gethan. 

V.  19.  20.  ^ETtiXaßdfiByoi)  Treflfend  Chrot:  „manu 
leniter  prehensum.''  Vrgl.  9,  27.  23,  19.  Weltgewandte 
Zutraulichkeit  Dass  nicht,  wie  Adatni  (s.  b.  Wolf)  u.  M. 
meinten ,  ein  getoalisames  Ergreifen  und  Hinfuhren  zur  ge- 
richtlichen Verantwortung  bezeichnet  werde,  sondern  dass 
es  nur  auf  Befriedigung  der  Neugierde  des  auf  dem  Areo- 
pag  zusammenströmenden  Volkes  abgesehen  war,  beweist 
V.  21.,  lehrt  auch  der  ganze  Hergang,  der  von  richterii- 
cher  Verhandlung  keine  Spur  zeigt,  und  theils  mit  Hohn- 
lachen, theils  mit  höflichem  Abweisen  endigte  (V.  31.), 
womach  P.  ungehindert  wegging.  Ohnehin  waren  die  Athe- 
ner der  Einführung  fremder  zumal  orientalischer  Gülte 
sehr  wilhährig  (Strabo  10.  p.  474.  Philostr.  Vit.  ApoUon* 
6,  7.  Hermann  gottesd.  Alterth.  §.  12.),  wenn  nur  nicht, 
wie  dessen  einst  Sokrates  beschuldigt  wurde,  die  Verwer- 
fung einheimischer  Götter  damit  verknüpft  war.  Dahin  ist 
auch  die  Behauptung  des  Joseph,  c.  Ap.  2.  zu  beschrän- 
ken: v6fji(p  <f  ^v  TOVTO  naq  ccvrotg  xeKwlvfxivov  nat  TCfiO)- 
Qia  nccrä  xiov  ^evov  elgaydvrcav  d'eov  äqiato  d-dvarog,  — 
was  vielleicht  blos  aus  der  Geschichte  des  Sokrates  abstm- 
hirt  ist  Gewiss  aber  hat  Paulus,  wofür  die  Weisheit  sei- 
ner Bede  V.  22  ff.  zeugt,  ein  directes  Verwerfungsurtheil 
gegen  die  Athenischen  Götter  weislich  zurückgehalten.  Gleicb- 


*)    S!  dessen  Paulus  I.   p.  192.  ed.  2.:    der  ironische  Volkswitz 
habe  aus  Jesus  und  der  avaaraais  ein  Götterpaar  gemacht 
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wohl  haben  Heieder  Baur  u.  Zeller  auf  eine  gerichiHche 
Verhandlung  im  Areopag  gedrungen;  die  Sage  vom  Diony- 
siiis  Areopagita  als  dem  ersten  Bischof  von  Athen  (Ens.  4, 
23.)  habe  die  ganze  Geschichte  erzeugt;  man  habe  auch - 
dem  P.  eine  möglichst  feierliche  Gelegenheit  zur  Auseinan- 
dersetzung seiner  Lehre,  einen  dem  Sanhedrin  analogen 
Schauplatz,  verschaffen  wollen  {Zeller)  u.  s.  w.  —  Ueber 
Astildgei^oq  ftayog^  collis  Mariius,  sogenannt,  ort  ^tq^- 
Togl4Qrjg  ivtav&a  hgidtj  (Paus.  1,  28,  5.),  den  Sitz  des 
obersten  Gerichtshofes  zu  Athen,  weötlich  von  der  Akropo- 
lis  gelegen,  u.  über  die  Einrichtung  und  Befugniss  des  da- 
selbst befindlichen  Gerichts  s.  Meursius  de  Areop.  Lugd. 
Bat.  1624.  BöckA  de  Areop.  Berol.  1826.  Herrn.  Staats- 
alterth.  §.  105.  108.  Die  jetzige  Oertlichkeit:  Bobins.  I. 
p.  11  f.  Forbig.  Geogr.  III.' p.  937  ff.  —  dvvafied^a  yycü- 
¥ai  etc.)  höflich  fragende  Aufforderung  zur  Sicherung  des 
beabsichtigten  Genusses.  —  %ig  ij  xa^yiy  etc.)  welches  (ih- 
rem nähern  Inhalte  nach)  diese  neue,  (nämlich)  die  van  dir 
geredet  werdende  Lehre  sei.  In  der  Wiederholung  des  Ar- 
tikels {Staub,  ad  Plat.  Rep.  p.  407.  B.)  liegt  hier  ein  iro- 
nischer kecker  Accent.  —  Sevi^ovra)  Befremdendes,  ^e- 
viC,(o  ov  fiivov  TÖ  ^ivov  vTcodexofiai,  dXXa  nah  hcTtli^a}. 
Thom.  Mag.  Vrgl.  Polyb.  3,  114,  4.:  ^evi^ovaa  TtqoaotDig 
X.  -MnaTtlrputvari,  Diod.  Sic.  12,  53.  2.  Makk.  9,  6.  3.  Makk. 
7,  3.  —  Big(peqeig)  nämlich  während  deines  Hierseins^ 
daher  das  Praes.  —  xi  av  d-iXoi.  ravra  eivaC)  S.  z.  V. 
18.  2,*12.  und  Tittm.  Synon.  N.  T.  p.  129  f.  Der  Plur. 
Tovxa  bezeichnet  die  Einzelnheiten,  nach  deren  Oesammi- 
wesen  tl  fragt.  Krüger  §.  61,  8,  2.  Stallb.  ad  Plat  Gorg. 
p.  508.  C.  Eutyphr.  p.  15.  A. 

V.  21.  Eine  zur  Erläuterung  von  V.  19.  u.  20.  hin- 
zugefügte Bemerkung  des  Luk.  —  Athener  aber  {i^dTjväioi 
olme  Artikel;  Athenische  Leute)  insgesammt  {stdwegj  s. 
Fritzsche  ad  Marc.  p.  12.  Kühner  §.  685.  Anm.  2.)  ufui  die 
sich  dort  aufhaltenden  Fremden  hatten  für  nichts  Anderes 
gute  Zeit  als  u.  s.  w.  iv%aiqelvy  vacare  alicui  rei,  ge- 
hört der  spätem  Gräcität.  Sturz  de  Dial.  AI.  p.  169.  La* 
beck  ad  Phryn.  p.  125.  Das  Imperf.  schliesst  die  Fort- 
dauer des  Verhältnisses  in  der  Gegenwart  nicht  aus ,  son- 
dern verwebt  dasselbe  mit  der  Geschichte,  so  dass  es  mit 
dieser  in  die  nämliche  Zeit  verlegt  wird:  s.  z.  Job.  11,  18. 
u.  Kühner  ad  Xen.  Anab.  1,  4,  9.  Vrgl.  auch  das  Plus- 
quamp.  iTceyiyqaTcro,  V.  23.  Nach  Ewald  meint  Luk.  wirk- 
lich eine  frühere  Zeit,  wo  es  in  Athen  noch  so  gewesen  sei, 
„ehe  es  von  Nero  ausgeplündert  wurde.''    Aber  dann  würde 
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ittan  eine  Andetttosg  im  Texte  wenigstens  durah  ein  ir/re 
oder  ftdlou  erwarten  müssen,  auch  al^eteben  davon,  dass 
sich  ein  solcher  städtischer  Charakter  schwerlich  so  achnell 
verliert.  —  %ai,v6%€qoy)  Der  Comparativ  bteeichnet  stär- 
ker und  lebendiger.  Das  neuigkeitssttchtige  (Thuc*  3,  38. 
4.)  und  redselige  (Wetit.  n.  Vakk,  7*.  St.)  Athenervolk 
wollte  immer  etwas  sagen  oder  hören,  was  neuer  wäre,  als 
das  bidierige  Neue*  S.  Winer  p.  228.  Vrgl.  Plat.  Phaed. 
p.  llö.  B.  Pem.  43.  7.  160.  2. 

V.  22«  Svu^tiq  k>  (Aicif)  zeichnet  die  Unerschro- 
ektnheit.  '^  Mit  Recht  hat  man  von  je  ber  die  Weisheit 
gepriesen,  mit  welcher  P.  hier  den  Heiden  ein  Heide  wer- 
den konnte.  Zu  beachten  ist  dabei  auch  die  Eleganz  und 
Gewandtibeit  bei  aller  Einfalt  im  Ausdruck  und  Fortschritt; 
die  Bede  ist  nach  Inhalt  und  Form  voll  heiliger  attischer 
Kunst,  ^n  urlebendiges  Erzeugndas  des  freien  apostoUschen 
Geistes.  —  %a%a  nivza)  in  aller  Hinsieht.  ViigL  KoL  3, 
20.  22. —  ^eiat6aif^oveaviqovg)  Vergleicdkung  mit  den 
übrigen  HeUenen,  vor  denen  Athen  das  Lob  der  BeUgiosi* 
tat  vorauB  hatte  (s.  Valcken.  Schol.  p.  551.):  lä^tpfaUig 
7€eQia0mBQ6v  %i,  rj  Tolg  aXXoig  ig  %a  ^eid  ian  Oftovö^ 
Pausun.  in  Attic  24.  Vrgl.  Soph.  0.  C.  260,  Thuc.  2,  40 
f,  Eur.  Her.  177.  330.  Joseph,  c.  Ap.  1,  12.  ds^aviai-^ 
fiiar  heisst  gettheiUfürchiig,  kann  aber,  da  Gottesfurcht  die 
Quelle  von  Beidem  sein  kann,  sowohl  die  wirkliche  Frem^ 
mipieü  (Ken.  Gyr.  3,  3,  68.  AgesiL  11,  8.)  als  auch  den 
Aberglauben  bezeichnen.  (Theophr.  Char.  16.  Diod.  Sc.  1, 
62*  Ludan.  Alex.  9.  Plutarch  u.  A.).  Paulus  läset  daher 
vorsicjitig,  ohne  die  Wahrheit  zu  verletzen,  die  religiöse 
Richtung  seiner  Zuhöre  ganz  auf  sich  beruhen,  und  nennt 
nugr  die  Quelle  derselben,  die  Gottesfurcht.  Gut  Chrye^t 
nqoodonotel  tq  Xq)^^^'  öict  toSto  elfte*  öeiaidcu^veotiQOvg 
p^ag  '9'ew(f^.  S.  über  d.  Wort  Herrn,  gottesd..  Altertb.  §• 
8,  6.  Diese  feine  Wahl  des  Ausdrucks  verkennend,  erklär* 
ten  Vulg.,  JErawi.,  Luther,  CastaL,  Calev.,  Suicer.,  Wo^f 
u.  M.  superstitiosiores.  wg:  ich  schaue  euch  als  gotte»- 
fürchtiger,  so  dass  ihr  als  solche  erscheint.  S.  Bernhard^ 
p.  333.  —  vfi&g  d-ewQoi)  „Magna  perspicacia  et  parrhe^ 
sia;  uuus  Paulus  contra  Athenas*,  Beng. 

V.  23^  Jiaq%6(x.)  gehört  schon  mit  zu  ra  oeßd^fA, 
vfd*  ^  dvei'9'€ci^  rd  aeß*  vfi.)  genau  betrachlend  (Hebr« 
13,  7.  Diod.  Sic.  12,  15.  Plut.  Aem.  P.  1.  Lucian.  Vit. 
auct.  2.;  vrgl.  dva&eciQtiaig,  Cicero  ad  Att.  9,  19.  14,  15  f.) 
eure  CuÜusgegmstmde^  Tempel,  Altäre,  Bildsäulen  (2.  Thess, 
2,  4.  Sap.  14,  20.  15,  7,   EKst.  Drac.  27.    Dion.  Hai  AnU 
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1,  30.  5,  1.  Sutcer.  Thes.  IL  p.  942.).  —  ayvdattfi^eq) 
Dass  zu  Athen  wirklich  wenigstens  Ein  Altar  mit  der  In- 
schrift: 9, einem  unbekannten  Ooite^'  gestanden  habe,  würde 
aus  u.  St.  selbst,  wenn  auch  andere  Belege  fehlten,  als  ge» 
schichtlich  gewiss  erhellen,  da  sich  P.  auf  seine  eigene  An- 
schauung, und  zwar  vor  dem  Athenischen  Volke  selbst  be- 
ruft. Bestätigende  äussere  Belege  sind  aber:  1)  Pausan. 
1,  1,  4.  (vrgl.  5,  14,  6)  sagt:  in  Athen  seien  ßtoinol  d-umf 
%B  ovofda^o/Äivaiv  dyvciattav  Tuxt  rjQcitav,  und  2)  Philostr.  Vit. 
ApoUon.  6,  2. :  aoxpgoviareQoy  Tteoi  TtdvTCüv  -^eoiv  ev  leyeiVy 
yuxl  tavta  ^AdrjvrfliVy  ov  nai  dyv(oaT(ov  -d-eah  ßcofÄol  Wqvp- 
rai.  Aus  beiden  Stellen  erhellt,  dass  zu  Athen  mehrere 
Altäre  waren,  von  welchen  jeder  die  Weiheschrift:  dyvto^ 
av(fi  'd-eipf  trug*).  Die  Entstehung  solcher  Altäre  erklärt 
sich  weniger  gewiss.  Doch  giebt  Diog.  Laert  Epim.  3.  ei- 
ne Spur,  wo  berichtet  wird,  Epimenides  habe  eine  Pest  in 
Athen  dadurch  getilgt,  dass«  er  schwarze  und  weisse  Schafe, 
welche  er  auf  dem  Areopag  losgelassen,  an  den  Stellen,  wo 
sie  sich  niedergelegt,  habe  opfern  lassen  r^  TtQogiJTcovTv 
-*6^,  d.  i.  dem  betreffenden  (jedoch  nicht  namentlich  be- 
kannten) Gotte^  welcher  nämlich  der  Urheber  der  Pest  sei, 
—  und  daher  finde  man  zu  Athen  ßct)(A,ovq  dvwvvfiovg^ 
d.  h.  Altäre  ohne  namentliche  Bezeichnung  eines  Gottes 
(nicht,  wie  Kuinoel  nach  Olear»  meint:  ohne  alle  Inschrift). 
Von  diesem  besonderen  Falle  lässt  sich  daher  die  allge- 
meine Ansicht  abnehmen,  dass  man  bei  wichtigen  Anlässen, 
wo  die  Beziehung  auf  einen  namentlich  bekannten  Gott 
fehlte,  wie  bei  öffentlichen  Unglücksfällen  ^  als  deren  Urhe* 
ber  man  keinen  bestimmten  Gott  anzugeben  wussie,  gleich- 
wohl  um  den  betreffenden  (rov  ^QogijycovTa)  Gott  durch  Opfer 
zu  ehren  oder  zu  versöhnen ,  ohne  einen  Unrechten  zu  tref- 
fen, Altäre  errichtet  hat,  welche  „ayva  ar^  ^€^"  bestimmt 
und  bezeichnet  wurden.  Ohne  alle  historische  Begründung 
meinte  Eichhorn  Bibl.  III.  p.  413  f.  (dem  Niemeyer  Inter- 
pret, orat.  Paul.  Act.  17,  22  ff.  Hai.  1805.  beistimmte),  der- 
gleichen Altäre  rührten  aus  der  Zeit  her,  wo  die  Schreib- 
kunst noch  nicht  bekannt  oder  üblich  gewesen  sei;  und 
man  habe  daher  späterhin,  da  man  nicht  gewusst,  welchem 
Gott  diese  Altäre  gehörten,  sie  mit  jener  Aufschrift  bezeich- 
net, um  keinen  Gott  zu  erzürnen.  Dagegen  streitet  die 
hohe  Wahrscheinlichkeit,  dass  sich  die  Bestimmung  solcher 


*)  Ungültig  als  Beleg  ist  Lucian.  Philopatr.  9.  u.  29.,  wo  die 
Beziehung  des  Pseudo-Lucian  auf  den  ,^Ayv(oatog  iv  Ü^i^aig^''  eben 
erst  auf  u.  St.  beruht. 
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Altäre  durch  die  mündliche  UeberUeferunp  in  Bekanntsohaft 
erhalten  haben  würde.  Ganz  eigentbfimlich  Hieron.  ad 
Tit  1,  12.:  ^Inscriptio  btb/b  non  ita  erat,  ut  Panlnd  asse- 
niit:  iffnoto  Deo,  sed  ita:  Diis  Asiae  ei  Burapae  et  Afri- 
eae,  Diis  i^iis  et  perearinis  ♦).  Verum  quia  P.  n<ni  plu- 
TibuB  Diis  ignotis  indigebat,  sed  nno  tantum  ignoto  Deo, 
dngulari  Terbo  usus  est  etc.**  Aber  von  einer  solchen  Al- 
tarinsohrift  findet  sidi  nirgends  eine  geschichtliche  Spnr; 
und  wäre  sie  Torhanden  gewesen,  so  konnte  sie  von  P. 
nicht  gemmnt  sein,  weil  sich  Ton  ihm  nicht  erwarten  lässt, 
dass  er  Ange»chts  der  Athener  an  die  Spitze  seiner  Rede 
eine  von  der  Wirklichkeit  so  sehr  abweichende  und  nur 
eine  Abstraction  derselben  enthaltende  Angabe  gestellt  ha- 
ben sollte.  Das  äyv(iat(fi  9e^  musste  seine  buchHäbliche 
Richtigkeit  haben  und  die  ganze  Inschrift  sein ;  sonst  hätte 
er  den  Verdacht  der  ansq^ioloyla  nur  gefördert  AufweU 
chen  bestimmten  Gott  die  Athener  mit  ihrem  dyydcTtp  &ei^ 
gezielt,  ist  gar  nicht  zu  fragen.  Sie  meinten  ja  eben  kei- 
nen b^timmten,  weil  sie  für  den  Veranlassungsfall  des  Al- 
tars keinen  soldien  wussten.  Eine  leere  dogmatische  Er- 
dichtung ist  daher  die  Ansicht  (s.  b.  Wolf),  es  sei  der  «/tf* 
diiche  Gott  gemeint  gewesen,  dessen  dunkle  Kunde  von  den 
Juden  nach  Aegypten,  und  von  da  zu  den  Hellenen  gekom- 
men sei.  Baur  p.  202.  ed.  2. ,  welchem  Zeller  beistimmti 
behauptet,  die  Inschrift  im  SinguL  sei  unseschichtlich;  nur 
der  JMural,  ayrtoaToi  &€oi,  habe  geschrieben  stehen  kön- 
nen, und  die  absichtsmässige  Verwechselung  habe  sich  nur 
ein  fem  stehender  Schriftsteller  erlauben  mögen,  welcher 
„keine  Widerlegung  an  Ort  und  Stelle  zu  fürchten  hatte. ^ 
Dagegen  entscheidet  schon  jener  yon  Diog.  L.  gegebene  Fin- 
gerzeig Ton  der  Entstehung  solcher  Altäre,  so  wie  die  dar- 
nach richtige  Bemerkung  Ton  Orot.:  „Cum  Pausanias  ait 
aras  Athenis  fuisse  ^edv  dyvdaxfjDVy  hoc  vult,  multas  fuisse 
arae  tali  inscriptione:  @e^  dyviocTtfiy  quamquam  potuere  et 
aliae  esse  pluraliter  insmptae,  aliae  singukriter.*^    Ueber- 


*)  Nach  Oecum.  aber:  ^«o*f  liatas  afwl  MvqtonnQ  x«^  Aipvtis  &€f 
ayvioöTt^  xal  Uwp.  Vrgl.  Isidor.  Peius  in  Cramer  Cat.  p.  292.  Nach 
Mwald  p.  495.  ist  diess  die  genauere  Angabe  der  Inschrift;  aus  ihr 
habe  P.  seine  Anfuhrung  entlehnen  können.  Aber  die  Genauigkeit 
ist  grade  wegen  des  Singular,  bei  Oecum.  vex^äohtig,  und  üb«f!äie8a 
wurde  P.  auch  durch  Weglassung  des  wesentlichen  uiißvris  („Libyens 
unbekanntem  und  fremdem  Gotte^^}  viel  zu  frei  zu  Werke  gegangen 
s^n,  zur  Weglassung  des  ^^v(p  aber  keinen  Grund  gehabt  hab^  da 
er  es  vielmem*  in  irgend  einer  sinnigen  Wendung  mit  Bezug  auf  V. 
18.  hätte  benutzen  können. 


Mayer*!  Komment.  III.  TU.  4.  Aufl.  25 
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diess  lässt  man  unbeachtet,  dass  P.,  wenn  er  ayviiinoig 
9eoig  auf  dem  Altar  gelesen  hätte,  er  diesen  Plural-kuB- 
druck  eben  so  füglich  wie  den  Singul.  für  seinen  Zweck 
hätte  gebrauchen  können,  da  er  ja  mit  dem  generischen 
Neutrum  o  —  tovto  fortfährt.  —  Ueber  die  Griechischen 
Altäre  ohne  Tempel  s.  überh.  Herrn,  gottesd.  Alterth.  §.  17. 
—  8  ovv  ciyvoovvTeg  evaeßeiTej  tovto  etc.  (s.  d.  krit. 
Anm.):  was  ihr  also  (dieser  Inschrift  nach)  ohne  es  zu  ken- 
nen ioerehret^  dieses  (eben  diess  Object  euerer  Verehrung) 
thue  Ich  (iya  mit  selbstbewusstem  Nachdruck)  euch  kund. 
Mit  Recht  schloss  P.  aus  der  Inschrift,  dass  die  Athener 
ausser  den  ihnen  bekannten  Göttern  (Zeus,  Athene  u.  s.  w.) 
noch  etwas  Göttliches  als  existent  und  zu  verehren  aner- 
kannten, was  von  jenen  verschieden  sei  (wie  sie  es  auch 
nach  der  Weise  des  Heidenthums  in  Form  mehrfacher  Con- 
creta  sich  denken  mochten).  Mit  Recht  aber  auch,  da  der 
von  ihm  gepredigte  Gott  ein  anderer  war  als  jene  bekann- 
ten Heidengötter  (Rom.  1,  22.  23.  1.  Kor.  8,  4  flf.  10,  20.), 
konnte  er  nun  sagen:  dieses  ihnen  unbekannterweise  zum 
Gegenstande  der  Verehrung  dienende  Göttliche  sei  es,  was 
Er  ihnen  verkündige ,  damit  es  ihnen  nun  yviDOTÖg  d-eog 
werde.  Natürlich  konnten  sie  diese  Aussage  noch  nicht  im 
Sinne  des  Ap.  selbst  fassen ,  sondern  nur  an  irgend  eia 
göttliches  Wesen  nach  gewohnter  heidnischer  Vorstellung 
denken  (vrgl.  Laufs  in  d.  Stud.  u.  Krit.  1850.  p.  584  f.) ; 
aber  höchst  zweckmässig  hatte  er  doch  nun ,  den  nähern 
Aufschluss  dem  weitern  Verlaufe  seiner  Rede  vorbehaltend, 
mit  dem  religiösen  Interesse  der  Zuhörer  an  dessen  eige- 
ner öffentlicher  Kundgebung  angebunden  ,  und  somit  das- 
selbe um  so  mehr  angeregt,  da  er  durch  diese  genial  im- 
provisirte  Anknüpfung  ganz  anders  sich  gab,  als  diejenigen 
erwarten  mochten,  welche  ihn  für  einen  TcarayyeXevg  ^evwr 
daifjtoviwv  hielten ,  V.  18.  Treffend  in  dieser  Beziehung 
Chrys,:  Sga  Ttwg  deiTcwat  TcqoevXrjq^oTag  avTov  ovdev  ^evov, 
gnjalv,  ovdev  naivov  elg^QO).  —  Beachte  noch  das  gewin- 
nend gewählte  evaeßeiTey  welches  die  fromme  Verehrung 
ausdrückt.  Mit  Accus,  des  Objects  (1.  Tim.  5,  4.  4.  Makk. 
5,  23.  11,  5.)  ist  evaeßelv  (gegen  Valck, ,  Porson,  SeidL, 
Ellendt)  auch  bei  Classikern,  obwohl  selten,  doch  gesichert. 
S.  Herm.  ad  Soph.  Ant.  727.  Vrgl.  auch  das  Griechische 
daeßeiv  Tt  oder  Tiva, 

V.  24 — 29.  Er  macht  nun  jenes  unbekannte  Göttliche 
in  Concreto  bekannt,  und  zwar  so,  dass  seine  Schilderung 
zugleich  die  Nichtigkeit  des  die  Naturkräfte  vergötternden 


Digitized  by 


Google 


Kap.  XVII.  W7 

Polytheismus  in's  Licht  setzt,  dem  er  die  Gottverwandtheit 
der  Menschheit  entgegenstellt.    Vrgl.  Rom.  1,  18  ff. 

V.  24.  26.  Vrgl.  7,  48.  Ps.  50,  10  ff.,  auch  die  ähn- 
lichen Aussprüche  von  Profanschriftstellern  b.  Orot,  und 
WeUt. ,  Kypke  IL  89.  u.  d.  Stellen  aus  Porphyr,  b.  Uli- 
mann  in  d.  Stud.  u.  Krit.  1832.  p.  388.;  desgl.  Philo  les. 
aileg.  IL  p.  1087.  —  d-aqaTtevevai)  wird  bedient  (durch 
Opfer  u.  8.  w.),  nämlich  dem  wirklichen  objectiven  Sach- 
verhältnisse nach.  —  TtQogdeofi.  tivdg)  als  einer,  welcher 
irgend  eitcaa*)  zubedarf^    d.  i.  zu  dem,    was  er  selbst  ist 

und  hat.     Ercum.  Paraphr. :    „cum nullius  boni  de- 

sideret  accessionem.'*  Vrgl.  2.  Makk.  14,  35.  und  dazu 
Grimm  p.  199.  'S.  über  diesen  Begriff  des  Verbi  bes.  Dem. 
14,  22.  Plat.  Phil.  p.  20.  E.  und  über  den  Unterschied  von 
noogötüad-ai  zivog  und  tc  Staub,  ad  Plat.  Rep.  p.  342.  A. 

—  avTog  didovg  etc.)  begründende  Bestimmung  zu  ovde 

—  %iv6g:  da  er  selbst  giebt  u.  s,  w.  —  TtSai)  allen  Men- 
schen, was  aus  dem  Verhältnisse  von  avzdg  —  Ttavta  zu 
dem  vorhergehenden  ovdi  —  rivög  erhellt.  —  i^wrjv  x. 
Ttyoi^v)  Jenes  bezeichnet  das  Leben  an  sich;  dieses  die 
Fortdauer  des  Lebens ,  welche  durch  Athmen  vermittelt 
wird.  ^'EfiTtvovg  er  eifil  x.  nvoag  d^sqfiäg  nviwy  Eur.  Herc. 
f.  1092.  Der  Sterbende  g>Qiaa€i  Ttvoag  (Pind.Nem.  10,140.), 
iKTtvei,  Richtig  bemerkt  schon  Erasm,  den  „jucundus  con» 
centus^  beider  Worte.  Vrgl.  Lobeck  Paral.  p.  58.  Winer 
p.  591.  Andere  nehmen  ein  ^V  diä  dvolv  itn,  welches  nach 
Analyse  (Leben,  und  zwar  Odem)  und  Form  (dass  nämlich 
das  zweite  Substant.  untergeordnet  ist  und  in  das  Adject. 
verwandelt  werden  muss)  Calvin  richtig  gefasst  hat:  vitam 
animalem.  Aber  wie  matt  und  verwässernd!  —  xat  %ä 
TtdvTo)  und  (überhaupt)  das  Sämmiliche,  was  sie  nämlich 
brauchen.  —  Wie  weit  übrigens  schon  dieser  erste  Punkt 
der  Predigt  V.  24.  25.  nicht  blos  über  das  Heidenthum 
überhaupt,  sondern  auch  über  die  Philosophieen  des  Hei- 
denthums  hinausragt,  welche  zur  Idee  eines  absoluten  Schö- 
pfers sich  nicht  erheben  konnten,  hat  schon  Chrys,  be- 
merkt. Beachte  noch  den  dreifachen  Inhalt  der  Rede: 
Theologie,  V.  24  f.;  Anthropologie,  V.  26—29.;  Christoh- 
gie,  V.  30  f; 

V.  26.  27.    „Sein  Werk  war  auch  die  einheitliche  Ent- 


♦)  Luther  nimmt  rtvbs  als  Mascul.,  was  ebenfalls  dem  Vorher- 
gehenden,  sowie  dem  folgenden  näai  trefflich  entspricht.  Aber  die 
neutrale  Fassung  ist  doch  als  die  Alles  ausser  Gott  trefiPende  (im  tl 
ist  auch  jeder  rl?)  vorzuziehen.    Vrgl.  Clem.  ad  Cor.  I,  52. 

25* 
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stehüng  und  bemessene  Verbreitung  der  Menschen  auf  Er- 
den, damit  sie  ihn,  der  Allen  nahe  ist,  suchen  und  finden 
sollten."  —  ifcoifjae  —  xaTOixetv)  er  hat  gemacht^  dass 
ton  Einem  Blute  aus  (ausgegangen)  Jegliche  Menschennation 
wohne  über  das  ganze  Angesicht  der  Erde  hin  (vrgl.  Gen. 
11,  8.)*  Castal.y  Calvin,  Beza  und  M. :  „fecitque.ex  uno 
sanguine  omne  genus  hominum,  ut  inhabitaret''  (nach  avd-Q, 
ein  Komma).  Dagegen  ist,  dass  ögiaag  etc.  nicht  zum 
Machen  (zur  Hervorbringung)  der  Nationen ,  sondern  zum 
Wohnen-^ARchen  derselben,  die  Modalitätsbestimmung  ent- 
hält, wie  sich  aus  tfjg  TcavoiTciag  ovtwv  ergiebt;  daher  diese 
Fassung. nicht  contextmässig  ist.  —  i^  kvog  atfiaTog)  S. 
überal//a  als  den  Sitz  des  durch  Zeugung  sich  fortpflan- 
zenden Lebens  z.  Joh.  1,  13.  Paulus  &itt  durch  diese  Be- 
merkung, dass  alle  Menschen  durch  Einen  himmlischen  Va- 
ter auch  Einen  menschlichen  Vater  haben,  nicht,  wie  Stolz, 
Kuinoel  und  M.  nach  Aelteren  annehmen ,  speciell  dem 
Glauben  der  Athener,  dass  sie  avtox^ovsg  seien  (s.  Weist, 
z.  St.),  entgegen  (über  so  besondere  Polemik  ist  die  ganze 
Rede  erhaben);  sondern  er  redet  im  allgemeinen  nothwen- 
digen  Gegensatz  gegen  die  polytheistischen  Naturreligionen 
überhaupt ,  welche  die  verschiedenen  Nationen  auch  aus 
verschiedenen  Ursprüngen  in  ihren  Mythen  herleiteten. 
Ganz  fremdartig  ist,  was  Olsh.  als  Absicht  unterlegt,  P. 
habe  die  Verachtung,  in  welcher  die  Juden  bei  den  Grie- 
chen standen,  als  abgeschmackt  hinstellen  wollen.  —  i^i 
ftäv  TO  TtQogwTt,  T.  y^g)  bezieht  sich  auf  den  Begriff  der 
Qesammtheii  der  über  die  Erde  hin  wohnenden  Völker, 
welche  in  Ttäv  Sdyog  (jedes  Volk)  enthalten  ist.  —  oqI- 
aag)  Partie,  aor.  gleichzeitig  mit  ^Ttoinjasj  angebend,  wie 
Gott  bei  jenem  iTtolijos  etc.  verfahren  ist:  indem  er  fest^ 
gesetzt  hat  angeordnete  Zeitfristen  und  die  Qränzhestimmun* 
gen  ihres  (der  Völker)  Wohnens,  r^g  Katovx.  avT.  ge- 
hört zu  Beidem  ,  zu  TtgograT.  hollq,  und  tag  OQod'.  Das 
Wohnen  (xoroma,  Polyb.  5,  78,  5.  Strabo  5.  p.  246.)  der 
Völker  hat  Gott  sowohl  nach  zeitlicher  Dauer,  als  nach 
räumlicher  Ausdehnung  bestimmt.  Beides,  dem  Wechsel 
unterworfen,  verläuft  in  göttlich  angeordneter  Entwickelung. 
Vrgl.  Hiob  12,  23.  Andere  nehmen  Ttqogcsr.  xaiQ.  unab* 
bängig  von  t.  xazeix,  avv»  (so  auch  Baumg.)  ,  wodurch 
aber  jenes  in  störender  Unbestimmtheit  erscheint;  die  bei 
Daniel  bestimmten  Weliepochen  {Baumg,)  zu  verstehen, 
müsste  näher  als  durch  das  blose  xaiqovg  angedeutet  sein. 
Lachm.  hat  ^Qogwerayfi,  in  TtQog  tevay/xivovg  getrennt,  un- 
nöthig  gegen  alle  Verss.  ü.  Väter,    auch  gegen  die  Lesart 
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TtQoxwtayfji.  bei  D.*  Iren,  interpr.  —  ij  oQod'eaia  ist  sonst 
nicht  aufbehalten,  aber  to  OQod^iawv;  s.  Born. 

V.  27.  Mit  dem  telischen  Infin.  (Buiim,  neut.  Gr.  p. 
224.)  sich  anschliessende  göttliche  Absieht  bei  dieser  Lei- 
tung der  Nationen:  damit  sie  den  Herrn  Stichen  sollten, 
d.  i.  ihr  Streben  auf  di^  Erkenntniss  Gottes  richten^  ob  sie 
etwa  ihn  (den  so  handgreiflich  Nahen)  betasten  und  finden 
würden.  Olsh.  meint,  in  ll^rjfceXv  liege  der  vorhergehende 
Abfall  der  Menschen  von  Gott.  Allein  das  Suchen  setzt  ja 
nicht  noth wendig  ein  Verlorenhaben  voraus;  und  'da  der 
Text  eine  frühere  Gemeinschaft  der  Menschen  mit  Gott 
(obwohl  sie  an  sich  ihre  Richtigkeit  hat)  nicht  berührt:  so 
konnten  wenigstens  die  Hörer  aus  dem  blosen  l^tiTsiv  jenen 
Schlues  nicht  entnehmen.  Der  grosse  Gedanke  d.  St.  ist 
ein&cb:  Gott  der  Urheber,  der  Regierer  und  das  Ziel  der 
Weltgeschichte;  ffon  Gott,  durch  Gott,  zu  Gott.  —  ^f]Jiaq>. 
—  evQoisv)  P.  hält  sich  trefflich  im  Bilde.  Der  Suchende, 
welcher  auf  seinen  Gegenstand  kommt,  betastet  und  befasst 
ihn,  und  hat  ihn  nun  wirklich  gefunden.  Daher  der  Sinn 
ohne  Bild :  „ob  sie  ja  etwa  Oottes  und  ihres  Verhältnisses 
zu  ihm  sich  bewusst  werden  und  dieses  Bewusstsein  zu  gei- 
stigem Besitz  sich  zueignen  würden."'  So  würden  sie  die 
Yölkerführung  als  Gottesoffenbarung  verstanden  haben  und 
ihren  heiligen  Zweck  an  sich  erfüllt  ♦).  Der  problematische 
Ausdruck  aber  (ei  aQaye,  ob  sie  wenigstens  sonach,  s.  Klotz 
ad  Devar.  p.  178.  192.)  ist  sowohl  der  Natur  der  Sache 
(Beng.:  „via  patet;  Dens  inveniri  potest,  sed  hominem  non 
cogit^)  als  auch  der  geschichtlichen  Erfolglosigkeit  (s.  Rom. 
1,  18  ff,  u.  vrgl.  Baumg.  p.  650  ff.)  entsprechend;  denn 
die  Heidenwelt  war  verblendet,  worauf  auch  ipvXaip.  hin- 
weist, welches  seit  Homer  vom  Tasten  im  Dunkeln  oder  in 
der  Blindheit  sehr  gebräuchlich  ist  (Od.  9,  416.  Hieb  5, 
14.);  vrgl.  hier  bes.  Plato  Phaed.  p.  99  B.  —  naUoLye 
etc.)  obgleich  er  freilich  (14,  17.  Joh.  4,  2.)  gar  nicht  erst 
gesucht  und  gefunden  zu  werden  braucht,  da  er  nicht  ferne 
ist  (denn  s.  Y.  28.)  von  jedem  Einzelnen  unter  uns.  VrgL 
Jer*  23,  23'  Dieser  Zusatz  macht  die  Grösse  der  Verblen- 
dung fühlbar,  welche  gleichwohl  statt  fand. 

V.  28.  Begründung  (yiq)  des  ov  ficmQ.  arco  kvog  etc. : 
denn  in  ihm  leben  tvir,  bewegen  unr  uns,  und  existiren  wir. 
F.  denkt  Oott  nach  seiner  Immanenz  als  Adi/A  Element,  in 
welchem  wir  leben  u.  s.  w.,  den  Menschen  also  in  so  inni- 
gem Verbände  mit  Gott,   dass  er  von  der  Gottheit  bestän- 


*)    Vrgl.  Luthardt  vom  frrieu  Willen  p.  415. 
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dig  umfangen  und  in  ihrem  wesentlichen  Einflüsse  einge- 
schlossen ist ,  ausserhalb  der  Gottheit  aber  weder  leben, 
noch  sich  bewegen,  noch  existiren  könnte.  Vrgl.  Dio  Chrys. 
Vol.  I.  p.  384.  ed.  Reisk. :  are  ov  lAomqav  ovS*  i%(a  xov 
&elov  ScifiKia/iiivoiy  dXX^  iv  avro)  f^iotfi  TtBwvnoreg  etc.  Diese 
Erklärung  fordert  das  Verhältniss^er  Worte  zu  den  Yor- 
hergehenden ,  womach  sie  das  Nahesein  Gottes  beweisen 
sollen,  daher  h  avTii  nothwendig  die  Looa/beziehung ,  die 
Idee  d^r  göttlichen  TteQtxiAqriaiq  (welche  Chrys,  durch  das 
Beispiel  der  uns  überall  umgebenden  Luft  versinnlicht) 
enthalten  muss.  Aufzugeben  ist  daher  die  Fassung  per 
*eum  (Beza,  Orot,  Heinr,,  Kuinoel),  oder  wie  sie  de  Weite 
richtiger  ausdrückt:  „auf  ihm  als  dem  Grunde  ruhend", 
welche  (vrgl.  schon  Chrys,:  ovn  eiTte'  öl  avrov,  dXK  8 
iyyvTEQOv  ^v,  Iv  avTtp)  mit  dem  ov  /naqycav  eivai  der  Gott- 
heit gar  keinen  beweisenden  Zusammenhang  ergeben  würde. 
Gegen  die  pantheisiische  Fassung  s.  schon  Calvin.  Hinrei- 
chend wider  dieselbe,  obwohl  sie  auch  von  Spinoza  u.  A. 
seltend  gemacht  wurde,  ist  theils  schon,  dass  die  Transcen- 
d^nz  Gottes  bereits  V.  24  —  26.  entschieden  bezeugt  ist, 
theils  dass  das  iv  ctvTi^  tß^ev  etc.  lediglich  von  den  Men- 
schen gesagt  wird .  und  zwar  in  sofern  sie  durch  göttliche 
Abkunft  mit  Gott  in  wesentlichem  Zusammenhange  stehen 
(s.  d.  Folgende),  wobei  aber  die  Lehre  yon  der  Realität  des 
Bösen  (vrgl.  Olsh,)  einen  geistigen  Pantheismus  ausschliesst. 
^wf^ev  X.  yLivovfiBd-a  x.  ia/iiev)  Klimax:  Ausserhalb  Got- 
tes hätten  wir  kein  Leben,  ja  nicht  einmal  Bewegung  (wel- 
che doch  leblose  Geschöpfe,  Pflanzen,  Gewässer  u.  s.  w.  ha- 
ben), und  sogar  gänzlich  keine  Existenz  (wir  wären  gar 
nicht  vorhanden).  Leichthin  verflachend  Heinrichs  u.  A. : 
alles  Dreies  sei  synonym.  Willkürlich  zu  viel  legt  dagegen 
Storr  (Opusc.  IIL  p.  95.)  in  iCßfiev:  vivimus  beate  ac  hi- 
lare,  und  Olsh,  (nach  Kuinoel)  in  iofiev:  „das  wahrhaftige 
Sein,  das  Leben  des  Oeistes."^  Es  ist  hier  lediglich  das 
physische  Leben  und  Sein  gemeint;  das  sittliche  Gemein- 
schaftsleben mit  Gott^  welches  das  des  Wiedergebomen  ist, 
liegt  demContexte  fern.  —  Tiveg  twv  xad^  vfiag  tvovtjt,) 
nämlich  Aratus  (aus  Soli  in  Cilicien,  im  3.  Jahrh.  vor  Chr.) 
Phaenom.  5.,  und  Cleanthes  (aus  Assos  in  Mysien,  Schüler 
des  Zeno)  Hymn.  in  Jov.  5.  Analoge  andere  Stellen  s.  b. 
Wetst,  — -  Die  Bekanntschaft  des  Ap.  mit  Hellenischen 
Dichtern  ist  nur  als  dilettantenmässig  *)  zu  denken  (s.  Einl. 


*)    Dass  er  sich  nach  seiner  Bekehrun^r  we^en  seiner  Bestim- 
mung für  die  Heiden  in  Tarsas  ernstlich  mtt  Ortechücher  Literatur 
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zntn  Römerbr.  §.  1.  p.  2.);  seine  gelehrte  Sdiulbildung  war 
durchaus  Jüdiscn,  aber  alttestameDtlicher  Anführungen  hat 
er  sich  hier  zu  enthalten.  —  Tcty  xad^  ifiag  Ttoifjv.)  der 
euch  angehenden,  d.  i.  eurer  Dichter.  S.  Bernhardy  p.241. 
—  %ov  yaq  xal  yivog  iofiiv)  die  erste  Hälfte  eines  He- 
xameter, wörtlich  aus  Arai,  1.  1.,  daher  vä^  xai  nicht  in 
l(^ischem  Zusammenhange  mit  der  Rede  des  Ap.,  sondern 
als  ein  von  dieser  unabhängiger  Bestandtheil  der  Dichter- 
steile  zu  betrachten  ist,  welchen  er,  ohne  den  Vers  zu  ver- 
nichten, nicht  weglassen  konnte.  Natn  hujtu  progenies  quth- 
que  eumui  —  diess  fuhrt  also  P.  an  als  eine  fär  die  Zu- 
hörer bestätigende  Parallele  (dg  xcU  tiveg  —  eigijxaai)  zu 
seiner  Behauptung:  iv  ccvxip  tiofiev  —  iofxiv.  Als  Qottes 
Geschlecht  stehen  wir  Menschen  in  solcher  Gleichartigkeit 
zu  Gott  und  also  in  so  nothwendigem ,  wesentlichen  Ver- 
bände mit  Gott,  dass  wir  nicht  ausser  ihm,  sondern  nur  in 
ihm  Leben  u.  s.  w.  haben  können.  So  absolut  abhängig 
ist  unser  Leben  u.  s.  w.  yon  ihm^  —  roS)  hier  nach  dtck- 
ieriiekem  Gebrauoh  seit  Homer  im  Sinne  von  tovtov.  8. 
Kühner  §.  480.  5.  BUendt  Lex.  Soph.  IL  p.  198.  Die  Be- 
ziehung des  TO^  auf  den  Zeus  bei  Arat  hat  Paulus  ideaU^ 
eiri.  —  In  der  vom  Ap.  mitgemeinten  Stelle  des  Cleanthee 
heiest  es:  ix  aov  yag  yivog  hfAivj  worin  yivog  Accus,  der 
nähern  Bestimmung  ist  und  nicht  SippechafU  wie  bei  Arat., 
sondern  Ursprung  heisst. 

V.  29.  Da  wir  aho  (laut  dieses  Dichterwortes)  Oe* 
schlecht  Ooties  sind^  so  muss  uns  auch  unser  ^ttterwandtes 
SeHstbewussisein  sagen  ,  die  Gottheit  habe  ntcht  mit  Oold 
u.  8.  w.  Aehnlichkeit.  Wir  können  eine  Aehnlichkeit  der 
Gottheit  mit  solchen,  von  menschlicher  Kunst  ausgeprägten 
Stoffen  nicht  annehmen,  ohne  uns  als  Progenies  Gottes  zu 
Temeinen  '*').  Darum  sotten  wir*s  nicht  (ovx  6(pellofisv). 
Welch  ein  feiner  und  tiefgehender  Angriff  gegen  den  heid- 
nischen CultusI  Dass  P.  mit  dem  Vorwurfe  ^  welcher  in 
oüx  oq>siXofiey  etc.  mit  weiser  Milde  ausgedrückt  ist  (Beng. : 


heschäßiget  habe  (Baumg,),  wohin  auch  die  ßißlCa  2.  Tim.  4,  13.  wei- 
sen sollen,  ist  eine  sehr  prekäre  Annahme',  zumal  gerade  AratuSf  ein 
LandMsgenosse  des  Ap.,  angeführt  ist,  sonstige  Anfahrungen  aber  (ab- 
(j^esehoü  von  Tit.  1,  12.)  nicht  nachweislich  sind  (vrgl.  z.  1.  Kor.  16, 
33.).  Der  Dichterspruch  selbst  an  u,  St.  ist  ein  so  gangbarer  Ge- 
danke (s.  WeUt,)^  dass  die  Bekanntschaft  damit  aus  mehreren  Grie- 
chischen Dichtem  {jtvis)  ein  näheres  Studium  Hellenischer  Literatur 
keinesweges  voraussetzt. 

*)    Anders,  aber  gegen  die  klaren  Worte  Graf  in  d.  Stud.  ttiid 
Krit.  1859.  p.  232. 
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„Clemens  locutio,  praesertim  in  prima  persona  plnrali'^), 
dem  Heidenthume,  dessen  Denker  sich  allerdings  grossen 
Tbeils  ät]^r  den  Anthropomorpbismus  erhoben  hatten,  kein 
Unrecht  tfaut,  sondern  die  herrschende  Volksmeinung  trifft 
(ftQog  Tovg  TtoXXovg  6  Xdyog  ^v  caSr^y  Chrys.),  s.  b.  Baumg. 
p.  566  ff.  ^-  Yivog)  als  der  argumentatire  Hauptpunkt 
Torangestellt  und  von  r.  9$ov  ge&ennt  Denn  sind  wir 
proU$  Dei,  mithin  homogen  mit  Qott,  so  ist  es  eine  gegen 
unsere  Schuldidceit  verstossende  Verkehrtheit,  ¥on  Dingen, 
welche  uns  selbst  ganz  heterogen  sind,  wie  Gold,  Silber, 
Stein,  zu  meinen,  dass  mit  ihnen  die  Gottheit  Aehnlichkeit 
habe.  ^  xaqayiiatt  ti%v.  x.  eW'9'Vfi.  dvd'Qdftov)  einem 
eingegrabenen  Oebilde,  welohes  du/rch  Kumt  und  Erwägung 
eines  Menschen  hergestellt  ist  (denn  der  Künstler  machte 
es  nach  Maassgabe  seines  künstlerischen  Sinnens  u.  Nach- 
denkens); Apposition  zu  XQ^oä  etc*,  nicht  Ablativ  (Beng.). 
-^  tc  &elop)  das  götüiohe  Wesen,  divinum  numen  (Herod. 
3,  108.  1,  32.  Plat.  Phaedr.  p.  242.  C.  al.)-  Der  alleemeine 
Ausdruck  entspricht  passend  der  Rede  vem  Heidentum  als 
dessen  reales  Object.  Beachte  auch  die  frappante  Neben- 
einanderstellung von  av^gdftov  und  to  d'eXov;  denn  x^c^y/ti« 
tix¥.  X.  iy&.  av&Q.  dient  dazu,  das  owi  6q>elXo(iev  vofjiltßiv 
noch  fühlbarer  zu  machen,  insofern  nämlich  Metoll  und 
Stein  eben  nur  zum  Stoffe  menschlicher  Kunst  und  Kunst- 
gedanken  dienen,  über  menschliche  Künstler-Subjectivität 
aber,  welche  das  göttliche  Wesen  in  jenen  Stoffen  zur  Dar- 
i^«llung  bringen  will,  die  Gottheit  weit  erhaben  sein  muss, 
dem  menschlichen  Gebilde  nicht  ähnUch,  sondern  weitaus 
▼erschieden  davon.    Yrgl.  Sap.  15,  15  ff» 

V.  30  f.  Aus  V.  29.  erhellt,  dass  das  Heidentbum  in 
Unwissenheit  beruht.  Deshalb  fährt  nun  P, ,  zum  christo- 
logischen  Theil  seiner  Rede  weitergehend ,  mit  fjiiv  ovp 
fort:  die  Zeiten  also  der  Unwissenheit  (denn  solche  sind'es 
nach  V.  29.)  tibersehen  habend,  thut  Oott  gegenwärtig  allen 
Menschen  allenthalben  kund,  Busse  zu  thun.  -^  insQid^v) 
ohne  sie  behuf  Bestrafung  oder  sonstigen  Einereifens  zu 
beachten.  Yrgl  Dion.  Hai.  5,  32.  Gegentbeil  iq>oqdiv.  S. 
auch  z.  Born.  3,  25.  Act.  14,  16.  Der  sonst  sprachgemässe 
Begriff  der  Verachtung  (Yulg.:  despidens),  welcbentCa«^/.^ 
de  Dieu,  Qataker,  Oalov.,  Seb.  Schmid  u.  M.  darin  finden, 
zum  Theil  sogar  mit  der  Bemerkung:  „indignatione  et  odio 
temporum correptus**  (Wolf),  widerspricht  der  Be- 
hutsamkeit und  Mässigung  der  ganzen  Rede.  —  TtSai. 
m^vwaxov)  populär  hyperbolisch;  doch  nicht  unwahr,  da 
die  allgemeine  Verkündigung  allerdings  in  der  Entumkelung 
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irar.  Vrgl.  Ed.  1,  2S.  Ueber  die  Z^Munmeiirtelluiig  ftlhri 
nmf%.  8.  Loheek  Paralip.  p.  56  f.  —  na^ixv  (s.  d.  krit 
Anm.):  demffmnä$s  dau  er  einen  Tag  geseUi  hat.  Es  be* 
zeichnet  die  wichtige  Rücknchtenfthme,  durch  weldie  Gott 
bewogen  wnrde,  %avvy  Ttaoap^dlkuv  etc.  Vrgl.  2,  24.  — 
iv  iiKaioa.)  in  Oereohtigketi  («o  dftss  diese  das  bestim- 
mende sittliche  Element  ist,  in  welchem  das  %qlvuif  ^esdie- 
hen  soll),  d.  i.  Sinaifog  (1.  Petr.  2,  230*  Paulus  memt  cbs« 
Meseianisehe  Oerichi,  und  zwar  als  unfern  berorstehend. 
—  iv  dvdfl)  d.  h.  in  der  Person  eines  Mannes,  welcher 
Gottes  Vertreter  sein  wird.  —  ^  Sqiüs  etc.)  beluinnte  At- 
traction:  welchen  er  verordnete  (nämlich  zur  Haltung  des 
Gerichts),  indem  er  Glauben  (an  ihn  als  Richter)  gewährte 
Auen  dadurch  9  dass  er  ihn  auf  erweckte  aus  den  Todten. 
Das  itlativ  itet^uv  (s.  Wetst.  u.  Kypke  z.  St.)  ist  die  den 
Glauben  darbietende  Einwirkung  Gottes  auf  die  Menschen, 
welche  Gott  geschichtlidi  dadurch  hat  eintreten  lassen,  dass 
er  ihnen  in  der  Auferwedcung  Jesu  die  Beglaubigung  des* 
selben  als  des  rerordneten  Richters  unter  die  Augen  ge- 
stellt hat;  die  Auferstehung  Jesu  ist  ja  das  göttliche  atj^ 
fiäov  (Trgl.  Joh.  2, 18  f.),  und  somit  der  göttlich  zur  sichern 
Handhabe  des  Glaubens  Allen  dargegebene  Erkenntniss-  und 
Ueberzeugungsgrund  fihr  das,  was  der  Herr  nach  Wesen 
und  Bestimmung  war  und  ist,  daher  dtfr  Gedanke  nicht  als 
„zu  wenig  ideal^  (de  Wette)  fSr  P.  anzusehen  ist  (yrgl.  z. 
2,  36.  4,  27.  10,  88.  13,  33.).  Das  SqI^biv  ist  nicht  wie 
10,  42.  die  im  Ratfaschluss  Gottes  geschehene,  sondern  die 
zeitlich  und  thatsächliöh  f&r  den  Glauben  der  Menschen 
bewirkte  Einsetzung  wie  Rom.  1,  4.  Uebrigens  schliesst 
das  nlarvr  fta(>i%svry  welches  von  Seiten  Gottes  durch  die 
Auferweckung  Jesu  geschehen  ist,  die  menschliche  Selbst^ 
beetimmung  zur  Annahme  und  Aneignung  dieses  göttlichen 
ftaqixuy  nicht  aus;  yrgl.  z.  Rom.  2,  4.  Fasst  man  mloviv 
fta(ß%siv  nach  ebenfalls  richtigem  Griechisdien  Gebrauch 
mit  Beza  u.  M.  (s.  bes.  Raphel  Polyb.  z.  St.)  Gewähr  M* 
sten  durch  seine  Auferweckung,  so  empfiehlt  sich  diess  des- 
halb weniger,  weil  dann  das  wichtige  Moment  des  Glau- 
bens cAne  ausdrückliche  Erwähnung  bleibt,  ob^eich  es  doch 
dem  TtaqaYyiXlei  fisfionmlv  V.  30.  sehr  angemessen  ent- 
q>ridit.  Die  Vorstellung  und  Ausdrucksweise  „Glauben  ge- 
währen^ ist  ähnlich  wie  iiievdpovav  diSövai  6,  31.  11,  18., 
doch  ist  letzteres  schon  mehr  als  n:aQix^cv  (potestatem  fa- 
oere,  ansam  praebere  credendi). 

V.  32.  'Noch  hat  P.  den  Namen  Jesus  nicht  einmal 
genannt,  sondam  erst  das  ernsteste  Interesse  seiner  Zuhö* 
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rer  für  diesen  grossen  Zielpunkt  seiner  Rede  zn  sammela 
gesucht:  da  bricht  yon  der  einen  Seite  Hohnlachen,  von 
der  andern  eine  höfliche  Verweisung  zum  Schweigen  seine 
Rede  ab.  —  dvaataatv  rexQtSv)  eine  Auferstehiinff  Tod- 
teTy  wie  eben  Paulus  einen  solchen  Fall  behauptet  hatte. 
Der  Plural  bezeichnet  die  Kategorie;  yi^I.  z.  Rom.  1,  4. 
Die  Fassung  von  der  allgemeinen  Todteneretehung  am  Jung- 
»ten  Tage  ist  ganz  contextwidrig.  t)ass  übrigens  die  oi 
fiiip  grade  Epikureer  und  die  oi  de  Stoiker  gewesen  seien, 
wie  GroL,  Wolf  und  Rosenm,  meinten,  ist  unerweislich. 
Calvin ,  Orot ,  Wolf,  Rosenm, ,  Alford  u.  M.  halten 
wwvc6fi€dxi  aov  TtoX.  JteQl  tovrov  für  ernstlich  ge* 
meint.  Aber  würde  nicht  Paulus,  wenn  j&*  es  so  verstan- 
den hätte,  länger  in  Athen  geblieben  sein?  8.  18,  1.  — 
Der  abstossende  Erfolg,  welchen  die  Erwähnung  der  Auf- 
erweckung  Jesu  herbeigeführt  hat,  soll  nach  Baur,  vrgl. 
Zeller ,  nur  ein  Product  des  Schriftstellers  sein ,  ^cher 
eben  das  Abstossende  der  Auferstehungslehre  für  gebildete 
Heiden  recht  anschaulich  habe  vor  Augen  stellen  wollen; 
die  ganze  Rede  sei  nur  ein  vom  Schriftsteller  kunstlidi 
eingeleiteter  Effect;  der  ganze  Bericht  yon  dem  Athenischen 
Auftreten  sei  in  Frage  zu  stellen,  „das  Gegenstück  zu  dem 
Auftreten  des  Stephan,  in  Jerusalem ,  statt  eines  tra- 
gischen Ausgangs  auf  einen  gefahrlosen  Schills  angelegt'', 
Zeller.  Aber  bei  aller  Feinheit  und  Vorsicht ,  weldie  P. 
gmde  hier,  in  diesem  'EUdSog  ^ElXag  (Thucid.  epigr.,  s. 
Jacobs  Anthol.  I.  l.  p.  335.)  zu  handhaben  hatte  und  wusste 
—  die  Auferstehung  Jesu,  dieses  Fundament  der  apoetoli- 
schen  Predigt,  konnte  und  durfte  er  nicht  verschweigen ;  er 
musste  es,  nachdem  er  Alles  zur  Gewinnung  der  Athener 
gethan  hatte ,  nunmehr  darauf  ankommen  lassen ,  welche 
Wirkung  das  Zeugniss  vom  Auferstandenen  haben  würde. 
Hätte  die  Rede  diess  Zeugniss  nicht,  so  würde  die  Kritik 
leichter  und  mit  mehr  Schein  auf  schriftstellereche  Hervor- 
bringnng  schliessen  können,  und  sie  würde  es  schwerlich 
unterlassen  haben. 

V.  33.  34.  Oi)Ta)g)  d.  i.  solchen  Erfolgs.  —  Koklfj- 
&ivTsg  avT^)  nachdem  sie  sich  näher  an  ihn  angeschlos^ 
sen;  vrgl.  5,  13.  9,  26.  —  S  !dQeo7tay.)  der  Beisitzer  des 
Areopaggerichts.  Diess  ist  als  bekannte  Unterscheidungs- 
bezeichnnng  (daher  der  Artik.)  dieses  Dionysius  in  der  apo- 
stolischen Kirche  zu  betrachten,  üebrigens  ist  nichts  wei- 
ter mit  Gewissbeit  von  ihm  bekannt.  Auf  sich  beruht  audi 
difi  Nachricht  des  Dionys.  von  Korinth  bei  Eus.  H.  E.  3,  4. 
4,  23.  vrgL  Gonstitt.  ap.  7,  46,  2.,  er  sei  Bischof  von  Athen 


Digiti 


izedby  Google 


Kap.  XVin.  895 

geworden,  wo  er  als  Märtyrer  gestorbeD  sein  soll  (Niceph« 
3,  11.)-  Die  nach  ihm  benannten  Schriften  (^^t  t^q  ov- 
Qcnflag  isga^iag  etc.) ,  dem  spätem  Neuplatonismus  ange- 
hörig,  sind  erwiesen  unächt.  Nach  Baur  ist  der  Areopagit 
erst  aas  der  kirchlichen  Tradition  in  die  Apostelgesck  ge- 
kommen und  hat  so  die  Erdichtung  der  ganzen  Areopags- 
Scene  mit  sich  gebracht.  —  JafiaQvg)  gänzlich  unbekannt, 
von  Chrys,  fälschlich  für  des  Dionys.  Gattin  (was  Lukas 
grade  durch  das  blose  ywij  nicht  ausdrückt)  gehalten.  GroL 
conjicirt  JafiaXig  (juvenca),  welcher  Name  bei  den  Grie- 
chen gangbar  war.  Aber  selbst  bei  der  bekannten  Ver- 
wechselung des  X  und  q  {Lobeck  ad  Phryn.  p.  179.)  ist  mit 
Calov.  zu  urtheilen:  „Quis  nescit  nomina  varia  esse,  ac 
plurima  inter  se  vicina  non  tamen  eadem.^  Als  Manns- 
name kommt  Ja^aqiiov  b.  Böckh  Inscr.  2393.  und  Jafia- 
Qrjg  1241.  vor,  auch  Jafiiqexog  b.  Pausan.  5,  5,  1.  und 
weiblich  Jafiaghtj  b.  Diod.   11,  26. 


Map.  lL\m. 

Y.  1.  6  Jleivlog)  fehlt  bei  bedeat.  Zeagen.  Mit  Recht  gestri- 
chen yon  iMehm.  n.  Tisch  Bei  ;(f«D^^c/f  fängt  eine  Kirchenlection 
an.  —  y.  2.  ix)  A.  B.  D.  E.  G.  Sin.  Minnsk.  Vnlg.:  dno.  So  Laehn*^ 
Ti$ek„  Bern,,  und  wegen  der  entscheidenden  Beglanbignng  mitBeokt. 
—  Auf  überwiegende  Zeagen  ist  V.  8.  statt  t^/v  ri/^V^  mit  Laehm,, 
Tisch,  rij  f^XW  aufzunehmen.  —  V.  6.  rß  Xoyif)  Eh.:  r^  nv€vfiat$, 
gegen  A.  B.  D.  E.  G.  Sin.  Minusk.  m.  Yerss.  u.  Yäter.  Yertheidigt 
von  Rtnck:  denn  r.  Xoytp  sei  Schimon  zu  Sutfia^.  Aber  nicht  die- 
ses, sondern  üw^^x^to  bedurfte  eines  Scholions,  nämlich  t^  xvtvfMtn, 
welches,  in  den  Text  aufgenommen,  das  ursprüngliche  tfp  X6y<fi  ver- 
trieb. —  Y.  7.  ^lovatov)  Syr.  Erp.  Sahid.  Cassiod.:  Tttov;  E.  Sin. 
Minusk.  Copt.  Arm.  Syr.  p.  Yulg.:  T/rot/  ^lovorov;  B.  D.**:  TitCovX 
Traditionelle  Aenderung  ♦).  —  Y.  12.  dv&vnarsvovxog)  Zaehm., 
Born,:  dv&vnaTov  ovxog,  nach  A.  B.  D.  Sin.  Minusk.  Erklärende 
Auflösung  des  sonst  im  N.  T.  nicht  vorkommenden  Wortes.  —  Y.  14. 
ovv)  haben  Lachm.  u.  Born,  nach  bedeut.  Zeugen  getilgt.    Aber  bei 


*)  veranlasst  dadurch,  dass  Justtts  sonst  nicht  allein  als  Name, 
sondern  nur  als  Beiname  vorkommt,  der  hier  Gemeinte  aber  ein  an- 
derer sein  muss  als  die  1,  23.  u.  Eol.  4,  11-  Genannten.  Anders  ur- 
theilt  Wieseler  z.  Gal.  p.  573.  und  in  Herzog's  Encykl.  XXI.  p.  276f., 
welcher  Tlrov  ^lovotov  vorzieht. 


Digitized  by 


Google 


896  ApoBtelgesohichte. 

dar  Haufdng  dw  Partikeln  und  zwischen  fA^  und  nN  wurde,  beson- 
ders da  othf  nicht  im  unmittelbar  Yoriiergehenden  seine  Beziehung 
hat,  dasselbe  sehr  leicht  übergangen.  —  V.  16.  ^xfifiu)  A.  B.  D.** 
Sin.  Minusk.  Theophyl.  und  m.  Verss.:  Cnn^fittra,  Empfohlen  von 
Grietih.,  aufgenommen  von  Laehm.  u.  Ttich,  Der  Singul.  ward  trota 
der  nachher  genannten  tMhreren  Objecte  durch  den  Nachklang  von 
A^lntlfia  und  ^SiouQyrifia  V.  14.  sehr  leicht  mechanisch  eingebracht. 
—  yaQ)  ist  mit  Lachm,^  Tisch,,  Barn,  nach  A.  B.  D.  Sin.  Vulg. 
Copt  als  Yerbindungszusatz  zu  streichen.  —  V.  17.  Nach  nÄvx€$  ha- 
ben J&&.,  Born.:  ol  "ElXtivis,  welches  aber  bei  A.  B.  Sin.  Erp.  Copt 
Vulg.  Chrys.  Bed.  fehlt  Einige  jüngeren  Codd.  haben  statt  dessen 
ot  ^lovSaloi.  Beides  ist  Ergänzung  nach  verschiedenartiger  Fassung. 
S.  d.  exeget.  Anm.  —  V.  19.  «arifyrijflrc)  Laehm. ,  Tisch,:  «eer^y- 
tf^av,  nach  A.  B.  E.  Sin.  40.  u.  e.  Verss.  Der  Singul.  drängte  sich 
aus  der  Umgebung  ein.  —  avrov)  ixil,  welches  Laehm.  und  Born, 
nach  bedeutenden  2^ugen  haben,  ward  als  das  weit  geläu%ere  Wort 
untergeschoben.  —  V.  21.  dn^ra^ato  avr.  alntov)  Laehm.,  Tisch,, 
Born.  :  anota^dfuvog  xal  ünwv  (mit  Weglassung  des  xal  vor  ivtjx^)f 
nach  A.  B.  D.  K  Sin.  Minusk.  Verss.  Bichtig ;  die  Bec.  ist  eine  nahe 
liegende  Vereinfachung.  ~  dsT  fii  ndvrws  —  ^ts  *l€Qoa.)  fehlt 
bei  A.  B.  E.  Sin.  Minusk.  Copt.  Sahid.  Aeth.  Arm.  Vulg.,  so  wie  auch 
Si  nach  naUv,  Beides  getilgt  von  Laehm,  und  Tisch, ,  verurtheilt 
auofa  schon  von  MiU,,  Beng^L  Aber  weit  näher  als  die  etwa  durch 
19,  21.  20,  16.  oder  durch  daa  vermeintlich  zu  abgerissene  ndlav 
dmx,  veranlasste  Zusetzung  dieser  Worte  lag  die  Weglassung,  da  man 
im  unmittelbar  Folgende,  die  Beziehung  von  dvstßd^  Y.  2%  überse- 
hend, keine  Beise  des  Apostels  nach  Jerus.  fand,  mithin  den  Grund, 
dnroh  welken  P.  ein  längeres  Bleiben  zu  Ephesus  ablehnte  ,  nicht 
durch  den  Verlauf  seiner  Beise  bewahrheitet  sah.  —  V.  25.  'fi^ffoC) 
Sh. :  xvQhv,  gegtü  entscheidende  Zeugen«  «^  V.  26.  Die  Stellung 
n^i0M.  u.  jix,  (Lttehm,)  ist  «war  durch  A.  B.  E,  Sin.  13.  Vulg.  Copt. 
Aeth.  bezeugt,  aber  aus  V.  18.  abzuleiten.  —  r^v  rov  9'Bov  qSov) 
A.  B.  Sin.  Minusk.  Verss.  Laehm* :  riir  oSov  rov  &eod;  E.  Verss.  ha- 
ben T.  6S,  roir  xvQhv;  D.  hat  blos  ttjv  646v  (so  Born,%  Bei  dieeer 
Getheikheit  der  Zeugen  ist  die  Lesart  von  Laohm^  als  die  beglaub- 
teste  vorzuziehen. 


V.  1.  2.  In  Kormtb,  wohin  er  nach  seiner  Trennung 
von  Athen  (xmi^^.y  vrgl  1,  4,)  gelangt  war,  traf  Paulus 
den  aus  der  kleinasiatischen  rrovin^  Pontus  gc4)ürUgeo, 
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bislang  aber  in  Barn  wohnhaft  gewesenen  Juden  lixvXa^ 
(Griechische  Gestaltung  des  Lat.  Äquüa ,  welches  als  ein 
nach  damaliger  Sitte  statt  des  Jttdischen  Namens  angenom* 
mener  Römemame  zu  betrachten  ist,  s.  EusL  ad  Dion.  Per. 
381.)i  der  auch  nachher  wieder  in  Bt^m  wohnte  (Rom.  16, 
3.),  und  mithin  wahrscheinlich  in  dieser  Stadt  seinen  Wohn- 
sitz hatte.  Eine  Folgerung,  die  um  so  näher  liegt,  als  seine 
zeitweilige  Entfernung  aus  Rom  die  zwingende  Veranlassung 
des  kaiserlichen  Edictes  hatte.  Dieses  gc^n  Neander,  wel- 
cher meint,  Aquila  habe  nicht  seinen  bleibenden  Aufenthalt 
zu  Rom  gehabt,  sondern  seines  (Gewerbes  wegen  bald  in 
dieser,  bald  in  jener  grossen  Stadt  im  Mittelpunkte  des 
Verkehrs,  wie  Korinth  und  Ephesus,  sich  nieoergelass^u 
Die  Vermuthung,  er  sei  ein  Freigelaeeener  eines  Pentiue 
Aquila  (Cic.  ad  famil.  10,  83,  4.  Suet.  Caes.  7&)  gewesen, 
so  dass  die  Angabe  ÜOi^ixiy  %if  yivu  ein  Irrthum  sei 
(Beid$e  z.  Rom.  16,  3.,  de  Weite),  ist  ganz  willk&rlich.  Ob 
üglaxilka  (identisch  mit  Prieca  Rom.  16,  8.,  wie  denn 
bekanntlich  viele  Romernamen  auch  in  der  Diminutivfrarm 
gangbar  waren ,  s.  Orot,  zu  Rom.  a.  a.  0.)  eine  gebome 
Römmn  oder  Jüdin  gewesen  sei,  bleibt  unentsdiieden.  Sehr 
gewaltsam  aber  ist  die  neuerlich  gewöhnlich  gewordene, 
auch  ¥on  Kuinoel,  Olsh.^  Lange,  Ewald  Tertheidigte  Mei- 
nung, Aquila  und  seine  (}attin  seien  bereits  (etwa  Ton  Rom 
her)  Christen  gewesen ,  als  sie  P.  in  Korinth  angetro£fen, 
weil  Ton  ihrer  Bekehrung  nichts  berichtet  sei.  Luk.  nennt 
ja  den  Aquila  schlechtbin  ^lovdaiav  (nicht  etwa  viva  fio&rj'- 
Ttjv  ^l&vd.  sagt  er),  während  er  sonst  immer  die  Juden^Art- 
eien  bestimmt  kenntlich  macht,  und  setzt  somit  durch  das 
nachherige  navtag  tcvg  ^loviedovg  den  Aquila  ohne  alle 
Auszeichnang  in  die  Masse  der  vertriebenen  Juden.  Audi 
bezeichnet  er  sehr  genau  als  den  Grund  des  Herbergens 
des  Apostels  bei  Jenem  ni9ht  den  gemeinsamen  Christen- 

Slauben,  sondern  das  gemeinsame  Handwerk,  V.  8.  Es  ist 
aber  anzunehmen:  Aquila  und  Priso.  waren  noch  Juden, 
als  sie  Paulus  in  Korinth  taraf^  durch  ihre  Verbindung  mit 
diesem  aber  wurden  sie  Christen  ^).  Diess  zu  seUiessen, 
überlässt  Luk.,  die  apostolische  Thätigkeit  des  Paulus  im 
Grossen  und  Ganzen  im  Auge  behaltend  (vrgl.  Baumg.  p. 
578.),  dem  Leser,  indem  er  bald  nachher  von  der  christu- 
oben  Wirksamkeit  Beider  berichtet,  V.  26.  Die  Beantwor- 
tung der  Frage  übrigens,  ob  und  wie  fem  überhaupt  schon 
vor  dem  Edicte  des  Claudius  das  Christenthum  zu  Rom 


*)    So  au«h  Herzog  in  s.  Encykl.  I.  p.  456. 
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bestanden  (s.  z.  Rom.  Einl.  §.  2.)i  kann  hier  TOn  keinem 
Belang  sein,  da,  wenn  anch  noch  keine  Chnsteugemeinde  in 
Rom  war,  doch  schon  einzelne  Christen  allerdings  unter  den 
dortigen  Juden  sich  befinden  konnten  und  sich  gewiss  auch 
befanden.  —  TtqoqwaTtaq)  nuper  (Polyb.  3,  37,  11.  3,  48, 
6.  Alciphr.  1,  39.  Judith  4,  3.  5.  2.  Makk.  14,  36.),  von 
ftif6gfpatOQ  y  welches  eigentlich  frisch  (=  eben  gesctäachtei 
oder  getödtet),  dann  überhaupt  neu,  jüngHgeechehen  heisst, 
s.  Lobeck  ad  Phryn.  p.  374  f.  Klausen  ad  Aesch.  Ghoeph. 
756.  —  diä  TO  diaretax,  KX.  etc.)  ^Judaeoe  impuhore 
Chreeio  aseidue  tumultuanles  Borna  expuUt^  Sueton.  Glaud. 
25.  Da  Chreeiue  wirklich  ein  Griechischer  und  Römischer 
gangbarer  Name  war  (Philostr.  y.  Soph.  2,  11.  Inscr.  194. 
Cic.  ad  Farn.  11,  8.),  so  ist  es  durchaus  willkürlich,  das 
impuhore  Chreeio  anders  zu  deuten,  als  man  deuten  würde, 
wenn  statt  Ghresio  ein  anderer  Name  stände.  Ohrestue 
hiess  ein  Jüdischer  Aufwiegler  zu  Rom,  dessen  Treiben  das 
beständige  Tumultuiren  und  dadurch  endlich  das  Emigra- 
tionsedict  herbeifahrte  %  S.  auch  Wieseler  p.  122.  und 
schon  Emesii  z.  Suet  a.  a.  0.  Diess  gegen  die  nach  Ael- 
teren  b.  Wolf  Ton  den  meisten  Neueren  geltend  gemachte 
Annahme,  Sueton  habe  eine  Namensirrung  begangen  und 
Cbresto  statt  Christo  geschrieben,  wobei  man  entweder  meint, 
die  Unruhen  seien  durch  das  in  die  Römische  Judenschaft 
eingedrungene  Ghristenthum  inmitten  der  dadurch  in  Gäh- 
rung  geraJthenen  Judenschaft  selbst  gewesen ,  so  dass  der 
gläubig  gewordene  Theil  derselben  mit  dem  ungläubig  ge- 
bliebenen in  Streit  gelegen  ( Wassenb.  ad  Valcken.  p.  554., 
Kuinoel,  Hug,  Oräner^  Baur^  OieseleTy  BeusSy  Thiersch^ 
Ewald,  auch  Lehmann  Stud.  zur  Gesch.  d.  apost.  Zeitalt., 
Greifsw.  1856.  p.  6  fiF.,  Sepp,  Mangold ,  Begschlag  in  d. 
Stud.  u.  Erit  1867.  p.  652  f.,  Laurent  neutest.  Stud.  p.  88. 
u.  M.),  oder  annimmt  (Paulus  ^  Beiche,  Neand.,  Lange  u. 
M.),  dass  schwärmerische  Messiashoffnungen  den  Aufruhr 
unter  den  Juden  erregt,  dass  aber  die  Römer  aus  der  idea- 
len Person  des  Messias  einen  gleichnamigen  Empörer  ge- 
macht hätten.  Wenn  indess  die  vermeintliche  Namensir- 
rung überhaupt  gegen  sich  hat,  dass  den  Römischen  Schrift- 


♦)  Diese  Erklärung  schützt  mit  Recht  (gegen  PressensS)  Herzog 
in  d.  Jahrb.  f.  D.  Theol.  1867.  p.  541.  Ganz  unerheblidi  ist  der  Ein- 
wand, welchen  auch  noch  Mangold  (d.  Bömerbr.  1866.)  gemacht  hat, 
dass  man  mit  einem  Empörer  Ghrestos  in  Rom  kurzen  Process  ge- 
macht haben  würde.  Elr  konnte  ja  zeitig  genug  entwichen  sein. 
Oder  kann  man  ihn  nicht  wirklich  ergriffen  und  ihm  den  kurzen  Pro- 
cess gemacht  haben,  ohne  damit  das  Feuer  zu  dampfen? 
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stellern  (Tadt,  Plinius  n.  Sueton.  edbst  Ner.  16.)  die  Na^ 
men  Chri$tu$  und  OhriUiam  sehr  bekaont  waren,  so  strei- 
tet insonders  wider  ersiere  Ansicht  hauptsächlich,  dass  zur 
Zeit  des  Edictes  (wahrscheinlich  i.  J.  52.,  s.  Anger  de  temp. 
rat  p.  118.  Wiener  p.  125  £f.)  das  Bestehen  einer  ein- 
flnssreichen,  die  Jndenschaft  in  tumultuirende  Oährung 
setzenden  Christenmenge  zu  Rom  ganz  unwahrscheinlicfa 
ist;  wider  l^ziere  aber,  dass  die  Messianischen  Ho£fnnngen 
der  Juden  den  Römern  überhaupt  (Tac.  Hist.  5,  18.)  und 
dem  Sueton  insonderheit  bekannt  genug  waren  (Suet.  Vesp. 
4.),  daher  auch  die  von  Tertull.  Apol.  3.  ad  nat.  1,  3.  u. 
Lactant  Inst.  div.  4,  7,  5.  bezeugte  Verwandlung  von  Ghri* 
sim  in  Chreslos  (Xpjiftög)  und  von  Ckrutianus  in  Chre- 
stianus  (welche  Aussprache  Tertull.  durch  ^j^erperam*'^  ver- 
wirft) nicht  dem  Bearbeiter  quellenmässiger  Geschichte  zu- 
geschoben werden  darf,  sondern  dem  Missbrauche  der  Rö- 
mischen   Vulgärsprache.    Ja ,    nach    Tacit.    Ann.   15 ,  44. : 

„Nero  —  —  poenis  aflFecit,  quos pulgus  Oirisiianos 

appellabat;  auctor  nominis  ejus  Chruita  etc.^  muss  ange«» 
nommen  werden,  dass  jene  Namenverwechselung  erst  $pätmr 
gangbar  geworden  sei;  Justin.  Apol.  I.  4.  ist  %b  X^fjatAv 
nur  eine  Anspielung  auf  XqiotucvoL  Das  Nähere  hierüber 
gehört  nicht  hieher,  wohl  aber  das,  dass  mit  u.  St.  und 
Sueton.  L  1.  der  Bericht  des  Dio  Gass«  60,  6.  in  Wider- 
spruch zu  sein  scheint:  rovg  te  'lovdaiavg  ftXeoväaarrag 
av&iSf  äffve  )^Xenüg  av  avev  TaQCtxrjg  vnb  %ov  o%Xov  apdfp 
'vfjg  ftdlewg  eiQx^vaij  ovn  k^rjkaae  fiivy  %(fi  de  öf]  not^ 
vf^  voiiif)  ßiffi  xQißfihovg  hiiJLevae  fi^  ovwa&i^l^ea'dai  *)» 
Dieser  scheinbare  Widerspruch  löst  sich  dadurch,  dass  man 
das  von  Dio  Cass.  Berichtete  als  etwas  betrachtet,  taas  dem 
Emigraiionsedicie  vorherging  (anders  Wieeeler  p.  123.  u. 
Lehmann  p.  5.)  und  die  Juden  eben  zum  völligen  Aus- 
bruche  der  Empörung   reizte  **).     Hierzu  berechtigen  die 


*)    Ewald  p.  346.  will  vor  /^^^yov^.'    av  einsohalten ,    so  dast 
die  Worte  auf  die  JudencArM^«f»  gehen  würden. 

*♦)  Das  von  Dio  Cass.  berichtete  Verbot  schon  in  das  erste  Jahr 
des  Clandias  (41.)  zu  setzen  {Laurent  neutest.  Stud.  p.  89  f.),  passt 
nicht  zu  der  besondem  Milde  nnd  Begünstigung,  weiche  der  Kaiser 
bei  seinem  Regierungsantritt  nach  Joseph.  AnU.  19,  5,  2  f.  den  Jm* 
äem.  angedeihen  liess.  Die  nachherige  Strenge  setzt  längere  Erfah« 
rangen  des  Bedürfnisses  derselben  voraus.  Das  Yertreibungsedict 
selbst  setzt  Laurent  nach  Oros.  6,  7.  schon  in's  neunte  Jahr  des  Clau- 
dias, also  49.,  sieht  sich  aber  dadurch  zu  der  künstlichen  Erklärung 
getrieben,  Aquila  habe  zwar  49.  Rom  verlassen,  sich  aber  noch  lan*- 
ger  in  Italien  aufgehalten,  aus  welchem  (Y.  2.:  dnb  trig  '/rxdAxf).  er 
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Worte  ägre  bis  el^9ijyai,  welche  die  VerfiigaBg  als  For- 
hautmgtmitUl  gegen  den  Ausbruch  einer  Empörung  darstel- 
len. Aus  28,  15  fp.  Rom.  16,  3.  ergiebt  sich,  dass  dae 
Edict  des  Claudius,  welches  übrigens  nicht  blos  die  Tumul- 
iuanten  {Credn.  Einl.  p.  380.),  sondern  nach  der  ausdrück- 
lichen Bezeugung  d.  St.  alle  Juden  betraf,  bald  wieder  ent^ 
weder  stillsdiweigend  oder  o£Bciell  ausser  Kraft  getreten 
sein  muss,  wie  es  denn  auch  in  seiner  ganzen  Strenge  nach- 
haltig unausführbar  war.  Daher  ist  die  Meinung  von  Hug, 
Bkhham,  Schröder  und  Hemsen,  dass  die  Juden  erst  in 
der  milden  Anfangszeit  der  Neronischen  R^erung  nach 
Rom  zurückgekehrt  seien,  yerwerflich.  —  ndptag  vovg 
^lovdalovg)  mit  Ausnahme  der  Proselyten,  meint  Bejf* 
sehhfff  so  dass  nur  die  Nationaljuden  hetrottea  seien.  Aber 
ohne  Willkür  können  wenigstens  die  Proselyten  der  6e» 
rechtigkeit  von  der  umfassenden  Bezeichnung  nicht  ausge- 
schlossen werden. 

V.  3.  4.  Es  war  Sitte  bei  den  Juden  und  ist  aus  der 
Tolksthümlichen  Hochachtung  der  Gewerbe  überhaupt  wie 
aus -der  Absicht,  die  Rabbinen  unabhängig  von  Andern  hin- 
sichtlich ihrer  Subdstenz  zu  stellen  (Juch.  43,  1.  2.),  er- 
klärlich genug  dass  Rabbinen  ein  Handwerk  trieben.  Son- 
derbar Okh, :  es  habe  die  Idee  zu  Grunde  gelegen,  durch 
körperliche  Thätigkeit  den  Versuchungen  zu  wehren.  Vrgl. 
%.  Mark.  6,  3.  wornach  Christus  seilet  ein  tixvunf  war.  < — 
iiä  ro  ifi6%e%vov  elrat.)  sc.  avrovy  weil  er  (faxLlnn)  ffiei-- 
eien  Handwerke  tear.  Luk.  hätte  auch  diä  t6  o^jtdwjpfog 
dvai  schreiben  können  (Küiner  IL  p.  352.);  aber  rrgl.  zum 
Accus.  Luk.  11,  8.,  u.  s.  wegen  Auslassung  des  F^onom., 
wo  es  sich  aus  dem  yorherigen  Nomen  Ton  selbst  versteht, 
Kühner  §.  852.  b.  u.  ad  Xen.  Mem.  1,  2,  49.  —  tj^av) 
die  beiden  Eheleute.  —  OKijvoTtoiol)  ist  nicht  mit  Jtft- 
ehael.  zu  erklären  Kunei-Instrumentenmacher ,  was  sich  blos 
auf  einen  Missverstand  von  Pollux  7,  189.  gründet,  aber 
auch  nicht  (Hug  u.  V.)  Zelttuchmacher.  Zwar  war  in  Ci- 
liden  das  Uandweik  der  Verfertigung  von  Ziegenhaartuch, 
welches  auch  zu  Zelten  (xiA/xta)  gebraucht  wiurde,  einhei- 
misch (Plin.  N.  H.  6,  28.  Veget  de  re  mil.  4,  6.  Serv.  u. 
Pbilarg.  ad  Virg.  Georg.  3,  313.  Vol.  IL  p.  278.  u.  338, 
ed.  Lion);  allein  abgesehen  davon,  dass  die  Tuchweberei 
schwerer  mit  der  unsteten  Lebensweise  des  Ap.  zu  verei- 


erst 53.  gewichen  sei.  So  wäre  er  ja  gar  niclit  in  umnittelbarer 
Folge  jenes  Edicts  nach  Eorinth  gekommen,  was  dodi  Luk.,  zumal 
ni^oifpifK  zusetzend,  offenbar  sagen  will. 
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nigai  war,  so  besagt  das  Wort  selbst  nichts  Anderes  als: 
Zeltmacher  (Pollux  l  1.  Stob.  ed.  phys.  1,  52.  p.  1084.), 
ZelUckneider,  wobei  einfach  stehen  zu  bleiben  ist.  Ein 
solcher  hiess  auch  aKnv<Maq>og  Ael.  V.  H.  2,  1 ,  n.  so  be- 
zeichnet den  An.  auch  Chrys.  *) ,  während  ihn  Orip.  zum 
JLederarheiter  (Hom.  17.  im  Num.)  macht,  an  lederne  Zelte 
denkend  (vrgl.  deDieu).  —  €7tei&e)  ist  der  Erfolg  von 
d€ekfy€TO  (17,  2.  17.).  Er  überzeugie^  überführte  und  ge- 
wann, Juden  und  Hellenen  (hier  —  da  von  Anwesenden  in 
der  Synagoge  die  Rede  ist  —   Proselyten  des'  Thors). 

y.  5.  Diese  seine  Wirksamkeit  steigerte  sich  aber 
noch,  als  Silas  und  Timotheus  Ton  Macedonien  (17,  14  f.) 
herabgekommen  waren,  in  deren  Gemeinschaft  natürlich 
sein  Sfer  und  Mutb  nur  wachsen  konnte.  —  Das  Moment 
der  Steigerung  im  Yerhältniss  zu  dem  Y.  4.  Berichteten 
liegt  in  avveixsTO  t^  X6y(p:  er  ward  ganz  ergriffen  und 
in  Beschlag  genommen  von  der  Lehre^  so  dass  er  ihr  mit 
beständi|^r  und  grösster  Anstrengung  oblag.  Vrgl.  Sap. 
17,  20.  u.  dazu  Grimm,  So  im  Wesentlichen  nach  Vulg, 
(«instabat  yerbo^)  die  meisten  Neuern,  auch  OUh.y  de  Wette, 
Baumg.,  Lange,  Ewald.  Gegen  meine  frühere  Fassung: 
er  Aam  in*s  Gidränge  hinsichtlich  der  Lehre  (vrgl.  z.  Phil. 
1,  23.),  es  ward  ihm  hart  zugesetzt  (vrgl.  Chrys.,  t^  Ttvev- 
f^ccTi  lesend :  inriq^ctCpv  avnp,  iq>laxavxo  avxi^)y  entscheidet 
theils  sprachlich,  dass  der  Dativ  bei  awixaad'ai  immer  das 
Bedrängende  seihet  ist  (vrgl.  28,  8.  Luk.  8,  37.  *♦)),  theils 
dem  Zusammenhange  nach,  dass  sich  dabei  keine  pragma- 
tische Beziehung  zu  der  Ankunft  des  Silas  und  Timoth.  er- 
giebt.  —  Tov  XQiaroy  ^Itjaovv)  wie  V.  28. 

V.  6.  Die  Widersetzlichkeit  aber  (Rom.  13,  2.)  und 
die  Lästerung,  welche  er  bei  dieser  gesteigerten  Wirksam- 
keit von  ihnen  erfuhr,  veranlasste  ihn,  sich  zu  den  Hei- 
den zu  wenden.  —  intiva^,  ra  l^dv.)  er  schüttelte  seine 
Kleider  aus,  -.—  Staubentledigung,  die  Verachtung  bedeu- 
tend wie  13,  51.  —  t6  aifia  vficjv  —  vfiwv)  sc.  iX&irü) 
(Matth.  23,  35.),  d.  h.  die  Schtdd  des  Verderbens ,  welches 
euch  als  göttliche  Strafe  erreichen  wird,  treffe  keinen  An- 
dern als  euch  selbst.  Vrgl.  2.  Sam.  1,  16.  1.  Beg.  2,  33. 
£z.  3,  16  ff.  33,  4.  7  ff.     Zu  i^i  oder  eig  t.  Kscpakriv: 

♦)  S.  aucli  Theodorei.  ad  2.  Cor.  2,  6. :  Toaovrov  ta^ve  xal  y^d' 
ipav  6  axrivo^^aifos. 

**)  Vrgl.  auch  Thuc.  2,  49,  3.  3,  98,  1.  Aman.  6,  24,  6.  Plat. 
Soph.  p.  250.  D.  Xen.  Oec  1,  21.  u.  v.  a.  St.  Heind.  ad  Plat.  Soph. 
46.;  insonders  noch  Sap.  17,  20.  Herodian.  1,  17.  22.  Ael.  V.  H 
14,  22. 

Mej«r*i  Komment.  UL  Tlü.  4.  Aufl.  26 
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Dmq.  p.  S28.  alt  881.  15.  Zur  eUipiisohen  AnsdmchswmBe: 
Matth.  27,  25.  2.  Sam.  1,  16.  Plat.  Euthyd.  p.  283.  E. 
Arist.  Plut  526.  Der  Ausdruck  ist  nicht  aus  der  Sitte  der 
Handauflegung  auf  das  Opfi^hier  (Lev.  16,  31.  vrgl.  H^ 
rod.  2,  39.),  wie  Eisner  u.  M.  wollen,  oder  auf  den  Ange- 
klagten von  Seiten  der  Zeugen  (so  Piscator)  zu  erklären; 
sondern  in  allen  Sprachen  (vrgl.  Heiimus  ad  Ov^.  Her.  20, 
127.)  ist  das  Haupt  bedeutsame  Bezeichnung  der  Pdrsan 
selbst.  Das  Bedeutsame  aber  liegt  hier  insonders  in  der 
Vorstellung  der  göttlichen,  von  oben  kommenden  Strafe, 
Rom.  1,  18.  —  Was  P,  mit  dem  Untergänge  meint,  den 
er  als  gewiss  kommend  yerkündigt,  und  dessen  Schuld  er 
ihnen  selbst  zuspricht,  ist  nicht  das  sittliche  Verderben  (de 
Wette,  welcher  hier  einen  unpauliniscben  Sprachgebrauch 
sieht),  sondern  die  ewige  aTtcikaia,  diese  als  &awxvog  ge- 
dacht (Rom.  1,  32.  6,  16.  21.  23.  7,  5.  10.  13,  24.  Ö,  2. 
6.  al.),  und  daher  als  (zu  vergiessendes)  at^fia  versinnlichet, 
weil  das  Blut  der  Sitz  des  Lebens  ist  (yrgl.  z.0l5,  20.). 
Das  Eintreten  dieser  aTtioleia  erfolgt  bei  der  Parusie  (2. 
Thess.  1,  8.).  So  giebt  P.,  wie  sein  Verhalten  schon  that- 
sächlich  für  die  Widersetzlichen  eine  evdsi^ig  aTtuiXsiag 
war  (Phil.  1,  28.),  ihnen  eine  solche  auch  ausdrücklich.  — 
na^aqbg  iyw)  Vrgl.  20,  26.  —  utvo  tov  vvy  ete.)  wie 
13,  46. 

V.  7.  Diese  seine  feierliche  Lossagung  von  den  Juden 
bethätigte  P.  sogleich  dadurch,  dass  er  aus  der  Synagoge 
{hLsid'BVy  welches  Heinr  u.  Alford  nach  Calvin  context- 
widrig  ex  domo  Aquilae  erklären,  s.  V.  4.)  wegging,  und 
2war  nicht  in  ein  jüdisehes  Haus,  sondern  in  das  eines 
Prosehften,  des  übrigens  unbekannten  Justus,  welcher  nicht 
mit  Titus  {Wieseler)  zu  identificiren  ist.  Dass  P.  grade 
in  das  der  Synagoge  nächstgelegene  nichtjüdische  Haus  sich 
begab,  entspricht  ganz  dem  lebhaft  erregten  Aflfecte,  in  wel- 
chem er  verfuhr,  und  seiner  Entschiedenheit.  —  awofio- 
Qstv,  angräuzen,  findet  sich  sonst  nicht;  die  Griechen  brau- 
chen ofiOQslv  so.  Beachte  übrigens,  dass  ein  Wechsel  der 
Serberge  nicht  berichtet  ist. 

V.  8.  Das  entscheidende  Verfahren  machte  aber  den 
merkwürdigen  Eindruck,  dass  grade  der  Synagogenvorste- 
her Crispus,  welchen  der  Ap.  selbst  taufte  (1.  Kor.  1,  14.), 
mit  seiner  ganzen  Familie  dem  Herrn  Glauben  schenkte 
(16,  15.  34.),  und  dass  überhaupt  viele  Korinther  (Juden  und 
Heiden;  denn  Beiden  war  das  Haus  des  Proselyten  zugäng- 
lich) ihn  hörten  und  den  Glauben  und  die  Taufe  annahioaen. 
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Y.  9 — 11.  "^  Jesus  selbst  aber,  in  nächtlicher  Yisicm 
ihm  erschienen  (vrgL  9,  la),  flösste  dem  Paulus  Mutb  ^n 
zu  furchtlosem  Fortwirken,  —  laXei  v.  fi^  aioi^.)  feiere 
lieh  nachdrücklich.  Vrgl.  Jes.  62,  1.  n.  s,  «.  Joh.  1,  3,  20. 
—  di($Tt  ist  beidesmal  einfach  prapUr^a  quod,  —  iya} 
Gut  Benff.:  „fundamentum  fiduciae.''  ^  im^ijae^fal  aoi 
ToS  xcrx.  <f£)  ynrd  dich  angreifen  (oggredi)  um  dich  ssu 
müshandeln.  Zu  dem  dassischen  i7^tti^€Q^al  vit^f» 
HcA  an  Jem,  macheHf  d.  i.  impetum  facere  in  aliq. ,  s.  yy^ 
Beisp.  b.  WeUt  u,  Kypke.  Auch  der  Vermehr  den  man 
später  unter  Oallion  machte,  misslang  ja  glänzend,  '-- 
dit<$T4  Xei6q  etc.)  begründet  die  Versicherung  iy^  Ä^k  fk$^ 
w  0OVy  X.  ovd.  km^ffi^  goi.  roiH  xax.  a«.  unter  $eiifk$m 
Vdke  versteht  Jesus  nicht  blos  die  bereits  Bekehrten,  son*> 
dem  zugleich  auch  proleptisch  (yrgl.  Joh.  10,  16.  U,  52.) 
diejenigen,  welche  zu  Mitgliedern  der  durch  sein  Blut  er* 
worbenen  Gemeinde  (20,  28.  Enh,  1,  U.)  bestimmt  sind,  die 

finae  Me«ge  der  r<ro(V/4^ot  sig  ^hü^  altiviov  (13,  iS.)  zu 
orinth.  —  iviavtov  x.  firjvag  ?$)  Der  Terminus  ad 
quem  ist  das  Attentat  der  Juden  V.  12.,  nicht  aber  (gegen 
Amger  de  temp.  rat  p.  62  f.  u.  Wieseler  p.  46  f.)  die  Ab- 
reise des  Paulus  V.  18.  Denn  nachdem  Luk.  V.  9.  u,  10* 
die  Zuspräche  und  Verheissung  Jesu  berichtet,   bemerkt  er 

gleich  V.  11.,  wie  lange  Paulus  in  Folge  derselben  seinen 
itz  d,  i.  sein  ruhiges  Verbleiben  gehabt  habe  in  Eorinth 
(i»a^iae  wie  Luk.  24,  49.),  seines  Berufes  wartend;  und  V. 
12---18.  erzählt  er  dann,  wie  dagegen  (di  V.  12.  stellt  ei- 
lten Gegensatz  gegen  V.  11.)  unter  Gallion  ein  Angriff  gf^ 
gen  ihn  swar  ausgebrochen,  aber  so  schadlos  vorübergegan- 
gen sei,  dass  er  bis  zu  seiner  Abreise  noch  (beachte  diese 
e«i  V.  18.)  geraume  Zeit  in  Korinth  habe  verweilen  kön- 
nen (V.  18.),  ^  iv  (xvToZf)  d.  i.  unter  dbn  KerintJkem» 
was  sich  aus  dem  vorherigen  iv  vq  n:6L  r.  sweifellos  er* 
giebt. 

y.  12.  13,  Achaia  (d,  i.  nach  Römischer  Provin<Hal- 
eintbeilung  das  ganze  eigentliche  Griechenland  mit  Ein-' 
sohlttss  des  Peloponnes,  so  daas  darneben  Macedonien,  lUy* 
rien,  Epirus  und  Thessalien  die  Provinz  Macedonia  bildet^ 
xmä  diese  beiden  Provinzen  das  ganze  Griechische  Gebiet 
begriffen^  welches  gleich  anfangs  eine  senatorische  Provina 


*)  Nach  Laurent  neut.  Stud.  p.  148  f.  ißt  V.  U.  eine  Randbe- 
saerkung  des  Luk.  zu  r^fAiqai  Ixarof  Y.  18.  gewesen.  Allein  Y,  11, 
ist  an  der  jetxigen  Textstelle  keinesweges  überflüssig,  9on4ern  W 
zeugt  die  ErfuUung  der  Yerheissung  Y.  10. 

26* 
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gewesen  (Dio  Cass.  53.  p.  704.),  durch  Tiberius  aber  eine 
imperatorische  geworden  war  (Tac.  Ann.  1,  76.),  wurde 
durch  Claudius  (Suet.  Claud.  25.)  wieder  zur  senatorischen 
gemacht  (s.  ^^w.^Staatsalterth.  S.  190,  1 — H.),  und  hatte 
1.  J.  53.  u.  54.  zum  Procomul  avS^ifcaroq^  s.  z.  13,  7.) 
den  Jun,  Ann.  OcUlio,  welcher  diesen  Namen  (er  hiess  ei- 
gentlich M,  Ann,  Novatus)  vom  Rhetor  L.  Jun,  Oallio, 
dessen  Adoptirter  er  war,  angenommen  hatte.  Er  war  ein 
Bruder  des  Philosophen  L,  Ann.  Seneca  (Tac.  Ann.  15,  73. 
16,  17.)  und  wurde  ebenfalls  durch  Nero  hingerichtet.  S. 
Lipa.  in  Senec.  prooem.  2.  u.  ep.  104.  Winer  ßealw.  — 
naxeTtiaz,)  sie  traten  gegen  ihn  auf;  findet  sich  weder  bei 
Griechen  noch  bei  d.  LXX.  —  Ttaqä  t.  v6fi.)  d.  i.  gegen 
das  Jüdische  Gesetz.  S.  V.  15.  *).  Den  Juden  war  von 
der  Römischen  Hoheit  die  Religionsübung  nach  ihrem  6e> 
setze  eingeräumt.  Daher  hofften  die  Ankläger  vom  Procon- 
sul  Maassregeln  gegen  P.,  dessen  Religionslehren  sie  im 
Widerspruche  fanden  mit  der  Legalität  des  Mosaismus. 
Luk.  giebt  nur  den  Hauptpunkt  der  Klage.  Näheres  s. 
V.  15. 

V.  14.  15.  Der  milde  und  menschenfreundliche  (Stat. 
Silv.  2,  7.  32.  Senec.  Q.  Nat.  4.  Praef.)  Gallio  weigert  die 
Untersuchung  der  Klage  und  schiebt  sie,  als  lediglich  die 
Lehre  betreffend,  der  eigenen  Entscheidung  der  Kläger,  der 
Jüdischen  Instanz  zu ,  ohne  den  Paulus ,  der  eben  seine 
Verantwortung  anheben  will,  zum  Worte  kommen  zu  lassen. 
—  ovv)  nämlich  zufolge  eurer  Anklage.  —  ^(jcSiovqv, 
ifiwv)  so  hätte  ich  mit  Orund  (s.  Plat.  Rep.  p.  366.  B. 
Weist,  z.  St.  Bernhardt/  p.  241.)  euch  toohl  ertragen,  d.  i. 
nach  dem  Zusammenhange:  euch  geduldig  Gehör  gegeben. 
Vrgl.  Plat.  PhiL  p.  13.  B.  Rep.  ^.  367.  D.  „Judaeos  Gallion 
sihi  molestosinnmt*^^  Beng.  —  el  di  ^ririjfiaTa  —  vfiäg) 
wenn  aber  (wie  eure  Klage  zeigt)  Streitfragen  (15,  2.)  ob- 
walten über  Lehre  und  Namen  (Plural  der  Kategorie;  = 
dass  P.  den  Messiasnamen  Ton  Jesu  behauptete,  war  der 
wesentliche  Thatbestand,  s.  V.  5.)  und  euer  (also  kein  Rö- 
misches) Gesetz,  -^  tov  xad^  vfiäg)  S.  z.  17,  28.  —  XQi- 
T^g  etc.)  Beachte  die  Wortstellung,  Richter  will  ich  mei- 
nes  Theils  u.  s.  w.  So  spricht  Gallio  im  Bewusstsein  sei- 
nes politischen  amtlichen  Standpunktes,  und  sein  weisliches 


♦)  Nicht  das  Staatsgesetz  meinen  sie;  aber  auch  nicht  doppelsin- 
nig {Lange  apost.  Zeitalt.  IX.  p.  240.)  drücken  sie  sich  aus.  Gallio 
wusate  wohl,  was*  aus  dem  Munde  der  Juden  6  vouog  zu  bedeuten 
hatte. 
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Urtheil,  welches  (7a/o«.  zu  hart  als  ä^iX^ia  aiheüiica  be- 
zeichnet, ist  entsprechender  Weise  bei  Bestimmung  der 
Schranken  der  fürstlichen  Kirchengewalt  zu  berücksichtigen, 
behuf  Scheidung  des  weltlichen  und  geistlichen  Regiments, 
unter  Beachtung  des  Umstaades  jedoch,  dass  Gallio  ausser- 
Tuüb  der  Jüdischen  Religionsgemeinschajft  stand. 

Y.  16.  17.  l^Tti^laaev)  er  wies  sie  ab  als  Kläger, 
deren  Anbringen  gar  nicht  zu  seiner  Zuständigkeit  gehöre. 
Vrgl.  Dem.  272.  11.  1373.  12.  —  Unter  dem  Rechtsscheine, 
dieses  oTti^laaev  des  Proconsuls  unterstützen  zu  müssen, 
benutzen  alle  Umstehenden  (TcdvTeg,  zum  Theil  vielleicht 
Römische  Gerichts-Subaltemen,  gewiss  aber  sämmtlich  Hei- 
€ien,  daher  oi  ^Ellrp^eg  eine  richtige  Glosse  ist)  die  Gelegen- 
heit, an  dem  Anfuhrer  und  gewiss  auch  Wortführer  der 
verhassten  Juden  ihren  Muth  zu  kühlen ;  noch  vor  dem  Tri> 
bunal  ergreifen  sie  den  Synagogenvorsteher  Sosthenes  und 
schlagen  ihn.  —  SwaS'ivtjg  wird  von  Theodorei,  Erasm., 
Calvin  u.  V.  auch  Hofm.  heil.  Sehr.  d.  N.  T.  II.  2.  p,  4  f. 
ganz  willkürlich  (zumal  dieser  Name  so  gangbar  war)  für 
identisch  gehalten  mit  dem  1.  Kor.  1,  1.  Genannten;  daher 
auch  durch  die  Voraussetzung,  er  sei  schon  damals  entwe- 
der wirklich  Christ  gewesen,  oder  wenigstens  zum  Christenth. 
geneigt  und  deshalb  in  seiner  Anklage  nicht  energisch  ge* 
nug,  die  Jahche  Glosse  ol  ^lovdäloi  zu  Ttdvteg  entstanden 
ist  Hiergegen  ist  schon  die  Rolle  die  Sosth.  als  Sjnago- 
genvorsteher  offenbar  gegen  P.  spielt  *) ;  nicht  minder  der 
Umstand,  dass  der  1.  Kor.  1.  1.  Genannte  ein  Amtsgehülfe 
des  Ap.  ausser  Korinth  war,  womach  zur  Identificirung 
Beider  erst  eine  ^weitergehende  Hypothese  nöthig  würde, 
^e  sie  auch  Ewald  hat.  Chrys.  hält  ihn  gar  für  identisch 
mit  Crisptis,  —  tov  dqxiovv.)  Ob  er  ein  College  (s.  z. 
13,  15.)  des  V.  8.  genannten  KoicTtogy  o<kr  nach  dessen 
wegen  Uebertritts  zum  Christenthume  geschehener  Abdan- 
kung sein  Nachfolger  gewesen  sei  (0&%.^  de  Weite,  Baumg., 
Ewald  u.  V.),  oder  ob  er  einer  andern  Synagoge  in  Ko- 
rinth vorgestanden  habe  {Grot.),  bleibt  unentschieden.  — 
xat  ovdiv  Tovttov  etc.)  und  um  nichts  von  diesen  Dingen, 
die   hier   vorfielen,   bekümmerte  sich  Oallio;   er  Hess   den 


*)  nach  Hofm»  wäre  er  so  mit  seinem  Volke  verkettet  gewesen, 
dass  er,  selbst  schon  inneilich  überwunden  durch  die  Predigt  des 
Apostels,  noch  an  der  Spitze  des  wüthenden  Haufens,  weil  er  von 
der  Synagoge  nicht  habe  lassen  können,  vor  dem  Proconsul  gegen  P. 
erschienen  sei.  Welch  em  Charakter  käme  so  heraus!  Und  welcher 
Leser  konnte  sich  aus  den  einfachen  Worten  so  hässliehe  Züge  zu- 
sammensetzen!   Wie  ganz  anders  waren  Joseph  und  Nikodemus! 
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Sfyectuitel  gHBis  onbeaditet.  Die  Böstimmutig  Am&t  Angabe 
ist,  dM  Misslingen  lies  Attentats  in  seifier  Yolktändigkdt 
djEtrsülegen.  So  wenig  gelang  die  Klage,  dass  der  Führer 
d^r  Sl^er  «elbst  vom  Pöbel  Schläge  bekam,  und  sogar  ohne 
Hiüderung  des  Richters,  welcher  durch  diese  Gleichgiitig- 
keit  stillschweigend  dem  Yerklt^n  connivirte. 

V^  18.  i^Ttötdüüead-ai  ttvt)  Jwn^  Lebetfföhl  sagen. 
8.  2.  Mark^  6,  46.  -^  —  Kei.Q<xfievo^  t.  x«^.)  ist  nidit 
dttf  Paulus  zu  beziehen,  wie  Augustin  ^  Beda^  Erasm^,  Lu- 
ther, Beza,  Oahin,  Calav.,  Spencer,  Rdand^  ^^^  Ben* 
gel,  It^senm. ,  Morus,  Ohh.,  Neander ,  Zeller,  de  Wette^ 
BiXumg.,  Lange,  Backett^  LeehL,  Btoald,  Sepp,  JBJ^u.  M, 
verbinden ,  sondern  auf  Aquila  mit  Viüg. ,  Theophyl.  *), 
Oastal,  Hafnmond,  Groi.,  Alberti,  Valck.,  Heinr.,  Kuinoei, 
Wieseler,  Schneekenb.,  auch  Oertel  Pattl.  in  d.Apgesoh.  p. 
dl.  Dafür  entscheidet  die  Stellung  der  Namen  ilt^'cnoJUUt 
x(ti  'A^'vXctg,  welche ,  vrgL  mit  Y.  2.  «i.  ä6. ,  al»  absiöMich 
gewählt  erscheint.  Lük.  würde,  wenn  er  neiödfi.  ton  Pau- 
lus gemeint  hätte^  durch  die  Yoranstellung  der  jf^au  den 
Leser  selbst  in  die  Irre  gefuhrt  haben ;  dagegen  bei  der  na« 
tflrlichen  Yoranstellung  des  Mmnes  Niemand  darauf  ver- 
fallen sein  würde,  xuqApL,  auf  einen  andern  als  Paulus,  das 
Hauptsubject  des  Satzes,  zu  deuten.  Wird  demnach  au^iiu 
Huf  Aquila  belogen,  so  hat  Ltik.  mit  Absicht  und  Vorsicht 
die  Namen  gestellt;  wird  es  aber  auf  Paulus  \mofs^^  6o 
hat  er  mit  wunderlicher,  unmotivirter  und  den  Lc^r  irre 
leitender  Abweichung  von  V.  2.  ü.  26.  <vrgl.  1.  Korw  16^ 
19.)  geschrieben  **).  Man  beruft  sich  hiergegen  zwar  awf 
Rom.  16,  3.  (vi^.  2.  Tim.  4,  19.),  wo  audi  die  Frau  vor* 
ansteht  (s.  bes.  Neand.  p.  349.  u.  Zeller  p.  304.);  allein 
Paultis  befolgte  iti  dieser  Stellung  einen  ihn  bestimmendeii 
Gesichtspunkt  (s.  z.  Rom.  1.  1.),  welcher  von  Luk.  in  seiner 
Geschichtssöhrift  nieht  befolgt  wurde,  wie  eben  V.  2.  u.  26. 
zeigt.  Hiernach  bedarf  es  des  Grundes  nicht  einmal,  dass 
es  allerdings  sehr  b^fremdein  müsste,  den  freisinnigen  Pau<> 
Ins,  80  ganz  ohne  äusserlich  gegebene  hbherö  Nötbkung  äod 
Befttimmung  (anders  lie^  die  Sache  21,  23  ff.)  in  Jüdisdier 
Yötiv-Ceremonie  fireiwiilig  sich  bewegen  zu  sdien.  Wie 
viele  Yeranlassungen  zu  Gelübden  hatte  er  in  seinen  Schick- 


'*')  Chrus,  «.  Ocetim.  «prechen  siicli  niciit  deaÜkh  aus,  aof  wen 
■i^  KCf^^^  beoieheD^  Aber  in  der  Vulg,  („Aguila,  qtii  sibi  toUmde* 
rat  in  Ceftohris  oapvtt*')  ist  die  Bezieliun^  zweifello«. 

**)    Zwftr  haben  A.  6.  £.  Sin.  wUßk  Y.  26.    iT^^pir.  x.  ZixvXas  (so 
Laehrn.},  wetehe  ümsMkng  sk^  offenbar  «ms  u.  St.  geflossen  ist. 
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säten;  aber  nk  findet  tath  emeSimr,  dA88  er  so  dea  Juden 
ein  Jode  wardl  Hätte  aber  fli*  ihn  xu  einem  so  ansnabms- 
weieen  gsoettilicben  Ceremoniel  damals  ein  besonderer  Grund 
der  Anbeqnemung  voiigekigen,  eo  würde  Luk.  echweriich 
jede  nähere  Andentiing  unterlassen  (vrgl.  16,  d.)  und  dde 
Sache  nicht  nur  so  im  Vorbeigehen  erwähnt  hiü>en,  als  ob 
sie  an  P.  gar  nichts  Befremdliches  und  Ausnahmsweises  ge* 
i^esen  wäre.  Vom  Aquiia,  einer  Nebenperson,  konnte  er 
80  ohne  Anfiihmng  näherer  Umstände  die  beiläufige  Notiis 
«ioflieisen  lassen,  wie  es  gekommen,  dass  sidii  bei  der  Ab- 
mse  des  Ap.  in  der  Hafenstadt  das  Ehepaar  an  ihn  ange- 
adüossen  habe;  über  Päidua  als  Träger  eines  solchen  Ge- 
lübdes musste  er  sich  näher  auslassen.  Mit  Eintragungen 
ir|^nd  einer  beeoodem  Absichtlichkeit  wird  nichts  genützt, 
wie  x%  B.  Era$m.  (Paraphr.)  hier  ein  ohsequUim  ^ariiaiU 
gegen  die  Juden  findet,  denen  er  als  Verächter  der  geset^- 
Uehen  Gebräuche  erschienen  sei  (und  so  im  Wosentiiches 
auch  Lange  a^ost  Zeitalt  II.  p.  249  £),  ferner  Bengd  an* 
nimmt*),  die  Abflacht  des  Ap.  sei  gewesen:  „ut  necessita- 
tem  sibi  imponeret  cekriter  peragendi  iter  boc  Hierosoljr* 
flsitanum;*'  Neand.  aber  irgend  einen  AnUes  der  öfientji- 
eben  Aussprechung  der  Dankbarkeit  gegen  Gott  im  Geiste 
christlicher  Weiaheit  Toraussetzt,  und  Baumg.  urtbeilt: 
^  Wir  aoUen  daraus  entnehmen,  dass  P.  wahrend  seines  Wir* 
kons  in  Korinth  in  desi  gesetzlich  bestimmten  und  unter 
eine  besondk^re  Verfessung  gestellten  Stande  der  Schwach- 
heit und  der  Entsagung  gelebt  hat;^  wohingegen  Zslkr 
die  Beäehmig  auf  P.  brautet,  u«  eine  tend^iziöse  Anlub- 
rvng  Jüdischer  Frömmigfieit  bei  ihm  auizuweieen.  —  i$f 
KBTXQeaig)  KBf^ecti  (bei^Thuc.  Key^Quai)  %iipu^  x<rt  Jufi^ 

€m  yj^fJmai  tg(f6g  ro^g  hc  f^g  ^Aatagy  n^gog  de  rovc  ex  in^g 
iwalic^  v^  Sii%aUpj  Siraio  S,  6.  p.  360.  —  tlxe  yäf 
^X^^)  g^^  ^^  Grund  zu  Kugau.  r.  usf.  h  K. :  denn  er 
kvUe  mn  Chlübde  auf  «i<di,  welches  er  dadurch,,  dass  (sr  sein 
fiaupt  in  K.  ecbeerea  liess,  lösete.  ^  Dm  Gelübde  selbst 
int  nicht  als  Naeiräer-Oelähde  (Num.  6.)  su  betrachten^ 
▼on  Philo  Wx^  f*^^  genannt,   nadi  welchem  man  «ich 


"^  Mit  Bmfg,  «tnaiBt  im  Wesenttidien  JBwaUt  p,  503.,  weicfaor 
«amiBsit,  P.  kabe,  «m  nicht  etwa  yob  FdsdUa  und  Aqmla  aiiüh  in 
Ephesot  fesseln  zu  lassen,  das  feierliche  G^eiübde  getbaoi,  noch  vor 
Ostern  in  Jerusalem  sein  zu  wollen,  und  habe^  sich  zum  Zieichen  da- 
von das  Haupt  geschoren,  was  mit  dem  Nasiraerthume  ausser  Zu- 
«ttmxnenhang  g^i^tonden  und  eher  dem  Fa»ten  •zu  Tergleichen  sei. 
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verpflichtete,  zur  Ehre  JehoTa's  auf  eine  'gewisse  Zeit  das 
Haar  wachsen  zn  lassen  und  sich  aller  berauschenden  Ge- 
tränke zu  enthalten  („Tres  species  sunt  prohibitae  Nasi- 
raeis,  immundities,  tonsura  et  quicquid  de  vite  egreditur.^ 
(Mischna  Ntmr  6,  1.),  dann  aber  nachVerfinss  der  gelob- 
ten Zeit  das  Haar  vor  dem  Tempel  abscheeren  zu  lassen 
und  ein  Opfer  darzubringen,  in  dessen  Flamme  das  Hasur 
geworfen  ward.  S.  Num.  L  1.  Ewald  Alterth.  p.  113  ff. 
Vrgl.  z.  21,  28  ff.  Denn  die  Lösung  eines  solchen  Gelüb- 
des musste,  wie  ehedem  bei  der  Stiftshütte,  so  nachher 
beim  Tempel,  also  zu  Jerusalem  erfolgen,  Num.  L  1.  i2o- 
land  Antiquitt.  p.  277.,  und  ganz  beweislos  urtheilt  Orot. : 

„haec  praecepta eos  non  obligabant,   qui  extra  Ju- 

daeam  agebant."  Wollte  man  daher  annehmen  (Wolf, 
Stolz,  Roaenm,),  das  Nasiräer-Gelübde  sei  in  vorliegendem 
Falle  durch  eine  levitische  Verunreinigung,  als  etwa  durch 
die  Berührung  eines  Todten  (nach  Lange  durch  Umgang 
mit  Heiden),  unterbrochen  gewesen,  und  habe  nun  durch 
Abscheerung  des  bereits  geweihet  gewesenen  aber  nun  be- 
fleckten Haupthaares  von  neuem  begonnen  (Num.  6,  9.): 
so  ist  diess  eine  leere  Vermuthung,  da  das  einfache  elxe 
yag  evxi]v  durchaus  nichts  Ausserordentliches  andeutet, 
und  auch  die  Erneuerung  eines  unterbrochenen  Nasiräats 
war  an  den  Tempel  gebunden.  S.  Num.  6,  10.  Von  dem 
eigentlichen  Nasiräer-Gelübde  ist  daher  an  u.  St.  gänzlich 
abzusehen;  es  ist  ein  Privatgelübde  (votum  ciMe)  zu 
verstehen^  welches  Aquila  auf  sich  hatte,  und  welches  er  zu 
Kenchreä  durch  Abscheerung  seines  Hauptes  lösete.  Auf 
Veranlassung  irgend  eines  uns  unbekannten  Schicksals,  et- 
wa in  irgend  einer  Noth  für  den  Fall  der  Rettung,  hatte 
er  gelobt,  bis  zu  einer  gewissen  Zeit  das  Haar  wachsen  zu 
lassen;  und  diese  Zeit  war  jetzt  verflossen,  daher  er  in  Ken- 
chreä sein  Haupt  bescheeren  liess.  Vrgl.  Salmas.  de  coma 
p.  710.  Wolf  Cur.  z.  St.  Spencer  de  leg.  Jud.  rit.  p.  862  ff. 
Das  Wachsenlassen  des  Haupthaars  ist  beim  Nasiräat  nach 
Num.  6,  7.  nichts  Anderes  als  das  Zeichen  der  vollen  Oott' 
geweihtheit  (woraus  auch  Jud.  16,  17.  zu  erklären  ist),  vi^l. 
Ewald  Alterth.  p.  115.,  nicht  das  des  gesegneten  blühenden 
Lebens,  welche  Bedeutung  Bahr  Symbol.  IL  p.  432  f  hin- 
einträgt (vrgl.  hiergegen  Keil  ArchäoL  §.  67,  IL),  auch 
nicht  aus  der  spätem  Anschauung  des  gewöhnlichen  Lebens 
1.  Kor.  11,  14.  als  Darstellung  der  Verzichtleistung  des 
Mannes  auf  seine  Würde  und  seiner  Unterwürfigkeit  unter 
Gott  aufzufassen  (Baumg,),  was  ganz  fremdartig  ist.  In 
entsprechender  Weise  ist  der  Gebrauch  auch  beim  Gelübde 
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zu  nehmen.  Denn  analog  dem  Nasiräat  war  das  Gelübde 
(8.  Ewald  Altertb.  p.  28  f.)  allerdings,  in  so  fern  beiden 
Eine  Idee  zn  Grande  lag;  aber  als  nicht  officiell  durch 
Priester  vermittelt,  als  nicht  gebunden  an  den  Tempel  und 
an  Yorgeschriebene  Formen,  wiederum  specifisch  verschieden 
von  jenem.  Richtig  bezeichnet  die  ev^ij  A  u.  St  Neander 
(vrgl.  Beng.)  als  eine  Modificathn  de$  Nc^räer-Oelübdes; 
aber  eben  deshalb  erscheint  es  irrig,  dass  er  das  Abschee«- 
ren  des  Hauptes  als  den  Anfang  der  Lösung  des  Gelübdes 
nimmt*),  nicht  als  das  Ende  derselben.  S.  Num.  6^  5.  18. 
Joseph.  Bell.  Jud.  2,  15,  1.:  rovq  yaq  rj^v6oifi  TMnartovov- 
fiipovg,  ^  Tiaiif  aXXcug  avayuaiQy  e^og  &JXBOd'ai  tzqo  tgia^ 
xofTo  fjfAeotaVy  fjg  dnodwaBiv  fxiXXoi&f  dvaiag,  oivov  te 
a^^aad-ai  xal  §vQiiaaa&ai  tag  xSfuagy  wo  der  Sinn  von 
Sävg  an  zu  fassen  ist:  „sie  pflegen  30  Tage  vor  der  beab- 
richtigten  Darbringung  des  Opfers  zu  geloben,  dass  sie  des 
Weines  sich  enthalten  und  (am  Ende  dieser  Zeit)  das  Haupt 
schweren  lassen  wollen.*^  —  Eine  besondere  Absichtlichkeit 
übrigens,  mit  welcher  Luk.  über  Aquila  diese  Bemerkung 
beigebracht  habe,  ist  nicht  nachzuweisen,  weder  eine  conoi- 
Kaiorische  (Schneckenb,  p.  66.),  nach  welcher  er  den  Paulus 
mittelbar  gegen  die  Beschuldi^ng  des  Antinomismus  habe 
schützen,  noch  eine  geschichtlich  pragmatische  {Wieseler  p. 
203.  vermuthungsweise),  nach  welcher  er  über  die  Verzö- 
gerung der  Abreise  des  Ap.  und  über  dessen  schnellern 
Weggang  aus  Ephesus  habe  Auskunft  geben  wollen. 

V.  19  f.  KatiXiTtev  avtot)  er  verliess  sie  daselbst^ 
trennte  sich  von  ihnen,  so  dass  er  ohne  sie  (criJrog,  er  sei- 
nerseits) in  die  Synagoge  ging,  hier  mit  den  Juden  Unter- 
redungen hielt  (V.  4.  17,  2.  17.),  aber  dann  ohne  fernern 
Aufenthalt  weiter  reiste.  Unmöglich  ist  die  Auskunft  von 
Schneckenb.f  avrdg  de  gehöre  eigentlich  zu  aTtetd^.  avToigj 
und  willkürlich  hart  die  von  de  Wette,  Luk.  habe  xax^/- 
vovg  nareXiTt.  avx.  anticipirend  geschrieben,  „um  dieser 
Nebenfiguren  gleichsam  sich  zu  entledigen.**  —  Uebrigens 
fällt  in  diesen  kurzen  Aufenthalt  des  Ap.  zu  Ephesus  die 
erste  Stiftung  einer  Gemeinde  daselbst,  wozu  auch  das  Be- 
suchen der  Svnagoge  und  Verhandeln  mit  den  Juden  als 
der  erste  Anfang  der  Wirksamkeit  treffend  passt.  Um  so 
weniger  ist  eine  schon  frühere  Anwesenheit  und  Gemeinde- 


*)  Vrgl.  Cahv, :  „Caosa  redditur,  cur  Paulas  pavigarit  in  Sj/- 
riam,  quia  sc.  votiiin  fecerat,  quod  expleri  debebat  in  templo  Hiero- 
soJymitano,** 
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ttifiaiig  anmnefamMi  *).  —  iitt  nX,  %q.)  mif  länger«  Z&it 
hm.    Eist  später  sollte  es  geschehen,  Kap.  19. 

V.  21.^  Was  für  ein  Fest  mit  rijr  ioqrrjt  r^v  ^p- 
%i>fi.  gemeint  gewesen  sei,  muss  unentschieden  Ueiben,  da 
das  6ü  fiB  mtvuag  nicht  einmal  die  winterliche,  f&r  d^ 
Scbifffahrt  gefäiblicfao  Zeit  schlechterdings  aiis^mchliesB^i 
erlaubt,  und  da  das  unbestimmte  ^^iSoctg  ixanf^  Y.  IS., 
welche  Zeitdauer  nid)t  mit  in  den  I1/2  Jahren  V.  II.  an- 
geschlossen ist  (s.  z.  V.  11.),  ei&e  genaue  Berechnung  ver^ 
eitelt  OewöhnKch  nimmt  man  entweder  das  Oster-  oder 
das  fyiHff9t{est  an.  Letzteres  auch  Anper  de  temp.  ral  p. 
60  ff.  u.  Wieider  p.  48  ff .  Ersteres  {Ewaid)  ist  wenig- 
viens  nicht  au«  dem  articulirten  ^dm  Fe»i^  zu  eutnebmen^ 
was  überhaupt  {Fritzsehe  «d  Matdi.  p.  804«)  und  hm  be* 
sonders  wesen  des  hinzugesetxten  xriy  i^ofi.  unsidier  wäre. 
Auch  der  das  dße  betreffende  Bestimmungsgrund  ist  gänzr 
li(A  unbekannt.  —  iTrotcfy)  wie  V.  23.;  s.  z.  15,  88.  — 
ei^  ^te^0ir4X.)  ».  Win^r  p.  387.  —  TtdXi,^  ii  etc.)  was 
19,  1.  geschdien  ist. 

V.  22  f.  Vierte  Reise  naehJerus.,  nach  Kap.  9.  11.  15. 
*—  Von  Ephesus  reiste  er  zu  Schiffe  nach  Caesarea  (d.  i. 
€aes.  SttcOenis,  der  beste  und  gewöhnlichste  Hi^enplatz  in 
Jemsalem^s  Nl^,  nicht,  wie  Hieren. ,  Beda  u.  Lym  woUr 
ten,  Caes.  m  Gappadoden,  wogegen  schon  civ^Srj  bewei- 
send ist),  und  von  da  begab  er  sich  »ach  JeruB.  hinauf, 
von  wo  er  nach  Antiochia  Mnabzog.  —  dvaßA^)  aämlich 
nach  Jerusalem.  So  Erasm.^  Calvin,  Beza^  Orot.,  Bengel, 
Mosenm,,  Heinrichs,  Ohh.,  Neander,  Anger  (de  temp.  rat. 
p.  60  f.),  de  Wette,  Wieseler,  Baumg.,  Lange,  Ewald  n.  VI. 
Aber  Andere  beziehen  emf  Cäsarea  (soCalov.,  Wolf,  Kuin- 
oel,  Schott  u.  M.),  und  meinen,  das  Wort  sei  gewählt, 
entweder  weil  die  Stadt  vom  Ufer  aus  hoch  gelogen  {Kuin- 
oel  u.  M.)  oder  weil  die  Gemeinde  an  einem  nocngelegenen 
Orte  [deDieu  u.  M.)  ihre  Versammlungsstätte  gehabt  habe. 
Die  Beziehung  auf  Casarea  wäre  nothwendig,  wenn  Sei  fie 
TfävTwg  etc.  V.  21.  unächt  wäre;  denn  dann  hätte  die  Be- 
ziehung auf  Jerus.  keine  Begründung  im  Contexte.  Aber 
bei  der  Aechtheit  jener  Versicherung  V.  21.  fordert  der  ge- 
schichtliche Zusammenhang,  dass  f^^ccS»  x.  SaTtaa.  r.  ixul. 
die  Erfüllung  derselben  enthalte.  Dariir  zeugt  auch  sowohl 
das  Sinnverhältniss  des  folgenden  ytarißt]  zu  diesem  dvaßägy 
als   auch  der  Umstand,   dass   es  gegen   die  eilende  Kürze, 


*)    wie  Mark^  (Stellung  cU  Bftstoralbriefe,  18^1.  p.  4  f.)  diesdbe 
zwischen  9,  30.  und  11,  25.  setzt. 
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imi  ir^h^r  V.  25t.  ^  ganze  Reise  iJi)gefeiiigt  wird,  «ebr 
sonderbar  abstiebe,  wenn  Iittk>  l^  Gäsarea  Hiebt  blos  die 
Hinkanft^-  sondiNii  auch  das  AHftt(^n(!)  betenders  be^ 
zeädmet  hätte.  Trots  jener  eilenden  Ktim,  mit  welche 
d^  y&tt^,  diese  Reise  itiach  Jerus.  kaxim  bertthit  and  vom 
dasigen  Aufenthalte  keinen  Verkehr  mit  Juden^  fceineii  Tem«^ 
pelb«such  m.  dergl.,  sondern  nur  eifte  Begriiisung  der  Oe- 
iMinde  meldet  *),  bat  man  die  Treue  des  Ap.  gegen  die 
lüdiscbs  Festsitte  als  Abmoht  des  Berichts  (S^neeketA.) 
uttd  den  Bericht  selbst  als  erdieM^t  (Zelhr,  Haturmth^ 
ttgt  JBoUim.  p.  695.)  ansehen  k&nnen.  Die  Identificirung 
der  Reise  nut  der  Gal.  2,  1.  bezeichneten  (IFV»*»20r)  ist  mit 
dem  Zwecke  des  Apostels  bei  Aufführung  seiner  Reisen 
nach  tJerus.  an  jener  Steife  untereinbar.  S*  z.  Gal.  Audi 
kakin  (kr  Zusammenstoss  mit  Petrus  OaL  2,  IL  niiAt  in 
den  damaligen  Aufenüialt  des  Paulus  zu  Antiochia  {Neand.^ 
Wimehr,  Lange  ^  Bammg.)  gehören.  —  rirv  FuXat.  x» 
t.  iD^vy.)  gewiss  auch  Lycaonien  (14,  21.),  oDWohl  es  Luk. 
nicht  ausdrttcklidi  nennt.  Zu  ifeartfifl^wv  yrgl.  14,22. 
15,  33.  41. 

Y.  24*^8»  Zwischenstück  Tom  ApoUos,  wekher  wlA- 
read  «les  Pauhm  Abwesenheit  ton  Ephesus  als  ein  aus  der 
Sdbrie  der  Johannesjünger  herrorgegan^ener  MessiasterioütH 
diger  di^un  kam,  daselbst  seine  ohris^he  Bildung  tollen- 
di^,  und  dann  noch  tor  Rückkehr  des  Ap.  (19,  1.)  nach 
Adiaia  abging. 

Y.  24.  **).  ^noXJiiis)  das  abgekürste  l^ft&HdpUö^Sy 
wie  D.  wirkhch  liest  Sein  Wirken  ward  besonders  ein*^ 
flussremh  in  Korinth.  1.  Kor.  1,  12.  S,  6  f.  4,  6  ff .  —  ;i^ 
ytog)  kann  sowohl  feiehrt  heissen,  als  auch  b»^l.  S% 
L^mk  ad  Miryn.  p.  198.  J^oehe  ad  Anthol.  XII.  p.  116. 
In  ersterer  Bedeutung  nimmt  es  (audi  VatM.)  Neander. 
Allein  die  gewi^knlu^he  Fassung  ehquenB  entspricht  eben  so 
gut  der  Alemndrinkchen  (philonischen)  Bildung,  und  wird 
durch  die  Beziehung  auf  Y.  26.  u.  28.,  so  wie  durch  die 
charakteristische  Weise  des  Wirkens  des  Mannes  zu  Eorinlh 


*)  Der  so  kurze  Aufenthalt  des  Ap.  in  Jerus.  ist  aus  der  ge- 
wiss schon  damals  (vrel.  !21,  21  £)  sehr  gereizten  Stimmung  der  Ju- 
daisten,  mit  denen  sich  einzulassen  er  jetzt  für  unyeTtr%lich  mit 
seiner  ent  nödi  weitem  apostolischen  Aufgabe  erkannte,  erkl&rüeh 
genug.    S.  Ewald  p.  503  f. 

♦♦)  Ueber  ApoUos  s.  Heymann  in  d.  Sachs.  Stud.  1843.  p.  222  ff. 
Bleek  z.  Hebr.  Einl.  p.  394  ff.  Bwald  p.  51^  ff.  Wir  ^siMen  ihn 
nÜer  keanen,  wenn  er  Verf.  des  Hebrierbriefs  würe,  wm  afber  doch 
immer  sehr  unsicher  bleibt. 
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entschieden  bevorzugt.  Auch  ist  die  SchriRr  Oelehrtheit 
noch  besonders  neben  der  Xoywrtjg  hervorgehoben  durch 
dvvarog  wv  iv  r.  yqaq),:  er  hatte  in  den  Schriften y  in 
Yerständniss,  Auslegung  und  Anwendung  derselben,  eine 
besondbre  Stärkey  zur  Ueberzeugung  und  Gewinnung  der 
Herzen,  Widerlegung  der  Gegner  u.  s.  w. 

V.  25.  Ka'vtjxvf^dvog  r.  od.  t.  xvo.)  Unierrichtet 
über  den  Weg  des  Herrn  (d.  h.  über  das  Ghristenthum  als 
von  Christo  mittelst  des  Glaubens  an  ihn  bestimmte  und 
gestaltete  Lebensrichtung,  s.  z.  9,  2.)  war  Apollos  ohne 
Zweifel  durch  Johannesjünger,  wie  aus  iTtiataft,  (aj&vov  t. 
ßoLTtx.  ^loHxwov  folgt.  Wie  unvollständig  dieser  Unterricht 
in  Betreff  des  X^Argehalts  des  Christenthums  gewesen 
war*),  ergiebt  sich  daraus,  dass  er  von  einer  specifisch 
christlichen  Taufe  nichts  wusste.  Er  stand  in  dieser  Hin- 
sicht auf  gleicher  Stufe  mit  den  fjiad^aig  19,  2.;  aber, 
nicht  passiv  sich  verhaltend  wie  diese,  war  er  schon  unter 
dem  Einflüsse  des  theilweisen  und  vorläufigen  leichtes  der 
christlichen  Erkenntniss  voll  tief  lebendiger  Erregtheit  wie 
siedend  und  wallend  in  seinem  Geiste,  d.  i.  in  der  Potenz 
seines  höhern  selbstbewussten  Lebens  {t^iiov  r^  Ttvevfiati, 
s.  z.  Rom.  12,  11.),  so  dass  er  iXdXet  aal  ididaaxev 
anQLßwg  tä  Ttegt  tov  ^Ificov.  Wcls  sich  auf  Jesum  he* 
zog,  für  welchen  als  den  Messias  Johannes  gezeugt  hatte, 
war  natürlich  das,  worüber  er  in  seiner  Johanneischen  Bil- 
dung den  meisten  Aufschluss  und  das  höchste  Interesse 
empfangen  hatte.  Er  muss  Jesum,  dessen  geschichtliche 
Person,  wirldich  für  den  Messias  (nicht  blos  für  einen  Vor- 
läufer desselben,  Baumg.)  gehalten  haben,  was  Bleek  ge- 
gen unsere  ausdrücklichen  Worte  mit  Unrecht  verneint; 
aber  er  bedurfte  noch  einen  nähern  christltchen  Unterricht, 
welchen  er  V.  26.  empfing.  Die  Unvollständigkeit  und  wohl 
auch  zum  Theil  noch  nicht  völlig  richtige  Beschaffenheit 
seiner  christlichen  Erkenntniss  machte  ihn  bei  seiner  Schrift- 
stärke und  Geistesgluth,  welche  letztere  in  ersterer  ihr  Re- 
gulativ hatte,  nicht  unfähig,  nach  dem  Maasse  seiner  Ein- 
sicht mit  Genauigkeit  **)  von  Jesu  zu  lehren,  obgleich  er 
selbst  noch  dxQißiareQOv  (V.  26.)  unterwiesen  werden 
musste  (gegen  Baur  u.  Zeller  ^  welche  hier  Widersprechen- 
des finden).  Entsprechender  Weise  kann  z.  B.  ein  Missio- 
nar auch  bei  unvollständiger  und  stückweise  selbst  mangel- 


*)    Erasm,  Paraphr.:  „hie  Apollos  erat  semichristiamca^^. 
**)    nicht  subjeetiv  zu  fassen :  sorgfältig  {Beza  u.  M.) ,  wozu  der 
Comparativ  V.  26.  nicht  passt. 
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hafter  Erkenntniss  des  christlichen  Heilsweges  wirken,  wenn 
er  der  Schrift  mächtig  und  glühenden  Oeistee  ist.  —  iXAL 
X.  idld.  ist  einfach  als  Genus  und  Spedes  zu  unterschei- 
den, und  äxQißüßgj  genau,  erhält  seine  Beschränkung 
durch  iTtiar.  fiov,  t.  ß.  7.  —  iTttardiaevog  ^6v.  t. 
ßoTtT.  ^Iwdvvov)  obgleich  u.  s.  w.  Dass  damit  eine  aÄ- 
eobtte  Nichtkenntniss  der  christlichen  Taufe  ausgesprochen 
sei,  ist  an  sich  unglaublich  und  wegen  Joh.  3,  26.  nicht 
anzunehmen.  Oleichwohl  ist  der  einfache  Wortsinn  auch 
nicht  mit  Lange  (apost  Zeitalt.  II.  p.  260.)  anzudeuten, 
dass  dem  Apollos  nur  die  „volle  christliche  Heilserfahrung 
und  Mündigkeit"  abgegangen  sei;  sondern  in  so  fern  er 
den  unterscheidenden  Charakter  der  christlichen  Taufe  von 
der  Johanneischen  nicht  kannte,  es  nicht  wusste,  dass  jene 
etwas  Höheres  sei  als  diese  (19,  3.  4),  kannte  er  nur  des 
Johannes  Taufe  % 

V.  26.  Te)  dem  entspricht  nachher  d^,  s.  Winer  p. 
409.  Kühner  ad  Xen.  Anab.  5,  5,  8.  —  i]Q§ai;o)  Beginn 
des  Tca^^rjG,  h  rrj  away,  Oleich  nachher  nahmen  ihn 
Aquila  und  Priscilla,  welche  sich  in  Ephesus  zeitweilig  nie- 
gelassen (V.  18  f.)  und  ihn  reden  gehört  hatten,  woraus 
sie  abnehmen  mussten,  was  ihn  noch  fehle ,  zu  sich  iu  Pri- 
vatbelehrung.  —  t^v  tov  S'eov  oööv)  dasselbe,  was  rayy 
Söop  r.  xvQiov  V.  25.,  in  so  fem  das  ganze  Werk  Christi 
Gottes  Werk  ist.  Dass  auch  die  christliche  Taufe  von 
Aquila  an  Apollos  vollzogen  worden,  ist  weder  als  selbst- 
verständlich anzunehmen  {Erasm.,  Grot,  u.  M ),  noch  da* 
bei  mit  {Olsh.  willkürlich  zuzusetzen,  den  heil.  Geist  habe 
er  erst  in  Korinth  (?)  durch  Paulus  empfangen.  Richtig 
Ewald:  von  einer  neuen  Taufe  konnte  bei  einem  so  schon 
geistig  tief  genug  bewegten  Manne  keine  Rede  sein.''  S.  z. 
19,  5.  In  seinem  glühenden  Geiste  hatte  der  heilige  Geist 
bereits  seine  Stätte  genommen,  —  ein  Verhältniss,  welches 
durch  die  Unterweisung  des  Aquila  und  der  Priscilla  nur 
gefördert  werden  konnte. 

V.  27.  JlbX&sIv  eig  t.  i/^aifay)  wahrscheinlich 
veranlasst  durch  das,  was  er  von  Aquila  und  Priscilla  über 
das  Wirken  des  Paulus  in  Korinth  gehört  hatte.  —  7t  qo^ 
rgexp,  oi  cid.  e^gatlf.  tolg  iiad-rix.  aTtod.  avr.)  Die  in 
Ephesus  bereits  vornandenen  (wonl  nur  erst  wenigen,  V. 
19  f.)  Christen  schrieben  ermunternd  (erliessen  ein  Ermun- 
terungsschreiben) an  die  Jünger  (an  die  A chaischen  Chri- 
sten), ihn  aufzunehmen,   gastlich   als  Lehrer   des  Evangel. 


*)    Vrgl.  auch  Oertel  Paulus  in  der  Apostelgescb.  p.  28  f. 


Digitized  by 


Google 


414  Apafittelg^doobte. 

So  LmA^Ty  Castal.  n.  M.  auch  cfe  WeUe  u.  JEwmU.  Der 
Inhalt  ihres  Briefs  war  ein  Uyog  ftQotifa^tiTtSg,  Plat.  Clit. 
p.  410.  D.  Viele  Andere  aber,  wie  ErtMm.,  Beza,  Qrot.y 
Beng.  ti.  M.,  beziehen  nach  CAry#,  (Ttumtipinittvat  x.  yqifi^ 
IMoca  ijciiidiiaaiv)  ^oatQeifß.  auf  den  ApaUos  *}  als  Objeot, 
nicht  auf  die  fia^tirag  („sua  exbortatione  ipeum  ma^s  in-* 
dtaTerunt  fratres  et  currenti  addiderunt  Galear"^,  Cojm)» 
womach  man  aber  entweder  bei  jtQOTQeth.  ein  bestimmen* 
des  ovTcJv  oder  vorher  ßovlofievov  <fe  cttSTov  erwarten 
mnsste.  —  avifaßdlezo)  er  trug  niel  bei  (eontulit»  Vulg^i 
proftdi.  Cod.  It.),  half  viel  Dem.  558.  13.  Plat.  Le^.  la 
p.  »05.  0.  Polyb.  1,  2,  8.  2,  13,  l  Philo  migr.  Abr.  p, 
422.  D.  Diese  Fassung,  nioht:  dissemU  (17,  l&X  yü^d 
durch  das  folgende  jf'o^  gefordert« -T-  tolq  7tent0%6vx6Qi\ 
Treffend  Beng.:  „rigavü  Apollo,  non  plafUapit^  Vrgl.  1. 
Kor.  3,  6.  —  dia  v^g  ^ap^rog)  ist  nicht  mit-rcÄg  neram^ 
zu  yerbinden  Hammond,  de  Weite ,  Hackeit  u<,  M,),  sondern 
mit  0weß.  ftüJkV;  denn  die  Absicht  des  Textes  ist,  den 
Apollos  und  sein  Wirken  zu  cbarakterisiren,  nicht  die  /r«- 
7ti.0Tevac.  Zu  erklären  ist  die  x^''S  ▼on  der  sein  Bemühen 
tragenden  u.  segnenden  götüichen  Gnade.  Verwerflich  nicht 
nur  Hammond  u.  Bollen:  es  bezeichne  das  JEoang^ium^ 
sQndem  auch  Baphel,  WeM.  u.  Heinr.:  es  sei  vcoa  der 
faeundia  dicendique  venuslas  gemeint;  wobei  der  ehristliehe 
Gesichtspunkt  des  Lukas,  nach  welchem  er  jenes  avi^ßdL 
iteiki)  kennzeichnet,  gans  verkannt  wird.  Grade  nicht  durch 
seine  Kunst,  sondern  durch  die  Gnade  wirkte  er  so.  Aber 
der  Empfang  der  Taufe  wird  durch  diese  x«^^  nicht  vor- 
ausgesetzt (gegen  Grot,);  s.  z.  V.  26. 

V.  28.  Evxovwg)  nervig,  kräftig,  auch  bei  Grieehen 
von  Rednern.  VrgL  Luk.  23,  10.  —  SiaxavYil.)  stärker 
als  xoTi^A.  /  sonst  nicht  aufbehalten.  Der  Dativ  der  Bezie- 
hung (vrgl.  Sjmm.  Hieb  39,  32.:  diBk&/x6iJi&tog  9e(^)  ist  zu 
fa^en:  für  die  Juden,  d.  h.  den  Juden  gegenüber,  sie  des 
Besseren  zu  belehren,  hielt  er  öffentiiche  Widerlegungen,  so 
dass  er  aufzeigte  u.  s.  w.  -^  dijiaoal^}  Gegentheil:  Idiif, 
Xen.  Hier.  11,  9.  Es  umfaest  noch  mehr  als  die  Wirksam- 
keit in  der  Synagoge.  S.  19,  9.  —  öiä  väv  yQaq>,)  mif^ 
telst  der  Schriften,  deren  Aussprüche  er  zur  Erläuterung 
und  Erweisung  seines  Satzes  gebrauchte],  dass  der  Messias 
Je»iB  sei  (Imwv  ist  das  Subjeet,  vrgl.  V.  5.).  —  Die 
Schilderung  des  Wirk^is  des  Apollos  V.  27  f.  admmt  gana 
mit  1.  Kor.  3,  6. 

♦)    Diese  Beziehung  liegt  auch  in  der  Erweiterung  des  ganzen 
Verses  bei  D.,  welche  Mom.  aufgenommen. 
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Map.  XIX. 

y.  1.  2.  €viftir)  A.  R  Sin.  Ifinusk.  Copt.  Ynlg.  Folg.:  tv^» 
und  dann  nach  eJm:  r<  (oder  di).  So  Lmekm,,  Tis^h.  Abar  wia 
kieht  yerwandelte  sieh  tv^  naoh  lJl^»r  unter  den  Händen  der  Ab- 
schreiber in  €vq€ipI  ^  ilnov  Y.  2.  und  n^^t  aii'tQvg  Y.  8.  (bet- 
dea  nadi  bedeut.  Zeugen  getilgt  lon  XaeAm.,  JVteA,»  J^em.)  hat  den 
Oharakter  ergimsender  Zuiuguag.  ^  Y.  4.  fiäp)  fehlt  bei  A.  B.  D. 
Sin.  Minuek.  Yulg.  Getilgt  von  Laehm.  u.  Born.  Der  Mangel  ei-« 
nee  entsprechenden  <f/  veranlasste  die  Weglassung.  —  Yor  '/qaoi?ir) 
haben  JBh.,  Sekok  XQtMxov,  welches  nach  überwieg.  Zeugen  getilgt 
ist.  Gangbarer  Zusata,  welcher  hier  beeond^rs  durch  ih  t.  i^x-  i^^* 
lag.  -^  Y.  7.  <f«»«<fvo)  XoMm.,  Bern,:  ^t&Sexa,  f war  naoh  A.  K  D. 
£.  Sin.  Ifinusk.,  aber  Yertanschung  mit  der  gewöhnlichen  Fem.  -t- 
Y.  8.  rä  m^q  B. D.  Minusk.  Yerss. :  m^i.  So  ZocAm.,  Tüeh,,  Born. 
S.  z.  8,  12.  ^  Y.  9.  tiv6g)  fehlt  bei  A.  B.  Sin,  Minusk.  Yerse., 
LaeAtn*,  Tueh»,  ward  aber,  weil  gan«  entbehrlieh,  leichter  übergmn- 
gen  als  zugesetzt.  —  Y.  10.  Nach  xv^iov  hat  JBk,  gegen  entschei- 
dende Zeugen  *Iriaov,  welches  schon  Ghfmk.  gestridien  hat.  —  Y. 
12.  änoffä^,)  hat  Orissh.  empfohlen  und  auch  Lackm,  u.  Ti9ch, 
eufgenommoi,  nach  A.  B.  £.  Sin.  Minusk.  Aber  Bk.,  Schok,  Born. 
haben  inufdq.  Yon  inl  t.  to^,  veranlasst.  —  kuno^^viod-ui)  Biz. : 
iU^X^o^^^  ^^'  avTMy,  gegen  überwiegende  Zeugen.  Das  gangbare 
Wort  vom  Ausfahren  der  D&monen  1  und  ^n  avr.  ward  aus  dem 
Yorhergehenden  zugesetzt  —  Y.  13.  ata/)  hinter  t9vig  ist  gebilligt 
vom  Grioßb.f  angenommen  von  Laohm. ,  Tisch. ,  nach  A.  B.  £.  Sin. 
Minusk.  Syr.;  Blz,,  Sckoh  nach  G.  H.  Minusk.  haben  dfio;  Born* 
naeh  D.:  Im.  Hiemach  hat  jedenfalls  nach  ttt^^s  ursprünglich  etwas 
gestanden.  Hätte  aber  dno  oder  i*  dagestanden,  so  wäre  kein  Grund 
abzusehen,  weshalb  man  es  augetastet  hätte;  xaf  hingegen  konnte 
störend  gefunden  werden,  und  ward  theils  weggelassen,  theils  mit 
dno  oder  i»  vertauscht.  -*  oQxfCut)  So  A.  E  D.  E.  Sin,  Minusk. 
Gc4>t.  Arm.  Cassiod.  Aber  Blz.  hat  oQM^ofiiv.  Aenderung  nach  der 
Mehrheit  der  Personen.  —  Y.  14-  rtves  vlol  Z*,  '/.  df^x-  ^v»«) 
Laohm,:  tma  Sx,  Y.  d^x-  ^^^^  ^^^'  Beides  hat  bedeut.  Zeugen, 
und  Letzteres  erklärt  sich  als  Aenderung  und  Umstellung  {Tinh.  hat 
zwar  Tttfig,  befolgt  aber  die  auch  durch  Sin.  bezeugte  Wortstelliwg 
von  Laehm.)  daraus,  dass  die  Abschreiber  t$vig  mit  inrd  nicht  au 
reimen  wusrten.  -^  ol)  ist  von  Luchm,  nach  nicht  hinreichenden 
Zeugen  getilgt  Entbehrlich  an  sich  und  nach  d.  Laehm.  Stellung 
hinter  vioi  ward  es  sehr  leicht  übergangen.    -*    Y.  16.    iifnllofi^.) 
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A.  B.  Sin.'*'  104.  Laehm.:  iipaXofi.  Richtig;  die  Reeepta  röhrt  aus 
Unachtsamkeit  der  Schreiber  her.  —  Vor  xataxvQ,  haben  £lz.,  Scholz 
xai,  welches  nach  fiberwieg.  Zeugen  getilgt  ist.  Einschiebsel  zur 
Verbindung.  —  dfiipoti^mv)  Eh,  hat  avriov,  gegen  A.  B.  D.  Sin. 
Minnsk.  Theophyl.  2.  u.  e.  Yerss. ;  dfi<p,,  welches  von  Griesh,  empfoh- 
len und  von  Lachm,,  Tisch.,  Born,  aufgenommen  ist,  war  anstössig, 
da  vorher  von  Zweien  nicht  die  Rede  war.  —  V.  21.  SieX^tiv) 
Lachm,,  Born,:  ^uXS'iip,  nach  A.  D.  £.  Auflösung  der  Structur,  wo- 
durch xai  vor  nogevead-tu  nöthig  ward,  welches  auch  D.  hat  (so  Born.), 
—  y.  24.  naQsix^to)  Lachm. :  naQiix^,  nach  A.^'D.  K;  doch  setet 
D.  Se  vor  und  hat  vorher  nach  tIs:  ^  {bo  Born,).  Das  Medium  war 
den  Schreibem  weniger  gangbar.  ~  Y.  25.  ^/JitHv  haben  Biz,, 
Scholz ;  fjfiZv  lesen  Lachm, ,  Tisch, ,  Born,  nach  A.  B.  D.  £.  Sin. 
Minusk.  Yulg.  Gopt.  Sahid.  Theophyl.  2.  Letzteres  ist  wegen  dieses 
Uebergewichts  der  beugen,  und  weil  sich  ^fifSp  den  unfeinen  Schrei- 
bern leichter  darbot,  aufzunehmen.  —  V.  26.  dXld)  Lachm.,  Born,: 
dXXa  xal,  nach  A.  B.  G.  Minusk.  Yerss.  Chrys.  Beides  im  Sinne  pas- 
send; aber  »al  ward  leichter  nach  ov  fiovov  mechanisch  eingescho- 
ben (vrgl.  Y.  27.),  als  weggelassen.  —  Y.  27.  Xoyiad^ijvai,  ftäX- 
Xiiv)  Lachm.,  Born.:  Xoyta&rjüiTcu,  fi4XXs&,  nach  wichtigen  Zeugen, 
gewiss  aber  nur  Besserung  der  unverstandenen  Structur.  ~  r^«^  jU€- 
yaX,)  Lachm.:  t^c  (liyaXitoTrßog,  A.  B.  E.  Sin.  Minusk.  Sahid. 
Richtig;  der  Genitiv,  nicht  verstanden  oder  seinem  Sinne  nach  nicht 
beachtet,  wich  dem  näher  liegenden  Accus.  —  Y.  29.  oXn)  fehlt  bei 
A.  B.  Sin.  Minusk.  Yulg.  Copt.  Arm.,  und  ist  von  Lachm,  u.  2'iseh. 
getilgt.  Nahe  liegender  Zusatz.  —  Y.  HH-  nQoeßlßaaav  Lachm.: 
awißlßaaav,  nach  A.  B.  E.  Sin.  Minusk.;  Born,  nach  D.*:  xareßtß. 
Bei  dieser  Yerschiedenheit  ist  awsßlß,  zwar  durch  Codd.  am  meisten 
beglaubt,  aber  doch  als  völlig  unpassend  zu  verwerfen.  Da  femer 
xareßlß.  nur  D.*  für  sich  hat,  so  ist  bei  der  Reeepta,  welche  mannich- 
fach  glossirt  ward,  stehen  zu  bleiben.  —  Y.  34.  kntyvovxsg)  Eh.: 
inpyvövTow^  gegen  entscheidende  Zeugen.  Stylistische  Nachhülfe.  — 
V.  85.  av-9'Qmnog)  Lachm.,  Tisch.:  dvd-qtünujv ^  nach  A.  B.  E.  Sin. 
Minusk.  Yerss.  Die  Rec.  kam  mechanisch  ein.  —  Nach  fuydX,  hat 
Eh.  d'iäg.  Durch  entscheidende  Zeugen  als  Ergänzung  verurtheilt.  — 
Y.  37.  d^i6v)  Eh,:  d-edv,  gegen  entscheidende  Bezeugung.  —  Statt 
vfitSv)  billigte  Oriesb,  und  lesen  Lachm,  u.  Born,  iifiwv,  nach  A.  D. 
E.**  Sin.  Minusk.  Yerss.  Aber  bei  der  bedeutenden  Bezeugung,  wel- 
che auch  vfiwv  hat,  und  da  die  Verwandlung  in  ^fiwfv  dem  Contezte 
nach  so  sehr  nahe  lag,  ist  die  Reeepta  zu  schützen.  —  39.  ^€^1 
kräqiav)  B.  Minusk.  Cant. :  n^QatriQ^.  Bevorzugt  von iSÄndk.»  aufge- 
nommen von  Lachm,  u.  Tisch,,  und  mit  Recht,  da  sich  für  das  sonst 
nicht  im  N.  T.  vorkommende  Wort  leicht  Aenderungen  (E.  hat  nc^ 
?r«^ov)  darboten,  schwerlich  aber  dasselbe  den  Schreibem  beizumes- 
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sen  ist  -  V.  40.  Nach  m^l  oS  haben  Oriesb.  u.  Maäh.  ov  aofge- 
nommen,  was  jedoch  noch  bedeutendere  Auctorit.  gegen,  als  für  sich 
(A.  G.  H.  Sin.)  hat.  Doppelschreibung  des  ov.  —  ne^l  vor  rijs  avotQ. 
findet  sich  bei  A.  B.  E.  Sin.  Minusk.  Verss. ;  es  ist  mit  Lachm.  aufzu- 
nehmen, da  es,  überflüssig  und  lästig,  nur  der  Weglassung  ausge- 
setzt, nicht  aber  zur  Zufug^ung  geeignet  war. 


V.  1.    LiTtoXXd)  Ueber  diese  Accusativform  s.  Winer 
p.  61.  —  Tcr  ävtDTeqixa)  die  von  Ephesus  mehr  landauf- 
toärti  gelegenen  Gegenden,    wie  Galatien  und  Phrygien,  18, 
23.     Vrgl.  Kypke   iL  95.      Die   Lesart   des    Theophyl.   %a 
dvoToXixd  ist  eine   richtige  Glosse.     Von  einer  nähern  Be- 
stimmung des    Reiseganges   (Böiig,   Beitr.   I.  p.  30.    u.  de 
Wette:   durch  die  Gegenden    von  Hierapolis,  Philadelphia 
u.  Sardes)  ist  abzusehen.  —  fia&TjTag)  d.  i.  da  keine  an- 
dere Bestimmung   beigefügt  ist,    Christen.     Zwar  waren  es 
Johannesjünger   (V.  3.),   welche   wie  Apollos  von  Schülern 
des  Täufers  unterwiesen   und  getauft  waren  (vrgl.  18,  25.), 
aber  sie  hatten   sich    der  Gesellschaft   der  Christen    ange- 
schlossen, und  wurden  von  diesen,   da  sie  einige  Kenntniss 
von  der  Person   und  Lehre  Jesu    und  einen    dem  entspre- 
chenden Glauben   an   ihn,   wenn  auch    sehr  unvollkommen 
und  unbestimmt,  gleichsam  nebelhaft   und  dämmerungsmä- 
ssig,    besassen,    als  Mitjünger  betrachtet;    daher  sie  auch 
Paulus   selbst   für   Christen   hielt  (V.  2.),    und   erst  durch 
sein  Gespräch   mit  ihnen    erfuhr,   dass  sie  blos  Johannes- 
schüler waren  (V.  3.).     Heinr.   (vrgl.  Weist. ,  auch  Lange 
IL  p.  264.)  meint,  sie  hätten  ihren  Unterricht  (18,  25.  26.) 
und  ihre  Johannestaufe  vom  Apollos  empfangen,  was  Pau- 
lus auch  gewusst  habe.     Allein  grade  mit  dem  energischen 
Wirken  des  Apollos  lässt  sich  die  Unwissenheit  dieser  Schü- 
ler eben  so  schwerlich   vereinigen    wie   mit   einem   bereits 
längeren  Aufenthalte  zu  Ephesus  überhaupt,   wo  sie  unter 
dem  Einfluss  der  Christen,    besonders  des  Aquila   und  der 
Priscilla,  mehr  Aufschluss  über  das  Ttvevfia  &y.  hätten  er- 
halten  müssen.     Höchst   wahrscheinlich    waren    es    daher 
Fremde,    welche  eben  erst  nach  Ephesus  gekommen  waren 
und  sich  zu  den  dasigen  Christen  gesellt  hatten.     Als  Jo- 
hannesjünger  aber  sind  sie   für  Juden   zu  halten,  nicht  für 
Heiden,  wozu  V.  2.  keine  Nöthigung  enthält  (gegen  Baumg,. 
IL  p.  3.).    —    Bemerke  noch,  dass  die  frühere  Abhaltung 
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des  Apostels  von  Asien  seitens  des  Geistes  (16,  6.)  nunmehr 
nach  seinem  bisherigen  Wirken  in  Griechenland  ihren 
Zweck  erreicht  hatte  und  nicht  mehr  stattfand.  Dessen 
war  sich  P.  bewiest.  Cod.  D.  hat  eine  desfallsige  beson- 
dere Ansprache  des  Geistes,  welche  Interpolation  Born. 
aufgenommen  hat. 

V.  2.  Den  Apostel  muss  der  Mangel  des  specifisch 
christlicken  Geisteslebens  an  diesen  Jüngern  befremdet  ha- 
ben; ervermisst  an  ihnen  die  mit  der  christlichen  Taufe  an- 
hebenden  besonderen  Aeusserungen  des  heiligen  Geistes,  die 
sonst  bemerkbar  wären  (1.  Kor.  12,  13.  Tit.  3,  5.).  Daher 
seine  Frage.  —  ei)  Die  indirecie  Vorstellungsform  liegt  zu 
Grunde,  wie  1,  6.  —  TtiarevaavxeQ)  nachdem  ihr  gläu- 
big, d.  i.  Christen  geworden,  wofür  sie  P.  hielt.  S.  z.  V. 
1.  —  «AT  ovde  ei  7t v,  ay.  h  i^ncova.)  Da  den  Männern 
nicht  die  Existenz  des  heil.  Geistes  überhaupt  unbekannt 
gewesen  sein  kann,  weil  sie  Johannesjünger  waren ,  die  Jo- 
hanneische Wassertaufe  aber  eben  in  der  Geistestaufe  ihr 
wesentliches  Correlat  und  Verständniss  hatte,  auch  abge- 
sehen von  der  alttestamentl.  Bildung  der  Leute,  nach  wel- 
cher ihnen  wenigstens  bewusst  gewesen  sein  muss ,  dass  der 
heil.  Geist  etwas  Existirendes  sei :  so  muss  eaviv  (so  zu  ac- 
centuiren)  nothwendig  wie  Job.  7,  39.  adesi  gefasst  werden : 
nein,  nicht  einmal  ob  der  heilige  Geist  da  ist  (bereits  auf 
Erden  vorhanden  ist)  haben  wir  gehört.  Sonach  war  ihnen 
noch  unbekannt  geblieben ,  ob  das ,  was  Johannes  verkün- 
digt hatte,  dass  nämlich  Jesus  mit  dem  heiligen  Geiste  tau- 
fen werde,  bereits  geschehen,  und  also  das  Ttvsvfia  ayiov 
da  sei.  Die  Ergänzungen  dod-ev^  htxvvcfievov  u.  dergl.  tref- 
fen die  Sache  wie  auch  Joh.  7,  39.,  sind  aber  völlig  ent- 
behrlich. Die  Fassung  von  der  Existenz  überhaupt  hat 
Olsh.  zu  der  hieher  ungehörigen  dogmatischen  Eintragung 
verleitet,  j^dass  ihnen  Gott  noch  als  starre,  in  sich  selbst 
beschlossene,  unmittelbare  Einheit  vorstand,  ohne  Erkenntniss 
der  durch  das  Wesen  des  Geistes  nothwendig  bedingten  Pro^ 
prietäten  des  Vaters,  Sohnes  und  Geistes^,  bei  Baumg.  aber 
die  Annahme  erzeugt,  sie  seien  Heiden  gewesen.  —  üeber 
dXXa  in  der  Entgegnung  s.  Klotz  ad  Devar.  p.  11  f.  Die 
Frage  ist  ihnen  verwunderlich  vorgekommen;  Baeuml.  Par- 
tik.  p.   14. 

V.  3.  Elg  ri)  Beziehung  der  Taufe  (Matth.  3,  11. 
28,  19.  Rom.  6,  3.  1.  Kor.  1,  13.  10,  2.  12,  13.  Gal.  3, 
37.) :  auf  was  hin,  als  Gegenstand  des  Glaubens  und  Be- 
kenntnisses, worauf  man  euch  verwies,  wurdet  ihr  getauft? 
—  ovv)  demnach,  da  die  Sache  so  steht,  da  ihr  nicht  ein- 
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mal  vom  Dasein  des  heil.  Geistes  gehört  habet.  Die  Vor- 
ausselzunff  bei  diesem  elg  nL  ovv  ist,  dass  sie,  auf  den  Na- 
men Christi  getauft,  den  heil.  Geist  selbst  empfangen  ha- 
ben müssten.  —  elg  tö  ^Iwavv.'  ßccTtr,)  in  Beziehung  auf 
die  von  Johannes  verwaltete  Taufe  ^  so  dass  also  die  Taufe 
die  an  uns  vollzogen  wurde,  die  Johannes- Taufe  sein  sollte, 
in  Hinweisung  auf  welche  man  uns  taufte. 

V.  4.  Mev)  S.  z.  1,  1.  Statt  einen  Nachsatz,  etwa: 
„Jesus  aber  ist  der  Kommende,  an  welchen  zu  glauben 
Job.  mit  seiner  Taufe  verpflichtete",  folgen  zu  lassen,  fügt 
P.  diese  Idee  durch  tovr.  eariv  elg  t.^L  schon  mit  in  den 
durch  f4€v  begonnenen  Satz,  und  unterlässt,  das  fiiv  aufge- 
bend, einen  Weiterbau  der  Rede  durch  öi  gänzlich.  — 
ißdrcT,  ßccTtT,  fierav.)  er  taufte  (verrichtete)  eine  Taufe 
(welche)  auf  Busse  verpflichtete).  S.  Mark.  1,  4.  Zur 
Verbindung  von  ßaTttiCo)  mit  Nora,  conjug.  vrgl.  Luk.  7, 
29.  12,  50.  Mark.  10,  3'8.  —  eig  v.  igx-)  ist  mit  grossem 
Nachdruck  dem  IW  vorangestellt.  Vrgl.  z.  Gal.  2,  10. 
Eph.  3,  18.  —  iva  tcict.)  ist  rein  im  Sinne  der  Absicht 
zu  fassen:  dem  Volke  sagend:  (eine  Busstaufe  verrichte  er) 
damit  an  den  nach  ihm  Kommenden  sie  glaubeten,  d.  i,  an 
Jesum,  Dieser  bündige  Aufschluss  über  den  Zusammen- 
hang der  Johannestauf e f  die  sie  empfangen  hatten,  mit 
Jesu  entschied  jene  Jünger  für  die  christliche  Taufe,  Die- 
ses Entscheidungsmoment  lag  in  tovt  eariv  eig  tov  ^Itjaotjv, 
was  ihnen  P.  noch  näher  erörtert  haben  wird,  und  wodurch 
sie  aus  ihrem  bis  dabin  unklaren  und  unlebendigen  Glau- 
ben in  den  Zustand  der  vollen  ßdes  explicita^  aus  der  Mor- 
gendämmerung des  Glaubens  in  das  helle  Tageslicht  dessel- 
ben, versetzt  wurden. 

V.  5.  Eig  To  ovofia  x.  hvq,  V.)  auf  den  Namen  des 
Herrn  Jesu,  welchen  sie  nämlich  als  den  des  Messias  be- 
kennen sollten.  Vrgl.  z.  Matth.  28,  19.  —  Diese  Johannes- 
jünger empfingen  also  (ob  von  P.  selbst,  oder  von  einem 
untergeordneten  Gehülfen,  lässt  der  Text  unbestimmt,  aber 
s.  für  Letzteres  1.  Kor.  1,  17.  vrgl.  Act.  10,  48.)  die  christ- 
liche Taufe,  da  sich  ergeben  hatte,  dass  sie  dieselbe  noch 
nicht  empfangen  hatten.  Mit  Unrecht  haben  sich  von  je 
her  die  Anabaptisten  auf  u.  St.  berufen;  denn  dieselbe 
stellt  ja  nur  die  Nichtgenugsamkeit  der  Johannestaufe  für 
das  Christenthum,  und  zwar  lediglich  in  Betreff  der  zwölf 
Personen,  thatsächlich  dar,  nicht  aber  das  Ungenügende  der 
christlichen  Kinder  taufe.  Mit  unrecht  haben  aber  auch 
viele  Orthodoxen  (Beza ,  Calixt. ,  Calov. ,  Suicer. ,  Glass, 
Buddeus,   Wolf  u.  m.  A eiteren)  im  polemischen  Interesse, 
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sowohl  gegen  die  katholische  Lehre  von  der  Verschieden- 
heit der  Johanneischen  und  der  christlichen  Taufe  (Trident. 
Sess.  7.  Can.  1.),  als  auch  gegen  den  Anabaptismus,  V.  5. 
noch  zur  Rede  des  Apostels  gezogen :  „nachdem  sie  es  aber 
gehört,  wurden  sie  (vom  Joh.)  getauft  u.  s.  w."  Dagegen 
entscheidet  schon,  dass  Joh.  nicht  auf  den  Namen  Jesu 
taufte,  und  dass  de  V.  5.  durchaus  in  keiner  logischen  Ver- 
bindung mit  fi€v  V.  4.  steht.  Haben  hingegen  Calvin  u. 
M.  wider  die  Anabaptisten  behauptet,  V.  5.  sei  gar  nicht 
von  der  Wassertaufe,  sondern  von  der  Oeistestaufe  gemeint, 
welche  V.  6.  nur  näher  erklärt  werde:  so  war  diese  Spie- 
gelfechterei nur  ein  eben  so  völlig  unexegetischer  FehlgriflF 
dogmatischer  Voraussetzung.  Gefolgert  übrigens  darf  aus 
u.  St.  nicht  werden,  dass  die  zum  Christenthume  überge- 
tretenen Johannesjünger  durchgängig  wiedergetauft  worden 
seien;  denn  bei  den  Aposteln,  die  vom  Joh.  zu  Jesu  über- 
traten, geschah  es  sicherlich  nicht  (Joh.  4,  2.),  und  auch 
in  Betreff  des  Apollos  ist  die  gewöhnliche  Annahme,  er  sei 
von  Aquila  getauft  worden,  rein  willkürlich,  da  Iß,  26. 
wohl  seine  Unterweisung  im  Christenthume,  nicht  aber  seine 
Taufe  berichtet  wird.  Ja  im  ganzen  N.  T.  ist  ausser  u.  St. 
kein  Beispiel  der  Wiedertaufe  eines  Johannesjüngers.  Für 
schlechthin  nothwendig  galt  daher  die  Taufe  der  zum  Ghri- 
stenthum  übergehenden  Johannesjunger  nicht;  sondern  sie 
geschah  oder  geschah  nicht,  je  nachdem  in  den  verschiede- 
nen Fällen  und  nach  Maassgabe  der  verschiedenen  Indivi- 
dualitäten sowohl  das  Verlangen  der  betreffenden  Personen 
als  auch  das  drtheil  der  Lehrer  darüber  entschied,  Grade 
bei  jenen  Zwölfen  z.  B.  hielt  es  Paulus  für  zweckdienlich 
und  erforderlich,  dass  sie  getauft  würden,  um  sie  zur  Höhe 
des  christlichen  Geisteslebens  zu  erheben;  und  darum  wur- 
den sie  getauft  (versteht  sich,  nach  ihrem  eigenen  Wunsch 
und  Willen,  was  auch  in  axovaavreg  di  ißa^tr.  liegt),  wäh- 
rend hingegen  Apollos  die  Wiedertaufe  entbehren  konnte, 
da  er  glühenden  Geistes  den  Hinweisungen  des  Johannes 
auf  Christum  und  dem  Unterrichte  seiner  Lehrer  folgend, 
ohne  neue  Taufweihe  in  das  pneumatische  Lebenselement 
eindrang.  Waren  aber  unter  jenen  drei  Tausend,  welche 
am  Pfingstfeste  getauft  wurden  (2,  38.  4L)  auch  Johannes- 
jünger —  was  wahrscheinlich  ist:  so  war  es  ihr  Wille  ge- 
tauft zu  werden,  und  diesen  konnte  die  apostolische  Weis- 
heit nicht  unerfüllt  lassen.  Abzuweisen  ist  demnach  die 
Meinung  Ziegler's  (theol.  Abh.  IL  p.  162.),  dass  unsere 
Zwölf  deshalb  wiedergetauft  worden  seien,  weil  sie  von  ir- 
gend einem  Schüler  des  Joh.  nicht  auf  den  iQxofievog,  son- 
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dern  auf  den  Job.  selbst  getauft  gewesen,  und  also  nicbt 
die  rechte  Jobanneiscbe  Taufe  gehabt  hätten.  Aber  sie  ant- 
worteten ja  V.  3.  nicht  elg  rbv  ^Iioavvrjvl 

V.  6  f.  Nach  der  Taufe  ward  die  Handauflegung  des 
Apostels  Js.  z.  8,  15.  Anm.")  das  Vehikel  des  Empfangs  des 
Ttvev^a  aytov  für  die  durcn  das  apostolische  Wort  aufge- 
schlossenen Gemüther.  Der  Geist  kam  auf  sie  herab,  und 
äusserte  sich  dadurch,  dass  sie  theils  mit  Zungen  (s.  z.  10, 
46.),  theils  in  prophetischer  Begeisterung  (s.  z.  11,  27.)  re- 
deten. Beides  muss  nach  der  durch  1.  Kor.  12 — 14.  be- 
zeugten technischen  Beziehungsweise  der  apostolischen  Kir- 
che unier  schieden,  nicht  aber  mit  r.  Heng.  gleichgesetzt 
werden,  welcher  auch  hier  (vrgl.  z.  Kap.  2.  10.)  nur  überh. 
das  laute  begeisterte  Lobpreisen  Gottes  in  Christo  ausge- 
drückt findet.  S.  dessen  Gave  d.  talen  p.  84  ff. :  ihm  folgt 
Trip  p.  185.  Die  Analogie  der  Erschemung  mit  dem  in 
der  Geschichte  des  Cornelius  Vorgekommenen  (10,  44  ff.) 
dient  Baur  I,  p.  212  f.  ed  2.  (dem  Zeller  beistimmt,  u.  s. 
schon  Schneckenb,  p.  56  ff.)  zur  Handhabe,  den  ganzen  Be- 
richt als  ungeschichtlich  zu  verurtheilen  und  auf  die  Ab- 
sichtlichkeit zurückzuführen,  dass  der  Ap.  Paulus  durch  ei- 
nen neuen  sprechenden  Beweis  seiner  apostolischen  Würde 
imd  Wirksamkeit  mit  dem  Ap.  Petrus  parallelisirt  werden 
sollte.  Der  Verf.  habe,  da  das  erste  yX(oaaaig  XaXelv  (Kap. 
2.)  an  Juden,  das  zweite  (Kap.  10.)  an  Heiden  dargestellt 
sei,  nun  für  das  dritte  eine  MiUelclasse,  Halbgläubige  (wie 
die  Samariter!  s.  Schwegl.)  gewählt.  Bei  aller  dieser  vor- 
ausgesetzten RaflSnerie  der  Dichtung  ist's  doch  wunderlich, 
dass  der  Verf.  seine  Gleichmachung  des  Paulus  mit  Petrus 
nicht  noch  so  weit  vollzogen  hat,  dass  die  Herabkunft  des 
Geistes  und  die  Glossolalie  wie  bei  Cornelius  vor  der  Taufe, 
auf  die  blosse  Predigt  des  Apostels,  hat  eintreten  müssen! 
Man  webt  selbst  derartige  Eraichtungen,  und  giebt  den  Verf. 
des  Buchs,  welches  man  beurtheilt,  für  den  erfinderischen 
Weber  aus.  ■—  V.  7.  Einfache  geschichtliche  Angabe,  nicht 
um  die  Leute  „als  ein  neues  Israel^  hinzustellen  *). 

V.  8.  Ilel&wv}  ist  nicht  gleich  diddaxcDV,  sondern 
enthält  den  Erfolg  von  dtaXey.  Er  überzeugte  (die  Gemü- 
ther) von  der  Sache  des  Messiasreichs.  Vrgl.  zu  rtd&etv 
mit  blosem  Accus,  des  Objects  (Plat.  Pol.  p.  30#.  A.  Soph. 
0.  C.  1444.)  Vahk,  ad  Eur.  Hipp.  1062. 

V.  9.     Als  aber  einige  verstockt  wurden  und  den  GlaU' 


♦)    So  Baumg.  II.  p.  7.,  welchen  schon  das  MSil  vor  diesem  Ein- 
fall hätte  bewahren  sollen. 
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ben  verweigerten  —  — ,  irefinte  er  eich  t>on  ihnen  (aus  der 
Synagoge)  und  sofiderie  die  Christen  ab,  (forthin)  täglich 
in  der  Schule  eines  gewissen  Tyrannus  Unterredungen  hal- 
tend. Den  Tyrannus  (derselbe  Name:  Apollod.  2,  4,  5. 
Boeckh  Corp.  Inscr.  1732.  2.  Makk.  4,  40.  Joseph.  Antt. 
16,  10,  3.  Bell.  1,  26,  3.  und  bei  den  Rabbinen  onD-nO, 
8.  Drus,  z.  St.)  hält  man  gewöhnlich  (auch  Langen,  Baumg., 
vrgl.  Ewald  p.  516.)  für  einen  heidnischen  Rhetor,  welcher 
als  öffentlicher  Sophist  einen  Lehrsaal  gehabt  habe  und 
vielleicht  identisch  sei  mit  dem  von  Suidas  bezeichneten: 
TvQavvoQ'  aoq)iaTr]g  Ttegl  ardaeaiv  x.  diaiQcaecog  Xoyov  ßi- 
ßXla  dexa.  Allein  da  der  Text  einen  Uebergang  des  Ap. 
zu  den  Heiden  gänzlich  nicht  bezeichnet  (s.  dagegen  18, 
6.  7.  13,  46.),  sondern  nur  eine  Absonderung  von  der  Syn- 
agoge, u.  da  in  dem  neuen  Lehrorte  (avoM,  Lehrzimmer, 
oft  bei  Plutarch  etc.)  fortwährend  auch  lovoälot  (und  diese 
sind  zunächst  genannt,  V.  10.)  ihn  hörten;  da  endlich  Ty- 
rannus, wäre  er  ein  Heide  gewesen,  als  aeßofievog  tbv  d-eov 
wie  Justus  18,  7.  gedacht  werden  müsste,  welchen  wesent- 
lichen Punkt  aber  Luk.  (vrgl.  18,  7.)  schwerlich  unbemerkt 
gelassen  haben  würde:  so  ist  mit  Hammond  vorzuziehen, 
dass  Tyrannus  für  einen  Jüdischen  Lehrer  gehalten  werde, 
welcher  eine  Privatsynagoge,  ^"i"i13  tT'n  („in  Beth  Midrasch 
docuerunt  traditiones  atque  earum  expositiones."  Babyl, 
Berac.  f.  17.  1.  s.  Lightf,  ad  Matth.  p.  253  f.  Vitringa 
Synag.  p.  137.),  gehabt  habe.  Aus  der  öffentlichen  Syna- 
goge zog  sich  P.  mit  seinen  Christen  in  des  Tyrannus  Pri- 
vatsynagoge zurück,  wo  er  und  seine  Lehre  vor  öffentlichen 
Kränkungen  sicherer  war.  Der  Einwand,  dass  es  Inconse- 
quenz  gewesen  wäre,  aus  der  Synagoge  in  eine  Rabbinen- 
schule  überzugehen  (Baumg.%  hat  nichts  zu  bedeuten,  da 
es  auch  Rabbinen  wie  Gamaliel  gab,  und  Tyrannus  jeden- 
falls als  dem  Christenthume  wenigstens  geneigt  zu  denken 
ist.  —  T.  cdov)  s.  z.  9,  2.  18,  25. 

V.  10.  ^EttI  ert]  ovo)  auf  zwei  Jahre  hin  (wie  V.  8. 
18,  20.  und  oft).  Für  den  ganzen  Aufenthalt  zu  Ephesus 
sind  hierzu  noch  die  3  Monate  V-  8.  zu  rechnen.  Diese 
Zeitbestimmung  streitet  aber  nicht  mit  20,  31.,  wenn  man 
nur  die  di^ia  a.  u.  St.  und  die  TQietia  20,  31.  nicht  als 
diplomatisch  scharfe,  sondern  als  ungefähre  Angaben  nimmt. 
Vrgl.  Anger  de  temp.  rat.  p.  59.  Es  ist  daher  nicht  satt- 
sam begründet,  und  wird  auch  im  Berichte  nicht  angedeu- 
tet, dass  man  die  ettj  ovo  nicht  weiter  als  bis  V.  20.  (Schra- 
der.   Wieseler  u.  M.)  zu  rechnen  habe.  —    oiaTs  rtdvTag 
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etc.)  hyperbolischer  Ausdruck.  In  dem  durch  Handel  und 
Kunst  blühenden  Ephesus  mit  seinem  berühmten  Diana- 
Tempel  und  Feste  (Ecpiaia,  Locella  ad  Xen.  Eph.  p.  132.) 
reisten  beständig  aus  allen  Theilen  Kleinasiens  Fremde  ab 
und  zu,  Juden  und  Heiden,  letztere  insonders  auch  wegen 
des  Gultus.  Das  Aufsehen  aber,  welches  P.  machte,  reizte 
sehr  Viele  ihn  zu  hören;  ein  grosser  Wirkungskreis  war 
ibm  aufgethan,  1.  Kor.  16,  9.  —  ^'EXXrjvaq)  begreift  auch 
hier  sowohl  Proselyten  des  Thores  als  völlige  Heiden.  VrgL 
z.  11,  20.  Die  Privatschule,  welche  Tyrannus  dem  P.  ein- 
geräumt hatte,  war  von  diesem  auch  den  Heiden  zugäng- 
lich gemacht,  was  bei  einer  öffentlichen  Synagoge  nicht 
hätte  sein  können. 

V.  11.  12.  Ov  Tccg  Tvxova,)  nicht  die  gewöhnlichen^ 
d.  i.  ausgezeichnete ,  mit  denen  der  Jüdischen  Exorcisten 
(V.  13.)  nicht  zu  vergleichende.  Vrgl.  28,  2.  Gegentheil: 
fiixQai  xai  al  xvxovaav  TtQa^eig,  Polyb.  1,  25,  6.  üeber 
Tv^oJv,  im  Sinne  von  vulgaris,  s.  überh.  Viger.  ed.  Herrn. 
p.  364. ,  und  über  die  sehr  häufige  litotische  Verbindung 
mit  ov:  Wetst,  z.  St.  Valcken,  p.  559  f.;  aus  Philo:  Loes- 
ner  p.  219.  Vrgl.  2.  Makk.  3,  7.  —  acte  xal  etc.)  so 
dass  auch  (unter  Anderem  auch)  auf  die  Kranken  gebracht 
wurden  ton  seifier  Haut  hinweg  Schweisstücher  und  Schür- 
zen, und  (dadurch)  die  Krankheiten  von  ihnen  entfernt  wur- 
den u.  s.  w.  —  ac/nixlvd-LOv,  sonst  nicht  aufbehalten,  d. 
Lat.  Semicinctium ,  wird  entweder  Schnupftuch  erklärt 
(Oecum. :  ev  ralg  x^Q^^  xaTsx^vai  —  —  tvqoq  ro  artof^at- 
Tead^at  rag  vyQortjrag  rov  TtQogdnov,  olov  idqojTag,  mijeXov, 
ddycQvov  x.  ra  oitioia,  vrgl.  Theophyl,  u.  Suicer.  Thes.  IL 
p.  959.),  oder  gewöhnlich:  Schürze,  wofür  die  Etymologie 
und  Martial.  Epigr.  14,  151.  spricht.  Höchst  wahrschein- 
lich war  es  ein  leinener  Schurz  {a^wotega  Xtvoeidrj  eiai, 
Schol,  ap.  Matth.),  welchen  die  Arbeitenden  oder  Aufwar- 
tenden (Pignor.  de  serv.  p.  LXXV.)  nach  Ablegung  des 
Oberkleides  trugen,  und  welchen  sie,  wenn  sie  ihn  anhat- 
ten ,  zugleich  zu  dem  von  Oecum,  bemerkten  Behufe  be- 
nutzten. —  aTto  Tov  xßWTog  avtov)  so  dass  sie  eben 
noch  von  ihm  gebraucht,  mit  seiner  Haut  in  Verbindung 
gewesen  waren.  Lukas,  welcher  auch  hier  (vrgl.  Luk.  4, 
40  f.  al.)  die  natürlichen  Kranken  von  den  Besessenen  un- 
terscheidet, stellt  die  Heilung  Jener  und  die  Befreiung  Die- 
ser als  Wirkung  dar,  welche  durch  die  aufgelegten  Tücher 
hervorgebracht  wurde;  denn  äate  bis  ixTtOQ.  bildet  zusam- 
men die  Schilderung  einer  besondern  Art  jener  ungemeinen 
wunderbaren  dwa^ug.    Die  rein  historische  y   von  willkür- 
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lieb  a  priori  gesetzten  Prämissen  unabhängige  Kritik  hat 
diese  Ansicht  nicht  anzutasten ,  da  die  der  Wunderkraft 
Jesu  analoge  Heilkraft  des  Ap.  durch  seinen  Willen  ver- 
mittelst der  Tücher,  welche  von  ihm  erbeten  wurden,  auf 
die  leidenden  Personen  übergeleitet  und  mittelst  des  Glau- 
bens der  letzteren  empfangen  werden  konnte.  Die  Wahr- 
heit der  Sache  steht  mit  den  neutest.  Wunderheilungen 
überhaupt,  welche  theils  mit,  theils  ohne  sinnliche  Ueber- 
leitung  durch  den  Willen  des  Wunderthäters  erfolgten. 
Mit  Verweisung  aus  dem  geschichtlichen  Wundergebiete, 
welches  ja  doch  in  dem  Wirken  des  P.  unzweifelhaft  anzu- 
erkennen ist  (Rom.  15,  19.  2.  Kor.  12,  12.),  in  den  Bereich 
der  Reliquienlegenden  {Baur ,  ZeUer)  unter  Vergleichung 
von  5,  15.,  oder  in  den  „der  Gesindestuben  und  Hinterhäu- 
ser" (Hausrath),  ist  der  Bericht  u.  St.  leicht  abgefertigt, 
aber  nicht  erledigt,  obwohl  auch  auf  eine  speciellere  Aus- 
malung durch  den  Ueberlauf  von  Hülfesuchenden  und  durch 
das  Schweissvergiessen  des  arbeitenden  Apostels  (Baumg,), 
wovon  der  Text  nichts  andeutet,  zu  verzichten  ist. 

V.  13.  Aber  Einige  auch  von  den  umherziehenden 
Jüdischen  Dämonenbeschwörem  (Goeten,  welche  zur  Hei- 
lung Dämonischer  geheime,  von  Salomo  abgeleitete  Künste 
und  Zauberformeln  gebrauchten,  s.  Joseph.  Antt.  8,  2,  5. 
Bell.  Jud.  1,  1,  2.  Matth.  12,  27.)  unternahmen  es  (^Tre- 
X«/^.,  s.  z.  Luk.  1,  1.),  zur  Erwartung  grösserer  Erfolge, 
als  ihre  bisherigen  waren,  gereizt  durch  die  Wirkungen, 
welche  Paulus  durch  die  Aussprechung  des  Namens  Jesu 
hervorbrachte,  bei  den  Dämonischen  die  Formel  zu  gebrau- 
chen: ich  beschwöre  euch  (auszufahren,  ihr  bösen  Geister, 
V.  15.)  bei  Jesu  (der  ausserdem  euch  züchtigen  wird),  wel- 
chen Paulus  verkündigt,  —  e^rt  rovg  8%.)  bezeichnet  die 
locale  Richtung:  auf  die  Besessenen  hin,  nicht,  wie  Kuinoel 
will,  wegen  d.  B.  (vielleicht  in  Absicht  auf,  von  der  Rich- 
tung des  Willens),  wobei  die  Anschaulichkeit  der  Darstel- 
lung ganz  übersehen  wird,  ra  Ttvevfx.  na  7t ov,  sind  die 
betreffenden,  dort  und  damals  eben  auszutreibenden  Dämo- 
nen. —  Tov  ^Irjoovv)  Vrgl.  Mark.  5,  7.  1.  Thess.  5,  27. 
Dasselbe  wäre:  t^I  dvofxart  tov  %  3.  Esr.  1,  48. 

V.  14.  liqxiSQ.)  Ob  er  ein  ehemaliger  Vorsteher  ei- 
ner der  24  Priesterclassen  oder  ein  gewesener  wirklicher 
Oberpriester  war,  bleibt  unentschieden,  da  dieser  Skeuas 
nach  A.:  Skeujas;  nach  Ewald  vielleicht  n^^istcf  sonst  ganz 
unbekannt  ist.  —  rivsg  —  Ittt«)  wird  von  Vielen  (auch 
Kuinoel  u.  Olsh.)  gefasst:    etliche  sieben,  d.  i.  etwa  sieben. 
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Aber  dann  würde  Luk.  das  Pronom.  gleich  zum  Zahlwort, 
entweder  vorher,  oder  nachher  (23,  23.)«  gestellt  haben 
(Thuc.  7,  34,  4.:  kitTa  riveg,  u.  s.  Kühner  §.  633,  5.  Krü- 
ger §.  öl,  16,  4.);  und  grade  der  Bedeutsamkeit  der  Zahl 
sieben  wäre  der  blos  ungefähre  Ausdruck  nicht  entsprechend. 
Die  richtige  Fassung  ist:  es  waren  aber  getcisse  Söhne  des 
Sieuas ,  eines  Jüdischen  Oberpriesters,  (und  zwar)  sieben, 
welche  diess  ihaien.  Die  Zahl,  nicht  gleich  beim  Anfange 
gedacht  (statt  %tvig\  ist  nachgebracht.  Aus  den  Söhnen 
macht  Baurl.  p.  215.  ed.  2.  Schüler ,  ohne  irgend  welchen 
Grund  im  Texte. 

Y.  15.  Aber  wie  gänzlich  misslang  jenes  iTtsxalqvjOav 
gleich  im  ersten  concreten  Fall!  Gut  Beng.  z.  V.  13.: 
„Si  semel  successisset,  saepius  ausuri  fuerant."  —  t6 
Ttvevfia)  der  Dämon,  welcher  in  dem  Menschen  das  indi- 
viduelle Bewusstsein  eingenommen  hatte.  —  Durch  zov 
'iTjaovv  —  iTtiara/tiai  erkennt  er  die  Macht  Jesu  und 
des  Ap.  über  sich  an;  durch  vfielg  de  riveg  (was  für 
Leute!)  iati  bezeigt  er  seine  Verachtung  der  Anmaassung 
seiner  machtlosen  (von  Jesus  und  Paulus  nicht  befähigten) 
Gegner,  vfiecg  ist  mit  geringschätzigem  Nachdruck  voran- 
gesetzt. 

V.  16.  ^Eq)al6fi€vog  (s.  d.  krit.  Anm.)  e^t  ctvtovg 
etc.:  auf  sie  losgesprungen,  war  er  nach  Niederwältigung 
Beider  so  mächtig  gegen  sie,  dass  u.  s.  w.  Die  Darstellung 
ist  ungenau,  da  man  erst  aus  dfKpoziQiov  sieht,  dass  hier 
von  jenen  7  Söhnen  nur  zwei  thätig  waren,  welche  sich 
Luk.  auch  schon  bei  avrovg  vorgestellt  hat.  Nach  Ewald 
ist  dfiqxn,  Neutr. :  ton  beiden  Seiten ,  d.  i.  von  oben  und 
unten.  Diess  wäre  dit^  dfiqxrriQcoVy  Ttaq  dfiq)OT,^  d(xwo%iqrjy 
dfiqKyveQoyd-ev.  —  yvfivovg)  oh  ganz  nackt,  oder  blos  der 
Oberkleidimg  entblösst  (s.  z.  Job.  21,  7.),  bleibt  imentschie- 
den. 

V.  17.  18.  Der  erste  Eindruck  dieses  exemplarischen 
Misslingens  jener  Anwendung  des  Namens  Jesu  war  bei  der 
Ephesinischen  Volksmenge  natürlich  Furcht,  Grauen  (s.  z. 
2,  43.)  über  das  Ausserordentliche  (zu  ^TtiTteae  (p6ßog  vrgl. 
Luk.  1,  12.);  dann  aber  folgte  allgemeines  Lobpreisen  je- 
nes Namens  (vrgl.  Luk.  7,  16.).  Und  Viele,  welche  (durch 
diess  Ereigniss   nunmehr)  gläubig  waren  (xoiv  TteTtiar,  *)), 


*)  Diese  Fassung  von  tw»  ntnust,  rechtfertigt  sich  durch  ^/U€- 
yaXvveto  etc.  V.  17.  Andere,  wie  auch  Baumg.,  verstehen  die  schon 
vorher  gläubig  gewesenen,  bei  welchen  es  zu  einem  solchen  Bekennt- 
niss  noch  nicht  gekommen    sei,  ~    was  aber  mit  der  f^erdvoia  als 
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kamen  (zu  Paulus)  und  gestanden  und  thaten  kund  (erschö- 
pfende Bezeichnung)  ihre  Thaten.  Das  offene  Bekenntniss 
\e^o(A,oX.,  8.  z.  Matth.  3,  6.)  ihres  bisherigen,  dem  Glauben 
an  Christum  ganz  fremd  und  entgegengesetzt  gewesenen 
Treibens  war  der  Beginn  ihres  neuen  Glaubenslebens.  Bei 
TtoXXoi  und  vag  Ttga^.  avr.  sind  die  bekehrten  Goeten  und 
ihre  sohlechten  Streiche  mit  gemeint,  aber  nicht  allein  (ge- 
gen Heinr.  u.  Olsh.) ;  denn  von  diesen  ausschliesslich  be- 
richtet erst  V.  19.  Zu  Ttga^eig  im  schlechten  Sinne  vrgL 
z.  Rom.  S,  13. 

V.  19.  Ueber  TteQteQyog  bei  Griechen  oft  mit  aro- 
ftog,  fidraiog,  avorjtog  u.  dergl.  verbunden,  male  sedulus, 
curiosus,  und  ra  TteQieqya,  das  Unnütze,  vorzugsweise 
vom  Goetentreiben  gebraucht,  s.  Kypke  IL  p.  95.  u.  Weist. 
Vrgl.  TteQUQyd^sa&ac  Plat.  Apol.  S.  p.  19.  B.  —  Der  Ar- 
tikel bezeichnet  hier  das  aus  dem  Contexte  Bekannte.  — 
Tccg  ßißXovg)  in  welchen  nämlich  die  Zauberkünste  be- 
schrieben und  die  Formeln  enthalten  waren.  Solche  Bann- 
formeln insonders,  auf  Zetteln  als  Amulette  getragen,  gin- 
gen in  Menge  von  den  Goeten  zu  Ephesus  aus;  daher  der 
Ausdruck  ^Eq)€aia  ygccf^f^aTa,  S.  Weist,  u.  Grot.  z.  St. 
Valck.  Schol.  p.  564.  Herm.  gottesd.  Alterth.  §.  42,  17, 
—  övvexf)riq)taav)  Die  Goeten  selbst  rechneten  die  Preise 
zusammen,  was  ja  Andere  auch  nicht  konnten.  Daraus  mit 
erklärt  sich  die  Grösse  der  Summe.  —  evq.  äqy.  fivq. 
Ttiws)  sie  fanden  (bekamen  als  Summe  heraus,  s.  Raphel 
z.  St. )  an  Silbergeld  fünfzig  tausend,  nämlich  Drachmen  *). 
Da  nicht  dQyvQiiov  sondern  aQyvQiov  steht  (vrgl.  Dem.  949. 
1.:  TQcaxMag  syxdXsaag  dqyvQLOv  ÖQaxf^dg);  da  Luk.  nicht 
für  einen  Hebräer  schrieb  und  da  der  Schauplatz  der  Hand- 
lung eine  Griechische  Stadt  war,  so  ist  die  Meinung  von 
Orot.,  Hammond  u.  Drusius,  es  seien  8ekel  gemeint,  zu 
verwerfen.  Die  Angabe  einer  Summe,  ohne  die  Geldsorte 
der  Drachmen  zu  nennen,  war  bei  den  Griechen  gangbar. 
S.  Bos  ElUps.  ed.  Schaef.  p.  119  f.  Bemhardy  p.  187. 
Eine  Attische  Drachme  (=  6  Obolen)  ist  etwa  24  Kreuzer 
(7  Sgr.  12/3  Pf.),  mithin  ist  die  Summe  ungefähr  20000 
Gulden  Rhein.  —  Baur  nach  seiner  Voraussetzung  muss 
die   ganze  Geschichte   von    dem  Dämonischen   u.   s.  w.  als 


nothwendiger  sittlicher  Bedingung  des  Glaubens  und  der  Taufe, 
welche  Bedingung  von  bereits  früherhin  gläubig  Gewordenen  auch 
schon  früher  erfüllt  sein  musste,  nicht  vereinbar  ist.  LtUker  (s.  des- 
sen Glosse)  hat  den  Vers  missverstanden. 

*)    Die  Silberdr2ichmQ  verhielt  sich  zur  G^oWdrachme  bekanntlich 
''wie  10  zu  1. 
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nnhiBtorisch  verwerfen;  auch  das  ürtheil  V.  20.  sei  selbst 
der  Umgebung  eines  Ap.  unwürdig,  und  die  folgende  Ge- 
schichte V.  21 — 40.  scheine  nur  durch  eine  apriorische  Ab- 
straction  entstanden  zu  sein,  indem  der  Verf.  ein  möglichst 
glanzvolles  Gemälde  der  Wirksamkeit  des  Paulus  in  Ephe- 
sus  habe  geben  wollen.  Zelter  erklärt  sich  mehr  neutral, 
doch  verdächtigend    (p.  265.),   wie  auch  Hausraih  p.  86  f. 

V.  20.  So  (so  sehr)  mit  Macht  {par  force)  wuchs  (an 
äusserer  Verbreitung,  6,  7.  12,  24.)  und  erwies  sich  kräftig 
(in  Hervorbringung  grosser  Wirkungen)  die  Lehre  des 
Herrn.  —  yLara  XQarog)  S.  Valcken,  p.  566.  Bernhardy 
p.  241.  Bomem.  ad  Xen.  Cyr.  1,  4,  23.  Die  Beziehung 
von  XQotog  auf  die  Macht  Christi  (Eph.  1,  19.)  hat  die 
Stellung  Tov  xv^iov  6  koyog  (^Lachm,,  Tisch,  nach  A.  B. 
Sin.  *)  veranlasst. 

V.  21.22.  Tavta)  diess  bisher  (V.  1—19.)  aus  Ephe- 
sus  Berichtete.  Sonderbar  will  es  Schröder  (d.  Ap.  Paul. 
11.  p.  85  f.)  auf  das  ganze  bisherige  Wirken  des  Ap.  be- 
ziehen, sogar  mit  Einschluss  des  von  Lukas  nicht  Berich- 
teten. Willkürliche  Erfindung  zu  Gunsten  seiner  Hypo- 
these, dass  hinter  V.  20.  eine  grosse  Reise  nach  Macedo- 
nien,  Korinth,  Kreta  u.  s.  w.  gehöre.  S.  dagegen  Anger 
de  temp.  rat.  p.  64  ff.  —  ed'STo  iv  rt^  7tvev(.i.)  er  setzte 
fest  in  seinem  Geiste,  er  beschloss.  Vrgl.  z.  5,  4.  —  rijv 
Maxed.  x.  14%.)  S.  z.  18,  12.  —  Ttoqevead-cti  eig^^Ie- 
Qova.)  Der  besondere  Zweck  der  Reise  ist  aus  1.  Kor.  16, 
1  ff.  2.  Kor.  8.  Rom.  15,  25  ff.  bekannt.  Die  Nichterwäh- 
nung dieser  Collectensache  ist  um  so  weniger  auf  Rech- 
nung einer  conciliatorischen  Absichtlichkeit  des  Buchs 
(Schneckenb.  p.  67.  Zeller  p.  267.)  zu  bringen,  als  ob  es 
den  Ap.  der  Festfeier  wegen  seinen  Blick  nach  Jerus.  rich- 
ten lasse  (20,  16.  24,  11,  17.),  —  da  ja  grade  der  Collec" 
tenzweck  zu  jener  vermeintlichen  Tendenz  trefflich  gepasst 
hätte  *).  —  Sei)  im  Bewusstsein  der  göttlichen  Bestimmung, 
welches  23,  11.  bestätigt  wird.  Aus  diesem  Bewusstsein  er- 
klärt sich  seine  angelegentliche  Versicherung  Rom.  1,  10  ff. 
Und  nach  Rom  geht  nun  die  ganze  Weiterentwickelung  **) 
seines  Strebens  und  seines  Geschicks.  Er  sollte  wirklich 
Rom  sehen,  aber  erst  nach  Jahren  und  als  Gefangener.  — 
^'EQUotov)  2.  Tim.  4,  20.  Uebrigens  unbekannt,  und  ver- 
schieden von   dem   Rom.    16,  23.   genannten.   —  ifteaxe 


*)    Vrgl.  2.  Kor.  9,  12  ff.     S.  Lekehusch  p.  280.     Wie  unahsichU 
lieh  hier  der  Collectenzweck  unerwähnt  geblieben,  erhellt  aus  24,  17. 
♦*)    Vrgl.  Khsterm.  Vindiciae  Luc.  p.  35  ff. 
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des  Apostels  von  Asien  seitens  des  Geistes  (16,  6.)  nunmehr 
nach  seinem  bisherigen  Wirken  in  Griechenland  ihren 
Zweck  erreicht  hatte  und  nicht  mehr  stattfand.  Dessen 
war  sich  P.  bewusst.  Cod.  D.  hat  eine  desfallsige  beson- 
dere Ansprache  des  Geistes,  welche  Interpolation  Born, 
aufgenommen  hat. 

V.  2.  Den  Apostel  muss  der  Mangel  des  specifisch 
christlichen  Geisteslebens  an  diesen  Jüngern  befremdet  ha- 
ben; ervermisst  an  ihnen  die  mit  der  christlichen  Taufe  an- 
hebenden besonderen  Aeusserungen  des  heiligen  Geistes,  die 
sonst  bemerkbar  wären  (1.  Kor.  12,  13.  Tit.  3,  5.).  Daher 
seine  Frage.  —  ei)  Die  indirecte  Vorstellungsform  liegt  zu 
Grunde,  wie  1,  6.  —  TtiarBvaavxeg)  nachdem  ihr  gläu- 
big, d.  i.  Christen  geworden,  wofür  sie  P.  hielt.  S.  z.  V. 
1.  —  dXX^  ovde  ei  7tv,  ay,  s,  i^nova,)  Da  den  Männern 
nicht  die  Existenz  des  heil.  Geistes  überhaupt  unbekannt 
gewesen  sein  kann,  weil  sie  Johannesjünger  waren,  die  Jo- 
hanneische Wassertaufe  aber  eben  in  der  Geistestaufe  ihr 
wesentliches  Correlat  und  Verständniss  hatte,  auch  abge- 
sehen von  der  alttestamentl.  Bildung  -der  Leute,  nach  wel- 
cher ihnen  wenigstens  bewusst  gewesen  sein  muss ,  dass  der 
heil.  Geist  etwas  Existirendes  sei :  so  muss  iariv  (so  zu  ac- 
centuiren)  nothwendig  wie  Job.  7,  39.  adest  gefasst  werden : 
nein,  nicht  einmal  ob  der  heilige  Geist  da  ist  (bereits  auf 
Erden  vorhanden  ist)  haben  wir  gehört.  Sonach  war  ihnen 
noch  unbekannt  geblieben ,  ob  das ,  was  Johannes  verkün- 
digt hatte,  dass  nämlich  Jesus  mit  dem  heiligen  Geiste  tau- 
fen werde,  bereits  geschehen,  und  also  das  Ttvevfjia  ayvov 
da  sei.  Die  Ergänzungen  dod'€v,  hcxwcfisvov  u.  dergl.  tref- 
fen die  Sache  wie  auch  Joh.  7,  39.,  sind  aber  völlig  ent- 
behrlich. Die  Fassung  von  der  Existenz  überhaupt  hat 
Olsh.  zu  der  hieher  ungehörigen  dogmatischen  Eintragung 
verleitet,  „dass  ihnen  Gott  noch  als  starre,  in  sich  selbst 
beschlossene,  unmittelbare  Einheit  vorstand,  ohne  Erkenntniss 
der  durch  das  Wesen  des  Geistes  nothwendig  bedingten  Pro^ 
prietäten  des  Vaters,  Sohnes  und  Geistes^,  bei  Baumg.  aber 
die  Annahme  erzeugt,  sie  seien  Heiden  gewesen.  —  üeber 
dXld  in  der  Entgegnung  s.  Klotz  ad  Devar.  p.  11  f.  Die 
Frage  ist  ihnen  verwunderlich  vorgekommen;  Baeuml.  Par^- 
tik.  p.   14. 

V.  3.  Elg  ri)  Beziehung  der  Taufe  (Matth.  3,  II. 
28,  19.  Rom.  6,  3.  1.  Kor.  1,  13.  10,  2.  12,  13.  GaL  3, 
37.) :  auf  was  hin,  als  Gegenstand  des  Glaubens  und  Be- 
kenntnisses, worauf  man  euch  verwies,  wurdet -ihr  getauft? 
—  ovy)  demnach,  da  die  Sache  so  steht,  da  ihr  nicht  ein- 
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mal  vom  Dasein  des  heil.  Geistes  gehört  habet.  Die  Vor- 
aussetzung bei  diesem  elg  ri  ovv  ist,  dass  sie,  auf  den  Na- 
men Christi  getauft,  den  heil.  Geist  selbst  empfangen  ha* 
ben  müssten.  —  elg  t6  ^IwavvJ  ßccTCT.)  in  Beziehung  auf 
die  von  Johannes  verwaltete  Taufe,  so  dass  also  die  Taufe 
die  an  uns  vollzogen  wurde,  die  Johannes- Taufe  sein  sollte, 
in  Hinweisung  auf  welche  man  uns  taufte. 

V.  4.  Miv)  S.  z.  1,  1.  Statt  einen  Nachsatz,  etwa: 
„Jesus  aber  ist  der  Kommende,  an  welchen  zu  glauben 
Job.  mit  seiner  Taufe  verpflichtete*',  folgen  zu  lassen,  fügt 
P.  diese  Idee  durch  rovr.  eariv  elg  r.  'i.  schon  mit  in  den 
durch  iniv  begonnenen  Satz,  und  unterlässt,  das  /nh  aufge- 
bend, einen  Weiterbau  der  Rede  durch  di  gänzlich.  — 
ißdrcT,  ßccTtT.  ixexav,)  er  taufte  (verrichtete)  eine  Tauje 
(welche)  auf  Busse  verpflichtete).  S.  Mark.  1,  4.  Zur 
Verbindung  von  ßarrtitia  mit  Nora,  conjug.  vrgl.  Luk.  7, 
29.  12,  50.  Mark.  10,  38.  —  elg  t.  igX')  ist  niit  grossem 
Nachdruck  dem  IVa  vorangestellt.  Vrgl.  z.  Gal.  2,  10. 
Eph.  3,  18.  —  iva  tciot.)  ist  rein  im  Sinne  der  Absicht 
zu  fassen;  dem  Volke  sagend:  (eine  Busstaufe  verrichte  er) 
damit  an  den  nach  ihm  Kommenden  sie  glaubeten,  d.  i.  an 
Jesum.  Dieser  bündige  Aufschluss  über  den  Zusammen- 
hang der  Johannestaufe,  die  sie  empfangen  hatten,  mit 
Jesu  entschied  jene  Jünger  für  die  christliche  Taufe,  Die- 
ses Entscheidungsmoment  lag  in  tovt  ianv  elg  tov  'ItjOovv^ 
was  ihnen  P.  noch  näher  erörtert  haben  wird,  und  wodurch 
sie  aus  ihrem  bis  dahin  unklaren  und  unlebendigen  Glau- 
ben in  den  Zustand  der  vollen  ßdes  explicita,  aus  der  Mor- 
gendämmerung des  Glaubens  in  das  helle  Tageslicht  dessel* 
ben,  versetzt  wurden. 

V.  5.  Elg  To  ovofia  %,  xvp,  */.)  auf  den  Namen  des 
Herrn  Jesu,  welchen  sie  nämlich  als  den  des  Messias  be- 
kennen sollten,  Vrgl.  z.  Matth.  28,  19.  —  Diese  Johannes- 
jünger empfingen  also  (ob  von  P.  selbst,  oder  von  einem 
untergeordneten  Gehülfen,  lässt  der  Text  unbestimmt,  aber 
s.  für  Letzteres  1.  Kor.  1,  17.  vrgl.  Act  10,  48.)  die  christ- 
liehe  Taufe,  da  sich  ergeben  hatte,  dass  sie  dieselbe  noch 
nicht  empfangen  hatten.  Mit  Unrecht  haben  sich  von  je 
her  die  Anabaptisten  auf  u.  St.  berufen;  denn  dieselbe 
stellt  ja  nur  die  Nichtgenugsamkeit  der  Johannestaufe  für 
das  Christenthum,  und  zwar  lediglich  in  Betreflf  der  zwölf 
Personen,  thatsächlich  dar,  nicht  aber  das  Ungenügende  der 
christlichen  Kindertaufe,  Mit  unrecht  haben  aber  auch 
viele  Orthodoxen  {Beza ,  Calixt, ,  Cahv. ,  Suicer. ,  Glass, 
Buddeus,   Wolf  u.  m.  A eiteren)  im  polemischen  Interesse, 
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sowohl  gegen  die  katholische  Lehre  von  der  Verschieden- 
heit der  Johanneischen  und  der  christlichen  Taufe  (Trident. 
Sess.  7.  Can.  1.),  als  auch  gegen  den  Anabaptismus,  V.  5. 
noch  zur  Rede  des  Apostels  gezogen :  „nachdem  sie  es  aber 
gehört,  wurden  sie  (vom  Joh.)  getauft  u.  s.  w."  Dagegen 
entscheidet  schon,  dass  Joh.  nicht  auf  den  Namen  Jesu 
taufte,  und  dass  de  V.  5.  durchaus  in  keiner  logischen  Ver- 
bindung mit  (xev  V.  4.  steht.  Haben  hingegen  Calvin  u. 
M.  wider  die  Anabaptisten  behauptet,  V.  5.  sei  gar  nicht 
von  der  Wassertaufe,  sondern  von  der  Oeistestaufe  gemeint, 
welche  V.  6.  nur  näher  erklärt  werde:  so  war  diese  Spie- 
gelfechterei nur  ein  eben  so  völlig  unexegetischer  Fehlgriff 
dogmatischer  Voraussetzung.  Gefolgert  übrigens  darf  aus 
u.  St.  nicht  werden,  dass  die  zum  Christenthume  überge- 
tretenen Johannesjünger  durchgängig  wiedergetauft  worden 
seien;  denn  bei  den  Aposteln,  die  vom  Joh.  zu  Jesu  über- 
traten, geschah  es  sicherlich  nicht  (Joh.  4,  2.),  und  auch 
in  Betreff  des  Apollos  ist  die  gewöhnliche  Annahme,  er  sei 
von  Aquila  getauft  worden,  rein  willkürlich,  da  lg,  26. 
wohl  seine  Unterweisung  im  Christenthume,  nicht  aber  seine 
Taufe  berichtet  wird.  Ja  im  ganzen  N.  T.  ist  ausser  u.  St. 
kein  Beispiel  der  Wiedertaufe  eines  Johannesjüngers.  Für 
schlechthin  nothwendig  galt  daher  die  Taufe  der  zum  Ghri- 
stenthum  übergehenden  Johannesjunger  nicht;  sondern  sie 
geschah  oder  geschah  nicht,  je  nachdem  in  den  verschiede- 
nen Fällen  und  nach  Maassgabe  der  verschiedenen  Indivi- 
dualitäten sowohl  das  Verlangen  der  betreffenden  Personen 
als  auch  das  Urtheil  der  Lehrer  darüber  entschied,  Grade 
bei  jenen  Zwölfen  z.  B.  hielt  es  Paulus  für  zweckdienlich 
und  erforderlich,  dass  sie  getauft  würden,  um  sie  zur  Höhe 
des  christlichen  Geisteslebens  zu  erheben;  und  darum  wur- 
den sie  getauft  (versteht  sich,  nach  ihrem  eigenen  Wunsch 
und  Willen,  was  auch  in  dycovaavreg  di  ißa^tr.  liegt),  wäh- 
rend hingegen  Apollos  die  Wiedertaufe  entbehren  konnte, 
da  er  glühenden  Geistes  den  Hinweisungen  des  Johannes 
auf  Christum  und  dem  Unterrichte  seiner  Lehrer  folgend, 
ohne  neue  Taufweihe  in  das  pneumatische  Lebenselement 
eindrang.  Waren  aber  unter  jenen  drei  Tausend,  welche 
am  Pfingstfeste  getauft  wurden  (2,  38.  41.)  auch  Johannes- 
jünger —  was  wahrscheinlich  ist:  so  war  es  ihr  Wille  ge- 
tauft zu  werden,  und  diesen  konnte  die  apostolische  Weis- 
heit nicht  unerfüllt  lassen.  Abzuweisen  ist  demnach  die 
Meinung  Ziegler's  (theol.  Abh.  IL  p.  162.),  dass  unsere 
Zwölf  deshalb  wiedergetauft  worden  seien,  weil  sie  von  ir- 
gend einem  Schüler  des  Joh.  nicht  auf  den  iox^fi^og,  son- 
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dem  auf  den  Job.  selbst  getauft  gewesen,  und  also  nicbt 
die  rechte  Jobanneiscbe  Taufe  gebabt  bätten.  Aber  sie  ant- 
worteten ja  V.  3.  nicbt  alg  tov  ^Iioavvrjvl 

V.  6  f.  Nacb  der  Taufe  ward  die  Handauflegung  des 
Apostels  (s.  z.  8,  15.  Anm.")  das  Vebikel  des  Empfangs  des 
TCveCfia  aytov  für  die  durch  das  apostolische  Wort  aufge- 
schlossenen Gemüther.  Der  Geist  kam  auf  sie  herab,  und 
äusserte  sich  dadurch,  dass  sie  theils  mit  Zungen  (s.  z.  10, 
46.),  theils  in  prophetischer  Begeisterung  (s.  z.  11,  27.)  re- 
deten. Beides  muss  nach  der  durch  1.  Kor.  12 — 14.  be- 
zeugten technischen  Beziehungsweise  der  apostolischen  Kir- 
che unterschieden,  nicbt  aber  mit  v.  Heng,  gleichgesetzt 
werden,  welcher  auch  hier  (vrgl.  z.  Kap,  2.  10.)  nur  überh. 
das  laute  begeisterte  Lobpreisen  Gottes  in  Christo  ausge- 
drückt findet.  S.  dessen  uave  d.  talen  p.  84  ff. :  ihm  folgt 
Trip  p.  185.  Die  Analogie  der  Erschemung  mit  dem  in 
der  Geschichte  des  Cornelius  Vorgekommenen  (10,  44  ff.) 
dient  Baut  I,  p.  212  f.  ed  2.  (dem  Zeller  beistimmt,  u.  s. 
schon  Schneckenh.  p.  56  ff.)  zur  Handhabe,  den  ganzen  Be- 
richt als  ungeschichtlich  zu  verurtheilen  und  auf  die  Ab- 
sichtlichkeit zurückzuführen,  dass  der  Ap.  Paulus  durch  ei- 
nen neuen  sprechenden  Beweis  seiner  apostolischen  Würde 
und  Wirksamkeit  mit  dem  Ap.  Petrus  parallelisirt  werden 
sollte.  Der  Verf.  habe,  da  das  erste  yXwaaaLg  XaXeiv  (Kap. 
2.)  an  Juden,  das  zweite  (Kap.  10.)  an  Heiden  dargestellt 
sei,  nun  für  das  dritte  eine  Mittelclasse,  Halbgläubige  (wie 
die  Samariter!  s.  Schwegl.)  gewählt.  Bei  aller  dieser  vor- 
ausgesetzten RaflSnerie  der  Dichtung  ist's  doch  wunderlich, 
dass  der  Verf.  seine  Gleichmachung  des  Paulus  mit  Petrus 
nicht  noch  so  weit  vollzogen  hat,  dass  die  Herabkunft  des 
Geistes  und  die  Glossolalie  wie  bei  Cornelius  vor  der  Taufe, 
auf  die  blosse  Predigt  des  Apostels,  hat  eintreten  müssen! 
Man  webt  selbst  derartige  Eraichtungen,  und  giebt  den  Verf, 
des  Buchs,  welches  man  beurtheilt,  für  den  erfinderischen 
Weber  aus.  —  V.  7.  Einfache  geschichtliche  Angabe,  nicht 
um  die  Leute  „a/s  ein  neues  Israel^  hinzustellen  *). 

V.  8.  üeid^wv)  ist  nicht  gleich  didaaxujv^  sondern 
enthält  den  Erfolg  von  öiaXey.  Er  überzeugte  (die  Gemü- 
ther)  von  der  Sache  des  Messiasreichs.  Vrgl.  zu  rtai&stv 
mit  blosem  Accus,  des  Objects  (Plat.  Pol.  p.  30#.  A.  Soph. 
0.  C.  1444.)  Vahk.  ad  Eur.  Hipp.  1062. 

V.  9,     Als  aber  einige  verstockt  wurden  und  den  Olau- 


*)    So  Baumg.  II.  p.  7.,  welchen  schon  das  ms^I  vor  diesem  Ein- 
fall hätte  bewahren  sollen. 
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hen  verweigerten  —  — ,  trefinte  er  eich  von  ihnen  (aus  der 
Synagoge)  und  satiderie  die  Christen  ab,  (forthiu)  täglich 
in  der  Schule  eines  gewissen  Ti/rannus  Unterredungen  hat- 
tend.  Den  Tyrannus  (derselbe  Name:  ApoUod.  2,  4,  5. 
Boeckh  Corp.  Inscr.  1732.  2.  Makk.  4,  40.  Joseph.  Antt. 
16,  10,  3.  Bell.  1,  26,  3.  und  bei  den  Rabbinen  onD-nö> 
8.  Drus,  z.  St.)  hält  man  gewöhnlich  (auch  Lange  u,  Baumg, , 
vrgl.  Ewald  p.  öl 6.)  für  einen  heidnischen  Rhetor,  welcher 
als  öffentlicher  Sophist  einen  Lehrsaal  gehabt  habe  und 
vielleicht  identisch  sei  mit  dem  von  Suidas  bezeichneten: 
Tvqawog*  aoq)iatYig  Ttsgl  atdaecov  x.  diaigeaecog  Xoyov  ßi- 
ßXia  dexa.  Allein  da  der  Text  einen  Uebergang  des  Ap. 
zu  den  Heiden  gänzlich  nicht  bezeichnet  (s.  dagegen  18, 
6.  7.  13,  46.),  sondern  nur  eine  Absonderung  von  der  Syn- 
agoge, u.  da  in  dem  neuen  Lehrorte  (avoXv,  Lehrzimmer, 
oft  bei  Plutarch  etc.)  fortwährend  auch  iovoaioi  (und  diese 
sind  zunächst  genannt,  V.  10.)  ihn  hörten;  da  endlich  Ty- 
rannus, wäre  er  ein  Heide  gewesen,  als  aeßofievog  xbv  d-eov 
wie  Justus  18,  7.  gedacht  werden  müsste,  welchen  wesent- 
lichen Punkt  aber  Luk.  (vrgl.  18,  7.)  schwerlich  unbemerkt 
gelassen  haben  würde:  so  ist  mit  Hammond  vorzuziehen, 
dass  Tyrannus  für  einen  Jüdischen  Lehrer  gehalten  werde, 
welcher  eine  Privatsynagoge,  ^"nl3  ln''a  („in  Beth  Midrasch 
docuerunt  traditiones  atque  earum  expositiones."  BabyL 
Berac,  f.  17.  1.  s.  Lightf,  ad  Matth.  p.  253  f.  Vitringa 
Synag.  p.  137.),  gehabt  habe.  Aus  der  öffentlichen  Syna- 
goge zog  sich  P.  mit  seinen  Christen  in  des  Tyrannus  Pri- 
vateynagoge  zurück,  wo  er  und  seine  Lehre  vor  öffentlichen 
Kränkungen  sicherer  war.  Der  Einwand,  dass  es  Inconse- 
quenz  gewesen  wäre,  aus  der  Synagoge  in  eine  Rabbinen- 
schule  überzugehen  {Baumg,\  hat  nichts  zu  bedeuten,  da 
es  auch  Rabbinen  wie  Gamaliel  gab,  und  Tyrannus  jeden- 
falls als  dem  Christenthume  wenigstens  geneigt  zu  denken 
ist.  —  T.  cdov)  s.  z.  9,  2.  18,  25. 

V.  10.  ^ETti  ert]  ovo)  auf  zwei  Jahre  hin  (wie  V.  8. 
18,  20.  und  oft).  Für  den  ganzen  Aufenthalt  zu  Ephesus 
sind  hierzu  noch  die  3  Monate  V.  8.  zu  rechnen.  Diese 
Zeitbestimmung  streitet  aber  nicht  mit  20,  31.,  wenn  man 
nur  die  di^ia  a.  u.  St.  und  die  rfietia  20,  31.  nicht  als 
diplomatisch  scharfe,  sondern  als  ungefähre  Angaben  nimmt. 
Vrgl.  Anger  de  temp.  rat.  p.  59.  Es  ist  daher  nicht  satt- 
sam begründet,  und  wird  auch  im  Berichte  nicht  angedeu- 
tet, dass  man  die  evrj  ovo  nicht  weiter  als  bis  V.  20.  (Schra- 
der.  Wieseler  u.  M.)  zu  rechnen  habe.  —    aiaze  TtavTag 
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etc.)  hyperbolischer  Ausdruck.  In  dem  durch  Handel  und 
Kunst  blühenden  Ephesus  mit  seinem  berühmten  Diana- 
Tempel  und  Feste  CE(piaia,  Locella  ad  Xen.  Eph.  p.  132.) 
reisten  beständig  aus  allen  Theilen  Kleinasiens  Fremde  ab 
und  zu,  Juden  und  Heiden,  letztere  insonders  auch  wegen 
des  Cultus.  Das  Aufsehen  aber,  welches  P.  machte,  reizte 
sehr  Viele  ihn  zu  hören;  ein  grosser  Wirkungskreis  war 
ihm  aufgethan,  1.  Kor.  16,  9.  —  ^'EXXrjvag;)  begreift  auch 
hier  sowohl  Proselyten  des  Thores  als  völlige  Heiden.  VrgL 
z.  11,  20.  Die  Privatschule,  welche  Tyranuus  dem  P.  ein- 
geräumt hatte,  war  von  diesem  auch  den  Heiden  zugäng- 
lich gemacht,  was  bei  einer  öffentlichen  Synagoge  nicht 
hätte  sein  können. 

V.  11.  12.  Ov  Tccg  Tvxova,)  nicht  die  gewöhnlichen^ 
d.  i.  umgezeichnete ,  mit  denen  der  Jüdischen  Exorcisten 
(V.  13.)  nicht  zu  vergleichende.  Vrgl.  28,  2.  Gegentheil: 
fiixqai  xai  al  rvxovaai  ^Qa^eigy  Polyb.  1,  25,  6.  üeber 
Tvx(ov9  im  Sinne  von  vulgaris,  s.  überh.  Viger.  ed.  Herrn. 
p.  364. ,  und  über  die  sehr  häufige  litotische  Verbindung 
mit  ov:  Wetst.  z.  St.  Valcken,  p.  559  f.;  aus  Philo:  Loes- 
ner  p.  219.  Vrgl.  2.  Makk.  3,  7.  —  aa%e  xai  etc.)  so 
dass  auch  (unter  Anderem  auch)  auf  die  Kranken  gebracht 
wurden  von  seiner  Haut  hinweg  Schweisstücher  und  Schür- 
zen, und  (dadurch)  die  Krankheiten  von  ihnen  entfernt  wur- 
den u.  s.  w.  —  ac/nixivd-LOv,  sonst  nicht  aufbehalten,  d. 
Lat.  Semicinctium ,  wird  entweder  Schnupftuch  erklärt 
(Oecum. :  iv  taig  x^Q(^^  xaTe%ovai  —  —  Ttqog  xb  aTto/xaT- 
XBod'aL  xäg  vyQortjrag  xov  TtQogdnov^  olov  IdQcotag,  TtxijßXov, 
ödxQvov  X.  Ta  ofxoca^  vrgl.  TheophyL  u.  Suicer,  Thes.  IL 
p.  959.),  oder  gewöhnlich:  Schürze,  wofür  die  Etymologie 
und  Martial.  Epigr.  14,  151.  spricht.  Höchst  wahrschein- 
lich war  es  ein  leinener  Schurz  {äfjKpoxeqa  Xtvoudr)  eiüi, 
Schol.  ap.  Matth,),  welchen  die  Arbeitenden  oder  Aufwar- 
tenden (Pignor.  de  serv.  p.  LXXV.)  nach  Ablegung  des 
Oberkleides  trugen,  und  welchen  sie,  wenn  sie  ihn  anhat- 
ten ,  zugleich  zu  dem  von  Oecum.  bemerkten  Behufe  be- 
nutzten. —  aTto  xov  XQ0}x6g  avxov)  so  dass  sie  eben 
noch  von  ihm  gebraucht,  mit  seiner  Haut  in  Verbindung 
gewesen  waren.  Lukas,  welcher  auch  hier  (vrgl.  Luk.  4, 
40  f.  al.)  die  natürlichen  Kranken  von  den  Besessenen  un- 
terscheidet, stellt  die  Heilung  Jener  und  die  Befreiung  Die- 
ser als  Wirkung  dar,  welche  durch  die  aufgelegten  Tücher 
hervorgebracht  wurde;  denn  äaxe  bis  axTtoq.  bildet  zusam- 
men die  Schilderung  einer  besondern  Art  jener  ungemeinen 
wunderbaren  dwafieig.    Die  rein  historische,   von  willkür- 
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lieb  a  priori  gesetzten  Prämissen  unabhängige  Kritik  hat 
diese  Ansicht  nicht  anzutasten ,  da  die  der  Wunderkraft 
Jesu  analoge  Heilkraft  des  Ap.  durch  seinen  Willen  ver- 
mittelst der  Tücher,  welche  von  ihm  erbeten  wurden,  auf 
die  leidenden  Personen  übergeleitet  und  mittelst  des  Glau- 
bens der  letzteren  empfangen  werden  konnte.  Die  Wahr- 
heit der  Sache  steht  mit  den  neutest.  Wunderheilungen 
überhaupt,  welche  theils  mit,  theils  ohne  sinnliche  Ueber- 
leitung  durch  den  Willen  des  Wunderthäters  erfolgten. 
Mit  Verweisung  aus  dem  geschichtlichen  Wundergebiete, 
welches  ja  doch  in  dem  Wirken  des  P.  unzweifelhaft  anzu- 
erkennen ist  (Rom.  15,  19.  2.  Kor.  12,  12.),  in  den  Bereich 
der  Reliquienlegenden  {Baur ,  Zeller)  unter  Vergleichung 
von  5,  15.,  oder  in  den  „der  Gesindestuben  und  Hinterhäu- 
ser" (Hausrath),  ist  der  Bericht  u.  St.  leicht  abgefertigt, 
aber  nicht  erledigt,  obwohl  auch  auf  eine  speciellere  Aus- 
malung durch  den  Ueberlauf  von  Hülfesuchenden  und  durch 
das  Schweissvergiessen  des  arbeitenden  Apostels  (Baumg,), 
wovon  der  Text  nichts  andeutet,  zu  verzichten  ist. 

V.  13.  Aber  Einige  auch  von  den  umherziehenden 
Jüdischen  Dämonenbeschwörem  (Goeten,  welche  zur  Hei- 
lung Dämonischer  geheime,  von  Salomo  abgeleitete  Künste 
und  Zauberformeln  gebrauchten,  s.  Joseph.  Antt.  8,  2,  5. 
Bell.  Jud.  1,  1,  2.  Matth.  12,  27.)  unternahmen  es  (iTre- 
XbIq.j  s.  z.  Luk.  1,  1.),  zur  Erwartung  grösserer  Erfolge, 
als  ihre  bisherigen  waren,  gereizt  durch  die  Wirkungen, 
welche  Paulus  durch  die  Aussprechung  des  Namens  Jesu 
hervorbrachte,  bei  den  Dämonischen  die  Formel  zu  gebrau- 
chen: ich  beschwöre  euch  (auszufahren,  ihr  bösen  Geister, 
V.  15.)  bei  Jesu  (der  ausserdem  euch  züchtigen  wird),  wel- 
chen Paulus  verkündigt,  —  e^tl  rovg  l%.)  bezeichnet  die 
locale  Richtung :  auf  die  Besessenen  hin,  nicht,  wie  Kuinoel 
will,  wegen  d.  B.  (vielleicht  in  Absicht  auf,  von  der  Rich- 
tung des  Willens),  wobei  die  Anschaulichkeit  der  Darstel- 
lung ganz  übersehen  wird,  ra  Ttvavix.  ra  7t ov.  sind  die 
betreffenden,  dort  und  damals  eben  auszutreibenden  Dämo- 
nen. —  Tov  ^Irjaovv)  Vrgl.  Mark.  5,  7.  1.  Thess.  5,  27. 
Dasselbe  wäre:  t0  avofÄari  tov  %  3.  Esr.  1,  48. 

V.  14.  It^QX'^^Q')  Ob  er  ein  ehemaliger  Vorsteher  ei- 
ner der  24  Priesterclassen  oder  ein  gewesener  wirklicher 
Oberpriester  war,  bleibt  unentschieden,  da  dieser  Skeuas 
nach  A.:  Skeujas;  nach  Ewald  vielleicht  n^^istcf  sonst  ganz 
unbekannt  ist.  —  tiveg  —  eitTci)  wird  von  Vielen  (auch 
Kuinoel  u.  Olsh,)  gefasst:    etliche  sieben^  d.  i.  etwa  sieben. 
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Aber  dann  wärde  Luk.  das  Pronom.  gleich  zum  Zahlwort, 
entweder  vorher,  oder  nachher  (23,  23.),  gestellt  haben 
(Thuc.  7,  34,  4.:  l/rra  rivegy  u.  s.  Kühner  §.  633,  5.  Krü- 
ger  §.  51,  16,  4.);  und  grade  der  Bedeutsamkeit  der  Zahl 
sieben  wäre  der  blos  ungefähre  Ausdruck  nicht  entsprechend. 
Die  richtige  Fassung  ist:  es  waren  aber  gewisse  Söhne  des 
SketMs 9  eines  Jüdischen  Oberpriesters,  (und  zwar)  sieben, 
welche  diess  thaien.  Die  Zahl,  nicht  gleich  beim  Anfange 
gedacht  (statt  Tivig\  ist  nachgebracht.  Aus  den  Söhnen 
macht  Baurl.  p.  215.  ed.  2.  Schüler,  ohne  irgend  welchen 
Grund  im  Texte. 

Y.  15.  Aber  wie  gänzlich  misslang  jenes  iTtexeiQtjaav 
gleich  im  ersten  concreten  Fall!  Gut  Beng.  z.  V.  13.: 
„Si  semel  successisset,  saepius  ausuri  fuerant.^  —  ro 
ftvevfia)  der  Dämon,  welcher  in  dem  Menschen  das  indi- 
viduelle Bewusstsein  eingenommen  hatte.  —  Durch  vov 
'Itjaovv  —  €7tlarafiai  erkennt  er  die  Macht  Jesu  und 
des  Ap.  über  sich  an;  durch  vfislg  di  rlvsg  (was  für 
Leute!)  iari  bezeigt  er  seine  Verachtung  der  Anmaassung 
seiner  machtlosen  (von  Jesus  und  Paulus  nicht  befähigten) 
Gegner,  v^etg  ist  mit  geringschätzigem  Nachdruck  voran- 
gesetzt. 

V.  16.  ^Eg)aX6fi€vog  (s.  d.  krit.  Anm.)  stv  avzovg 
etc.:  auf  sie  losgesprungen,  war  er  nach  Niederwältigung 
Beider  so  mächtig  gegen  sie,  dass  u.  s.  w.  Die  Darstellung 
ist  ungenau,  da  man  erst  aus  d^qxneQCJv  sieht,  dass  hier 
von  jenen  7  Söhnen  nur  zwei  thätig  waren,  welche  sich 
Luk.  auch  schon  bei  avtovg  vorgestellt  hat.  Nach  Ewald 
ist  djnqxn,  Neutr. :  von  beiden  Seiten ,  d.  i.  von  oben  und 
unten,  Diess  wäre  cItc^  dfiq>0T€Q(0Vy  Ttaq  dfiq>or,y  d^woTigr], 
dfKpotiQfod-ev.  —  yv^vovg)  oh  ganz  nackt,  oder  blos  der 
Oberkleidung  entblösst  (s.  z.  Joh.  21,  7.),  bleibt  imentschie- 
den. 

V.  17.  18.  Der  erste  Eindruck  dieses  exemplarischen 
Misslingens  jener  Anwendung  des  Namens  Jesu  war  bei  der 
Ephesinischen  Volksmenge  natürlich  Furcht,  Orauen  (s.  z. 
2,  43.)  über  das  Ausserordentliche  (zu  iTtCTteae  q>6ßog  vrgl. 
Luk.  1,  12.);  dann  aber  folgte  allgemeines  Lobpreisen  je- 
nes Namens  (vrgl.  Luk.  7,  16.).  Und  Viele,  welche  (durch 
diess  Ereigniss   nunmehr)  gläubig  waren  (täv  TtsTtiav,  *)), 


♦)  Diese  Fassung  von  roh'  mnurr,  rechtfertigt  sich  durch  ifie- 
yaXvveto  etc.  V.  17.  Andere,  wie  auch  Baumg.,  verstehen  die  schon 
vorher  gläubig  gewesenen,  bei  welchen  es  zu  einem  solchen  Bekennt- 
niss  noch  nicht  gekommen   sei,  —    was  aber  mit  der  (4$jcivoia  als 
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kamen  (zu  Paulus)  und  gestanden  und  ihaten  kund  (erschö- 
pfende BezeichnuDg)  ihre  Thaten.  Das  offene  Bekenntniss 
(i^o^oL,  8.  z.  Matth.  3,  6.)  ihres  bisherigen,  dem  Glauben 
an  Christum  ganz  fremd  und  entgegengesetzt  gewesenen 
Treibens  war  der  Beginn  ihres  neuen  Glaubenslebens.  Bei 
TtolXol  und  rag  Ttga^.  avT,  sind  die  bekehrten  Goeten  und 
ihre  sohlechten  Streiche  mit  gemeint,  aber  nicht  allein  (ge- 
gen Heinr,  u.  Olsh,) ;  denn  von  diesen  ausschliesslich  be- 
richtet erst  V.  19.  Zu  TtQa^ecg  im  schlechten  Sinne  vrgL 
z.  Rom.  S,  13. 

V.  19.  Ueber  TteqieQyog  bei  Griechen  oft  mit  aro- 
ftog,  fidracog,  dvorjTog  u.  dergl.  verbunden,  male  sedulus, 
curiosus,  und  rd  TteQieqya,  das  Unnütze,  vorzugsweise 
vom  Goetentreiben  gebraucnt,  s.  Kypke  IL  p.  95.  u.  Weist. 
Vrgl.  7t€Qi€Qyd^€a&aL  Plat.  Apol.  S.  p.  19.  B.  —  Der  Ar- 
tikel bezeichnet  hier  das  aus  dem  Contexte  Bekannte.  — 
rag  ßißXovg)  in  welchen  nämlich  die  Zauberkünste  be- 
schrieben und  die  Formeln  enthalten  waren.  Solche  Bann- 
formeln insonders,  auf  Zetteln  als  Amulette  getragen,  gin- 
gen in  Menge  von  den  Goeten  zu  Ephesus  aus;  daher  der 
Ausdruck  Mipeaia  ygdfifiara,  S.  Weist,  u.  Grot.  z.  St. 
ValcL  Schol.  p.  564.  Herrn,  gottesd.  Alterth.  §.  42,  17. 
—  avve\prjq)iaav)  Die  Goeten  selbst  rechneten  die  Preise 
zusammen,  was  ja  Andere  auch  nicht  konnten.  Daraus  mit 
erklärt  sich  die  Grösse  der  Summe.  —  evQ.  dqy.  ^vq. 
TtevTs)  sie  fanden  (bekamen  als  Summe  heraus,  s.  Itaphel 
z.  St.)  an  Silbergeld  fünfzig  tausend,  nsunlich  Drachmen  *). 
Da  nicht  dgyvQiwv  sondern  dgyvgiov  steht  (vrgl.  Dem.  949. 
1.:  rqtaxiXiag  eyxdleaag  dqyvQiov  ÖQaxf^dg);  da  Luk.  nicht 
für  einen  Hebräer  schrieb  und  da  der  Schauplatz  der  Hand- 
lung eine  Griechische  Stadt  war,  so  ist  die  Meinung  von 
Orot.,  Hammond  u.  Drusius,  es  seien  Sekel  gemeint,  zu 
verwerfen.  Die  Angabe  einer  Summe,  ohne  die  Geldsorte 
der  Drachmen  zu  nennen,  war  bei  den  Griechen  gangbar. 
S.  Bos  Ellips.  ed.  Schaef.  p.  119  f.  Bemhardy  p.  187. 
Eine  Attische  Drachme  (=  6  Obolen)  ist  etwa  24  Kreuzer 
(7  Sgr.  12/3  Pf.),  mithin  ist  die  Summe  ungefähr  20000 
Gulden  Rhein.  —  Baur  nach  seiner  Voraussetzung  muss 
die   ganze  Geschichte   von    dem  Dämonischen   u.   s.  w.  als 


nothwendiger  sittlicher  Bedingung  des  Glaubens  und  der  Taufe, 
welche  Bedingung  von  bereits  früherhin  gläubig  Gewordenen  auch 
schon  früher  erfüllt  sein  musste,  nicht  vereinbar  ist.  Lniker  (s.  des- 
sen Glosse)  hat  den  Vers  missverstanden. 

*)    Die  Ä»76erdrachme  verhielt  sich  zur  G^oWdrachme  bekanntlich 
'-wie  10  zu  1. 
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unhiBtorisch  verwerfen;  auch  das  ürtheil  V.  20.  sei  selbst 
der  Umgebung  eines  Ap.  unwürdig,  und  die  folgende  Ge- 
schichte V.  21 — 40.  scheine  nur  durch  eine  apriorische  Ab- 
straction  entstanden  zu  sein,  indem  der  Verf.  ein  möglichst 
glanzvolles  Gemälde  der  Wirksamkeit  des  Paulus  in  Ephe- 
sus  habe  geben  wollen.  Zeller  erklärt  sich  mehr  neutral, 
doch  verdächtigend    (p.  265.),   wie  auch  Hausrath  p.  86  f. 

V.  20.  So  (so  sehr)  mit  Macht  (par  force)  touchs  (an 
äusserer  Verbreitung,  6,  7.  12,  24.)  und  ertoies  sich  kräftig 
(in  Hervorbringung  grosser  Wirkungen)  die  Lehre  des 
Herrn.  —  xaira  xqanog)  S.  Valcken.  p.  565.  Bernhardy 
p.  241.  Bomem.  ad  Xen.  Cyr.  1,  4,  23.  Die  Beziehung 
von  XQaTog  auf  die  Macht  Christi  (Eph.  1,  19.)  hat  die 
Stellung  Tov  xvqlov  6  X6yog  (^Lachm.,  Tisch,  nach  A.  B. 
Sin.  *)  veranlasst. 

V.  21.22.  Tavra)  diess  bisher  (V.  1—19.)  aus  Ephe- 
sus  Berichtete.  Sonderbar  will  es  Schröder  (d.  Ap.  Paul. 
II.  p.  85  f.)  auf  das  ganze  bisherige  Wirken  des  Ap.  be- 
ziehen, sogar  mit  Einschiuss  des  von  Lukas  nicht  Berich- 
teten. Willkürliche  Erfindung  zu  Gunsten  seiner  Hypo- 
these, dass  hinter  V.  20.  eine  grosse  Reise  nach  Macedo- 
nien,  Korinth,  Kreta  u.  s.  w.  gehöre.  S.  dagegen  Anger 
de  temp.  rat.  p.  64  flf.  —  ed'sro  iv  t^3  Ttvsvfi.)  er  setzte 
fest  in  seinem  Geiste,  er  beschloss.  Vrgl.  z.  5,  4.  —  r^v 
Maxhö.  %,l4%.)  S.  z.  18,  12.  —  TtOQevead'ai  elg'^Ie- 
Qova.)  Der  besondere  Zweck  der  Reise  ist  aus  1.  Kor.  16, 
1  ff.  2.  Kor.  8.  Rom.  15,  25  ff.  bekannt.  Die  Nichterwäh- 
nung dieser  Üollectensache  ist  um  so  weniger  auf  Rech- 
nung einer  conciliatorischen  Absichtlichkeit  des  Buchs 
{Schnecken!) .  p.  67.  Zeller  p.  267.)  zu  bringen,  als  ob  es 
den  Ap.  der  Festfeier  wegen  seinen  Blick  nach  Jerus.  rich- 
ten lasse  (20,  16.  24,  11,  17.),  —  da  ja  grade  der  CoHec- 
tenzweck  zu  jener  vermeintlichen  Tendenz  trefflich  gepasst 
hätte*).  —  del)  im  Bewusstsein  der  göttlichen  Bestimmung, 
welches  23,  11.  bestätigt  wird.  Aus  diesem  Bewusstsein  er- 
klärt sich  seine  angelegentliche  Versicherung  Rom.  1,  10  ff. 
und  nach  Rom  geht  nun  die  ganze  Weiterentwickelung  **) 
seines  Strebens  und  seines  Geschicks.  Er  sollte  wirklich 
Rom  sehen,  aber  erst  nach  Jahren  und  als  Gefangener.  — 
^'EqcLOTOv)  2.  Tim.  4,  20.  Uebrigens  unbekannt,  und  ver- 
schieden von   dem   Rom.    16,  23.   genannten.   —  ^7tia%e 


*)    Vrgl.  2.  Kor.  9,  12  ff.     S.  Lekebusch  p.  280.     Wie  unabsicht- 
lich hier  der  Collectenzweck  unerwähnt  geblieben,  erhellt  aus  24,  17. 
**)    Vrgl.  Kiosterm.  Vindiciae  Luc.  p.  35  ff. 
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Xq6vov)  er  hielt  sich  zurück  (blieb)  eine  Zeit  S.  Beispiele 
b.  Weist,  u.  aus  Philo  b.  Loesner  p.  219.  —  aig  t.  !Aalav) 
steht  nicht  für  ev  tylia,  (gegen  Grot.^  Heinr.,  Kuinoel 
u.  V.),  sondern  es  bezeichnet  die  Richtung,  in  welcher  das 
Sichzurückhalten  geschah,  nach  Asien ^  wo  er  war.  VrgL 
das  bekannte  eg  dojnovg  juiveiv  Soph.  Aj.  80.  Bei  der  Ge- 
läufigkeit dieser  Structur  (vrgl.  18,  21.)  überhaupt  und  im 
N.  T.  (Buttm.  neut.  Gr.  p.  287.)  ist  nicht  mit  Winer  zu 
fassen :  für  Asien,  um  dort  zu  wirken. 

V.  24.  Der  Silberschläger  (aQyvQoyiojtog)  Demetrius 
hatte  eine  Fabrik,  in  welcher  silberne  Tempelchen  (dg)idQV' 
li(xta)y  den  prachtvollen  (Callimach.  Hymn.  in  Dian.  249.) 
Dianentempel  *)  mit  der  Bildsäule  der  Göttin  darstellend, 
(bg  XLßwQia  fztugd  (Chrys.)  gefertigt  wurden.  Diese  Minia- 
turtempel mussten  theils  an  Epheser,  theils  an  Fremde 
grossen  Absatz  finden,  da  es  überhaupt  Sitte  war,  derglei- 
chen Heiligthümer  im  Kleinen  als  Amulette  auf  Reisen  mit- 
zuführen und  in  den  Häusern  aufzustellen  (Dio  Cass.  39, 
20.  Diod.  Sic.  1,  15.  Amm.  Marc.  22,  13.  Dougt.  Anal.  IL 
p.  91.),  und  da  insonderheit  die  jiQTeficg  "^Eipeaia  ein  so 
allgemein  ehrwürdiger  Gegenstand  des  Cultus  war  (Greuzer 
Symbol.  IL  p.  176  ff.  Preller  Mythol.  I.  p.  196  ff.  Herrn. 
gottesd.  Alterth.  §.  66,  4.  68,  39.)  An  Münzen  mit  dem 
Gepräge  des  Tempels  ist  (gegen  Beza ,  Scalig. ,  Piscator, 
Valcken.)  nicht  zu  denken,  da  die  Benennung  der  Münzen 
nach  der  Figur  des  Gepräges  (boves,  puellae,  pulli,  iestudi- 
nes;  s.  Beza  z.  u.  St.)  nur  in  Betreff  lebendiger  Geschöpfe 
bekannt  ist ;  auch  ist  die  Existenz  solcher  Ephesischen  Tem- 
pelmünzen geschichtlicli  nicht  nachzuweisen. 

V.  25.  26.  Nicht  blos  die  Künstler  (ovg) ,  die  für  ihn 
arbeiteten,  versammelte  Demetrius,  sondern  auch  die  son- 
stigen Arbeiter,  welche  bei  den  derartigen  Gewerbeangele- 
genheiten (td  TOLccvta)  beschäftiget  waren.  Richtig  Beng. : 
„Alii  erant  Tervltaiy  artifices  nobiliores,  alii  Igyarat,  opera- 
rii.**  —  ov  ^ovov  —  äXXd)  ohne  xa/,  wie  d.  Lat.  non 
modo  —  sed  enthält  eine  Steigerung;  s.  Maetzn.  ad  An- 
tiph.  p.  129.  Bremi  ad  Isoer.  Exe.  IX.  Buttm.  neut.  Gr. 
p.  317.  —  fieTeat.)  nämlich  vom  Göttercultus.  —  ort 
ovx  elat  '9'soi)  Das  Volk  identificirte  die  Bildsäulen  der 
Götter  mit  den  Göttern  selbst,  oder  glaubte  wenigstens, 
das  Numen   der  Gottheit  erfülle  sie.      S.  Eisner  Obss.  p. 


*)  S.  überh.  über  diesen  in  der  Geburtsnacht  Alexanders  d.  Gr. 
vom  Herostratus  verbrannten,  dann  noch  herrlicher  wieder  gebaueten 
Tempel  Hirt  d.  Temp.  d.  Diana  z.  Ephes.,  Berl.  1809. 
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453  ff.  Wolf  Cur.  Herrn,  gottesd.  Alterth.  §.  18,  19.  — 
Beachte  noch  die  tonmässige,  auch  durch  Sperrung  mar- 
kirte  Wortstellung  in  V.  26.  und  das  verächtUche,  bittere 
6  IlccvXog  ovTog:  der  Patdus  da!  —  ^eo/  ist  Prädicat. 
Wie  P.  die  Heidengötter  ansah,  s.  z.  1.  Kor.  8,  4.  10,  20. 
Die  Götter  =  Bilder  waren  ihm  natürlich  eben  nur  Men- 
schenwerk ohne  alle  Realität  dessen,  was  sie  vorstellen 
sollten.     Vrgl.  17,  29. 

V.  27.  Nicht  allein  aber  dieses  Stück  (fiCQog,  s.  z.  Kol. 
2,  16.),  dieser  Punkt,  nämlich  unser  gewinnbringendes  Ge- 
werbe, läuft  uns  Gefahr  in  Tadelung  zu  gerathen^  sondern 
auch  *)  der  Tempel  der  grossen  Göttin  Artemis  (läuft  uns 
Gefahr)  yör  nichts  geachtet  zu  werden,  und  e»  werde  auch 
(setzte  er  hinzu)  herabgebracht  werden  die  Majestät  dersel- 
ben, welche  u.  s.  w.  —  rjulv)  Dativ  der  Beziehung,  d.  i. 
hier  incommodi.  —  aig  artsX,  iXd'.)  d.  i.  in  Misscredit 
zu  kommen;  aitelayf^og  ist  sonst  nicht  aufbehalten;  vrgl. 
aber  das  bei  d.  LXX.  u.  Apokr.  häufige  iXeyfiog,  —  r^g 
jiieydlTjg)  sollennes  Beiwort,  wie  anderer  Götter,  .so  beson- 
ders auch  der  Ephesischen  Artemis.  Xen.  Eph.  1,  11. 
Alherti  Obss.  p.  259.  —  Bei  f^eklaiv  geht  die  Or.  directa 
in  die  obliqua  über**),  s.  Buttm.  neut.  Gr.  p.  330.  — 
Tß  ist  und,  einfach  anreihend;  xa/  ist  auch,  häufend: 
„destructumj'Me  eiiam  iri  majestatem"  etc.  Vrgl.  21,  28. 
Buttm.  p.  309.  —  Ti]g  fieyalecdtrjrog  (s.  d.  krit.  Anm.) 
ist  partitiv  zu  fassen  (als  ob  rl  dabeistände):  es  werde  et- 
was zu  Grunde  gerichtet  werden  von  ihrer  Majestät,  Vrgl. 
Xen.  Hellen.  4,  4,  13.:  rcZfy  T£t%cyr  xad'eleiv,  auch  2,  2,  11. 
Nichts  von  dieser  Grossherrlichkeit  wollen  sie  preisgeben. 
Zu  nad-aiQsiv  vom  Herunterbringen  der  Ehre  Jemandes 
vrgl.  Herodian.  3,  3,  4.  7,  9.  24.  ^v  —  es ß erat)  wieder 
directe  Redeform.  S.  über  solche  Mischung  directer  und  in- 
directer  Bestandtheile  Kühner  ad.  Xen.  Anab.  1,  3,  14. 
Bissen  ad  Dem.  de  cor.  p.  203.  Das  Relativ,  geht  auf 
avTTJg,) 

V.  28.  29.  MeydXri  fj  "'iqT,  'Eq>.)  enthusiastischer 
Ausruf  zur  Verwahrung  der  gefährdeten  (und  doch  so  ein- 
träglichen!) Majestät  der  Göttin.  —  SQfirjaav)  nämlich 
die  Zusammengelaufenen  sammt  dem  Demetrius  und  seinen 


*)  „Efficax  sermo,  quem  utilitas  et  superstxtio  acuit",  Beng, 
Vrgl.  16,  19. 

**)  Doch  kann  fiiXXsvv  auch  noch  von  x^v^w.  rifuv  regiert  sein. 
Aber  so  würde  fiiXXuv  selbst  nur  sehr  entbehrlich  scheinen,  und 
angemessener  nach  dem  Vorherigen  würde  fortgefahren  sein:  xcc&m- 
quad-ttC  T€  xttl  etc. 
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Genossen.  —  o^od'Vfiadov)  auch  hier:  einmüthig  (gegen 
Deyling,  Krebs,  Loesner  u.  M.,  welche  wegen  V.  32.  simul 
erklären  zu  müssen  glauben);  denn  dass  im  Theater  über- 
haupi  etwas  gegen  Paulus  und  die  Seinigen  zur  Vertheidi- 
gung  der  Ehre  der  Göttin  auszumachen  sei  —  darüber  wa- 
ren sie  einig  (V.  34.),  obwohl  specieU  die  Meisten  nicht  wis- 
sen mochten,  riyog  Sveycev  ovvsXrjXvd'Biactv  (V.  32.).  —  Dass 
die  Theater  zur  Abmachung  öflfentlicher  Angelegenheiten 
und  Volksversammlungen  (auch  zu  tumultuarischen)  be- 
nutzt wurden,  ist  bekannt.  S.  Weist,  z.  St.  Herrn.  Staats- 
alterth.  §.  128,  9.  Um  so  begreiflicher,  dass  die  stürmende 
Menge  in  das  grosse  Theater  *)  sich  ergoss.  —  avvaQTtaa.) 
Erst  rissen  sie  die  beiden  Reisegenossen  {avv&id,)  des  Apo- 
stels mit  sich  fort,  und  dann  rannten  sie  in^s  Theater. 
Doch  kann  es  auch  als  gleichzeitig  gedacht  sein:  indem  sie 
mit  fortrissen.  Ob  man  jene  Beiden  aus  ihrer  Herberge 
geholt  oder  auf  der  Strasse  getroflfen ,  beruht  auf  sich,  -r 
Caj'us  ist  übrigens  unbekannt,  und  mit  dem  20,  4.  (s.  z. 
d.  St.)  und  mit  dem  Rom.  16,  23.  1.  Kor.  1,  15.  (benannten 
nicht  identisch.  —  ^qiaraQx)  S.  20,  4.  27,  2.  Kol.  4,  10. 
Philem.  24. 

V.  30.  31.  Ilavlov)  welchen  ohne  Zweifel  die  Auf- 
rührer an  seinem  gewöhnlichen  Aufenthaltsorte  nicht  anwe- 
send gefunden  hatten.  ^NuUa  militaris  audacia  par  huic 
fortitudini**,  Beng,  —  eig  r,  drjiiov)  unter  das  im  Thea- 
ter (V.  31.)  zusammengelaufene  Volk.  Vrgl.  12,  22.  17, 
6.  Auch  bei  Griechen  ist  6  örjfzog  sehr  oft  die  Volksmenge 
(Dem.  383.  5.  Diodor.  S.  16,  84.),  plebs,  vulgus.  S.  Sturz 
Lex.  Xen.  I.  p.  665.  Nägelsb,  z.  Ilias  p.  277.  ed.  3.  Dem 
ganzen  Hergang,  wie  er  berichtet  ist,  zuwider  versteht  Otto 
(Pastoralbr.  p.  103.)  eine  förmliche  Volksversammlung,  an 
welche  auch  bei  exytXtjoia  V.  32.  nicht  zu  denken  ist.  — 
!^avaQxcci  (denen  in  anderen  Provinzen  rakaragxcci,  Bi- 
dwiaQxai,  2vQiaQxal  etc.  entsprechend  waren)  hiesseu  die 
zehn  Vorsteher  der  Sacra,  so  wie  der  öffentlichen  Spiele 
im  proconsularischen  Asien.  Diese  Spiele,  zu  Ehren  der 
Götter  und  des  Kaisers,  mussten  sie  auf  eigepe  Kosten  aus- 
richten. Alljährlich  um  das  Herbst-Aequinoctium  schlug 
jede  Stadt  Einen  ihrer  Bürger  vor,  und  diese  sämmtlichen 
Vorgeschlagenen  wählten  dann  die  Zehn.  Es  war  natürlich, 
dass  Einer  von  diesen  —  vielleicht  durch  den  Proconsul 
erkoren  —  den  Vorsitz  führte,  daher  die  Notiz  bei  Euseb. 


*)    Es  war  eins  der  grössten,    wie  auch  seine  Ruine  zeigt.    S. 
Ott/r.  Müller  Archäol.  d.  Kunst,  p.  391. 
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H.  E.  4,  15,  erklärlich  ist,  Polykarpus  sei  hingerichtet 
worden  unter  dem  Asiarchen  Philippus.  GeschichUich  un- 
erweislich aber  ist  die  Folgerung  aus  d.  St.,  dass  nur  Einer 
wirklich  Asiarch  gewesen,  und  der  Plural  erkläre  sich  dar- 
aus, dass  auch  die  übrigen  Neun,  besonders  aber  die  Abge- 
gangenen (wie  die  gewesenen  Oberpriester  der  Juden)  den 
Titel  gefuhrt  hätten  (Salmas.,  Vales.,  Tillemont,  Harduin, 
Deyling),  was  schon  an  sich  wegen  des  ungeheuren  Auf- 
wandes,  der  dann  auf  Einem  gelastet  hätte,  unwahrschein- 
lich ist  S.  überh.  Spanh.  de  usu  et  praest.  num.  II.  p. 
694.  van  Dale  Dissertt.  ad  antiq.  et  marmor.  p.  273  tf. 
Winer  Realw.  I.  p.  97  f.  Babington  in  Numism.  Chronicle 
1866.  p.  93  fif.  Vrgl.  auch  Jacobs  ad  Anthol.  XII.  p.  313. 
—  (iri  dovvai  savTov)  Besorgniss  der  Lebensgefahr. 
Zum  Ausdruck  mit  eig  von  einem  gefährlichen  Orte  vrgl. 
Polyb.  5,  14,  9. 

V.  32.  33.  Ovv)  knüpft  folgernd  an  die  durch  V.  30. 
und  31.  unterbrochene  Schilderung  des  Zusammenlaufs  (V. 
29.)  an.  —  allo  —  akko)  Vrgl.  Charit.  1,  5.:  6  dfjfioq 
Sjtag  €ig  vfjv  ayogäv  awh:Q€y$v  aXlcav  aXXa  xexQayozwv^ 
Plat.  Charm.  p.  153.  D.:  i^Qo/viov  di  allog  aXXo.  Das  fol- 
gende vi  hätte  wegbleiben  können  (Kühner  §.  836.  Anm.  5.) ; 
aber  nur  bei  D.  (Born.)  fehlt  es.  —  ^  eTcxlrjola)  Es  war 
keine  ewofiog  «txA.  V.  39.,  mithin  keine  rechtliche  Volks- 
versammlung, weder  eine  ordentliche  (v6fitfj,og)  nocli  eine 
ausserordentliche  (atJyxXijrog) ,  sondern  eben  nur  Versamm^ 
lung  des  Volks,  welche  eigenmächtig  zusammengeschwärmt 
war,  eine  concio  plebis  exlex  et  abustva.  —  avynexvf^.) 
confus,  in  Wirrwarr.  Vrgl.  V.  29.  Es  fehlte  an  aller  Ord- 
nung, Leitung,  Haltung,  Zucht  u.  s.  w.  —  ngoeß.  Ü^Xe^. 
TcqoßciXX,  avr,  r.  Yovd.)  anschauliche  Schilderung  des 
tumultuarischen  Wesens.  Die  Juden  schoben  (schuppten) 
ihn  von  hinten  vor  (TtQoßaXX.),  und  Andere,  vorne  Stehende, 
fährten  oder  zogen  ihn  aus  dem  Getümmel  heraus  {ht  r. 
oxXov  TCQOBß,).  Grot,  ,  Weist. ,  Heinr,  ,  Kuinoel  u.  M. 
nehmen  TtQoßdXXßtv:  vorschlagen  s.  Xen.  Anab.  6,  1,  25.  6, 
2,  6.  Dem.  519.  16.  Kypke  II.  p.  101  f.,  wodurch  aber 
dem  lebendigen  Bilde  des  Tumultes  gänzlich  nicht  genügt 
wird.  Der  übrigens  ganz  unkekannte  Alexander  war  gewiss 
ein  Christ,  da  nur  auf  einen  solchen  das  nachherige  a/ro- 
Xoyuad-ai  passt,  nicht  ein  Jude  {Beza,  Groi.,  Ewald  n,  M.). 
Willkürlich,  zumal  bei  der  Häufigkeit  des  Namens,  hält 
man  ihn  gewöhnlich  für  identisch  mit  dem  1.  Tim.  1,  20. 
2.  Tim.  4,  14.  Genannten,  wobei  man  wiederum  voraussetzt, 
dass  der  an  diesen  beiden  Stellen  vorkommende  Name  Eine 
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Person  meine.  Zur  Erhärtung  der  Aechtheit  und  Abfas- 
sungszeit der  Timotheusbriefe  können  so  völlig  unerweis- 
liche Annahmen  nicht  dienen  (gegen  Otto),  Der  Alexan- 
der an  u.  St.  hatte  sich  im  christlichen  Interesse  unter  die 
Menge  gemischt  und  ward  von  den  schadenfrohen  Juden 
vorgedrängt,  damit  er  öffentlich  rede  und  wo  möglich  ein 
Opfer  der  Volkswuth  werde.  Hält  man  ihn  für  einen  nicht- 
christlichen Juden  (was  sich  aber  auch  aus  V.  34.  nicht  er- 
giebt),  so  ist  anzunehmen,  die  Juden  hätten  gefürchtet, 
dass  es  bei  dieser  Gelegenheit  auch  über  sie  hergehen 
möchte;  darum  hätten  sie  den  Alexander,  einen  beredten 
und  gegen  P.  feindseligen  Mann,  vorgeschoben,  dass  er  die 
Unschuld  der  Juden  zum  Verderben  der  Christen  vertrete. 
Allein  einen  solchen  Zusammenhang  '*')  hätte  Lukas  bemerk- 
lich machen  müssen,  da  vielmehr  das  einfache  arco'koyüod^oLiy 
eine  Vertheidigung  vortragen,  ganz  natürlich  auf  die  in 
Frage  stehende  Beschuldigung  der  Christen  hinweist.  —  xa- 
xaa.  r.  %.)  die  Hand  (zum  Zeichen,  dass  er  reden  wolle) 
hin  und  her  bewegend**),  —  r^  ^^ll^V)  ^^^  ^^^  Volk, 
Herod.  7,  161.  Plat  Prot.  p.  359.  A.  Lucian.  Gall.  3.  S. 
Bernhardt/  p.  79.  drjfxog  ist  wie  V.  30.,  und  das  aTtoXo- 
yüad-m  kann  auch  deshalb  keine  Vertheidigung  der  Juden 
{Beng.f  Ewald)  und  des  ox^og  (Otto)  sein  sollen. 

V.  34.  35.  ^'Ori  'lo vdalog  iart)  Alexander  war  ein 
Judenchrist;  aber  sein  christliches  Verhältniss  war  entweder 
dem  Pöbel  unbekannt,  oder  man  wollte  überhaupt  von  ei- 
nem der  Jüdischen  Nation  als  der  Erbfeindin  des  Götter- 
cultus  Angehörenden  nichts  hören.  —  iTtiyvovveg)  auf 
das  logische  Subject  bezüglicher  Nominat,  Partie.  S.  Wi' 
ner  p.  528.  Buttm,  neut.  Gr.  p.  256.  —  xaracrrfi/Aag) 
nachdem  er  beruhiget  hatte;  Plut.  Mor.  p.  207.  E.  Joseph. 
Antt.  14,  9,  1.  1,  1,  2.  —  Der  yQafif^arevg,  welcher  in- 
dessen herbeigekommen,  vielleicht  herbeigeholt  war,  ist  der 
Stadtsecretär  (Thuc.  7,  19.  6  yQOL^fiatevg  S  t^g  Ttilecog)^ 
welchem  die  Aufsicht  über  das  Archiv,  die  Abfassung  offi- 
cieller  Erlasse  und  deren  Vorlesung  in  den  Volksversamm- 
lungen oblag.    S.  ean  Dale  1.  1.    p.  423  f.    Herrn.  Staats- 


*)  Künstlicher  bildet  Otto  p.  108.  die  Scenerie,  und  zwar  so, 
dass  Alexander  sogar  die  Seele  und  geheime  Triebfeder  des  ganzen 
Aufstandes  wird.  Nach  Hausrath  soll  der  Verf.  absichtlich  nur  frag- 
mentarisch von  dem  Judenchristen  Alex,  berichtet  haben,  weil  das 
damalige  Verhalten  der  Judenchristen  nicht  zu  dem  versöhnUchen 
Zwecke  seines  Buchs  passe. 

♦*)    Vrgl.  12,  17.  13,  16.  21 ,  40. ,  wo  aber  das  Verb,  mit  Dativ 
verbunden  ist,  welchen  daher  auch  hier  D.  al.  (Born,)  haben. 
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alterth.  §.  127,  20.  147,  6.  —  tig  yäg  etc.)  teer  ist  denn 
n.  8.  w.  Bei  yaQ  blickt  der  Redoer  auf  sein  beruhigendes 
fiemühen  als  völlig  gerechtfertigtes  zurück,  da  ja  sicherlich 
Niemand  sei,  der  nicht  wisse  u.  s.  w.  Die  mit  yoQ  eintre- 
tende Frage  motivirt  also  das  xaraaTeilag,  Vrgl.  Nägeisb. 
z.  Ilias  p.  59.  ed.  3.  So  stellt  es  die  Frage  lebendig  in 
den  Zusammenhang  der  Situation.  —  v^v  'Ecpeaiav  ^rc- 
Xiv)  mit  patriotischem  Accent. —  Ueber  vetnxoQog  (eigent- 
lich Tempelkehr  er  y  Tempelwärter ,  Xen.  Anab.  5,  3,  0.  Plat. 
Ijegg,  6.  p.  759.  A— -C.)  als  ehrenvolles  Epitheton  von  Städ- 
ten, besonders  in  Asien,  in  welchen  der  Tempeldienst  einer 
Gottheit  oder  eines  vergötterten  Regenten  seinen  vorzügli^ 
chen  Sitz  hat,  s.  van  Dale  1. 1.  p.  300  flf.  Valcken.  p.  570  f. 
Krause  de  civit.  neocoris,  Hai.  1844.  Herrn,  gottesd.  Alterth. 
§.  12,  7.  —  rb  äiOTtszig,  das  vom  Zem  Gefallene.  Dass 
dieses  das  vom  Himmel  gefallene  ayalf^a  war  (Eur.  Iph. 
T.  977.  Herodian.  1,  11,  2.),  verstand  sich  von  selbst.  Das 
Artemisbild  im  Tempel  zu  Ephesus  (nach  Vitruv.  2,  9.  aus 
Cedernholz,  nach  Piin.  16,  40.  aus  Rebenholz,  nach  Xen. 
Anab.  5,  3,  12.  von  Gold  oder  wenigstens  übergoldet,  nach 
Andern  aus  Ebenholz)  ward  für  ein  solches  ausgegeben.  S. 
Spanh,  ad  Callim.  in  Dian.  238.  Wetst,  z.  u.  St.  Ueber 
die  Figur  des  Bildes  ♦):  Creuzer  Symbol.  II.  p.  176  ff.  Es 
stellte  die  Göttin  mit  vielen  Brüsten  {muliimammiam ,  Hie- 
ron.) dar.  Nach  u.  St.  muss  es  beim  Brande  des  Hero- 
stratus  gerettet  sein ,  wenigstens  der  allgemeinen  Mei- 
nung nach. 

V.  37.  Taq)  rechtfertigt  den  gebrauchten  Ausdruck 
TtQOTtetegf  voreilig,  unbesonnen. 

V.  38.  Ovv)  demnach,  da  diese  Männer  weder  Tem^ 
pelräuber  u.  s.  w.  sind.  —  Zu  e%BLV  Ttqog  ttva  loyov 
(eine  Rede,  d.i.  Klage)  s.  Beispiele  b.  Kypke  II.  p.  103. 
—  ayogaloi)  bei  Griesb.,  Lachm, ,  Tisch.,  Born,  nach 
Suidas  ayoqavoL  accentuirt  (aber  s.  z.  17,  5.),  sind  Gerichts- 
Versammlungen  (zur  Analyse  ist  avvoöov  hinzuzudenken). 
Vrgl.  Strabo  13.  p.  629.  Vulg, :  conventus  forenses.  — 
xofi  dv'd'VTtaTOv  elaiv)  und  sind  Proconsuln  vorhanden. 
Der  Plural  ist  auch  hier  (vrgl.  17,  18.)  der  indeßnitus  der 
Kategorie.  Willkürlich  Calvin,  Groi. :  es  sei  der  Proconsul 
und  sein  Legat.  Richtig  Beng. :  „de  eo  quod  nunquam 
non  esse  soleat."* 

V.  39.  40.     Wenn  ihr  aber  etwas  darüber  hinaus  (über 


*)    mit  räthselhaften  Worten  an  Stirn ,  Gürtel  und  Füssen ;    s. 
darüber  Ewald  Jahrb.  11.  p.  175  f. 

Meyer's  Komment.  III.Thla.  4.  Aufl.  28 
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privatrechtliche  Sachen  hinaus)  begehret,  $o  toird  es  in  der 
gesetzlichen  Volksversammlung  („qui  a  magistratu  civitatis 
convocatur  et  regitur**,  Grot.,  Gegentheil  dieses  ungesetz- 
lichen Zusammenlaufs,  vrgl.  z.  V.  32.  30.)  erörtert ^  aufge- 
klärt werden.  Zu  TieoaLTSQfa  (s.  d.  krit.  Anm.)  vrgl.  Plat. 
Phaed.  p.  107.  B. :  ovoev  ^rp^ijasre  TtegaiTSQü).  —  xat  yäg 
XIV dvv,)  denn  unr  riskiren  sogar ^  Aufruhrs  (arccaewg  Ge- 
int der  Beschuldigung)  angeklagt  zu  werden  wegen  des  heu- 
tigen Tages,  yao  giebt  den  Grund,  weshalb  der  Redner  im 
letztern  Falle  (V.  39.)  die  Sache  an  die  ewo^og  haikrjo. 
verwiesen  habe.  %rjg  aifjfxeQOv  ist  nicht  mit  ardaswg  zu 
verbinden  (Vulg,,  Luther,  Calvin  u.  M.  *)).  —  ^ijöevög 
alriov  —  tavTtjg)  da  kein  Grund  vorhanden  ist,  wegen 
dessen  wir  Rechenschaft  in  Betrefft  dieses  Zusammenlaufs 
abzugeben  im  Stande  sein  werden,  jutjö,  alTiOV  als  Masctd. 
genommen  {Vulg.)  entspräche  der  Vorsicht  des  Redners 
weniger ,  welcher  auch  in  kluger  Schonung  die  Drohung 
communicativ  einkleidet,  seine  eigene  Verantwortlichkeit  ein- 
schliessend.  —  Ueberhaupt  sehr  weislich  hat  der  politisch 
gewandte  Geschäftsmann  zuvörderst  zur  Captatio  benevo- 
lentiae  die  Ephesische  Dianenverehrung  in  ihrer  ungefähr- 
deten Weltberühnitheit  gepriesen  (V.  35.),  daraus  dann  das 
Unziemliche  eines  solchen  voreiligen  Auftritts  gefolgert  (V. 
36.  37.),  ferner  den  Demetrius  und  seine  Genossen  auf  den 
rechtlichen  Gang  ihrer  Sache  hingewiesen  (V.  38.  39.),  und 
endlich  dem  Volke  den  nachhaltigen  Zaum  der  Furcht  vor 
Römerstrafe  angelegt  (V.  40.).  —  xai  xavxa  elTtwv  etc.) 
ovTCDg  iaßeoe  tÖv  dv/nov  •  uigrcsq  yaq  ^adiwg  s^ccTCTeraL,  ovtw 
xal  ^aäicog  aßhvvrat,  Chrys.  —  Wie  leichthin  Baur  auch 
dieser  ganzen  Geschichte  die  Geschichtlichkeit  entzieht,  s. 
in  dessen  Paulus  I.  p.  217.  ed.  2. 


*)  So  auch  Butttn,  neut.  Gr.  p.  154.  Allerdings  stimmt  das 
ardaetos  n^qC  mit  lyxaXelad-ai  tkqI  xtvog  23.  29.  26,  7.  Entgegen 
aber  steht  theils,  dass  solche  Nachstellung  der  Praepos.  {Krüger  §. 
68,  4,  2.  Kühner  §.  626.)  im  N.  T.  nicht  jjangbar  ist,  theils  dass  der 
yqafifjLccjhvg  in  seiner  Rede  zu  diplomatisch  vorsichtig  war,  um  sei- 
nerseits die  Sache  gradezu  als  Aufruhr  zu  bezeichnen  {(naaig).  In 
seinem  Munde  ist  sie  nur  ein  Zasammenlauf  {avaTQotpi^),  —  Uebrigens 
ist  bei  Griechen  n^ogxaXsla&ai  mit  blosem  Genit.  der  gangbare 
Ausdruck. 
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Map.  ILJL. 

V.  1.  xal  Äantta.)  A.  B.  D.  E.  Sin.  Minusk.  Veras.:  xaX  naqa^ 
xaXi<f«gf  nünao.  So  Lachm,  Doch  hat  D.  vor  TraQaxaL:  nolld  (so 
Bom.)t  und  E.  vor  tianaa.:  xaC  Andere  Zeugen  haben  xccl  ntt^x, 
danaa.  w.  So  Rtnck,  Zwar  hat  nu^tkttX,  überwiegende  Beglaubi* 
gnng  für  sich,  vdder  sich  aber  die  innere  Entscheidung,  dass  ein 
Grund  spaterer  Weglassung  nicht  vorliegt,  und  dass  es  sich  vielmehr 
als  fromme  Randbemerkung  zu  danaa.  aus  V.  2.  und  16,  40.  sehr 
leicht  darbot.  —  V.  4.  Ilvf^ov)  fehlt  bei  EU,  und  wird  von  Mill. 
als  Beisatz  aus  der  lieber  lieferung  verurtheilt.  Aber  es  hat  weit 
überwiegende  Beglaubigung,  und  komite  eben  sowohl  auf  den  Grund 
einer  abweichenden  Tradition,  als  durch  Versehen  der  Abschreiber 
wegen  der  ähnlich  klingenden  Anfangssylbe  des  folgenden  Namens 
übergangen  werden.  —  V.  5.  oltot)  Lachm,:  ovtoi  <f^,  nach  A.  B. 
E.  Sin.  Minitsk.  Verbin dnngszusatz.  —  V.  7.  i}//oir)  Eh,:  twv  fia- 
S^TiTtdv,  gegen  A.  B.  D.  E.  Minusk.  Chrys.  Aug.  u.  d.  meisten  Verss. 
Untergeschoben  wegen  des  folgenden  avrotg.  Noch  stärkere  Zeugen 
schützen  V.  8.  rifJtev,  wofür  Elz  rjaav  hat.  —  V.  9.  x«^^/x«roff) 
DafQr  ist  xa^eCo/Lievog  (Lachm,,  Tisch,,  Born,)  überwiegend  gesichert. 
Vrgl.  z.  2,  2.  —  V.  11.  aQxov)  Lachm. ,  Tisch.,  Born,:  rbv  aQTov, 
nach  A.  B.  C.  D.*  Sin.*  Richtig;  der  Artikel  ward,  weil  man  dessen 
Geltung  übersah,  nach  V.  7.  vernachlässiget.  —  V.  15.  xal  fjiilv. 
iy  T^toy.,  T^)  A.  B.  C.  E.  Sin.  Minusk.  haben  blos  ry  Si.  So  iMchm. 
Mehrere  Verss.  und  e.  jüngeren  Codd.:  xal  tJ.  Allein  für  die  Ein- 
schaltung von  f4€iv.  iv  Tq.  war  keine  Veranlassung  gegeben,  dagegen 
die  Auslassung  sehr  erklärbar  ist,  weil  Trog,  nicht  auf  Samos  lag, 
was  doch  der  Context  zu  sagen  schien;  —  V.  16.  xexQCxei)  Em- 
pfohlen von  Oriesb,,  aufgenommen  auch  von  Lachm,,  Tisch,,  Born, 
nach  weit  überwieg.  Zeugen.  Aber  Eh,,  Sehoh  haben  txQivi.  Bei 
V.  16.  beginnt  eine  Kirchenlection,  daher  man  das  Tempus,  welches 
im  Vorherigen  seine  Beziehung  hat ,  umsetzte.  —  ^y)  Lachm,  efti, 
nach  bedeut.  Zeugen.  Grammatische  Besserung.  —  V.  18.  Nach 
n^g  avTov  hat  A.  6/4oö  hvtdjv  avrwv,  was  Lachm,  aufgenommen; 
and.:  6fxo&vfiad6v ;  and.:  ofxoas  ovitav  avtsSr  (so  Born,  nach  D.).  Ver- 
schiedene Zusätze  zur  Vervollständigung.  —  V.  19.  Vor  «faxjo.  hat 
Eh,  -rcoXXtor^  wa«  schon  Griesh.  nach  entscheidenden  Zeugen  ausge- 
stossen  hat.  Verstärkender  Zusatz  aus  2.  Kor.  2,  4.  —  V.  22.  Nach 
entscheid.  Zeugen  lies  ^ycj  mit  Lachm,,  Tisch,  hinter  6e^€/x.  —  V. 
23.  /MO*)  fehlt  bei  Eh,,  ist  aber  entschieden  beglaubigt  und  ward 
als  ganz  entbehrlich  leicht  übergangen.  —  /ue)  ist  nach  entscheiden- 
den Zeugen  hinter  S^Xli^ffig  zu  feetzen  (I^achm,,    Tisch.).    Born,  hat, 

28* 
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und  zwar  erat  hinter  (Aivovaiv:  fxoi,  (v  'fegoaolvfioig ,  nach  D.  Veras. 
Lucif.  Aber  /noi-  ist  mechanische  Wiederholung  aus  dem  Vorherge- 
henden, und  iv  *I(qoaok.  ist  glossematischer  Zusatz;  Beides  ist  auch 
nicht  gleich  bezeugt.  —  V.  24.  dXV  ov^evog  -—  ((nayrtp)  sehr 
viele  Varianten.  Lachm»  hat:  all*  oMevog  Xoyov  tlx^,  pvSk  noiQVfiai, 
jiiv  ipvxh^  Ti^iav  if4avT0.  Tiseh.:  dXX^  ovdevos  l/yyo^  nQiQvfAU^  T^V 
rpvxnv  nf4(av  if4at/rtpf  nach  B.  C.  D.**  Sin.*  Verss.  Luoif.  JBorn,  lieot 
wesentlich  wie  Lachm,  ^  doch  nach  Ijfw.*  fjKH,  und  nach  ifjvxv'^f  t^ov 
hinzusetzend.  Die  Recepia  gründet  sich  auf  E.  G.  H,  Chrys.  Theo- 
phyl.  Oec,  wobei  jedoch  G,  Chrys.  ^ov  nicht  haben,  Die  Lesart  von 
Xtüchm,  (A.  D.*  Bin.  Minusk.  Vulg.)  sowohl  i^ls  ftuch  die  Becepta  sind 
als  Aenderungen  und  Erweiterungen  der  Lesart  von  Tisch, ,  welche 
nicht  verstanden  ward,  anzusehen.  —  Nach  S^fiov  f40v  haben  ßk,, 
Scholz  fierä  x^Q^^*  was  bei  A.  B,  D.  Sin.  Minusk»  Lucif»  Ambr.  und 
m,  Verss.  fehlt.  Scholion.  —  V.  25.  rov  ^sav)  fehlt  bei  A.  B.  C. 
Sin.  13.  15.*  36.  Copt.  Syr.  p.  Arm.  Chrys.  Mit  Becht  gestrichen 
von  Lachm'  u.  Tisch*  Ergänzung.  D.  hat  tou  *Iri(Toy,  So  Born.  — 
V,  26-  (yf^)  Bedeut.  Zeugen  haben  f^/u«,  welches  Ormk»  empfohlen 
und  Lachm.  aufgenommen  hat.  Mit  Becht;  iyti  kam  aus  18,  6»  ^-^ 
V.  28.  rov  xvqCov)  J?/?,;  tqv  d-sov ,  was  unter  den  Neueren  (nach 
Mill,  Whühy,  Wolf,  Beng.  u.  M.)  Scholz,  Mford,  Rinck  Luoubr. 
crit.  p.  82  f.  festhalten.  Für  toi;  tivqCov  ist  imss^Hch  entscheidend 
das  Gewicht  der  Zeugen:  A.  C*  D.  E.  13.  15.  18.  36.  40.  69.  73.  81. 
95.*  130.  156.  163.  180.  Copt.  Sahid.  Syr.  p.  (am  Bande)  Arm.  Aeth. 
U,  /  Constitutt,  (2,  61.)  Ir.  (3,  14.)  E^s.  (in  Jes.  35.)  Ath.  (ad  Sorap,  1.  in 
/  Ms.)  Didym.  (de  Sp.  St.  11.)  Chrys.  Lucif.  Aug.  Bier.  al.  toi}  ^sqü 
findet  sich  unter  den  XJncialen  nur  bei  B.  Sin.  u.  ausserdem  nur  \'^ 
etwa  20  jüngeren  und  geringeren  Codd.  und  unter  den  Verss.  in  Vulg. 
Syr.  p.  (im  Texte),  unter  den  Vätern  aber  bei  keinem  yor  Bpiph.  u. 
Ambros,  S.  d,  nähere  Zeugenangabe  bei  Tis^h,  Die  innere  Ent' 
Scheidung  für  t.  xvqCov  liegt  darin,  dass  in  den  Paulinischeu  Briefen 
^nX.  T.  ?(v^.  nie  vorkouunt,  wohl  aber  eilfma)  ^xac^.  t.  &tov;  daher 
man  an  u.  St.  den  Paulinischen  Ausdruck  als  Parallele  beischvieb, 
welcher  dann,  der  Hyperortbodoxi^  willkonm^en  (schon  bei  Ignat.  ad 
Pph.  1.  u.  Tert.  ad  ux.  2,  3f  findet  sich  der  Auadrupk  Blu^  Öo^ee, 
welchen  Andere,  selbst  Ath.,  als  unbiblisch  tadelten,  s.  Weßt*  und 
Tisch.)  y  in  den  Text  genoipmen  ijnd  fortgepflanzt  wardi  Diess  er-r 
scheiut  der  dogmatischen  Bichtung  jener  Zeiten  und  dem  mpnchi-r 
sehen  Geiste  weit  angemessener,  als  die  gewöhnliche  BechtfißrUgung 
yon  Tov  S-eov:  „Probabilius  est  pb  sequentia  mutatum,  q^am  e  scri-» 
'  piis  Pauli  iUf^tnm  esse*'  {Binck  1.  1.).  Die  Lesarten  tqv  xvqCqv  (t^qv, 
TOV  ^€ov  X,  xvQiov  und  TOV  xvqIov  X.  S-ioO  (letzteres  empfiehlt  Griesh,, 
ohne  es  jedoch  zu  billigen;  aber  Matih.  nahm  es  auf)  sind  Zusam-* 
m^nsetzungen  der  ursprünglichen  Leq^  ipit  der  beigeschriebenen 
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Pftoliiiischcti  Parallele.  T^iUr*»  u.  v.  Bmtp^T*  Vortdilag,  blos  vi^ 
ixMk.  SB  leaeo,  entbehrt  aller  krttiscben  Beglaabigung.  —  rov  atfia^ 
rot  toü  iSlov)  BU*:  rov  td(ov  «Xfittrot,  gegen  A.  B.  G.  D.  £.  Sift. 
Minosk.  Verse.  Ir.  Lnoif.  Aenderong,  welche  ans  der  Aufnahme  von 
T.  ^tod  floM,  um  die  Autlegping  yom  Blute  Gottes  festsnstellen.  -** 
V.  29.  Nach  iym  haben  Bit.,  Schok,  Tisch.  yaQ,  gegen  A.  C*  D. 
Sin.  Minosk.  Vulg.  Väter.  Um  so  mehr  verwerflich,  da  and.  Sri  (yni 
(B.) ,  and.  iyd)  di  (Sin.*) ,  and.  xoti  iyto  lesen.  Verbindungszusats« 
Auch  rovro,  welches  Slz»^  Schok,  Tisch,  nach  oMa  haben,  hat  so 
überwiegende  Gegenzeugen,  und  in  so  wesentlicher  Üebereinstimmung 
mit  denen,  welche  ya^  verurtheilen ,  dass  es  nicht  als  ursprünglich 
betrachtet  werden  kann,  obwohl  es  an  und  für  sich  leichter  ausge- 
lassen als  zugesetzt  werden  honnte.  —  V.  32.  Nach  vfjiät  haben  ^/z., 
SchoU  d^iXipoi,  was  auch  Lachm,,  Tisch,,  Born,  nach'A.  B.  D.  Sin. 
33.  34.  6a  Syr.  Erp.  Copt  Sahid.  Vulg.  Hier,  getilgt  haben.  Ein 
Grund  der  Auslassung ,  wenn  es  ursprünglich  gewesen  wäre ,  liegt 
nicht  vor;  dagegen  die  Einschaltung  bei  dieser  feierlichen  Stelle  sehr 
nahelag.  —  oixotf.)  Gebilligt  von  6rrt^6.,  aufgenommen  von  XacAm.,  . 
Born.  Aber  Bh^,  Scholz,  Tisch,  haben  inoixod,  gegen  entscheidende 
Zeugen.  Nähere  Bestimmung,  den  betreffenden  Personen  entsprechend, 
daher  auch  D.  E.  Verss.  vfjiäg  zusetzen.  —  V.  35.  rtSv  loyiav)  rov 
Xoyoif  haben  G<  und  mehr  als  30  Minusk.  Vulg.  Sahid.  Ann.  Aeth. 
Cairys.  TheophyL  So  Binck.  And.:  roH  Uyov,  nach  Minnsk«;  so 
Bsng,  Beides  Aendenmg,  weil  nadiher  nur  Ein  Ausspruch  Christi 
folgt  —  Die  Stellung  fnällov  6i^6va&  {Bk,  umgekehrt)  ist  ent- 
schieden bezeugt 


V.  1—3.  Meta  de  to  nava.  t.  d-oQvß.)  ist  ledig- 
lich Zeitangabe y  nicht,  wie  Michael.,  Eichhorn,  BertKolat 
u.  Hitg  wollen,  Motiv  der  Abreise ,  wofSr  keine  Andeutung 
im  Texte  (s.  vielmehr  19,  21.),  und  wogegen  die  Erfolglo- 
sigkeit des  Aufruhrs  selbst  ist.  —  dartaadpLevoc-)  hier 
von  dem  (mit  Kuss  und  Umarmung  verbundenen)  Abschieds- 
Gruss,  vale  dicere,  wie  Xen.  Anab.  7,  1,  8.  40.  Hell.  4,  1, 
3.  Cyrop.  2,  1,  1.  —  avrovg)  die  Macedonischen  Christen. 
—  'Elldda)  d.  i.  l4xdtay  19,  21.  Luk.  wechselt  mit  den 
als  gleichbedeutend  bekannten  Benennungen,  was  nach  19, 
21.  Keinen  Missverstand  verursachen  konnte.  Diess  gegen 
Schröder,  welcher  ^EIL  hier  von  dea  zwischen  dem  Pelo- 
ponnes  und  Thessalien  und  Epirus  gelegenen  Landen  ver- 
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steht,  besonders  von  Attica,  und  die  Reise  nach  Koriuth 
nur  aus  19,  21.  geschlossen  haben  will.  —  Ttoivaag  rs 
f4^vctg  TQeXg)  gewiss  grösstentheils  in  Korintii.  Der  ana» 
koluthische  Nominat.  wie  19,  34.  Dass  übrigens  Luk.  von 
der  Gemeindestiftung  in  Korinth  und  von  der  Wirksamkeit 
des  Äp.  daselbst  nichts  berichtet,  ist  eben  eine  der  vielen 
UnVollständigkeiten  seines  Buchs.  —  tov  vtcoöt^.)  näm- 
lich nach  Asien  (V.  4.) ,  von  wo  er  gekommen  war.  Der 
Qenit.  hängt  unmittelbar  von  yvci/ut]  ab  wie  14,  9.  27,  20. 
Vrgl.  1.  Kor.  9,  5. 

V.  4.  ^^XQ''  "^^ff  a^aiag*))  nur  die  kurze  Trennung 
von  Philippi  bis  Troas  ausgenommen,  V.  5.,  wo  jenes  Ge- 
folge (avveiTtero),  dem  Ap.  vorausgereist,  ihn  erwartete. 
Die  Angabe  ist  summarisch ,  Sie  Vorausfahrt  von  Philippi 
nach  Troas,  dem  Asiatischen  Stapelplatz,  nicht  ausschlie- 
ssend;  irrig  aber  urtheilt  Ttiim.  Synon.  N.  T.  p.  85.:  „eos 
usque  in  Asiam  cum  Paulo  una  fuisse,  deinde  praeivisse 
eumque  expectasse.*'  Dagegen  streitet  V.  5.  6.  Auch  ist 
nicht  mit  Wieseler  p.  293.  u.  Baumg,  aus  a%qL  tijg  !Aaiag 
der  Sinn:  „bis  dahin,  wo  man  nach  Asien  übersetzte**  her- 
auszukünsteln,  so  dass  Luk.  wunderlicher  Weise  nichts  An- 
deres als  bis  nach  Philippi  bezeichnet  hätte.  Zu  avve- 
Ttea&cei  (nur  hier  im  N.  T.)  vrgl.  2.Makk.  15,  2.  3.Makk. 
5,  48.  6,  21.;  sehr  häufig  bei  d.  Classikern.  —  Von  Sopa- 
ter,  des  Pjrrhus  Sohn,  aus  Beroea,  und  ob  er  identisch  sei 
mit  Sosipater  Rom.  16,  21.,  ist  nichts  bekannt.  —  Die  übri- 
gen Begleiter  waren:  zwei  Thessalonicher .  Arisf^rchus  (19, 
29.)  und  Secundtis  (ganz  unbekannt);  ferner  ein  Derbäer 
Cajm  (also  verschieden  von  dem  Macedonier  19,  29.;  denn 
Derbe  gehörte  zu  Lykaonien,  s.  z.  14,  6.);  ferner  Timo- 
them,  dessen  Heimath  als  bekannt  vorausgesetzt  und  des- 
halb nicht  angeführt  wird  (s.  z.  16,  1.);  und  endlich  die 
beiden  Kleinasiaten  Tychicm  (Eph.  6,  21.  Kol.  4,  7.  2.  Tim. 
4,  12.  Tit.  3,  12.)  und  Trophimus  (21,  29.  2.  Tim.  4,  20.). 
Nichts  als  gewaltsame  Willkür  war  es,  dass  Ernesii,  Valck. 
u.  Kuinoel,  um  den  Cajus  (wie  äusserst  häufig  war  doch 
der  Name!)  mit  dem  19,  29.  Genannten  identisch  und  den 
Timoth.  aus  Derbe  sein  zu  lassen,  nach  Faiog  ein  Komma 
setzen  und  dann  Jeqß.  de  Tifi,   {Heinr, :  xai  Tl(x.  Jeqß.) 


*)  Die  Weglassung  von  a^Qi  x.  lialag  ist  durch  B.  Sin.  13.  Vulg. 
Aeth.  Erp.  Beda  nicht  stark  genug  bezeugt,  zumal  sie  leicht  zu  Gun- 
sten von  V.  5.  geBcbehen  konnte.  Gleichwohl  ist  sie  von  Lekebusch 
gebilligt 
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lesen  wollten  *).  Derselben  Voraussetzung  folgend,  begnügt 
sich  Olsh.  blos  nach  raiog  zu  interpungiren  und  dann  xot 
attch  zu  nehmen  1  Und  hierzu  hat  sich  selbst  Wieseler  p. 
26.  u.  in  Herzog's  Encykl.  XXL  p.  276.  verstanden ,  auf 
den  Parallelismus  der  Rede,  nach  welchem  von  QeaaaXovcY^ 
an  das  Nomen  gentilitium  immer  vorangesetzt  sei,  sich  be- 
rufend. Aber  der  ParalleUsmus  ist  vielmehr  so,  dass  das 
Nom.  gentil.  zuerst  nachfolgt  (JB^^ot.),  dann  voraufgeht 
(S€oaaXovvK,) ,  dann  wieder  nachfolgt  {jsQß.)y  und  zuletzt 
wieder  voraufgeht  (lAaixiv.^  also  ein  regelmässiger  Wechsel. 
—  Ein  besonderer  Grund  übrigens  für  die  so  zahlreiche 
Begleitung  wird  im  Texte  nicht  angedeutet  und  desfallsige 
Hypothesen  **)  laufen  auf  subjective  Eintragungen  hinaus. 

V.  5.  6.  ^Hfiag>  Luk.  war  16,  40.  in  Philippi  zurück- 
geblieben. Als  nun  Paulus  auf  seiner  gegenwärtigen  Rück- 
reise durch  Macedonien  nach  Philippi  kam,  scbloss  sich 
Lok.  wieder  an  ihn  an.  Die  vorher  genannten  sieben  Be- 
gleiter {ovToi)  aber  reisten  (weshalb?  ist  unbekannt;  etwa 
um  die  weitere  Seefahrt  vorzubereiten)  nach  Troas  voraus, 
und  warteten  daselbst  die  Nachkunft  des  Paul,  und  Luk. 
ab.  Denn  ovtol  kann  ohne  Willkür  nicht  anders  als  auf 
alle  sieben  vorher  Genannten,  was  auch  durch  21,  29.  27, 
2.  nicht  verhindert  wird,  bezogen  werden,  wodurch  freilich 
u.  St.  entscheidend  gegen  die  Hypothese  ist,  dass  Timoiheus 
in  dem  'jfieig  rede  (s.  Einl.  §.  1.).  Daher  mussten  sich  die 
Vertheidiger  derselben  nothgedrungen  dazu  herbeilassen,  wie 
schon  Beza  u.  Wolf  gethan ,  ovtoi  blos  auf  Tychicus  und 
Trophimus  zu  beziehen  (Steiger  z.  Kol.  p.  337.,  Schenkel 
in  d.  Stttd.  u.  Krit.  1841.  p.  85.  Ulrich,  Bleek  Beitr.  I.^  p. 
52.,  de  Weite,  Lachm.).  —  fierä  Tag  rj^eQ.  tüv  a^,) 
Die  Ostertage  über  (i.  J.  59.)  blieb  Paulus,  die  Festfeier  sei- 
nes Volks  in  christlicher  Freiheit  heilig  haltend ,  ruhig. 
Vrgl.  Chrys,  —  axqig  '^fiSQ.  7t e vre)  giobt  an,  axQi^  Tivog 
(Heliod.  4,  19.  65.),  d.  i.  tcie  lange  das  Sqx^cd'ai  von  der 
Abfahrt  aus  Philippi  an  dauerte,  nämlich  Üs  zu  fünf  Ta- 


*)  Lachm.  Praef.  p.  IX.  oonjicirte  xal  /tiqß.  Ti^fxo^.  Er  setzt 
nach  T1/L16&,  ein  Punkt,  und  läset  das  von  ihm  nach  oStoc  V.  5.  ge- 
lesene S^  wiedeiaiifpehmend  nein  (das  ^i  nach  -kformro/ wiederholend), 
was,  da  die  Rede  nicht  durch  Zwischensätze  unterbrochen  wird,  un- 
motivirt  und  erzwungen  wäre. 

*♦)  Nach  Schneckenb.  sind  es  die  Collectencommiaaäre  der  Haupt- 
gemeinden ;  nach  Baumg,  erscheinen  sie,  ihrer  Zahl  nach  den  Diako- 
nen in  Jerus.  entsprechend  ,  als  Repräsentanten  der  ganzen  Heiden- 
kirche; vrgl.  auch  Lange  II.  p.  291.  Solche  Erfindungen  stehen  rein 
in  der  Luft. 
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gen.  Vrgl.  z.  Luk.  2,  37.  Plut.  Mor.  p.  791.  E.  Die  Les- 
art fts/dTfcdioL  (D.  Born.)  ist  eine  richtige  Glosse.  —  Vf^^- 
Qag  €7tTa)  eine  volle  Woche;  vi^l.  21,  4.  Mehr  ist  hinter 
dieser  einfachen  Zeitangabe  nicht  zu  suchen  (gegen  Baumg, 
IL  p.  48  f.). 

V.  7.  Am  ersten  (s.  z.  Matth.  28,  1.  1.  Kor.  16,  2 
Wochentage  aber.  Dass  der  Sonntag  schon  damals  durch 
religiöse  Versammlungen  und  Agapen  (xAcraa^  aQzov,  s.  z. 
2,  42.)  regelmässig  gefeiert  worden,  lässt  sich  zwar  nicht 
mit  geschichtlicher  Gewissheit  darthun ,  da  möglicher  Weise 
die  Agapenfeier  an  u.  St.  nur  zufällig  auf  den  ersten  Wo- 
chentag fallen  konnte  (weil  Paulus  am  folgenden  Tage  ab- 
reisen wollte),  und  da  auch  1.  Kor.  16,  2.  Apoc.  1,  10.  die- 
sen Tag  nicht  nothwendig  als  gottesdienstlichen  auszeichnet. 
Aber  höchst  wahrscheinlich  gründet  sich  die  Sonntagsfeier 
auf  apostolische  y  doch  gewiss  nur  allmählich  und  im  Sinne 
der  christlichen  Freiheit  *)  bewerkstelligte  Einrichtung y  deren 
Bedürfniss  zunächst  bei  der  Verbreitung  des  Evangel.  unter 
den  von  der  Sabbathsfeier  unabhängigen  Heiden  natürlich 
(Wichtigkeit  der  Auferstehung  Jesu  und  des  Geistesergusses 
am  Pfingsttage)  ja  nothwendig  sich  kund  gab,  und  deren 
Annahme  zur  Erklärung  der  frühzeitigen  allgemeinen  Feier 
dieses  Tages  (rj  tov  rjXiov  Xeyo^evrj  f^jieqa  Ttdvrcjv  xaza 
TtoXaig  ^  aygovg  jusvovtcdv  ini  xb  ccvto  avveXevacg  yivexai^ 
Justin.  Apol.  I.  67.  vrgl.  c.  Tryph.  p.  34.  Ignat.  ad  Magnes. 
9.  Barnab.  16.)  unentbehrlich  ist,  obgleich  noch  lange  dar- 
neben auch  die  Sabbathsfeier  von  den  Judenebristen  und 
auch  sonst  (Constitt.  ap.  2,  59,  2.  7,  23,  2.  can.  66.)  nicht 
aufgegeben  ward  (Orig.  Hom.  28.  Eus.  8,  27.),  was  wohl 
mit  dem  antignostischen  Interesse  zusammenhing.  Mit 
Recht  wird  daher  an  u.  St.  die  ju/a  tcHv  aaßß.  als  ein  ge- 
feierter Tag  betrachtet.  S.  überh.  Augusti  Denkw.  IIL  p. 
345  ff.  Schöne  über  die  kirchl.  Gebräuche  L  p.  335  ff. 
Neand.  apost.  K.  L  p.  198.  Ewald  p.  164  ff.  Harnack 
christl.  Gemeindegottesd.  p.  115  ff.  Gesetzlich  allgemein 
eingeführt  ward  die  Sonntagsfeier  erst  321.  durch  Constan- 
tin.  S.  Gieseler  K.  G.  L  1.  p.  274.  ed.  4.  —  avTolg)  den 
Versammelten.  Lukas  wechselt  den  Standpunkt  (vorher 
'^(icjv) ,  da  die  Unterredung  mit  den  dortigen  Christen  ge- 
pflogen ward.  —  ^e%QL  fieaov,)  Sonntag  (nicht  Sonnabend) 
Abends  war  man  zum  Liebesmahle  zusammengekommen. 
Zu  reivetv  u.  seinen  Compos.  von  langem  Reden  s.  Heind. 
adPlat.  Gorg.  p.  465.  D.   Pßugk  ad  Eur.  Med.   1351. 

*)    S.  Neander  m  d.  Deutsch.  Zeitschr.  1850.  p.  203  ff. 
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V.  8—10.  ^Haav  de  XafiTt.  Ix.)  daher  man  den  Sturz 
des  JöDglingB  gleich  beraericen  konnte.  Die  Lampen  d^n- 
ten  znr  Erleuchtung  des  Jammers«  denn  es  ¥rar  Nacht; 
yielteicht  aber  auch  zugleich  zur  Erhöhung  der  Feierlich* 
keit.  Nach  Ewald  hat  Lukas  den  bösen  Gerüchten  über 
die  nächtlichen  Ghristenversammlungen  begegnen  wollen 
(yrgl.  Cahin  u.  Beng,);  aber  nächtlich  und  damit  dei*  Ver- 
dächtigung ausgesetzt  blieben  sie  doch.  —  Ob  Eutychus  ein 
dienender  Jüngling  {Boßenm,,  Heinr,)  gewesen  sei,  was  we* 
nigstens  nicht  aus  dem  von  Sclaven  und  Freigelassenen 
vorkommenden  Namen  (Artem.  3,  38.  Phaedr.  3.  Prol.)  zu 
schliessen  ist,  sagt  der  Text  nicht.  —  iTci  r^g  S'VQid.) 
auf  dem  (offenen)  Fenster,  d.  i.  auf  der  Fensterbank.  Die 
Fensteröffnungen  im  Orient,  ohne  Glas,  waren  theils  mit 
theils  ohne  Jalousieen.    S.  Winer  Realw.     So  noch  jetzt. 

—  xaTaq>€Q6fi€vog  etc.)  tiefem  Schlafe  verfallend.  Hier- 
von ist  nata^piosadiu  auch  bei  Griechen  das  eigentliche 
Wort  (vrgl.  aucii  Aq.  Ps.  75,  6.),  gewöhnlich  mit  slg  vtvvöv 
(Lucian.  Dial.  mer.  2,  4.  Herodian.  2,  1,  3.  2,  9,  6.).  Vrgl. 
Hom.  Od.  6,  2.:  VTtrw  x.  nuxptdTtft  dor/fiivog.  Beachte  das 
logische  VerhältnJss  der  Participien:  Als  aber  da  sass 
(xa^6^o^. ,  s.  d.  krit.  Anm.)  ein  Jüngling ,  verfallend  (in 
seinem  Dasitzen)  tu  tiefen  Schlaf  während  der  verlängert«! 
Unterredung  des  Paulus :  stürzte  er ,  hinabgerissen  vom 
Schlafe,  vom  dritten  Stockwerke  u.  s.  w.  -  Zu  iTti 
Ttl^iov  vrgl.  z.  4,  17.  Die  Unterredung  spann  sich  auf 
längere  Zeit  (18,  20.)  fort  als  der  Jüngling  erwartet  hatte. 

—  drto  Tov  vTtvov)  dfto  bezeichnet  das  Herrühren,  die 
bewirkende  Kraft  (Bernhardg  p.  222.  Buttm,  neut.  Gr.  p. 
277.),  und  der  Artikel  den  eben  in  Rede  stehenden  Schlaf 
(Matth.  I,  24.).  —  ijQ^t]  vexQog)  er  ward  todt  aufgeho^ 
ben.  Nichts  Anderes,  als  dass  der  Jüngling  sieh  wirklich 
todt  gefallen  habe  und  todt  aufgenommen  worden  sei,  be- 
sagen die  Worte  {Chrgs.:  dtä  tovvo  dito^avwv,  Iva  nav-- 
kov  oKOvajjy  Calvin,  Beza  a.  V.  neuerlich  wieder  Schneckenb., 
Schtoegler,  Zeller  u.  Baumg.);  und  nur  so  gefasst,  hat  der 
Sturz,  so  wie  das  Benehmen  des  Ap.  V.  10.  und  der  Erfolg 
die  Bedeutung,  welche  den  Bericht  veranlasst  haben  kann, 
nämlich  als  Todtenerweckung  *).  Diess  gegen  die  gewöhn- 
lich gewordene  Fassung,  als  ob  (hg  vexQog  stände  („schein- 
bar todt",   de  Wette,    yrgh  Ewald).  —     ertiTtsaev   avtq' 


*)  Dabei  setzt  aber  Baiir^s  Kritik  ein  an  sich  natürlich  gewe- 
senes Ereigniss  in  eine  wunderbar  gestaltete  Parallelisirung  mit  der 
von  Petrus  Kap.  9.  erzählten  Todtenerweckung  um. 
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etc.)  nidit  uro  ihn  zu  untersuchen,  sondern  uro  ihn  durch 
seine  Berührungen  iviederzubehben ,  ähnlich  wie  Elisa  und 
Elias  verfuhren,  2.^Reg.  4,  84.  1.  Reg.  17,  17  ff.  ~  fiij 
&o^vß€iad-€'  ^  yciQ  xpvxYj  etc.)  So  der  (7o»«^«a/to»  der 
Anwesenden  wehrend  (vrgl.  z.  fjirj  d'OQvß.  Dem.  de  cor.  85.) 
spricht  er,  als  er  sich  ron  dem  eingetretenen  Erfolge  seiner 
wunderbaren  Einwirkung  überzeugt  hat.  Seine  Seele  ist  in 
ihm,  d.  i.  lebendig  ist  erl  Den  Nachdruck  hat  ij  t^^ 
avTOv  (nicht  iv  cpoti^) ,  welches  nicht  ohne  lebhaftes  Sie- 
gesgefühl  gesagt  ist.  Der  Jüngling  war  ja  eben  noch  atpvxog 
gewesen.  Mithin  ist  keine  Zweideutigkeit  der  Worte,  in 
denen  man  ein  zugefügtes  „wieder^  vermisse,  wie  Lekebusch 
p.  381.  will,  welcher  diese  Zweideutigkeit  daher  erklärt, 
dass  der  Verf.  selbst  nicht  vollkommen  von  dem  Wunder- 
charakter überzeugt  gewesen  sei.  S.  dagegen  auch  Oeriel 
Paul,  in  d.  Apgesch.  p.  *147. 

V.  11.  12.  An  den  beabsichtigten  Agapengenuss  (V. 
7.)  war  es  wegen  der  Unterredungen  noch  nicht  gekommen. 
Aber  durch  den  Sturz  des  Jünglings  waren  diese  Unterre- 
dungen abgebrochen :  und  nun ,  nachdem  P.  in's  Zimmer 
zurückgekehrt  ist,  beginnt  er,  wie  der  Hausvater  unter  den 
Versammelten,  das  so  lange  verschobene  Mahl,  —  er  bricht 
das  Brod  und  isst,  und  unterhält  sich  bei  Tische  (vrgl. 
Ohrya,)  noch  bis  zu  Tagesanbruch ,  worauf  er  so  {oSrmgj 
nach  alle  dem  ,  was  mit  dvaßäg  —  (xvyi]g  gesagt  war;  s. 
Btäim.  neut.  Gr.  p.  262.)  den  Versammlungsort  verlässt. 
Nach  seinem  Weggang  aber  brachten  sie  («qui  remanserant 
apud  adolescentem",  Eraam.)  den  Knaben  lebendig  (in  das 
Zimmer),  und  sie  (die  Versammelten)  wurden  dadurch  über 
ihre  Trennung  vom  Apostel,  welcher  ihnen  ein  solches  a^- 
fißiov  seiner  Wundermacht  zurückgelassen  hatte,  ungemein 
(ov  /dezQliDgy  oft  so  bei  Plutarch,  auch  Isoer.  u.  A.)  getrö- 
stet. —  xXdaag  tov  (s.  d.  krit.  Anm.)  (xqtov  steht  in 
bestimmter  Beziehung  zu  xXdtrac  aQr,  V.  7.,  daher  auch  der 
Artikel  gesetzt  ist.  Falsch  Piscat. ,  Chrot, ,  Kuinoel  u.  M. : 
es  sei  ein  Frühstück  gemeint,  welches  P.  zur  Stärkung  für 
die  Beise  genossen  habe,  weshalb  auch  ysvixdfi»  dazugesetzt 
sei.  Die  Agape  war  ja  ein  wirkliches  Mahl,  daher  yevadfi, 
gar  nichts  Anderes  als  den  vom  P.  begonnenen  Genuss  des- 
selben bezeichnet.  Es  ist  mir  hinzugesetzt,  um  diesen  nun 
endlich  geschehenen  Genuss  mehr  hervorzuheben.  —  o^t- 
Iriaag)  wie  Luk.  24,  14.;  familiärer  als  dialay.  V.  9.  Vrgl. 
10,  24.  —  i/yayov)  sie  brachten  ihn  y  so  dass  er  in  ihrer 
Mitte  ging;  erst  Jetzt  aber,  so  dass  er  sich  also  seit  der 
Wiederbelebung  V.  10.  allmählich  erholt  haben  muss,    um 
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in's  Zimmer  zurückkehren  zu  können.  —  tov  ftaida)  ex 
mu88  mithin  noeh  sehr  jugendlich  gewesen  s^n.  —  ^üvva) 
Gegensatz  des  v&€4(6g  V.  9.  und  zur  freudigen  Bestätigung 
der  Worte  des  Ap.  V.  10. 

V.  13.  ^Hpislg)  ohne  Paulus,  —'l^omosy  Seestadt  in 
Mysien,  südlich  von  Troas^  Lesbos  gegenüber,  ig>^  v^lov 
X.  o^^og  X.  dvgccvodov  TÖTtov^  Steph.  Byz,  —  fjv  d^ate-' 
rayfi.)  Medium  {Winer  p.  246.):  denn  so  hatte  er  Verfü- 
gung gekroffen^  dass  sie  ihn  nämlich  vcm  dort  aus  (h(M^&f) 
an  Bord  ^oapfiangen  {avaht^ß.)  sollten.  —  av%6g)  Er  für 
seine  Person  wäUte  den  Landweg,  wahrscheinHch  weil  er 
auf  demselben  einen  besondem  amtlichen  Zweck  hatte. 
Willkürlicher  Calvin:  es  sei  valeiudinis  cauMa  geschehen; 
Michael,  u.  Steh:  er  habe  den  Nachstellungen  der  Juden 
entgehen  wollen;  Lange:  um  aus  dem  Kreise  seiner  allzu- 
sorglichen  Beschützer  herauszutreten;  Ewald:  um  einsam 
zu  sein. 

V.  14  f.  Elg  Trjv  Z^aaov)  Das  Moment  der  vorgän- 
gigen Bewegung,  der  Begriff  des  Zusammem- Kommens, 
herrscht  noch  vor.  Kühner  II.  p.  317.  Eben  so  das  An- 
landen elg  2äfioy  V.  15.  —  Mi,%vhi^vr)y  solM)ne  (Hör. 
Od.  1,  7,  1.  Ep.  1,  11,  17.)  Hauptstadt  Yon  Lesbos  an  der 
Ostküste.  —  avTtx^v)  gegeniiher,  S.  Lobeck  ad  Phryn. 
p.  444.  '^  xal  fieiv.  ev  TQwy.)  Noch  an  demselben  Tage 
also  waren  sie  von  Samos,  wo  sie  angelegt  hatten  (Tta^-* 
ßdX.)  y  nach  dem  nur  40  Stadien  entfernten  TrogyUium^ 
(Stadt  und  Vorgebirge  auf  der  Ionischen  Küste,  Strabo  14.* 
p.  636  f.  Plin.  N.  H.  5,  29.)  hinübergefahren  und  hatten 
daselbst  übernachtet.  Ueber  die  verschiedenen  Schreibungen 
des  Namens  Tf^.  s.  Born, 

V.  16  f.  Das  Schiff  war  also  ganz  zu  seiner  Verfii' 
gung,  wahrscheinlich  ein  zu  dieser  Reise  besonders  gemie- 
thetes.  —  TtaqaTtX,  7;,*'E(peaov)  er  schiffte  vorbei,  denn 
in  der  Hauptgemeinde  Asiens,  zu  welcher  P.  in  so  inniger 
Beziehung  stand ,  und  wo  er  auch  mit  seinen  Gegnern  (1. 
Kor.  16«  9.)  zusammengestoesen  wäre,  würde  er  sich  zu 
lange  haben  verweilen  müssen.  Um  solche  weitergehende 
Berührungen  mit  Freund  und  Feind  zu  vermeiden,  weil  er 
jetzt  wegen  des  Ziels  seiner  Reise  nicht  die  Zeit  verbringen 
(XQOvoT^.,  vrgl.  Aristot.  Rhet.  3,  3.  Plut.  Mor.  p.  226.  B.) 
durfte  m  Asien,  veranstaltete  er  auch  die  Zusammenkunft 
mit  den  Presbytern ,  welche  dem  Zuge  seiner  scheidenden 
Liebe  wie  dem  Bedürfnisse  der  drohenden  Zukunft  dienen 
sollte,  niclit  in  dem  sehr  nahen  Trogyllium,  sondern  in  dem 
etwa  9  geogr.  Meilen  von  Ephesus  entfernten  Milet.  —  ei 
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Svvat.  Tjv  avTq)  wenn  es  ihm  möglich  sein  tdürde.  Directe 
Ausdrucksweise  (Kühner  §.  846.).  Anders  ist  die  Vorstel- 
lung 27,  39.:  ei  Hvaivto,  —  yivea&ac)  im  Sinne  des 
Kommens,  wie  Joh.  6,  25.  Luk.  22,  40.  al.  Vrgl.  21,  !?• 
25,  15.  —  Ttiimffccg)  wie  Matth.  14,  10.  u.  b.  Classikern. 
Er  Hess  sie  durch  eine  Gesandtschaft  nach  Ephesus  zu  sich 
entbieten. 

V.  18  f*  „In  hac  concione  *)  praeeipue  huc  insistit 
P.,  ut,  quos  Ephesi  creaverat  pastores,  stw  exemplo  borte^ 
tur  ad  munus  suum  fideliter  peragendum^,  Oaltin,  Sie  ist 
ein  klarer  und  wahrer  PctstorähpiegeL  —  Bios  die  Ephe^ 
sischen  (Trjg  eTockrja,  V.  17.)  Presbyter  waren  yersamnielt, 
nicht  wie  Iren,  3,  14,  2.  berichtet,  auch  die  der  benach- 
barten Gemeinden,  welcher  Irrthum  rielleicht  wegen  V.  28. 
aus  der  spätem  Episcopalwürde  geflossen  ist.  —  aTto  itQti^ 
tTjg  -^  liaLav)  gehört  zum  folgenden  Tcaq  —  iyavdptrjVj 
dem  es  nachdrücklich  vorangeschickt  ist  (vrgl.  z.  1-  Kor. 
15,  2.  Winer  p.  522.),  nicht  zu  eTtlar&a&e;  denn  nicht  auf 
der  Continuität  des  Wissens  der  Angeredeten,  sondern  des 
apostolischen  Verhaltens  kam  es  an.  Mit  Recht  macht  hier 
Tholuck  auf  die  Häufigkeit  und  Stärke  der  Selbstzeugnisse 
aufmerksam,  welche  sich  grade  bei  Paulus  finden  (1.  Kor. 
4,  16.  11,  1.  2.  Kor.  1,  12.  Phil.  3,  17.  al.,  vrgl.  THp  p. 
214  ff.).  Der  Grund  davon  liegt  in  dem  eigenen  Bewusst- 
sein  1.  Kor.  4,  4.  15,  10. ,  und  mit  Unrecht  hat  man  in 
dem  Selbstzeugnisse  dieser  Rede  das  apologetisdie  Mach- 
werk eines  spätem  Verehrers  gefunden  (s.  bes.  Zeller  p. 
278.).  —  Der  erste  Tag:  s.  18,  19.  Zu  fis»'  v (x.  iyevofi. 
vrgl.  7,  38.  —  r^  7tvQi(p)  Christo  als  dessen  Apostel.  — 
fieva  Ttda,  Ta7t€Lvoq)Q.)  mit  jfedmöglicher Demuth,  nokXa 
yctq  Bidfj  rrjg  tOTteivoqiQoavvrjgy  Oecum,  S.  auch  Theile  ad 
ep.  Jac.  p.  6  ff.         oa7tQV(ov)  S.  z.  V.  31. 

V.  20.  21.  ^£ig  ovdiv  etc.)  legt  jeaies  ftijg  noch  nä* 
her  dar.  —  tov  ^ij  dvayy,)  enthält  die  Absicht  welche 
bei  dem  VTteat.  statt  gefunden  haben  würde :  wie  ich  nichts 
des  Heihamen   habe   zurückgehalten   (dissimulcm) ,    um  es 


.*)  Ueber  den  Paulinisclien  Charakter  dieser  Rede  (gegen  Baur 
üb.  d.  Pastoralbr.  p.  93.)  s.  Tholuck  in  d.  Stud.  und  Krit.  1839.  p. 
305  fP.  Neand.  p.  478  ff.  Nach  Baur  und  Zelter  ist  die  ganze  Rede 
(nach  Sehnecken  b.  nur  theilweise)  eine  apologetische  Erdichtung. 
Richtig  Ewald:  an  ihrer  Geschichtlichkeit  im  Allgemeinen  zu  zwei- 
feln, sei  „die  Thorheit  selbst."  —  Grade  diese  Rede  und  die  Athe- 
nische Kap.  17.  tragen  am  entschiedensten  und  unmittelbarsten  das 
Gepräge  lebendiger  UrsprünglicLkeit.  S.  auch  Kloster m,  Vindiciae 
Luc.  p.  40  ff.  Trip  Paulus  p.  206  ff. 
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fueh  nicht  zu  verkiiniip0n  und  zu  Ukr^n  u.  s.  w.  Eben  so 
V,  37. :  denn  ich  bin  nicht  zurückhaltend  ffcwesenf  um  euch 
nicht  vu  t.  w.  Das  ^ij  orstreokt  sich  auf  beide  Infinitive. 
Jen^s  dUeimulare  aber  hätte  aus  Menscbenfitpcht  oder  aus 
Mensobengefälligkeit  gesohehen  können.  AJbear  s.  Gal.  2,  14. 
J,  10,  Rom,  1,  16.  1.  Kor.  4,  3.  al.  --  Zu  ovdev  tJ/r«« 
OTeitXdtiffv  vrgl.  Dem.  Ö4.  ult.:  Ttdv^  OTtk^Zg^  ovöev  v/ro- 
orcUa/Mcyoc  Tteirta^fiaiaüfiai^  u.  980.  22.  iirjdev  iftoatekko^ 
fierov  lüfjo  aiaxiJvoueyot  f  auch  415.  2.:  fi&ca  Tta^rjaiag 
dicfi^^^'iu  fAKjdiv  vrtoarekXofUPOv  (nach  Becher),  Isoor.  p. 
134.  C.  Diod.  Sic.  13,  70.,  auch  Plat.  Ap.  Soor.  p.  24.  A. 
u.  dazu  8taUb,y  Krebs  Obss.  p-  241.  —  rdv  av^q>BQ6v- 
%füv)  „Haec  docenda  sunt;  reliqua  praecidenda* ,  Ben^, 
Vrgl.  1.  Kor.  7,  35.  12,  7.  -—  r^r  eig  t.  9biv  fierdp,) 
die  Busse,  durch  welche  man  sich  zu  Oott  wendet,  Vrgl. 
3,  19.  8,  22.  26,  20.  Es  ist  nicht  mit  Beza,  Beng.,  Heinr,, 
jtmnoel  blos  auf  die  Heiden  (und  Ttiativ  etc.  auf  die  Ju- 
den) zu  beziehen;  denn  auch  an  die  Juden  erging  der  Auf- 
ruf zu  dieser  /lerdvoia ,  in  so  fern  sie ,  zwar  nicht  durch 
Götzendienst,  aber  durch  Unsittlichkeit  und  Scheingerech- 
tigkeit (Rom.  2.  3.)  Gott  untreu  waren.  Vrgl.  schon  Mark. 
{,  15.  Treffend  übrigens  Benp, :  Busse  und  Glaube  sei  die 
„summa  eorum  quae  utjlia  sunt."" 

V.  22,  ^Idov)  SinguL,  obgleich  zu  Mehreren  gespro* 
chen,  s.  z.  Matth.  10,  16.  —  iyci)  apostolisches  Selbstgc'^ 
fühl  im  Bewusstsein  seiner  wichtigen  verhängnissvoUen  Be^ 
Stimmung.  —  dedsfievog  %(^  ^revfiart)  kann  nicht  die 
erst  nachher  und  mit  klaren  Worten  ausgedrückte  Ver-^ 
^hloesenheit  des  innern  Blicks  in  die  Zukunft  bezeichnen 
(Hahn  TheoL  d.  N.  T.  I.  p,  412.).  Da  ferner  der  heiUpe 
Geist  erst  V.  ;23.  eintritt,  und  da  das  Gefessektoerden  erst 
in  Jerusalem  den  Ap.  treffen  soll,  V.  23.,  so  eind  die  Fas» 
sungen  abzuweisen,  welche  to  Ttvetfia  vom  heiligen  Geiste 
und  Msßdvoß  von  Fesselung  erklären.  Mithin  ist  nicht  ssu 
fassen:  gebunden  an  den  heil.  Geist  (Rom.  7,  2.  1.  Kor.  7, 
27.),  d.  L  abhängig  von  ihm  (meine  erste  Aufl.);  nicht: 
vom  hdL  Geist  genöihigt  (Beza,  Cak.,  Oalov*,  Kypke  und 
M.);  nicht;  gefesseU,  d.  i.  schon  so  gut  wie  gefesselt,  gehe 
ich  auf  Antrieb  des  lieü.  Geistes  {Oecum.,  Theophyi,  weU 
che  das  Komma  nach  dsdsfi,  setzen):  auch  nicht:  gefesselt 
(d.  i.  vincula  praesentiens)  in  meinem  Geiste  (JErasm.,  Grot^ 
Wolf  Bengel,  Moruß);  sondern  P#  sprioht  sein  Bewusstsein 
innerer  Bindung  aus:  gebunden  d.  i.  genöihigt  und  gedrun* 
gen  in  meinem  Geiste  (Dativ  der  nähern  Beschränkung). 
Er  weis9,  daßs  er  hipsichilicb  seiner  Reise  nach  Jerus.  einer 


Digitized  by 


Google 


446  Apostelgeschichte. 

seinem  hohem  Selbetbewasstsein  gegenwartigen  und  dessen 
Freiheit  bindenden  Nöthigung,  einem  unwiderstehlichen  in- 
nem  Zuge  seines  hohem  Personlebens  folgt.  Yrgl.  Heinr., 
Kuinoel,  de  Wette^  Lange,  Btcald,  HacketL  Zu  dedeiaipog 
vrgl.  Plat.  Rep.  i8.  p.  567.  C. :  ^axaQiif  aqa  —  —  cMipirj 
dideracy  ij  ft^ogfaTtec  avT<p  etc.  —  toc  iv  avr^  —  eidaig) 
Das  Verhältniss  zu  V.  23.  ist:  Paulus  wusste,  taas  ihm  in 
Jertu,  begegnen  werde,  nicht  speciell,  sondem  nur  im  AU- 
gemeinen  ward  ihm  vom  heiligen  Geiste  in  jeder  Stadt  be- 
zeugt,  dass  Banden  und  Bedrängnisse  ihn  dort  erwarten. 

V.  23.  nXijv  otL)  ausser  dass,  nur  wissend  dass; 
Plat.  Phaed.  p.  57.  B.  Soph.  El.  418.  —  to  Ttvevfxa  to 
ayiov  nämlich  durch  Propheten  (vrgl.  13,  2.  21,  4.  II.), 
welche  mir  diess  kund  geben.  Diese  Deutung,  nicht  die 
Beziehung  auf  innere  Geistesansprache,  wird  durch  Tuxrä 
Ttohv  {Stadt  für  Stadt,  wohin  ich  auf  dieser  Reise  gelange) 
gefordert.  Dass  Luk.  dergleichen  bis  jetzt  noch  nicht  be- 
richtet hat,  berechtigt  nicht  zur  Annahme  einer  ungeschicht^ 
liehen  Prolepsis  {Schneckenb.  p.  135.),  da  er  die  Reise  V, 
14  ff.  nur  sehr  summarisch  erzählt  hat. 

V.  24.  Nach  der  Lesart:  aAA'  ovdevog  Xoyov  Ttoi^ 
ovf^OL  t^v  xfjvxrjv  Tcfiiav  ifiavTq  (s.  d.  krit.  Anm.)  ist 
zu  erklären:  Aber  keines  Wortes  achte  ich  meine  Seele 
(mein  Leben)  U}erih  für  mich  selbst,  d.  i.  nicht  als  der  Rede 
toerth  gilt  mir  meine  Lebenserhaltung  für  mein  selbsteigenes 
Interesse.  Zu  Tc/Acav  vrgl.  Plat.  Soph.  p.  216.  C. :  Tolg 
fiiiv  doKOvaiv  elvm  tov  iiridevog  tI/hioi,  TOig  <f  of^oi-  tov 
navTog,  und  zu  ovdevog  loyov:  Herod.  4,  28.:  Xoyov  a^iov 
(der  Rede  werth),  Thuc.  6,  64,  2.  Nach  i^v  Recepta  wie 
auch  nach  Lachm.  wäre  zu  fassen:  Aber  auf  nichts  nehme 
ich  Rücksicht  (um  kein  bevorstehendes  Leiden  bekümmere 
ich  mich),  au^h  gilt  mir  mein  Leben  nicht  werihvoll  für 
mich  selbst.  Zu  Xoyov  tcoisIv  tvvog  vrgl.  Wetst.  u.  Kypke, 
u.  zu  Xoyov  ex€tv  rvvog  (Lachm.)  Herod.  1,  62.  1,  115.  al. 
(Schtceigh.  Lex.  Herod.  IL  p.  76.),   Theoer.  3,  32.  Tob.  0, 

15.  —  (og  TeXeiwaai  etc.)  Absicht  bei  dieser  Nichtach- 
tung des  eigenen  Lebens:  um  (nicht  auf  halbem  Wege  ste- 
hen zu  bleiben,  sondern)  zu  vollenden  meinen  Lauf  u.  s.  w. 
Zu  ÖQo^og  vrgl.  13,  25.   2.  Tim.  4,  7.   Gal.  2,  2.   Phil.  2, 

16.  1.  Kor.  9,  24.  üeber  wg  mit  Infin.  im  telischen  Sinne 
8.  Barnem.  Schol.  in  Luc.  p.  175.  u.  in  d.  Sachs.  Stud.  1846. 
p.  60.  Sintenis  ad  Plut.  Them.  26.  Nur  hier  so  im  N.  T. 
—  xai  Ttiv  diaxoviav  etc.)  Epexegese  des  vorherigen 
bildlichen  Ausdrucks.  —    to  avayy.  t.  ^a^.  t.  d'^ov)  die 
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Heilskunde,  deren  Inhalt  die  (in  Christo  erwiesene)  Gnade 
Gottes  ist.     Vrgl.  U,  3. 

V.  25.  weist  auf  V.  22.  zurück,  die  dort  angekündigte 
Trennung  nunmehr,  wozu  V.  23.  u.  24.  vorbereitet  haben, 
als  immerwährend  für  das  zeitliche  Leben  darstellend.  — 
iyd)  nachdrücklich  wie  V.  22.  und  mit  tiefer  Rührung.  — 
l)aß  olöa^  8%i  ovxiTi.  etc.*)  beruht  nach  V.  23.  auf  der 
Ueberzeugung ,  welche  er  jetzt  (vvv)  durch  die  von  Stadt 
zu  Stadt  empfangenen  Kundgebungen  des  heiligen  Geistes 
über  das  ihm  iu  Jerus.  bevorstehende  Geschick  gewonnen 
hat,  dass  die  daselbst  ihn  erwartende  Gefangenschaft  und 
Bedrängniss  nur  mit  seinem  Tode  enden  werde.  Und  er 
hat  sich  nicht  getäuscht!  Denn  die  Annahme,  dass  er  aus 
Rom  befreit  worden  und  in  frühere  Wirkungskreise  zurück- 
gekehrt sei,  ist  ungeschichtlich;  s.  z.  Rom.  Einl.  §.  1.  Aber 
eben  im  Zusammenhange  mit  der  von  ihm  hier  mit  solcher 
Gewissheit  ausgesprochenen  Entwickeluug  seines  Geschicks 
zum  Tode  ging  auch  sein  auf  Rom  gerichtetes  Wort  19,  21. 
in  Erfüllung,  so  wenig  er  selbst  auch  diesen  Zusammenhang 
jetzt  schon  zu  übersehen  vermochte,  und  daher  wahrschein- 
lich der  Gedanke  an  Rom  zeitweilig  wieder  bei  ihm  zurück- 
gedrängt war.  Dass  er  späteihin  in  seiner  Gefangenschaft 
wieder  Befreiung  und  Rückkehr  auf  den  Schauplatz  seiner 
frühern  Wirksamkeit  erwartet  (Philem.  22.  Phil.  2,  24.), 
kann  nicht  gegen  die  Geschichtlichkeit  unserer  Rede  zeu- 
gen {Baur ,  Zeller)  ,  da  er  sein  oldct  an  u.  St.  nicht  auf 
göttlich  gegebene  Gewissheit  bezieht,  und  daher  das,  noch 
dazu  in  dem  erregten  Affecte  eines  tief  bewegten  Moments 
gesprochene  Wort  seiner  individuellen  damaligen  üeberzeu- 
gimg  zu  kritischen  Präjudizien  nur  gemissbraucht  wird. 
Mit  dieser  seiner  damaligen  Gewissheit,  die  er  übrigens 
nicht  etwa  als  trübe  Ahnung  u.  dergl,  sondern  so  zweifel- 
los wie  V.  29.  ausspricht ,  stimmt  auch  ganz ,  dass  er  die 
Gemeinde  so  völlig  den  Presbytern  übergiebt,  wie  er  V. 
26  ff.  thut,  und  man  würdigt  die  Lage  des  Augenblickes 
niclft,  wenn  man  auch  nur  mit  de  Weite  annimmt,  Lukas 
habe  wahrscheinlich  aus  seinem  spätem  Standpunkte  die 
Rede  nach  dem  Tode  des  Ap.  so  bearbeitet.  Nach  Baumg. 
II.  p.  85  ff.,  welcher  das  Beispiel  des  Königs  Hiskia  ver- 
gleicht, hat  jenes  oläa  etc.  wirklich  auf  objectiver  Gewiss- 
heit beruht;    Gott  habe  wirklich  beschlossen  gehabt,    den 


*]  Er  sagt  nicht:  ^^dass  ich  euch''''  u.  8.  w.,^  sondern:  ^^dass  ihr 
mich^^  u.  8.  w.  Nicht  sein  Interesse  hat  er  im  'Auge  ,  sondern  das 
ihrige. 
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Ap.  in  Jerns.  sterben  zn  lassen,  habe  aber  dann  das  Beten 
nnd  Weinen  der  Heidengemeinden  gnädig  aufgenommen. 
Allein  in  Stellen  wie  Pbilem.  22.  liegt  ja  keine  Abände- 
rung des  göttlichen  Beschlusses;  diese  wird  rein  fingirt.  -- 
vfielg  TcdvTeg,  iv  olg  dcfjXd-ov)  ihr  alle,  unter  welchen 
ich  durohhinzog.  In  seiner  tiefen  Bewegtheit  erweitert  sich 
sein  Blick ;  er  umfasst  mit  dieser  Anrede  nicht  blos  die  um 
ihn  Versammelten,  auch  nicht  blos  die  Kpheser  überhaupt, 
sondern  zugleich  sämmtliche  (Jhristen,  unter  denen  er  bis- 
her der  durch  sie  dahinwandernde  Herold  des  Reichs  ge^ 
wesen  war.  V.  26.  heftet  sich  die  Anrede  wieder  allein 
auf  die  Anwesenden. 

V.  26.  27.  J L^)  weil  nämlich  diese  jetzt  bevorste- 
hende Trennung  mir  noch  eine  solche  Rechenschaft  zur 
Pflicht  macht.  —  fjtaQtvQOfiai)  ich  bezeuge,  betheuere. 
S.  z.  Gal.  5,  3.  —  kv  zfj  arjfi.  ^fiCQCf)  „hoc  magnara  de- 
clarandi  vim  habet",  Beng. ;  es  war  ja  der  Scheidetsig,  — 
Sri  xa&aQ,  alfic  (s.  d.  krit.  Anm.):  dass  ich  rein  bin  vom 
Blute  Aller  (vrgl.  z.  18,  6.),  d.  h.  dass  ich  in  Bezug  auf 
Jeden  schuldfrei  bin,  wenn  er  (wegen  Unglaubens)  dem  Tode, 
d.  i.  der  ewigen  djtSXeia,  anheimfallt.  Jeden  trifft  die  ei- 
gene Schuld,  Keinen  die  meinige.  xad'aQog  ano  (Tob.  3  n 
14.)  ist  nicht  Hebraismus,  0*^13  "»ipa;  auch  bei  Griechen  wird 
nad-aQ,  nicht  blos ,  obwohl  gewöhnlich ,  mit  Genit.  (Bern- 
hardy  p,  174.),  sondern  auch  bisweilen  mit  aTto  {Kypke  IL 
p.  ms  f.)  verbunden.  —  ov  yocQ  VTteaTei^L)  noch  einmal 
nach  V.  20.  hervorgehoben;  so  überaus  wichtig  war's  ihm, 
und  zwar  als  die  entscheidende  Prämisse  des  TLad-aQog  ei/nc 
ßio.^ —  T^v  ßovXijv  Tov  &€ov)  den  göttlichen  Rathschluss 
liccu  i^oxqvy  d.  i.  der  Erlösungsrathschluss,  dessen  vollen- 
dete Verwirklichung  die  ßaaileux  tov  d'eov,  das  Messias- 
reich ist;  daher  hier  dvayy.  —  d^eov,  V.  24,  öia^aQX,  —  &eov 
und  V.  2ö.  xTjQvoa.  %.  ßaaiX,  t.  d-eov  den  nämlichen  und 
Einen  grossen  Inhalt  des  Evangel. ,  obwohl  nach  verschie- 
denen Seiten  seines  Wesens,  bezeichnet.  —  Ttäaav)  'den 
ganzen,  ohne  etwas  davon  zu  verschweigen,  wegzudeuten, 
ZM  verhüllen  u.  dergl. 

V.  28.  Oiv)  also,  da  ich  unschuldig  bin,  mithin  die 
Schuld  euch  zur  Last  fallen  würde.  —  haveotg  x.  7t,  t. 
7toifivi(p)  damit  sowohl  ihr  selbst,  als  die  ganze  Gemeinde 
(Luk.  12,  32.  Job.  10,  1  £f.)  bei  der  reinen  Wahrheit  des 
Evangel.  verharre.  S.  V.  29.  30.  Zur  Voranstellung  des 
iavTÖig  vrgl.  1.  Tim,  4,  16.  —  t6  tzv.  t.  Sy.  c^cro)  Diess 
sollte   ihnen   die   ganz^  Heiligkeit   und   Verantwortlichkeit 


Digitized  by 


Google 


Kap.  XX.  449 

ihres  Amtes  recht  fühlbar  machen.  Der  in  der  Kirche  wal- 
tende heilige  Geist  hat  nicht  blos  durch  die  Begabung  der 
Betreffenden,  sondern  auch  durch  seinen  wirksamen  Ein- 
fluss  auf  die  Erkennung  und  Würdigung  dieser  Begabung 
bei  den  Wahlen  (s.  z.  14,  23.)  die  Personen  der  Presbyter 
selbst  gesetzt.  Vrgl.  13,  2.  4.  —  iTtiaxoTtovg  (auch  bei 
den  Classikern  sehr  gangbar) :  ak  Aufieher,  als  Qhtodlier  *), 
bezeichnet  die  amtliche  Function  der  Presbyter  (V.  17.),  und 
ist  hier  (nicht  TtQeaßtniQovg)  gewählt,  weü  es  seinem  Wort- 
sinne nach  dem  Ttoi^aiveiv  bedeutsam  entspricht.  „Ipso 
nomine  admonet  velut  in  specula  locatos  eese^  etc.,  (7a/- 
wn**).  Das  bildliche  (Jes.  40,  11.  Jen  2,  8.  Ez.  34,  2. 
Jos.  10,  14.  21,  15.  und  s.  Diesen  ad  Pind.  Ol.  10,  9.  p. 
124.)  fCovfiaiv€i.v  umfasst  die  beiden  Momente  der  amt- 
lichen Lehrthätigkeit  (Eph.  4,  11.  noch  besonders  bezeich- 
net, vrgl.  1.  Tim.  3,  2.)  und  der  Aufsicht  und  Leitung  der 
Zucht  und  Uemeindeorganisation.  Denn  Beides  zusammen 
erschöpfte  das  iTtiaxoTteiv  (1.  Petr.  6,  2.).  —  Zu  tr.  ^x- 
xXrja.  Tov  xvqlov  (s.  d.  krit.  Anm.)  vrgl.  Rom.  16,  16. 
Matth.  16,  18.  Bei  der  Lesart  tov  d-eov  war  d.  St  den 
Dogmatikern  ein  besonders  wichtiger  Locus  für  die  Gott- 
heit Christi  und  die  Gommunicatio  idiom.  gegen  die  Soci- 
nianer.  S.  bes.  Oalov.  —  ^v  fceQieTtocTJaazo  etc.)  wel* 
che  er  sich  erworben  hat  (zu  seinem  Eigenthum  Eph.  1,  14. 
Tit.  2,  14.  1.  Petr.  2,  9.)  durch  sein  eigenes  Blut,  durch 
dessen  Vergiessung  er  seine  Gläubigen  von  der  Herrschaft 
des  Teufels  erlöst  und  sich  zu  Erben  seines  ewigen  Heils 
zu  eigen  gemacht  hat  „Hie  ergo  grex  est  pretiosissimus'', 
Benff.  Vrgl.  z.  Eph.  1,  14.  1.  Kor.  6,  20.  7,  23.  1.  Petr. 
1,  7.  19. 

V.  29.  30.  'Eyw)  mit  gleichem  Nachdruck  wie  V.  25.: 
Nach  meinem  Weggange  —  ich  weiss  es  —  werden  nicht 
nur  von  Aussen  her  Feindselige  unter  euch  (Ephesinisdie 
Christen,  als  deren  Vertreter  die  Presbyter  dastanden)  ein- 
dringen ,  welche  schonungslos  dem  Wohle  der  Gemeinde 
verderblich  sein  werden,  sondern  auch  im  Innern  der  Ge- 
meinde selbst,  aus  eurer  eigenen  Mitte  werden  Männer  mit 
verkehrten  Lehren  aufstehen.  —  Dass  mit  dem  sehr  gang- 


*)  Die  Verffleichung  der  Athenischen  iTttaxonoi  in  abhängigen 
Städten  zur  Erklärung  dieses  Amtsnamens  (Hothe  p.  219  f.;  s.  über 
dieselben  auoh  Herrn.  Staatsaltei-th.  §.  157,  8.)  zieht  etwas  Fremdar- 
tiges herbei. 

♦*)  Wie  wenig  aber  d.  St.  zur  hierarchischen  Auffassung  des 
geistlichen  Amts  Grund  giebt,  s.  z.  Eph.  4,  11,  Höfling  Kirchen verf. 
p.  269  f. 

M«7«r*t  KomnMni«  III.  TU.  4.  Aofl.  29 
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baren  Bilde  der  reissenden  (vehementes ,  yrgL  ßoQVTcevog 
ärrayannan^g  Xen.  Ages.  11,  12.)  TVölfe  (Matth.  7,  15. 
Luk.  10,  3.  Job.  10,  12.)  nicht,  wie  GroL  will,  ^persecutio 
$ub  Nerone^  gemeint  sei,  sondern  verderblich  wirkende  Irr- 
Uhrer y  wird  schon  durch  den  Parallelismus  von  V*  30.  wahr- 
scheiiüich,  gewisser  aber  noch  durch  das  Verhältniss  des 
eigek^Q,  zu  pLma  %i\v  aq>i^iv  fiov,  wornach  P.  seine  Anwe- 
senheit als  dasjenige  darstellt,  was  bis  jetzt  noch  das  Ein- 
dringen der  Xvxoi  abgehalten  hat  —  ein  Zusammenhang, 
welcher  bei  der  Erklärung  von  politischen  Verfolgern  der 
Wahrheit  ermangeln  würde.  —  awi^^ig  ist  hier  nicht  Hin- 
kunft (so  fast  durchgängig  b.  d.  Griechen),  sondern  Weg- 
kunfif  Wegreise,  Dem.  58.  pen.  Herod.  7,  58..  Nicht  spe- 
ciell  aber  seinen  Tod  meint  P. ,  sondern  überhaupt  seine 
Entfernung  {discessionem  ^  Vulg.),  auf  welche  es  den  Irr- 
lehrern zur  Geltendmachung  ihres  Einflusses  ankommen 
musste.  üebrigens  beruht  seine  Vorhersagung  ohne  Zwei- 
fel auf  den  Beobachtungen  und  Erfahrungen  (vrgl.  1.  Kor. 
16,  9.),  die  er  während  seines  langen  Wirkens  in  Ephesus 
und  in  Asien  gemacht  hatte.  Er  musste  wissen,  welche 
Keime  vorhanden  waren ,  in  denen  er  die  traurige  Bürg- 
schaft der  Wahrheit  seiner  Warnung  sah;  und  wir  haben 
keinen  Grund,  die  dieser  Vorhersagung  entsprechende  Wirk- 
lichkeit zu  bezweifeln.  Zur  Zeit  der  Abfassung  des  Ephe- 
serbriefes  können  die  Irrlehrer  noch  nicht  in  Ephesus  selbst 
gewirkt  haben,  aber  in  Kolossä  und  in  dessen  Nachbarschaft 
hatten  dieselben  —  sie  waren  Judaisten  essenisch-gnostischer 
Art  —  sich  geltend  gemacht  (s.  Einl.  zu  Kol.  §.  2.),  und 
in  Klein- Asien  überhaupt  sind  die  Häretiker  des  1.  br.  Job. 
und  wahrscheinlich  auch  des  Briefs  Judä  zu  suchen,  abge- 
sehen von  der  Apokalypse  und  den  Pastoralbriefen.  Die 
unbestimmten,  allgemeinen  Ausdrücke,  in  welchen  hier  die 
Irrlehrer  geschildert  werden,  entsprechen  dem  Charakter 
der  prophetischen  Forhersicht  und  Vorhersagung.  Nach 
ZeUer  freilich  hat  durch  sie  ein  Späterer  seinen  sonst  zu 
grellen  Anachronismus  verhüllen  wollen;  wogegen  Baur  das 
Sectenwesen,  wie  es  höchstens  gegen  das  Ende  des  ersten 
Jahrh.  stattgeftinden,  so  bestimmt  bezeichnet  findet,  dass  er 
hieraus  ein  vaticinium  post  eventum  erkennt!  So  ist  die 
nämliche  Aussage  dem  Einen  zu  unbestimmt,  dem  Andern 
zu  bestimmt;  aber  Beide  begegnen  sich  in  dem  nämlichen 
Resultate,  welches  sich  ergeben  muss,  der  Paulus  der  Apo- 
stelgesch.  mag  reden,  wie  er  will.  —  dTtooTtav  etc.)  ab- 
zuziehen von  der  Gemeinschaft  der  wahrhaft  Gläubigen  hin- 
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ier  sich  her.     ^Character  falsi  doctoris,  ut  yelit  ex  se  uuo 
pendere  discipulos",  Beng,     Zu  OTtlaw  avT.  vrgl.  5,  37. 

V.  31.  rqtjyoQeite)  „Yerbum  pastorale^,  Benff.  Vrgl. 
TtQog^ere  kxvtöig  xal  Ttctpxi  Tq  Ttocftvltp  V.  28.,  —  und 
zwar  ermuntert  durch  das  Andenken  meines  eigenen  Bei- 
spiels, lÄvrjiÄOvevorveg,  Sri.  etc.  —  rgiezlav)  S.  z.  19,  10. 
—  jUfiT«  da%(jvo}v)  sowohl  durch  Bedrängnisse  (V.  19.) 
ausgepresst,  als  auch  durch  die  mitleidende  Inbrünstigkeit, 
mit  welcher  P.  seine  ganz  specielle  {Uva  huxoTov)  Seelsorge 
betrieb;  2.  Kor.  11,  29.  2,  4,  —  vv%Ta  x.  vifiiq.)  8.  z. 
Luk.  2,  37.  Vorangestellt  ist  hier  wxra,  weil  dem  bildli- 
chen yqrffoqeixe  am  nächsten  entsprechend.  —  üeber  den 
Begriff  der  rov&ealay  Zurechtweisung,  s.  z.  Eph.  6,  4. 

V,  32.  Und  nunmehr  stelle  ich  euch  Ooite  anheitn  (14, 
A3.)  und  dem  Worte  von  seiner  Gnade  (V.  24.),  —  vertraue 
euch  Ihm  an ,  der  euch  schützen  und  segnen ,  und  dem 
Evangelium,  welches  das  Maassgebende  eures  ganzen  Ver- 
haltens sein  möge,  —  dem,  der  erbauen  (das  christliche 
Leben  fördern)  kann  und  euch  Erbtheil  (Antheil  der  Mes- 
sianischen  Glückseligkeit)  geben  unter  allen  Geheiligten 
(durch  den  Glauben  Gott  Geweiheten).  —  t^J  dvva^iv(g) 
ist  mit  Vulg.,  Luther,  Beza,  Calvin,  Grot.,  Wolf,  Beng., 
de  Wette  u.  M.  auf  Gott  zu  beziehen,  so  dass  ein  sehr  na- 
türliches Hyperbaton  statt  findet,  nach  welchem  %ai  %(^ 
X6y(p  r.  x^Q'  ccvT.  als  eingeschaltetes,  dem  allgemeinen  Haupt- 
momente v(p  &€^  sich  anschliessendes  Einzelmoment  er- 
scheint, welches  nicht  von  r^  d'€<^  zu  trennen  war,  aber 
auch  nicht  hindert,  die  Bede  durcn  pragmatische  Näherbe- 
zeichnung von  T(p  -3^60  fortzuführen.  Vrgl.  Bernhardy  p. 
459.  Man  lege  im  Lesen  den  Ton  auf  tqT  9^eiy  und  gehe 
dann  über  yaxl  xQ  ^yq)  bis  ccvrov  rascher  hinweg.  Andere 
beziehen  tip  dwafi,  auf  r^  Aoy^,  und  fassen  entweder  den 
loyog  richtig  von  der  Lehre  (Erasm. ,  Heinr, ,  Kuinoel, 
Lange  u.  M.) ,  oder  falsch  (der  Vorstellungsform  des  Luk. 
n.  Paul,  entgegen)  vom  persönlichen  (Johanneischen)  Logos 
(Gomar.,  Witsius,  AmelX  Allein  eine  solche  Personifica- 
tion  der  seligmachenden  Lehre  (Jak.  1,  21.),  nach  welcher 
ihr  sogar  das  dovvav  xlrjQovofjiiav  (offenbar  ein  Act  Gottes!) 
beigelegt  wird,  ist  ohne  Schriftanalogie.  Vrgl.  Kol.  1,  12  f, 
Gal.  4,  7.  Luk.  12,  32.  —  üeber  xlrjQovofila,  von  dem 
durch's  Loos  zufallenden  Erbantheile  am  Besitze  Palästina^s 
(^^D?)  ^^^  ^®^  Besitzantheil  am  Messiasreiche  übergetra- 
gen,'s.  z.  Matth.  5,  5.  Gal.  3,  18.  Eph.  1,  11.  Zu  h  t. 
^yiaofi.  vrgl.  26,  18.  Eph.  1,  18. 
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V.  98 — 35.  P.  schliesst  seine  einfach  reiche  und  tief- 
ergreifende Rede  damit,  dass  er  den  Presbytern  die  YÖllige 
üneigennützigkeit  und  Selbstverleugnung,  mit  welcher  er  in 
Ephesus  gewirkt  habe,  zu  gleichem  Verhalten  als  tvtvoq  (2* 
Thess.  3,  9.)  an's  Herz  legt.  Vrgl.  1.  Kor.  9,  4  S.  2.  Kor. 
11,  7  flf.  12,  14  ff.  2.  Thess.  3,  8  f.  Grund  hiervon:  nicht 
Abweisung  eines  judaistisdien  Vorwurfs  (Ohh,);  nicht  Wah- 
rung der  Selbstständigkeit  der  Kirche  in  der  Welt  {Baumg.\ 
sondern  die  Nothwendigkeit  des  dvTiXaußdvead'ai  vwv  dahe- 
votvTfoVy  V.  35.  —  ^Qy-  ^  XQ^^'  V  ^i^^T.)  Einzelbezeich- 
nung der  gewöhnlich  am  werthvollsten  geachteten  zeitlichen 
Besitzthümer.  Vrgl.  Jak.  5,  2.  3.  —  avroi)  ohne  dass 
ich's  euch  zu  sagen  brauche.  —  xal  zotg  ovgv  jU€t 
ifLov)  Also  auchywr  seine  Gefährten,  zu  deren  Bedürfnis- 
sen, verwendete  er  den  Erwerb  seiner  Händearbeit.  —  at- 
rai.)  er  zeigt  sie  ihnen,  und  sie  waren  gewiss  nicht  weich 
und  zart.  —  TcdvTa*)  vTtidec^a  vfiiVy  Sri)  entweder: 
in  allen  Stücken  (1.  Kor.  10,  33.,  s.  z.  Eph.  4,  15.  Loheck 
ad  Aj.  1402.  Kühner  §.  557.  A.  4.)  habe  ich  euch  (an  mei- 
nem Beispiele)  gezeigt,  dass;  oder:  Alles  habe  ich  euch  (a. 
m.  B.)  gezeigt  in  Bezug  darauf  {8tl  =  eig  ixeivOy  oti  wie 
Joh.  2,  18.  9,  17.  2.  Kor.  1,  18.  Mark.  16,  14.  u.  a.),  dass. 
Ersteres  ist  einfacher,  —  oSto))  so  wie  ich  gethan  sich 
mühend,  so  sich's  sauer  werden  lassend  (vrgl.  1.  Kor.  4,  12.). 
Nicht:  meine  Mitarbeiter  am  Evang.  (Klosterm,),  was  con- 
textwidrig  dem  ovtiag  seine  Bedeutsamkeit  entzieht.  Es  ist 
das  exempelgebende  otrcog.  Vrgl.  1.  Kor.  9,  24.  26.  Phil. 
3,  17.  -—  Tcjv  da-d^evovvTwv)  ist  mit  Er  asm, ,  Calvin, 
Beza,  Grot,,  Oalov,,  Er,  Schmid,  Bengel  u.  M.  auch  Ne- 
ander,  Tholuck,  Schneckenb, ,  Baumg,  von  den  in  christli- 
chen Grundsätzen  und  Gesinnungen  noch  Unbefestigten  zu 
erklären.  Vrgl.  Rom.  14,  1.  15,  1.  1.  Kor.  9,  22.  1.  Thess. 
5,  14.  2.  Kor.  11,  21.  Diese  konnten  leicht  das  Wirken 
eines  für  Sold  Lehrenden  als  blose  Gewiunsache  betrachten 
und  dadurch  nicht  allein  an  dem  Lehrer,  sondern  auch  an 
der  Lehre  irre  werden,  1.  Kor.  9,  12.  Verdiente  sich  da- 
gegen der  Lehrer  seinen  Unterhalt  durch  Arbeit,  so  ward 
durch  solche  Selbsthingabe  dem  Falle  der  Unbefestigten 
Vorgebeugt  und  ihnen  zur  Erstarkung  ihres  Glaubens  und 
Glaubensmuthes  (vrgl.  2.  Kor.  12,  14.)  Hülfe  geleistet.  Das 
ist  das  ävTckafißdvead'ai.  twv  dad'svovvvatv  ^    worin  P.  für 


*)  Lachm.,  welchem  Klosterm.  folgt,  zieht  ndvra  zuV.  34.,  wie 
schon  Beza  vorschlug.  Aber  so  würde  P.  V.  34.  offenbar  zu  viel 
aussagen,  insonders  wegen  x,  toU  ovai  f4€T^  ifioC, 
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andere  Lehrer  und  Gemeindevorsteher  zum  Muster  dienen 
wollte.  Andere  (Chrys.,  Oecum.,  Theophyl,  und  M.  auch 
WeUi.y  Heinr.^Kuinoel,  Ohh, ,  de  Wette,  Hackeii):  der 
Dürftigen  tmd  Noihleidenden  durch  Unterstützung  sich  an- 
nehmen (vrgl.  Eph.  4,  28.),  welche  Fassung  niciit  aus  dem 
Sprachgebrauch  von  da^ev.  an  üch ,  sondern  mit  Kuinoel 
(^qui  non  possunt  laborando  sibi  ad  vitam  tuendam  neces- 
saria  comparare^)  aus  dem  Contexte  zu  entnehmen  wäre. 
Vrgl.  Arist  Pac.  636.  Eur.  Suppl  433.  Herod.  2,  88.  S. 
Vahk.  ad  Herod.  8,  51.  u.  Raphel  Herod.  z.  St.  Allein 
die  Empfehlung  der  Mildthätigkeit  liegt  dem  Zusammen- 
hange fern;  die  in  eigenem  Broderwerb  durch  Arbeit  sich 
kundgebende  Treue  und  Weisheit  des  Lehrers,  von  welcher 
der  Text  redet,  muss  einen  geistigen  Zweck  haben,  wie  das 
Lehramt  selbst  (L  Kor.  9,  12.),  nicht  Almosengeben,  son- 
dern Kräftigung  der  Glaubensschwachen.  Je  näher  diess 
liegt,  desto  weniger  würde  P. ,  wenn  er  dennoch  Arme  ge- 
meint hätte,  sich  durch  dad^evovvroiv,  sondern  durch  Tttuixwv 
oder  ein  ähnliches  AjTort  ausgedrückt  haben.  —  ^vr^io- 
veveiv  —  Xa/xßdvetv)  und  eingedenk  sein  der  Sprüche 
des  Herrn  Jesu,  (nämlich)  dass  er  selbst  gesagt  hat:  Glück- 
sislig  (d.  i.  beglückend;  das  Handeln  selbst  aber  nach  sei- 
nem sittlichen  Wesen,  ähnlich  wie  das  Erkennen  Job.  17,  3., 
ist  als  die  Glückseligkeit  des  Handelnden  gedacht)  ist^s 
vielmehr  (potius),  zu  geben  als  zu  nehmen.  „Beides 
verglichen,  ist  nicht  jenes,  sondern  vielmehr  dieses  das  [xa- 
%dqiov.^  Die  besondere  Anwendung  dieses  G^w^nspruches 
Christi  ist  nach  dem  Zusammenhang  im  Sinne  des  Ap., 
dass  das  Geben  geistiger  Güter,  zusammengehalten  mit  dem 
Nehmen  irdischen  Gewinns  zum  Lohne,  den  Vorzug  habe 
beseligend  zu  sein;  die  ^ofxa^eoriTg  selbst  aber  ist  die  des 
ewigen  Lebens  nach  der  Idee  der  Messianischen  Vergeltung, 
Luk.  6,  20  ff.  38.  14,  14.  —  Das  Yon  /ivrjfiov.  abhängige 
erklärende  cti.  fuhrt  aus  der  allgemeinen  Kategorie  rvav 
I6y.  r.  ycvQ.  einen  einzelnen  Ausspruch  (vrgl.  15,  15:)  statt 
aller  hieher  gehörigen  ein.  —  Ob  P.  diesen  in  den  Evan- 
gelien nicht  aufbewahrten  Ausspruch  (s.  über  d.  Dicta 
hfaawa  Christi  überh.  Fabric.  Cod.  Apocr.  N.  T.  p.  321— 
335.  Ewald  Jahrb.  VL  p.  40  f.  u.  Gesch.  Chr.  p.  288.)  durch 
mündliche  oder  schriftliche  Ueberlieferung  kennen  gelernt 
habe,  bleibt  unentschieden.  —  Hinweisungen  auf- denselben 
Spruch:  Constit.  ap.  4,  3,  1.:  ^Ttd  xal  6  xvQtog  idandqtov 
eurer  elvai  %bv  dMvta  rjTteq  %6v  Xa^ßdvovta;  vielleicht 
auch  Clem.  1.  Cor.  2.:  fjdiov  diddvreg  fj  lafißdvovreg. 
Analoge  profane  Sprüche    (Artemidor.   4,  3.)   s.  b.  Weist. 
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Gtogentheil :    dvcijTog  6  didovgj    evxvxqg  «J*  o  Xaiißavwv  b. 
Athen.  8,  5. 

V.  86—88.  Welche  in  aller  Einfalt  wahre*),  zarte 
und  ergreifende  Schilderung!  —  'Kaxeq>lXovv)  bezeichnet 
das  viele  und  inbrünstige  Küssen.  Yrgl.  z.  Matth.  26,  49. 
Luk.  15,  20.  —  &ewqBlr)  schauen,  ist  vom  Standpunkte 
der  ddwtapUvfop  aus  gewählt.  Dagegen  V.  25.  oxfjead^e.  — 
7tQoi7t€fi7t.)  yom  Qeleitgehen  wie  15,  3.  21,  5. 
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V.  3.  xartix^rifiEv)  A.  B.  E.  Sin.  34.  Vulg.  al.:  xarrjld^ofiev. 
So  Lachm,  Glossem.  —  V.  4.  Sowohl  av€vq  ^i  (Tisch)  als  auch 
rovs  vor  /i«^.  (welches  Beng.^  MaUh,^  JRinck  verurtheilen)  hat  ent- 
scheidende Bezeugung.  —  avrov)  A.  E.  G.  68.  73.:  avroZs;  BoLachm, 
Aenderung  nach  otriveg.  „Ubicunque  in  s.  s.  aurov  repertum  est, 
scmpulum  legentibus  injecit",  Born,  —  dvaß.)  Zachm,,  Tisch,: 
kniß,  nach  bedeut.  Zeugen.  Richtig;  das  gewöhnlichere  ward  einge- 
bracht. —  V.  5.  6.  TtQogijv^dfied^a,  Kai  äanaadfiavoi)  Lachm, 
u.  Tisch,:  7iQos€v^dfi€voi  dTrijanaadfied-a ,  und  dann  vor  ineß,:  xa£. 
So  A.  B.  C.  E.  Sin.  Minusk.  Richtig.  Die  Recepta  ist  theils  durch 
erleichternde  Auflösung  des  Particip.  TiQogev^dfuvoi,  theils  durch  An- 
stoss  an  dem  sonst  nicht  vorkommenden  Compos.  dnccandCead'M  ent- 
standen. —  V.  6.  kniß7]fi€v)  Lachm.:  iviß,;  Tisch,:  dviß.  Die  Zeu- 
gen sind  sehr  getheilt.  Da  jedoch  eine  Form  mit  N  jedenfalls  ent- 
schieden bezeugt  ist,  indem  A.  C.  Sin.*  aNeß,  und  B.  E.  Sin.**  «iVc^. 
haben,  so  ist  dvißtifiev  vorzuziehen,  statt  dessen  sich  das  vom  Be- 
steigen des  Schiffes  gewohntere  iv^ß,  einschlich,  ineß.  aber  aus  Y. 
2.  einkam,  vrgl.  27,  2.  —  V.  8.  Nach  i^sXd;  hat  Elz.  ol  n^ql  r.  nav- 
Xov  (vrgl.  13,  Id.),  gegen  entscheidende  Zeugen.  Bei  i^€l&,  beginnt 
eine  Lection.  —  V.  10.  tfiaiv)  ist  durch  A.  B.  C.  H.  Minusk.  als  Zu- 
satz verurtheilt.  —  V.  11.  re  avrov)  A.  B.  C.  D.  E.  Sin.  Minusk.: 
iavTov,  Gebilligt  von  Griesb,,  Binck^  aufgen.  von  Lachm. ,  Tisch., 
Born,f  und  wegen  der  entscheidenden  Zeugen  mit  Recht.  Auch 
Orig.  zeugt  dafür  (iaur^  x^^Q^  etc.).  —  ras  x^^Q^^  *•  ^'  ^oSas) 
Lachm, f  Tisch,,  Born,:  r.  no^,  x,  r.  x-f  bevorzugt  auch  von  Binck 
nach  bedeut.  Zeugen  (nicht  A.),  aber  offenbar  Umstellung  nach  dem 

*)  Es  gränzt  an  Frevel,  sagen  zu  können,  dieser  Eindruck  der 
Rede  sei  nicht  sowohl  der,  welchen  die  Presbyter  davon  erhielten, 
als  der,  „welchen  der  Leser  der  Apostelgesch.  von  der  bisherigen  Er- 
zählung erhalten  solP''  {Zeller  p.  274.). 
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natärlich^i  Verlaufe  der  Handlnng.  —  iv  *Ii^ovc.)  Born,:  eis  '/£- 
Qova.,  aber  nur  nach  D.  Minask.  Chrys.  Epiph.  Ans  einer  Glosse 
(Orig.:  äiKk^oTfa  lig  'Uqovo,)  entstanden.  —  V.  14.  Auf  entscheid. 
Zeugen  lies  mit  Laehm,  u.  Tüeh,  tov  xv^v  xo  d^iXrifia  ywiad-uk  — 
V.  15.  ijnax.)  £k,,  Scholz:  dnott*.,  nur  nach  Minusk.,  so  dass  es 
als  bioser  Schreibfehler  angesehen  werden  muss.  Das  entschieden 
beglaubte  knujx,  ist  mit  Recht  theils  gebilligt  theils  aufgenommen 
von  MiU.y  Beng.,  Orütb.,  Mattha&i,  Knapp,  Binek,  Laehm.,  Tisch, 
Die  Lesarten  naqaax,  (C.  7.  69.  73.)  und  anota^afA.  (D.  Born.)  sind 
Interpretamente.  —  V.  20.  ^eov)  Qebilligt  von  Oriecb.f  aufgenom- 
men auch  von  Lachm,,  Tuch.,  nach  A.  B.  C.  £.  6.  Sin.  Minusk. 
Chrys.  Theophyl.  u.  d.  meisten  Yerss.  Ek,,  Scholz,  Born,  haben  ge- 
gen diese  entscheid.  Zeugen  xvqiov,  —  ^lovdnloiv)  Lachm.,  Tuch,: 
iv  Totg  *Iov6alotgy  welches  nach  A.  B.  C.  E.  Minusk.  Vulg.  Aeth.  Copt. 
aufzunehmen  ist.  Dafür  spricht  auch  bei  D.  Syr.  Sahid.  Hier.  Aug. 
iv  Tj  ^lovSalif  (so  Born.).  Die  Recepta  ist  durch  das  folgende  TdSv 
neniOTivxoTwv  veranlasst,  hinter  welchem  daher  auch  bei  einigen  Vä- 
tern ^ovSaCor»  seine  Stelle  gefunden  hat.  Sin.  Oec.  u.  einige  Minusk. 
haben  hlos  r.  mnuST.,  was  alle  jene  Zusätze  verdächtig  macht,  je- 
doch zur  Tilgung  derselben  nicht  stark  genug  zeugt.  —  V.  21.  nav- 
%ag)  getilgt  von  Lachm.  nach  A.  D.*  E.  13.  Vulg.  Copt.  Hier.  Aug. 
Die  Weglassung  erscheint  als  geschichtliche  Besserung.  —  V.  24. 
yvtaaovxai)  Elz,:  yvfSat,  gegen  A.  B.  G.  D.  E.  Sin.  Minusk.  Aug. 
Hier.  u.  m.  Verss.  Fortführung  der  Structur  des  IVa.  —  V.  25.  iTre- 
aTeCXttfiev)  Lachm,,  Born.:  dniOTilXafiev,  nach  B.  D.  40.  u.  e.  Verss. 
Kichtig;  die  Becepta  ist  aus  15,  20.  '-  firiSkv  bis  fii^  fehlt  bei  A. 
B.  Sin.  13.  40.  81.  u.  m.  Verss.  Verurtheilt  von  Mill.  und  Bengel, 
getilgt  von  Lachm,  Wäre  aber  zugesetzt  worden  ,  so  würden  die 
Ausdrücke  von  15,  28.  gebraucht  sein.  Dagegen  lag  die  Weglassung 
nahe,  da  die  directe  Weisung  firidhv  rotovrov  riiQelv  in  dem  apostol. 
Decrete  nicht  enthalten  ist.  —  V.  28.  Die  Form  navraxv  ist  mit 
Lachm,  u.  Tisch,  nach  entscheidenden  Zeugen  aufzunehmen;  sie  fin* 
det  sich  sonst  im  N.  T.  nicht.  —  V.  31.  <yvyx^/vTat)  Lachm.  u. 
Born  :  (fvyxwerai,  nach  A.  B.  D.  Sin.  (in  C.  fehlt  V.  31.  bis  22,  20.). 
Bei  diesen  überwieg.  Zeugen  (vrgl.  Vulg.:  conßtnditur) ,  und  da  das 
Perf.  sich  leicht  nach  V.  30.  als  passender  darbot,  ist  das  Praes.  vor- 
zuziehen. —  V.  32.  TraQaXaß.)  Lachm,:  laßwv,  nur  nach  B.  —  V. 
34.  ißoav)  Lachm,,  Tisch.,  Born,:  inefptovoup,  nach  A.  B.  D.  E. 
Sin.  Minusk.,  welche  2ieugen  durchschlagen  müssen.  —  fif}  dvvvfie^ 
vog  S^  Lachm.,  Tisch.,  Born,  (doch  hat  Letzterer  Si  getilgt):  fir^ 
Swafiivov  Sh  ct^ov,  nach  entscheid.  Zeugen.  Die  Becepta  ist  sty- 
listische Besserung.  —  Eben  so  ist  V.  36.  x^Cov  zu  beurtheilen,  statt 
dessen  mit  Lachm.  u.  Tisch.  xQu^iovreg  aufzunehmen  ist. 
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V.  1.  2.  ^ftoartaad-.)  bezeichnet  die  hart  angehende, 
vom  Bewusstsein  der  Nothwendigkeit  abgedrungene  Tren- 
nung. S.  z.  Luk.  22,  4L  —  Ueber  die  kleine,  durch  Wein- 
bau und  Fertigung  köstlicher  Kleiderstoffe  berühmte  Insel 
Kos  im  Aegäischen  Meere ,  jetzt  Ko  oder  Stanchio  ^  s.  Kü- 
ster de  Co  insula,  Hai.  1833.;  über  die  Accusativ-Form : 
Locella  ad  Xen.  Eph.  p.  165  f.  —  t«  näTaQcc:  grosse 
Seestadt  Lyciens  mit  einem  nur  in  den  sechs  Wintermona- 
ten thätigen  Orakel  des  Apollo.  Ihre  Ruinen :  Fellows  As. 
min.  p.  219  f.  —  ötaTtBQav)  welches  im  Begriffe  war 
überzufahren.     Zu  avax^^vccL  vrgl.  z.  13,  13. 

V.  3.  ldva(paviv'eeg  de  t^v  KvTtq.)  Als  toir  aber 
Cyperns  ansichtig  geworden  waren.  Der  Ausdruck  ist  der 
beKannten  Structur  TteTtiorevfiaL  to  evayyiXwv  und  dergl. 
analog  gebildet.  Winer  p.  244.  Buttm.  neut.  6r.  p.  164. 
—  svwvvfiov)  Adjectiv.  zu  avti^v.  S.  Kühner  §.  685.  u. 
Beisp.  bei  Wetst.  —  elg  2vQlav)  auf  Syrien  zu,  S.  z, 
6al.  1,21.  —  ^iardyea&aLy  einlaufen,  landen,  Gegentheil 
von  dvdyead-ccv  (V.  1.  2.);  27,  3.  28,  12.  Luk.  5,  11.;  oft 
bei  Griechen  seit  Homer.  —  eycelae  ydq  —  yofiov)  denn 
dorthin  lud  das  Schiff  seine  Fracht  ab;  hislae  bezeichnet 
die  Richtung  (nach  der  Stadt),  welche  man  beim  Abfrach- 
ten  (im  Hafen)  im  Auge  hatte,  —  äTtocpoorv^,)  steht  nicht 
pro  Futuro  (gegen  Gh-ot.,  Valck,,  Kuinoel  u.  M.),  sondern 
'^  (XTtow,  heisst:  es  war  in  seiner  Äbfrachtung  begriffen. 
Vrgl.  Winer  p.  328. 

V.  4.  lAvevqdvtEg)  S.  z.  Luk.  2,  16.  Gewiss  waren 
der  dortigen  Christen  (i:ovg  fiad-,)  nur  wenige  (s.  11,  19. 
15,  3.) ,  so  dass  sie  sich  in  dem  grossen  Tyrus  aufsuchen 
Hessen.  Auch  Ttavxwv  bis  xeyivoig  V.  5.  weist  auf  eine 
kleine  Christenzahl  hin.  —  8iä  rov  Ttvevfiatoq)  so  dass 
der  heil.  Geist  (dessen  Ansprache  in  ihrem  Innern)  die 
vermittelnde  Veranlassung  war.  Der  Geist  hatte  ihnen  ge- 
zeugt, dass  dem  P.  in  Jerus.  ein  leidensvolles  Schicksal  be- 
vorstehe, und  diess  nahmen  sie  in  ihrer  liebevoll  eifrigen 
Sorge  als  eine  demselben  geltende  Warnung,  nicht  nach 
Jerusalem  zu  ziehen.  Aber  er  selbst  war  sich  des  Willens 
des  Geistes  vollständiger  und  richtiger  bewusst;  er  war  ge- 
wiss, trotz  der  Banden  und  Leiden,  die  ihm  der  Geist  von 
Stadt  zu  Stadt  verkündete,  nach  Jerus.  ziehen  zu  müssen 
(20,  22.).        ^  ^ 

V.  5  f.  E^aQTLoai)  kann  hier  nicht  ausrüsten  (Lu- 
cian.  V.  h.  1,  33.  Joseph.  Antt.  3,  2,  2.  vrgl.  2.  Tim.  3,  17.), 
den  nöthigen  Reisebedarf  beschaffen ,  heissen ,  theils  weil 
der  Vordersatz:    „als  wir  aber  ausrüsteten  in  den  Tagen" 
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(nicht:  aasgeiüstet  haiUn)  zum  Nachsatze  nicht  passen 
würde,  theils  weil  überhaupt  zu  einer  besondem  und  lan- 
gen Verproviantining  bei  der  noch  sehr  kurzen  Seereise 
kein  Grund  vorlag.  Es  ist  daher  bei  der  seit  Vulff.  {ex- 
phtis  diebuB)  und  Ckrys.  (TtXrjqioaai)  gewöhnlichen  Fassung 
vollenden  stehen  zu  bleiben :  als  es  aber  ffeschah ,  €hss  wir 
die  (sieben)  Tage  unsers  dortigen  Aufenthaltes  vollendeten, 
d.  i.  (üs  wir  diese  Tage  zu  Ende  brachten,  Dass  aber 
i^otqfftCßiv  von  Späteren  wirklich  so  gebraucht  worden  sei, 
ist  aus  dem  gleichen  (Gebrauche  von  OTta^itßiv  {Lobeck  ad 
Phryn.  p.  447.)  zu  schliessen.  —  ovv  yvvoti^i  x.  tcxk) 
bei  der  kleinen  Ghristenschaft  nach  so  langem  Aufenthalt 
um  so  begreiflicher  und  natürlicher.  Baumg.  legt  die  Ab- 
sicht einer  besondem  Auszeichnung  der  Gemeinde  unter. 
—  iTti  xoy  alytak.)  auf  das  Ufer,  weil  diess  die  Stätte 
des  feierlichen  Scheidens  war.  Dieses  Natürliche  verken- 
nend meinte  Hammond  ganz  willkürlich,  es  sei  eine  n^og-- 
evx^  (s.  z.  16,  13.)  am  Ufer  gewesen.  —  afttjcftaad" 
fieä'a  (s.  d.  krit.  Anm.):  wir  nahmen  Abschied  von  einan- 
der. Himer.  p.  184.  Lachm.  Praef.  p.  IX.  conjicirt  unnö- 
thig  arniOTtaoafjied'a,  —  Big  %a  Xdia)  in  ihre  Behausung. 
Vrgl.  z.  Joh.  16,  32.  19,  27.  und  s.  Valcken.  p.  581  f.  — 
Ob  das  zur  Abfahrt  bereite  Schiff  (ro  tzXoIov)  grade  das- 
selbe gewesen ,  auf  welchem  sie  gekommen  waren ,  beruht 
auf  sich. 

V.  7.  JiavvBiVj  ganz  vollenden,  nur  hier  im  N.  T., 
aber  sehr  oft  bei  Classikem,  besonders  von  Wegen,  Reisen 
u.  dergl.  Wir  aber ,  die  Schifffahrt  ganz  zu  Ende  brin- 
gend  {dcavvaavreg  ist  gleichzeitig  mit  K(xTrjvri^aa/4€v)y  gelang- 
ten von  Tyrus  (von  wo  wir  auf  dieser  letzten  Station  aus- 
gefahren waren)  nach  Ptolemais  (von  wo  wir  nun  zu  Lande 
weiter  reisten).  —  r.  TtXovv)  von  Macedonien  ab,  20,  6. 
nrokefidigj  das  alte  13^  (noch  jetzt  bei  den  Arabern 
IXc ,  bei  den  Europäern  St'  Jean  d*Acre),  am  Mittelmeere, 
zum  Stamme  Ascher  (Jud.  1,  31.)  gehörig,  aber  nie  von 
den  Juden  besessen  (daher  Hiros.  Gittin  f.  43.  3.:  „In 
Acone  est  terra  Israelitica,  et  non"),  von  den  Griechen  zu 
Phönicien  gerechnet  (Ptol.  5,  15.  Strabo  16.  p.  758.  Plin. 
N.  H.  5,  17.),  vom  Claudius  mit  dem  Römischen  Bürger- 
recht begabt. 

V.  8.  9.  KacaccQ.)  S.  z.  8,  40.  —  Was  die  Reisen- 
den bewog,  ihren  Weg  über  Cäsarea  zu  nehmen?  Baumg, 
meint,  sie  hätten  als  Repräsentanten  der  bekehrten  Heiden 
unterwegs   nur  Heidengemeinden  berühren  wollen.     Nein; 
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einfach  nach  dem  Texte:  weil  in  Cäsarea  PhiUppm  wohnte, 
bei  welchem  wichtigen  Manne  sie  einige  Zeit  im  Int^^sse 
ihres  Berufs  zu  verkehren  vorhatten.  —  tov  Bvayy.  ovrog 
ix  xdv  Iftra)  Da  nicht  sein  früherer  Armenpflegerstand, 
sondern  sein  jetziger  Evangelistenstand  es  war,  was  den 
Reisenden  den  Mann  so  wichtig  machte,  nämlich  durdi  die 
Gemeinschaft  des  Z^Arberufs,  so  ist  nicht  zu  fassen:  toeU 
er  einer  der  Sieben  (6,  ö.)  war  (vrgl.  Winer  p.  127.,  de 
Wette),  sondern  das  Komma  nach  evayy.  ist  zu  tilgen  (so 
auch  Tisch.,  Born.),  und  das  Ganze  zusammenzunehmen: 
welcher  der  Evangelist  war  aus  den  Sieben.  Er  war  aus 
den  Sieben  derjenige,  welcher  den  Evangslistenberuf  ergrif- 
fen hatte  und  trieb.  Dass  er  aber  jetzt  zu  Cäsarea  wohnte, 
setzt  voraus,  dass  er  sein  Jerusalemisches  Amt  nicht  mehr 
bekleidete.  Vielleicht  wurde  die  besondere  Lehrgeschickt- 
heit,  welche  er  als  Emigrant  (8,  5  ff.  V.  26  ff.)  entwickelte, 
die  Ursache,  dass  er  jenes  Dienstes  enthoben,  in  den  Evan- 
gelistendienst  eintrat.  Die  Worte  orvog  h  t.  Ittt«  als  Zu- 
satz des  Bearbeiters  zu  betrachten  (Zeller)  und  auch  6  eJ- 
ayyelKm^g  zu  verdächtigen  (Steitz  in  d.  Stud.  u.  Krit.  1868. 
p.  510.),  ist  ohne  zureichenden  Grund.  Eo<mgdisien  aber 
waren  Gehiüfs- Missionäre ,  welche  für  keine  besondere  Ge- 
meinde ausschliesslich  bestimmt,  theils  freiwillig  auszogen, 
theils  von  den  Aposteln  und  andern  Lehrern  apostolischer 
Auctorität  bald  da-  und  bald  dorthin  gesendet  wurden,  um 
das  evayyiXvov  von  Jesu  Christo,  insbesondere  aber  die  le- 
bendigen Erinnerungen  seiner  Lehren  und  Thaten  zu  ver- 
kündigen '*') ,  und  dadurch  die  apostolische  Unterweisung 
theils  vorzubereiten,  theils  fortzusetzen.  Eph.  4,  11.  Eus. 
H.  E.  3,  37.  —  Nach  Polycr.  u.  Cajus  nennt  Euseb.  3,  31. 
39.  5,  24.  diesen  Phil.  Apostel ,    was  als  sehr  frühe ,    noch 


♦)  Sie  hatten  also  den  Beruf  des  ivayyeXCi^ttd-av  mit  den  Apo- 
steln gemein,  unterschieden  sich  aber  von  diesen  nicht  blos  dadurch, 
dass  sie  nicht  von  Christo  unmittelbar  berufen,  daher  den  Aposteln 
untergeordnet  (2.  Tim.  4,  5.)  waren,  und  die  ausserordentlichen  spe- 
cifisch  apostolischen  /a^lOfiaxa  nicht  besassen,  sondern  auch  dadurch, 
dass  ihr  Dienst  weniger  das  Zusammenfassen  des  grossen  Lehrganzen 
des  Evangeliums  (wie  die  Predigten  der  Apostel),  als  die  Mittheilun- 
gen der  geschichtlichen  Einzelnheiten  aus  dem  Wirken  Jesu  zum 
Ziele  hatten.  Richtig  aber  Pelagiua:  „Omnis  apostolus  evangelista, 
non  omnis  evangelista  apostolus,  sicut  Philippus."  S.  überh.  Ewald 
p.  235  f.  u.  Jahrb.  II.  p.  181  ff.  —  Nichts  kann  verkehrte  sein  als 
die  Benennung  Eoangelüt  bei  Philippus  mit  Sepp  de^in  zu  deuten, 
dass  er  das  Evangel.  Matth.  in  seine  jetzige  Form  gebracht  habe. 
Die  Evangelisten  waren  die  mündlichen  Träger  des  Evangeliums  ehe 
noch  schriftliche  Evangelien  vorhanden  waren. 
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in's  zweite  Jahrb.  zurückgehende,    auch  Constitt.  ap.  6,  7, 

1.  sich  findende  Verwechselung  der  Personen  zu  betrach- 
ten, nicht  aber  mit  Okh.  dahin  auszugleichen  ist,  dass  Eus. 
dftSaroXog  im  weitem  Sinn  gebraucht  habe,  was  eben  bei 
der  Gleichnamigkeit  des  Apostels  und  des  Evangelisten  sehr 
ungehörig  gewesen  wäre.  Aber  auch  Oieseler^s  Ansicht 
(Stnd.  u.  Krit.  1829.  p.  139  ff.),  der  Apostel  Ph.  habe  die 
vier  Töchter  gehabt  und  V.  9.  sei  interpolirt  von  einem, 
welcher  den  Apostel  mit  dem  Armenpneger  verwechselt 
habe,  ist  abzuweisen,  da  die  krit.  Zeugen  kein  Interpolat 
verrathen,  und  jedenfalls  unser  Bericht,  zumal  als  Theil 
des  ?Ffr-Berichts,  dem  des  Euseb.  vorgeht.  —  &vyaTiQeg 
Tta^d'ivov)  jungfräuliche  (intactae)  Töchter.  Zu  dem  Ad^ 
jecUv.  TtaQ^ivog  vrgl.  Xen.  Mem.  1,  5,  2. :  dvyocriqotg  naq- 
S'hovg.  Cyrop.  4,  6,  9.  Lobeck  ad  Aj.  1190.  —  7tQoq>r]t.) 
welche  in  prophetischer  Begeisterung  redeten  ,  das  xaqiOfia 
der  fC^(/mT€ia  hatten.  S.  z.  11,  27.  —  Die  ganze  Bemer- 
kung Y.  9.  ist  eine  vom  Zusammenhange  der  Geschichte 
imabhängige  gelegentliche  merkwürdige  Notiz  *)^  auf  deren 
Inhalt  übrigens,  um  des  sonderlichen  und  ausserordentlichen 
Charakters  willen,   die  Vorschrift  1.  Kor.  14,  34.    1.  Tim« 

2,  12.  nicht  anzuwenden,  aber  auch  nicht  mit  Katholiken 
(s.  Corn.  a  Lap.)  die  Rechtfertigung  des  Nonnenlebens  zu 
gründen  ist.  Vrgl.  Luk.  2,  36.  Baumg,  meint,  die  Jung- 
fräulichkeit der  Töchter  entspreche  dem  Stande  der  Kirche, 
die  ihrer  Vermählung  erst  in  der  Zukunft  entgegensehe. 
Das  ist  exegetisches  Spielwerk  **). 

V.  10.  11.  "^EftLfievdvTiov  ohne  Subject  (s.  d.  krit. 
Anm.);  Matthiae  §.663.  Buttm.  neutQr.p  271.-- '^yaßog) 
Wider  die  angenommene  Identität  desselben  mit  dem  11, 
28.  Genannten  liegt  kein  Grund  vor.  Die  Bezeichnungs- 
weise des  Luk.,  welche  die  schon  früher  geschehene  Erwäh- 
nung nicht  in  Bezug  nimmt,  erklärt  sich  hinreichend  aus 
der  besondem  Reisequelle,  welche,  eher  als  sein  Buch  von 
ihm  selbst  verfasst,  eine  Zurückweisung  auf  Früheres  nicht 
mit  sich  brachte  und  so  von  ihm  belassen  wurde,  wie  sie 
war,    auch  eines  desfallsigen  Zusatzes  zur  Orientirung  des 


*)  Sollte  die  Sache  als  „ein  Zeichen  besonderer  Gnade,  womit 
der  heil.  Geist  diese  Gemeinde  in  dem  unreinen  Cäsarea  geschmückt 
hat^^  {Baumg.),  betrachtet  werden  (nach  Joel  3,  1.),  so  y^tte  Lukas 
diesen  Gesichtspunkt  andeuten  müssen,  üeberall  Absichtlichkeiten 
ohne  Fingerzeig  des  Textes  finden  zu  sollen,  führt  zu  unbemessener 
Willkür. 

*♦)    und  nach  Clem.  AI.  Strom.  6,  52.  (u.  b.  Eus.  3,  30,  1.)   ha- 
ben die  Töchter  wenigstens  theilweise  noch  geheirathet. 


Digitized  by 


Google 


460  ApostelgesGhichte. 

Lesers  nicht  Dothwendig  bedurfte.  aqag)  er  nahm  ihn 

auf,  von  der  Erde  oder  wohin  sonst  P.  ihn  abgelegt  hatte. 
—  di^occg  ^  ftodag)  wie  auch  die  alten  Propheten  ihre 
Weissagungen  oft  mit  symbolischen  Handlungen  begleiteten. 
Jes.  20.  Jer.  13.  Ez.  4.  al.  S.  Orot.  Ewald  Proph.  I.  p. 
38.  Zum  Symbol  an  u.  St.  vrgl.  Joh.  21,  18.  —  eavrov) 
seine  eigenen;  denn  es  war  nicht  sein,  sondern  des  Paulus 
Gürtel.  Man  denke  sich  dieses  Selbstbinden  in  zwei  ge- 
trennten Acten.  —  To  7tv.  r.  ay.)  dessen  Spruch  ich  näm- 
lich als  sein  Organ  aussage. 

V.  12 — 14.  Ol  ivcoTtioi)  die  Einheimischen  (die  Cä- 
sareischen  Christen),  nur  hier  im  N.  T.,  aber  classisch.  — 
tL  Ttoietre  liXcclovreg;)  was  macht  ihr,  dass  ihr  weinet? 
Dem  wesentlichen  Sinne  nach  freilich  gleich  ri  xlalere,  aber 
die  Form  der  Vorstellung  ist  verschieden.  Vrgl.  Mark.  11, 
ö. ,  auch  das  classische  olov  Ttoialg  mit  Particip.  {Heind. 
ad  Plat.  Charm.  p.  166.  C).  —  x.  avv^q,  (i.  t.  xapd.) 
und  mir  das  Herz  zerbrechet,  mich  ganz  wehevoll  und  zag- 
haft machet.  Das  avvd^QVTZTeiv  hatte  Seitens  der  Versam- 
melten wirklich  begonnen,  aber  über  die  empftindenen  er- 
weichenden Eindrücke  hatte  des  Ap.  festes  eroi/nog  8X(o  etc. 
sofort  die  Oberhand  behalten.  „Vere  incipit  actus,  sed  ob 
impedimenta  caret  eventu."  Schaef.  ad  Eur.  Phoen.  Pors. 
79.  Vrgl.  z.  Rom.  2,  4.  Das  Verb,  selbst  ist  sonst  nicht 
aufbehalten;  doch  vrgl.  d-qvTtTeLV  Ti]v  rpvx^^v  u.  dergl.  bei 
Plutarch  u.  A.  —  yctg)  bezieht  sich  auf  den  der  vorheri- 
gen Frage  zu  Grunde  liegenden  directen  Sinn:  „weint  und 
brecht  mein  Herz  nicht";  denn  ich,  ich  meines  Theils  u. 
s.  w.  Beachte  die  heilige  Kühnheit  des  Bewusstseins  in 
diesem  iyd.  —  slg  ^IsQova.)  nach  Jerus,  gekommen,  Vrgl. 
8,  40.    Isaeus  de  Dicaeog.  hered.  p.  55.:    TtoXe/AOv,  elg  Sv 

aTtodyrjO'KOvai.     Buttm.  neut.  Gr.  p.  287.  —   v^€q 

tov  6v,)  S.  z.  5,  41.  9,  16.  —  i^avxdoafiev)  wir  unter- 
Hessen  weiteres  Zureden.  Vrgl.  11,  18.  —  t.  %vqIov)  nicht 
„quod  Dens  de  te  decrevit"  (Kuinoel  und  de  Wette  nach 
Chrys.,  Calvin  u.  M.),  sondern  der  Wille  Christi.  Die  Er- 
gebung der  Freunde  spricht  sich  aus  mit  Bezugnahme  auf 
die  letzten  apostolischen  Worte  V.  13.,  in  welchen  sie  sein 
Bewusstsein  des  Herrnwillens  anerkannten. 

V.  15.  16.  ^ETCvaxsvaa.)  nachdem  wir  uns  zugerüstet 
{praeparati,  Vulg.) ,  uns  zurecht  gemacht,  d.  i.  nachdem 
wir  unsere  Sachen,  Kleider  u.  s.  w.  für  Ankunft  und  Auf- 
enthalt in  Jerus.  in  gehörigen  Stand  gesetzt  hatten  *).    Das 

*)    Die  falsche ,    obwohl   noch  von   OUk,   vertheidigte   Lesart 
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Wort,  nur  hier  im  N.  T.,  ist  häufig  bei  Griechen  und  d. 
LXX.  Eine  solche  Zurüstung  forderte  das  Fest  und  der 
bevorstehende  Verkehr  am  heiligen  Sitze  der  Muttergemeinde 
und  der  Apostel.  Andere  willkürlich,  als  ob  vTto^yux  da« 
beistünde  (Xen.  Hell.  7,  2,  18.):  ,,sarcina8 /um^^w  impo- 
nere",  Grot  —  xüv  fAad-rjr^  sc.  ^rivig.  Winsr  p.  548. 
Butim.  neut.  Gr.  p.  138.  —  ayovxag  na^  q  ^Bvi^c&m- 
fiBv  Mvao.)  welche  uns  zum  M.  führten,  bei  dem  wir  in 
Jerus.  herbergen  sollten.  So  richtig  auch  Luther,  Der  Da- 
tir  IVhaa.  ist  nicht  von  ayoweg  abhängig  (gegen  Knatch- 
bull,  Winer  p.  201.  u.  Fritzsche  Gonject  I.  p.  42.,  s.  z.  2, 
33.),  sondern  mit  Orot,  aus  Attraction  zu  erklären,  so  dass 
die  Auflösung  ist:  ayovrsg  na^ä  Mvaaova,  na^  ^  ^epiad", 
S.  z«  Born.  4,  17.  Bornem.  Schol.  in  Luc.  p.  177.  (vrgl.  in 
jRosenm.  Repert.  IL  p.  253.),  Buttm.  p.  244.  Diesen  ad 
Dem.  de  cor.  p.  233  f.  Das  Partie,  ayovreg  bezeichnet 
das,  was  sie  durch  armjkd-.  er.  '^^Iv  nicht  blos  woUien  (In- 
finitiv.), sondern  zugleich  thaien;  sie  kamen  mit  uns  und 
führten  uns  u.  s.  w.  S.  Herrn»  ad  Viger.  p.  773.  Bern^ 
hardy  p.  477.  Anders  fassen  Vtdg.,  JErasm.,  Castal,,  Beza, 
Calvin,  Wolf  u.  M.  den  Sinn  der  ganzen  Stelle :  ^^adducen- 
ies  secum  apud  quem  hospiiaremur  Mnasonem,*^  Sprachlich 
zwar  ebenfalls  aus  der  Attraction  zu  rechtfertigen  {Kühner 
IL  p.  508.  Valck,  Schol.  I.  p.  586.  Herrn,  ad  Soph.  EL 
643.  681.),  aber  man  müsste  ohne  Andeutung  des  Gontextes 
annehmen,  M.  habe  sich  damals  grade  zeitweilig  in  Gäsa- 
rea  aufgehalten,  wo  man  mit  ihm  die  Beherbei^ng  der 
Beisenden  in  seinem  Hause  zu  Jerus.  ausgemacht  habe.  — 
lieber  Mnason  selbst  ist  nichts  weiter  bekannt.  Der  Name 
ist  Griechisch  (Ael.  V.  H.  3,  19.  Athen.  6.  p.  264.  C.  272.  B. 
Lucian.  Philops.  22.) ,  und  wahrscheinlich  war  der  Mann, 
wenn  nicht  Heidenchrist,  doch  Hellenist.  Bei  der  Stim- 
mung, welche  unter  den  Judenchristen  gegen  F.  herrschte 
(V.  20  f.),  war  es  natürlich  und  vorsichtig,  dass  er  bei  ei- 
nem Solchen  herbergte,  um  dann  die  weiteren  Beziehungen 


änoax,  würde  höchstens  die  Erklärung  zulassen:  nachdem  wir  un- 
sere Sachen  fortgeschafft  hatten  (Polyb.  4,  81,  11.  Diod.  Sic.  13,  91. 
Joseph.  Antt.  14,  16,  2.),  womach  also  die  Keisenden,  um  nicht  mit 
vielem  Gepäck  belastet  als  Festpilger  in  Jerus.  einzuziehen,  ihre  Sa- 
chen vorangeschickt  haben  würden.  Die  Zurücklasaung  des  überflüs- 
sigen Gepäckes  in  Gäsarea  {Wolf,  Olsh.  u.  M.)  oder  die  Ablegung 
der  für  den  Einzug  und  Aufenthalt  in  Jerusalem  unwürdigen  Dinge 
{Ewald)  wüi*de  rein  eingetragen.  Gut  aber  Vaicken.  p.  684. :  „Puti* 
dum  est  lectionee  tarn  aperte  mendosas,  ubi  verae  repertae  fuere,  in 
sanctissimis  libris  relinqui." 
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zur  Gemeinde  anzuknüpfen.  —  d^xal(f  fia&.)  Um  so  zu- 
versichtlicher konnte  man  ihm  den  P.  und  seine  Gefährten 
anvertrauen.  Er  war  Christ  von  Allers  her  (kein  vaoqnrcoq 
1.  Tim.  3,  6.);  ob  bereits  seit  dem  ersten  Pfingstfeste,  oder 
etwa  durch  Verbindung  mit  seinem  Landsmann  Bamabas, 
oder  sonstwie  Christ  geworden,  beruht  auf  sich. 

V.  17—19.  revofi.)  gekommen  nach;  13,  5.  —  oi 
ddskq>oL)  die  Christen,  zu  denen  wir  kamen,  Mnason  und 
Andere,  die  bei  ihm  waren.  Dem  Gemeinde-  Vorstande  stel- 
len sie  sich  erst  am  folgenden  Tage  vor  Y.  18.,  Paulus  an 
ihrer  Spitze.  Demnach  ist  in  der  Notiz  V.  17.  ein  Wider- 
spruch mit  der  nachher  berichteten  Missstimmung  gegen  P. 
(Baur)  nicht  zu  finden  und  ol  ddeig),  nicht  von  den  Apo- 
steln und  Presbytern  zu  deuten  (Kuinoel).  —  avv  fjfxlv) 
zeugt  für  die  Geschichtlichkeit  der  ganzen  Erzählung  bis 
V.  26.;  deren  Bestreiter  müssen  diess  avv  i^fiiv  zu  einem 
Zusatz  des  Bearbeiters  machen,  welcher  das  Folgende  an 
den  Bericht  des  Augenzeugen  habe  ^äusserlich  anheften^ 
wollen  (Zeller  p.  522.).  S.  gegen  diesen  Übeln  Nothgriff 
Ewald  Jahrb.  IX.  p.  66.  —  TtQog  ^layicoßov)  den  Bruder 
des  Herrn,  12,  17.  lö,  13.  Weder  Petrus  noch  ein  anderer 
von  den  Zwölfen  kann  damals  in  Jerus.  anwesend  gewesen 
sein;  sie  würden  sonst  hier  und  im  weitem  Verlaufe  er- 
wähnt werden  *).  —  wv)  tovtwv  S.  Gewöhnliche  At- 
traction. 

V.  20.  21.  Das  Presbyterium  —  gewiss  sein  apostoli- 
sches (Gal.  1,  19.)  Haupt  Jakobus  als  Wortführer  an  der 
Spitze  —  erkennt  mit  Lobpreisung  Gottes  die  Verdienste 
des  P.  um  die  i7^^bekehrung  an,  stellt  ihm  dann  aber 
auch  sogleich  seine  bedenkliche  Position  zu  den  Palästini- 
sehen Judenchristen  vor ,  unter  welchen  sich  die  Meinung 
verbreitet  hatte,  er  lehre  alle  in  der  diaaTtoQa  unter  den 
Heiden  lebenden  Juden,  indem  er  ihnen  sein  Evangel.  pre- 
dige, Abfall  vom  Mos.  Gesetze.  Diese  Meinung  war,  nach 
den  von  P.  in  seinen  Briefen  ausgesprochenen  Grundsätzen 
(s.  bes.  Rom.  Gal.  und  1.  Kor.)  und  nach  seiner  Lehrweis- 
heit überhaupt,  gewiss  falsch,  entstand  aber,  bei  der  zähen 
und  immer  partheimässig  von  Antipaulinern  geschürten  Ue- 
berschätzung  des  Mosaismus  von  Seiten  der  Judaisten,  sehr 


*)  Gleichwohl  hat  man  katholischer  Seite  (s.  Corn,  a  Lop,)  die 
Gegenwart  aller  Apostel  angenommen;  Maria  sei' damals  gestorben, 
auferstanden  und  gen  Himmel  gefahren.  Nach  anderen  Gestaltungen 
der  bunten  Legende  ist's  schon  12  Jahre  nach  Jesu  Tod  geschehen. 
S.  Sepp  p.  68  ff. 
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natürlich  ans  der  von  P.  fest  und  kühn  vertheidigten  Lehre, 
dass  die  Erlangung  des  Messiasheils  nicht  bedingt  sei  durch 
Beschneidung  und  Oesetzwerk,  sondern  lediglich  durch  den 
Glauben  an  Christum.  Was  er  verneinend  und  abwehrend 
rdie  Nothwendigkeit  des  Glaubens  zu  sichern)  gegen  die 
ueltung  des  Mosaismus  gelehrt  hatte,  ward  von  den  eifern* 
den  Judaisten  als  feindseliger  Angriff,  als  directer  Aufruf 
zum  Abfall  yon  den  Mosaischen  Vorschriften  und  Einrich- 
tungen genommen  und  gedeutet.  S.  über  diese  Verhält- 
nisse und  über  die  Orösae  des  Ap. ,  welcher  dennoch,  und 
im  klaren  Bewusstsein  der  drohenden  äussersten  Gefahren, 
das  Band  mit  der  apostolischen  Muttergemeinde  nicht  zer- 
reisst,  sondern  sich  ihr  stellt,  und  jetzt  wieder  grade  im 
Zusammenfluss  der  Festmenge  sich  ihr  stellt,  Christo  auf 
dem  letzten  Zuge  ähnlich,  Ewald  p.  563  ff.  —  &ßa>Q€tg) 
ist  nicht  mit  Olsh.  auf  die  Menge  der  anwesenden  Preshy* 
ier  zu  beziehen,  welche  die  ZaU  der  Gläubigen  gleichsam 
dargestellt  hätten;  denn  nur  die  JeruBalemisehen  Presbyter 
waren  bei  Jak.  versammelt  (V.  lb.)t  sondern  auf  die  /w- 
däer-  Chrüien  selbst  (Christen  des  Jüdischen  Landes) ,  von 
deren  vielen  Myriaden  sich  dem  P.  zu  Jerus.  in  der  grossen 
Menge  der  daselbst,  zumal  zur  Festzeit  Befindlichen  die 
Ansdiauung  darbiete.  —  7t6oai  ßVQtddeg)  hyperbolischer 
Ausdruck  *)  der  überaus  grossen  unbestimmbaren  Menge 
(vrgl.  Luk.  12,  1.),  deren  Erwähnung  aber  den  Ap.  desto 
geneigter  für  den  zu  machenden  Vorschlag  machen  sollte; 
daher  nicht  mit  Baur  (L  p.  230.  ed.  2.)  orthodoxe  Juden 
als  solche  (gläubig  oder  ungEubig)  zu  verstehen  sind.  Die 
Worte  besagen  nach  richtiger  Lesart  (s.  d.  krit.  Anm.): 
tote  viele  Myriaden  unter  den  Judäern  sind  von  denen,  wel^ 
che  gläubig  sind,  d.  h.  auf  wie  viele  Myriaden  sich  unter 
den  Judäern  die  Gläubiggewordenen  belaufen.  —  triXiavai 
r.  vofiov)  eifrige  Beobachter  und  Verfechter  des  Mos.  Ge* 
setzes.  Vrgl.  Gal.  1,  14.  —  xatfjxi^^ifioav)  sie  sind  un- 
terrichtet worden  (Luk.  1,  4.  Act.  18,  25.  Bom.  2,  18.  L 
Kor.  14,  19.  Gal.  6,  6.  Lucian.  Asin.  48.),  durch  judaisti* 
sehe,  antipaulinische  Lehrer.  Wirkliche  Unterweisung  (vrgL 
Chrys,)  y  nicht  im  Allgemeinen  audierunt  (Vulg.)^  nicht 
blose  Verdächtigung  (Zeller)  ist  ausgediückt.  —  fiij  TteQi" 
Tefipsiv  avTovg  etc.  **):  nach  dem  Begriffe  des  Oebietens, 


*)  immerhin  aber,  vrgl.  mit  1,  15.  2,  41.  4,  4.  Gal.  1,  22.,  ein 
ZeugnisB  der  grossen  Fortschritte,  welche  das  Christenthum  in  Palä- 
stina im  Laufe  der  Zeit  bis  jetzt  gemacht  hatte. 

*♦)    Die  gesetzeifrigen  Judenchristen  müssen  also  noch  fortgefah- 
ren haben,  die  ihnen  geboren  werdenden  ^nder  zu  beschneiden. 
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welcher  in  XSytav  liegt;  s.  z,  16,  24.  —  tolg  ed-eai)  die 
Mosaischen  Gebräuche  haltend.  Vrgl.  rov  vojliov  qwhxaafov 
V.  23.  Der  Dativ  ist  wie  9,  31.  —  Der  Gegensatz  des  Ju- 
daismus gegen  P.  ist  an  u.  St.  so  stark  und  offen  zu  Tage 
gelegt,  dass  der  Verf.,  wenn  sein  Buch  wirklich  die  Ten- 
denz%(Ait\ii  wäre,  zu  welcher  man's  gemacht  hat,  in  ganz 
unbegreißicher  Weise  aus  seiner  Rolle  gefallen  sein  würde. 
Bei  einem  so  schlauen  Geschichtsdichter,  wie  der  Verfasser 
nach  Baur  u.  Zeller  erscheint,  ist  die  Macht  der  geschicht- 
lichen Wahrheit  nicht  so  gross,  ein  solches  tendenzwidriges 
Zeugniss  „wider  Willen*  (Baur)  abzudringen. 

V.  22.  23.  Tl  ovv  sazv;)  Was  ist  demnach  der  Fall? 
ujie  liegt  also  die  Sache?  S.  z.  1.  Kor.  14,  15.  Rom.  3,  9. 
Die  Antwort  tovto  TtoUjaov  wird  nun  erst  durch  die  Vor- 
bemerkung Ttdvumg  —  iXriXvd-aQ  noch  näher  motivirt:  es 
muss  (unvermeidlich  wird)  eine  Menge  (solcher  Judenchri- 
sten) zusammenkommen  (sich  um  dich  versammeln,  um  dich 
zu  hören  und  dein  Benehmen  zu  beobachten),  denn  u.  s.  w. 
Dass  Jakobus  einen  tumultuarischen  Zusammenlauf  gemeint 
habe,  sagt  der  Text  nicht,  und  ist  vielmehr  dem  zuversicht- 
lichen dal  entgegen;  falsch  aber  Calvin,  GHrot, ,  Oalov.  u. 
M.,  TtkfjS',  avveX-d:  beziehe  sich  auf  die  zusammenzurufende 
Gemeinde,  oder  (so  Lange)  auf  die  einheitliche  Masse  der 
verschiedenen  Hausgemeinden  (dann  müsste  wenigstens  to 
Ttlrjd-.  stehen).  —  evx'fjv  i'X'  ^9  havT.)  ein  Gelübde  ha- 
bend  (18,  18.)  für  sich  selbst.  Dieses  iq)^  eavrwv  stellt  das 
Haben  des  Gelübdes  als  auf  das  eigene  Wollen  und  Selbst- 
interesse der  Leute  basirt ,  mithin  dasselbe  als  freies  per- 
sönliches Eigengelübde  dar,  bei  welchem  sie  von  dritten  Pei> 
sonen  nicht  abhängig  waren.  Der  Gebrauch  von  eqp*  eav- 
Twv  im  Sinne  von  für  sich  selbst,  auf  eigene  Hand  und 
dergl.  *)  ist  ein  classischer  (Xen.  Anab.  2,  4,  10.  Thuc.  5, 
67,  1.  8,  8,  \,)  und  sehr  gangbarer;  Herm.  ad  Viger.  p. 
859.  Kiihner  IL  p.  296.  Noch  nachdrücklicher  bezeicnnend 
würde  sein:  aixoi  l(p  havechf.  Bei  diesem  Verhältniss  des 
Gelübdes  konnte  dem  Miteintritte  des  P.  um  so  weniger 
etwas  im  Wege  stehen ;  kein  Interesse  Anderer  als  der  Vier 
selbst  war  dabei  betheiliget.  Uebrigens  ist  wegen  V.  26. 
und  weil  es  hier  auf  einen  im  Mos,  Gesetze  bestimmten 
Gebrauch  ankam  (anders  als  18,  18.),  ein  förmliches,  in 
irgend  einer  unbekannten  Angelegenheit  übernommenes,  zeit- 
weiliges Nasiräergelübde  zu  verstehen  (Num.  6.  u.  s.z.  18, 18.). 

.*)    Sin,  liest  a^'  iavrwv,  eine  im  Wesentlichen  richtige  Glosse. 
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S.  über  solche  Qelübde  Keil  Archäol.  I.  §.  67.  Oehler  in 
Herzog's  Encykl.  X.  p.  205  flf. 

V.  24.  Diese  nimm  zu  dir  (ziehe  sie  in  deine  Gemein- 
schaft) und  werde  mit  ihnen  ein  Nasiräer  (a/yia&rjri.,  werde 
geweiht,  LXX.  Num.  6,  3.  8. ;  dem  Hebr.  ■J'»tn  entsprechend), 
und  mache  für  sie  {ift  avTolg,  ihretwegen,  s.  Bernhardy 
p.  250.)  den  Aufwand,  nämlich  an  Kosten  für  die  zu  be* 
schaffenden  Opfer  (Num.  6,  14  ff.).  „More  apud  Judaeos 
receptum  erat,  et  pro  insigni  pietatis  officio  habebatur,  ut 
in  pauperum  Nasiraeorum  ^atiam  ditiores  sumtus  erogarent 
ad  sacrificia,  quae,  dum  üli,  tonderentur,  offerre  necesse 
erat.**  Kypke.  S.  Joseph.  Antt  19,  6,  1.  Bell.  2,  15,  1. 
Mischn.  Nasir  2,  5,  6.  Wetst.  z.  St.,  auch  Oehler  a.  a. 
O.  p.  2J0.  Der  Versuch  Wieselet^ s  p.  105  ff.  u.  z.  Gal. 
p.  589.,  die  Uebemahme  des  Nasiräats  von  Seiten  des  Ap. 
wegzuerklären,  ist  ganz  wortwidrig,  da  ayvl^eud-ai  in  seiner 
nachdrücklichen  Verbindung  mit  atyy  avToig  nach  dem  Con- 
texte  nur  von  dem  Eintritte  in  die  Gemeinschaft  des  Nasi- 
räats, nicht  überhaupt  von  der  Israelitischen  Heiligung  be- 
buf  Opferdarbringung  und  Tempelbesuchs  wie  Job.  11,  55. 
verstanden  werden  kann.  —  tva  ^vQija.)  enthält  die  Ab- 
sicht von  daTtdv.  iit  avr.,  damit  sie  sich  (alsdann  nach 
der  so  geschehenen  Ableistung  des  Gesetzlichen)  scheeren  las- 
sen (und  somit  ihres  Gelübdes  quitt  werden).  Die  Schee- 
rung  und  die  Verbrennung  des  Haupthaares  im  Feuer  des 
Heilsopfers  war  das  Ende  des  Nasiräats.     S.  Num.  6,  18. 

—  xcri  yvciaovrat  etc.)  und  erkennen  werden  Alle;  nicht 
mit  von  iVa  abhängig,  wie  Luk.  22,  30.  —   c5y)  wie  V.  19. 

—  ovdev  eart)  nichts  stattfindet,  vorhanden  ist,  so  dass 
Alles  ohne  objective  Wirklichkeit  ist.  Vrgl.  z.  25,  11.  — 
xai  avTog)  auch  für  deine  eigene  Person,  womit  sich  jene 
antinomistischen  Beschuldigungen  thatsächlich  widerlegen, 
üeber  gtolx^^'^  ™  Sinne,  der  Lebensführung  s.  z.  Gal. 
4,  25. 

V.  25.  „Doch  bleibt  die  Freiheit  der  Heidenchristen 
vom  Mos.  Gesetze  hierdurch  ungeschmälert;  die  ist  gesi- 
chert durch  unser  Decret  (K.  15.).  Die  Bestimmung  dieser 
Bemerkung  ist:  einer  möglichen  Bedenklichkeit  des  Ap.  we- 
gen Annahme  des  Vorschlags  vorzubeugen.  —  rjfielg 
aTteaTslkafiev  (s.  d.  krit.  Anm.)  etc.  haben  wir  unser- 
seits Gesandtschaft  abgeordnet,  nachdem  wir  beschlossen  hat- 
ten,  dass  sie  nichts  derartiges  (nichts,  was  in  die  Kategorie 
solcher  gesetzlicher  Bestimmungen  gehört)  zu  beobachten 
haben.     Der  Begriff  von  dslv  (s.  Lobeck  ad  Phryn.  p.  753  ff. 

Mejer'B  Komment.  lil.  TU.  4.  Aufl.  SQ 
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Schoem.  ad  Is.  p.  397  f.)  liegt  von  selbst  in  der  Bezie- 
hung von  Ttolvccvreg  (necessarium  esse  cenmimus),  Vrgl. 
V.  21.  —  ec  firj  q>vXdaaBaS'ai  etc.)  ausgenommen^  dass 
sie  sich  hüten  sollen  vor  u.  s.  w.  S.  15,  28.  Zu  qyvXaaae- 
aS'ai  Ti  oder  tcva,  sich  hüten  vor,  vrgl.  2.  Tim.  4,  15. 
Sap.  1,  11.  Sir.  19,  9.  Herod,  1,  108.  7,  130.  —  Diese  An- 
fiibrung  des  apostolischen  Synodaldecrets  sagte  dem  P.  was 
ihm  längst  genau  bekannt  war,  gehörte  aber  hier  wesent- 
lich zur  Sache.  Und  ihm  selbst  war  auch  der  an  sich  adia- 
phoristisebe  Theil  des  Inhalts  des  Decrets  Gewissensschtoa" 
chen  gegenüber  (1.  Eor.  8,  1  ff.  Rom.  14,  1  ff.)  wichtig  ge- 
nug, um  diese  Erinnerung  an  dasselbe  jetzt  ohne  einen 
ausdrücklichen  Vorbehalt  seines  hohem  freiem  Standpunk- 
tes und  seiner  apostolischen  Unabhängigkeit  hinzunehmen, 
womit  er  dem  dovlevscv  T<p  xacQtp  Rom.  12,  11.  nachkam. 
V.  26.  27.  Jakobus  hatte  seinen  Vorschlag  an  Paulus 
—  durch  öffentliche  Beobachtung  eines  von  den  Juden 
hochgeachteten,  von  Mose  geheiligten  Gebrauchs  die  beregte 
Beschuldigung  thatsächlich  zu  widerlegen  —  in  der  lieber- 
Zeugung  gethan ,  dass  die  Beschuldigung  ungegründet  sei, 
dass  also  P,  mit  gutem  Gewissen  (ohne  Widerstreit  seiner 
Grundsätze)  den  Antrag  annehmen  könne  *).  Und  mit  gu- 
tem Gewissen  nahm  ihn  Paulus  an ,  wobei  vorausgesetzt 
werden  muss,  dass  auch  die  vier  Männer  das  Nasiräat  nicht 
als  Rechtfertigungswerk  ansahen  **),  widrigenfalls  er  prin- 
cipnrässig  hätte  den  Vorschlag  verwerfen  müssen,  um  nicht 
dem  seiner  Lehre  eutgegcftistehenden  Grundirrthum  der  Ge- 
setzgerechtigkeit Vorschub  und  Christo  selbst  als  des  Ge- 
setzes Ende  Rom.  10,  4.  Widerstand  zu  leisten.  Ja  über- 
haupt muss  er  überzeugt  gewesen  sein,  dass  die  Gesetzbe- 
obachtung von  denen,  die  ihn  für  einen  Gegner  derselben 
hielten,  nicht  im  Sinne  der  Rechtfertigung  aus  dem  Gesetze 


*)  Denn  hätte  er  selbst  trotz  Gal.  2,  9.  den  P.  für  einen  direc- 
ten  Widersacher  des  Mosaismus  gehalten,  so  würde  er,  wegen  der 
ihm  bekannten  Entschiedenheit  des  Charakters  desselben,  eine  Maass- 
regel, welche  dieser  sogleich  verworfen  haben  müsste^  gewiss  nicht 
beantragt  haben.  Möglich  bleibt  indess,  dass,  obwohl  nicht  bei  Ja- 
kobus selbst,  doch  bei  einem  Theile  der  Presbyter  noch  nicht  völlige 
Gewissheit,  auch  wohl  verschiedene  Ansichten,  was  von  jener  An- 
schuldigung zu  halten  sei,  obwalteten.  In  diesem  Falle  war  der  Vor- 
schlag eine  zur  entscheidenden  Gewissheit  führende  Probe,  welche 
auf  me  sittliche  Charakterfestigkeit  des  Ap.  sehr  richtig  berechnet 
war. 

**)  Sie  waren  noch  schwache  Brüder  aus  dem  Judenthum,  die 
noch  theilweise  im  Ceremoniendienste  hingen.  Als  Novizen  bezeich- 
net sie  Calvin,  mit  noch  zartem,  nicht  ausgestalteten  Glauben. 
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inFraffe  gestellt  war,  soDst  würde  er  so  wenig  in  das  ihm 
gemacnte  Ansinnen  gewilliget  haben,  wie  einst  in  die  Be- 
scbneidung  des  Titas,  und  selbst  die  Abgabe  von  verwah- 
renden Erklärungen  dabei  (welche  Schneckenb.  p.  65.  an- 
nehmen zu  müssen  glaubt)  hätte  nicht  genügt ,  sondern 
vielmehr  seine  Anbequemung  zu  einem  eitlen  Scheinwerk 
gestempelt  Uebrigens  war  er  grade  durch  seine  innerliche 
völlige  Freiheit  vom  Gesetze  ohne  sittliche  Selbstverletzung 
im  Stande,  als  (pvXdaacjv  rov  v6(iov  nicht  blos  sich  zu  be- 
nehmen, sondern  es  wirklieh  zu  sein,  wo  dieses  qwXdaauv 
durch  die  Liehe ,  welche  die  Erfüllung  des  Gesetzes  im 
christlichen  Sinne  ist  (Rom.  13,  8.  10.),  geboten  war,  wie 
hier,  da  es  galt,  als  /uij  0)1^  avvb^  vno  vofiov,  aber  als  IV- 
vofAog  XQiCTOVy  den  Juden  (og  *Iovdaiog  zu  werden,  um  sie 
zu  gewinnen  (1.  Kor.  9,  19  flf.).  So  ward  ihm  dieses  Ge- 
setzwerk, obgleich  es  ihm  an  und  für  sich  zu  den  ctoi- 
X^wig  rav  xocfiov  (Gal.  4,  3.  Kol.  2,  8.)  gehörte,  eine  durch 
die  Umstände  bestimmte  Thätigkeitsform  der  das  Gesetz  er- 
füllenden Liebe,  welche,  wie  verschieden  auch  in  ihren  For- 
men, unvergänglich  und  des  Gesetzes  Vollendung  ist  (Matth. 
5,  17.).  Der  Schritt,  zu  welchem  er  sich  bequemte,  steht 
mit  der  Beschneidung  des  Timotheus,  die  er  selbst  vollzog 
(16,  3.),  auf  gleicher  Stufe  und  unterliegt  wesentlich  der 
gleichen  Beurtheilung.  Es  ist  daher  weder  mit  Trip  (nach 
o.  Heng.  in  d.  Godgeleerd.  Bijdrägen  1859.  p.  981  £f.)  dem 
Ap.  eine  schwache  und  übereilte  Nachgiebigkeit  (das  wäre 
ja  bei  P.  noch  an  der  Gränze  8|ines  Wirkens  die  morali- 
sche Unmöglichkeit  einer  grossen  Heuchelei)  Schuld  zu  ge- 
ben, noch  auch  mit  Thiersch  daran  zu  denken,  dass  er  in 
einem  fremden  Gebiete  der  Anweisung  des  Bischofs  zu  fol- 
gen gehabt  habe  (aber  s.  Gal.  2,  6.),  noch  mit  Baumg.  II. 
p.  149.  zu  urtheilen,  dass  er  mit  dieser  hier  auch  äusser- 
Uch  zur  Erscheinung  gebrachten  fortwährenden  Anerkennung 
des  göttlichen  Gesetzes  „das  schliessliche  Verschwinden  sei- 
nes exceptionellen  Standpunktes,  seines  dreizehnten  Aposto- 
lats,  in  Aussicht  stelle*'  (Rom.  11,  25  ff.),  wohin  im  Text^ 
nichts  deutet  und  womit  streitet,  dass  dem  Apostel  sein 
Evangelium  die  absolute  Wahrheit  war,  mithin  er  eine  Wie- 
deraufrichtung der  Gesetzgebräuche,  die  ihm  ja  nur  CTua 
Twv  fiellovrotv  waren  (Kol.  2,  17.) ,  niemals  im  Auge  ha- 
ben konnte.  Nicht  durch  solche  Zutragungen  der  Ausleger, 
sondern  durch  die  rechte  Würdigung  des  freien  Standpunk- 
tes des  Ap.  (1.  Kor.  3,  21  ff.)  und  seiner  Alles  tragenden 
Liebe  wird  verhindert,  sein  Verhalten  an  u.  St.  mit  Baur^ 
Zeller ,  Hausr.  als  unpaulinisch  und  den  Bericht  als  unge- 

30* 
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schichtlich  zu  betrachten.  S.  dagegen  Neand.  p.  485  flf. 
Lekebusch  p.  275  ff.  Schneckenh,  in  d.  Stud.  u.  Krit.  1855. 
p.  566 ff.  —  avv  aiJroig  äyvio&eig)  mit  ihnen  geweiht, 
d.  h.  in  die  Gemeinschaft  ihres  Nasiräats  eingetreten,  des- 
sen Dauer  nämlich  für  jene  Männer  schon  seit  längerer 
Zeit  lief,  wie  auch  V.  23.  zeigt.  Sie  fingen  also  jetzt  nicht 
erst  das  Narisäat  an  (Neand.),  sondern  P.  verstand  sich 
zur  eigenen  Mittheilnahme  an  ihrem  bereits  bestehenden 
Nasiräat,  um  selbiges  als  dessen  Mitträger  unter  Ueber- 
nähme  der  sämmtlichen  Opferkosten  vollends  zum  Abschluss 
zu  bringen.  Nach  Nasir  1,  3.  (vrgl.  Joseph.  Bell.  2,  15, 
1.)  dauerte  ein  nicht  lebenslängliches  Nasiräat  wenigstens 
30  Tage;  aber  der  nachträgliche  Miteintritt  eines  Andern 
in  diese  bereits  laufende  Zeit  muss  wenigstens  in  einem 
solchen  Falle,  wo  der  Eintretende  die  Kosten  trug,  gestat- 
tet gewesen  sein.  —  elgyeceig  t.  Uq.)  nämlich  gegen 
Schluss  der  Nasiräatszeit  jener  Männer,  mit  welchem  nun 
auch  die  nach  dem  aijv  avroig  äyvLoS'eig  für  ihn  selbst 
laufende  Nasiräatsfrist  ablief.  —  dia^yelltov)  meldend, 
nämlich  den  Priestern  (vrgl.  Thuc.  7,  73,  4.  Herodian.  2, 
2,  5.  Xen.  Anab.  1,  6,  2.),  welche  die  gesetzmässigen 
Opfer  (Num.  6,  13  ff.)  zu  verwalten  und  dann  die  Lösung 
der  Gelübde  auszusprechen  hatten  *).  Diese  Fassung,  nicht 
y^omnibm  edicem^  (Grot.)  oder  (Bornem.)  mit  Hülfe  von 
Freunden  die  Nachricht  verbreitend,  was  an  sich  gleichfalls 
sprachgemäss  wäre  (Luk.  9,  60.  Rom.  9,  17.),  ergiebt  der 
Zusammenhang.  —  Trjv  üt^kijQwaLV  twv  tj/aeQ.  r.ayv,} 
d.  h.  er  machte  die  Anzeige,  dass  die  gelobte  Zahl  der  Na- 
siräatstage  völlig  abgelaufen  sei,  wornach  es  nur  noch  der 
Schlussopfer  bedurfte.  Dieser  Gedanke  ist  durch  %o}g  ov 
TtQogtjvix^V  ^^^'  ausgedrückt,  was  sich  unmittelbar  an 
Ttjv  ixTtliJQCjaLV  etc.  anschliesst:  die  Erfüllung  der  iViowt- 
räatstage  bis  das  Opfer  für  Jeden  Einzelnen  von  ihnen  dar- 
gebracht ward,  80  dass  ^cag  ov  TCQogtjvex^  etc.  eine  vom 
Standpunkte  des  Schriftstellers  zugefügte  objective  Näherbe- 
stimmung der  iK7tXriQO}aig  enthält,  welche  nicht  eher  da 
war ,  als  bis  dargebracht  ward  u.  s.  -w.  Daher  hat  sich 
Luk.  nicht  durch  den  Optat.  oder  (vrgl.  23,  12.)  Conjunct., 
welchen  Lachm»  Praef.  p.  IX.  conjicirt,  sondern  durch  den 
Indicat,  Aor.  („die  Erfüllung  bis  dahin,  dass  die  Opferdar- 
bringung  geschah*^)  ausgedrückt.     Willkürlich  lässt  Wieseler 

♦)  Das  Compos.  {internuntiare)  ist  gewählt,  weil  P.  mit  seiner 
Meldung  als  intemuntius  der  4  Männer  handelte.  So  gewöhnlich  auch 
bei  Griechen  ^layy^kXeiv,  wo  es  anzeigen,  bekannt  machen  heisst.  Vrgl. 
auch  2.  Makk.  1,  33. 
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(vrgl.  schon  Erasm,  Paraph.)  ^tog  ov  von  elg^^ei  t6  Uq6v  abhän- 
gen, ^und  blieb  daselbst^  ergänzend.  —  Beachte  noch,  dass 
in  avrwv  nun  auch  Paulus  selbst  mit  eingeschlossen  ist,  was 
ans  (Tvv  avTÖig  äyvia&iig  folgt,  sowie  dass  evog  exaOTOv 
zugesetzt  ist,  weil  nicht  etwa  Ein  Opfer  für  AUe,  sondern 
fnr  ieden  ein  besonderes  gedacht  werden  soll.  —  V.  27. 
al  BTtta  vfiiqai)  nimmt  man  gewöhnlich:  die  sieben  Tilge, 
welche  er  bis  zum  Schlussopfer  in  dem  mit  übernommenen 
Nasiräat  zuzubringen  hatte,  so  dass  sie  also  die  Zeit  wären, 
welche  für  die  4  Männer  noch  von  der  Nasiräatsdauer 
rückständig  gewesen.  Dagegen  aber  ist  theils,  dass  dann 
die  hLTtXrjQwoig  rwv  iJjM.  t.  ayv.  V.  26.  die  künftige  Erfül- 
lung sein  müsste,  was  nicht  dasteht,  theils  und  entschei- 
dend, dass  das  articulirte  ai  eTträ  ^fi.  eine  bereits  geschehene 
Erwähnung  von  7  Tagen  voraussetzen  würde  (vrgl.  Judith 
8,  15.  vrgl.  7,  30.).  Textmässig  ist  nur  zu  erklären:  die 
bekannten,  hierzu  erforderlichen  7  Tage  *)^  so  dass  anzu- 
nehmen ist,  behuf  Darbringung  der  (nach  Num.  6,  13  ff. 
sehr  vielfachen)  Opfer  sei  der  Zeitraum  einer  Woche  üb- 
lieh  gewesen.  Unrichtig,  weil  durchaus  lose  vom  Zusam- 
menhange, ist  die  Fassung  von  Wieseler  p.  110.  u.  z.  GaL 
J).  587.  (vrgL  Beza):  die  sieben  Tage  der  Pfingstzeit,  deren 
etzter  die  Pentekoste  selbst  gewesen,  seien  gemeint.  So 
auch  Baumg,  u.  Schaff  p.  243  ff.  S.  dagegen  Baur  in  d. 
theol.  Jahrb.  1849.  p.  482  ff.,  welcher  jedoch  die  sieben 
Tage  durch  die  ganz  willkürliche  und  grundlose  Vereinze- 
lung herausbringt,  dass  für  jede  der  fünf  Personen  ein  Tag 
7ur  Opferdarbringung  bestimmt  gewesen  sei,  welchen  fünf 
Tagen  vorgängig  man  einen  Tag,  an  welchem  Jakobus  dem' 
P.  den  Rath  gab,  und  den  zweiten,  an  welchem  dieser  in 
den  Tempel  ging,  hinzuzurechnen  habe.  Bei  solcher  An- 
nahme wäre  überdiess  nicht  abzusehen ,  weshalb  Luk.  nicht 
in  Bezug  auf  das  eben  gesagte  irtiq  evbg  hcaCTOv  avriSv 
geschrieben  haben  sollte:  al  Ttivre  '^fiiQai.  —  ol  aTCÖ  t. 
lialag  ^lovd,)  „Paulus,  dum  fidelibus  (den  Judencliristen) 
placandis  intentus  est,  in  hostium  (der  unbekehrten  Asiati- 
schen Juden)  furorem  incurrit",  Calvin.  Wie  vielfach  hat- 
ten sie,  die  jetzt  zum  Pfingstfeste  in  Jerus.  waren,  ihn 
schon  in  Asien  verfolgt!  —  iv  t^  IsqcI))  Den  Zerstörer  der 
väterlichen  Religion  im  Tempel  zu  sehen,  stachelte  ihre 
Wuth  zum  Ausbruch.  —  avvex^ov)  19,  32. 

V.  28  f.     T.  TÖTCov  rovT.)  6,  14.  —  IVt  rs  xat^EX- 
Xrjvag  etc.)   und  ausserdem  hat  er  auch   (auch  noch,   noch 

*)    Vrgl.  Eraam.  Paraphr. ;  „Totum  hoc  Septem  diebus  erat  pei> 
agendum;  quibus  jam  paene  expletis^^  etc.;  auch  Ewald  p.  571. 
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dazu)  Hellenen  (Heiden)  eingeführt  in  den  Tempel.  Wegen 
t€  xal  s.  z.  19^  27.  Bei  tö  Uqov  an  den  Vorhof  der  Is- 
raeliten *)  zu  denken,  verstand  sich  von  selbst,  da  der  Vor- 
hof der  Heiden  den  Hellenen  gestattet  war  {Lightf.  ad 
Matth.  p.  58  f.).  —"EXXrjvag)  Plural  der  Kategorie,  was 
V.  29.  fordert;  in  feindseliger  Absicht  so  geredet.  —  V.  29. 
ist  nicht  zu  parenthesiren.  —  rjoav  yaq  TtQoewQaaoTeg 
etc.)  es  waren  nämlich  Leute,  welche  vorher  (bevor  sie  den 
Ap.  im  Tempel  sahen  V.  27.)  den  Trophimus  in  der  Stadt 
mit  ihm  gesehen  hatten.  Beachte  die  Correlation,  in  wel- 
cher das  TCQoetoQ.  **)  mit  -d-eaadfievoiy  das  iv  ry  ftoXei  aber 
mit  h  Tfff  iBQ(^  einerseits  und  mit  bIq  to  ieQ6v  anderseits 
steht.  Um  so  verfehlter  war  es,  das  bestimmte  tt^,  vor- 
her, in  ein  unbestimmtes /rt^ÄarÄm  zu  verwandeln,  welches 
Otto  Pastoralbr.  p.  284  ff.  sogar  auf  vier  Jahre  zurückda- 
tirt,  nämlich  auf  den  Aufenthalt  in  Jerus.  18,  22.  Zweifel- 
los weist  das  tzqo  nicht  weiter  als  eben  in  die  Zeit  des 
jetzigen  Aufenthalts  in  Jerus.  zurück,  während  dessen  die 
Leute  den  Trophimus  mit  Paulus  in  der  Stadt  gesehen 
hatten,  ehe  sie  letztere  im  Tempel  sahen.  —  lq6q>v[xov 
Tcv  ^Eq)eaLOv)  s.  20,  4.  Dieser  muss  also  unter  denen, 
welche  den  Ap.  axqt  T^g  lAaiag  begleitet  haben,  nicht  in 
Asien  zurückgeblieben,  sondern  weiter  mit  ihm  nach  Jerus. 
gezogen  sein.  Vrgl.  z.  27,  2.  —  iv6fii^ov)  Die  besondere 
Beschuldigung  beruhete  also  auf  einem  voreiligen  und  fal- 
schen Schluss,  war  ein  als  Gewissheit  ausgesprochener  irri- 
ger Verdacht,  wohin  der  Zelotismus  so  leicht  führt!  —  ov 
ivi  fxi^ov  oTv)  Vrgl.  Job.  8,  54. 

V.  30.  ^'E^(o  Tov  Ibqov)  damit  der  Tempelplatz  nicht 
durch  Mord  befleckt  würde;  denn  sie  wollen  P.  tödten  (V. 
32.).  Bengel  u.  Baumg. :  man  habe  ihn  hindern  wollen, 
an  den  Altar  zu  flüchten.  Allein  das  Asylrecht  bestand 
gesetzlich  nur  für  un vorsätzliche  Mörder  ***).  S.  EIx.  21, 
13.  14.  1.  Reg.  2,  28  ff.    Vrgl.  Ewald  Alterth.  p.  228  f.  — 


'*')  an  dessen  Gitter  Säulen  standen  mit  der  Griechischen  und 
Lat.  Warnung :  uri  ^elv  dXXowvXov  Ivxog  tov  ayCov  ngogiivai,  Joseph. 
Bell.  5,  5,  2 

**)  Das  nqo  ist  nicht  örtlich  wie  2,  25.  (meine  bisherige  Fassung), 
sondern  nach  dem  Contexte  zeitlich.  Der  Sprachgebrauch  allein  kann 
hier  nicht  entscheiden,  da  er  für  beiderlei  Fassung  ausser  Zwei- 
fel ist.  S.  d.  Lexica.  Ebenso  ist  es  mit  nqoiSelv,  Die  Vulg,, 
Er  asm.  f  Luther,  Castal.,  Calvin  u.  A.  vernachlässigen  das  tiqo  ganz. 
Richtig  Beza:  ^^antea  viderant.^'' 

***)    daher  sie  schwerlich  voraussetzten,  P.   werde    an   den  Altar 
flüchten,    üeberdiess  hatten  sie  ihn  sicher  genug ! 
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exlsiad:)  von  den  Leviten.  Warum?  s.  vorher.  Ganz 
contextwidrig  Lange  apostol.  Zeitalt.  II.  p.  306.:  die  Ver- 
Schliessung  des  Tempels  habe  die  einstweilige  Aufhebung 
des  Ootiesdienstes  angezeigt.  Sie  bezog  sich  ja  nur  auf  Pau- 
lus^ der  nicht  wieder  hinein  sollte. 

V.  81 — 33.  Während  sie  aber  ihn  zu  iödten  (todt  zu 
schlagen,  Y.  32.)  suchten^  ging  dem  Tribun  der  (Römischen) 
Coharte  (Claudius  Lysias,  23,  26.)  Anzeige  hinauf  (auf  die 
nordwestlich  an  den  Tempel  gränzende  Burg  Antonia).  Zu 
cpaatg  vrgl.  Dem.  793.  16.  1323.  6.  Pollux  8,  6.  47  f. 
Susann,  55.  u.  s.  Weist.  —  ''i^V^Xf'^f'^QXV)  einfacher  Da- 
tiv, nicht  für  Ttqog  tov  y.  S.  JBornem.  u.  üosenm,  Repert. 
IL  p.  253.  — ijt  avtovg)  auf  sie  zu.  Zu  xaratQixeLV, 
herablaufen,  vrgl.  Xen.  Anab.  5,  4,  23.  7,  1,  20.  —  ixil. 
Se&^vai)  weil  er  P.  für  einen  damals  berüchtigten  Empö- 
rer hielt  (V.  38.),  welcher  der  Selbstrache  des  Volkes  preis- 
gegeben sei.  Um  jedoch  auf  der  Stelle  Gewissheit  zu  ha- 
ben, fragte  er  (den  Haufen):  tig  av  ellrj  nai  tL  iari 
fteftocTjü,)  wer  er  wohl  sein  möchte  (subjective  Möglich- 
keit), und  wess  Thäter  er  sei  (dass  er  etwas  gethan,  war 
dem  Fragenden  gewiss.).  Vrgl.  Winer  p.  281.  Kühner  ad 
Xen.  Anab.  1,  3,  14.  —  elg  t^v  TtaQSfxßoXrjv)  in  castra 
(B.  Sturz  DiaL  AI.  p.  30.  Lobeck  ad  Phryn.  p.  377.)  d.  i. 
in  das  Standlager  des  Rom.  Militärs,  in  die  Militär- Caseme 
der  Burg.    So  22,  24.  23,  10.  16.  32. 

V.  35.  36.  "ETtt  T.  dvaßa^fi.)  als  er  auf  die  (auf 
die  Burg  führenden,  Joseph.  Bell.  Jud.  5,  5,  8.)  Stufen 
kam.  Beispiele  zu  der  Form  ßa&u6g  und  der  mehr  Atti- 
schen ßaofiog  s.  b.  Lobeck  ad  Phrjm.  p.  324.  —  avveßr] 
ßaatä^.  avTov)  hebt  das  Geschehene  bemerklicher  hervor« 
als  durch  das  blose  ißaava^eto.  Es  kann  sowohl  Accus, 
(wie  hier)  als  auch  Nominat.  mit  Infin.  stehen.  S.  Stallb. 
ad  Plat.  Phaed.  p.  67.  C.  —  alge  avTov)  Derselbe  Ver- 
tilgungsruf Luk.  23,  18.  Vrgl.  Act.  22 ,  22.  Zum  Plural 
üQd^ovreg  8.   Wirker  p.  490.     Vrgl.  5,  16. 

V.  37.  38.  Ei  e^eaTL  etc.)  wie  19,  2.  Luk.  14,  3. 
Mark.  10,  2.  „Modeste  alloquitur".  Beng.  —  'Ellrjviatl 
ycvwCKsig)  Griechisch  verstehst  duf  Frage  des  Befrem- 
dens, dass  P.  Griechisch  gefragt  hatte.  Der  Ausdruck  be- 
darf der  gewöhnlich  angenommenen  Ergänzung  von  hxlaiv 
(Neh.  13,  24.)  nicht,  sondern  das  Adverb,  gehört  unmittel- 
bar zum  Verbum  ytyctJcxxatg;  vrgl.  Xen.  Anab.  7,  6,  8.  Cy- 
rop.  7,  5,  31.:  tovg  ^vqiO'cl  iTtiOTa^ivovg ^  vrgl.  Oraece 
nescire  bei  Cic.  p.  Flacco  4.  —  avu  aga  av  el  etc.)  nicht 
also  bist  du  (wie  ich  mir  vorstellte)   der  Aegypier  u.  s.  w. 
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Der  Nachdruck  liegt  auf  (rv%y  so  dass  die  Antwort  wieder 
mit  ov  beginnen  würde.  S.  Klotz  ad  Devar.  p.  186.  Vrgl. 
Bäuml.  Partik.  p.  281.  Unrichtig  Vtdg,,  ErtMm.,  Beza  u. 
M.:  nonne  tu  es  etc.  —  Der  Aegypter  ^  für  welchen  der 
Tribun  wahrscheinlich  blos  aus  eigener  nahe  liegender  Ver- 
muthung  Men  Paulus  gehalten  hatte,  war  ein  phantastischer 
Afterprophet,  welcher  unter  Nero  das  Römerregiment  ver- 
nichten wollte  und  seine  in  der  Wäste  versammelten  An- 
hänger auf  den  Oelberg  führte,  von  wo  sie  die  Mauern  der 
Hauptstadt  einstürzen  sehen  sollten.  Mit  seinem  Anhange 
vom  Procurator  Felix  geschlagen,  hatte  er  die  Flucht  er- 
pdflfen  (Joseph.  •Bell.  2,  13,  5.  Antt.  20,  8,  6.),  daher  Ly- 
Sias  vermöge  seiner  noch  nach  längerer  Zeit  frischen  Erin- 
nerung, an  diesen  Hergang  *)  auf  den  Gedanken  kam,  der 
gefürchtete,  jetzt  aus  langer  Verborgenheit  zurückgekehrte 
oder  hervorgezogene  Schwärmer  sei  der  Volkswuth  in  die 
Hände  gefallen.  —  rerqa'KiaxLX.)  Joseph.  Bell.  1.  1.  giebt 
den  Anhang  des  Aegvpters  auf  tQigfivQiovg  an,  was  aber 
nur  scheinbar  mit  u.  St.  im  Widerspruche  ist,  da  hier  nur 
ein  einzelner,  besonders  merkwürdiger  Auftritt  des  Rebellen, 
vielleicht  der  erste  Schritt,  welcher  mit  dem  nächsten  und 
gefährlichsten  Anhang  geschah,  herausgehoben  wird,  daher 
auch  die  Lesart  bei  Joseph,  nicht  nach  u.  St.  zu  ändern 
ist  (gegen  Kuinoel  u.  Ohh.  *)).  —  Wie  sehr  unter  dem 
nichtswürdigen  Felix  das  Unwesen  der  Banditen  {rmv  av- 
naqiiovy  d.  Dolchmänner ^  s.  Suicer.  Thess.  IL  p.  957.; 
der  Artikel  bezeichnet  die  Menschenclasse)  in  Jerus.  und 
in  Judäa  überhaupt  im  Schwange  war,  s.  b.  Joseph.  Antt 
20,  6  1. 

V.  39.  40.  jfich  bin  zwar  (fiiv)  —  nicht  der  Aegyp- 
ter;  sondern  —  ein  Jude  aus  Tarsus  (also  durch  Verwech- 
selung mit  einem  Andern  von  dir  festgenommen)  doch  bitte 
ich  dich^  u.  s.  w.  —  avS-gwTtog)  In  seiner  Rede  an  das 


*)  Verschiedene  Combinationen  zur  nahem  Zeitbestimmung  des- 
selben, die  jedoch  zweifelhaft  bleibt,  s.  b.  Wieseler  p.  76  ff.  Stöl- 
iing  Beitr.  z.  Exegese  d.  Paul.  Br.  p.  190  ff. 

**)  In  Widerspruch  aber  bleibt  sowohl  mit  u.  St.,  als  auch  mit 
den  eigenen  tQt^fxv^Covg  des  Joseph,  die  Angabe  desselben  Antt.  20, 
8,  6.,  dass  400  getödtet,  und  200  gefangen  genommen  worden;  denn 
Bell.  2,  13,  5.  berichtet  er,  die  meisten  seien  theils  gefangen,  theils 
getödtet  worden.  Dieser  Widerspruch  fällt  aber  lediglich  dem  Jo- 
seph, selbst  zur  Last,  da  die  Unvereinbarkeit  seiner  Angaben  ein  hi- 
storisches Versehen  zu  Tage  legt,  über  welches  u.  St.  entscheidet, 
dass  es  entweder  bei  der  Behauptung,  die  meisten  seien  theils  gefan- 
gen theils  getödtet  worden,  oder  bei  den  Zahlangaben  Antt.  1.  1.  be- 
gangen wurde. 
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Volk  gebraucht  P.  das  ehrsamere  (Schaefer  ad  Long.  p. 
408.)  dvi^Q.  S.  22,  3.  —  otx.  dai^fiov)  Beispiele  zu  die- 
ser Litotes  bei  Bezeichnung  bedeutender  Städte  s.  b.  Weist, 
z.  St.  VrgL  Jacobs  ad  Achill.  Tai  p.  718.  Es  liegt  ein 
patriotisches  Selbstgefühl  darin.  —  xaria.  r.  x*)  S.  z.  12, 
17.  —  ftoll^g  de  aiy^g  yevofi.).  „Conticuere  omnes  in- 
tentique  ora  tenebant.**  Virg.  Aen.  2,  1.  —  t^  '^ßQ* 
diaX.)  also  nicht  ebenfalls  Griechisch  wie  V.  87.,  sondern 
in  der  Syrochaldäischen  Landesmundart  (1,  19.),  um  näm- 
lich geneigteres  Oehör  beim  Volke  zu  finden.  —  Uebrigens 
ist  die  vom  Tribun  ertheilte  Erlaübniss  zum  Reden  grade 
aus  der  unerwarteten  Enttäuschung,  welche  er  eben  V.  39. 
erfahren  hatte,  zu  begreiflich,  um  daraus  einen  Orund  ge- 
gen die  Geschichtlichkeit  der  Rede  zu  entnehmen  (Baur, 
Zeller),  so  wie  auch  die  eingetretene  Ruhe  als  Wirkung  der 
Ueberraschung  bei  dem  mobile  vulgus  erklärlich  genug  ist. 
Wenn  aber  die  folgende  Rede  ihrem  Inhalte  nach  auf  die 
Stellung  des  Redners  zum  Gesetz  nicht  eingeht,  so  war  es 
dem  Yorurtheil  und  der  Leidenschaft  der  Menge  gegenüber 
nur  sehr  weise  gehandelt,  blos  Thatsachen  darzulegen,  durch 
welche  das  ganze  Wirken  des  Ap.  apologetisch  in's  Licht 
gestellt  wird. 


Map.  XUl«  ^ 

y.  1.  vvvl\  ist  durch  die  Zeugen  entschieden.  Elz,  hat  vOv,  — 
y.  2.  nqogiiffavii)  Tisch,,  Born,:  n^^fpioviZ,  nfu^  D.  £.  Mi- 
nnsk.  Theoph.  Oec.  Richtig,  die  Recepta  ist  unfeine  Aenderong 
nach  21,  40.,  von  woher  bei  G.  Minosk.  n^tugeipiAvtiaev  eingedrungen 
ist.  —  y.  3.  fiiv)  fehlt  bei  bedeut.  Zeugen,  getilgt  von  Lachm,, 
Born.  Aber  die  nicht  logische  Stellung  veranlasste  die  Auslassung. 
—  y.  9.  xal  ^fKfoßot  iyivovTo)  fehlt  bei  A.  B.  H.  Sin.  Minusk. 
u.  m.  yerss.  Gestrichen  von  Lachm.  Allein  die  Auslassung  erklärt 
sich  aus  dem  Homoeoteleut.  Wäre  interpolirt  worden,  so  würde  aus 
9,  7.  iwioC  gesetzt  sein.  —  y.  12.  evasßiis)  fehlt  bei  A.  yulg. 
yerurtheilt  von  Mill,  Hingegen  haben  B.  G.  H.  Sin.  u.  viele  Minusk. 
Chrys.  Theophyl.  evlaßrig,  welches  Lachm.  u.  Tisch,  lesen.  Die  Aus- 
lassung des  Wortes  ist  lediglich  als  Schreibfehler  zu  betrachten;  €v- 
Xaßrjs  aber  ist  des  Uebergewichts  der  Zeugen  wegen  vorzuziehen.  — 
y.  16.  avTov  Eh. :  rov  xvQtov,  gegen  entscheid.  Beglaubigfung.  Inter- 
pretament,  wofür  andere  Zeugen  'Iriaov  haben.  —  y.  20.  Sntpdvov) 
fehlt  nur  bei  A.  68.,  und  würde,   wenn  es  nicht  so  entscheidend  be- 
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glaubt  wäre,  f(ir  Zusatz  zu  halten  sein.  Bei  dieser  Beglaubigung 
aber  ist  die  Auslassung  aus  einem  Schreibversehen  {SreipapOY  tOY) 
zu  erklaren.  ^  Nach  awevSoxßv  hat  JBkt,  ry  dvcugiau  avtov,  was 
aber  bei  A.  B.  D.  E.  Sin.  40.  u.  e.  Verss.  fehlt  und  aus  8,  1.  einge- 
kommen  ist  (gegen  Beiehe  nov.  descript.  Codd.  N.  T.  p.  28.).  —  V. 
22.  xa^ii7t€v)  Eh,:  xa^xov^  geschützt  von  Rinck,  gegen  entschei- 
dende Zeugen.  —  Y.  23.  diqa)  D.  Syr.  Gassiod.:  ovqovov.  Empfoh- 
len von  Orieab,^  aufgen.  von  Born.  Aber  die  Zeugen  sind  zu 
schwach,  und  ovq,  trägt  den  Charakter  einer  nähern  Bestinmiung  von 
diga,  —  V.  24.  elgdyea&ai)  Eh.:  ayead-ai,  gegen  weit  überwie- 
gende Zeugen.  EIS  ward  durch  das  vorhergehende  02  absorbirt. 
Statt  ilnfov  ist  nach  entscheidenden  Zeugen  mit  Lachm,  u.  T%8ch. 
etnag  zu  lesen.  —  V.  25.  nqoimvav)  hat  unter  den  vielen  Varian- 
ten —  ngoitHvev  (Eh,),  ngoneCvitVTo,  nqogirHvav,  nqogixHvov,  ngog^ 
iTHvcv  —  die  stärkste  Beglaubigung,  Die  Verwandlung  des  Plur.  in 
d.  Sing,  erklärt  sich  daraus,  dass  der  Cbntext  vorher  von  mehrem 
die  Execution  vollziehenden  Personen  nichts  enthält,  und  man  daher 
als  Subject  noch  o  x^^^^QX^s  betrachtete.  —  V.  26.  Vor  r(  hat  Eh. 
^Q^f  gegen  A.  B.  G.  E.  Sin.  Minusk.  Vulg.  u.  a.  Verss.  So  auch 
Born,  nach  D.  G.  H.  Minusk.  Verss.  Chrys.  Allerdings  „vox  inno- 
centissima*^  [Born.)^  aber  nach  jenen  überwigenden  Zeugen  glossi- 
render  Zusatz.  —  V.  30.  naqd)  Lachm.  u.  Born.:  vn6,  nach  A  B. 
C.  E.  Sin.  Minusk.  Theophyl.  Oec.  Das  Zeugengewicht  entscheidet 
für  vno.  —  Nach  ^Xvaev  avr,  hat  Eh.  dno  t.  S^afAwv,  Erklären- 
der Zusatz  gegen  weit  überwiegende  Zeugen.  —  Statt  aweld^tlv 
hat  Eh,  iX&€Zv,  fbgen  gleich  überwiegende  Zeugen.  Wie  leicht 
ging  ^yiV* durch  das  vorhergehende  £EN  unter!  —  nav  ro  aw^ 
iSgiov)  Eh.:  Slov  tb  awidq.  avt^,  gegen  entscheidende  Zeugen, 
gleichwohl  vertheidiget  von  Reiche  1.  1.  p.  28. 


V.  1 — 3.  ^A6Blq>ol  X.  ftatiQeg)  ganz  volkstbäm- 
liebe  Anrede;  vrgl.  z.  7,  2.  Auch  Sanbedristen  fehlten  in 
dem  feindlichen  Gedränge  nicht;  wenigstens  setzt  es  der 
Bedende  voraus.  —  dxovaate  etc.)  höret  von  mir  meine 
nunmehrige  Veriheidigung  an  euch.  lieber  den  doppelten 
Oenit.  bei  Akovclv  vrgl.  z.  Job.  12,  46.  —  Nach  V.  1.  eine 
Pause.  —  iyio  fiiv)  Luk.  bat  sich  die  logische  Gliederung 
nicht  gleich  anfangs  festgestellt,  und  verfehlt  daher  die  rich- 
tige Stellung  des  fiev,  welches  erst  hinter  ysyew.  gehörte. 
Aebnliche  Beispiele   verschobener   Stellung   von  (niv  u.  Si 


Digitized  by 


Google 


/ 


Kap.  XIX.  476 

finden  sich  oft  auch  im  Classiscben.  S.  Baeuml.  Partik. 
p.  168.  Winer  p.  620.  —  dvatS'd'QafAfAivog  —  v6fiov) 
Ob  nach  tairv  Alberti^  Wolf^  C^riesh.,  Heinr.,  Kuinoeh 
Laehm, ,  Tisch. ,  de  Weüe\  oder  nach  FafiaXnjX  {Cahin, 
Beza  9  Casial.  u.  d.  meisten  Aelteren,  Bomem.)  das  Kom- 
ma zu  setzen  sei,  entscheidet,  da  bei  beiden  Fassungen  der 
Sinn  und  das  Fortschreiten  der  Bede  gleich  bleiben,  ledig- 
lich der  äussere  Redebau,  nach  welchem  immer  mit  dem 
▼orangestellten  Nominat  Partie,  ein  neues  Moment  beginnt: 
yeyeppfiiiivog,  drared'Qafifiivogy  ftertaidsvfihoq :  gehören  zu 
rTareus  in  Oilicien,  aufgezogen  aber  in  dieser  Stadt  (Je- 
/US.)  zu  den  Füssen  QamalieTs  (s.  z.  5,  34.),  unterrich- 
et  nach  Strenge  des  väterlichen  Gesetzes.  Letzteres  hebt 
nach  dem  allgemeinen  avctted'qafiii.  etc.  einen  besondem 
Punkt  hervor,  daher  nicht  zu  sagen  ist,  dass  ftaqii  t.  ft6d. 
ToLu,  nur  zu  Ttsutaii.  passe  (de  Wette).  —  TtaQatovg 
7t o dag)  ein  ehrerbietiger  Ausdruck  (t'^v  moXX'^v  Tcgog  tov 
avdffa  aldcü  öeiKvvgj  Chrys.);  aus  der  Jüdischen  Sitte  zu 
erklären,  nach  welcher  die  Schüler  theils  auf  der  Erde, 
theils  auf  Bänken  zu  den  Füssen  des  auf  dem  Lehrstuhle 
höher  sitzenden  Lehrers  sassen  {Schoettg.  z.  Si  Bornem. 
Schol.  in  Luc.  p.  179.)i  wogegen  die  Ueberlieferung,  dass 
bis  zum  Tode  uamaliel's  die  Schüler  stehend  ihre  Lehrer 
gehört  hätten  (Viiringa  Synag.  p.  166  f.  Wagens,  ad  Sota 
p.  993.),  selbst  wenn  sie  wahr  wäre  (aber  s.  z.  Luk.  2,  46. )i 
nicht  geltend  gemacht  werden  kann,  da  ja  auch  der  stehende 
Schüler  als  zu  den  Füssen  seines  auf  der  erhabenen  Ca- 
thedra (Matth.  23,  2.  Vitringa  1.  1.  p.  165  f.)  sitzenden 
Lehrers  befindlich  gedacht  sein  kann.  —  natä  axQiß, 
Tov  TtatQfpov  v/fiov)  d.  i.  nach  Maassgabe  der  im  vä* 
terlichen  Gesetze  enthaltenen  (darin  lebenden  und  herrschen- 
den) Strenge.  Der  Genit.  hängt  Yon  dxqiß.  ab.  Erasm., 
Castal.  u.  M.  verbinden  ihn  mit  ftencud.j  welches  substan- 
tivisch gebraucht  sei  (Herrn,  ad  Viger.  p.  777.):  sorgfältig 
unterrichtet  im  väterl.  Gesetze.  Viel  zu  matt,  da  der  sorg- 
faltige Gesetzunterricht  nach  dvareS'f. ftaga  t.  ftod. 

Fafial.  sich  von  selbst  versteht,  und  daher  der  Fortschritt 
der  Bede  ein  besonders  steigendes  Gewicht  verlangt.  —  Der 
TtatQ^og  vi  flog  ist  das  von  den  Vätern  überkommene '^) 


*)  noTQfpa  fikv  ta  ix  nawiQwv  eig  vlovg  j^co^t^«,  Ammon.  p. 
111.  Ueber  den  jedoch  nicht  immer  innegehaltenen,  oft  dnrch  Ver- 
wechselung in  den  Codd.  verdunkelten  Unterschied  von  najQtpog, 
nar^iog  und  nttr^ixogx  Schoem.  ad  Is.  p.  218.  Maeizn,  ad  Lycurg. 
p.  127.    Ellendt.  Lex.  Soph.  II.  p.  531  f.    Zu   naiq^g  vofAog  vrgl.  2. 
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Gesetz  (vrgl.  24,  14.  28,  17.)  d.  h.  das  Mosaische,  aber 
nicht  mit  Einschlass  der  Pharisäischen  Satzungen,  wie 
Kuinoel  will,  was  willkürlich  zugetragen  ist.  Dem  P.  kam 
es  hier  blos  darauf  an,  die  Mosaisch  orthodoxe  Strenge  sei- 
ner Bildung  hervorzuheben;  das  anderweitige  specifisch- 
Pharisäische  Moment  bot  sich  dem  Zuhörer  bei  der  Nen- 
nung des  Gamaliel  dar,  nicht  aber  bei  r.  Ttcnq.  v6fiov. 
Anders  drückt  sich  P.  Phil.  3,  5.  u.  Gal.  1,  14.  aus.  — 
^1/Acor^g  vTtägX'  tov  d-eov)  so  dass  ich  ein  Eiferer  war 
für  Qott  (für  die  Sache  und  Ehre  Jehova's),  enthält  eine 
besondere  charakteristische  Bestimmung  zu  TtsTtaidev^ihog 
—  vofiov.  Vrgl.  Rom.  10,  2.  „üterque  locus  quiddam  ex 
mimesi  habet;  nam  Judaei  putabant  se  tantum  tribuere 
Deo,  quantum  detraherent  Jesu  Christo."     Beng. 

V.  4.  5.  TavT.  r.  6d6v)  denn  das  Ohristentkum  wslt 
an  ihm  die  vorliegende  ürsach  der  Anfeindung.  Vrgl.  zu 
SdoQ  9,  2.  18,  25.  19,  9.23.  —  axQ^  S-avaTOv)  Treffend 
Orot.:  „quantum  seil,  in  me  erat."  Es  zeigt  an,  wie  weit 
die  Absicht  bei  dem  idiw^a  ging,  nämlich  bis  zur  Bewir- 
kung  der  Hinrichtung.  —  o  aQX'^^Q')  ^^  damalige  (jetzt 
noch  lebende)  Oberpriester.  S.  z.  9,  2.  —  fxaQXvqat) 
nicht  Futur.  Atticum,  sondern:  er  ist  (wie  es  der  Hergang 
der  Sache  nothwendig  mit  sich  bringt)  mein  Zeuge.  —  %al 
nav  TO  ftQsaßvT.')  u,  das  ganze  f^olksältesten-GoHegium. 
Vrgl.  z.  Luk.  22,  €6.  und  die  ysQOvaia  5,  21.  —  TtQog 
TOtg  ddeXtpovg)  d.  i.  an  die  Judenschaft.  S.  9,  2. 
Bornem,:  gegen  die  Christen.  Dann  hätte  P.  seinen  vor- 
christlichen Standpunkt,  in  dessen  Sinn  er  redet,  ganz  ver- 
gessen ;  und  die  feindliche  Beziehung  von  Ttgög  müsste  vom 
Contexte  gegeben  sein,  was  aber  bei  dem  einfachen  imtrc. 
ÖB^otfi.  Ttqog  grade  gar  nicht  der  Fall  ist.  —  aal  Tovg 
ixBiae  (d.  i.  «lg  Jafiaaxov)  orvag)  auch  die  dorthin  waren. 
P.  denkt  sie  sich  als  dorthin  (seit  der  Stephanischen  Ver- 
folgung) Gekommene  und  so  dort  Befindliche;  daher  hielge 
nicht  für  htel  (so  noch  de  Wette),  sondern  aus  der  be- 
sonders bei  Späteren  gewöhnlichen  {Lobeck  ad  Phryn.  p. 
44.)  Prägnanz  zu  erklären  ist  (vrgl.  2,  39.  21,  3.) 

V.  6-11.  S.  z.  9,  3—8.  Vrgl.  26,  13  ff.  Uavov)  d. 
i.  von  bedeutender  Stärke.  Es  war  eine  ihn  blendende 
Licht-Herrlichkeit,  V.  11.,  näher  bezeichnet  26,  13.  —  V. 
10.  (ov  riTayttai  aoi  TtOLfjaai)  was  dir  verordnet  ist  zu 
thun,    von  wem?    ist  ganz  unbestimmt  zu  lassen.     Der  er- 


Makk.  6,  1.  Joseph.  Antt.  12,  8,  3.;  —  Xen.  Hell.  2,  3,  2.    Thuc.  8, 
76,  6. ;  ndtQioi  vofioi. 


Digitized  by 


Google 


Kap.  XXn.  477 

schienene  Jesus  Gericht  sich  noch  nicht  näher  aus,  meint 
aber:  t>onGoU,  \.  14.  —  V.  11.  dg  di  ovx  ivißleTtov) 
da  ich  aber  nichi  anblickte,  mir  das  Anschauen  vergangen 
war;  er  konnte  nämlich  die  Augen  nicht  aufmachen,  V.  13. 
Yrgl.  zu  dem  absoluten  i^ßUTtuv  Xen.  Mem.  3,  11,  10. 
2.  Chron.  20,  24. 

V.  12 — 15.  Anamoi  aber,  ein  nach  dem  Oeeeize  reli- 
giöser Mann,  bezeugt  (belobt  vrgl.  10,  22.  6,  b.)  von  allen 
(zu  Damaskus)  wohnhaften  Juden,  also  ein  weder  gesetz- 
feindlicher noch  unbekannter  Vermittler!  —  dvdßletpov 
—  ävißlexpa  eig  avTOv)  dvaßleTtBiVy  welches  sowohl 
aufsetzen,  als  auch  viaum  recuperare  heissen  kann  (s.  z.  Joh. 
9,  11.  u.  Fritzsohe  ad  Marc.  p.  328.)  hat  hier  fanders  9, 
17.  18.)  die  erstere  Bedeutung,  was  aus  elg  adrov  erhellt : 
schaue  auf!  und  ich  zu  selbiger  Stunde  schaueie  zu  ihm 
auf.  Man  denke  den  Ap.  blind  mit  geschlossenen  Augen- 
liedern dasitzend,  den  Ananias  aber  vor  ihm  stehend.  — 
TiqosxeiQ.)  hat  dich  bestimmt  dazu.  S.  z.  3,  20.  vrgl.  26, 
16.  —  Tov  dixaiov)  Jesum ,  in  welchem  als  dem  Gerech- 
ten (2.  Kor.  5,  21.)  der  göttliche  Heils wille  (ro  ^ilti/aa 
avTov)  beruhete.  Vrgl.  3,  14.  7,  52.  —  Ttqog  Ttdvr. 
dvS'Q.)  Richtung  des  eaj]  iidq^.  wie  13,  31.:  an  alle  Men- 
schen *). 

V.  16.  Ti  fiilleig;)  w€ts  zögerst  du?  So  nur  hier 
fiiXlsiv  im  N.  T. ,  häufig  bei  Classikern.  Die  Frage  ist 
nicht  vorwerfend,  sondern  antreibend  und  ermuthigend.  — 
dnoXovaai  tag  afiaqT,  cov)  Lass  dich  taufen  und  tra- 
sche  dir  (dadurch)  ab  deine  Sünden,  Auch  hier  ist  die 
Taufe  dasjenige,  mittelst  dessen  die  Vergebung  der  im  vor- 
christlichen Leben  begangenen  Sünden  eintritt  **).  Vrgl. 
2,  38.  Eph.  5,  26.  u.  s.  z.  1.  Kor.  6,  11.  Clausulirungen 
bei  Calvin,  um  die  Gnade  nicht  an's  Sacrament  geknüpft 
sein  zu  lassen.  Wegen  der  gewählten  Medialformen  vrgl. 
z.  1.  Kor.  10,  2.  —  STtixaX  t6  ovofia  avrot)  Treffend 
Wolf:  „postquam  invocaveris  atque  ita  professus  fueris  no- 
men  Domini  (als  des  Messias).  Id  scilicet  antecedere  olim 
debebat  initiationem  per  baptismum  faciendam.'' 

V.  17.  18.  Hiermit  ist  die  Geschichte  9,  26.  zu  ver- 
vollständigen.  —    xat  Ttqogevxofievov  fiov)  Uebergang 


♦)  d.  i.  nach  populärem  Ausdruck:  vor  aller  Welt.  Häufig  so 
bei  Isocrat.  S.  Bremt  ad  Panegyr.  23.  p.  28.  Aber  die  univereelle 
Bestimmung  des  Ap.  liegt  darin.    Vrgl.  V.  21. 

♦*)    Vrgl.    das  Homerische  dnolvfAatvsad-ai  II.    1,  113  f.   u.  dazu 
Nägebb, 
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zum  absoluten  Genit.,  unabhängig  vom  Casus  des  Substan- 
tivs. S.  Bernhardt/  p.  474.  Kühner  §.  681.  Siallb.  ad 
Plat  Rep.  p.  518.  A.  —  exaTaaei)  S.  z.  10,  10.  Gegen- 
theil:  yvread'av  h  kavrip  12.  11.  Ueber  die  Nichtidentität 
dieser  Ekstase  mit  2.  Kor.  13,  2  ff.  s.  z.  d.  St.  —  ov  Tta- 
qaÖB^.  a.  r.  fiagr.  Ttegl  ifiov)  TtsQi  ifiov  ist  am  natür- 
lichsten an  r.  iia(ftvQ.  anzuschliessen,  da  (LiaQTVQeiv  Tta^i 
ganz  gewöhnlich  ist  (sehr  oft  bei  Job.).  Winer  p.  130. 
verbindet  es  mit  TtccQad.  Beachte  die  Stellung:  dein  Zeug- 
niss  von  mir. 

V.  19—21-  „Ich  wendete  den  Gegensatz  ein*),  in 
welchem  meine  Wirksamkeit  yär  das  Ghristenthum  (meine 
fiafTVQia)  gegen  mein  früheres  feindliches  **)  Wirken  er- 
scheinen werde  (welcher  Gegensatz  die  Wahrheit  und  Macht 
meiner  Bekehrung  bekunden  und  die  Annahme  meines 
Zeugnisses  fordern  müsse),  und  (V.  21.)  —  Christus  wieder- 
holte seine  Weisung  auszuziehen,  welche  er  noch  besonders 
durch  Sri  iyw  sig  edrrj  f^axQov  i^oTtoor.  ae  begründete." 
„Commemorat  hoc  Judaeis  Paulus,  ut  eis  declararet  sum- 
mum  amorem,  quo  apud  eos  cupivit  mauere  iisque  praedi- 
care;  quod  ergo  üs  relictis  ad  gentes  iverit,  non  ex  auo 
voto,  sed  Dei  JU8SU  compulsum  fuisse,"  Calov.  —  avrol 
eTtLOT,)  ist  nothwendig  auf  das  Subject  von  TraQade^ovrat. 
V.  18.,  auf  die  Juden  in  Jerus,  zu  beziehen,  nicht  auf  die 
auswärtigen  (Heinr,).  —  iyw  ijfiijv  etc.)  ich  grade  war  u. 
s.  w.  —  Kai  avTog)  et  ipse,  so  wie  andere  Feindselige. 
Zu  avvevdoK.  vrgl.  8,  1.  —  V.  21.  iyci)  mit  grossem  Ge- 
wichte. Diesem  Ich  hat  P.  zu  vertrauen  und  zu  gehorchen. 
—  i^ecTtoaTelcS)  Diese  verheissene  künftige  Aussendung 
ist  13,  2.  erfolgt,  und  wie  wirksam  1  s.  Rom.  15,  19.  — 
etg  ed-vrj)  unter  Heiden. 

V.  22.   ^'AxQi  Tovtov  rov    loyov)  nämlich  V.  21. 


*)  Ewald  p.  438.  nimmt  V.  19  f.  nicht  als  Einwand,  sondern 
einstimmend:  „wie  menschlich  erklärlich  es  doch  eigentlich  auch  sei, 
dass  die  Judäer  ihn  nicht  hören  wollten.'^  Allein  die  ausserordent- 
liche OfiPenbamng  an  sich  schon  setzt  b.  P.  am  natürlichsten  eine  von 
der  in  ihr  enthaltenen  Weisung  abweichende  menschliche  Vorstellung 
voraus,  welcher  der  himnüische  Ruf  entgegentritt,  wie  oft  auch  bei 
den  Propheten  (Mose,  Jerem.  u.  s.  w.)  die  göttliche  Weisung  mensch- 
lichen Bedenklichkeiten  begegnet.  Wären  hier  gleichwohl  die  Worte 
beistimmend  gemeint,  so  müsste  man  eine  Andeutung  im  Ausdruck 
(etwa:  val,  xvq&€)  erwarten. 

**)  in  welchem  ich  damit  beschäftigt  war,  die  Gläubigen  ins  6e- 
fangniss  zu  bringen  (ifvXaxl^.  Sap.  18,  4.)  und  bald  in  dieser  bald  in 
jener  Synagoge  [xotra  ra^  away^  zu  geissein  (Matth.  10,  17.).  Vrgl. 
26,  11. 
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elfte  ftQog  /u«*  TVOQevoVj  Stl  elg  ed'vtj  ficntQ.  i^oftoav.  ae. 
Diese  Aussage  brachte  die  Eifersacht  des  Abrahamidenstol- 
zes  und  der  Heidenverachtung  um  so  mehr  in  Flammen, 
als  sie  die  Anklage  21,  28.  nur  zu  bestätigen  schien.  Es 
kann  daher  nicht  auffallen,  dass  hier  die  Fortsetzung  der 
Rede  unmöglich  semacht  wurde,  wie  auch  die  Rede  des 
Stephanus  und  die  des  Paulus  im  Areopag  bei  analogen 
Sternen  des  Anstosses  abgebrochen  wurden  (was  Baur  ge- 
gen die  Geschichtlichkeit  benutzt).  —  ov  yaq  xaS'ijxev 
etc.)  denn  es  gehörte  sich  nicht,  dass  er  am  Lehen  blieb ; 
er  hätte,  da  wir  ihn  zu  tödten  beabsichtigten  (21,  31.), 
nicht  sollen  am  Leben  geschützt  werden.  Vrgl.  Winer  p. 
265. 

V  23.  Sie  loarfen  ihre  Kleider  ab  und  schleuderten 
Staub  in  die  Luft  (als  Symbol  des  Steinwerfens),  —  Bei- 
des als  Signal  der  zur  selbsteigenen  Vollziehung  des  €uqs 
äitb  T^g  yrjg  tbv  roiovtov!  bereiten  und  begierigen  Wuth. 
Der  Fanwand  de  Weites,  dass  ja  P.  in  der  Gewalt  des 
Tribuns  gewesen,  verschlägt  nichts,  da  das  Gebahren  der 
Leute  nur  eine  Demonstration  ihres  eigenen  ungestümen 
Gelüstes  war.  Unpassend  dem  Sinne  und  den  Worten  nach 
fasste  Chrys.  yom.  Ausschütteln  der  Kleider  (tä  IfioTLa  h.%i- 
vaacovtsg  %ovloq%w  eßaXav*  äots  laXeTturcigav  yeyiad-ac 
T^v  azaaiv  tovto  Ttotavaiv,  tj  xal  q)oß^aai  ßovXSfieyoi  xov 
aqxovta),  Wetst.,  Heinr.,  Kuinoel,  Hackett  u.  M.  erklären 
vom  Schwingen  der  Kleider,  wodurch  die  Entfernteren  an- 
gezeigt hätten,  sie  stimmten  dem  Mordrufe  der  Näherste- 
henden bei;  das  Staubwerfen  aber  sei  überhaupt  blos  Sig- 
num tumultus  gewesen.  Allein  yon  einer  Unterscheidung 
der  näher  und  entfernter  Stehenden  hat  der  Text  nichts, 
daher  diese  Ansicht  die  Einheit  und  das  Leben  des  Auf- 
tritts willkürlich  zerlegt  und  schwächt.  Das  ^Itct.  t.  ifiav. 
ist  nicht  aus  dem  Kleiderschwingen  bei  Lucian.  de  saltat. 
83.  (s.  aber  d.  Emendation  d.  St.  b.  Bc^t  ad  Aristaenet. 
epp.  p.  580.  ed  Boisson.)  Ovid  Amor.  3,  2,  74.  (wo  es  Zei- 
chen des  BeifaUs  ist,  s.  Wetst.)  zu  erklären,  sondern  im 
Zusammenhange  mit  dem  eben  vorhergegangenen  Vertil- 
gungsrufe, aus  der  Eleiderablegung,  behuf  des  Steinigens 
(V.  20.  7,  58.),  zu  welchem  bekanntlich  die  Juden  sehr  ge- 
neigt waren  (5,  26.  14,  19.  Joh.  10,  31  ff.).  Zu  ^iTtrecv 
Ta  IfiaT.  vrgl.  Plat.  Rep.  p.  473.  E.  Xen.  Anab.  1,  5.  8. 

V.  24.  Dass  der  Tribun  die  Hebr.  Rede  nicht  ver- 
standen habe,  wird  Yon  Heinr,,  Kuinoel,  de  Wette  unnöthig 
angenommen.  Aber  der  durch  sie  nur  erneuerte  und  ver- 
grösserte  Tumult  schien  ihm  doch  ein  geheimes  Verbrechen 
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Yorauszusetzen.  Er  lässt  daher  den  Oefangenen  in  die  Ca- 
serne  hineinführen,  mit  dem  Befehle  UTtagy  s.  Buitm.  neut. 
Gr.  p.  236  f.),  ihn  durch  Anwendung  von  Geisseihieben  zu 
inquiriren  (dvecd^ead'ai,  Susann.  14.  Jud.  6,  29.,  nicht  bei 
Griechen  aufbehalten,  welche  i^ecä^ea&ai  haben),  damit  er 
erkenne,  wegen  welcher  Verschuldtmg  (13,  28.  23,  28.  25, 
18.  28,  18.)  sie  dermactssen  ihm  (dem  Paulus,  vrgl.  23,  18.) 
zuriefen.  —  avTig)  denn  ihm  feindlich  erwiedernd  war  das 
Rufen  und  Schreien  V.  22.  23.  Zu  iftiq).  tlvl  vrgl.  Plut. 
Pomp.  4.  Gut  Beng. :  „acclamare  dicuntur  auditores  verba 
facienti."  Vrgl.  12,  22.  Luk.  23,  21.  3.  Makk.  7,  13.  — 
üebrigens  war  es  gegen  das  Römische  Criminalrecht,  dass 
der  Tribun  das  üntersuchungsverfahren  zur  Herausbringung 
eines  Bekenntnisses  /96tW»cA  begann  (L.  1.  D.  48.  18.),  auch 
abgesehen  davon,  dass  hier  nicht  ein  Sclave  zu  inquiriren 
war  (L.  8.  ibid.).  Wie  bei  Jesu  Joh.  19,  1.,  ward  vielleicht 
auch  hier  die  Zufriedenstellung  des  Volks  beabsichtiget. 
Vrgl.  Chrys.:  aTtXwg  ry  i§ovai(jc  y^OTOft  (der  Tribun),  xat 

sxeivoLQ  Ttqbg  xaqiv  Ttoiei ,  OTtioq  Ttavasie  tov  hLalvwv 

dvfxbv  admov  ovra. 

V.  25 — 27.  ^iig  de  TtQosxBvvav  avtbv  TÖtg  Ifiaa.) 
Als  sie  ihn  aber  den  Riemen  vorgestreckt  hatten.  Die  zu 
Geisselnden  wurden  an  einem  Pfahl  gestreckt  festgebunden. 
So  waren  sie  der  den  Riemen  (der  aus  Riemen  bestehen- 
den Geissei,  vrgl.  bubuli  cottabi,  Plaut.  Trin.  4,  3,  4.)  vor- 
gestreckte Gegenstand.  Vrgl.  Beza:  „quum  autem  eum 
distendissent  loris  (caedendum)."  Zu  If^ag  von  der  leder- 
nen Peitsche  vrgl.  schon  Hom.  II.  %  363.  Anthol.  6,  194. 
Artemidor.  2,  53.  Das  Subject  von  Ttqoh.  sind  die  zur 
Execution  Befehligten,  die  Römischen  Soldaten.  Nach  Henr. 
Steph.  nehmen  die  Meisten  (auch  Orot.)  Homberg^  Loes* 
ner,  Heinrichs,  Euinoel,  Olsh.)  TtgoTelvei^v  gleich  TtqoßdX- 
Xblv  Zonaras:  TtgotshovOLV'  avrl  tov  Ttqoxid'iaaL  %ai  TtqQ- 
ßdllovrai) :  cum  loris  eum  obtulissent  s.  tradidissent.  Allein 
TtQOTeiveiv  heisst  nie  schlechthin  tradere ,  sondern  immer 
vorstrecken,  vorhalten,  theils  im  eigentlichen,  theils  im  bild- 
lichen *)  Sinne.  Hier  aber  fordert  der  Context,  von  einer 
Geisselung  handelnd,  grade  die  ganz  eigentliche  Fassung. 
Andere  nehmen  töIq  ifiäatv  instrumental  (vrgl.  Vulg,: 
»cum  adstrinxissent  eum  loris^\  und  zwar  von  den  Riemen, 


*)  z.  B.  vom  Vorhalten,  Darbieten  von  Bedingungen,  eines  Gre- 
winnes,  Geldes,  der  Hand,  der  Freundschaft,  einer  Hoffnung,  eines 
Genusses  u.  dergl.,  auch  von  Vorwänden.  S.  Bornem,  Schol.  in  Luc. 
p.  181  f.     Valok.  ad  Gallim.  fragm.  p.  224. 
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mit  welchen  der  Delinquent  entweder  blos  festgebunden 
{JErasm.,  Castal.,  Calvin,  de  Dieu,  Hammond,  Beng,,  Mi- 
chael.^ auch  Luther),  oder  zugleich  in  eine  hängende  Stellung 
gebracht  worden  sei  (Scalig.  Ep.  2,  146.  p.  362.).  Allein  in 
beiden  Fällen  wäre  nicht  nur  röig  ifi.  eine  sehr  entbehr- 
liche Angabe,  sondern  auch  das  tvqo  in  Ttqoh,  wäre  ohne 
Beziehung;  und  die  Geisselung  in  hängender  Stellung  war 
nicht  eine  gewöhnliche,  sondern  eine  ausserordentliche,  ge- 
schärfte Behandlung,  welche  daher  hier  bestimmt  hätte  be- 
zeichnet werden  müssen.  —  si  avd'Q.  ^Pcofi.  x.  a^ardTiq, 
etc.)  S.  z.  16,  37.  Die  problematische  Fragform:  ob  u.  s. 
w.  (vrgl.  z.  1,  6.)  hat  hier  einen  ironischen  Zug  aus  dem 
so  roh  gekränkten  Rechtsgefdhl.  Das  xa/  ist:  noch  dazu, 
Jvo  ra  ipcXijiÄata'  aal  xl  avev  ko^ov  nai  TO^PiOfiaiov  orra, 
Chrys,  Wegen  des  Nichtgebrauchs  des  Bürgerrechts  zu 
PhiUppi  8.  z.  16,  23.  —  V.  27.  Du  bist  ein  Römer?  Frage 
des  Befremdens  mit  nachdrücklichem  geringschätzigen  ci. 

V.  28.  29.  *Byw  TtoXlov  x€g)aX.  etc.)  Der  Tribun, 
dem  bekannt  war,  dass  ein  Tarser  nicht  als  Solcher  das 
Bürgerrecht  habe,  meint,  P.  müsse  wohl  käuflich  dazu  ge- 
kommen sein,  und  hierzu  scheint  ihm  doch  auch  der  Cili- 
sche  Arrestant  zu  ärmlich.  Mit  Verkauf  des  Bürgerrechts 
suchte  man  damals  (Dio  Cass.  60,  17.)  in  oft  verspottetem 
Missbrauch  die  kaiserliche  Gasse  zu  füllen.  Vrgl.  Wetst.  u. 
Jacobs  ad  Del.  Epigr.  p.  177.  —  Beispiele  zu  KetpdXaioVy 
Kapital,  Geldsumme ,  dessen  alte  Gräcität  (Plat.  Legg.  5. 
I.  742.  C.)  Beza  verkannte,  s.  b.  Kypke  IL  p.  116.  — 
yci  de  xat  ysyivvtjiÄai)  ich  aber  bin  sogar  (xal)  gebür- 
tig, nämlich  als  ^PcD^alogy  so  dass  meine  TtohTsla  als  an- 
gestammte noch  yevvawTSQa  ist!  eine  kecke  Antwort,  die 
ihres  Eindrucks  nicht  verfehlt.  —  xai  o  x^X,  de  i(po8.) 
und  der  Tribun  auch  fürchtete  sich,  üeber  xal  —  o^, 
atque  etiam,  s.  z.  Job.  6,  51.  „Facinus  est,  vinciri  civem 
Romanum;  scelus,  verberari;  prope  parricidium  necari", 
Cic.  Verr.  5,  66.  Vrgl.  z.  16,  37.  Und  die  Fesselung  21, 
33.  war  ja  mit  willkürlicher  Gewaltsamkeit  vor  aller  Un- 
tersuchung geschehen  '*').  Anders  24,  27.  26,  29.  S.  z.  bei 
den  St.  Daher  ist  nicht  mit  Böttger  Beitr.  II.  p.  6.  dsd&iWQj 
welches  offenbar  auf  21,  33.  zurücksieht,  auf  das  Anbinden 
zur  Geisselung  zu  beziehen  (wegen  V.  30.),  noch  mit  de 
Wette  die  Angabe  von  der  Furcht  des  Tribun  auf  einen 
Irrthum  des  Berichterstatters  zurückzuführen,  oder  gar  durch 


i 


*)    Während  der  Untersuchungshaß  war  die  Fesselung,  so  weit 
sie  mit  der  Custodia  militaris  verbunden  war,  rechtlich  zulässig. 
Meyer*!  Komment.  lU.Thli.  4.  Aufl.  3X 
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Conjectur  (Minek:  deddfyuog)  wegzubringen.  Und  dass  P. 
nach  dem  Verhöre  noch  Fesseln  trägt  (23,  18.),  war  eben 
nach  dem  Verhöre  und  nach  den  Vorgängen  bei  letzterem 
in  der  Ordnung.  S.  Bötig.  1.  1.  Wieseler  p.  377.  —  xat 
8 Tl.)  von  iwoß.  abhängig:  und  weil  er  in  der  Lage  war, 
ihn  gefesselt  zu  haben. 

V.  30.  Td  %L  ytaTtjy.  itaga  t.  ^lovd.)  ist  epexegeti- 
sche  Bestimmung  von  to  äawaXeg,  Der  Artikel  wie  4,  21. 
Das  ri  ist  Nominat.  Vrgl.  Thuc.  1,  95,  2.:  adtTcia  TtoXXrj 
xartjyoQelTO  avrov  vtvo  tüv  ^EXXrjviaVy  Soph.  0.  R.  529.  — 
eXvasv  avTÖv)  Nicht  sogleich  als  Lysias  das  Bürgerrecht 
des  P.  erfahren  hatte,  liess  er  ihn  entfesseln,  sondern  erst 
am  folgenden  Tage,  da  er  ihn  vor  die  Oberpriester  und 
überhaupt  den  ganzen  Sanhedrin  (tovg  d^uQaic  tuxI  tiSv 
%6  aweOQ.,  vrgl.  Matth.  26,  59.  Mark.  14,  55.)  stellte.  Diess 
war  ganz  das  Verfahren  einer  trotzigen  Consequenz ,  nach 
welcher  der  Römer  ungeachtet  des  kwoßrjd^  nicht  über  sich 
gewinnen  konnte ,  durch  sofortige  Entf^selung  des  Juden 
sich  eine  Blöse  zu  geben.  Genug ,  dass  er  von  der  noch 
nicht  begonnenen  Geisselung  abstehen  liess;  die  Fesselung 
war  einmal  geschehen,  und  so  liess  er  ihn  gefesselt,  bis  es^ 
am  andern  Tage  die  Oeflfentlichkeit  des  weitem  Verfahrens 
durchaus  nicht  länger  gestattete.  KuinoePs  Ansicht,  ekvaev 
bezi^e  sich  auf  das  Losmachen  aus  der  Custodia  militaris, 
in  welche  der  Tribun  den  Ap.  nach  der  Gewissheit,  dass  er 
ein  Römischer  Bürger  sei,  habe  setzen  lassen  (mit  einer 
Kette  an  einen  Soldaten  gefesselt),  ist  eine  dem  Texte  auf- 
gedrungene Willkürlichkeit,  da  e%vaev  npthwendig  auf  de- 
dexcig  V.  29.  (und  diess  auf  21,  33.)  zurückweist.  —  xa- 
zayaywv)  von  der  Burg  Antonia  in  das  Sitzungszimmer 
des  Sanhedrin  hinab  *).    Vrgl.  23,  10. 


Rap.  XILIII. 

V.  6.  vtbg  4»aQtattt<iDv)  Gebilligt  von  Griesb. ,  aufgenommen 
auch  von  Lachm, ,  Tisch. ,  Born, ,  nach  A.  B.  C.  Sin.  Minusk.  Syr. 
Vulg.  Tert.  Aber  JEk,,  Scholz  haben  vlbs  'Pa^iaatov.  Der  Singul. 
ward  untergeschoben,  weil  man  blos  an  das  Verhältniss  des  Sohnes 
zum  Vater  dachte.  —  V.  7.  XaXi^aavTog)  Lachm.:  einovros,  nur 
nach  A.  E.  Sin.  Minusk.  —  rtSv  2a66.)  Der  Artikel  ist  mit  Lachm,, 


♦)    S.  auch    Wieseler  Beitr.  z.  Würdig,  d.  Ev.  p.  211. 
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Tisch,,  Born,  auf  überwieg.  Zeugen  zu  tilgen.  —  V.  9.  ol  y^a^fjLa- 
reis  rov  fiiQovs  tdiv  ^aqio,)  A.  E.  Minusk.  Copt.  Vulg.:  nvh 
xüv  <Pa^ia.;  80  Lachm.  Aber  B.  C.  Sin.  Minusk.  Veras,  und  Väter: 
tivkg  xwf  yQafifiaiionf  rov  ^iq.  r,  H^aQia. ;  so  Born,  Endlich  G.  H. 
Minusk.  Aeth.  Oec. :  yQu/nficerelg  rov  fxiQ,  r.  <PttQia.;  so  Tuch,  Je- 
denfalls ist  also  Tivh  so  stark  bezeugt,  dass  es  für  ursprünglich  ge- 
halten werden  muss.  Es  ward  nach  dvaaTovre^  sehr  leicht  übergan- 
gen. Mit  T^rks  aber  gehörte  der  Genit.  xdiv  y(fa/4fj,(jc^,  etc.  ursprüng- 
lich zusammen,  so  dass  die  Weglassutig  von  rtvks  die  Umsetzung  von 
rdjv  yqafAfxav.  in  y^afi/xarelg  (Tisch,)  und  ol  y(^fifji(tTils  (JSlz.)  nach 
sich  zog.  Die  Lesart  von  Lachm.  ist  eine  Abkürzung,  entweder  zu- 
föllig  (durch  Homoeoteleut.)  oder  absichtlich  (durch  Tilgung  der  an 
sich  entbehrlichen  Zwischen worte).  Es  ist  dempach  mit  Born,  zu 
lesen:  tivks  tiuv  y^Kt^^atitav  toxi  (xi^.  jfSv  ^(ifkia.  —  Nach  ayyeXos 
hat  £lz,  gegen  weit  überwiegende  Zeugen  firi  d^sofiaxtS/^iv,  welches 
schon  von  Erasm,  u.  Hill,  als  Zusatz  aus  5,  39.,  und  nach  Griesb, 
auch  von  allen  Neueren  (ausser  Reiche  1.  1.  p.  28.)  verworfen  ist.  — 
V.  10.  €vXttßrj&€is)  Ueberwiegende  Zeugen  zwar  haben  tpoßri&sig, 
welches  Griesb,  empfohlen  und  Lachm.  aufgenommen  hat;  aber  wie 
leicht  ward  schon  sehr  frühe  das  sehr  geläufige  Wort  dem  sonst 
nicht  im  N.  T.  in  diesem  Sinne  vorkommenden  evXaß.  untergescho- 
ben! —  V.  11.  Nach  &d^€i>  hat  JEk,  IJavle,  gegen  A.  B.  C*  E.  Sin. 
Minusk.  Verss.  Theophyl.  Oec.  Gassiod.  Ambroeiasi.  Zi^satz  zur  Ver- 
vollständigung. —  V.  12.  av(tTQo<pfiv  ol  ^lovSaloi)  Eh.,  Binch: 
Tivks  rmf  ^lovScUwv  awnq.,  gegen  A.  B.  C.  E.  Sin.  Minusk.  Copt.  Syr. 
p.  Aeth.  Arm.  Chrys.  Von  V.  13.  veranlasst.  —  V.  13.  Statt  ne- 
TTotfjxdres  ist  mit  Lachm. ,  Tisch. ,  Born,  auf  entscheidende  Zeu- 
gen noifiottfuvoi  zu  lesen.  —  V.  15.  Nach  ^niog  hat  Eh.  avQiov.  Zu- 
satz aus  V.  20.,  gegen  entscheid.  Zeugen.  —  n^og  v/A,äs)  Lachm., 
Tisch.,  Born.:  efg  i/fiäg,  nach  A.  B.  E.  Sin.  lo**-  Sahid.  Kichtig; 
TiQog  ist  das  gangbarere.  —  V.  16.  r^r  kviSqav)  B.  G.  H.  Minusk. 
Chrys.  Theophyl.  Oec.  haben  rh  tvedqov.,  welches  öriesb.  und  Rinck 
empfohlen.  Tisch,  und  Born,  (nicht  Lachm,)  aufgenommen  haben. 
Allein  das  üebergewicht  der  Codd.  ist  für  rriv  iv^dq.  Das  Neutr.  war 
den  Abschreibern  aus  d.  LXX.  bekannt,  daher  beide  Formen  leicht 
verwechselt  werden  konnten.  —  V.  20.  fiillovreg)  Lachm,,  Tisch., 
Born, :  fxillwVf  nach  A.  B.  E.  Minusk.  Copt.  Aeth.  Die  sehr  schwach 
bezeugte  Recepta  ist  aus  V.  15.  Sin.*  hat  fiiXiov,  Sin.**:  fielXovrtov, 
—  V.  25.  mqiixovaav)  Lachm.,  Born,:  txovaav,  nach  B.  E.  Sin. 
Minusk.  Vernachlässigung  des  (entbehrfich^)  Compos.  —  V.  27. 
avTov)  fehlt  bei  A.  B.  E.  Sin.  Minusk.  Chrys.  Oec.  Getilgt  von 
Lachm.  u.  Born,  Wie  leicht  aber  war  das  völlig  entbehrliche  Wort 
übergangen!  —  V.  30.  fiilknv  iasad^ai)  Bios  f^aead-ai  haben 
Lachm.,  Born,  nach  A.  B.  E.  Sin.  Minusk.    Aber  der  Infin.  Futur. 

31* 
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liesB  fi^XXiiv  als  überflüssig  erscheinen;  zur  Hinzusetzung  desselben 
war  kein  Grund  vorhanden.  —  Nach  iaea&at  haben  £lz,,  Scholz: 
vnh  riSv  *IovdaCta¥ ,  welches  nach  überwiegenden  Zeugen  als  Ergän- 
zung getilgt  ist.  Dafür  haben  Lachm,  u.  Born.  H  avTtSv  (mit  Hin- 
weglassung  von  iSavT'^s)  nach  A.  E.  Sin.  Minusk.  Verss.  Allein  auch 
iS  avTdSv  ist  als  beigeschriebenes  Supplement  zu  betrachten  (da  die 
Urheber  der  inißovXii  nicht  erwähnt  sind) ,  welches  dann  das  ur- 
sprüngliche i^urrjg  verdrängte.  —  Der  Briefschluss  i^^taao  fehlt 
bei  A.  B.  13.  Copt.  Aeth.  Sahid.  Vulg.  ms.  Getilgt  von  Lachm., 
Tisch.,  Born.,  und  mit  Becht,  da  er  offenbar  aus  15,  29.  zugesetzt 
ist ,  aus  welcher  Stelle  H.  Minusk.  sogar  ^^ma&e  haben.  —  V.  34. 
Nach  ttvayv.  Si  hat  Elt.  6  rjyefiwv,  gegen  entscheidende  Zeugen.  — 
y.  35.  ixiXevai  tb)  Liushm,,  Tisch,,  Born»:  xeXivaccs,  nach  A.  B. 
E.  Sin.**  (Sin.*  hat  xeXevaccvrog)  Minusk.  Syr.  p.  Die  Recepta  ist  er- 
leichternde Auflösung. 


Y.  1.  2.  Paulus  beginnt  mit  dem  freien  festen  Blicke 
{dreviaag  r^  aw€dQ.)y  in  welchem  sich  das  gute  Gewissen 
spiegelt,  eine  Veruieidigungsrede  an  den  Sanhedrin,  und 
zwar  so,  dass  er  sich  —  ohne  alle  besondere  Bespectbe- 
zeugung  (vrgl.  4,  8.  7,  2.)  vor  dem  heiligen  Gerichte  und 
mit  voller  Freiheit  des  apostolischen  Selbstgefühls  (was  in 
dem  schlichten  avdqag  ddehpol  sich  zu  erkennen  giebt)  — 
zuvörderst  auf  das  reine  Selbstbewusstsein  seines  gottge- 
weiheten  Wirkens  beruft.  Der  stolze  und  brutale  (Joseph. 
Antt.  20,  8  f.)  Oberpriester  sieht  darin  nur  freche  Anmaa- 
ssung,  und  lässt  ihm  durch  einen  Schlag  auf  den  Mund  die 
Fortsetzung  solcher  Rede  wehren.  —  Ttäatj  cvveid.  dy.) 
mit  jedwedem  guten  Bewtisstsein ,  so  dass  ich  in  jedwedem 
Falle  ein  gutes,  d.  i.  mit  dem  göttlichen  Willen  überein- 
stimmendes (1.  Tim.  1,  5.  19.  1.  Petr.  3,  16.)  Gewissen 
hatte.  Vrgl.  z.  20,  19.  —  In  dem  iyd  an  der  Spitze  liegt 
ein  rechtschaffenes  sittliches  Selbstgefühl.  —  TteitoXitsV" 
fxav  T^  ^€(p)  mein  Amt  verwaltet  habe  (und  noch  ver- 
walte. Per/,)  für  Gott,  im  Dienste  Gottes  (Rom.  1,  9.), 
Dativ  der  Bestimmung.  So  bezeichnet  er  sein  Apostelamt 
nach  dessen  Verhältniss  zum  Gottesstaat  der  Kirche;  s.  z. 
Phil.  1,  27.  —  6  di  dQXLeqavgldvavLag)  Dass  dieser  (s. 
überh.  Krebs  Obss.  Flav.  p.  247  ff.)  damals  wirklicher  fun- 
girender  Oberpriester  war,  beweist  V.  4.    Er  war  des  Ne- 
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bedaeas  Sohn  (Joseph.  Antt.  20,  5,  2.),  Nachfolger  von  Jo- 
seph, des  Kamydus  Sohn  (Antt.  20,  1,  3.  5,  2.),  Vorgänger 
von  Ismael,  des  Phabi  Sohn  (Antt.  20,  8,  8.  11.).  Vom 
Quadratus,  dem  Vorgänger  des  Felix,  war  er  nach  Rom 
geschickt  worden ,  um  Rechenschaft  vor  dem  Kaiser  Clau- 
dius abzulegen  (Antt  20,  6,  2.  Bell.  2,  12,  6.),  muss  aber 
dadurch  sein  Amt  nicht  verloren,  sondern  dasselbe  nach 
seiner  Rückkehr  fortgeführt  habeu.    S.  Anger  de  temp.  rat 

f).  92  ff.  Da  V.  4.  nir  6  dffxuq.  durchaus  nur  die  eigent- 
iche  Bedeutung  des  fungirenden  Hoheupriesters,  nicht  über- 
haupt eines  aus  der  Mehrheit  der  ci(ff,uQÜg  '^)  gestattet,  und 
die  Absetzung  des  Ananias  blose  Vermuthuug  ist:  so  ist 
die  seit  Lighif.  p.  119.  (vrgl.  ad  Joh.  p.  1077.)  von  meh- 
reren Neueren  (besonders  Michael. y  Eichhorn,  Kuinoel, 
Hildebr,,  Hetnsen)  vertheidigte  Ansicht  abzuweisen,  dass 
Ananias,  seit  seiner  Römischen  Klage  abgesetzt,  damals  in 
einem  zwischen  seinem  Nachfolger  Jonathan  und  dessen 
Nachfolger  Ismael  statt  gehabten  Interregnum  das  Amt  nur 
einstweilig  versehen  (usurpirt)  habe.  Hiergegen  ist  noch 
besonders  zu  erinnern,  dass  des  Ananias  Nachfolger  Ismael 
war,  nicht  aber  Jonathan  (welcher  schon  früher  Oberprie- 
ster gewesen  war,  Joseph.  Antt.  18,  4,  3.  5,  3.);  deun  in 
den  angeblichen  Beweisstellen  Antt  20,  8,  5.  Bell.  2, 
13,  3.,  wo  von  der  Ermordung  des  aQx^^Q^^S  Jonathan 
berichtet  wird,  ist  diess  ci(ixuQ.  in  dem  bekannten  weitern 
Titularsinne  zu  fassen.  Ganz  willkürlich  endlich  Basnage 
(ad  a.  56.  §.  24.):  damals  sei  bereits  Ismael  Oberpriester 
gewesen,  habe  aber  bei  dem  eilig  (?)  versammelten  Sanhe- 
drin  gefehlt,  und  sei  daher  von  dem  hochangesehenen  (Antt. 
20,  9,  2.)  Ananias  vertreten  worden.  —  rotg  TcaQsot. 
avfifi)  denen  y  welche  (als  aufwartende  Oerichtsdiener)  bei 
ihm  standen.  Luk.  19,  24.  —  %V7t%.  avfot  ro  ar.)  ihm 
den  Mund  zu  schlagen.  Vrgl.  wegen  des  vorangestellten 
ctvTOv  z.  Joh.  9,  15.  11,  32.  al. 

V.  3.  Die  Worte  enthalten  im  gerechten  apostolischen 
Zorn  frei  ausgesprochene  Wahrheit,  und  bedürfen  keiner 
Entscnuldigung,  sondern  tragen  in  sich  selbst  (xat  av  lidd^ 
etc.)  ihre  Rechtfertigung.  Doch  ist  hierbei,  in  Vergleich 
mit  der  ruhigen  Milde  und  VBrzichtleistung  Jesu  (Jon.  18, 
22.  vrgl.  Matth.  5,  39.),  die  überwallende  Temperaments- 
heftigkeit nicht  zu  verkennen.  —  rvftreiv**)  ai  fiekXei. 


*)    gegen  v.  Heng.  in  d.  Godgel.  Bijdrag.  1862.  p.  1001  ff.  und 
Trip  p.  251  ff. 

♦*)    Bemerke  die  Voranstellung  des  tvtuhv  ,    welches  den  eben 
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6  d'eSg)  ist  nicht  als  Verwünschung  zu  fassen  (Camerar,, 
Bolien,  Kuinoel),  sondern,  wofür  das  kategorische  (xiXlec 
entscheidet,  als  prophetische  Verkündigung  künftiger  gewis- 
ser Straf^ergeltung;  obwohl  es  willkürlich  wäre  dabei  an- 
zunehmen ,  dass  dem  P.  grade  der  späterhin  geschichtlich 
erfdlgte  Untergang  des  Ananias  (er  ward  im  Jüdischen 
Kriege  von  Sicariem  ermordet,  Joseph.  Bell.  2,  17,  9.)  be- 
wusst  gewesen  wäre.  —  volxe  xexov,)  bildliche  Bezeich- 
nung des  Heuchlers^  in  so  fem  dieser  nistch  seiner  versteck- 
ten Bosheit  der  äusserlich  schön  geweissten,  inwendig  aber 
aus  schmutzigen  Stoffen  bestehenden  Wand  gleicht.  S.  Se- 
nee.  de  provid.  6.  Ep.  115.  Suioer,  Thes.  II.  p.  144.  Vrgl. 
Matth.  23,  27.  —  aal  av)  auch  du,  sogar  du,  der  du  doch 
als  Oberpriester  dein  Amt  ganz  anders  als  in  solchem  Wi- 
derspruch mit  seinem  Wesen  handhaben  solltest  —  %qi- 
v(ov)  enthält  die  amiliche  Eigenschaft,  in  welcher  der  Ober- 
priester dasitzt;  daher  es  weder  mit  Kuinoel  fiiturisch  zu 
mssen,  noch  mit  H.  Steph.,  Pricaeus  u.  Valck,  xqivvjv  zu 
accentuiren  ist  Das  classische  Ttaqavofjielv  widergeseiz- 
lieh  handeln,  findet  sich  sonst  nicht  im  N.  T. 

V.  4.  5.  IlageoToiteg)  wie  V.  2.  —  tov  aQXi^Q- 
%,  &€0v)  den  heiligen  Mann,  der  Gottes  Organ  und  Diener 
ist.  —  ov%  rjÖBLV  etc.)  ich  wusste  nicht,  dass  er  Oberprie^ 
ster  ist.  Es  ist  schlechthin  unglaublich,  dass  diess  P.  tvirk- 
lieh  nicht  gewusst  habe,  wie  Chrgs,  *),  Oec,  Lyra,  Beza, 
Olarius,  Corn.  a  Lap.,  Calov,,  Deyling,  Wolf,  Michael,, 
Sepp  u.  M.  (vrgl.  auch  Ewald,  Holtzmann  p.  684.,  Trip) 
unter  verschiedenen  Modificationen  annehmen.  Denn  sollte 
er  auch  nach  so  langer  Abwesenheit  von  Jerus.  die  Person 
des  Oberpriesters,  dessen  Stelle  damals  oft  wechselte,  nicht 
von  Angesicht  gekannt  haben:  so  war  er  doch  mit  der  Ord- 
nung des  Sanhedrin  viel  zu  bekannt,  als  dass  ihm  der  Ober- 
priester nicht  schon  an  seiner  directorialen  Thätigkeit,  an 
seinem  Sitze,  an  seiner  Amtskleidung  u.  dergl.  hätte  kennt- 
lich sein  sollen.  Das  Gegentheil  wäre  nur  dann  zu  glau- 
ben, wenn  Ananias  nicht  wirklicher  Hoberpriester  gewesen 


empfangenen  Schlag  in  höherem  Sinne  auf  den  Hohenpriester  zurück- 
wendet. Dass  der  Befehl  des  Hohenpriesters  nicht  ausgeführt  wor- 
den (Baumg. ,  Trip)  ,  ist  eine  ganz  willkürliche  Annahme.  Lukas 
würde  es  berichtet  haben,  da  sonst  der  Leser  die  Ausführung  von 
selbst  verstehen  musste. 

*)  Chrys.f  die  ironische  Auffassung  verwerfend,  sagt:  xtxl  atfo- 
Sqa  nei-S-ofiac,  (nrj  üSivai  avroVy  ori  dqx^qBvg  iari'  ^la  fiaxqov  fihv 
inavsX&ovra  xQovov,  fir}  avyytvofievov  &k  awE/wg  ^lov^uCoig ,  oQeSvta 
^i  xal  ixetvov  iv  j(p  fiiat^  /xira  noXXwv  xal  Mqow, 
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wäre,  oder  wenn  damals  eine  Sedisracanz  statt  gefundeot 
(aber  s.  z.  V.  2.)  oder  vom  Ap.  eine  solche  irrig  angenom* 
men  worden  wäre  *) ,  oder  wenn  die  Sitzung  eine  ungeord- 
nete, wenigstens  nicht  vom  Oberpriester  geleitete,  etwa  auch 
nicht  im  gewöhnlichen  Rathszimmer  gehaltene  gewesen  wäre, 
was  aber  nach  22,  SO.  um  so  weniger  anzunehmen  ist,  da 
die  vom  Tribun  eigens  anbefohlene  Versammlung,  welche 
er  selbst  beiwohnte  (V.  10.),  gewiss  in  bester  Form  eröff- 
net, und  erst  nachher  durdi  das  weitere  kluge  Verfahren 
des  Ap.  in  Unordnung  gebracht  wurde  (V.  6  ff.)*  Höchst 
entsprechend  dagegen  der  gereizten  Stimmung  des  P;  ist 
die  ironische  Fassung  (tivig  schon  bei  Chrys. ,  ferner  C7a/- 
vin ,  Camerar. ,  Lorinus  b.  Calov. ,  Mamixim  b.  Wolf, 
Thiessy  Heinr. ,  vr^l.  auch  Orot),  nach  welcher  er  bitter 
genug  (und  adelg>oi.  schärft  die  Ironie  noch)  in  diese  Worte 
den  Gedanken  hüllt:  „einen  Mann,  der  so  unheilig  und  ge- 
mein sich  zeigt,  konnte  ich  gar  nicht  für  den  Oberpriester 
halten.**  Vrgl.  Erasm.  *♦).  Welch  eine  treffende  und  schnei- 
dende Rechtfertigung  auf  den  Vorwurf  V.  4.!  Es  liegt 
hierin,  dass  er  einen  ol^uQsvgy  welcher  so  unwürdig  ver- 
fahren, für  einen  ovx  aQX'^^Q^^S  (^*  Makk.  4,  13.)  habe 
ansehen  müssen.  Sprachwidrig  (vrgl.  z.  7,  18.)  haben  An- 
dere  den  Sinn  von  oi%  ydevv  zu  ändern  gesucht;  entweder: 
non  agnoico  (so  mit  verschiedenen  Andeutungen:  Oyprian, 
Augustin,  Beda,  Piscai.,  Lighif.,  Keuchen  und  M.),  oder 
non  reputabam  (so  Sim,  Episc,  Limborch,  Weist. ,  Bengel, 
Morus,  Stolz,  Kuinoel,  OJsh.  u.  M.  auch  Neand.),  so  dass 
also  P.  sein  Benehmen  als  übereilt  eingestehe.  Letzteres 
wäre  überdiess  ein  albernes,  dem  klaren  und  starken  Geiste 
des  Ap.  in  kritischen  Lagen  widersprechendes,  ihn  nur  com- 
promittirendes  Bekenntniss.  Das  Richtige  hat  auch  Baumg,, 
welcher  jedoch  die  Ironie  nicht  zugeben  will.  Diese  muss 
aber  zugegeben  werden,  da  P.  nicht  ovx  eyvtav  oder  dergl. 
sagt;  und  es  giebt  auch  eine  heilige  Ironie.  Eintragend  u. 
verdrehend  Lange  apost.  2Jeitalt.  II.  p.  314.:  „Eben  weil 
geschrieben  steht:  du  sollst  dem  Obersten  deines  Volks 
nicht  fluchen,  und  Ihr  den  Hoh^ipriester  unsers  Volks 
[Christum]  verflucht  höht,  darum  wusste  ich  nicht,  dass  die- 

♦)  Diese  ist,  da  P.  schon  so  viele  Tage  in  Jerus.  war,  ganz  un- 
annehmbar; daher  die  Fassung  von  JBeelen:  ,je  ne  savais  pas,  quUl 
y  eilt  un  sotwerain  Pontife^^  eine  sehr  verunglückte  Auskunft  ist.  Des 
Artikels  bedurfte  «^/*€(>.  so  wenig  wie  Joh.  18,  13.  11,  49.  51. 

*♦)  Auch  Baur  I.  p.  237.  ed.  2.  erkennt  die  Zulässigkeit  keiner 
andern  als  der  ironischen  Fassung  zu,  sieht  aber  auch  so  ein  Stück 
der  Unwürdigkeit  des  (fingirten)  Hergangs  darin. 
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ser  ein  Hoherpriester."  Zeller  fasst  die  (von  de  Weite  ohne 
bestimmte  Erklärung  gelassenen)  Worte  als  wirkliche  Un- 
wahrheii ,  welche  aber  nur  der  Erzähler  dem  Ap.  in  den 
Mund  gelegt  habe.  Allein  grade  einem  OeschichtsmacA^ 
ist  eine  solche  Dichtung,  welche  nach  dem  nackten  Wort- 
sinn eine  Lüge  in  den  heiligen  Mund  des  Äp.  gelegt  hätte, 
am  wenigsten  zuzutrauen.  Eben  die  Verfänglichkeii  des 
Ausspruchs  dient  mit  zur  Gewissheit  seiner  ÜraprüngUch- 
keit.  —  yiy^aittai  ydq)  begründet  das  ovx  ydeiv,  Zu- 
lolge  des  angeführten  Schriftverbots  nämlich  würde  P.  nicht 
xcmwg  gegen  den  Oberpriester  geredet  haben,  wenn  nicht 
(durch  das  Betragen  des  Menschen!)  der  Fall  des  ovx  rjösiv 
eingetreten  wäre.  Die  Stelle  selbst  ist  Ex.  22,  28.  genau 
nach  d.  LXX.:  einen  Vorsteher  deines  Volkes  sollst  du  (Fu- 
tur., s.  z.  Matth.  1,  21.)  nicht  schmähen  ^  xaxoXoyeüf  19, 
9.  Gtegentheil:  ev  elTtelv,  rühmen,  ev  liyeiv,  Hom.  Od.  1, 
302.  Xen.  Mem.  2,  3,  8.  Das  senarische  Versmaass  d.  St. 
( Winer  p.  595.)  ist  zufällig, 

V.  6  f.  Mochte  nun  die  Ironie  V.  5.  von  den  Sanhe- 
dristen  verstanden  sein  oder  nicht,  jedenfalls  wusste  jetzt 
P. ,  dass  hier  eine  plane  und  grade  Verantwortung,  wie  er 
sie  V.  1.  begonnen  hatte,  ganz  unstatthaft  sei.  Mit  grosser 
Geistesgegenwart  und  Klugheit  ergreift  er  daher  sofort  ein 
bei  der  Gereiztheit  der  Gemüther  desto  wirksameres  Mit- 
tel ,  die  beiden  ihm  wohlbekannten  Partheien  des  hohen 
Ratbs  in  Conftict  mit  einander  zu  bringen  ,  dadurch  aber 
zeitweilig  die  grössere  Parthei,  die  der  Pharisäer,  für  seine 
Person  und  Sache  zu  stimmen.  Zwar  hat  er  sich  nach  sei- 
ner Eenntniss  des  Pharisäismus  und  nach  seinen  bkherigen 
Erfahrungen  die  Möglichkeit  einer  wirklichen  „innem  Eri- 
sis*  bei  den  Pharisäern  (Baumg.)  gewiss  nicht  gedacht; 
aber  schon  durch  Heranziehung  ihrer  Schul-Interessen  und 
Verhinderung  des  Zusammenwirkens  mit  den  Sadducäem 
war  in  der  jetzigen  Lage ,  zumal  in  Anwesenheit  des  Tri- 
buns, für  Paulus  und  sein  Werk  viel  gewonnen.  —  iv  tip 
avveÖQ.)  so  dass  er  also  diesen  schreienden  Ausruf  (Ix^- 
^ev)  nicht  an  bestimmte  einzelne  Personen  richtete.  —  JycÄ 
OaQia.  eifiif  vlog  OaQia,)  d.  i.  ich  meines  Theils  bin 
ein  Pharisäer  ,  ein  gebor ner  Pharisäer!  Der  Plur,  Oaqi- 
aaiwv  bezieht  sich  auf  die  männlichen  Vorfahren  (Vater, 
Grossvater  und  vielleicht  noch  weiter) ,  nicht ,  wie  Orot. 
meint,  auf  Vater  und  Mutter ,  da  die  Mutter  hier ,  beim 
Secteninieresse  (anders  Phil.  3,  5.  e^  "^EßQ,) ,  nicht  in  An- 
schlag kommen  konnte.  Dass  übrigens  P.  das  Oagiaalov 
elvm  noch  gegenwärtig  von  sich  aussagt,   ist  so  wenig  un- 
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wahr  wie  Phil.  3,  5.  (gegen  Zeüer).  Er  bezeichnet  sich 
als  Jude,  welcher  tUs  solcher  zu  keiner  andern  als  der  pha- 
risäischen ReligionsgenossenschafI;  gehörte,  und  namentlich 
im  Lehrstücke  von  der  Auferstehung  das  Bekenntniss  des 
Pharisäers  (gegen  allen  Sadducäismus)  nach  dessen  an  Chri- 
sto selbst  (4,  1  f.)  bestätigter  Wahrheit  fortwährend  christ- 
lich vertrat  Dass  er  gegen  die  Gesetzgerechtigkeit,  Heu- 
chelei u.  s.  w.  der  Pharisäer  kämpfte,  mithin  antiphari- 
säisch wirkte,  war  nicht  gegen  die  Secte  an  eich,  sondern 
gegen  ihre  sittlichen  und  sonstigen  Verkehrtheiten  gerich- 
tet. Als  Jude  bezeichnet,  blieb  P.  gleichwohl  was  er  von 
seiner  Geburt  her  war,  ein  Pharisäer  und  als  solcher  ein 
orthodoxer  Jude  dem  Sadducäischen  Naturalismus  gegen- 
über. —  TtBqi  ilTt,  xal  dvaüt,  vexQ.  iya  kqIv.)  Hoff- 
nungs  halber  u.  s.  w.;  Hoffnung  und  (und  zwar  was  deren 
Gegenstand  betrifft)  Todteneretehung  ist  es,  weshalb  man 
mich  (iyii  hat  deu  Nachdruck  des  gereizten  Bewusstseins 
ungerechter  Behandlung)  in  Untersuchung  genommen  hat. 
Vrgl.  24,  15.  26,  6-8.  Da  die  21,  28.  enthaltenen  Be- 
schuldigungen, oiTog  —  diddax(av  *) ,  nichts  Anderes  waren 
als  gehässige  Verdrehungen  des  Satzes:  „Dieser  predigt 
eine  neue  Religion,  welche  an  die  Stelle  des  Mosaismus  m 
dessen  bestehender  Gestalt  treten  soll**;  und  da  in  dieser 
neuen  Religion  in  der  That  Alles  seinem  höchsten  Ziele 
nach  auf  die  Hoffnung  des  Messianischen  Heils,  welches 
durch  die  Auferstehung  der  Todten  werde  verwirklicht  wer- 
den, hinauslief  (1.  Kor.  15.):  so  ergiebt  sich,  dass  P.  die 
Ursache  des  x^ivcfiav  in  die  der  kritischen  Lage  des  Au- 
genblicks angemessenste  Form  gestellt  hat,  ohne  das  We- 
sen der  Sache,  wie  es  sich  objectiv  verhielt,  zu  ändern  *♦). 
—  araais  %wv  OaQia.  xal  2add.)  ohne  Wiederholung 
von  TCth  (s.  d.  krit.  Anm.):  die  Pharisäer  und  Sadduc, 
beide  Theile,  in  ihrer  sanhedristischen  Körperschaft  zusam- 
men gedacht  (vrgl.  z.  Matth.  3,  6.)  ,  wurden  zuneträchtig 
(15,  2.),  und  gespalten  ward  die  Masse,  die  Menge  der 
Versammelten. 


*)    Die  noch  hinzugefügte  Unwahrheit  hi  re  xal  "EXXrivas  eta 
konnte  P.  hier  mit  Fug  und  Recht  ganz  ausser  Betracht  lassen. 

**)  Das  Verfahren  des  mit  dialektischer  Gewandtheit  sich  hel- 
fenden Paulus  war  also  diess:  Die  21,  28.  enthaltenea  Beschuldigun- 
gen fuhrt  er  auf  den  reinen  Thatbestand  zurück,  und  diesen  That- 
bestand  (die  Verkündigung  des  Messiasreichs)  fasst  er  in  diejenige 
Form,  welche  zu  seinem  Zwecke  nothwendig  war.  „Non  deerat  Paulo 
humana  etiam  prudentia,  qua  in  bonum  evangelii  utens,  columbae 
serpentem  utiliter  miscebat  et  inimicorum  dissidiis  fruebatur",  Orot. 


Digitized  by 


Google 


490  Apostelgeschichte. 

V.  8.  Denn  Sadducäer  zwar  behaupten  u.  s.  w.  — 
^r)de  ayyelov  fnqtB  Ttvevfia)  auch  nicht  Enael  noch  Geist 
(ÜDerhaupt).  Das  jmiJt«  Ttvev^a  ist  dem  firjde  ayy.  logisch 
untergeordnet  (in  so  fem  ftvev^a  als  das  dem  ayyeXog 
Gleichartige  gedacht  ist);  denn  rä  dfxq^&csQa  theilt  die  ge- 
nannten Objecte  in  zwei  Hauptstücke,  nämlich  1)  dvdataoig 
und  2)  ayyelog  und  Ttv&jfxa.  Daher  ist  firjdi  vor  ayyeX. 
zu  schützen,  und  nicht  (gegen  Fritzsche  ad  Marc.  p.  158. 
u.  Lachm.)  in  ^rfve  zu  verwandeln.  S.  Klotz  ad  Devar. 
p.  709.,  vrgl.  auch  Buttm.  neut.  Gr.  p.  315.  u.  z.  Gal.  1, 
12.  In  den  allerdings  sehr  bedeutenden  Codd.  (A.  B.  C. 
E.  Sin.) ,  welche  ^i^te  haben ,  ist  diess  als  grammatische 
Besserung  zu  betrachten ,  welche  aus  dem  sehr  alten  Irr- 
thum  genossen  ist,  den  schon  Chrys.  hat  und  noch  Kuinoel 
annimmt:  j,dfzq)6t€Q0v  —  —  xai  tzbqI  tqiojv  hx^ßave- 
rat."  —  Die  Sadducäer  (s.  z.  Matth.  3,  7.)  leugneten  (als 
Materialisten,  vielleicht  Emanatianer),  dass  Engel  und  Gei- 
steswesen,  d.  i.  selbstständige  geistige  Realitäten  ausser  Gott, 
vorhanden  seien.  Zu  dieser  von  ihnen  geleugneten  Kate- 
gorie der  Ttvevficeta  gehörten  auch  die  ueister  der  Abge- 
schiedenen; denn  die  Seele  hielten  sie  für  eine  feine  Mate- 
rie, welche  zu  nichte  werde  (awaqHxvlaat)  mit  dem  Körper 
(Joseph,  Antt.  18,  1,  4.  Bell.  2,  8,  14.).  Willkürlich  aber 
ist  es,  mit  Beng. ,  Kuinoel  u.  V.  unter  Ttvev^a  anima  de* 
functi  ausschliesslich  zu  verstehen.  Dem  klaren  Sinne  des 
Berichts  Zuwiderlaufendes  hat  Reuss  in  Herzoges  Encykl. 
XlII.  p.  294. 

V.  9.  Die  beabsichtigte  Erregung  der  Partheistrebun- 
gen  war  so  glücklich  gerathen  *) ,  dass  etliche  Schriftge- 
lehrte („OS  partis  suae",  Beng.),  welche  zur  pharisäischen 
Hälfte  des  Sanhedrin  gehörten,  auftraten  und  nicht  nur 
die  Unschuld  des  P.  gegen   die  andere  Parthei  verfochten, 


♦)  Die  Geschichtlichkeit  dieses  Erfolgs  bestreiten  Baur  u.  Zeller 
nach  Schneckenb.  p.  144  ff.,  weil  beide  Paiiheien  schon  so  lange  sich 
an  einander  abgerieben  hätten,  dass  sie  durch  den  vpn  P.  hingewor- 
fenen Zankapfel  nicht  so  hätten  entflammt  werden  können ;  auch  wi- 
derspreche der  Erfolg  ,  da  ja  F.  schon  nach  wenigen  Tagen  vom 
Oberpriester  und  Sanhedrin  beim  Felix  verklagt  werde.  Dabei  wird 
aber  die  oft  ganz  blinde  Gewalt  der  augenblicklich  und  überraschend 
erregten  Leidenschaft  gegenseitig  gespannter  Partheien  nicht  genuß 
in  Anschlag  gebracht.  Wie  diese  ,  zumal  in  Anwesenheit  des  Tri- 
buns, vor  welchem  der  wunde  Fleck  des  Ehrenpunktes  getroffen  war, 
leicht  die  Gränzen  der  Besonnenheit  u.  Klugheit  überspringen  konnte: 
so  konnte  auch  nachher  die  klügliohe  Vereinigung  zur  gemeinsamen 
Anklage  wiederum  Platz  greifen  ,  als  der  Rausch  der  Leidenschaft 
vorüber  war.    Vrgl.  auch  Baumg.  II.  p.  197  f. 
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sondern  auch  mit  bitterer  Anzfigliobkeit  gegen  letztere  die 
Frage  hinzufügten:  Wenn  aber  ein  QeUi  zu  ihm  geredet 
hat  oder  ein  Engel?  Die  Fräse  ist  eine  Apoeiopesis  (yrgl. 
z.  Joh.  6,  62.  Rom.  9,  22.),  das  Bedenkliche  der  Sachlage 
für  den  gesetzten  Fall  andeutend  ohne  es  auszusprechen 
{pnd  wro^  si  etc.).  Man  denke  sich  die  Worte  mit  Jesui- 
üsch-verräthlichem  Blicke  und  Gestus  gegen  die  Sadduc. 
gesprochen,  denen  die  Redenden  es  selbst  überlassen,  sich 
eine  Antwort  zu  dieser  misslichen  Frage  hinzuzudenken.  — 
Ttvevfia)  ist  nicht  mit  Calov.  u.  M.  yom  heiligen  Geiste, 
sondern  ohne  nähere  Bestimmung  ein  Oeist  ganz  wie  V.  8. 
zu  Jussen ,  wo  Luk.  durch  seine  Glosse  auf  V.  9.  vorberei- 
tet —  iXdXrjaev)  über  die  i^lg  und  avaoxaoig  V.  6. 
ihm  Offenbarung  gebend.  Eine  Beziehung  grade  auf  die 
Erzählung,  welche  P.  22,  6  ff.  ?on  seiner  Bekehrung  gege- 
ben hatte,  ist  nicht  angedeutet. 

V.  10.  Mr)diaü7taüd'^)  er  möchte  zerrissen  werden ; 
vrgl.  Symm.J.  Sam.  15,  33.  Herod.  3,  13.  Dem.  136.  15. 
Lucian.  Asin.  32.  So  erhitzt  sah  der  Tribun  die  beiden 
Partheien,  dass  er  besorgte,  man  werde  noch  beiderseits 
sich  an  P.  vergreifen,  die  Einen,  ihn  zu  misshandeln,  die 
Andecn,  ihn  gegen  jene  in  ihren  Schutz  zu  nehmen;  und 
so  möchte  er  endlich  gar  als  das  Opfer  der  gegenseitigen 
Wuth  in  Stücke  gerissen  werden!  —  i%iX.  to  OTgat. 
xaraß.  etc.)  er  beorderte  das  Militär  herabzukommen  (von 
der  Antonia)  und  ihn  wegzureissen  aus  ihrer  Mitte.  Die 
Lesart  xceraß^vai  xal  ist  richtige  Auflösung  der  Participial- 
structur.    S.  Herm.  ad  Viger.  p.  774. 

V.  11— 14.  Ob  die  den  P.  zu  fernerer  Standhaftigkeit 
ermnthigende  Erscheinung  Christi  ein  Traumgesicht  gewe- 
sen, oder  eine  Schauung  im  Wachen,  etwa  in  der  Ekstase, 
läset  sich  (gegen  Olsh.^  welcher  Letzteres  für  entschieden 
hält,  s.  z.  16,  9.),  nicht  entscheiden.  —  eig  ^leQOva.  und 
eig  ^Pd/j..)  Der  von  aussen  kommende  Verkündiger  verkün- 
det in  die  Stadt;  vrgl.  Mark.  14,  9.  S.  z.  Mark.  1,  39.; 
auch  z.  9,  28.  26,  20.  Beachte  noch,  dass  Jerus.  u.  Rom 
die  Hauptstädte  der  Welt,  des  Orients  und  Occidents  sind. 
Aber  ein  noch  ferneres  Vordringen,  nach  Spanien,  wäre  es 
sonst  nachweislich ,  würde  durch  die  Weisung  u.  St.  nicht 
ausgeschlossen,  da  sie  keinen  terminus  ad  quem  feststellt 
(gegen  Otto  Pastoralbr.  p.  171.).  —  V.  12.  avatqotprjv) 
eine  Zusammenrottirung  (19,  40.  1.  Makk.  14,  44.  Polyb. 
4,  34,  6.),  nachher  noch  näher  bezeichnet  durch  awiapto- 
aiavy    Verschwörung,  Dass  die  Verschworenen  grade 

Zeloten  und  Sicarier  gewesen,  vielleicht  vom  Ananias  selbst 
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(von  welchem  übrigens  nicht  erweislich  ist,  dass  er  selbst 
ein  Sadducäer  gewesen  sei)  angestiftet,  wie  Kuinoef  meinte 
ist  nicht  zu  behaupten.  Gewiss  waren  jene  Asiaten  21,  27. 
dabei  betheiligt.  —  ol  ^lovdaloi)  die  Juden  ^  als  die  Op- 
position. Diese  allgemeine  Angabe  wird  dann  V.  13.  näher 
begränzt.  -—  aved-Sfi,  eavTOvg)  sie  verwünschten  sich 
selbst,  sprachen  sich  selbst  (für  den  Uebertretungsfall)  den 
Onn,  den  Fluch  göttlichen  Zorns  und  göttlicher  Verwer- 
fung ,  indem  sie  erklärten  weder  zu  essen  noch  zu  trinken 
(beides  zusammen  ist  V.  14.  yevaaa^ai),  bis  dass  u.  s.  w. 
S.  über  dergl.  Selbstbannungen  (welche  bei  unverschuldeter 
Vereitelung  der  Sache  von  den  Rabbinen  aufgehoben  grer- 
den  konnten,  Light/,  z.  u.  St.)  Seiden  de  Synedr.  p.  108  f. 
—  ^(og)  mit  Conjunct^,  weil  die  Sache  direct  veranschau- 
licht wird,  und  ohne  &v;  Fritzsche  ad  Matth.  p.  499.  Wi- 
ner  p.  279.  —  V.  14.  xolg  äo%.  x.  t.  Ttqsüß.)  Dass  sie 
sich  an  die  Sadducäischen  Sanhedristen  gewendet  haben, 
versteht  sich  nach  dem  Vorherigen  von  selbst.  —  dvotd-ifi. 
dva^s^atia.)  Winer  p.  434. 

V.  15.  ^Yfieig)  dem  nachherigen  '^fielg  di  entspre- 
chend. So  vertheilen  sie  die  Rollen.  —  avv  t^  awedflip) 
^Non  vos  soliy  sed  una  cum  collegis  vestris  (von  welchen 
freilich  die  Pharisäer  den  Mordanschlag  nicht  wissen  durf- 
ten),  quo  major  significaiioni  sit  auctoritas^^  Grot.  — 
oTtiog  avtbv  etc.)  Absicht  des  i^q)aviaaTe  t.  %ik.  Daraus 
ergiebt  sich  zugleich  was  sie  melden  sollten,  nämlich  dass 
man  genauer,  als  bereits  geschehen,  die  Sache  des  Paulus 
im  Sanhedrin  zur  klaren  Erkenntniss  bringen  wolle  (vrgl. 
24,  22.).  —  xov  dveX.  avr,)  Absicht  von  eroL^oL  eofisv; 
2.  Chron.  6,  2.  Ez.  21,  Jl.  1.  Makk.  3,  Ö8.  5,  39.  13,  37. 
Vrgl.  auch  V.  20.  —  Ttqb  tov  iyyiaat  avT.)  so  dass  ihr 
gänzlich  nichts  mit  ihm  zu  thun  bekommen  sollet. 

V.  16 — 20.  Ob  der  Schwestersohn  des  P.  in  Jerus. 
wohnhaft  gewesen;  ja  ob  etwa  die  ganze  Familie  schon  in 
der  Jugend  des  Ap.  nach  Jerusalem  übergesiedelt  sei  (wie 
Ewald  vermuthet) ,  beruht  auf  sich.  —  fcaQayev.)  gehört 
zur  anschaulichen  Ausführlichkeit,  mit  welcher  die  ganze 
Geschichte  dargestellt  ist.  —  V.  18.  Der  Centurio  in  mili- 
tärischer Diensthaltung ,  ohne  sich  weiter  zu  betheiligen, 
vollzieht  einfach,  was  P.  begehrt  hat.  —  c  diofiiog  Tlav- 
log)  Er  ist  jetzt,  als  Römischer  Bürger,  in  einer  Custodia 
militaris  (vrgl.  z.  22,  30.)  zu  denken.  S*  z.  24,  27.  — 
V.  19.  iTtiXaß.  Ö€  Trjg  %blq.)  „ut  fiduciam  adolescentis 
confirmaret",  Beng.  —  dvaxo}Q.  Y,a%   Idlav)  um  eine  ge- 
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heime  Unterredang  mit  ihm  zu  halten,  zog  er  sich  (mit  ihm) 
ohne  Hinzunahme  Dritter  zurück,  etwa  in  ein  besonderes 
Audienzzimmer.  Vrgl.  Luk.  9,  10.  —  V.  20.  Sri)  recita- 
tiv.  —  awid-evro)  haben  ein  Uebereinkommen  getroffen, 
um  dich  zu  bitten.  Vrgl.  z.  Joh.  9,  22.  —  wg  fiiXX.)  d.  i. 
unter  dem  Scheine  als  wollten  sie;  s.  Pßugk  ad  Eur.  Hec. 
1152.     Anders  V.  15.:    in  der  Meinung  als  u.  s.  w. 

V.  2L  22.  Und  jetzt  schon  (xat  vvv,  s.  Härtung 
Partikell.  I.  p.  135.)  sind  sie  in  Bereitschaft,  das  dveXeiv 
ccvtÖv  in  Ausführung  zu  bringen  (vrgl.  V.  15.),  indem  sie 
erwarten,  dass  deinerseits  das  Versprechen,  den  P.  morgen 
in  den  Sanhedrin  führen  zu  lassen,  erfolgen  werde.  — 
iTtayy.  ist  weder  jussum  {Münth.,  Bosenm.)  noch  nuntius 
{Beza,  Gamerar. y  Orot,,  Alberti,  Wolf;  H,  Steph,  conji- 
cirte  sogar  aitayy.),  sondern  in  der  beständigen  Bedeutung 
des  N.  T.  promissio.  —  exlaX.)  er ^ gebot,  an  Niemanden 
auszureden,  auszuplaudern;  yrgl.  Dem.  354.  23.  Judith.  7, 
9.;  im  N.  T.  sonst  nicht.  —  iveqf.  tvqöq  üb)  Oratio  va- 
riata.    S.  z.  1,  4. 

V.  23.  Jio  rLvdg)  etwa  zwei;  s.  z.  19,  14.  Vrgl. 
Thuc.  8,  100,  5.:  rivig  ovo.  Luk.  7,  19,  Es  lässt  die  ge- 
naue Richtigkeit  der  Zahl  in  üngewissheit;  Krüger  §.  51, 
16,  4.  —  Eine  so  bedeutende  Mannschaft  ward  comman- 
dirt,  um  auf  jeden  möglichen  Fall  eines  anderweitigen  At- 
tentates gesichert  zu  sein.  —  aTgaTidtag)  ist  wegen  des 
nachherigen  iTCTceig  von  den  gewöhnlichen  Römischen  Fuss- 
Soldaten  (ne^ol  atqctTichaL,  Herodian.  1,  12,  19.),  milites 
gravis  armaturae ,  zu  fassen ,  unterschieden  auch  von  der 
besondern  Art  leichten  Fussvolks,  welche  dann  noch  als 
de^ioXäßoc  aufgeführt  wird.  —  de^ioldßovg)  ein  der  al- 
ten Gräcität  völlig  fremdes  Wort,  damals  vielleicht  nur  in 
der  Vulgärsprache  gangbar,  sonst  aber  nicht  in  die  Schrift- 
sprache übergegangen.  Erst  bei  Theophylactus  Simokattes  *) 
und  dann  im  zehnten  Jahrh.  bei  Constant.  Porphyr,  Themat. 
1,  1.  (s.  Weist,)  findet  es  sich  wieder.  Jedenfalls  muss  es 
eine  Art  Militär  bezeichnen,  welche  unter  dem  Commando 
des  Tribuns  stand,  und  zwar  ein  leichtbewaffnetes  Fussvolk, 
da  die  de^coL  eben  so  wohl  von  den  Reitern,  als  auch  von 
den  (TToancir.  unterschieden  werden.  Dass  es  Fusssoldaten 
waren,  bewährt  auch  ihre  grosse  Zahl.    Am  sichersten  sind 


*)  im  siebenten  Jahrh.  Die  betreffende  Stelle  4,  1.  lautet: 
nQoqrocTTH  dh  xal  d^^voXaßovg  ^wcifisatv  i^vriXaTeZv  x,  rag  urqanovg 
ndaag  xccraatpalt^ead-ai.  Daraus  ergiebt  sich  nur,  dass  sie  eine  leichte 
Miliz  gewesen  sein  müssen. 
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sie  daher  für  eine  besondere  Art  der  Rararü  oder  Veliies 
genannten  leichten  Truppen  zu  halten,  und  zwar  entweder 
für  Jaculatores  (Wurfspiessschützen  Liv.  22,  21.)  oder  Fun- 
diiores  (Schleuderer);  denn  bei  Constant.  Porphyr,  (ol  de 
XeYOfisvoi  TOVQ^dcQxac  elg  VTtovQylav  twv  (TTQatrjycov  haxd^n- 
oav.  2rifialv€i  de  toiovxov  d^iwua  rbv  e^ovra  vcp  eavrov 
OTQarLCüTag  to^woqovq  TtevrctKOOLOvg,  xal  TtehcaaTaq  TQia- 
xooiovQy  xal  deiioXdßovg  exarSv)  werden  sie  ausdrücklich 
von  den  Sagiitariis  oder  Bogenschützen  {to^oipoQ.)  und  von 
den  Jjeichtbeschildeten,  den  PeliasiU  (oder  Cetratis,  s.  Liv. 
31,  36.),  unterschieden.  Zu  einer  bestimmtem  Entschei- 
dung *)  fehlt  der  nähere  Anhalt.  Der  Name  öe^ioL  (die 
mit  der  rechten  Hand  Greifenden)  erklärt  sich  sehr  natür- 
lich aus  ihrer  Waffengattung,  welche  sich  auf  den  Gebrauch 
der  rechten  Hand  (anders  war  es  bei  den  Spfi  werbe waffne- 
ten,  auch  bei  den  Bogenschüt^ei^  u.  Peltasten)  beschränkte. 
Häufig  erklärt  man  (nach  Suidas:  TtaQagwlaxeg)  Traban^ 
fen,  Letbffardisten  (welcb^  die  rechte  Seite  des  Gebieters 
schützen),  worauf  vielleicht  auch  die  Uebersetzung  der  Vulg, 
(ftuch  Aeth.  Sahid,):  Ißncearioß  fvoi^  dßP  Spiesse,  welchen 
die  Trabanten  trugen)  zurückzuführep  ist.  Schon  Copi.  u. 
Syr.  p,  übersetzen  stipatores.  Meursius  (im  Glossar.)  da- 
gegen: Militär- Lictoren  („Manum  nimirum  injiciebant  ma- 
leficis**).  Aber  auch  abgesehen  von  den  Stellen  des  Theo- 
phyl.  Simokatt.  und  döß  Constantin.  Porphyr.,  von  welchen 
letzterer  insonders  die  öe^ioL  neben  lauter  Leichtbewaffne- 
ten, und  zwar  neben  lauter  ordentlichen  Kriegssoldaten  auf- 
führt :  so  entscheidet  gegen  beide  Fassungen  die  grosse  Zahl. 
Denn  dass  der  Commandant  einer  Gehörte  eine  Leibwache 
gehabt  haben  sollte,  von  welcher  er  200  Mann  zur  Cscor- 
tirung  eines  Gefangenen  hergeben  konnte,  ist  eben  so  un- 
wahrscheinlich ,  als  dass  ihm  so  viele  Lictoren  zu  Gebote 
gestanden  hätten.  Nach  dem  Allen  ist  die  von  Orot,  und 
Valck,  gebilligte  Lesart  öe^coßolovg  bei  A.  (Syr.:  jctcu- 
lantes  dextra  ;  Erp. :  jaculatores)  als  richtiges  Interpretament 
zu  betrachten,  mag  man  iiun  Wurfspiessler  oder  Schleude- 
rer zu  verstehen  haben.  —  aTto  xqiTrjg  äqag  rrjg 
vvxTog)  Von  da  an  (etwa  Abends  neun  Uhr)  sollten  sie 

♦)  Ewald  p.  577.  erklärt  jetzt  von  ^aßri,  Griff  des  Schwer  dies; 
es  seien  spiculatores  cum  lanceia  (Sueton.  Claud.  35.);  sie  hätten  das 
Schwerdt  nicht  links,  sondern  rechts  getragen.  Aber  man  sieht  nicht, 
weshalb  diess  um  des  rechts  zu  handhabenden  Speers  willen  nöthig 
gewesen.  Das  Schwerst  wäre  ihneu  wohl  links  am  wenigsten  beim 
Gebrauche  des  Speers  hinderliqh  geworden.  Früherhin  nahm  sie 
Ewald  für  Schleuderer. 
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diess  Militär  bereit  stellen,  weil  der  Transport  zur  möglich« 
sten  Sicherheit  vor  den  Juden  zur  Zeit  der  Dunkelheit  und 
des  ersten  Schlafes  abgehen  sollte. 

V,  24.  KTfjvr]  T€  TtagaoTtjoai)  hängt  noch  von 
djtey  V.  23.  ab.  Die  Rede  verläuft  von  der  Recta  in  die 
Obliqua.  S.  z.  19,  27»  —  XTT^vrj)  sarcinaria  jumenta, 
Caes.  Bell.  civ.  1,  81.  Ob  es  Esel,  oder  Packpferde  gewe- 
sen, beruht  auf  sich.  Ihre  Bestimmung  war:  „dass  sie  (die 
commandirten  Centurionen)  den  Paulus  daratrfsieigen  lassen 
und  so  unversehrt  durchbringen  sollten  zum  Felix  dem  Pro- 
curator,^  Die  Mehrheit  der  Thiere  ist  nicht  mit  Kuinoel 
„in  usum  Pauli  et  militis  ipsius  custodis"  zu  erklären,  son- 
dern, was  Iva  iiriß,  t.  IlavL  fordert,  blos  in  usum  PauUf 
für  welchen,  da  der  Transport  keinen  Aufenthalt  gestattete 
(V.  31.  32.),  das  eine  oder  andere  der  xtt^vij  als  Reserve 
mitgehen  sollte,  um  nöthigenfalls  von  ihip  mit  benutzt  zu 
werden.  ^  üeber  Felix,  (Jes  Claudius  Freigelassenen,  durch 
seine  dritte  Gemahlin  des  Agrippa  I,  Scnwiegersohu  un^ 
des  Agrippa  IL  Schwager,  des  ^eronischei)  ßünstlings  Pal- 
las Bruder,  diesen  Nichtswürdigen,  welcher  „per  omnem 
saevitiam  ac  libidinem  jus  regium  servili  ingenio  in  Judaea 
provincia  exercuit**  (Tac  Hist.  5,  9.),  und  nach  seiner  Pro- 
curatur  von  den  Juden  aus  Cäsarea  bei  Nero  verklagt,  je- 
doch durch  Verwendung  des  Pallas  losgesprochen  wurde,  s. 
Walch  Diss.  de  Feiice  Judaeor.  procur.  Jen.  1747.  Ewald 
p.  549  ff.  Gerlach  d.  Rom.  Statthalter  in  Syr.  u.  Jud.  p. 
75  ff. 

V.  25.  26.  rqdxpaQ)  fugt  zu  dfcev  V.  23.  noch  eine 
gleichzeitig  begleitende  Handlung  hinzu.  Dergleichen  Oe- 
leitsschreiben  trausportirter  Gefangener  biessen  späterhin 
(im  Cod.  Theodos.)  elogia,  —  Tteqvix,  ^-  'fVTtov  rovr.) 
welcher  folgendes  Gepräge  enthielt;  tvTtog  (3.Makk.  3,  30.), 
dasselbe  was  anderwärts  tQOTtog  {Kypke  II.  p.  119.  Grimm 
z.  1.  Makk.  11,  29.),  entspricht  ganz  dem  Lat  ezemplum^ 
die  uwrtliche  Form,  die  Wortfassung  eines  Briefs.  Cic.  ad 
Div.  10,  5.:  „literae  binae  eodem  exemplo."  —  Dasß  im 
Folgenden  wirklich  der  Wortausdruck  authentisch  enthalten 
sei,  dafür  spricht  die  Lüge  V.  27.  (s.  z.  d.  St.),  daher  man 
nicht  mit  O&Ä.  den  Brief  für  ein  schriftstellersches  Werk 
des  Luk.  2u  halten  Ursache  hat.  Eine  Quelle  freilich,  aus 
welcher  ihm  die  Wprtgestalt  zugekommen  ist,  lässt  sich 
nicht  angeben ,  obwohl  desfallsige  Möglichkeiten  wohl  ge- 
dacht werden  können.  —  ^f  xgar/ar^)  S.  z.  Luk.  Einl. 
§.  3.    Vrgl.  24,  3.  26,  25. 

V.  27—30.      S.  21,  30-34.    22,  26.  27.  30.    23,  1  ff. 
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19  ff.  —  avXXrjq>'^.)  ohne  Artik.:  nachdem  er  ergriffen 
worden.  Beachte,  dass  Lysias  nicht  %ov  av&QWTCOVy  soDdern 
mit  einem  gewissen  Respect,  und  wohl  nicht  blos  vor  dem 
Römischen  Bürger,  sondern  auch  vor  der  Person  seines  Ge- 
fangenen, r.  avdga  sagt.  —  e^eilofiriv  avTOv,  (.la^MV 
OTi  ^Po)fi,  ioTi)  enthält  eine  schlaue  Fälschung  des  That- 
bestandes  21,  31—34.  u.  22,  25  ff.  Denn  dass  der  Tribun 
nicht  die  zweite  Rettung  des  Ap.  2^,  10.  gemeint  hat  (Boisitis 
u.  M.),  beweist  V.  28.  vrgl.  mit  22,  30.  Ganz  verfehlt  da- 
her auch  Orot. :  fiad-dv  bezeichne  „nullum  certum  tempus", 
sondern  überhaupt  nur  xai  efia&ov  *),  und  Beza^s  Vorschlag, 
nach  avTov  ein  Punkt  zu  setzen  und  dann  zu  lesen :  fiad-fov 
de  Sri  etc.  —  avtöv)  Vrgl.  zu  dieser  Wiederaufnahme 
nach  längerem  Zwischensatz  Plat.  Rep.  p.  398.  A.  und  s. 
überh.  Matihiae  §.  472.  Winer  p.  139  f.  —  V.  30.  jui^vv- 
d-BiariQ  —  eaead-ai)  Der  beeilte  Briefsteller  hat  zwei 
Constructionen  vermengt:  1)  firjwd'darjq  de  (lot  kjtißovXfjg 
t^g  ^eXXovotjg  eaead-acy  und  2)  ^rjw&ivrog  (vrgl.  Polyaen. 
2,  14,  1.)  de  pLOL  iTtißovlrjv  fieXleiv  eaead-at.  S.  Orot.  z. 
St  Früzsche  Conject.  I.  p.  39  f.  Winer  p.  528.  Aehnliche 
Vermischungen  auch  bei  Classikern;  Born,  ad  Xen.  Anab. 
4,  4,  18.    üeber  den  Begriff  von  f^rpnjecv  s.  z.  Luk.  20,  37. 

V.  31—34.  Antipairis,  auf  der  Strasse  von  Jerusalem 
nach  Cäsarea,  von  Herod.  I.  erbaut  und  nach  seinem  Vater 
Antipater  benamt ,  war  noch  26  Million ,  also  5V5  geogr. 
Meilen  von  Cäsarea  entfernt.  S.  überh.  Robins,  III.  p. 
257  ff.  Ritter  Erdk.  XVI.  p.  571.  —  dtcc  t^g  vvxTog)  wie 
17,  10.  Ungenaue  Angabe  a  potiori;  denn  bei  der  weiten 
Entfernung  zwischen  Jerus.  und  Antipatris  (über  8  geogr. 
Meilen),  und  da  sie  nicht  vor  9  Uhr  Abends  aus  Jerus.  auf- 
gebrochen waren  (V.  25.),  muss  ausser  der  Nacht  auch  noch 
ein  Theil  des  folgenden  Vormittags  zu  der  übrigens  als  sehr 
beschleunigt  zu  denkenden  Reise  bis  nach  Antipatris  ver- 
wendet worden  sein;  doch  ist  nicht  mit  Kuinoel  (gegen  V. 
82.)  noch  die  folgende  Nacht  hinzuzunehmen.  —  V.  32. 
idaavTBg  etc.)  also  aus  eigener  Vorsicht  (weil  die  grosse 
Stärke  der  Mannschaft  in  dieser  bereits  erreichten  Entfer- 


*)  Es  heisst  auch  nicht,  wie  Otto  will:  ^fiei  welcher  Gelegenheit 
{in  Folge  dessen)  ich  erfuhr."  Richtig  Vulg.j  JErasm.  und  Calvin: 
^yCognito^^  vrgl.  Phil.  2,  19.  Richtig  auch  Beza:  „edoctus*^^  mit  der 
Anmerkung :  ^yDisaimulat  ergo  tribunus  id ,  de  quo  reprehendi  jure 
potuisset."  Der  Missdeutung  von  Orot,  und  Otto  vorangegangen  ist 
Castalio:  „eripui  ac  Bomanum  esse  didici.^^  So  aber  auch  LtUher. 
Das  fJLod^biv  ort  etc.  ist  nichts  anderes  als  ijnyvohg  ort,  ^PwaaCog  iari 
22,  29.    Vrgl.  16,  38. 
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nung  entbehrlich  war,  für  den  Fall  eines  Auflaufs  aber  in 
Jerusalem  erforderlich  sein  konnte),  nicht  nach  dem  wört- 
lichen Befehle  des  Tribuns  V.  23.  -  tovq  iTtTteig)  nicht 
auch  die  de^ioldßovgy  welche  sie,  wie  sich  aus  der  Nicht- 
erwähnung schliessen  lässt,  mit  zurücknahmen.  —  V.  33 
oiriveg)  ^ad  remotius  nomen ,  secus  atque  oxpectaveris, 
refertur",  EUmdt  Lex.  Soph.  IL  p.-368.  -  xat  t.  TlavX.) 
simul  ei  Paulum.  —  V.  34.  thut  Felix  nur  eine  vorläufige, 
aber  für  die  Behandlung  der  Sache  und  des  Mannes  nö- 
thige  Personalfrage  über  einen  Punkt,  von  welchem  das 
Elogium  nichts  enthielt.  —  Ttoiag)  ist  quaUlafiv:  aus  u>as 
für  einer  Provinz.     Cilicien  war  eine  imperatorisehe. 

V.  35.  Jianovaofiac)  bezeichnet  das  vollständige 
und  genaue  Verhör  (Xen.  Oec.  11,  l.  Cyrop.  4,  4,  1.  Polyb. 
3,  15,  4.  Dorvill.  ad  Char.  p.  670.)  im  Gegensatz  gegen  das 
jetzt  nur  vorläufig  gehaltene.  —  zo  7tqai%iiqi0v  rov  ^Hq. 
hiess  der  Palast,  welchen  sich  einst  Herodes  d.  Gr.  gebaut 
hatte  und  welcher  jetzt  zum  Residenzgebäude  der  Procura- 
toren  diente.  Aus  u.  St.  ergiebt  sich,  dass  das  Local,  in 
welchem  P.  einstweilen  im  Verwahrsam  gehalten  wurde, 
kein  gemeines  Gefängniss  (5,  18.),  sondern  im  Prätorium 
befindlich  war.  Die  Art  der  custodia  reorum  zu  bestimmen 
hing  vom  Procurator  ab  (L.  1.  D.  48.  3.),  und  hier  mochte 
das  günstige  Elogium  eingewirkt  haben. 


V.  1.  TftJv  nqsaß.)  Lachm,  u.  ^orn  :  n^saß,  rtvtav,  nach  A.  B. 
E.  Sin.  Minusk.  Sahid.  Arm.  Syr.  p.  Vulg.  Theophyl.  rivtov  ward  als 
Glosse  (s.  d.  exeg.  Anna.)  beigeschrieben.  —  V.  3.  xaro^&iofidTtov) 
Lachm.  u.  Barn,  (nach  A.  B.  E.  Sin.):  dtoQdiüfiaT.f  welches  schon 
Öriesh,  empfahl.  Beides  kommt  sonst  im  N.  T.  nicht  vor.  Die  Ent- 
scheidung wird  durch  das  üebergewicht  der  Zeugen  für  du>^.  ge- 
geben, welches  überdiess  das  weniger  geläufige  Wort  ist.  —  V.  5. 
ardaip)  A.  B.  E.  Sin.  Minusk.  Copt.  Vulg.  Chrys.  TheophyL  Oec: 
ardaeig.  Empfohlen  von  Griesb.,  aufgenommen  von  Lachm.  u.  Born. 
Bichtig;  ardaiv  ward  durch  die  Schreibung  axdaig  statt  oraaBig 
(vrgl.  Sin.)  leicht  genug  veranlasst.  —  V.  6—8.  xal  xara  bis  IttI 
<r^  fehlt  bei  A.  B.  G.  H.  Sin.  Minusk.  Verss.  Beda.  Im  Einzelnen 
viele  Varianten.  Verurtheilt  von  Mül  ,  Beng. ,  Oriesb. ,  getilgt  von 
Lachm.  u.  Tisch.    Mit  Recht;  Vervollständigung  der  Erzählung  des 

Mayar'i  Kommeiil.  III.  TU.  4.  Aufl.  32 
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ser  ein  Hoherpriester."  Zeller  fasst  die  (von  de  Weite  ohne 
bestimmte  Erklärung  gelassenen)  Worte  als  wirkliche  Un- 
wahrheii ,  welche  aber  nur  der  Erzähler  dem  Ap.  in  den 
Mund  gelegt  habe.  AUeiü  grade  einem  Oeschicbtsmae^A^ 
ist  eine  solche  Dichtung,  welche  nach  dem  nackten  Wort- 
sinn  eine  Lüge  in  den  heiligen  Mund  des  Äp.  gelegt  hätte, 
am  wenigsten  zuzutrauen.  Eben  die  Verfänglichkeii  des 
Ausspruchs  dient  mit  zur  Gewissheit  seiner  Ursprünglich' 
keU,  —  yiyQaTcrai  ytHg)  begründet  das  ovx  TjÖBiv.  Zu- 
iolge  des  angeführten  Schriftverbots  nämlich  würde  P.  nicht 
xoxcSg  gegen  den  Oberpriester  geredet  haben,  wenn  nicht 
(durch  das  Betragen  des  Menschen!)  der  Fall  des  ovn  ydeiv 
eingetreten  wäre.  Die  Stelle  selbst  ist  Ex.  22,  28.  genau 
nach  d.  LXX. :  einen  Vorsieher  deines  Volkes  soUsi  du  (Fu- 
tur., s.  z.  Matth.  1,  21.)  nichi  schmähen  =  naKoXoyüv  19, 
9.  Gegentheil:  ev  alTtaiv^  rühmen  ^  ev  JUyeiVy  Hom.  Od.  1, 
302.  Xen.  Mem.  2,  3,  8.  Das  senarische  Versmaass  d.  St. 
( Winer  p.  595.)  ist  zufällig. 

V.  6  f.  Mochte  nun  die  Ironie  V.  5.  von  den  Sanhe- 
dristen  verstanden  sein  oder  nicht,  jedenfalls  wusste  jetzt 
P. ,  dass  hier  eine  plane  und  grade  Verantwortung,  wie  er 
sie  V.  ].  begonnen  hatte,  ganz  unstatthaft  sei.  Mit  grosser 
Geistesgegenwart  und  Klugheit  ergreift  er  daher  sofort  ein 
bei  der  Gereiztheit  der  Gemüther  desto  wirksameres  Mit- 
tel ,  die  beiden  ihm  wohlbekannten  Partheien  des  hohen 
Batbs  in  Conflici  mit  einander  zu  bringen ,  dadurch  aber 
zeitweilig  die  grössere  Parthei,  die  der  Pharisäer,  für  seine 
Person  und  Sache  zu  stimmen.  Zwar  hat  er  sich  nach  sei* 
ner  Eenntniss  des  Pharisäismus  und  nach  seinen  bkherigen 
Erfahrungen  die  Möglichkeit  einer  wirklichen  „innern  Kri- 
sis*  bei  den  Pharisäern  (Baumg.)  gewiss  nicht  gedacht; 
aber  schon  durch  Heranziehung  ihrer  Schul-Interessen  und 
Verhinderung  des  Zusammenwirkens  mit  den  Sadducäern 
war  in  der  jetzigen  Lage ,  zumal  in  Anwesenheit  des  Tri- 
buns, für  Paulus  und  sein  Werk  viel  gewonnen.  —  iv  r^ 
avveÖQ.)  so  dass  er  also  diesen  schreienden  Ausruf  (&iQa- 
^ev)  nicht  an  bestimmte  einzelne  Personen  richtete.  --  iyw 
OaqiO.  eifiif  vlog  Oaqta,)  d.  i.  ich  meines  Theils  bin 
ein  Pharisäer  ,  ein  gebor  ner  Pharisäer!  Der  Plur.  Oaqi- 
oaivjv  bezieht  sich  auf  die  männHchen  Vorfahren  (Vater, 
Grossvater  und  vielleicht  noch  weiter) ,  nicht ,  wie  Grot. 
meint,  auf  Vater  und  Mutter ,  da  die  Mutter  hier ,  beim 
Secienm\töre%se  (anders  Phil.  3,  5.  e^  "^Eßg.) ,  nicht  in  An- 
schlag kommen  konnte.  Dass  übrigens  P.  das  OaQiaalov 
Hvai  noch  gegenwärtig  von  sich  aussagt,   ist  so  wenig  un- 
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wahr  wie  Phil.  3,  5.  (gegen  Zelter).  Er  bezeichnet  sich 
tüs  Jude,  welcher  (üs  solcher  zu  keiner  andern  als  der  pha- 
risäischen Religionsgenossenschafl;  gehörte,  und  namentlich 
im  Lehrstücke  von  der  Auferstehung  das  Bekenntniss  des 
Pharisäers  (gegen  allen  Sadducäismus)  nach  dessen  an  Chri- 
sto selbst  (4,  1  f.)  bestätigter  Wahrheit  fortwährend  christ- 
lidi  vertrat.  Dass  er  gegen  die  Gesetzgerechtigkeit,  Heu- 
chelei u.  s.  w.  der  Pharisäer  kämpfte,  mithin  antiphari- 
säisch wirkte,  war  nicht  gegen  die  Secte  an  sich,  sondern 
gegen  ihre  sittlichen  und  sonstigen  Verkehrtheiten  gerich- 
tet. Als  Jude  bezeichnet,  blieb  P.  gleichwohl  was  er  von 
seiner  Geburt  her  war,  ein  Pharisäer  und  als  solcher  ein 
orthodoxer  Jude  dem  Sadducäischen  Naturalismus  gegen- 
über. —  7t€Qi  Htv.  xal  dvaa%.  vexQ.  iya  %qlv.)  Hoff- 
nungs  halber  u.  s.  w.;  Hoffnung  und  {und  zwar  was  deren 
Gegenstand  betrifft)  Todtenerstehung  ist  es,  weshalb  man 
mich  (iyii  hat  dea  Nachdruck  des  gereizten  Bewusstseins 
ungerechter  Behandlung)  in  Untersuchung  genommen  hat. 
Vrgl.  24,  15.  26,  6-8.  Da  die  21,  28.  enthaltenen  Be- 
schuldigungen, oivog  —  ÖLÖdaxcov  *) ,  nichts  Anderes  waren 
als  gehässige  Verdrehungen  des  Satzes:  „Dieser  predigt 
eine  neue  Religion,  welche  an  die  Stelle  des  Mosaismus  m 
dessen  bestehender  Gestalt  treten  soU^;  und  da  in  dieser 
neuen  Religion  in  der  That  Alles  seinem  höchsten  Ziele 
nach  auf  die  Hoffnung  des  Messianischen  Heils,  welches 
durch  die  Auferstehung  der  Todten  werde  verwirklicht  wer- 
den, hinauslief  (1.  Kor.  15.):  so  ergiebt  sich,  dass  P.  die 
Ursache  des  %qivo^oii  in  die  der  kritischen  Lage  des  Au- 
genblicks angemessenste  Form  gestellt  hat,  ohne  das  We- 
sen der  Sache,  wie  es  sich  objectiv  verhielt,  zu  ändern  *♦). 
—  üTCLüLg  Twv  OaQia.  xal  2add.)  ohne  Wiederholung 
von  rdh  (s.  d.  krit.  Anm.):  die  Pharisäer  und  Sadduc, 
beide  Theile,  in  ihrer  sanhedristischen  Körperschaft  zusam- 
men gedacht  (vrgl.  z.  Matth.  3,  6.)  ,  wurden  zwieträchtig 
(15,  2.) ,  und  gespalten  ward  die  Masse,  die  Menge  der 
Versammelten. 


*)    Die  noch  hinzugefügte  Unwahrheit  Hi>  t€  xal  "ElXipfag  etc. 
konnte  P.  hier  mit  Fug  und  Recht  ganz  ausser  Betracht  lassen. 

**)  Das  Verfahren  des  mit  dialektischer  Gewandtheit  sich  hel- 
fenden Paulus  war  also  diess:  Die  21,  28.  enthaltenen.  Beschuldigun- 
gen fahrt  er  auf  den  reinen  Thatbestand  zurück,  und  diesen  That- 
bestand  (die  Verkündigung  des  Messiasreichs)  fasst  er  in  diejenige 
Form,  welche  zu  seinem  Zwecke  nothwendig  war.  „Non  deerat  Paulo 
humana  etiam  prudentia,  qua  in  bonum  evangelii  utens,  columbae 
serpentem  utiliter  miscebat  et  inimicorum  dissidiis  fruebatur",  Orot. 
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V.  8.  Denn  Sadducäer  zwar  behaupten  u.  s.  w.  — 
finde  ayyslov  fii^Ts  Ttvevfia)  auch  nicht  Engel  noch  Oeisi 
(überhaupt).  Das  fn^te  ftvevfia  ist  dem  firjöe  ayy.  logisch 
untergeordnet  (in  so  fern  Ttvevfxa  als  das  dem  ayyelog 
Gleichartige  gedacht  ist);  denn  ra  äfxcpotBqa  theilt  die  ge- 
nannten Objecto  in  zwei  Hauptstücke,  nämlich  1)  avaaraatg 
und  2)  ayyBXog  und  nveSfia.  Daher  ist  firjöi  vor  otyyaX. 
zu  schützen,  und  nicht  (gegen  Fritzsche  ad  Marc.  p.  158. 
u.  Lachm.)  in  fiiiJTe  zu  verwandeln.  S.  Klotz  ad  Devar. 
p.  709.,  vrgl.  auch  Buttm.  neut.  Gr.  p.  315.  u.  z.  Gal.  1, 
12.  In  den  allerdings  sehr  bedeutenden  Codd.  (A.  B.  G. 
E.  Sin.) ,  welche  (irixa  haben ,  ist  diess  als  grammatische 
Besserung  zu  betrachten ,  welche  aus  dem  sehr  alten  Irr- 
thum  geflossen  ist,  den  schon  Chrys.  hat  und  noch  Kuinoel 
annimmt:  y^afiq)6'VBQ0v  —  —  xai  TtBqi  tqvwv  la/ißave- 
tav.^  —  Die  Sadducäer  (s.  z.  Matth.  3,  7.)  leugneten  (als 
Materialisten,  vielleicht  Emanatianer),  dass  Engel  und  Oei- 
ateswesen,  d.  i.  selbstständige  geistige  Realitäten  ausser  Gott, 
vorhanden  seien.  Zu  dieser  von  ihnen  geleugneten  Kate- 
gorie der  Ttvevfictra  gehörten  auch  die  Geister  der  Abge- 
schiedenen; denn  die  Seele  hielten  sie  für  eine  feine  Mate- 
rie, welche  zu  nichte  werde  (avvagxxvlaai)  mit  dem  Körper 
(Joseph.  Antt.  18,  1,  4.  Bell.  2,  8,  14.).  Willkürlich  aber 
ist  es,  mit  Beng, ,  Kuinoel  u.  V.  unter  nvsvfia  anima  de* 
functi  ausschliesslich  zu  verstehen.  Dem  klaren  Sinne  des 
Berichts  Zuwiderlaufendes  hat  Beuss  in  Herzoges  Encykl. 
XIII.  p.  294. 

V.  9.    Die  beabsichtigte  Erregung  der  Partheistrebun- 

i;en  war  so  glücklich  gerathen  *) ,  dass  etliche  Schriftge- 
ehrte („OS  partis  suae",  Beng.),  welche  zur  pharisäischen 
Hälfte  des  Sanhedrin  gehörten,  auftraten  und  nicht  nur 
die  Unschuld  des  P.  gegen   die  andere  Parthei  verfochten, 


♦)  Die  Geschichtlichkeit  dieses  Erfolgs  bestreiten  Baur  u.  Z«/Ier 
nach  Schneckenb.  p.  144  ff.,  weil  beide  Pcurtheien  schon  so  lange  sich 
an  einander  abgerieben  hätten,  dass  sie  durch  den  vpn  P.  hingewor- 
fenen Zankapfel  nicht  so  hätten  entflammt  werden  können ;  auch  wi- 
derspreche der  Erfolg ,  da  ja  P.  schon  nach  wenigen  Tagen  vom 
Oberpriester  und  Sanhedrin  beim  Felix  verklagt  werde.  Dabei  wird 
aber  die  oft  ganz  blinde  Gewalt  der  augenblicklich  und  überraschend 
erregten  Leidenschaft  gegenseitig  gespannter  Partheien  nicht  genug 
in  Anschlag  gebracht.  Wie  diese  ,  zumal  in  Anwesenheit  des  Tri- 
buns, vor  welchem  der  wunde  Fleck  des  Ehrenpunktes  getroffen  war, 
leicht  die  Gränzen  der  Besonnenheit  u.  Klugheit  überspringen  konnte: 
so  konnte  auch  nachher  die  klägliche  Vereinigunff  zur  gemeinsamen 
Anklage  wiederum  Platz  greifen  ,  als  der  Rausch  der  Leidenschaft 
vorüber  war.    Vrgl.  auch  Baumg,  U.  p.  197  f. 
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sondern  auch  mit  bitterer  Anzfigliohkeit  gegen  letztere  die 
Frage  hinzufügten:  Wenn  aber  ein  Oeist  zu  ihm  geredet 
hat  oder  ein  Engel?  Die  Frace  ist  eine  Aposiopesis  (vrgl. 
z.  Joh.  6,  62.  Rom.  9,  22.),  aas  Bedenkliche  der  Sachlage 
für  den  gesetzten  Fall  andeutend  ohne  es  auszusprechen 
i^uid  vero,  si  etc.).  Man  denke  sich  die  Worte  mit  Jesui- 
tisch-verräthlichem  Blicke  und  Gestus  gegen  die  Sadduc. 
gesprochen,  denen  die  Redenden  es  selbst  überlassen,  sich 
eine  Antwort  zu  dieser  misslichen  Frage  hinzuzudenken.  — 
Ttvev/na)  ist  nicht  mit  Calov.  u.  M.  vom  heiligen  Geiste, 
sondern  ohne  nähere  Bestimmung  ein  Geist  ganz  wie  V.  8. 
zuiitssen,  wo  Luk.  durch  seine  Glosse  auf  V.  9.  vorberei- 
tet. —  ildkr^aev)  über  die  ilftig  und  ävaaraai^  V.  6. 
ihm  Offenbarung  gebend.  Eine  Beziehung  grade  auf  die 
Erzählung,  welche  P.  22,  6  ff.  von  seiner  Bekehrung  gege- 
ben hatte,  ist  nicht  angedeutet. 

V.  10.  MÄ  diaaftaa&y)  er  möchte  zerrissen  werden; 
vrgl.  Symm.J.  Sam.  15,  33.  Herod.  3,  13.  Dem.  136.  15. 
Lucian.  Asin.  32.  So  erhitzt  sah  der  Tribun  die  beiden 
Partheien ,  dass  er  besorgte ,  man  werde  noch  beiderseits 
sich  an  P.  vergreifen,  die  Einen,  ihn  zu  misshandeln,  die 
Andem,  ihn  gegen  jene  in  ihren  Schutz  zu  nehmen;  und 
so  möchte  er  endlich  gar  als  das  Opfer  der  gegenseitigen 
Wuth  in  /Stücke  gerissen  werden!  —  ixil,  to  atQat. 
xaraß.  etc.)  er  beorderte  das  Militär  herabzukommen  (von 
der  Antonia)  und  ihn  wegzureissen  aus  ihrer  Mitte.  Die 
Lesart  xaraßtjvaL  yxxI  ist  richtige  Auflösung  der  Participial- 
structur.    S.  Herrn,  ad  Viger.  p.  774. 

V.  11—14.  Ob  die  den  P.  zu  fernerer  Standhaftigkeit 
ermnthigende  Erscheinung  Christi  ein  Traumgesicht  gewe- 
sen, oder  eine  Schauung  im  Wachen,  etwa  in  der  Ekstase, 
lässt  sich  (gegen  Olsh.^  welcher  Letzteres  für  entschieden 
hält,  s.  z.  16,  9.),  nicht  entscheiden.  —  elg  ^leQOva.  und 
elg  *Pc(5^.)  Der  von  aussen  kommende  Verkündiger  verkün- 
det in  die  Stadt;  vrgl.  Mark.  14,  9.  S.  z.  Mark.  1,  39.; 
auch  z.  9,  28.  26,  20.  Beachte  noch,  dass  Jerus.  u.  Rom 
die  Hauptstädte  der  Welt,  des  Orients  und  Occidents  sind. 
Aber  ein  noch  ferneres  Vordringen,  nach  Spanien,  wäre  es 
sonst  nachweislich ,  würde  durch  die  Weisung  u.  St.  nicht 
ausgeschlossen,  da  sie  keinen  terminus  ad  quem  feststellt 
(gegen  Otto  Pastoralbr.  p.  171.).  —  V.  12.  avarQOtpijv) 
eine  Zusammenrottirung  (19,  40.  1.  Makk.  14,  44.  Polyb. 
4,  34,  6.),  nachher  noch  näher  bezeichnet  durch  avvwfxo- 
aiav,    Verschwörung.  Dass  die  Verschworenen   grade 

Zeloten  und  Sicarier  gewesen,  vielleicht  vom  Ananias  selbst 
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(von  welchem  übrigens  nicht  erweislich  ist ,  dass  er  selbst 
ein  Sadducäer  gewesen  sei)  angestiftet,  wie  Kuinoelmeint^ 
ist  nicht  zu  behaupten.  Gewiss  waren  jene  Asiaten  21,  27. 
dabei  betheiligt.  —  ol  ^lovdatoi)  die  Juden,  als  die  Op- 
position. Diese  allgemeine  Angabe  wird  dann  V.  13.  näher 
begränzt.  —  aved'efi.  eavtovg)  sie  verwünschten  sich 
settst,  sprachen  sich  selbst  (für  den  üebertretungsfall)  den 
ann,  den  Fluch  göttlichen  Zorns  und  göttlicher  Verwer- 
fung ,  indem  sie  erklärten  weder  zu  essen  noch  zu  trinken 
(beides  zusammen  ist  V.  14.  yevaaa&av),  bis  dass  u.  s.  w. 
S.  über  dergl.  Selbstbannungen  (welche  bei  unverschuldeter 
Vereitelung  der  Sache  von  den  Rabbinen  aufgehoben  Iprer- 
den  konnten,  Light/,  z.  u.  St.)  Seiden  de  Synedr.  p,  108  f. 
—  ^(og)  mit  GonjuncU ,  weil  die  Sache  direct  veranschau- 
licht wird,  und  ohne  av;  Fritzsche  ad  Matth.  p.  499.  Wi- 
ner  p.  279.  —  V.  14.  Totg  aqx-  x.  r.  Ttqeaß.)  Dass  sie 
sich  an  die  Sadducäischen  Sanhedristen  gewendet  haben, 
versteht  sich  nach  dem  Vorherigen  von  selbst.  —  avad'ifi. 
dvad'efiatia.)  Winer  p.  434. 

V.  15.  ^Yfietg)  dem  nachherigen  '^fielg  di  entspre- 
chend. So  vertheilen  sie  die  Rollen.  —  avv  r^  awadgitfi) 
^Non  vos  soliy  sed  una  cum  collegis  vestris  (von  welchen 
freilich  die  Pharisäer  den  Mordanschlag  nicht  wissen  durf- 
ten),  quo  major  significationi  sit  auctoritas^ ^  Orot.  — 
OTtiog  avTov  etc.)  Absicht  des  ifxqxxviaare  r.  ^tA.  Daraus 
ergiebt  sich  zugleich  was  sie  melden  sollten,  nämlich  dass 
man  genauer,  als  bereits  geschehen,  die  Sache  des  Paulus 
im  Sanhedrin  zur  klaren  Erkenntniss  bringen  woUe  (vrgl. 
24,  22.).  —  tov  dveL  avr.)  Absicht  von  ^oi^ol  ia/iev; 
2.  Chron.  6,  2.  Ez.  21,  Jl.  1.  Makk.  3,  58.  5,  39.  13,  37. 
Vrgl.  auch  V.  20.  —  tcqö  tov  iyylaat  avr,)  so  dass  ihr 
gänzlich  nichts  mit  ihm  zu  thun  bekommen  sollet. 

V.  16—20.  Ob  der  Schwestersohn  des  P.  in  Jerus. 
wohnhaft  gewesen;  ja  ob  etwa  die  ganze  Familie  schon  in 
der  Jugend  des  Ap.  nach  Jerusalem  übergesiedelt  sei  (wie 
Ewald  vermuthet) ,  beruht  auf  sich.  —  Ttaqayev,)  gehört 
zur  anschaulichen  Ausführlichkeit,  mit  welcher  die  ganze 
Geschichte  dargestellt  ist.  —  V.  18.  Der  Centurio  in  mili- 
tärischer Diensthaltung ,  ohne  sich  weiter  zu  betheiligen, 
vollzieht  einfach,  was  P.  begehrt  hat.  —  l  diapLiog  Ilav- 
log)  Er  ist  jetzt,  als  Römischer  Bürger,  in  einer  Custodia 
miliiaris  (vrgl.  z.  22,  30.)  zu  denken.  S.  z.  24,  27.  — 
V.  19.  ijtuaß.  6e  T^g  x^f^Q)  »»^t  fiduciam  adolescentis 
confirmaret",  Beng.  —  dvaxfOQ,  kot   idlav)  um  eine  ge- 
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heime  Unterredung  mit  ihm  zu  halten,  zog  er  sich  (mit  ihm) 
ohne  Hinzunahme  Dritter  zurück  ^  etwa  in  ein  beBonderes 
Audienzzimmer.  Vrgl.  Luk.  9,  10.  —  V.  20.  ort)  recita- 
tiv.  —  avvid'evTo)  haben  ein  Uebereinkommen  getroffen, 
um  dich  zu  bitten.  Vrgl.  z.  Joh.  9,  22.  —  tag  fiiXX,)  d.  i, 
unter  dem  Scheine  ah  wollten  sie;  8.  Pflugk  ad  Eur.  Hec. 
1152.     Anders  V.  15.:    in  der  Meinung  als  u.  s.  w. 

V.  21.  22.  Und  jetzt  schon  (xat  vvv,  s.  Härtung 
Partikell.  I.  p.  135.)  sind  sie  in  Bereitschaft,  das  dveXeiv 
avTÖv  in  Ausführung  zu  bringen  (vrgl.  V.  15.),  indem  sie 
erwarten,  dass  deinerseits  das  Versprechen,  den  P.  morgen 
in  den  Sanhedrin  führen  zu  lassen,  erfolgen  werde.  — 
iTtayy.  ist  weder  jussum  (Münth.,  JRosenm.)  noch  nuntius 
{Beza,  Gamerar,,  Orot.,  Alberti,  Wolf;  H.  Steph,  conji- 
cirte  sogar  aTtayy,),  sondern  in  der  beständigen  Bedeutung 
des  N.  T.  promissio.  —  Ix/aA.)  er ^ gebot,  an  Niemanden 
auszureden,  auszuplaudern;  yrgl.  Dein.  354.  28.  Judith.  7, 
9.;  im  N.  T.  sonst  nicht.  —  ivsip.  fcq6g  (le)  Oratio  va- 
riata.    S.  z.  1,  4. 

V.  23.  Jio  TLvdg)  etwa  zwei;  s.  z.  19,  14.  Vrgl. 
Thuc.  8,  100,  5.:  rivig  ovo.  Luk.  7,  19.  Es  lässt  die  ge- 
naue Richtigkeit  der  Zahl  in  Uugewissheit;  Krüger  §.51, 
16,  4.  —  Eine  so  bedeutende  Mannschaft  ward  comman- 
dirt,  um  auf  jeden  möglichen  Fall  eines  anderweitigen  At- 
tentates gesichert  zu  sein.  —  aTQaticiTaQ)  ist  wegen  des 
nachherigen  iTtTtälg  von  den  gewöhnlichen  Römischen  Fuss- 
Soldaten  (fte^ol  arqaTiokav,  Herodian.  1,  12,  19.),  milites 
gravis  armaturae ,  zu  fassen  ,  unterschieden  auch  von  der 
besondern  Art  leichten  Fussvolks,  welche  dann  noch  als 
da^ioldßoi  aufgeführt  wird.  —  da^toldßovg)  ein  der  al- 
ten Gräcität  völlig  fremdes  Wort,  damals  vielleicht  nur  in 
der  Vulgärsprache  gangbar,  sonst  aber  nicht  in  die  Schrift- 
sprache übergegangen.  Erst  bei  Theophylactus  Simokattes  *) 
und  dann  im  zehnten  Jahrh.  bei  Constant.  Porphyr.  Themat. 
1,  1.  (s.  Wetst.)  findet  es  sich  wieder.  Jedenfalls  muss  es 
eine  Art  Militär  bezeichnen,  welche  unter  dem  Commando 
des  Tribuns  stand,  und  zwar  ein  leichtbewaffnetes  Fussvolk, 
da  die  de^ioL  eben  so  wohl  von  den  Reitern,  als  auch  von 
den  aToaticir.  unterschieden  werden.  Dass  es  Fusssoldaten 
waren,  bewährt  auch  ihre  grosse  Zahl.    Am  sichersten  sind 


♦)  im  siebenten  Jahrh.  Die  betreflFende  Stelle  4,  1.  lautet: 
nQogrartet  dl  xal  de^tolcißots  dwdfieaiv  i^vriXtauv  x.  rag  äxqanovg 
näaag  xataatfctU^sad^ai.  Daraus  ergiebt  sich  nur,  dass  sie  eine  leichte 
Miliz  gewesen  sein  müssen. 
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sie  daher  für  eine  besondere  Art  der  Rorarii  oder  Veliies 
genannten  leichten  Truppen  zu  halten,  und  zwar  entweder 
für  Jaculatores  (Wurfspiessschützen  Liv.  22,  21.)  oder  Fun- 
diiores  (Schleuderer);  denn  bei  Constant.  Porphyr,  (ol  di 
XeyofiBvov  tovQfiaq%aL  elg  vTCovqyiav  twv  aTQaTtjywv  hdxd^- 
aav.  2rifialv€L  de  Toiovrov  a^lcoua  tbv  ^ovxa  v(p  eavrov 
aTQaticivag  ro^woQOvg  TteyrcncooLOvg,  xal  TtelraoTag  tgia- 
noalovgy  xat  de^wXdßovg  hcarov)  werden  sie  ausdrücklich 
?on  den  Sagittariis  oder  Bogenschützen  (roloqpo^.)  und  von 
den  licichtbeschildeten,  den  Peltastis  (oder  Ceiratis,  s.  Liv. 
31,  36.),  unterschieden.  Zu  einer  bestimmtem  Entschei- 
dung *)  fehlt  der  nähere  Anhalt.  Der  Name  de^ioX,  (die 
mit  der  rechten  Hand  Greifenden)  erklärt  sich  sehr  natür- 
lich aus  ihrer  Waffengattung,  welche  sich  auf  den  Gebrauch 
der  rechten  Hand  (anders  war  es  bei  den  Spb werbe waffne- 
ten,  auch  bei  den  Bogenschöt^ei^  p.  Peltasten)  beschränkte. 
Häufig  erklärt  man  (nach  Suidas:  TtoQacpvhonug)  Trabant 
ten,  Leibgardisten  (welcb^  die  rechte  Seite  des  Gebieters 
schützen),  worauf  vielleicht  auch  die  Uebersetzung  der  Vulg. 
(^uch  Aeth.  Sahid,):  Ißncearios  (von  dßpi  Spjesse,  welchen 
die  Trabanten  trugen)  zurückzuführep  ist.  Schon  Copt,  u. 
Syr,  p.  übersetzen  stipatores,  Meursius  (im  Glossar.)  da- 
gegen: Militär- Lictoren  („Manum  nimirum  injiciebant  ma- 
leficis").  Aber  auch  abgesehen  von  den  Stellen  des  Theo- 
pbyl.  Simokatt.  uqd  dep  Cqnstantin.  Porphyr.,  von  welchen 
letzterer  insonders  die  de^ioL  neben  lauter  Leichtbewaffne- 
ten, und  zwar  neben  lauter  ordentlichen  Eriegssoldaten  auf- 
führt :  so  entscheidet  gegen  beide  Fassungen  die  grosse  Zahl. 
Denn  dass  der  Commandant  einer  Gehörte  eine  Leibwache 
gehabt  haben  sollte,  von  welcher  er  200  Mann  zur  Escor- 
tirung  eines  Gefangenen  hergeben  konnte,  ist  eben  so  un- 
wahrscheinlich ,  als  dass  ihm  so  viele  Lictoren  zu  Gebote 
gestanden  hätten.  Nach  dem  Allen  ist  die  von  Orot,  und 
Valck,  gebilligte  Lesart  öe^ioßoXovg  bei  A.  (Syr. :  jacu- 
lantes  deztra  ;  Erp, :  Jaculatores)  als  richtiges  Interpretament 
zu  betrachten,  mag  man  iiun  Wurfspiessler  oder  Schleude- 
rer zu  verstehen  haben.  —  oiTto  tQltrjg  äqag  rfjg 
vvxTog)   Von  da  an  (etwa  Abends  neun  ühr)  sollten  sie 

♦)  Ewald  p.  577.  erklärt  jetzt  von  laßri,  Griff  des  Schwerdtes; 
es  seien  spiculatores  cum  lanceis  (Sueten.  Cland.  35.);  sie  hätten  das 
Schwerdt  nicht  links,  sondern  rechts  getragen.  Aber  man  sieht  nicht, 
weshalb  diess  um  des  rechts  zu  handhabenden  Speers  willen  nöthig 
gewesen.  Das  Schwerdt  wäre  ihnen  wohl  links  am  wenigsten  beim 
Gebrauche  des  Speers  hinderlich  geworden.  Früherhin  nahm  sie 
Ewald  für  Schlmderer, 
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diess  Militär  bereit  stellen,  weil  der  Transport  zur  möglich- 
sten Sicherheit  vor  den  Juden  zur  Zeit  der  Dunkelheit  und 
des  ersten  Schlafes  abgehen  sollte. 

V.  24.  Kri^vfj  t€  TtaQaaTfjaai)  hängt  noch  von 
UTtep  V.  23.  ab.  Die  Rede  verläuft  von  der  Recta  in  die 
Obliqua.  S.  z.  19,  27.  —  xTi]Vf])  sarcinaria  jumenta, 
Caes.  Bell.  civ.  1,  81.  Ob  es  Esel,  oder  Packpferde  gewe- 
sen, beruht  auf  sich.  Ihre  Bestimmung  war:  ,^das8  sie  (die 
commandirten  Centurionen)  den  Paultis  daratrfsieigen  lassen 
und  so  unversehrt  durchbringen  soUtet^  zum  Felix  dem  Pro- 
curatar.^  Die  Mehrheit  der  Thiere  ist  nicht  mit  Kuinoel 
„in  usum  Pauli  et  militis  ipsius  custodis''  zu  erklären,  son- 
dern, was  iva  iTtvß.  t.  TlavX.  fordert,  blos  in  usum  PauUf 
für  welchen,  da  der  Transport  keinen  Aufenthalt  gestattete 
(V.  31.  32.),  das  eine  oder  andere  der  xri^vt]  als  Reserve 
mitgehen  sollte,  um  nöthigenfalls  von  ihi^  mit  benutzt  zu 
w^r4en.  —  lieber  Fefix,  ^en  Claudius  Freigelassenen,  durch 
seine  dritte  Gemahlin  des  Agrinpa  I,  Schwiegersohn  un^ 
des  Agrippa  IL  Schwager,  des  jJeronischen  ßünstlings  Pal- 
las Bruder,  diesen  Nichtswürdigen,  welcher  ^per  omnem 
saevitiam  ac  libidinem  jus  regium  servili  ingenio  in  Judaea 
provincia  exercuit"  (Tac-  Hist.  5,  9.),  und  nach  seiner  Pro- 
curatur  von  den  Juden  aus  Cäsarea  bei  Nero  verklagt,  je- 
doch durch  Verwendung  des  Pallas  losgesprochen  wurde,  s. 
Walch  Diss.  de  Feiice  Judaeor.  procur.  Jen.  1747.  Ewald 
p.  549  ff.  Gerlach  d.  Rom.  Statthalter  in  Syr.  u.  Jud.  p. 
75  ff. 

V.  25.  26.  rQcixpag)  fugt  zu  fil/rey  V.  23.  noch  eine 
gleichzeitig  begleitende  Handlung  hinzu.  Dergleichen  Ge- 
leitsschreiben  trausportirter  Gefangener  hiessen  späterhin 
(im  Cod.  Theodos.)  elogia,  —  7taqvi%.  r.  %v7tov  tov%.) 
welcher  folgendes  Gepräge  enthielt;  rvTtog  (3.Makk.  3,  30.), 
dasselbe  was  anderwärts  TQOTtog  (Kypke  IL  p.  119.  Grimm 
z.  1.  Makk.  11,  29.),  entspricht  ganz  dem  Lat  exemplum^ 
die  wörtliche  Form,  die  Wortfassimg  eines  Briefs.  Cic.  ad 
Div.  10,  5.:  „literae  binae  eodem  exemplo."  —  Das?  im 
Folgenden  wirklich  der  Wortausdruck  authentisch  enthalten 
sei,  dafür  spricht  die  Lüge  V.  27.  (s.  z.  d.  St.),  daher  man 
nicht  mit  Olsh.  den  Brief  für  ein  schriftstellersches  Werk 
des  Luk.  2u  halten  Ursache  hat.  Eine  Quelle  freilich,  aus 
welcher  ihm  die  Wprtgestalt  zugekommen  ist,  lässt  sich 
nicht  angeben ,  obwohl  desfallsige  Möglichkeiten  wohl  ge- 
dacht werden  können.  —  ^^  Kgatiarip)  S.  z.  Luk.  Einl. 
§.  3.     VrgL  24,  3.  26,  25. 

V.  27—30.      S.  21,  30-34.    22,  26.  27.  30.    23,  1  ff. 
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19  ff.  —  avXXifjg)^.)  ohne  Artik.:  nachdem  er  ergriffen 
worden.  Beachte,  dass  Lysias  nicht  tov  avd'QcoTCOVy  sondern 
mit  einem  gewissen  Respect,  und  wohl  nicht  blos  vor  dem 
Römischen  Bürger,  sondern  auch  vor  der  Person  seines  Ge- 
fangenen, T.  avÖQa  sagt.  —  e^eilofivv  avtbv,  fiad-MV 
oTi  ^Pwfi,  ioTi)  enthält  eine  schlaue  Pälschung  des  That- 
bestandes  21,  31—34.  u.  22,  25  ff.  Denn  dass  der  Tribun 
nicht  die  zweite  Rettung  des  Ap.  2^,  10.  gemeint  hat  (Bornas 
u.  M.),  beweist  V.  28.  vrgl.  mit  22,  30.  Ganz  verfehlt  da- 
her auch  Orot. :  fiad'civ  bezeichne  „nullum  certum  tempus", 
sondern  überhaupt  nur  xat  e^ad'ov  *),  und  Bezugs  Vorschlag, 
nach  avTOv  ein  Punkt  zu  setzen  und  dann  zu  lesen :  fiad'fov 
6i  OTi  etc.  —  avTov)  Vrgl.  zu  dieser  Wiederaufnahme 
nach  längerem  Zwischensatz  Plat.  Rep.  p.  398.  A.  und  s. 
überh.  Matthiae  §.  472.  Winer  p.  139  f.  —  V.  30.  firivv- 
-d^eiariQ  —  saead'aL)  Der  beeilte  Briefeteller  hat  zwei 
Constructionen  vermengt:  1)  (irjwd'darig  de  [loi  imßovlrjg 
t^g  fieXXovavg  eaead'aLy  und  2)  (irjwd'evTog  (vrgl.  Polyaen. 
2,  14,  1.)  de  (xov  iftißovl^v  fiilXecv  eaead^ai.  S.  Qrot,  z. 
St  Fritzache  Conject.  I.  p.  39  f.  Winer  p.  528.  Aehnliche 
Vermischungen  auch  bei  Classikern;  Born,  ad  Xen.  Anab. 
4,  4,  18.    Ueber  den  Begriff  von  iurpwevv  s.  z.  Luk.  20,  37. 

V.  31—34.  Antipatris,  auf  der  Strasse  von  Jerusalem 
nach  Cäsarea,  von  Herod.  I.  erbaut  und  nach  seinem  Vater 
Antipater  benamt,  war  noch  26  Million,  also  5V5  geogr. 
Meilen  von  Cäsarea  entfernt.  S.  überh.  Robins,  III.  p. 
257  ff.  Ritter  Erdk.  XVI.  p.  571.  —  dt«  tijg  vvxfdg)  wie 
17,  10.  ungenaue  Angabe  a  potiori;  denn  bei  der  weiten 
Entfernung  zwischen  Jerus.  und  Antipatris  (über  8  geogr. 
Meilen),  und  da  sie  nicht  vor  9  Uhr  Abends  aus  Jerus.  auf- 
gebrochen waren  (V.  25.),  muss  ausser  der  Nacht  auch  noch 
ein  Theil  des  folgenden  Vormittags  zu  der  übrigens  als  sehr 
beschleunigt  zu  denkenden  Reise  bis  nach  Antipatris  ver- 
wendet worden  sein;  doch  ist  nicht  mit  Kuinoel  (gegen  V. 
82.)  noch  die  folgende  Nacht  hinzuzunehmen.  —  V.  32. 
iaaavteg  etc.)  also  aus  eigener  Vorsicht  (weil  die  grosse 
Stärke  der  Mannschaft  in  dieser  bereits  erreichten  Entfer- 


*)  Es  heisst  auch  nicht,  wie  Otto  will:  j^bei  welcher  GeUgenheit 
(in  Folge  dessen)  ich  erfuhr.'*  Richtig  Vulg.,  JErasm.  und  Cahin: 
„eognito^^j  vrgl.  Phil.  2,  19.  Richtig  auch  £eza:  „edoctu8^\  mit  der 
Anmerkung:  j^Dissimulat  ergo  tribunus  id,  de  quo  reprehendi  jure 
potuisset."  Der  Missdeutung  von  Orot,  und  Otto  vorangegangen  ist 
Castalio:  „eripui  ac  Romanum  esse  didici.^''  So  aber  auch  Luther, 
Das  fiaS-ojv  ort  etc.  ist  nichts  anderes  als  kJttyvovg  oti  'P(i}fnu6g  iari 
22,  29.    Vrgl.  16,  38. 
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nung  entbehrlich  war,  für  den  Fall  eines  Auflaufs  aber  in 
Jerusalem  erforderlich  sein  konnte),  nicht  nach  dem  wört- 
lichen Befehle  des  Tribuns  V.  23.  -  tovq  iTtrteig)  nicht 
auch  die  de^ioldßovg,  welche  sie,  wie  sich  aus  der  Nicht- 
erwähnung schliessen  lässt,  mit  zurücknahmen.  —  V.  33 
otTiveg)  ^ad  remoiius  nomen ,  secus  atque  oxpectaveris, 
refertur",  EUendt  Lex.  Soph.  IL  p.-368.  -  xcrt  r.  IlavX.) 
simul  et  Patdum.  —  V.  34.  thut  Felix  nur  eine  vorläufige, 
aber  für  die  Behandlung  der  Sache  und  des  Mannes  nö- 
thige  Per$onalfr(ige  über  einen  Punkt,  von  welchem  das 
Elogium  nichts  enthielt.  —  fcoiag)  ist  qualilativ:  aus  iras 
für  einer  Provinz.     Cilicien  war  eine  imperatarische. 

V.  35.  Jiaxovaofiai)  bezeichnet  das  vollständige 
und  genaue  Verhör  (Xen.  Oec.  11,  1.  Cjrrop.  4,  4,  1.  Polyb. 
3.  15,  4.  Dorvill.  ad  Char.  p.  670.)  im  Gegensatz  gegen  das 
jetzt  nur  vorläufig  gehaltene.  —  %6  jtQaLvciQvov  lov  ^Hq. 
hiess  der  Palast,  welchen  sich  einst  Herodes  d.  Ur.  gebaut 
hatte  und  welcher  jetzt  zum  Residenzgebäude  der  Procura- 
toren  diente.  Aus  u.  St.  ergiebt  sich,  dass  das  Local,  in 
welchem  P.  einstweilen  im  Verwahrsam  gehalten  wurde, 
kein  gemeines  Gefängniss  (5,  18.),  sondern  im  Prätorium 
befindlich  war.  Die  Art  der  custodia  reorum  zu  bestimmen 
hing  vom  Procurator  ab  (L.  1.  D.  48.  3.),  und  hier  mochte 
das  günstige  Elogium  eingewirkt  haben. 


Wknp.  YYIV. 

V.  1.  TftJy  TTQiaß.)  Lachm,  u.  JSoru  :  n^eaß,  rivtai*,  nach  A.  B. 
E.  Sin.  Minusk.  Sahid.  Arm.  Syr.  p.  Vulg.  Theophyl.  rtvtSv  ward  als 
Glosse  (s.  d.  exeg.  Anm.)  beigeschrieben.  —  V.  8.  xato^d-fafiaTiav) 
Laehm,  u.  Born,  (nach  A.  B.  E.  Sin.):  <f «o^^cüjuot. ,  welches  schon 
OrUsh»  empfahl.  Beides  kommt  sonst  im  N.  T.  nicht  vor.  Die  Ent- 
scheidung wird  durch  das  üebergewicht  der  Zeugen  für  <f«o^.  ge- 
geben, welches  überdiess  das  weniger  geläufige  Wort  ist.  —  V.  5. 
araaiv)  A.  B.  E.  Sin.  Minusk.  Copt.  Vulg.  Chrys.  Theophyl.  Oec: 
araaeig.  Empfohlen  von  Orieab,^  aufgenommen  von  Laehm.  u.  Born. 
Richtig;  ataaiv  ward  durch  die  Schreibung  axdaig  statt  ardaeis 
(vrgl.  Sin.)  leicht  genug  veranlasst.  —  V.  6—8.  x«l  xara  bis  inl 
üi  fehlt  bei  A.  B.  G.  H.  Sin.  Minusk.  Verss.  Beda.  Im  Eineeinen 
viele  Varianten.  Verurtheilt  von  Mill  ,  Beng. ,  Oriesb. ,  getilgt  von 
Lachm.   u.  Irisch.    Mit  Recht;  Vervollständigung  der  Erzählung  des 
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Redners.  Wären  die  Worte  ursprünglich  gewesen  (MaUh,  n.  Born. 
yertheidigen  sie),  so  wäre  nicht  abzusehen,  weshalb  man  sie  ausge- 
lassen haben  sollte.  Denn  xaxa  r.  r^fAti.  vofi.  r^d-el,  xQiveiv  konnte 
aus  dem  Munde  des  Sachwalters,  der  im  Namen  seiner  Clienten  re- 
det, so  wenig  anstössig  sein  wie  das  vorherige  ixQoriiaafUv ;  die  in- 
directe  Klage  gegen  Li/siae  Y.  7.  aber  war  dem  Verhältnisse  der  Ju- 
den zu.  diesem  Tribun,  welcher  den  P.  zweimal  gegen  sie  geschützt 
hatte,  höchst  natürlich.  Gesetzt  aber,  diese  Klage  habe  wirklich  An- 
stoss  bei  den  Abschreibern  erregt:  so  würde  die  Stelle  blos  von 
nit^iX&iov  an,  nicht  von  xal  xccrd  an,  auszulassen  Veranlassung  gewe- 
sen sein.  —  V.  9.  avveni^svTo)  ist  gegen  die  Recepta  awiS-evro 
entschieden  bezeugt.  —  V.  10.  avS-v/Äore^ov)  A.  B.  E.  Sin.  Minusk. 
Vnlg.  Ath.:  ev^vfiats.  Gebilligt  nach  MilL  und  Bengel  Ton  Oriesb., 
aufgenommen  von  Lachm,,  Tisch,,  Born,  Aber  wie  weit  leichter 
blieb  die  Beziehung  des  Gomparat.  unerkannt,  als  dass  derselbe  durch 
eine  Reflexion  der  Schreiber  eingekommen  sein  sollte  I  —  V.  11.  iv 
*l€Qova.)  Lachm, f  Tisch.,  Born,  haben,  was  auch  Griesh.  billigte, 
dg  *IiQova.  nach  A.  E.  H.  Sin.  Minusk.  Diess  Zeugengewicht  ent- 
scheidet, da  je  nach  der  verschiedenen  Beziehung  beide  Präpositionen 
stehen  konnten.  —  V.  12.  iTnavaraaiv)  Lachm.:  iniaraaiv,  nach 

A.  B.  E.  Sin.  Minusk.  Schreibfehler.  —  V.  13.  Nach  dxfvavrai  haben 
Lachm.  u.  Born,  aoi,  nach  A.  B.  E.  Sin.  Minusk.  u.  m.  Verss.  An- 
dere haben  es  vor  Svv.;  andere,  ebenfalls  vor  ivv.,  theils  fioi,  theils 
^£  (so  Mill,  u.  Matth).  Verschiedenartige  Ergänzungen.  —  V.  14. 
folg  iv  Tolg)  Eh.  hat  blos  ^v  rolg.  Aber  dagegen  sind  die  Zeugen 
entscheidend,  welche  entweder  Tolg  iv  rolg  (so  auch  Griesh.,  Scholz 
u.  M.)  oder  blos  rolg  haben  (so  Lachm.,  Tisch,,  Born,  nach  Matth.), 
War  rolg  iv  rolg  ursprünglich  (so  auch  Sin.**),  so  erklärt  sich  leicht, 
wie  durch  Abschreiber  die  beiden  anderen  Lesarten  entstehen  konn- 
ten, zunächst,  durch  Versehen,  das  blose  Tolg  (A.  G.  H.  Sin.*  Verss. 
Theophyl.  Oec),  und  dann  erklärungsweise  kv  rolg  (B.).  Wäre  hin- 
gegen Tolg  ursprünglich,  so  konnte  zwar  leicht  die  Auflösung  der 
Dativstructur  des  Passivi  durch  iv  in  den  Text  kommen,  aber  für  die 
Hinzusetzung  des  rolg  vor  iv  wäre  kein  Grund  vorhanden  gewesen. 
—  V.  15.  Nach  ^aead-ai  haben  Elz,,  Scholz  v€xqwv,  welches  nach 
sehr  bedeut.  Zeugen  von  Griesh,  verdächtigt  und  auch  von  Lachm,  ^ 
Tisch.,  Born,  getilgt  ist.    Ergänzung.  —   V.  16.    xcel  ccvroc)  So  A. 

B.  G.  E,  G.  Sin.  Minusk.  Verss.  Gebilligt  von  Griesh.,  aufgenommen 
auch  von  Lachm.,  Tisch.,  Born.  Aber  Eh.^  Scholz  haben  ^k  avtog. 
Die  Beziehung  von  xal  ward  nicht  verstanden,  daher  man  theils  di^ 
theils  $k  xnC  setzte.  —  V.  18.  iv  olg)  A.  B.  C.  E.  Sin.  Minusk.:  iv 
alg,  welches  Griesh.  empfohlen  u.  Lachm.,  Scholz,  Born  angenom- 
men haben.  Aber  das  Femin.  verräth  trotz  des  üebergewichts  seiner 
Zeugen  seine  Entstehung  durch  das  vorherige  n^ifoqdg.  —    rivkg 
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Si)  EU,  hat  blo8  ririg,  gegen  entscheid.  Zeugen.  Dm  H  war  stö- 
rend. —  y.  19.  tiSit)  B.  G.  H.  Minusk.  Sahid.  Aeth.  Slav,  Chrys.  1. 
Oec.:  (Tu.  Empfohlen  von  Oriesb,,  aufgenommen  von  B^ng.  u.  Maith. 
Aber  l<ff*  ist  durch  A.  C.  E.  Sin.  Minusk.  Syr.  utr.  Copt.  Vulg.  Chrys. 
1.  Theoph.  überwiegend  bezeugt,  und  weit  feiner  und  passender  als 
das  fordernde  <fer.  -^  Y.  20.  r/)  Elz.:  et  rty  gegen  entscheidende 
Zeugen.  Aus  V.  19.  —  V.  22.  dveßak.  dh  uvt,  6  4^ijX$^  Aufge- 
nommen nach  entscheidenden  Zeugen  von  Oriesb.  und  allen  Neueren 
ausser  Matth.  Aber  Ek,  hat:  dxovaa^  dh  ravra  6  4*.  dv€ß.  avroig, 
was  Rmck  schützt.  Glossematische  Erweiterung.  —  V.  23.  aij6v) 
Eh,:  rov  Uavlov,  gegen  entscheid.  Beglaubigung.  —  ^  nqogiqx^' 
a&tti)  fehlt  bei  A.  B.  G.  E.  Sin.  Minusk.  u.  m.  Yens.  Erweiternder 
Zusatz,  vielleicht  nach  10,  28.  —  Y.  24.  Nach  rj  ywmxi  hat  Eh, 
auTov;  Laehm.  hat  rj  liCtf  ywaixi.  Die  kritischen  Zeugen  sind  zwi- 
schen diesen  drei  Lesarten  sehr  getheilt,  ja  manche  wie  A.  haben 
sogar  i^fif  und  avrov.  Aber  sowohl  M/^  als  avrov  erscheint  bei  die- 
ser Yerschiedenheit  als  Zusatz  ,  um  für  t^  ywaixC  die  Bedeutung 
conjux  zu  sichern.  —  Nach  Xq^otov  haben  B.  E.  G.  Sin.*  Minusk. 
Chrys.  u.  m.  Yerss.  ^Irjaovv,  welches  Rinek  gebilligt  und  Lachm.t 
Sehohf  Bofn,  aufgenommen  haben.  Gangbarer  Zusatz,  welchen  ei- 
nige Yerss.  vor  Xqusxov  haben.  —  Y.  25.  xov  fiilXovroq  x^Cfiot- 
tos)  Ueberwiegend  bezeugt  ist  tov  xqCfxaxog  tov  fiiXXovxog  (Laehm., 
Tisch,,  Born,),  und  deshalb  aufzunehmen.  So  auch  Eh  ,  welcher 
jedoch  tasad-ai  (getilgt  auch  yoTL*Schoh)  hinzusetzt,  was  Tisch,  nach 
G.  H.  Minusk.  u.  e.  Yätem  wieder  hergestellt  hat.  Letzteres,  weil 
völlig  überflüssig,  wäre  aufzunehmen,  wenn  es  starker  bezeugt  wäre. 
—  Y.  26.  Nach  IlavXov  hat  Eh,:  Sniog  kvarj  avrov,  gegen  überwie- 
gende Zeugen.  Glossem.  —  Y.  27.  ;|faptT«ff)  Laehm.  und  Born,: 
xdqnu,  nach  A.  B.  C.  Sin.*  u.  einigen  Minusk.;  E.  G.  Sin.**  Minusk.: 
X^Q^v.  So  bleibt  für  /«^traff  nur  eine  sehr  schwache  Bezeugung  (H. 
Minusk.  u.  einig'e  Yater;  keine  Yersion).  Das  bezeugteste  ;ifa^*T«  ist 
um  so  mehr  aufzunehmen ,  als  diese  sonst  im  N.  T.  nicht  gebräuch- 
liche Accusativform,  welche  jedoch  auch  Jud.  4.  zu  lesen  ist,  anstö- 
Bsig  sein  musste. 


V.  1.  Msfä  de  Ttivca  fi^eq,)  Als  Anfangspunkt  ist 
nicht  mit  Cajeian,  Basnage,  Michael.,  Stolz,  Rosenm,,  Mo- 
ru8,  Hildebr,  die  Gefangennehmung  des  P.  in  Jerusalem  zu 
rechnen,  welche  Meinung  aus  einer  irrigen  Berechnung  der 
12  Tage  V.  H.  geflossen  ist;  auch  nicht  mit  Calov,,  Weist, 
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Tl.  M.  die  Ankunft  P.  zu  Cäsarea:  sondern  (s.  z.  V.  11.) 
sein  Abgang  nach  Cäsarea.  üebrigens  bezeichnet  die  po- 
puläre Ausdrucks  weise  nicht  nothwendig  den  bereits  erfolg- 
ten Ablauf  des  fünften  Tages,  sondern  kann  eben  so  gut 
y,am  fünften  Tage^  bezeichnen  (vrgl.  Matth.  27,  63.  u.  s. 
z.  Matth.  12,  40.).  Dass  Letzteres  hier  anzunehmen  ist, 
8.  z.  V.  11.  —  ^€ra  Twv  Ttqeaß.)  Natürlich  nicht  sämmt- 
liehe  Sanhedristen,  sondern  Deputirte,  welche  das  Collegium 
vertraten.  Von  selbst  versteht  sich  dabei,  dass  sich  die 
beiden  Partheien  im  Sanhedrin  nach  ihrer  23,  6  flf.  zeitwei- 
lig erregten  Entzweiung  unterdessen  wieder  besonnen  und 
gegen  den  gemeinsamen  Feind  vereinigt  haben,  um  dessen 
etwaige  Freisprechung  bei  der  Römischen  Gewalt  abzuwen- 
den. —  Tertullus  (ein  gangbarer  Römername,  s.  Wetst.) 
war  ein  Orator  forensis  (s.  Barth  ad  Claudian.  p  76.),  ein 
öflfentlicher  Causidicus.  Solche  Sprecher ,  welche  in  Rom 
und  in  den  Provinzen  sehr  häufig  waren,  führten  den  clas- 
sischen  Namen  der  Volksredner :  ^riTooeg  (s.  Photius  p.  488. 
12.,  Thomas  Mag,,  Suidas),  in  der  älteren  Gräcität  ovvTq- 
yoQOL  (Dem.  1137.  5.  1349.  pen.  Lucian.  Tox.  20.  ^ Herrn. 
Staatsalterth.  §.  142,  14.),  die  Sachführer  der  Kläger.  — 
eveg).  t(^  fjy.  xatä  tov  11,)  sie  machten  dem  Procurator 
Anzeige  wider  Paulus.  Dass  diess  grade  schriftlich,  durch 
ein  Klaglibell,  geschehen  sei  (Camerar,,  Grot),  sagt  der 
Text  nicht,  welcher  durch  xaTeßrj  und  das  gleich  folgende 
xlrjd'ivTog  de  ccvtov  auf  ein  Mehreres  als  mündliche  Klag- 
anzeige nicht  hinweist.  Vrgl.  23,  15.  25,  2.  15.  Die  re- 
ciproke  Fassung  comparuerunt  {Beza,  Luther,  CastaL,  Wolf 
u.  M.  nach  Vulg.)  ist  unnöthige  Abweichung  vom  Gebrau- 
che im  N.  T.  23,  15.  22.  25,  2.  15.  Joh.  14,  21  f.  Hehr. 
11,  14.,  und  auch  sonst  unverweislich.  Vrgl.  Bornem.  in 
Eosenm.  Repert.  II.  p.  271.  Krebs  p.  252  f. 

V.  2.  3.  Nach  angebrachter  Denuntiation  wider  Pau- 
lus wird  der  Beklagte  zur  Stelle  gerufen,  und  nun  beginnt 
Tertullus  die  Klagrede  selbst,  und  zwar  (nach  Rednersitte, 
8.  Grot.  z.  St.)  mit  einer  (jedoch  niedrig  schmeichelnden) 
Captatio  benevolentiae  an  den  Richter.  —  Die  mit  rhetori- 
scher Zierlichkeit  stylisirte  Rede  ist  zu  fassen:  Da  toir  vie- 
len Friedens  theilhaftig  werden  (fortwährend)  durch  dich, 
und  da  Verbesserunge?i  diesem  Volke  durch  deine  Fürsorge 
allseitig  und  allenthalben  geschehen,  so  anerkennen  wir^s, 
trej^ichster  Felix,  mit  aller  Danksagung,  Beachte  dabei 
1 )  dass  der  Sprecher  mit  TvoXX^g  eiQtjvrjg  etc.  den  Felix  als 
Pacator  provindae  lobt,  was  zu  sein  ein  besonderer  Ruhm 
der  Procuratoren  war,   s.  Wetst.;    2)  dass  das  Object  von 
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dftoSexoiaed'a  aus  dem  Vorherigen  sich  von  selbst  versteht; 
3)  dass  TtävTf]  tb  %ai  Ttavraxov  nicht  wie  gewöhnlich  zu 
ajtodeX'  zu  ziehen  ist,  sondern  mit  Lachm.  zu  yivo/niraßv, 
weil  nämlich  dem  Schmeichelwesen  der  Rede  zufolge  dioQ^w/Li. 
yivofi,  eine  Gradbestimmung  bedarf,  TtolXwv  aber  hinzuzu- 
denken willkürlich  ist.  —  SiOQd'io/ÄaTa  (s.  d.  krit.  Anm.) 
sind  verbesserte  Einrichtungen  in  Staat  und  Volk.  Vrgl. 
Polyb.  3,  118,  12.:  al  rwv  Ttohtev/iäTotv  diOQ^^ciaeig.  Arist. 
Pol.  3,  13.  Flut.  Num.  17.  al.  Ueber  die  Gräcität  des  Worts: 
Lobeck  ad  Phryn.  p.  250  f.  natOQd'cifiaTa  wäre  Geltm- 
genschaften ,  glückliche  Vollbringungen ;  s.  Raphel  Polyb.  z. 
St.  Lobeck  1.  1.  --  TtdvTTj)  nur  hier  im  N.  T. ,  nicht  sem- 
per  (Vulg.  u.  V.),  sondern  nach  allen  Seiten  hin,  quoqfAO- 
versus,  wie  bei  allen  Glassikern;  mit  Jota  subscript.  (gegen 
Buiim.  u.  M.),  s.  BUendt  Lex.  Soph.  II.  p.  493.  —  Ueber 
aTtodixead-ai.y  probare,  „admittere  cum  assensu,  gaudio, 
congratolatione",  Reiske  Ind.  Dem.  p.  66.,  s.  Loesn,  p.  229. 
Krd>s  z.  St.  —  Wie  wenig  übrigens  Felix,  obgleich  er  man- 
chen Kampf  gegen  Sicarier,  Goeten  und  Empörer  führte 
(Joseph.  Bell.  2,  13,  2.  Antt.  20,  8,  5  f.) ,  im  Ganzen  die 
Lobsprüche  verdiente,  s.  b.  Tac.  Bist.  5,  9.  Ann.  12,  54. 
Und  wie  abstechend  dagegen  die  nach  seinem  Abgange  von 
den  Juden  beim  Kaiser  erhobene  Klage  (Joseph.  Antt.  20, 
8,  9  f.)I 

V.  4.  Damit  ich  jedoch  nicht  länger  (durch  eine  län- 
ger dauernde  Rede  als  ich  sie  halten  werde)  dich  behindere, 
von  deinen  Geschäften  dich  abhalte.  Ueber  iyxoTtTeiv  s. 
Valck.  Schol.  p.  600  f.  iTtl  nXelov  wie  20,  9.  Judith  13, 
1.  S.  z.  4,^  17.  Vrgl.  Plat.  Rep.  p.  572.  B,:  inl  TtUov 
i^ydTj^ev  elTteiv.  —  Bei  avvrofiwg  ist  nicht  le^Svrafv  zu 
ergänzen  (Kuinoel,  Olsh,  u.  V.),  sondern  es  enthält  die 
Maassbestimmung  zu  dnovaai.  Die  Bitte  um  ein  kurzbe- 
messenes Gehör  ist  zugleich  die  Verheissung  eines  kurzge- 
fassten  Vortrags.  —  r^  a^  iTttetyc.)  mit  deiner  (dir  eige- 
nen) Milde  (s.  z.  2.  Kor.  10,  1.). 

V.  5 — 8.  Kat  xata  . —  €7tl  ae  ist  zu  tilgen.  S.  d. 
krit.  Anm.  —  evQOvreg  ydq  etc.)  Der  Satzbau  ist  ana- 
kolutJUschy  wie  schon  Grot.  sah.  Lukas  ist  aus  der  Struc- 
tur  gewichen;  statt  V.  6.  ixQotijaafiev  ovtov  fortzufahren, 
bringt  er,  von  der  vorhergehenden  Relativstructur  verleitet, 
auch  das  Hauptverbum  in  die  relative  Verbindung.  Vrgl. 
JViner  p.  330.  528.  Buttm.  p.  252.  Vrgl.  z.  Rom.  16,  !i7. 
Das  ydq  ist  nämlich;  s.  z.  Matth.  1,  18.  —  Beispiele  zu 
XoLfiog  und  pestis  in  der  Bezeichnung  verderbenbringender 
Menschen  s.  b.  Grot,  u.  Wetst,   Grimm  z.  1.  Makk.  10,  61.  — 
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tijv  oi%ov[i,)  ist  hier  aus  dem  Munde  eines  Römers  vor 
dem  Römischen  Gerichte  von  dem  Römischen  orbis  terrarum 
zu  fassen.  S.  z.  Luk.  2,  1.  —  TtQWToaTdrrip)  Vorder- 
mann, Flügelmann.  Thuc.  5,  71,  2.  und  dazu  Krüger.  — 
t6)p  Na^wgaiiav)  verächtliche  Benennung  der  Christen 
als  der  Angehörigen  des  Nazarethers  Jesus,  dessen  vermeint- 
liche Herkunft  aus  Nazareth  ihn  zum  falschen  Messias  stem- 
pelte (Joh.  7,  42.).  —  dg  xai  r.  leQOv  etc.)  welcher  sogar 
den  Tempel  u.  s.  w.  Vrgl.  evi  ta  xai  21,  28.  —  V.  8. 
TTcr^  ov)  bezieht  sich,  da  die  vorhergehende  Erwähnung 
des  Lysias  unächt  ist,  auf  Paulus ,  auf  welchen  es  aber, 
wenn  das  Vorhergehende  acht  wäre,  nicht  bezogen  werden 
dürfte  —  gegen  Corn.  a  Lap,,  Orot.,  Limborch,  Rosenm,, 
welche  übrigens  ävcncQlvag  willkürlich  von  einer  quaestio 
per  iormenta  fassen ;  es  bezeichnet  die  richterliche  Untersu- 
chung überhaupt.  —  &v)  =  of  durch  Attract.  —  Dass  die 
Rede  des  Teriullus  nicht  in  völlig  genauer  Wiedergabe  vor 
uns  liegt,  versteht  sich  von  selbst,  da  die  Quelle  des  Be- 
richts nur  die  Mittheilung  des  P.  sein  konnte.  Am  treue- 
sten  ist  wohl  der  gegen  das  Uebrige  so  abstechende  Anfang 
wiedergegeben,  welcher  sich  natürlich,  eben  als  der  Beginn 
des  imposanten  Gerichtsacts ,  und  auch  wegen  der  auflFal* 
lend  prunkhaften  Schmeichelei,  am  wörtlichsten  der  Erin- 
nerung des  Apostels  und  aus  dessen  Mittheilung  dem  Ge- 
dächtnisse ded  Lukas  eingeprägt  hatte. 

V.  9.  SvvsTtid'evTO  etc.)  Es  griffen  aber  auch  die 
Juden  mit  an;  sie  vereinigten  ihren  Angriff  wider  P.  mit 
dem  ihres  Sachwalters,  indem  sie  den  Inhalt  seiner  Anga- 
ben als  den  wahren  Sachverhalt  bezeichneten.  Vrgl.  z. 
avvBrtvtl^Bfiai  Plat.  Phil.  p.  16.  A.  Xen.  Cyrop.  4,  2,  3. 
Polyb.  1,  31,  2.  2,  3,  6.;  auch  b.  d.  LXX.  —  (pdoxovteg) 
Vrgl.  25,  19.  u.  8.  z.  Rom.  1,  22. 

V.  10.  V7ie  würdig,  ruhig  und  weise  leitet  Paulus 
seine  Bede  ein!  —  ix  TtoXXwv  itiav)  daher  du  in  Bezug 
auf  die  Verhältnisse  des  Volks  und  seinen  Charakter  eine 
reiche  richterliche  Erfahrung  hast.  „Novus  aliquis  praeses 
propter  inscitiam  forte  perculsus  esset  tarn  atroci  delatione", 
Calvin,  —  Felix  trat  nach  Verbannung  seines  Vorgängers 
Cumanus  die  Procuratur  im  Jahre  52.  (nach  Wieseler  53.) 
an,  s.  Joseph.  Antt.  20,  7,  1.  Schon  zur  Zeit  des  Cumanus 
war  er  besonders  in  Samarien  von  grossem  Einfluss,  ohne 
jedoch  dieses  Land,  wie  Tac.  Ann.  12,  54.  in  Widerspruch 
mit  Joseph,  unrichtig  berichtet  wird,  oder  das  jenseitige 
Galiläa  (wie  von  Heinr.,  Kuinoel,  Hildebr.  u.  M.  irrig  aus 
Joseph.  Bell.  2,  12,  8.  geschlossen  wird)  wirklich  verwaltet 
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zu  haben.  S.  Anger  de  temp.  rat.  p.  88.  fVieseler  p.  67  f.; 
vrgl.  auch  Oerlach  a.  a.  0.  p.  75.  Ewald  p.  549.  Er  stand 
also  damals  (s.  Einl.  §.  4.)  etwa  im  siebenten  Jahre  seiner 
Procuratur  *). —  XQiti^v)  ist  nicht  mit  Beza,  Grot,,  Heinr., 
Kuinoel  u.  M.  (nach  Mü)  überhaupt  j9rae/!?c^tM ,  rectar  zu 
fassen,  sondern  speciell  Richter ,-  denn  auf  die  richterliche 
Stellung  des  Felix  in  seiner  Procuratur  kam  es  hier  an. 
lieber  das  Particip.  bei  imatoifi.  s.  Win$r  p.  324.  —  bv- 
-d'Vfiof^egov)  tcohlgemuther ,  nämlich  als  ich  es  können 
würde ,    wenn  du  noch  neu  in  diesem  Richteramte  wärest. 

—  ta  Ttegl  i/navTCv  äftokoyovfiav)  bringe  ich  das  mich 
selbst  Betretende  zur  Vertheidigung  vor,  Vrgl.  Plat.  Grit, 
p.  54.  B.  Phaed.  p.  69.  D.  Conv.  p.  174.  D.  u.  dazu  Stallb. 
Pol.  4.  p.  420.  B.  453.  C.  Dem.  227.  13.  407.  19.  Thue.  3, 
62,  4. 

y.  11.    P.  fügt  noch  einen  speciellern,   dem  allgemei- 
nen  (V.  10.)  untergeordneten  Orund  für  sein  ev&vfÄOTSMv 

—  aTtokoyovfiai  hinzu.  Da  er  erst  seit  12  Tagen  aus  der 
Fremde  zurückgekommen,  und  mithin  der  Thatbestand,  wes- 
halb man  ihn  verurtheilt  wünschte  (ro  Uqov  kneiqwB  ße- 
ßrikühac,  vrgl.  21,  28.),  noch  ganz  neu  war:  so  konnte  dem 
Procurator,  bei  seiner  langjährigen  Richtererfahrung  im  Jü- 
dischen Volke,  die  verlässigste  Erforschung  der  Sache  um 
so  weniger  entgehen.  —  ov  TtXelovg  —  ^^eqac  Sexa- 
dvo)  ohne  ^,  welches  Elz.  glossematisch  hat.  S.  z.  4,  22. 
d^^  ^Q  ävißfiv)  von  dem  Tage  an,  an  welchem  (juip  tjg  sc. 
fiiiiqagy  vrgl.  z.  1,  2.  22.)  ich  hinaufgezogen  war,  Diess 
ist  der  Tag  des  vollendeten  dvaßaiveiVf  der  Tag  der  An- 
kunft,  nicht  der  Abreise  aus  Cäsarea  {Wieseler).  Vrgl. 
11,  2.  Kühner  §.  444.  Winer  p.  258.  Bei  der  Berechnung 
der  zwölf  Tage  ist  wohl  zu  beachten:  1)  dass  durch  das 
Praesens  elai  die  Mitzählung  der  bereits  in  Cäsarea  zuge- 
brachten Tage  unabweislich  gefordert  wird.  Daher  ist  so- 
gleich als  entschieden  falsch  die  Annahme  von  Heinr., 
JBildebr,  u.  M.  abzuweisen:  „Dies,  quibus  P.  jam  Caesareae 
fuerat,  non  numerantur;  ibi  enim  (! !)  in  custodia  tumultum 


*)  Das  Ix  nolltiv  htov  auf  drei  Jahre  zu  reduciren  (Stölting 
Beitr.  z.  Exeg.*  d.  Paul.  Br.  p.  192.) ,  ist ,  auch  abgesehen  von  der 
hiemach  viel  zu  kurz  angenommenen  Rerierungsdauer  des  Felix  (V. 
27.),  durch  den  Ausdruck  selbst  exegdisch  unmöglich.  Zu  einer  Cap- 
tatto  benevolentiiie  wäre  die  so  bestimmte  (hwv)  Zeitbestimmung,  wenn 
mit  nolhav  nur  drei  Jahre  gemeint  wären ,  sehr  ungeeignet ,  da  die 
Worte  eine  platte  Unwahrheit  enthielten.  "Wie  leicht  hätte  zu  sol- 
chem Zwecke  ein  dehnbarerer  Ausdruck,  etwa  kx  nokkov  xQovov  oder 
II  Ixavwv  (oder  nletovwv)  itiov,  sich  dargeboten! 
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movere  non  poterat"  (Kuinoel).  2)  ov  TtXeiovg  elav  ge- 
stattet eben  sowohl,  für  den  laufenden  Tag,  an  welchem  die 
Verhandlung  war,  den  zwölften,  als  den  (noch  nicht  Ver- 
flossenen) dreizehnten  zu  halten;  da  jedoch  P.  eine  mög- 
lichst kurze  Zeit  ausdrücken  wollte,  so  ist  Letzteres  vorzu- 
ziehen.   Es  ergiebt  sich  demnach  folgende  Berechnung: 

1.     Tag  der  Ankunft  in  Jerus.  21,  15 — 17. 
II.     Zusammenkunft  mit  Jakobus  21,  18  fif. 

III.  \  üebemahme  des  Nasiräats  und  der  Opfer  21,  26. 

IV.  . 

V.  >  Die  durch   die   Qefangennehmung   abgebrochene 
VI.  l       siebentägige  Opferzeit  21,  27. 
VII.  J  Gefangennehmung  des  Apostels  21,  27  ff. 
VIII.     Paulus  vor  dem  Sanhedrin  22,  30.  23,  1—10. 
IX.  \  Jüdische  Verschwörung  und   deren  Meldung  23, 
J       12  ff.     Noch  an  demselben  Tage,   vor  Mitter- 
f      nacht,  wird  P.  von  Jerus.  weggebracht  23,  23.  31. 

Jt'(  M€ta  de  Ttewe  rj^eqaq  etc.   24,   1. 
A.1. 1 

XII. 

XIII. '   Der  laufende  Tag. 

Zur  Rechtfertigung  dieser  Berechnung  dient  noch:  1)  dass 
es  mit  der  ungenauen  Angabe  21,  27.:  mg  de  e^eXkov  ai 
STTta  fi^eqcti  cwTeXetad-ai ,  hinreichend  zusammenstimmt, 
die  Gefangennehmung  auf  den  fünften  Tag  jener  Woche  zu 
setzen;  2)  dass  für  /uera  TtivTa  rifxiqag  24,  1.  als  Termintis 
a  quo  schon  der  IX.  Tag  nicht  blos  überhaupt  (weil  der 
unmittelbar  vorhergehende  Abschnitt  der  Erzählung  23,  31  ff. 
mit  dem  Abgange  P.  von  Jerusalem  anhebt)  gesetzt  werden 
kann,  sondern  auch  noch  besonders  vom  Ztisammenhange 
angedeutet  wird,  indem  diess  ^exa  Ttivce  fj^eq.  dem  r^  de 
iTtavQiov  23,  32.  so  entspricht,  dass  sich  für  beide  Zeitan- 
gaben Ein  und  derselbe  Anfangspunkt  darbietet,  nämlich 
der  Tag,  an  welchem  der  Transport  (Abends  nach  9  ühr) 
von  Jerusalem  abging.  Anger  (de  temp.  rat  p.  110.)  weicht 
von  dieser  Berechnung  in  den  zwei  Punkten  ab ,  dass  er 
als  den  ersten  der  fünf  Tage  24,  1.  erst  den  Tag  der  An- 
kunft in  Cäsarea  setzt ,  und  dass  er  denjenigen  Tag ,  an 
welchem  P.  nach  Jerus.  kam,  gar  nicht  mitzählt  (weil  P. 
vielleicht  erst  nach  Sonnenuntergang  angelangt  sei).  Allein 
Jenes  ist  nicht  nothwendig  (s.  oben),  und  dieses  würde  nicht 
nur  gegen  die  eigenen  Worte  des  P.  V.  11.:  d(p  ^g  dveßrjv 
TtQognvvna.  ev^legova.  (wodurch  der  Ankunftstag  eingeschlos- 
sen wira)  streiten,  sondern  auch  die  Rechnung  des  Ap.  mit 
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21,  17.  18.  in  Widerspruch  bringen  (rg  di  iTtinvaj]).  Ganz 
abweichend,  aber  im  Zusammenhange  mit  seiner  nicht  zu 
billigenden  Meinung,  dass  21,  27.  die  irtra  j^iQac  Ton  der 
Pfingstwoche  zu  verstehen  seien,  hat  Wieseier  p.  103  f.  u. 
z.  6al.  p  588.  gerechnet,  nämlich;  2  Ta^e  für  die  Reise 
nach  Jerus.;  driiier  Tag:  Zusammenkunft  bei  Jakobus; 
vierier  19^:  Gefangennahme  im  Tempel  (Pentekoste);  fünf- 
ier  Tag :  Sitzung  des  Sanhedrin ;  sechster  Tag :  Wegführung 
nach  Gäsarea;  siebenter  Tag:'  Ankunft  daselbst;  zwölfter 
Tag:  Abreise  des  Ananias  von  Jerus.  24,  1.;  dreizehnter 
Tag:  Verhör  vor  Felix.  —  rtQogxvynacov)  also  in  völlig 
unschuldiger,  gesetzlich  religiöser  Absicht.  —  sig  UeQova.) 
(s.  d.  krit.  Anm.)  gehört  zu  dvißrpf. 

V.  12—21.  In  seiner  folgenden  Rede  weist  nun  P. 
die  gegnerischen  Beschuldigungen  zuerst  überhaupt  und  im 
Allgemeinen  als  grundlos  zurück  (V.  12.  13.),  giebt  dann 
über  den  Ausdruck  TtQwtoaTattp^  r^g  tthf  NoC/ldq,  alQea., 
wodurch  man  ihn  hatte  boshaft  verdächtigen  wollen,  recht- 
fertigenden Aufschluss  (V.  14—16.),  und  endlich  widerlegt 
er  die  besondere  Anklage:  xal  vo  legov  iTteig.  ßeßrjlücat 
(V.  17—21.). 

V.  12.  13.  'ETtiavatacLv)  Aufruhr.  LXX.  Num. 
26,  9.  16,  40.  Joseph,  c.  Ap.  l,  20.  —  Sowohl  nach  ovze 
iv  Toig  away.  als  nach  ovre  xavä  Trjv  noXiv  (durch  die 
Stadt  hin)  ist  evQ6v  fie  Ttqog  tiva  dialeySfisvov  y  rj  iTtiav- 
ataatv  noiovvta  ox^ov  zu  denken.  —  Beispiele  zu  TzaQa- 
atijaat,  darstellen,  d.  i.  darthun,  beweisen  s.  b.  Kypke  IL 
p.  121  f.  Morus  ad  Longin.  p.  43.  und  aus  Philo:  Loesner 
p.  230  f. 

V.  14.  15.  Ji^  stellt  das  nun  folgende  positive  Be- 
kenntniss  der  vorherigen  blos  negativen  Versicherung  (V. 
12.  13.)  entgegen:  wohl  aber  bekenne  ich:  „Als  Christ  ver- 
ehre ich  mit  den  Juden  denselben  Gott,  folge  derselben 
Glaubensnorm,  und  habe  dieselbe  Hoffnung  auf  Gott,  dass 
eine  Auferstehung  u.  s.  w."  Also  trotz  jenes  hämischen 
7CQüyi;oardrrp'  Tfjg  twv  Na^.  aig.  bin  ich  keinesweges  ein 
Feind  der  bestehenden  (von  den  Römergesetzen  geschütz- 
ten!) Religion,  und  mit  voller  Wahrheit  konnte  P.  diese 
„confessio  ingenua,  voluntaria,  plena"  {Beng.)  ablegen  (ge- 
gen Baur  u.  Zeller ;  auch  Schneckenb,  p.  147  f.),  da  er  im 
Christenthume  die  Vollendung  des  göttlichen  Gesetzes  und 
die  Erfüllung  der  Propheten  erkannte,  diese  Erkenntniss 
aber,  was  das  Gesetz  betrifft,  den  Glauben  an  alles  im  Ge- 
setz Geschriebene ,  nämlich  in  dessen  Zusammenhang  mit 
der  durch  Christum  eingetretenen  Vollendung,    noth wendig 
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voraussetzt  (vrgl.  Rom.  3,  31.  13,  8  ff.  Gal.  3,  24.),  obgleich 
das  Gesetz ,  als  Regulativ  der  Rechtfertigung ,  in  Christo 
sein  Ende  erreicht  hat  (Rom.  10,  4.).  -*-  xata  t^v  oSov 
etc.)  nach  Maassgabe,  des  Weges,  welchen  u.  s.  w.,  nach 
Maassgabe  der  christlichen  Lebensrichtung  (22,  4.  9,  2.  19, 
23.).  — -  fjv  Xiy.  ai^eaiv)  denn  Tertuilus  hatte  aiqeaigj 
an  sich  eine  vox  media  (Schule,  Parthei,  s.  Weist,  z.  1. 
Kor.  11,  19.),  V.  5.  in  üblena  Sinne  (schismcUische  Parthei, 
Secte)  gebraucht.  —  r^  Ttaiqffitfi  d'Stp)  dem  von  den  Alt- 
vordern meiner  Nation  verehrten  und  überkommenen  Gott 
(22,  3.).  Wie  unverletzlich  waren  auch  den  Heiden  die 
väterlichen  Götter!  S.  Weist,  und  Kypke  II.  p.  122  f.,  u. 
über  den  auch  bei  Griechen  sehr  gangbaren  Ausdruck: 
Lobeck  Aglaoph.  ij.  1206.  769  ff.  Ellendi  Lex.  Soph.  II. 
533  f.  —  Ttiatavcov  etc.)  ist  nun  das  durch  omto  nach- 
drücklich Angezeigte:  auf  diese  Weise:  (nämlich)  glaubend 
Allem  u.  8.  w.  Vrgl.  Bornem.  in  Mosenm.  Repert.  IL  p. 
277.  Bernhardt/  p.  284.  —  zarä  rov  vofiov)  durch  das 
Geseiis('buch)  hin.  —  iXTtiöa  exo)v)  enthält  ein  das  Trt- 
aTsvcav  Tväai  etc.  begleitendes  charakteristisches  Verhältniss. 
—  ycal  avTot  ovrot)  auch  sie  selbst  da,  ist  dstxrixmg  auf 
die  Anwesenden ,  als  die  Vertreter  der  Nation  bei  diesem 
Act,  gesprochen.  Natürlich,  dass  dieser  Gesichtspunkt  bei 
seiner  Allgemeinheit  keine  Rücksichtsnahme  auf  die  Saddu- 
cäische  Abweichung  vom  nationalen  Auferstehungsglauben, 
oder  gar  auf  besondere  Differenzen  über  dieses  Dogma  ge- 
stattete. Eben  so  gewiss,  dass  P.  dtxatW  und  ddiyuav  mo^ 
ralisch  fasste,  und  nicht  nach  dem  Sinne  des  Abrahamiden- 
dünkels  (Beriholdt  Christol.  p.  176  ff.  203  ff.).  Vrgl.  z. 
Luk.  14,  14.  -r-  7tQogdi%ovrai)  expeciant.  Die  Hoffnung 
ist  objectivirt  (s.  z.  Rom.  8,  24.).  Vrgl.  Eur.  Ale.  131. 
Hieb  2,  9.  Jes.  28,  10.  Tit.  2,  13.  u.  vrgl.  z.  Gal.  5,  5. 

V.  16.  "ßy  TOVTip)  deshalb,  wie  Job.  16,  30.  Es  be- 
zieht sich  auf  den  ganzen  Inhalt  des  eben  V.  14.  15.  aus- 
gesprochenen Bekenntnisses ,  als  in  welchem  das  sittliche 
Streben,  welches  P.  allezeit  {ötaTtavr,)  hat,  ursächlich  be- 
ruht. —  xai  avTog)  et  ipse,  wie  andere  rechte  Bekenner 
dieses  Glaubens  und  dieser  Hoffnung.  —  oiaif(.io)  ich  übe 
mich,  d.  i.  in  eo  laboro,  studeo  (Siallb.  ad  Plat.  Rep.  p. 
389.  C.);  oft  auch  bei  Classikern  mit  Infin.  S.  Sturz  Lex. 
Xen.  I.  p.  439.  —  TtQog  tov  d-eov  etc.)  ethische  Bezie- 
hung (Rom.  5,  1.).  Das  gute  Gewissen  (23,  1.)  ist  als  kei- 
nen  Ansioss  erlitten  habend  (aTVQÖax,  hier  passiv ,  vrgl.  z. 
Phil.  1,  10.),  d.  i.  als  unerschüttert,  in  seinem  unversehrten 
Oleichgewichte  geblieben,  gedacht. 
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V.  17.  Ji  6TWV  di  TtXetoviav)  interjeciU  autem 
pluribus  annü.  Das  de  führt  zur  Verantwortung  wegen  des 
speciellen  Klagepunktes  V.  6.  über.  Wegen  ötoty  nach  '*'), 
8.  z.  Ual.  2,  1.  P.  meint  die  vier  Jahre,  welche  nach  sei- 
ner letzten  Anwesenheit  in  Jerus.  18,  22.  verflossen  waren. 
Schon  dieses  lange  Alibi  vor  der  kurzen  Zeit  meiner  jetzi- 
gen Anwesenheit,  wie  zeugt  es  gegen  jene  Beschuldigung! 
—  eiq  tb  M^voq  (xov)  für  meine  Nation.  Welcher  Con- 
trast  patriotischer  Liebe  gegen  die  feindseligen  Verleum- 
dungen der  Kläger!  So  konnte  aber  P.  sagen,  da  die  Grie- 
chischen und  Asiatischen  Untcrstützungsgelder,  welche  er 
gebracht  hatte  (1.  Kor.  16,  1  ff .  2.  Kor.  8,  9.  Rom.  15,  25.), 
für  die  Jerusalemischen  Christen,  welche  meist  aus  gebor- 
nen  Juden  bestanden-,  bestimmt  waren.  Beschaffte  er  Al- 
mosen für  sie,  so  unterstützte  er  in  ihnen  sein  Volk,  wo- 
bei er  den  nationellen  Gesichtspunkt  hegte,  dass  die  Hei- 
den ^  der  geistigen  Güter  der  Jaden  theilhaftig  geworden, 
diesen  hinwiederum  die  leibliche  Hülfe  schuldig  seien.  Rom. 
15,  27.  —  7tQoaq>OQag)  d.  i.  Festop/er,  Die  Verrichtung 
derselben  hatte  mit  zu  den  Absichten  der  Reise  gehört. 
Die  Uebernahme  der  Nasiräat$opfer  trat  erst  nach  seiner 
Ankunft  durch  die  Umstände  hinzu.  Ob  P.  die  Nasi- 
räatsopfer  von  den  Unterstützungsgeldern  bestritten  habe 
(Baumg,)^  wird  weder  hier  noch  sonstwo  gesagt,  und  be- 
ruht auf  sich. 

V.  18.  ^Ev  olg)  wobei  (geht  auf  die  7tqogq>OQaq) y  bei 
welchen  Opfergeschäften.  „Graeci,  licet  alius  generis  no- 
men  praecesserit,  saepe  neutro  plurali  pronominis  utuntur, 
generalem  vocabuli  notionem  respicientes",  Kühner  ad  Xen. 
Anab.  7,  7,^  14.  Vrgl.  Matthiae  p.  987.  Poppo  ad  Thuc.  3, 
97,  3.  —  fjYViüfiivov)  geweiht,  als  Nasiräer,  s.  21,  27., 
also  in  unverfänglicher  und  heiliger  Verfassung,  ohne  Volks- 
menge und  ohne  Alarm.  —  Nach  ^OQvßov  ist  nicht  mit 
Griesb, ,  Scholz,  de  Wette  ein  Punkt  zu  setzen,  weil  sonst 
zvifig  de  etc.  ein  unvollendeter  Satz  wäre,  welchen  anzuneh- 
men die  Einfachheit  des  Redebaues  (anders  V.  5  f.)  nicht 
berechtiget.  Richtig  haben  Lachm.,  Tisch,,  Born,  nur  ein 
Komma  gesetzt.  Zu  erklären  ist  darnach  so,  dass  P.  mit 
^^v  —  tvveg  de  etc.  auf  die  Aussage  V.  5  f.  zurücksieht, 
welche  so  gelautet  hatte,    als  ob  die  Sanhedristen  ihn  ge- 


♦)  nicht  während  (gegen  StöUing  Beitr.  z.  Exegese  d.  Paulin. 
Briefe  1869.  p.  163  f.),  als  ob  P.  sage:  während  ich  diess  (das  daxeiv 
etc.)  schon  mehrere  Jahre  gethan  habe,  —  was  weder  da  steht  noch 
nach  dem  bereits  weit  mehr  sagenden  Sianavxog  passend  wäre.  Das 
richtige  pragmatische  Moment  dieser  Zeitangabe  giebt  Beng, 
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troffen  hätten.  Dagegen  bildet  Tiveg  6e  den  Gegensatz,  die 
Wirklichkeii  des  Sachverhalts  einführend ,  wobei  de  seine 
Beziehung  auf  „suppressam  aliquam  pariem  senteniiae"' 
{Herrn,  ad  Philoctet.  16.)  hat,  und  zwar  so;  Dabei  fanden 
mich  —  nicht  diese  da,  wie  sie.V.  5.  ausgesagt  haben,  — 
wohl  aber  einige  Asiatische  Juden.  Vrgl.  Bornem.  Schol. 
in  Luc.  p.  184.  und  in  Rosenm.  Repert  II.  p.  278.  — 
edsC)  Der  Sinn  des  Praeteriti,  und  zwar  ohne  av,  ist  hier 
wesentlich.  Denn  die  Asiaten  hätten,  wie  die  Sanhedristen, 
vor  dem  Procurator  erscheinen  müssen,  wenn  sie  u.  s.  w. 
Dass  diess  nicht  geschehen  ,  ist  Thatsache  der  Vergangen^ 
heit.  Vrgl.  Butim.  neut.  Gr.  p.  187.  —  eX  tc  exoiev)  wo- 
fern sie  etwas  haben  sollten  (subjective  Möglichkeit),  ei  mit 
Optat.  und  im  Folgesatze  der  Indicat. ,  s.  Bernhardy  p. 
386  f.   Winer  p.  276. 

V.  20  f.  Oder  aber  (da  freilich  jene  Abwesenden  keine 
Aussage  thun  können,  vrgl.  Baeuml.  Partik.  p.  126  f.)  diese 
selbst  da  (hinzeigend  auf  die  anwesenden  Sanhedristen)  tnö- 
gen  sagen,  welches  Vergehen  sie  an  mir  fanden,  während 
ich  vor  dem  Sanhedrin  stand ,  ausser  in  Betreff  dieses  Ei- 
nen Ausrufs ,  den  ich  schrie  u.  s.  w.  -  ovTOt  auf  die 
Asiatischen  Juden  V.  18.  zu  beziehen  (Ewald),  verbietet 
aTCcvTog  fiov  etc.  Vrgl.  V.  15.  —  rj  Tteql  ixiag  Tavffjg 
qxavrjg)  Das  comparative  ^'  nach  tL  ohne  aXXo  findet  sich 
auch  bei  Classikern;  Alciphr.  ep.  3,  21.  Plat  Grit.  p.  53.  E. 
Kühner  §.  747.  A.  1.  Vrgl.  z.  Joh.  13,  10.  Vor  qxovrjg 
ist  der  Artikel  nicht  gesetzt,  weil  der  Sinn  ist:  Tteqi  zccv- 
Ttjg  fii&g  (watjg  (pumjg  (Kühner  ad  Xen.  Anab.  4,  7,  5.j. 
Vrgl.  Staub,  ad  Plat.  Apol  18.  A.  Gorg.  p.  510.  D.  Der 
Ausruf  23,  6.  war  wirklich  der  einzige,  den  P.  im  Sanhedrin 
gethan.  Tteqi  bezieht  sich  auf  ddUr]fÄa  zurück.  Hinsicht- 
lich dieses  Ausrufs  müsste  ich  mich  vergangen  haben,  wenn 
sie  ein  ddUrjfxcc  an  mir  gefunden !  in  diesem  Einen  Ausrufe 
müsste  das  an  mir  entdeckte  Verbrechen  Hegen!  Eine  hei- 
lige Ironie.  —  ^g)  statt  rjv,  von  qxavrjg  attrahirt;  Buttm. 
neut.  Gr.  p    247. 

V.  22.  Mit  der  freimüthigen  Aufforderung  an  seine 
Kläger  V.  20.  21.  endet  Paulus.  Felix  aber,  welcher  erst 
noch  eine  weitere  Instruction  der  Sache  unter  Zuziehung 
des  Lysias  anstellen»  zu  wollen  erklärt,  entscheidet  für  jetzt 
das  Amplius;  aveßaXexo  avT ovg,  ampliavit  eos  (beide 
Theile).  Er  sprach  bis  auf  weitere  Untersuchungen  das 
non  liquet  (Cic.  Cluent.  28.  Brisspn.  formul.)  und  vertagte 
vorläufig  die  Erledigung  der  Klage.  S.  über  das  gericht- 
liche  dvaßalXead^ai  (Dem.    1042.  ult.)   Wetst.  u.  Kypke  II. 
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p.  123  f.  —  dnQtßiüveQOV  eidiog  ra  Tteqi  rwg  fdov) 
Die  einzig  richtige  Fassung  ist:  weil  er  das  auf  das  Chri- 
stenthum  (V.  14.)  Bezügliche  genauer  kannte.  Da  Felix  be- 
reits über  sechs  Jahre  Procurator  war,  und  da  allenthalben 
in  Judäa ,  auch  in  Cäsarea  selbst ,  das  Christenthum  sich 
ausgebreitet  hatte :  so  war  es  natürlich ,  dass  er  um  die 
Verhältnisse  dieser  Religion  dyLQißiaxBqov  Bescheid  wusste, 
als  ihm  bei  gegenwärtiger  Verhandlung  gegeben  war;  da- 
her er  die  Sache  annoch  in  der  Schwebe  zu  lassen  für  das 
Geeignetste  hielt.  Damit  genügte  er  wohlweislich  einerseits 
seiner  Rücksichtsnahme  auf  die  Gunst  der  Juden  (vrgl.  V. 
27.),  indem  er  den  P.  nicht  frei  gab,  wie  auch  anderseits 
seinem  bessern  Bescheidwissen  um  das  Christenthum,  wo- 
durch er  sich  trotz  seiner  sonstigen  Schlechtigkeit  behin- 
dert fühlte,  den  Juden  den  Willen  zu  thun  und  den  Ap. 
zu  verurtheilen.  Dieser  Zusammenhang,  welchen  im  We- 
sentlichen schon  Vtdg.,  Chrys. ,  Erasm,,  Luther,  CastaL, 
Wolf  n.  M.  (vrgl.  Beng.:  „consilia  dilatoria,  tuta  mundo 
in  rebus  divinis")  ausgedrückt  haben,  ist  oft  verkannt  wor- 
den. Beza  und  Orot.,  denen  Rosenm.,  Heinr.  und  Ewald 
folgen,  ziehen  oKQißiareqov  —  6dov  mit  zur  Rede  des  Fe- 
lix: „ubi  exactius  didicero,  quid  sit  de  hac  secta,  et  ubi 
Lysias  venerit,  causam  illam  terminabo"  (Orot.),  Aber 
eine  solche  späte  Nachbringung  des  elrtwv  ist  ganz  ohne 
Beispiel  im  N.  T.  (s.  auch  Bornem.  und  Rosenm,  Repert. 
IL  p.  281  f.).  Michael,  u.  Morus  lösen  sldtog  durch  quam- 
quam  auf;  trotz  seiner  bessern  Kenntniss  des  Christenthums 
habe  Felix  den  Paulus  doch  nicht  losgesprochen.  Allein 
diese  Auflösung  wird  durch  das  Verhältniss  des  Partie,  zum 
Verbum  um  so  weniger  dargeboten  als  nachher  V.  23.  die 
besonders  milde  Behandlung  des  Ap.  geflissentlich  heraus- 
gehoben wird.  Nach  de  Weite  (vrgl.  Weist.)  soll  der  Sinn 
sein :  „da  er  keines  weitern  Verhörs  der  Beklagten  bedurfte 
und  nur  noch  der  Tribun  vernommen  werden  musste.** 
Aber  die  Bezugnahme  auf  den  Tribun  ist  nur  als  ein  will- 
kommener Vorwand  und  Ausweg  zu  betrachten ;  eine  wirk- 
liche Vernehmung  des  Lysias  würde  im  weitern  Verlauf  der 
Geschichte  berichtet  sein.  Falsch  endlich  Kuinoel:  als  er 
genauer  erkundet  hatte,  ^vas  eldwg  nicht  heisst.  —  xa  y.ad^ 
vfiäq)  euere  Sachen,  nicht:  euere  Vergehen  (so  i?ö7/^.  Beitr. 
II.  p.  12.  als  Drohung  gegen  die  Juden),  als  ob  tä  xa^ 
vfxwv  stände.     Zu  diayvwa.  vrgl.  23,  15. 

V.  23.  Jiata^.)  gehört,  wie  bItccov,  zu  dveßdlero : 
und  (doch  hat  Tß  übeiwieg.  Zeugen  wider  sich)  indem  er 
Ordre  gab.    Vrgl.  xelcvaag  23,  35.  —  TfjQsta^aL  avTov  etc.) 
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das$  er  in  Oewahnam  gehalten  tcUrde  und  Erholung  haben 
soüie.  Er  sollte  Ruhe  („requiem",  Vulg.)  haben ,  mit  al- 
len Plackereien  verschont  werden.  Vrgl.  Plat.  Pol.  9.  p. 
590.  B.:  %alaau  te  zai  dviaeu.  Polyb.  1,  66,  10.:  aveatg 
xal  axoly.  Joseph.  Antt.  18,  6,  10.:  (pvXcocrj  fASv  yaq  nuxl 
%rjqriaig  ijv,  fieva  fiiwoi  ävegecog  T^g  elg  Trjv  diairav.  Rich- 
tig so  auch  Wieseler  p.  381.  Gewöhnlich  fasst  man  aveaiv 
Yon  der  i^<9Mß/losigkeit,  custodia  libera,  qwlcncfj  adeofiog 
(Arrian.  2,  15,  7. ,  s.  über  dieselbe  Oeih  Gesch.  d.  Rom. 
Criminalprocesses  p.  562  f.);  aber  ohne  Andeutung  dieser 
sonderlichen  Beziehung  im  Texte,  und  gegen  V.  27.  Aus 
%tl  kxaTOVTdQxj]  ist  vielmehr  zu  schliessen,  dass  der 
jetzige  Gewahrsam  die  übliche  custodia  militaris  war,  in 
welcher  P.  aber  mit  Milde  behandelt  und  ohne  sonstige  Be- 
helligung gelassen  werden  sollte.  —  xat  firjöeva  yccjlveiv) 
Die  Structur  wird  activ^  und  dass  er  (der  Hauptmann)  Kei- 
nen hindern  sollte.  —  zrov  idimv  avxov)  ist  nicht  von 
den  Jüdischen  Hausbedienten  des  Procurators  zu  verstehen, 
sondern  von  den  Angehörigen  des  Ap,  Es  waren  seine 
Freunde  und  Schüler,  darunter  vielleicht  auch  Anverwandte 
(23,  16.).  Sie  durften  ihm  zur  Befriedigung  seiner  Bedürf- 
nisse zur  Hand  und  dienstbar  sein. 

V.  24.  nagayev,)  bezeichnet  das  Herbeikommen  des 
Fei.  und  der  Drus.  in  das  Gefangenhaus  (28,  35.),  wo  sie 
P.  hören  wollten,  Grot,  meint,  es  beziehe  sich  auf  die  da- 
mals grade  geschehene  eheliche  Einholung  der  Drusilla. 
Diess  müsste  aber  näher  angedeutet  sein,  und  ist  auch  nicht 
chronologisch  zutreffend,  da  die  Heirath  des  Felix  mit  der 
Drusilla  viel  früher  (53.  oder  54.)  fällt.  S.  Wieseler  p.80. 
—  lieber  die  schöne  Drusilla,  des  Felix  Gattin  dritter  Ehe 
(Suet.  Claud.  28.),  Tochter  des  Agrippa  I.,  Schwester  Agrip- 
pa's  IL,  welche  zuerst  mit  dem  Prinzen  von  Kommagene 
Antiochus  Epiphanes  verlobt  gewesen,  nachher  aber,  weil 
sich  dieser  nicht  beschneiden  Hess,  an  den  König  Azizus 
von  Emesa  verheirathet  war  (Joseph.  Antt.  20,  7,  1.),  und 
endlich  vom  Felix  (dessen  erste  Gattin,  nach  Tac.  Hist.  5, 
9.  Enkelin  des  Antonius  und  der  Cleopatra,  auch  Drusilla 
geheissen  haben  soll  *))  mit  Hülfe  des  Goeten  Simon  ihrem 
Gatten  abwendig  gemacht  und  geehelicht  wurde,  s.  Gerlach 
in  d.  Luther.  Zeitscbr.  1869.  p.  68  f.  Ewald  p.  556  ff.  — 
^eT€7t€iLiip.  T.  n.)  gewiss  auf  den  Wunsch  der  Jüdischen, 


♦)    Sueton  a.  a.  0.  nennt  ihn  j,trinm  reginarum  maritum."    Wir 
kennen  nur  die  beiden. 
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fär  einen  so  bekannten  Christusprediger  sich  neugierig  in- 
teressirenden  Gemahlin. 

V.  25.  26.  Welch  eine  beilig  kühne  Berufstreue  1  Vor 
dem,  welcher  Ungerechtigkeit  und  Unenthaltsamkeit  (das 
Opfer  seiner  Wollust  sass  neben  ihm!)  in  aller  Weise  übte 
„cuncta  malefacta  sibi  impune  ratus"^  (Tac.  Ann.  12,  54.), 
redete  Paulus,  sein  wehrloser  Gefangener,  von  Gerechtig- 
keit^ Enthaltsamkeit  und  vom  bevorstehenden  jüngsten  Oe- 
rieht!  Das  ist  die  Majestät  des  apostolischen  Geistes  in 
ihrer  dnodei^tg  (l.  Kor.  2,  4.).  Das  Ausserordentliche  trifft 
auch  des  Felix  Herz;  er  erschrickt.  Aber  schnell  unter- 
drückt der  herrschende  Weltlingssinn  die  störende  Gewis- 
sensregung; mit  einer  weltmännischen  Wendung  wird  ab- 
gebrochen; Paulus  wird  in  sein  Gefängniss  zurückgewiesen, 
und  Felix  —  bleibt  verworfen  genug,  um  von  einem  solchen 
Manne  und  trotz  der  Lex  Julia  de  repetundis  noch  Be- 
stechung zu  erwarten,  ja  in  dieser  Absicht  späterhin  noch 
mehrere  Unterredungen  mit  ihm  zu  pflegen.  —  to  vvv 
^Xov)  für  Jetzt,  S.  Kypke  II.  p.  124.  Bornem.  u.Mosenm. 
Repert.  IL  p.  282.  —  xaigov  de  fieTaL)  tempus  oppor* 
iunum  nactus.  Hier  hatte  also  P.  d>caiQ<ag  geredet,  2.  Tim. 
4,  2.  —  Nach  fiercmaL  ae  ist  nur  ein  Komma  zu  setzen, 
da  iXniCitav  V.  26.  nicht  für  d.  Verb,  finit.  steht,  sondern 
noch  eine  Bestimmung  zu  dfcexgid^  ist.  Auch  vor  dio 
{weshalb)  hat  nur  ein  Komma  zu  stehen.  —  xQTqfsaTa) 
Gewiss  war  dem  Felix  nicht  unbekannt  geblieben,  wie  die 
Liebe  der  Christen  für  P.  ihre  Geldmittel  bereit  hatte. 
^Sic  tfiesaurum  evangelii  omisit  infelix  Felix^,  Beng, 

V.  27.  JiS'claQ  de  TtXrjQiad',)  nämlich  vom  Anfange 
der  Gefangenschaft  in  Cäsarea  an.  —  lieber  die  Zeit  des 
Antrittes  des  Festus  (61.)  s.  Einl.  §.  4.  *).  —  xäqvta  (s. 
d.  krit.  Anm.)  xara&ea^ai:  sich  Dank  niederlegen  (de- 
poniren),  d.  i.  sich  Dank  verdienen  (25,  9.),  sich  Ansprüche 
auf  Dankerweisungen  begründen.  Alt  classischer  Ausdruck 
(Herod.  6,  41.).      S.  Krüger  z.  Thuc.  1,  33,  1.      Treffend 

Grot, :    „est  locutio  bene   Graeca quales  locutiones 

non  paucas  habet  Lucas,    ubi  non  alios  inducit  loquentes, 


*)  Was  Wieseler  noch  in  seiner  neuesten  gelehrten  Forschung 
(Beitr.  z.  Würdig,  d.  Evang.  p.  322  ff.)  für  das  Jahr  60.  beigebracht, 
erledigt  den  Hauptanstoss  nicht,  dass  nach  Joseph,  die  Poppaea  um 
die  Zeit  (xara  rov  xcuqov),  wo  Festus  antrat,  nicht  mehr  Maitrasse, 
sondern  Oemahlin  des  Nero  war.  Zumal  wenn  von  einer  Kaiserin 
die  Rede  ist,  kommt  man  am  wenigsten  über  tj  yvvi^  hinweg,  son- 
dern man  hat  vorauszusetzen,  dass  der  Ausdruck  strict  gedacht  und 
zu  verstehen  ist. 
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sed  ipse  loquitur,  et  qnidem  de  rebus  ad  religionem  non 
pertinentibus.*'  Die  Form  xciocray  nur  hier  u.  Jud.  4.  im 
N.  T.,  findet  sich  auch  bei  classischen  Dichtern  und  Pro- 
saikern, obwohl  ebenfalls  seltener  als  x«ß^»'-  —  Sedsfxivov) 
Nach  dem  zu  V.  23.  Bemerkten  ist  P.  auch  bisher  schon 
nicht  fesselfrei  gewesen,  und  man  hat  daher  nicht  anzuneh- 
men ,  Felix  habe  bei  seinem  Abgange  die  vorher  fesselfrei 
gehaltene  Haft  des  Apostels  (aber  s.  z.  V.  23.)  in  die  auch 
bei  Römischen  Bürgern  zulässige  Custodia  milüaris  ver- 
wandelt, in  welcher  der  Gefangene  mit  einer  Kette  an  den 
bewachenden  Soldaten  befestigt  war.  Im  Uebrigen  bleibt 
uns  aus  der  Apostelgesch.  diese  zweijährige  Zeit  aus  dem 
Leben  des  Ap.  so  völlig  unbekannt,  dass  (gegen  Ewald  u. 
Otto)  sich  nicht  behaupten  lässt,  dass  keine  Briefe  von  ihm 
aus  dieser  Frist  vorhanden  sein  könnten.  —  Vom  Porcius 
Festus,  dem  bessern  Nachfolger  des  Felix,  ist  ausser  seinem 
energischen  Einschreiten  gegen  die  Sicarier  wenig  bekannt. 
S.  Joseph.  Antt.  20,  8,  9  f.  bis  20,  9.  1.  Bell  2,  14,  1.  Er 
starb  schon  im  folgenden  Jahre,  und  Albinus  folgte  ihm, 
dessen  Schurkerei  von  der  seines  Nachfolgers  Gessius  Flo- 
rus  noch  überboten  wurde. 


"  Kap.  XXV. 

V.  2.  o  dQx^^Q^^s)  entschieden  bezeugt  ist  ol  dqx^Q^U.  Em- 
pfohlen von  Griesb.,  aufgenommen  von  Lachm. ,  Tisch. ,  Born,  Der 
Singul.  floss  aus  24,  1.  —  V.  4.  lis  KaiaccQ.)  So  auch  Laehm., 
Tisch,,  Born,  nach  überwiegenden  Zeugen,  ülz,,  Scholz  haben  iv 
Kai4ja^€üf.  Interpretament.  —  V.  5.  tovt^)  A.  B.  C.  E.  Sin.  Minnsk. 
Arm.  Vulg.  Lucif.:  aronov.  So  Lachm.  u.  Born.  Aber  wie  leicht 
bot  sich,  bei  der  Unbestimmtheit  des  Ausdrucks  et  ri  iarlv  iv  etc., 
ttjonov  als  Glossem,  vielleicht  aus  einer  Erinnerung  an  Luk.  23,  41. 
dar!  Diess  verdrängte  dann  das  entbehrliche  Tomi^.  Andere  Codd. 
haben  toirtf^  aronov.  Auch  findet  sich  axonov  verschieden  gestellt. 
—  V.  6.  ov  TiXiiovs  dxTCü  ^  &^xa)  So  Griesb.,  Lachm,,  Tisch,, 
Scholz,  Borni  Aber  £lz.  hat  nleCovs  ^  Sixa  ,  gegen  A.  B.  C.  Sin. 
Minusk.  Copt.  Arm.  Vulg.  Da  die  ältesten  Codd.,  in  welchen  die 
Zahlen  als  Worte  geschrieben  sind ,  desgleichen  alle  ältesten  Verss.  • 
(voll  denen  übrigens  manche  ov,  manche  ov  nXelovg  weglassen)  oxrat 
haben :  so  ist  sehr  wahrscheinlich  ,  dass  bei  späteren  Zeugen  die 
durch  das  Zahlzeichen  i;  geschriebene  Zahl  von  dem  folgenden  ^  ab- 
sorbirt  wurde.    Die  Auslassung  von  ov  endlich  ward  durch  iv,  Td^ei 
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y.  4.  sehr  nahe  gelegt,  indem  man  iwTQ^ipag  dk  —  <f/xa  als  Gegen- 
satz zu  iif  rdx€i  fassen  zu  müssen  glaubte  (er  versprach  baldigst  ab- 
zureisen, jedoch  verweilte  er  u.  s.  w.).  —  V.  7.  aittafAaja)  Oriesb,, 
Scholz,  Laehm,,  Tüeh,:  atTu6f4aTa,  welches  so  entschieden  bezeugt 
ist,  dass  es,  ungeachtet  diese  Form  sonst  nirgends  vorkommt,  aufge- 
nommen werden  muss.  —  tpi^ovreg  xara  roß  ITavXov)  Lachm», 
Tüeh,,  Born.:  xara^p^Qovres,  nach  A.  B.  C.  Sin.  lo«.  40.  Vulg.  Lucif. 
Die  Recepta  ist  eine  Interpretation  hiervon;  eine  andere:  Inufi^.  t$ 
17.  bei  E.  —  V.  11.  ya^)  A.  B.  C.  E.  Sin.  Minusk.  Copt.  Slav.  Chrys. 
Theophyl.  2.:  ovp,  welches  Gfriesb,  gebilligt  und  Laehm,,  Tisch,, 
Born,  aufgenommen  haben.  Richtig;  dem  vorherigen  ovdkv  ri6(xf\aa 
schien  «/  fikv  ovv  dSixdi  ganz  widersprechend.  —  V.  15.  Slxriv)  A. 
B.  C.  Sin.  Minusk.  Bas. :  xara^^xtjv.  Empfohlen  von  Oriesb, ,  aufge- 
nommen von  Lachm.  u.  Born,  Interpretament.  —  V.  16.  Nach  «v- 
S-^nov  haben  Blz.,  Scholz  etg  dntüUuxv,  Es  fehlt  bei  überwieg. 
Zeugen  und  ist  glossirender  Zusatz.  —  V.  18.  in^(pfQov)  Lachm,, 
Tisch,,  Born,:  i(f€Qov,  nach  entscheidenden  Zeugen.  —  Nach  vnev. 
iyti  haben  A.  C*  novriqav  (so  Lachm,) ,  und  B.  E.  Sin.**  novriQtov 
(so  Born,),  Zwei  verschiedene  exegetische  Zusätze.  —  V.  20.  tov- 
T(av)  hat  entscheidende  Zeugen.  Aber  Blz.,  Scholz  haben  tovtov, 
welches  (nicht  mit  Orot,  u.  M.  als  das  Neutr.  zu  nehmen)  von  dem 
vorhergehenden  o  JJavXos  und  dem  nachfolgenden  d  ßovlono  veran- 
lasst wurde.  —  V.  21.  Statt  nif4tpio  ist  nach  überwiegenden  Zeugen 
dvan^fiifjüt  mit  Lachm,,  Tisch,,  Born,  aufzunehmen.  Die  Beziehung 
des  Compos.  ward  vernachlässigt.  —  V.  22.  iipv)  und  hernach  6  ^i 
ist  von  Lachm.,  Tisch,,  Born,  getilgt,  nach  A.  B.  Sin.  u.  mit  Recht. 
Zur  Ergänzung  zugefügt.  —  V.  25.  xaralaßofAevos)  Lachm,  und 
Born,:  xarelaßof^riv ,  nach  A.  B.  C.  E.  Sin.**  lo«-  Vulg.  Copt.  Syr., 
welche  Zeugen  auch  xa{  vor  avrov  weglassen.  Logische  Nachhülfe. 
—  V.  26.  o^fS,  Ti  y^dipai)  Lachm.,  Tisch,,  Born,:  o'/aJ,  ri  yQdxIßto, 
nach  A.  B.  C.  Minusk.  Die  Recepta  ist  eine  mechanische  Wiederho- 
lung aus  dem  Vorhergehenden. 


V.  1.  Natürlich,  dass  es  im  amtlichen  und  persönli- 
chen Interesse  des  Festus  lag,  nacMem  er  seine  Provinz 
als  Procurator  Judäa's  betreten,  d.  i.  in  derselben  angelangt 
war,  bald  die  berühmte  heilige  Hauptstadt  des  nun  von  ihm 
regierten  Volkes  näher  kennen  zu  lernen.  —  iTtißaivBuv 
mit  Dativ.     S.  Thuc.  7,  70,  5.    Diog.  L.  1,  19.    Diod.  16, 

Mejer't  Konment.  lU.Thlt.  4.  Ana.  33 
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66.  Find.  Nem.  3,  19.  —  tß  i7taq%L(f  (23,  34.):  denn  die 
Procuratoren  hiessen  auch  ercaqxoi,    S.  Krebs  z.  St. 

V.  2.  3.  ^EvBtpOLViaav  etc.)  S.  z.  24,  1.  —  ol  ag- 
Xi^Qslg  (8.  d.  krit.  Anm.)  wie  22,  30.,  mithin  nicht  blos 
der  fungirende  Hohepriester  (wie  24,  1.) ,  welcher  damals 
Ismael,  Phabi^s  Sohn,  des  Ananias  Nachfolger,  war.  S. 
Joseph.  Antt.  20,  8,  8.  11.  —  Kai  oi  tvqwtoi  tcov  ^lov- 
daltav)  also  nicht  bloa  die  TVQsaßvreQOi  24,  1.  Die  Oppo- 
sition trat  jetzt  in  grösserer  geistlicher  und  weltlicher  Volks- 
vertretung auf  gegen  den  Feind  der  Volksreligion.  Zwar 
waren  die  meisten  dieser  Ttq&toL  ohne  Zweifel  Sanhedristen, 
daher  sie  auch  Festus  V.  15.  geradezu  a  potiori  Ttquaßme- 
Qot  nennt;  aber  diess  rechtfertigt  des  Orot.  Behauptung 
nicht,  Luk.  brauche  hier  Ttq&tOL  gleich  mit  Ttqaaß,  So 
auch  de  Wette  u.  Ewald.  Dagegen  ist  V.  5.  —  airov- 
fievoi  xoiQiv  etc.)  sich  Begünstigung  gegen  ihn  atisbittend. 
Vrgl.  V.  15.  —  OTtiog  etc.)  Absicht  von  TtaqexaX.  avt.  — 
iveöqav  Ttoiovvreg  etc.)  begleitende  Bestimmung  zu  ^a- 
Q&idXow  —  "^laqovaaXi^fij  über  das  eigentliche  Wesen  dieses 
Verfahrens  pragmatischen  Aufschluss  gebend:  indem  sie 
(hierdurch)  eine  Nachstellung  machten,  um  ihn  (durch  Meuch- 
1er)  dem  Wege  entlang  umzubringen. 

V.  4.  Die  Entscheidungsgründe  s.  V.  16.  —  Durch 
Tfigeia^ai  —  iKTtoQsvead-ac  ist  der  abschlägige  Bescheid: 
„Paulus  bleibt  zu  Cäsarea**,  zwar  indirect,  aber  mit  gebie- 
tender Entschiedenheit  ausgedrückt.  Bemerke  dabei  das 
nachdrücklich  vorangestellte  Triqelad-ai  im  Gegensatz  ge- 
gen ^BtaTiefjLXp.  V.  3.  —  eig  Kaiadq.)  in  Cäsarea,  wohin 
er  in  Gewahrsam  gebracht  ist;  19,  22.  21,  13.  —  Beachte 
den  Contrast  der  Jüdischen  Schlechtigkeit  und  der  strengen 
Ordnung  des  Römischen  Regiments. 

V.  5.  Die  entschieden  bezeugte  Wortstellung  ist:  o\ 
ovv  iv  v^lv  q)r]aiv  dvva%OL  (Lachm.f  Tisch.,  Born.). 
S.  über  derartige  Zwischeneinschiebungen  von  wrjat  Kühner 
ad  Xen.  Mem.  3,  5,  13.  Bornem.  z.  u.  St.  Staub,  ad  Plat. 
Rep.  p.  472.  D.  ol  d war ot  iv  v^i.  sind:  die  Gewaltin- 
haber unter  euch,  d.  i.  diejenigen,  welche  mit  der  hierzu 
(zur  Erhebung  einer  ÖflFentlichen  Klage  Namens  der  Juden- 
schaft) erforderlichen  Amtsgewalt  bekleidet  sind.  So  ist 
der  gewöhnliche  Wortsinn  von  öwaTog  festzuhalten,  und 
weder  mit  Erasm.  idonei,  noch  mit  Beza,  Calvin,  Grot., 
Homberg:  quibus  commodum  est,  noch  mit  Beng. :  die  zur 
Meise  stark  sind,  noch  mit  Er.  Schmid  u.  Wolf  (vrgl.  Ca- 
stal.,  de  Dien  u^M.):  quibus  in  promtu  sunt  accusandi  oa- 
pita,   zu  erklären.    Wären  freilich  ol  tvqwtol  V.  2.  gleich 
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ol  TtQeaßvrsQOi,  so  würde  ol  dwarol  iv  vfuv  unpassend  sein, 
da  diese  Machtträger  eben  die  Sanhedriaten  waren,  weshalb 
6i  TtQWTOL  auch  nodi  andere  Primaten  einschliessen  muss. 

—  avyxaraß,)  mit  hinabgekommen,  Thuc.  6,  30,  2.  Diod. 
12,  30.  Sap.  10,  13.  Lobeck  ad  Phrjm.  p.  398.  —  eX  ri. 
ioTiv)  nämlich  ein  Klageobject. 

V.  6.  7.  JiaTQitpag  —  ddnä)  begreift  den  ganzen 
damaligen  kurzen  Aufenthalt  des  Festus  unter  den  Juden 
zu  Jerus.  {h  ccvroig) ,  nicht  blos  die  seit  jenem  abgeschla- 
genen Antrage  verflossene  Zeit.  —  Ttequiarriaav)  den  Paei- 
Itis  umstanden  sie,  was  aus  dem  vorhergehenden  Ttaqay.  de 
avTOv  erhellt.  Vrgl.  V.  18.  Unrichtig  Orot,  u.  Kuinoel: 
es  sei  auf  to  ßrj^a  zu  beziehen.  —  ftoXXä  xat  etc.)  wie 
Joh.  20,  30.  —  alTicifiara  (s.  d.  krit.  Anm.)  statt  (utid- 
^ara,  Beschuldigungen,  ist  sonst  nicht  aufbehalten.  Doch 
hat  Eust.  p.  1422,  21.  alticDaig  statt  alrlaaig,  —  xava- 
q)iqov%eg  (s.  d.  krit.  Anm.):  sie  brachten  gegen  ihn.  Gen. 
37,  2.  Deut.  22,  14. 

V.  8.  Nicht  im  Stande  waren  sie  sie  zu  beweisen,  da 
er  zu  seiner  Rechtfertigung  nortrug^  dass  u.  s.  w.  Zu  aito- 
loyelad'ai  mit  ort  (häufiger  mit  (og)  vrgl.  Xen.  Oec.  11, 
22.  —  ovte  etc.)  Diess  waren  also  die  drei  Hauptpunkte, 
auf  welche  sich  die  noXXa  xal  ßaqea  aifKOfiara  der  Ju- 
den bezogen.  Vrgl.  21,  28.  24,  5  f.,  wozu  sie  jetzt  auch 
die  politische  Anklage,  wie  einst  gegen  Jesum,  hinzufügten. 

V.  9.     Xdoiv  xaza^ia&ai)  S.z.24,  27.  —  d'iXsig 

—  ei^  ifxov;)  Kichtig  Orot.:  j^visne  a  Synedrio  jiudicari 
me  praesente  f^  Denn  dass  Festus  ein  Ti^ivead-ai  durch  den 
Sanhedrin  gemeint  habe,  verstand  sich  nach  elg  ^leqoa.  dvaß, 
und  ixsi  von  selbst.  —  ijt  i^ov)  cor  am  me.  Treffend 
Beng,:  „hoc  Festus  speciose  addit."  —  d'iXstg  musste  F. 
gefragt  werden,  weil  er  einmal  der  höhern  Römischen  In- 
stanz übergeben  war,  und  mithin  als  Römischer  Bürger 
nicht  gezwungen  werden  konnte,  nun  wieder  sich  des  Rö- 
mischen Forums  zu  begeben.  —  Hatte  Festus  vorher  (V.  4.) 
die  mit  dem  Römischen  Rechtsgang  streitende  Bitte  der 
Juden  ohne  Weiteres  abgeschlagen:  so  zeigt  er  ihnen  da- 
gegen jetzt,  nachdem  sie  sich  in  die  ordentliche  Process- 
weise  gefügt  hatten,  dass  er  ihnen  zu  Gefallen  zu  sein  wohl 
gewillt  sei.  Freilich  konnte  er  zum  Voraus  nicht  zweifeln, 
sein  d'iXaig  werde  von  P.  verneint  werden ;  doch  machte  er 
durch  seine  Frage  den  Juden  wenigstens  das  fühlbar,  dass 
die  Vereitelung  ihres  Wunsches  nicht  aus  Ungunst  von  sei- 
ner Seite  herrühre. 

V.  10.    P.  giebt  eine  freie  und  feste  abschlägige  Er- 
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kläning  auf  jene  Frage,  sowohl  positiy  (iTtl  vov  ßijfi.  Kala. 
etc.)  als  negativ  (lovdaiovg  avdev  etc.,  an  Juden  habe  ich 
mich  mit  nichts  vergangen),  —  ifcl  t.  ßrifi.  Kalaagog) 
denn  ^^qiute  acta  gestaque  sunt  a  procuratore  Caesaris,  sie 
ab  eo  comprobantur ,  atque  si  a  Caesar e  ipso  gesta  sint.^ 
Ulpian.  L.  L  D.  de  offic.  procura toris.  —  xdlXiov)  näm- 
lich :  als  aus  deiner  Frage  hervorzugehen  scheint.  P.  lässt 
seinen  Richter  fühlen ,  dass  er  ihm  jenes  felsig  etc.  gar 
nicht  hätte  zumuthen  sollen,  da  es  mit  seiner  eigenen  bes- 
sern Ueberzeugung  streiten  müsse. 

V.  11.  Aus  seiner  vorhergehenden  Erklärung,  er 
müsse  vor  dem  kaiserlichen  Richtstuhl,  nicht  aber  von  Ju- 
den, gerichtet  werden,  folgert  (ovv,  als  richtige  Lesart  statt 
yoi^j  s.  d.  krit.  Anm.)  nun  Paulus:  Mithin  weigere  er  sich 
keinesweges,  zu  sterben,  wenn  er  nämlich  in  Unrecht  sei; 
entgegengesetzten  Falls  aber  u.  s.  w.  Mit  anderen  Wor- 
ten: „Mithin  unterwerfe  ich  mich  der  Strafe  des  Römi- 
schen Rechts,  wenn  ich  schuldig  bin;  wenn  aber*  u.  s.  w. 
Und  um  des  Römischen  Rechtsschutzes  bei  der  Neigung  des 
Festus,  den  Juden  gefällig  zu  werden,  sicher  und  gewiss  zu 
sein,  fiigt  er  sofort  die  Berufung  an  den  Kaiser  hinzu.  — 
el  —  ddixvo)  wenn  ich  im  Unrechte  bin,  S.  Krüger  In- 
dex. Xen.  Anab.  Jacobitz  ad  Luc.  Tim.  25.  p.  25  f.  Heind. 
ad  Plat.  Protag.  §.  4.  p.  463  f.  Der  Begriff  des  Wortes 
setzt  das  Gethanhaben  des  Unrechts  voraus  (Kühner  ad 
Xen.  Anab.  1,  5,  12,),  daher  das  hinzugesetzte  xai  a^vov 
d'av.  q;i7VQ,  eine  genauere  Bestimmung  des  adtxa  enthält, 
und  zwar  dem  Grade  nach.  —  ov  TcaqaiTovfxav  etc.)  non 
deprecor.^    Vrgl.  Joseph.  Vit.  29.   Herod.  1,  24.:   tpvxA'^  ^e 

naqaiTBO^evov,   Lys.  adv.  Sim.  §.  4. :    d^cm  de et,  (isv 

ddi:€(^,  firjdefiiag  avyyvdfirjg  rvyxdvecv.  —  to  dTtod-avslv) 
yyid  tpsum  agi,  notat  articulus",  Beng.  Vrgl.  Butim.  neut. 
Gr.  p.  226.  —  ei  de  ovdev  eartv  cSv)  wenn  aber  nichts 
von  dem  statt  findet,  dessen  sie  u.  s.  w.  wv  ist  attrahirt 
für  TovT(üv  a.  Vrgl.  24,  8.  Luk.  23,  14.  —  dvvaTat)  näm- 
lich nach  der  in  den  bestehenden  Rechtsverhältnissen  be^ 
dingten  Möglichkeit.  —  avTotg  xaqloaad^aC)  ihnen  aus 
Gefälligkeit  preis  geben.  S.  z.  3,  14.  —  Kaiaaoa  iTtt-- 
xaA.)  an  den  Kaiser  appellire  ich.  Beispiele  aus  Plutarch 
zu  iTtiiMxX.  s.  h.  Wetst.,  auch  Plut.  Gracch.  16.;  bei  Dem. 
u.  A.:  iipiivai.  Gewiss  trug  die  Offenbarung  23,  11.  dazu 
bei,  dass  P.  diese  Rechtswohlthat  seines  Bürgerrechts  (s. 
Grot.  z.  St.  Krebs  de  provocat.  Pauli  ad  Caec.  in  s.  Opusc. 

!).  143  ff.)  ergriff.     j^Non  vitae  suae,  quam  ecclesiae  eonsu^ 
ens"^^  sagt  daher  Augustin.  Ep.  2. 
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Y.  12.  Die  Besprechung  des  Festus  mit  dem  zu  sei- 
ner Berathnng  dienenden  CoIIegium  betraf,  wie  sich  aus 
dem  nachher  gegebenen  Bescheide  schliessen  lässt,  die  Fra- 
ge ,  ob  die  iTclxXrjaig  des  Kaisers  ohne  Weiteres  anzuneh- 
men sei.  Denn  in  Fällen  besonderer  Gefährlichkeit  oder 
offenbarer  Grundlosigkeit  der  Berufung  konnte  dieselbe  zu- 
rückgewiesen werden.  S.  Oeib  a.  a.  0.  p.  684  f.  —  Die 
Consiliarii  (Suet.  Tib.  33.)  der  Provincialcnefs  werden  auch 
Ttaqedifoty  assessores  (Suet.  Galba  19.),  genannt.  S.  überh. 
Perizon,  de  Praetorio  p.  718.  Ewald  p.  326.  Nach  iTti- 
TtexX.  ist  das  sonst  gewöhnliche  Fragezeichen  (welches  die 
Feierlichkeit  und  Gewichtigkeit  des  Bescheides  nur  verdirbt) 
schon  Ton  Grot,  yerurtheilt.  —  Aus  der  Appellation  an  den 
Kaiser  (die  dem  P.  nicht  werde  verderblich  geworden  sein) 
und  aus  27,  24.  glaubt  Baumg.  entnehmen  zu  können,  dass 
die  Apostelgesch.  der  Annahme,  einer  Befreiung  des  P.  aus 
der  Römischen  Gefangenschaft  entschieden  günstig  sei.  Zu 
rasch  geschlossen.  Weder  die  Appellation  noch  27,  24.  weist 
über  Rom  hinaus.  Nach  Rom  woUte  (Appellation)  und 
soUie  (27,  24.)  er. 

V.  13.  Dieser  Marcus  Agrippa  war  d^r  wohlmeinende, 
aber  zu  schwache  Herodes  Agrippa  II, ,  Sohn  des  altern 
Agrippa,  Enkel  des  Aristobulus,  Urenkel  Herodes  L,  — 
welcher  bald  nach  seines  Vaters  Tode  (12,  23.)  vom  Clau- 
dius, an  dessen  Hofe  er  erzogen  war  (Joseph.  Antt  19,  9, 
2.  20,  1,  1.),  die  Chalcidenische  Herrschaft,  statt  dieser 
aber  nach  yier  Jahren  (i.  J.  53.)  Ton  demselben  Kaiser  die 
vormalige  Tetrarcbie  des  Philippus  und  Lysanias  sammt 
dem  Kcmigstitel  (Joseph.  Antt  20,  7,  f),  späterhin  vom 
Nero  noch  einen  bedeutenden  Zuwachs  an  Gebiet  erhielt, 
imd  erst  im  dritten  Regierungsjahre  des  Trajan  starb,  als 
der  letzte  Regent  aus  dem  Herodischen  Hause.  S.  Ewald 
p.  555  ff.    Gerlach  in  d.  Luther.  Zeitschr.  1869.  p.  62  ff. 

—  BeQvlxTj,  auch  Beronice  und  Berenice  (d.  i.  gleich 
0€^8vixr]  Sturz  Dial.  Maced.  p.  31.),  war  dessen  Schwester, 
früher  Gattin  des  Chalcidenischen  Fürsten  Herodes ,  ihres 
Oheims,  nach  dessen  Tode  sie  mit  ihrem  Bruder  —  wahr- 
scheinlich im  Verhältnisse  der  Blutschande  (Joseph.  Antt. 
20,  7,  3.)  —  ein  Zusammenleben  führte,  welches  nur  kurze 
Zeit  durch  eine  zweite,  bald  wieder  gelöste  Verheirathung 
mit  dem  Cilicischen  Könige  Polemon  unterbrochen  wurde 
(Joseph.  Antt.  20,  7,  5.).  Späterhin  ward  sie  noch  Mai- 
tresse der  Kaiser  Vespasian  und  Titus.     S.  Gerlach  a.  a.  0. 

—  oia7taa6fi.Bvoi)  Dem  Römischen  Vasallenverhältnisse 
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des  Königs  war  es  ganz  entsprechend,  den  neuen  Procura- 
tor  bald  nach  seinem  Amtsantritte  zu  bewillkommnen. 

V.  14.  Die  folgende  Unterredung  zwischen  Festus  und 
Agrippa  erscheint  am  natürlichsten  nicht  als  Mittheilung 
von  einem  Ohrenzeugen  (Riehm,  Kuinoel),  sondern  als  vom 
Luk.  selbst  in  schriftstellerscher  Freiheit  entworfen;  denn 
den  Stoff  dazu  hatte  er  ja  in  seiner  durch  P.  erhaltenen 
genauen  Bekanntschaft  mit  dem  V.  7  ff.  dargestellten  Her- 
gang. —  dvi&eto)  er  legte  dar,  enarravit.  Gal.  2,  2.  Die 
Absicht  dabei  war  (s.  V.  26  f.)  das  Urthail  des  Königs  zu 
vernehmen;  denn  Agrippa,  als  Idumäer  und  selbst  dem  Ju- 
denthume  angehörend  (vrgl.  26,  27.  auch  Schoeüg.  Hör.  p. 
481.) ,  war  insonders  noch  als  Oberaufseher  des  Tempels 
und  der  Oberpriesterwahl  (Joseph.  Antt.  20,  1,  3.)  mit  den 
Jüdischen  Verhältnissen  genau  bekannt. 

V.  15  f.  u4ltov(i8voL  etc.)  mder  ihn  um  Strafe  bit- 
tend,  Dass  dixrjv  (vrgl.  2.  Thess.  1,  9.  Jud.  7.)  so  zu  fassen 
sei  (nach  auch  bei  Glassikern  sehr  häufigem  Gebrauche,  s. 
Beiske  Ind.  Dem.  p.  162  f.  Ast  Lex.  Plat.  I.  p.  538.),  zeigt 
V.  Ib.    Vrgl.  d.  Stellen  von  ah.  öU.  b.  Wetst.  —    Ttqlv 

3")  bezieht  sich  auf  die  in  xaqit^sGd'aL  liegende  Vorstellung 
es  Verurtheilei^.  Ueber  den  hier  ausgesprochenen  Römi- 
schen Rechtsgrundsatz  s.  Orot.  z.  St.  u.  z.  16,  37.  Eben 
so  das  Hellenische  Recht;  s.  Bissen  ad  Dem.  de  cor.  p.  160. 
Ueber  den  Optat.  bei  tvqlv  nach  negativem  Satze,  wenn  die 
Sache  j,ut  in  cogitatione  posiia^  berichtet  wird,  s.  Klotz  ad 
Devar.  p.  726. 

V.  17 — 20.  Nachdem  sie  also  hieher  (nach  Cäsarea; 
eben  so  V.  24.)  zusammengekommen  waren,  machte  ich  kei- 
nen Aufschub  u.  1.  w.  Beispiele  zu  avaßoXnv  Ttoißlad^ai. 
(vrgl.  ävaßdXX€(j»ac  24,  22.)  s.  b.  Wetst.  —  V.  18.  Tteql 
ov)  gehört  zu  arad-ivteg.  Vrgl.  V.  7.  —  alvlav  eq)€Qov 
(s.  d.  krit.  Anm.):  sie  brachten  keine  Beschuldigung.  Der 
classische  Ausdruck  wäre  ah.  i7tiq>€Q€Lv  (Herod.  1,  26.  Thuc. 
6,  76.  Plat.  Legg.  9.  p.  856.  E.  und  oft  bei  den  Rednern) 
oder  iitayeiv  (Dem.  275.  4.).  —  &v  (statt  ixelviov  a)  VTte- 
voovv  iyio)  Bei  einem  so  lange  schon  verhafteten  und  so 
angelegentlich  befeindeten  Menschen  vermuthete  Festus  sehr 
natürlich  ganz  besondere  Capitalverbrechen,  vorzüglich  wohl 
politischer  Art.  Zwar  waren  auch  politische  Klagen  vorge- 
bracht (V.  8.),  aber  ^hinc  iterum  conjicere  licet,  imo  aperte 
cognoscere,  adeo  futiles  fuisse  calumnias,  ut  in  judicii  ra- 
tionem  venire  non  debuerint,  perinde  ac  si  quis  convicium 
temere  jactet",  Calvin.  —  V.  19.  Ttegt  r^g  idiag  dstov- 
daifi.)  in  Betreff  ihrer  eigenen  Gottesfiirchtigkeit.    Klüglich 
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braucht  Festus  diose  vox  media ,  dem  Agrippa  es  anheim 
stellend,  das  Wort  im  guten  Sinne  zu  nehmen,  seine  eigene 
Ansicht  aber,  welche  gewiss  die  Römische  von  der  Judaica 
sypersiitio  (Quinctil.  3,  8.)  war,  dabei  zurückhaltend.  Vrgl. 
z.  17,  22.  —  ^^y)  er  lebe,  nämlich  auferstanden  und  nicht 
wieder  gestorben.  Uebrigens  tragen  die  Worte  xal  tcbqI 
Tivog  ^Irjaot  —  Jlf\v  ganz  das  Gepräge  der  Indifferenz  und 
Unbedeutsamkeit ,  welche  Festus  grade  diesem  Punkte  bei- 
legte, indem  er,  was  das  Ted'vt]xoTog  angeht,  nicht  einmal 
die  Todes-^r^  der  Bezeichnung  würdigt,  und  was  das  ^'^v  be- 
trifft, darin  ein  leeres  Vorgeben  sieht  (ecpaaxeVy  vrgl.  24,  9.). 
—  V.  20.  aTtoQOVfievog)  ungetoiss  aber  ich  meinerseiU. 
Ganz  dem  Sachverhältnisse  angemessen  (denn  vor  dem  Kö- 
nig durfte  sich  doch  Festus  selbst  keine  Blöse  der  Parthei- 
licnkeit  geben)  lässt  Luk.  den  Procurator  den  eigentlichen 
Bestimmungsgrund  seines  Antrags  (V.  9.)  verschweigen.  — 
eig  TTjv  TtBQt  Tovrmv  Ci?t.)  in  Beireff  der  wegen  dieser 
(mir  so  fremdartigen)  Dinge  zu  haltenden  Untersuchung 
(^Ttjocg  im  richterlichen  Sinne  wie  Polyb.  6,  16,  2.).  Statt 
eig  t^v  etc.  (vrgl.  Soph.  Trach.  1233.)  hätte  Luk.  auch  blos 
rm  etc.  (wie  A.  H.  wirklich  lesen)  schreiben  können  {Heind. 
ad  Plat.  Crat.  p.  409.  C),  oder  auch  rfjg  etc.  (Stallb.  ad 
Plat.  Rep.  p.  557.  D.). 

V.  21.  Nachdem  jedoch  P,  appellirt  hatte,  in  Gewähr- 
sam  gehalten  zu  werden  (V.  4.)  für  des  Augustus  Erkennt- 
niss  (richterliche  Entscheidung,  Sap.  3,  18.  u.  oft  bei  Clas- 
sikern)  u.  s.  w.  —  Tvqrj&rjvai)  ist  nicht  gleich  elg  to 
Ti^r]&.  {Grot.,  Wolf,  Hetnr.  u.  M.),  sondern  der  Inhalt 
der  ausgesprochenen  Appellation,  nämlich  die  Bechtsforde- 
rung,  die  sie  enthielt.  Nach  rechtsgültig  geschehener  Be- 
rufung durfte  von  der  Behörde  nicht  weiter  eigenmächtig 
gegen  den  Provocanten  vorgegangen  werden.  S.  Wetst.  z. 
V.  11.  —  avTov)  nicht  ctvtov  ist  zu  schreiben,  da  kein  re- 
flexiver Nachdruck  da  ist.  —  Seßaarog^  Venerandus,  d. 
Lat.  Augustus,  bekanntlich  seit  Octavian  (ccvtdg  yevofjievog 
aQxV  OBßaofiov  xal  tdlg  sTtetTa,  Philo  Leg.  ad  Caj.  p.  1012.) 
Titel  der  Imperatoren  *).  Vell.  Paterc.  2,  91.  Dio  Cass.  53, 
16.  Herodian.  2,  10,  19.  3,  13,  7.  Strabo  7.  p.  291.  —  l'tog 
ov  avaTtef^ipü)  (s.  d.  krit.  Anm.  **))  ist  directe  Rede.  Vrgl. 
z.  23,  12. 


*)    S.  überh.  Fincke  de  appellationib.  Caesarum  honorif.  et  adu- 
lator.  usque  ad  Hadrian.  Regiom.  1867. 

**)  XML  dvanifxnevVy  hinauf  schicken,  vom  Transporte  Gefange- 
ner nach  Rom.  vrgl.  Polyb.  1,  7,  12.  29,  11,  9.  Lucian.  Tox.  17.  und 
dazu  Jacob,    S.  auch  z.  Luk.  23,  7. 
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y.  22.  Die  Erzählung  des  Festus  hat  das  Jädiscbe 
Interesse  des  Königs  aufgeregt,  so  dass  er  auch  seinerseits 
(x.  cevTog)  wünscht  den  Verhafteten  zu  hören.  —  ißovXo- 
fiTjv)  ganz  wie  unser:  ich  wollte^  nämlich  wenn  sich's  thun 
Hesse.  Vrgl.  Rom.  9,  3.  Gal.  4,  20.  S.  Winer  p.  265  f. 
Irrig  schliesst  Calvin  aus  dem  Imperf.,  Agrippa  habe  schon 
vorher  den  Wunsch  gehegt  P.  zu  hören,  habe  aber  bis  jetzt 
diesen  Wunsch  zurückgehalten,  um  nicht  zu  scheinen,  als 
sei  er  aus  einem  andern  Grunde  als  zur  Begrüssung  des 
Festus  gekommen.  —  ovqlov  anovatj  —  avrov)  Dem 
Procurator  ist  der  Wunsch  des  Königs  sehr  willkommen. 
Warum?   s.  V.  26. 

V.  23.  0avtaaia,  Aufsehen,  Gepränge,  TtagaTto^Tt^ 
(1.  Makk.  9,  37.),  ambitio  (Nep.  10,  2,  2.).  S.  Polyb.  15, 
25,  5.  16,  21,  1.  32,  12,  6.  Diog.  L.  4,  53.  Jacobs  ad  Del. 
epigr.  p.  152.  u.  Weist.  —  ro  dxQoarijQLOv  (Plut.  Moral, 
p.  45.  F.  937.  D.  Cat.  22.)  ist  das  zu  gegenwärtigem  Acte 
bestimmte  Hörzimmer.  Dass  es,  wie  man  annimmt,  grade 
der  gewöhnliche  Gerichtssaal  gewesen,  liegt  wenigstens  nicht 
im  Worte.  —  avv  re  rotg  etc.)  r^  ist  nach  avvy  nicht  erst 
nach  XiXiiqX'  gesetzt,  weil  vor  avdqaai  das  avv  wieder  zu- 
gedacht  ist.  S.  Schoemann  ad  Isae.  p.  325  f.  Siallb,  ad 
Plat.  Grit.  p.  43.  B.  Durch  tolg  xi'kiOLQxoLg  (der  Cohor- 
ten,  und  also  auch  ihrer  Tribunen  waren  fünf  in  Cäsarea, 
s.  Joseph.  Bell.  Jud.  3,  4,  2.)  und  durch  avdqaac  —  tto- 
Xeoyg  sind  die  obersten  Militär-  und  hervorragenden  Civil- 
personen  der  Stadt  genannt.  —  Statt  nolg  Y,ax  l^ox^iv 
ovGv  würde  ein  Classiker  xoig  i^oxocg  oder  i^oxcotdroLg  sa- 
gen.   Zu  dem  umschreibenden  xaToc  s.  Winer  p.  396. 

V.  24.  25.  QeoyqBlxB)  Indicativ.  —  Tt&v  to  TtXrj-- 
&og)  scheint  mit  V.  2.  u.  15.  zu  streiten,  und  ist  jedenfalls 
übertreibend.  Aber  wie  nahe  liegt  es  anzunehmen,  dass 
die  dort  Genannten  von  einer  ungestümen  Volksmenge  be- 
gleitet waren!  Daher  auch  iTVißocovTeg.  Zu  evHvxop 
fioiy  sie  haben  mich  angegangen,  im  feindlichen  Sinne  ge- 
gen ihn,  vrgl.  1.  Makk.  8,  32.  10,  61.  2.  Makk.  4,  36.  Zu 
evd-ade  vrgl.  25,  17.  —  xai  ccvtov  de  rovrov)  und  an- 
derseits (xat  —  de  wie  22,  29.,  s.  z.  Job.  6,  51.)  dieser  selbst 
(itemque  ipse  ille), 

V.  26.  27.  4aq)ciXeg  tl)  eiioas  Zuverlässiges,  wornach 
sich  der  Kaiser  (o  xv^iog.  Dominus,  die  von  Augustus  und 
Tiber,  abgelehnte,  von  den  Nachfolgern  aber  angenommene 
Benennung,  s.  Wolf  und  Wetst,,  auch  Dougt,  Anal.  p.  96. 
Fincke  a.  a.  0.)  sicher  über  die  Sachlage  unterrichten  kann. 
Eine  solche  Feststellung  der  eigentlichen  curia  war  dem 
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Procnrator,  welcher  die  Htercu  dimissarias  abzufassen  hatte, 
bislang,  da  die  Verhandlungen  beständig  durch  absichtliche 
Erdichtungen  der  Juden  getrübt  und  verwirrt  wurden,  noch 
nicht  möglich  gewesen.  —  dvaxQla.)  vorläufige  Untersu- 
chung, Judicis  edocendi  causa",  Grot.  S.  auch  Heind.  ad 
Plat  Phaedr.  p.  277.  E.  Herrn.  Staatsalterth.  §.  141,  1.  r- 
In  axia  xi  ygatpo)  (s.  d.  krit.  Anm.)  ist  yQ<itp(o  das  Futur, 
(s.  z.  Phil.  1,  22.):  was  ich  schreiben  soll.  —  ixKoyov)  un- 
vernünftig,  widersinnig.  Thuc.  6,  85,  1.  Plat.  Gorg.  p.  519.  E. 
Apol.  p.  18.  C.  Ohne  elvai:  s.  Saupp.  u.  Kühner  ad  Xen. 
Mem.  1,  1,  5.  —  xaq  %ax  avxov  ai^xiag)  Diess  war  eben 
das  datpaligj  was  dem  Procnrator  noch  fehlte.  Ohne  den 
Inhalt  der  gegen  P.  eingetretenen  Beschuldigungen  sich  klar 
gemacht  zu  haben,  hätte  er  ja  dem  Kaiser  gradezu  berich- 
ten müssen,  er  sei  darüber  in  Unkunde  geblieben.  Voreilig 
übrigens  Olsh. :  mit  der  Vorstellung  des  Apostels  vor  Agrippa 
sei  zuerst  die  Weissagung  des  Herrn  Matth.  10,  18.  Mark. 
13,  9.  in  Erfüllung  gegangen.  Um  diess  zu'  behaupten,  ken- 
nen wir  die  bisherige  Geschichte  der  übrigen  Apostel  viel 
zu  wenig.  Vielleicht  hatten  auch  schon  der  ältere  Jakobus 
und  Petrus  vor  Herodes  (Agrippa  I;)  gestanden,  12,  2.  3  f. 
Aber  Paulus  stand  hier  zum  ersten  Mal  vor  einem  Könige, 
der  jedoch  keinesweges  (wie  Baumg.  will)  als  Repräsentant 
der  heidnischen  Weltmacht  aufzufassen  ist,  da  er  selbst  Jude 
war  (s.  z.  V.  14.),  über  die  Juden  herrschte ^  von  Paulus  als 
Jude  angeredet  (26,  3.  27.),  ja  selbst  als  Repräsentant  der 
Juden  (s.  naq  vfiiv  26,  8.)  betrachtet  wurde. 


Map.  UlLWl. 

V.  1.  vniQ)  Lachm.,  Tuch,,  Born.:  ntqC,  nach  entscheidenden 
Zeugen.  —  V.  3.  Nach  dio^ai  haben  Eh.f  Scholz :  <rov,  welches  nach 
A.  B.  E.  Sin.  Minusk.  Aeth.  Sjrr.  p.  Arm.  Vulg.  auch  von  Lachm., 
Tisch»,  Born,  getilgt  ist.  Ergänzung.  —  Y.  6.  eis)  Eh.,  Scholz  ha- 
ben n^g.  Jenes  hat  A.  B.  £.  Sin.  Minusk.  für  sich,  ist  von  Oriesb. 
empfohlen  und  auch  von  Lachm,  Tisch.,  Born,  aufgenommen;  nQog 
ist  erklärend  nach  13,  32.  —  Nach  ntxr.  haben  A.  B.  C.  E.  Sin.  Mi- 
nusk. Chrys.  Theophyl.  u.  v.  Verss.  ij^möH'.  Aufgenommen  von  Oriesb., 
Scholz,  Lachm.,  und  bei  dem  bedeut.  Uebergewicht  der  Zeugen  mit 
Recht.  Das  entbehrliche  Pronom.  ward  leicht  übergangen.  —  V.  7. 
Die  kritisch  entschiedene  Wortstellung  ist:  iyxaXovfxai,  vnb  ^lovSatwp 
(nicht  vnb  riSv  ^lovd.,  wie  Elz,  hat),    ßaaiXev.     So  Lachm.,  Born,, 
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Tisch,  l4yQlnnat  welches  Eh.^  Sehok  nach  ßaöiL  haben,  ist  Zu- 
satz gegen  weit  überwiegende  2ieugen.  —  V.  10.  (pvlaxalg)  ent- 
scheidende Zeugen:  iv  ipvl,;  so  Oriesb.,  Scholz,  Lachm,,  Tisch,, 
Born.  —  V.  12.  iv  olg  xai)  xal  fehlt  bei  A.  B.  C.  E.  J.  Sin.  Mi- 
nusk.  u.  m.  Yerss.  Getilgt  von  Lachm.  u.  Born. :  auf  jene  überwieg. 
Zeugen  um  so  mehr  mit  Becht,  als  das  häufige  xaC  nach  Belat.  Mcht 
mechanisch  hinzutrat.  —  rf;  na^a  xwv)  Lachm.  u.  Born,  haben 
blos  TW  ,  nach  A.  K  J.  Minusk.  Yerss.  (B.  Sin.  lassen  blos  naqa 
weg).  Aber  r^  konnte  eben  so  leicht  nach  der  Sylbe  nr^q  ausgelas- 
sen, wie  naqa  als  überflüssig  übersehen  werden.  Stand  ursprünglich 
blos  Tcflfy,  so  war  kein  Grund  vorhanden,  aus  V.  10.  zu  vervc^lstandi- 
gen.  Daher  ist  bei  der  Becepta  stehen  zu  bleiben.  —  V.  14.  Xa- 
kovaav  nqog  fis  x.  Xiyovaav)  Lachm;  vl,  Born.:  liyowsov  nqog 
fify  nach  A.  B.  C.  J.  Sin.  Minusk.  Yerss.,  zu  denen  auch  E.  Minusk. 
qxüviig  Uyovcrig  tiqos  fif  hinzutreten.    Aber  die  Yergleichung  von  9, 

4.  22,  7.  veranlasste  die  Abkürzung.  —  Y.  15.  o  ^i)  Lachm.,  Tisch., 
Born. :  6  ^k  xvQiog,  nach  sehr  erheblichen  Zeugen.  Die  Recepta  ist 
aus  9,  5.  (s.  dazu  d.  krit.  Anm.).  —  Y.  16.  el^es)  B.  C*  (?)  137. 
Arm.  Syr.  p.  Ambr.  Aug.:  eMig  fie.  Näherbestimmung,  obwohl  von 
BiiUm.  in  d.  Stud.  u.  Krit.  1860.  p.  360.  vertheidigt.  -  Y.  17.  Statt 
iy(6  haben  Eh.,  Scholz  vvv,  gegen  entscheidende  Zeugen.  —  Y-  20. 
Nach  nqmov  haben  Lachm.,  Born,,  Tisch,  re  wie  A.  B.  Sin.  Zur 
genauem  Yerbindung  mit  xal  Yt^otf.  eingeschoben.  Yrgl.  das  fol- 
gende re  —  xal.  —  ilg  nättav)  efg  fehlt  zwar  bei  A.  B.  Sin.  und 
ist  von  Lachm,  getilgt,  ist  aber  unentbehrlich  und  konnte  nach  der 
Sylbe  oig  leicht  genug  übergangen  werden.  —  Y.  21.  Der  Artikel 
fehlt  vor  ^lovSatot  bei  B.  G.  Sin.*,  was  BuUm.  billigt;  er  ward  we- 
gen der  Aehnlichkeit  der  folgenden  Sylbe  leicht  übersehen,  schwer- 
lich zugesetzt,  vrgl.  Y.  2.  3.  7.  —  Y.  22.  naQu)  ano  hat  die  stär- 
kere Beglaubigung  (Lachm,,  Tisch.,  Born.).  —  fiaqTvqovfievog) 
A.  B.  G.  H.  Sin.  Minusk.  Chrys.  Theophyl.:  f^a^vQOjuevog.  Gebilligt 
von  Griesb,,    aufgenommen  von  Lachm.,    Tisch.,  Born.    Correctur. 

5.  d.  exeget.  Anm.  —■  Y.  25.  6  ^i)  Lachm.  u.  Born.:  6  6h  Ilavlog, 
welches  zwar  bedeutende  Zeugen,  aber  den  Yerdacht  hat,  aus  der 
sehr  gewöhnlichen  Beischreibung  des  Namens  geflossen  zu  sein.  — 
Y.  28.  i(pv)  ist  nach  bedeut.  Zeugen  (auch  Sin.)  mit  Lachm,,  Tisch, 
zu  streichen.  —  yevia&ai)  Lachm.  u.  Born.:  notriaai,  nach  A.  B. 
Sin.  loti-  drei  Minusk.  Copt.  Syr.  p.  (am  Rande).  Diese  Yariante  hängt 
mit  der  Lesart  IIEISHI  (statt  neld^ei^g)  zusammen,  welche  sich  aber 
nur  bei  A.  findet  und  nebst  noirjaai  glossematischer  Natur  ist  "**).  — 


*)  den  Sinn  ausdiückend :  du  glaubst  mich  zum  Christen  zu  ma- 
chen.  Gleichwohl  hat  Lachm,  Praef.  p.  X.  die  Lesart  von  A.  für 
richtig  erachtet. 
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y.  29.  noXlig^  Lachm*,  Ttseh.,  Born,:  ^iyah^y  nach  A.  6.  Sin.  Mi- 
nask.  Syr.  utr.  Copt.  Arm.  Yulg.  Richtig;  noXX^  drängte  sich  als 
Gegensatz  von  dUyi^  unwillkürlich  auf.  —  V.  30.  aviatri  tb)  Eh,: 
xttl  Tovta  eInovToi  avtotj  dvi<nfi,  gegen  A.  B.  ^ka.  Minusk.  Syr.  £rp. 
Aeth.  Arm.  Yulg.    Erweiterung. 


V.  1 — 3.  *E7tixqi7texoti  aoi)  es  wird  dir  (hiermit) 
erlaubt,  für  dich  selbst  zu  sprechen,  d.  i.  dich  selbst  zu  ver- 
theidigen.  Vrgl.  Soph.  Aj.  151.  EL  546.  Xen.  Bist  1,  7, 
16.  —  ixvelvag  rrjv  XBlqa)  nach  Ausstreckung  seiner 
Hand,  ist  nicht  gleich  dem  xataaelaag  ry  x^iqI  12,  17.  13, 
16.  (gegen  Er.  Schmid  u.  Hammond),  weil  Letzteres  das 
aiySv  der  Zuhörer  bezweckte  (12,  17.):  sondern  es  liegt  ein 
die  Feierlichkeit  dieses  Moments  schildernder  Zug  darin; 
P.  tritt  in  Rednersteüung  auf,  mit  aller  Unbefangenheit  und 
Freimüthigkeit  des  guten  Oetcissens,  obgleicn  die  Kette  an 
seinen  Händen  hing,  V.  29.  Vrgl.  dem  einfachen  Gestus 
des  P.  gegenüber  den  künstlich  rhetorischen  b.  Apulej.  Me- 
tamorph. 2.  p.  54.:  „Porrigit  dextram  et  ad  instar  orato- 
rum  conformat  artjculum,  duobusque  infimis  conclusis  di- 
gitis  ceteros  eminentes  porrigit.^  Nach  Langes  Erfindung 
ist's  ein  Zeichen,  „dass  er  seine  Hand  ertlich  einmal  nach 
einem  kundigen  Bichter  ausstrecke."  —  Wie  wahr  und  wür- 
dig ist  auch  hier  (vrgl.  24,  10.)  der  gewinnende  Eingang, 
mit  welchem  P.  seine  Rede  anhebt I  —  vTto  'loväaiwv) 
von  Juden  (überhaupt),  nicht:  von  den  Juden,  yrgl.  25,  10. 
In  Betrefif  Jüdischer  Anklagen  schätzte  P.  sich  selbst  glück- 
lich, vor  Agrippa  sich  verantworten  zu  sollen,  da  dieser  um 
Jüdische  Sitten  und  Streitfragen  den  besten  Bescheid  wusste, 
V.  3.  —  ^dXiOTot  yvciaTrjv  ovra  ae)  da  du  am  meisten 
(mehr  als  alle  anderen  Behörden)  Kenner  bist.  Die  durch 
Participialstructur  fortfahrende  Rede  knüpft  in  abnormem 
Casus  an,  als  ob  vorher  ein  Accusativ- kxxsdrnck  gebraucht 
wäre  (etwa  7tQ6g  ae  —  aTCoXoyelad'ai,  Plat.  Apol.  p.  24.  B.). 
Weniger  einfach  Buttm.  neut.  Gr.  p.  272.  S.  z.  Eph.  1,  18. 
u.  StaUb.  ad  Plat.  Rep.  p.  386.  B.  Sehr  hart  (da  dib  deofiav 
die  vorherige  Structur  ganz  abschliesst  und  einen  neuen 
Satz  der  Rede  anhebt)  Bomem. :  P.  habe  den  Accus,  ge- 
setzt, weil  er  nachher  ahw  —  ontovaai  /nov  fortzufahren  im 
Sinne  gehabt,  was  er  aber  dann  über  Ttdvriov  —  ^Tjrfjfxdratp 
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unterlassen  habe.  —    xara  ^lovd.)  unier  Juden  (hin).    S. 
Winer  p.  374. 

V.  4.  5.  Miv  ovv)  leitet  im  Zusammenhange  mit  der 
bisherigen  Vorrede  den  nunmehrigen. Beginn  der  Vertheidi- 
gung  selbst  ein.  S.  Bäuml.  Partik.  p.  181.  —  ßiwavv) 
Lebensweise.  Sir.  Praef..l.  Symm.  Fs.  38,  6.;  bei  Grie- 
chen nicht  aufbehalten.  —  v^v  ait  aQxvS  —  ^Isqoa.) 
pragmatische  Epexegese  von  ri]v  h.  vedrrjTogy  zur  Begrün- 
dung des  folgenden  taaai  etc.  —  TtQoycvciaTcoweg  — 
0aQiaalog)  Meine  Lebensweise  —  —  wissen  alle  Juden, 
da  sie  mich  von  vorne  herein  (seit  der  ersten  Zeit  meines 

Bekanntwerdens)  kennen (nämlich)  dass  ich  nach  der 

strengsten  (22,  S.)  Parthei  unserer  Oottesverehrung  (^^iy- 
axBiag)  gelebt  habe  als  Pharisäer.  Diess  0aQiaalog, 
jene  dxQiß.  aXqeaiv  mit  ihrem  Namen  nennend ,  steht  mit 
grossem  Nachdruck  am  Ende.  Beachte  überh.  die  geßis- 
senüiche  Bestimmtheit^  mit  welcher  hier  P.  alle  Verhältnisse 
bezeichnet,  wozu  auch  die  nachdrückliche  Wiederholung  von 
nyv  gehört  (s.  Born.  z.  St.).  —  In  TrQoyLvciaK.  enthält 
TtQO  y  zuvor,  dieselbe  Vorstellung  ,^  welche  nachher  noch  be- 
stimmter durch  iivwd^ev  bezeichnet  wird.  Sie  kannten  P. 
früher ,  als  erst  seit  der  jetzigen  Begegnung ,  und  zwar 
avdd'SVy  von  Anfang  her  (Luk.  1,  3.),  welches  daher,  da  es 
sich  auf  das  Kennen,  nicht  auf  eXrjaa  bezieht,  nicht:  von 
meinen  Vorfahren  her  {Beza),  erklärt  wtrden  darf.  —  iav 
d'iXioai  fiaqrvqelv)  wenn  sie  es  nicht  verhehlen  oder 
leugnen,  sondern  bezeugen  wollen.  „Nolebat  autem,  quia 
persentiscebant,  in  conversione  Pauli,  etiam  respectu  vitae 
ante  actae ,  efficacissimum  esse  argumentum  pro  veritate 
fidei  Christianae",  Beng.     Vrgl.  22,  19  f. 

V.  6.  7.  War  ich  von  je  her  als  Jünger  der  streng- 
sten Orthodoxie  männiglich  bekannt ,  so  ist  es  auch  jetzt 
nichts  weniger  als  etwas  Heterodoxes,  weshalb  ich  als  In- 
quisit  dastehe  (^atrjxa  Koivoitievog),  —  es  ist  die  allgemeine, 
heissgenährte  Nationalhoffnung,  welche  sich  auf  die  an  un- 
sere Väter  von  Gott  ergangene  Verheissung  richtet !  —  iTV 
iXTcidi)  wegen  Hoffnung  auf  die  Verheissung  u.  s.  w. 
Dass  P.  die  Hoffnung  des  zu  errichtenden  Messiasreiches 
meint,  die  Hoffnung  der  ganzen  ewigen  'KXrjqovofila  (Hebr. 
9,  15.),  nicht  blos  die  besondere  Hoffnung  der  Todtenerste- 
hung  (Grot.),  beweist  die  folgende  Näherbeschreibung,  in 
welcher  das  allgemeine  und  einstimmige  Anliegen  des  Volks 
geschildert  wird.  Er  hatte  von  dieser  Hoffnung  gepredigt, 
der  auferstandene  Jesus  werde  sie  verwirklichen  (vrgl.  13, 
32  f.),  und  das  war  der  Grund  seiner  Verfolgung.    S.  auch 
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28,  20.  —  elg  Tovg  Ttatiqag  fj^üv)  an  unsere  Väter 
ergangen.  Zur  Wortstellung:  d.  Particip.  hinter  dem  Sub- 
BtaDt,  8.  Kühner  ad  Xen.  Anab.  5,  3,  4.  —  eig  fjv)  geht 
auf  die  iTiayysUa.  —  to  d(od€xaq)vXoy  '^fiaiv)  unser 
Zwölfgestamm  (theokratisch  ehrenvolle  Bezeichnung  der  Ge- 
sammtheit  der  Nation,  vrg).  Jak.  1,  !.)•  Das  Wort  findet 
sich  auch  Prote?ang.  Jacobi  1.  (s.  Thilo  dazu  p.  166  f.) 
Clem.  1.  Cor.  55.,  vrgL  Kap.  31.  p.  76.:  ro  diodsxaaTCfjTtTfov 
Tov  ^[aQcnjX,  Ganz  analog  ist  äexdgwlog  Herod.  5,  66.  (vi^l. 
tevQd^vlog  ebendaselbst).  Den  Ausdruck  geschichtlich  zu 
begreifen,  bedarf  es  nur  der  Bemerkung,  dass  auch  nach 
dem  Exil  die  Gesammtheit  des  Volks  aus  den  12  Stämmen 
wirklich  bestand,  wobei  der  Umstand,  dass  zehn  Stämme 
aus  dem  Exil  nicht  zurückkehrten,  an  dem  objectiven  Ver- 
hältniss  nichts  änderte  und  das  durch  Geschiente  und  Pro- 
phetie  tief  und  lebendig  mit  der  ganzen  Nationalität  ver- 
wachsene ßewosstsein  der  Zugehörigkeit  jedes  Juden  (wo 
er  auch  sei)  zur  grossen  Einheit  des  dwäexciqwlov  nicht  auf- 
beben konnte,  —  auch  abgesehen  davon,  dass  von  den  zehn 
Stämmen  doch  nicht  alle  Mitglieder  in's  Exil  gegangen,  und 
von  den  Exilirten  auch  nicht  alle  sammt  und  sonders  im 
Ejcil  geblieben  sind.  Die  Frage  über  das  spätere  Geschick 
der  zehn  Stämme  (s.  bes.  Baumg,)  gehört  daher  nicht  hie- 
ben —  iv  ixtavsLtf  etc.)  mit  Beharrlichkeit  Gottesdienst 
pflegend,  sowohl  durch  das  T'^JH  (sacrifidum  juge ;  s.  EwM 
Alterth.  p.  171.)  als  auch  ausserdem  durch  Gebet  und  jede 
Art  der  Gottesverehrung.  Vrgl.  z.  Luk.  2,  37.,  wo  ebenfalls, 
um  gleich  die  Inständigkeit  des  beständigen  Cultus  hervor- 
treten zu  lassen,  vvxra  voransteht.  —  TiaTavtvaai)  hin- 
gelangen  als  zum  Ziele,  welches  der  Inhalt  der  Verheissung 
ist.  Vrgl.  z.  Phil.  3,  11.  Analog  ist  die  Vorstellung  la/n- 
ßdveiv  Tvv  i7tayy€X.'2,  23.  Gal.  3,  14.  Hehr.  9,  15.  11, 
13.  Die  Verwirklichung  der  Messianischen  Verheissung  ist 
auch  hier  als  an  die  fromme  Zubereitung  des  Volks  ge- 
knüpft vorgestellt.  Vrgl.  3,  20  f.  —  vtvo  lovdalwv)  ton 
Juden !  hebt,  an's  Ende  gerückt,  den  Gegensatz  nachdrück- 
lich hervor.  Das  Ungereimte  und  Bösliche,  von  Juden  we- 
gen der  Hoffnung  des  Messiasreichs  verklagt  zu  sein,  sollte 
rechf  fühlbar  werden. 

V.  8.  Dass  P.  die  Auferstehung  Jesu  zur  Grundlage 
der  Predigt  vom  Messiasreiche  machte,  hatte  den  Hass  der 
Juden  besonders  gereizt.  Diese  Auferstehung  wollten  sie 
nicht  anerkennen  (25,  19.),  und  deshalb  fährt  er,  im  Affecte 
der  Bede  abgebrochen  von  dem  Vorigen  und  in  dem  jüdi- 
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sehen  König  die  Juden  selbst  wie  mit  gegenwärtig  {rtaq 
vfuv)  anredend,  in  kühner  Frage  fort:  Warum  wird  es  für 
unglaubhaft  bei  euch  erachtet  u.  s.  w.?  Beza  und  Andere 
«^auch  de  Weite  Vi.  Lange)  setzen  nach  tL  ein  Fragezeichen: 
Wie?  für  unglaubhaft  wird  u.  s.  w.?  Dagegen  entschei- 
det, dass  das  blase  t/  nicht  so  gebraucht  wird;  es  würde 
t/  yaQf  tI  ovv,  oder  ri  de  gesagt  sein.  —  bI  d  d-eog  vexQ, 
iyeiQßi)  wenn  Oott  (wie  er  in  concreto  an  Jesu  es  gethan 
hat)  Todte  erweckt.  Vrgl.  Vulg,,  Erasm.  und  M.  el  ist 
weder  gleich  8tl  {Luther,  Beza,  Cfrot,  und  M.),  noch  das 
problematische  ob  (de  Wette  u.  M.);  Letzteres  nicht,  weil 
nicht  von  Zweifel  oder  üngewissheit  der  Juden ,  sondern 
von  ihrem  bestimmtem  Unglauben,  welcher  ungereimt  sei, 
die  Rede  ist. 

V.  9  f.  In  Folge  dieses  Unglaubens  {uev  ovv)  war  ich 
selbst  einst  ein  entschiedener  Widersacher  des  Namens  Jesu. 
—  edo^a  sfiavTip)  mihi  ipsi  videbar,  S.  Beisp.  b.  Weist. 
Abzuweisen  ist  die  Fassung  von  Erasm. ,  Calov. ,  de  Dieu 
und  Vater,  welche  i/xavnp  zu  detv  verbinden ,  denn  detv 
mit  Dativ.,  obwohl  bei  Classikem  nicht  ohne  Beispiele  (Xen. 
Mem.  3,  3,  10.  Anab.  3,  4,  35.  Oecon.  7,  20.;  s.  Kühner 
§.  551.  Anm.  5.  Schoem.  ad  Is.  p.  380.),  ist  dem^N.  T. 
fremd.  €fiavT(p  hat  den  Nachdruck  des  selbstischen  Ur- 
theils;  iöh  hatte  den  Selbstwahn,  betreiben  zu  müssen. 
^Tanta  vis  errantis  conscientiae",  Beng.  —  ^qog  to  ovo- 
f4a)  in  Bezug  auf  den  Namen ,  nämlich  um  das  Bekennt- 
niss  und  Anrufen  desselben  zu  unterdrücken.  Beachte,  wie 
P.  ^Irjaov  tov  Nal^coQ.  nach  seinem  «S'att/t^^tandpunkte 
sagt.  —  o)  welches  Ttolla  evav%ia  rt^^i  ich  auch  wirk- 
lich that.  Vrgl.  Gal.  2,  10.  Diess  wird  dann  durch  xai 
{und  zwar)  Ttokkovg  etc.  näher  dargestellt.  Bemerke  den 
Unterschied  von  Ttgciaaeiv  und  Ttoulv;  s.  z.  Joh.  3,  20.  — 
twv  äylcav)  vom  christlichen  Standpunkte  des  Ap.  aus  ge- 
sagt, mit  Schmerz.  Schmerzlichen  Nachdruck  hat  auch  das 
iyii,  —  dvatQ.  t€  avT.  TcaTi^veyxa  tpf}q)ov)  und  wenn 
sie  hingerichtet  wurden  (wenn  man  sie  hinzurichten  im  Be- 
griffe war) ,  habe  ich  Stimme  (dazu)  abgegeben ,  calculum 
adjeci,  d.  h.  ich  habe  beigestimmt,  avvevdoTctjaa  22,  20.  Der 
Plur.  avaiQ,  avr.  ist  nicht  mit  Grot.,  Kuinoel  u.  M.'blos 
auf  Stephanus  zu  bezieljien,  sondern  auch  auf  andere  unbe- 
kannte Märtyrer,  welche  in  der  mit  der  Hinrichtung  Jenes 
begonnenen  Verfolgung  ihren  Tod  fanden.  Vrgl.  8,  1.  9, 1. 
Den  Oenit.  machen  Eisner  u.  Kypke  von  xcnrijvcyxa  abhän- 
gig, wobei  sie  xora —  in  feindlicher  Beziehung  fassen  (vrgl. 
TiaTaxprjq>i^eiv).    Hart  und  ohne  Sprachgebrauch;  dvaiQ,  avr. 
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ist  Oenit  absol.,  und  xonri^y.  ist  in  örtlicher  Beziehung  ge- 
dacht, nach  der  ursprünglichen  Vorstellung  der  xfjfjfpog 
(Stimmstein),  welche  der  Stimmende  in  die  Urne  niederlegt. 
Bei  Classikern  sagt  man  blos  (peqsiv  xbi^ov  (Plat.  Legg. 
6.  p.  766.  B.  p.  767.  D.  u.  oft),  auch  mcupioBiv  oder  im- 
q)€Q.  od.  dvag>4Q.  od.  ixq)^^.  \p.  Dem  %ciTa^Qet,v  an  u.  St. 
aber  entspricht  das  classische  tid^ivai  rpfjfpov  (Plat.  Tim.  p. 
51.  D.  Eur.  Or.  754.  Dem.  362.  6.  u.  oft). 

V.  11—13.  Karä  Ttäaag  %,  ovvay,)  durch  sämmi- 
liehe  Sync^gogen  (in  Jerus.)  hin^  von  einer  zur  andern  zie- 
hend und  in  allen  die  Christen  aufsuchend;  vrgl.  22,  19.  — 
vifiwQoiv  avrovg)  Bache  an  ihnen  nehmend,  sie  zur  Strafe 
ziehend,  Soph.  0.  B.  107.  140.  Polyb.  2,  56,  15.  Vrgl.  22,  5. 
und  dazu  Weist.  Gewöhnlicher  ist  das  Medium.  —  ßXag- 
q>Ti/i4,eiv)  nämlich  tov  ^Irjaovy,  was  sich  als  das  Obiect  der 
specifischen  Verehrung  der  Christen  von  selbst  verstent  (Jak. 
2,  7.).  Vrgl.  Plin.  E^.  10,  97.  Suicer.  Thes.  I.  p.  697.  Ob 
und  wie  weit  diess  rjvayKal^,  ßlagw.  wirklichen  Erfolg  ge* 
habt,  beruht  auf  sich.  —  ^(og  xai.  eig  vag  k'^w  TtoXeig) 
bis  auch  (sogar)  in  die  auswärtigen  (ausserpalästinischen) 
Städte.  Durdi  diese  Bemerkung  ist  die  folgende  Erzählung 
pragmatisch  eingeleitet.  —  iv  olg)  in  toelchen  Verfolgungen 
geschäfien.  Vrgl.  24,  18.  —  ^bt  i^ova.  x.  iftiiq.)  mit 
GeuHdt  und  Vollmacht  (Polyb.  3,  15,^  7.  2.  Makk.  13,  14.). 
„P.  erat  commissarius'^ ^  Beng,  —  ri^eqag  fiiaxxg)  Mit- 
tags, ^earjfißflag  (vrgl.  22,  6.),  Genitiv  der  Zeitbestimmung. 
Bernhardt/  p.  145.  Ueber  die  nicht  classische  Gräcität  von 
(iiari  '^fXBQa  s.  Lobeck  ad  Phryn,  p.  55  f.  —  nata  Ttjv 
ödov)  den  Weg  entlang;  25,  3.  8,  36.  —  V7t€Q  x.  Xapiitq. 
X.  riXlov)  den  Olanz  der  Sonne  übertretend.  S.  Winer 
p.  376. 

V.  14.  15.  S.  z.  9,  4  S.  vrgl.  22,  7  f.  —  xfj  'Eßq. 
dial.)  Natürlich,  dass  der  erhöhete  Christus  keine  andere 
als  die  eigene  Muttersprache  des  zu  Bekehrenden  zum  Mit- 
tel seiner  wörtlichen  Offenbarung  macht.  Uebrigens  bestä- 
tigen diese  Worte  das  an  sich  Wahrscheinliche,  dass  P. 
nicht  wie  21,  40.  Hebräisch,  sondern  jetzt  Griechisch  re- 
dete. —  axXrjQOv  aoi  rcqbg  xivxqa  Xaxxll^ecv)  hart 
für  dich,  gegen  Stacheln  auszuschlagen!  d.  h.  es  ist  für  dich 
ein  schwieriges,  deine  Kraft  übersteigendes,  von  dir  nicht 
durchzuführendes  Unterfangen  (vrgl.  GamaUers  Spruch  5, 
39.),  dass  du  (als  mein  Verfolger)  gegen  meinen  Willen  an- 
kämpfest. *H  de  XQOTtrj  drco  x<3v  ßocHv'  xmv  yccQ  oi  oxokxoc 
Tuxxa  xfjv  yecoQylav  ycevxQiJ^Ofiepoi  V7t6  dqovvxog,  XaxxltQvat. 
xe  nivxqov  mxl  fi&Xlov  Ttlijxxovxau    Schol.  ad  Pind.  Pyth. 
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des  Königs  war  es  ganz  entsprechend,  den  neuen  Procura- 
tor  bald  nach  seinem  Amtsantritte  zu  bewillkommnen. 

V.  14.  Die  folgende  Unterredung  zwischen  Festus  und 
Agrippa  erscheint  am  natürlichsten  nicht  als  Mittheilung 
von  einem  Ohrenzeugen  (Riehm,  Kuinoel),  sondern  als  vom 
Luk.  selbst  in  schriftstellerscher  Freiheit  entworfen;  denn 
den  Stoff  dazu  hatte  er  ja  in  seiner  durch  P.  erhaltenen 
genauen  Bekanntschaft  mit  dem  Y.  7  ff.  dargestellten  Her- 
gang. —  dved-eto)  er  legte  dar^  enarrami.  Gal.  2,  2.  Die 
Absicht  dabei  war  (s.  V.  26  f.)  das  Urthsil  des  Königs  zu 
vernehmen;  denn  Agrippa,  als  Idumäer  und  selbst  dem  Ju- 
denthume  angehörend  (vrgl.  26,  27.  auch  Schoettg.  Hör.  p. 
481.) ,  war  insonders  noch  als  Oberaufseher  des  Tempels 
und  der  Oberpriesterwahl  (Joseph.  Antt.  20,  1,  3.)  mit  den 
Jüdischen  Verhältnissen  genau  bekannt 

V.  15  f.  ^iTOVfxevoL  etc.)  toider  ihn  um  Strafe  bit- 
tend. Dass  öiycrjv  (vrgl.  2.  Thess.  1,  9.  Jud.  7.)  jo  zu  fassen 
sei  (nach  auch  bei  Glassikern  sehr  häufigem  Gebrauche,  s. 
Beiske  Ind.  Dem.  p.  162  f.  -4«^  Lex.  Plat.  I.  p.  538.),  zeigt 
y.  16.  Vrgl.  d.  Stellen  von  ah.  dU.  b.  Weist.  —  Ttqiv 
")  bezieht  sich  auf  die  in  xaqit^Böd'aL  liegende  Vorstellung 
es  Verurtheilei^.  Ueber  den  hier  ausgesprochenen  Römi- 
schen Rechtsgrundsatz  s.  Grot.  z.  St.  u.  z.  16,  37.  Eben 
so  das  Hellenische  Recht;  s.  Diesen  ad  Dem.  de  cor.  p.  160. 
Ueber  den  Opiat,  bei  tvqIv  nach  negativem  Satze,  wenn  die 
Sache  „ut  in  cogitatione  posita^  berichtet  wird,  s.  Klotz  ad 
Devar.  p.  726. 

V.  17 — 20.  Nachdem  sie  also  hieher  (nach  Cäsarea; 
eben  so  V.  24.)  zusammengekommen  waren,  machte  ich  kei' 
nen  Aufschub  u.  ?.  w.  Beispiele  zu  dvaßoXm  Ttouta&ac 
(vrgl.  dvaßaXXea&av  24,  22.)  s.  b.  Weist.  —^  V.  18.  Ttegl 
ov)  gehört  zu  arad-hteg.  Vrgl.  V.  7.  —  altlav  etpe^ov 
(s.  d.  krit.  Anm.):  sie  brachten  keine  Beschuldigung.  Der 
classische  Ausdruck  wäre  cur.  i7tt,g)eQeiv  (Herod.  1,  26.  Thuc. 
6,  76.  Plat.  Legg.  9.  p.  856.  E.  und  oft  bei  den  Rednern) 
oder  eTtdyevv  (Dem.  275.  4.).  —  &v  (statt  heivwv  a)  VTtB" 
voovv  iyci)  Bei  einem  so  lange  schon  verhafteten  und  so 
angelegentlich  befeindeten  Menschen  vermuthete  Festus  sehr 
natürlich  ganz  besondere  Capitalverbrechen,  vorzüglich  wohl 
politischer  Art.  Zwar  waren  auch  politische  Klagen  vorge- 
bracht (V.  8.),  aber  „hinc  iterum  conjicere  licet,  imo  aperte 
cognoscere,  adeo  futiles  fuisse  calumnias,  ut  in  judicii  ra- 
tionem  venire  non  debuerint,  perinde  ac  si  quis  convicium 
temere  jactet",  Calvin.  —  V.  19.  Tcegl  r^g  idlag  deiai- 
daifi.)  in  Betreff  ihrer  eigenen  Gottesfür chiigkeit.     Klüglich 
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braucht  Festus  diese  vox  media  ,  dem  Agrippa  es  anheim 
stellend,  das  Wort  im  guten  Sinne  zu  nehmen,  seine  eigene 
Ansicht  aber,  welche  gewiss  die  Römische  von  der  Judaica 
8t^>erstiiio  (Quinctil.  3,  8.)  war,  dabei  zurückhaltend.  Vrgl. 
z.  17,  22,  —  ^^v)  er  lebe,  nämlich  auferstanden  und  nicht 
wieder  gestorben.  Uebrigens  tragen  die  Worte  xal  tcbqL 
Tivog  ^Irjaot  —  l^^v  ganz  das  Gepräge  der  Indifferenz  und 
ünbedeutsamkeit ,  welche  Festus  grade  diesem  Punkte  bei- 
legte, indem  er,  was  das  Tedytjxotog  angeht,  nicht  einmal 
die  Todes--4r/  der  Bezeichnung  würdigt,  und  was  das  ^ijv  be- 
trifft, darin  ein  leeres  Vorgeben  sieht  (ecpaaxev,  vrgl.  24,  9.). 
—  V.  20.  dTCOQOVfiievog)  ungewiss  aber  ich  meinerseits. 
Ganz  dem  Sach Verhältnisse  angemessen  (denn  vor  dem  Kö- 
nig durfte  sich  doch  Festus  selbst  keine  Blöse  der  Parthei- 
lichkeit  geben)  lässt  Luk.  den  Procurator  den  eigentlichen 
Bestimmungsgrund  seines  Antrags  (V.  9.)  verschweigen.  — 
€ig  rfjv  Ttsqi  vovtcov  ^t.)  in  Betreff*  der  wegen  dieser 
(mir  so  fremdartigen)  Dinge  zu  haltenden  Untersuchung 
(^'^Ttjccg  im  richterlichen  Sinne  wie  Polyb.  6,  16,  2.).  Statt 
elg  %r)v  etc.  (vrgl.  Soph.  Trach.  1233.)  hätte  Luk.  auch  blos 
rwy  etc.  (wie  A.  H.  wirklich  lesen)  schreiben  können  {Heind. 
ad  Plat.  Grat.  p.  409.  C.),  oder  auch  ^ijg  etc.  {Siallb,  ad 
Plat.  Rep.  p.  557.  D.). 

V.  21.  Nachdem  jedoch  P,  appellirt  hatte,  in  Oewahr- 
sam  gehalten  zu  werden  (V.  4.)  für  des  Augustus  Erkennt* 
niss  (richterliche  Entscheidung,  Sap.  3,  18.  u.  oft  bei  Clas- 
sikern)  u.  s.  w.  —  TfiQTid-^vaL)  ist  nicht  gleich  eig  to 
TtjQrjd:  (Grot.y  Wolf,  Hetnr,  u.  M.),  sondern  der  Inhalt 
der  ausgesprochenen  Appellation,  nämlich  die  Rechtsforde- 
rung, die  sie  enthielt.  Nach  rechtsgültig  geschehener  Be- 
rufung durfte  von  der  Behörde  nicht  weiter  eigenmächtig 
gegen  den  Provocanten  vorgegangen  werden.  S.  Wetst.  z. 
V.  11.  —  avTov)  nicht  avrov  ist  zu  schreiben,  da  kein  re- 
flexiver Nachdruck  da  ist.  —  ^eßaarogy  Venerandus,  d. 
Lat.  Augustus,  bekanntlich  seit  Octavian  {av^bg  Yevofiavog 
ägx^  oeßaa/iiov  xat  tölg  ejtecta,  Philo  Leg.  ad  Caj.  p.  1012.) 
Titel  der  Imperatoren  *).  Vell.  Paterc.  2,  91.  Dio  Cass.  53, 
16.  Herodian.  2,  10,  19.  3,  13,  7.  Strabo  7.  p.  291.  —  ecog 
ov  dvaTtifixpo)  (s.  d.  krit.  Anm.  **))  ist  directe  Rede.  Vrgl. 
z.  23,  12. 


♦)    S.  überh.  Fincke  de  appellationib.  Caesarum  honorif.  et  adu- 
lator.  usque  ad  Hadrian.  Regiom.  1867. 

**)  liVi  dvani^netv  y  hinauf  schicken,  vom  Transporte  Gefange- 
ner nach  Rom.  vrgl.  Polyb.  1,  7,  12.  29,  11,  9.  Lucian.  Tox.  17.  und 
dazu  Jacob,    S.  auch  z.  Luk.  23,  7. 
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y.  22.  Die  Erzählung  des  Festus  hat  das  Jädiscbe 
Interesse  des  Königs  aufgeregt,  so  dass  er  auch  seinerseits 
(x.  avTog)  wünscht  den  Verhafteten  zu  hören.  —  ißovXo^ 
firiv)  ganz  wie  unser:  ich  wollte^  nämlich  wenn  sich's  thun 
liesse.  Vrgl.  Rom.  9,  3.  Gal.  4,  20.  S.  Winer  p.  265  f. 
Irrig  schliesst  Calvin  aus  dem  Imperf.,  Agrippa  habe  schon 
vorher  den  Wunsch  gehegt  P.  zu  hören,  habe  aber  bis  jetzt 
diesen  Wunsch  zurückgehalten,  um  nicht  zu  scheinen,  als 
sei  er  aus  einem  andern  Grunde  als  zur  Begrüssung  des 
Festus  gekommen.  —  ovqlov  aKOvar]  —  avtov)  Dem 
Procurator  ist  der  Wunsch  des  Königs  sehr  willkonunen. 
Warum?   s.  V.  26. 

V.  23.  0avTaala,  Aufsehen,  Gepränge,  TtaqaTto^Ttr^ 
(1.  Makk.  9,  37.),  amUtio  (Nep.  10,  2,  2.).  S.  Polyb.  15, 
25,  5.  16,  21,  1.  32,  12,  6.  Diog.  L.  4,  53.  Jacobs  ad  Del. 
epigr.  p.  152.  u.  Weist,  —  to  äxQoaTijQCOv  (Plut.  Moral, 
p.  45.  F.  937.  D.  Cat.  22.)  ist  das  zu  gegenwärtigem  Acte 
bestimmte  Hörzimmer.  Dass  es,  wie  man  annimmt,  grade 
der  gewöhnliche  Gerichtssaal  gewesen,  liegt  wenigstens  nicht 
im  Worte.  —  avv  re  rolg  etc.)  re  ist  nach  avVy  nicht  erst 
nach  xtA^a^x-  gesetzt,  weil  vor  avdqaai  das  avv  wieder  zu« 
gedacht  ist.  S.  Schoemann  ad  Isae.  p.  325  f.  Siallb,  ad 
Plat.  Grit.  p.  43.  B.  Durch  rotg  ;f^A^a^%otg  (der  Gehör- 
ten, und  also  auch  ihrer  Tribunen  waren  fünf  in  Cäsarea, 
s.  Joseph.  Bell.  Jud.  3,  4,  2.)  und  durch  avdqaat,  —  tto- 
Xeoyg  sind  die  obersten  Militär-  und  hervorragenden  Civil- 
personen  der  Stadt  genannt.  —  Statt  rolg  xar  s^oxfjv 
ovoi  würde  ein  Classiker  roig  e^oxocg  oder  i^cürdroig  sa- 
gen.   Zu  dem  umschreibenden  xard  s.  Winer  p.  396. 

V.  24.  25.  QetoQetre)  Indicativ.  —  Ttäv  to  Ttln- 
&og)  scheint  mit  V.  2.  u.  15.  zu  streiten,  und  ist  jedenfalls 
übertreibend.  Aber  wie  nahe  liegt  es  anzunehmen,  dass 
die  dort  Genannten  von  einer  ungestümen  Volksmenge  be- 
gleitet waren!  Daher  auch  STttßovjvceg.  Zu  ivitvxov 
fioiy  sie  haben  mich  angegangen,  im  feindlichen  Sinne  ge- 
gen ihn,  vrgl.  1.  Makk.  8,  32.  10,  61.  2.  Makk.  4,  36.  Zu 
evd-dds  vrgl.  25,  17.  —  %ai  ävTov  de  tovtov)  und  an- 
derseits (ycal  —  de  wie  22,  29.,  s.  z.  Job.  6,  51.)  dieser  selbst 
(itemque  ipse  ille), 

V.  26.  27.  4aq)aXEg  xi)  eiioas  Zuverlässiges,  wornach 
sich  der  Kaiser  (o  xvQiogy  Dominus,  die  von  Augustus  und 
Tiber,  abgelehnte,  von  den  Nachfolgern  aber  angenommene 
Benennung,  s.  Wolf  und  Weist.,  auch  Dougt.  Anal.  p.  96. 
Fincke  a.  a.  0.)  sicher  über  die  Sachlage  unterrichten  kann. 
Eine  solche  Feststellung  der  eigentlichen  airia  war  dem 
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Procnrator,  welcher  die  Kteras  dimüsarias  abzufassen  hatte, 
bislang,  da  die  Verhandlungen  beständig  durch  absichtliche 
Erdichtungen  der  Juden  getrübt  und  verwirrt  wurden,  noch 
nicht  möglich  gewesen.  —  dvaxQia.)  vorläufige  Untersu- 
<^ui^&  Judicis  edocendi  causa",  Grot.  S.  auch  Heind.  ad 
Plat  Phaedr.  p.  277.  E.  Herrn.  Staatsalterth.  §.  141,  1.  — 
In  ax^S  TL  ygatpio  (s.  d.  krit.  Anm.)  ist  y^dtpo)  das  Futur, 
(s.  z.  Phil.  1,  22.):  tocu  ich  schreiben  soll.  —  aXoyov)  un- 
vernünftig t  widersinnig.  Thuc.  6,  85,  1.  Plat.  Qorg.  p.  519.  E. 
ApoL  p.  18.  C.  Ohne  elvai:  s.  Sauop,  u.  Kühner  ad  Xen. 
Mem.  1,  1,  5.  —  rag  xav  avrov  (XLxiag)  Diess  war  eben 
das  äaq>aijgy  was  dem  Procurator  noch  fehlte.  Ohne  den 
Inhalt  der  gegen  P.  eingetretenen  Beschuldigungen  sich  klar 
gemacht  zu  haben,  hätte  er  ja  dem  Kaiser  gradezu  berich- 
ten müssen,  er  sei  darüber  in  Unkunde  geblieben.  Voreilig 
übrigens  Olsh. :  mit  der  Vorstellung  des  Apostels  vor  Agrippa 
sei  zuerst  die  Weissagung  des  Herrn  Matth.  10,  18.  Mark. 
13,  9.  in  Erfüllung  gegangen.  Um  diess  zu'  behaupten,  ken- 
nen wir  die  bisherige  Geschichte  der  übrigen  Apostel  viel 
zu  wenig.  Vielleicht  hatten  auch  schon  der  ältere  Jakobus 
und  Petrus  vor  Herodes  (Agrippa  L)  gestanden,  12,  2.  3  f. 
Aber  Paulus  stand  hier  zum  ersten  Mal  vor  einem  Könige, 
der  jedoch  keinesweges  (wie  Baumg»  will)  als  Repräsentant 
der  heidnischen  Weltmacht  aufzufassen  ist,  da  er  selbst  Jude 
war  (s.  z.  V.  14.),  über  die  Juden  herrschte,  von  Paulus  als 
Jude  angeredet  (26,  3.  27.),  ja  selbst  als  Repräsentant  der 
Juden  (s.  naq  vfuv  26,  8.)  betrachtet  wurde. 


Map.  ILILWI. 

y.  1.  vniQ)  Lachm,,  Tüch.f  Barn,:  mqCt  nach  entscheidenden 
Zeugen.  —  V.  3.  Nach  diofjiai  haben  Eh,f  Scholz :  eov,  welches  nach 
A.  B.  E.  Sin.  Minusk.  Aeth.  Sjrr.  p.  Arm.  Vulg.  auch  von  Lachm., 
Tisch.,  Born,  getilgt  ist.  Ergänzung.  —  Y.  6.  eis)  Eh.,  Scholz  ha- 
ben n^g.  Jenes  hat  A.  B.  E.  Sin.  Minusk.  für  sich,  ist  von  Oriesb. 
empfohlen  und  auch  von  Lachm ,  Tisch,,  Born,  aufgenommen;  nQog 
ist  erklärend  nach  13,  32.  —  Nach  nttr,  haben  A.  B.  C.  E.  Sin.  Mi- 
nusk. Chrys.  Theophyl.  u.  v.  Verss.  '^fitSv.  Aufgenommen  von  Griesh., 
Scholz,  Lachm,,  und  bei  dem  bedeut.  Uebergewicht  der  Zeugen  mit 
Recht.  Das  entbehrliche  Pronom.  ward  leicht  übergangen.  —  V.  7. 
Die  kritisch  entschiedene  Wortstellung  ist:  lyxaXovfxm  vno  ^lovSatwp 
(nicht  vno  riov  *IovS,,  wie  Elz.  hat),    ßaaiXev.     So  Lachm,,  Born,, 
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Tisch,  lAyQinnoLy  welches  Ek,^  Scholz  nach  ßaaU.  haben,  ist  Zu- 
satz gegen  weit  überwiegende  Zeugen.  —  V.  10.  (fvXaxalg)  ent- 
scheidende Zeugen:  kv  <pvL;  so  Oriesb,,  Scholz,  Lachm,,  Tisch., 
Born,  —  V.  12.  iv  olg  xaC)  xaC  fehlt  bei  A.  B.  C.  E.  J.  Sin.  Mi- 
nusk.  u.  m.  Verss.  Getilgt  von  Laehm.  u.  Born. :  auf  jene  überwieg. 
Zeugen  um  so  mehr  mit  Eecht,  als  das  häuüge  xaC  nach  Belat.  leicht 
mechanisch  hinzutrat.  —  rrig  na^a  rwv)  Laehm.  u.  Born,  haben 
blos  rwv  ,  nach  A.  E.  J.  Minusk.  Verss.  (B.  Sin.  lassen  blos  naga 
weg).  Aber  rrjg  konnte  eben  so  leicht  nach  der  Sylbe  ntfg  ausgelas- 
sen, wie  TtaQtt  als  überflüssig  übersehen  werden.  Stand  ursprünglich 
blos  TfSVf  so  war  kein  Grund  vorhanden,  aus  V.  10.  zu  vervc^lstandi- 
gen.  Daher  ist  bei  der  Recepta  stehen  zu  bleiben.  ^  V.  14.  Xa- 
kovöttv  nqog  fie  x.  Xiyovaav)  Lachm:  n.  Born,:  liyoiHfav  nqog 
[ity  nach  A.  B.  C.  J.  Sin.  Minusk.  Verss.,  zu  denen  auch  E.  Minusk. 
fptovijg  leyovarig  TiQog  fxe  hinzutreten.    Aber  die  Vergleichung  von  9, 

4.  22,  7.  veranlasste  die  Abkürzung.  —  V.  15.  o  6i)  Lachm.,  Tisch., 
Born. :  6  dl  xvQtog,  nach  sehr  erheblichen  Zeugen.  Die  Recepta  ist 
aus  9,  5.  (s.  dazu  d.  krit.  Anm.).  —  V.  16.  sldeg)  B.  C*  (?)  137. 
Arm.  Syr.  p.  Ambr.  Aug.:  eM^g  fie.  Näherbestimmung,  obwohl  von 
BtiUm,  in  d.  Stud.  u.  Krit.  1860.  p.  360.  vertheidigt.  -  V.  17.  Statt 
iy(6  haben  Bk.,  Scholz  vvv,  gegen  entscheidende  Zeugen.  —  V.  20. 
Nach  nqmov  haben  Lachm.,  Born,,  Tisch,  re  wie  A.  B.  Sin.  Zur 
genauem  Verbindung  mit  xal  ^FsQoa.  eingeschoben.  Vrgl.  das  fol- 
gende t€  —  xat.  —  %lg  nadav)  tig  fehlt  zwar  bei  A.  B.  Sin.  und 
ist  von  Lachm,  getilgt,  ist  aber  unentbehrlich  und  konnte  nach  der 
Sylbe  oi^g  leicht  genug  übergangen  werden.  —  V.  21.  Der  Artikel 
fehlt  vor  ^lovSaZoi  bei  B.  G.  Sin.*,  was  BuUm.  billigt;  er  ward  we- 
gen der  Aehnlichkeit  der  folgenden  Sylbe  leicht  übersehen,  schwer- 
lich zugesetzt,  vrgl.  V.  2.  3.  7.  —  V.  22.  na^d)  dno  hat  die  stär- 
kere Beglaubigung  {Lachm,,  Tisch.,  Born.).  —  (naQTVQovfievog) 
A.  B.  G.  H.  Sin.  Minusk.  Chrys.  Theophyl. :  fiaqtvQOfievog.  Gebilligt 
von  Oriesb,,    aufgenommen  von  Lachm.,    Tisch.,  Born.    Correctur. 

5.  d.  exeget.  Anm.  —  V.  25.  o  J"^)  Lachm.  u.  Born.:  6  dh  Ilavlog, 
welches  zwar  bedeutende  Zeugen,  aber  den  Verdacht  hat,  aus  der 
sehr  gewöhnlichen  Beischreibung  des  Namens  geflossen  zu  sein.  — 
V.  28.  i(pv)  ist  nach  bedeut.  Zeugen  (auch  Sin.)  mit  Lachm,,  Tisch, 
zu  streichen.  —  yevia&ai)  Lachm.  u.  Born.:  noiijaai,  nach  A.  B. 
Sin,  loti-  drei  Minusk.  Copt.  Syr.  p.  (am  Bande).  Diese  Variante  hängt 
mit  der  Lesart  IIEIBHI  (statt  niC&ei^g)  zusammen,  welche  sich  aber 
nur  bei  A.  findet  und  nebst  noirjaac  glossematischer  Natur  ist  *).  — 


*)  den  Sinn  ausdinickend :  du  glaubst  mich  zum  Christen  zu  ma- 
chen. Gleichwohl  hat  Lachm.  Praef.  p.  X.  die  Lesart  von  A.  für 
richtig  erachtet. 
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y.  29.  TT o  110^  Lachm.,  Tisch. ^  Born,:  fi^yahpt  nach  A.  6.  Sin.  Mi- 
nnsk.  Syr.  utr.  Copt.  Arm.  Yulg.  Richtig;  noXX^  drängte  sich  als 
Gegensatz  von  oXlyt^  unwillkürlich  auf.  —  Y.  30.  dviarti  ts)  Eh,: 
xal  tnvta  sinovro^  avtov  dvi<nfi,  gegen  A.  B.  Sin.  Minusk.  Syr.  Erp. 
Aeth.  Arm.  Vulg.    Erweitenmg. 


V.  1 — 3.  *E7ti%qi7texal  aoi)  es  wird  dir  (hiermit) 
erlaubt,  für  dich  selbst  zu  sprechen,  d.  i.  dich  selbst  zu  ver- 
theidigen.  Yrgl.  Soph.  Aj.  151.  EI.  545.  Xen.  Hist  1,  7, 
16.  —  iTcteivag  ttjv  x^^Q^)  ^^^  Ausstreckung  seiner 
Hand,  ist  nicht  gleich  dem  yunaaelaag  %y  X^^q!^  12,  17.  13, 
16.  (gegen  Er,  Schmid  u.  Hammand),  weil  Letzteres  das 
aiyar  der  Zuhörer  bezweckte  (12,  17.):  sondern  es  liegt  ein 
die  Feierlichkeit  dieses  Moments  schildernder  Zug  darin; 
P.  tritt  in  Rednersteüung  auf,  mit  aller  Unhefangmheit  und 
Preimüihigkeit  des  guten  OeuAssens,  obgleicn  die  Kette  an 
seinen  Händen  hing,  V.  29.  Vrgl.  dem  einfachen  Gestus 
des  P.  gegenüber  den  künstlich  rhetorischen  b.  Apulej.  Me- 
tamorph. 2.  p.  54.:  „Porrigit  dextram  et  ad  instar  orato- 
rum  conformat  artjculum,  duobusque  infimis  conclusis  di- 
gitis  ceteros  eminentes  porrigit.''  Nach  Langete  Erfindung 
isVs  ein  Zeichen,  „dass  er  seine  Hand  endlich  einmal  nach 
einem  kundigen  Bichter  ausstrecke."  —  Wie  wahr  und  wür- 
dig ist  auch  hier  (yrgl.  24,  10.)  der  gewinnende  Eingang, 
mit  welchem  P.  seine  Rede  anhebt  I  —  vTtb  ^loväalatv) 
von  Juden  (überhaupt),  nicht:  von  den  Juden,  vrgl.  25,  10. 
In  Betrefif  Jüdischer  Anklagen  schätzte  P.  sich  selbst  glück- 
lich, vor  Agrippa  sich  verantworten  zu  sollen,  da  dieser  um 
Jüdische  Sitten  und  Streitfragen  den  besten  Bescheid  wusste, 
V.  3.  —  iLiäkiara  yvdartjv  ovva  ae)  da  du  am  meisten 
(mehr  als  alle  anderen  Behörden)  Kenner  bist.  Die  durch 
Participialstructur  fortfahrende  Rede  knüpft  in  abnormem 
Casus  an,  als  ob  vorher  ein  Accusativ- Ausdruck  gebraucht 
wäre  (etwa  7tQ6g  ae  —  aTtoloyelad-aiy  Plat.  Apol.  p.  24.  B.). 
Weniger  einfach  Buttm,  neut.  Gr.  p.  272.  S.  z.  Eph.  1,  18. 
u.  StaUb.  ad  Plat.  Rep.  p.  386.  B.  Sehr  hart  (da  dto  deofjuxi. 
die  vorherige  Structur  ganz  abschliesst  und  einen  neuen 
Satz  der  R^e  anhebt)  Bomem, :  P.  habe  den  Accus,  ge- 
setzt, weil  er  nachher  ahw  —  axovaai  (xav  fortzufahren  im 
Sinne  gehabt,  was  er  aber  dann  über  Ttdvrwv  —  ^tjTrj^aTüPP 
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unterlassen  habe.  —    -^ara^Iovö.)  unter  Juden  (hin).    S. 
Winer  p.  374. 

V.  4.  5.  Mev  ovv)  leitet  im  Zusammenhange  mit  der 
bisherigen  Vorrede  den  nunmehrigen. Beginn  der  Vertheidi- 
gung  selbst  ein.  S.  Bäuml  Partik.  p.  181.  —  ßiioaiv) 
Lebensweise.  Sir.  Praef..l.  Symm.  Fs.  38,  6.;  bei  Grie- 
chen nicht  aufbehalten.  —  t'^v  ait  dgx^S  —  "^leqoa.) 
pragmatische  Epexegese  von  Ti]v  h,  vedtrjtogy  zur  Begrün- 
dung des  folgenden  laacL  etc.  —  TcgoyipdaTcoweg  — 
OaQiaaiog)  Meine  Lebensweise  —  —  wissen  alle  Juden, 
da  sie  mich  von  vorne  herein  (seit  der  ersten  Zeit  meines 

Bekanntwerdens)  kennen (nämlich)  dass  ich  nach  der 

strengsten  {22,  S.)  Parthei  unserer  Oottesverehrung  {d'qrj- 
a%etag)  gelebt  habe  als  Pharisäer»  Diess  Oagiaatog, 
jene  äxqiß,  cXqbolv  mit  ihrem  Namen  nennend ,  steht  mit 
grossem  Nachdruck  am  Ende.  Beachte  überh.  die  geßis- 
sentliche  Bestimmtheit,  mit  welcher  hier  P.  alle  Verhältnisse 
bezeichnet,  wozu  auch  die  nachdrückliche  Wiederholung  von 
nyy  gehört  (s.  Born,  z.  St.).  —  In  nQoyivda'K,  enthält 
TtqOy  zuvor,  dieselbe  Vorstellung,  welche  nachher  noch  be- 
stimmter durch  avitid-ev  bezeichnet  wird.  Sie  kannten  P. 
früher ,  als  erst  seit  der  jetzigen  Begegnung ,  und  zwar 
oj  /  avS&eVy  von  Anfang  her  (Luk.  1,  3.),  welches  daher,  da  es 
/  sich  auf  das  Kennen,  nicht  auf  eXriaa  bezieht,  nicht:  von 
meinen  Vorfahren  her  {Beza),  erklärt  wtrden  darf.  —  iav 
d'iXioai  (iaqTvqelv)  wenn  sie  es  nicht  verhehlen  oder 
leugnen,  sondern  bezeugen  wollen.  „Nolebat  autem,  quia 
persentiscebant,  in  conversione  Pauli,  etiam  respectu  vitae 
ante  actae ,  efficacissimum  esse  argumentum  pro  veritate 
fidei  Christianae**,  Beng.     Vrgl.  22,  19  f. 

V.  6.  7.  War  ich  von  je  her  als  Jünger  der  streng- 
sten Orthodoxie  männiglich  bekannt ,  so  ist  es  auch  jetzt 
nichts  weniger  als  etwas  Heterodoxes,  weshalb  ich  als  In- 
quisit  dastehe  (^arrjTca  7iQiv6f4€vog)y  —  es  ist  die  allgemeine, 
heissgenährte  Nationalhonnung,  welche  sich  auf  die  an  un- 
sere Väter  von  Gott  ergangene  Verheissung  richtet !  —  iTV 
iXTtidt)  wegen  Hoffnung  auf  die  Verheissung  u.  s.  w. 
Dass  P.  die  Hoffnung  des  zu  errichtenden  Messiasreiches 
meint,  die  Hoffnung  der  ganzen  ewigen  x.Xrjqovo^ia  (Hebr. 
9,  15.),  nicht  blos  die  besondere  Hoffnung  der  Todtenerste- 
hung  {Grot,),  beweist  die  folgende  Näherbeschreibung,  in 
welcher  das  allgemeine  und  einstimmige  Anliegen  des  Volks 
geschildert  wird.  Er  hatte  von  dieser  Hoffnung  gepredigt, 
der  auferstandene  Jesus  werde  sie  verwirklichen  (vrgl.  13, 
32  f.),  und  das  war  der  Grund  seiner  Verfolgung.    S.  auch 
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28,  20.  —  eig  rovg  Ttariqag  ^fiaiv)  an  unsere  Väter 
ergangen .  Zur  Wortstellung:  d.  Particip.  hinter  dem  Sab- 
8taot.,  8.  Kühner  ad  Xen.  Anab.  5,  3,  4.  —  eig  ^v)  geht 
auf  die  iTtayyakia.  —  to  dwdexoKpvXov  i^fiwv)  unser 
Zwölfgesiamm  (theokratisch  ehrenvolle  Bezeichnung  der  Oe- 
sammtheit  der  Nation,  vrgl.  Jak.  1,  1.).  Das  Wort  findet 
sich  auch  Protevang.  Jacobi  1.  (s.  Thilo  dazu  p.  166  f.) 
Clem.  1.  Cor.  55.,  vrgL  Kap.  31.  p.  76.:  to  da)d&idaxi]7tTQ0v 
Tov  ^lOQcn^L  Ganz  analog  ist  dexdipvlog  Herod.  5,  66.  (vrgl. 
v^QOLipvXog  ebendaselbst).  Den  Ausdruck  geschichtlich  zu 
begreifen,  bedarf  es  nur  der  Bemerkung,  dass  auch  nach 
dem  Exil  die  Gesammtheit  des  Volks  aus  den  12  Stämmen 
wirilich  bestand,  wobei  der  Umstand,  dass  zehn  Stämme 
aus  dem  Exil  nicht  zurückkehrten,  an  dem  objectiven  Ver- 
hältniss  nichts  änderte  und  das  durch  Geschichte  und  Pro- 
phetie  tief  und  lebendig  mit  der  ganzen  Nationalität  ver- 
wachsene ßewusstsein  der  Zugehörigkeit  jedes  Juden  (wo 
er  auch  sei)  zur  grossen  Einheit  des  diüäexägwlov  nicht  auf- 
beben konnte,  —  auch  abgesehen  davon,  dass  von  den  zehn 
Stämmen  doch  nicht  alle  Mitglieder  in's  Exil  gegangen,  und 
von  den  Exilirten  auch  nicht  alle  sammt  und  sonders  im 
Exil  geblieben  sind.  Die  Frage  über  das  spätere  Geschick 
der  zehn  Stämme  (s.  bes.  Baumg.)  gehört  daher  nicht  hie- 
her.  —  Bv  ixT€vei(f  etc.)  mit  Beharrlichkeit  Gottesdienst 
pflegend,  sowohl  durch  das  "7'>%3Zn  {sacrifidum  Juge ;  s.  Ewald 
Alterth.  p.  171.)  als  auch  ausserdem  durch  Gebet  und  jede 
Art  der  Gottesverehrung.  Vrgl.  z.  Luk.  2,  37.,  wo  ebenfalls, 
um  gleich  die  Inständigkeit  des  beständigen  Cultus  hervor- 
treten zu  lassen,  vv-ktcx  voransteht.  —  yiaTavTrlüai)  hin-- 
gelangen  als  zum  Ziele,  welches  der  Inhalt  der  Verheissung 
ist.  Vrgl.  z.  Phil.  3,  11.  Analog  ist  die  Vorstellung  Aaju- 
ßavevv  Tvv  iTtayyeX.' 2,  23.  Gal.  3,  14.  Hebr.  9,  15.  11, 
13.  Die  Verwirklichung  der  Messianischen  Verheissung  ist 
auch  hier  als  an  die  fromme  Zubereitung  des  Volks  ge- 
knüpft vorgestellt.  Vrgl.  3,  20  f.  —  V7td  lovdaicav)  von 
Juden!  hebt,  an's  Ende  gerückt,  den  Gegensatz  nachdrück- 
lich hervor.  Das  Ungereimte  und  Bösliche,  von  Juden  we- 
gen der  HoflFnung  des  Messiasreichs  verklagt  zu  sein,  sollte 
recht  fühlbar  werden. 

V.  8.  Dass  P.  die  Auferstehung  Jesu  zur  Grundlage 
der  Predigt  vom  Messiasreiche  machte,  hatte  den  Hass  der 
Juden  besonders  gereizt.  Diese  Auferstehung  wollten  sie 
nicht  anerkennen  (25,  19.),  und  deshalb  fährt  er,  im  Aifecte 
der  Rede  abgebrochen  von  dem  Vorigen  und  in  dem  jüdi- 
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sehen  König  die  Juden  selbst  wie  mit  gegenwärtig  {itaq 
vfuv)  anredend,  in  kühner  Frage  fort:  Warum  wird  es  für 
unglaubhaft  bei  euch  erachtet  u.  s.  w.?  Beza  und  Andere 
v(auch  de  Wette  u.  Lange)  setzen  nach  vi  ein  Fragezeichen: 
Wie?  für  unglaubhaft  wird  u.  s.  w.?  Dagegen  entschei- 
det, dass  das  blase  ri  nicht  so  gebraucht  wird;  es  würde 
vi  yccQj  TV  ovv,  oder  tl  de  gesagt  sein.  —  bI  6  d'abg  vexq, 
iyecQei)  wenn  Oott  (wie  er  in  concreto  an  Jesu  es  gethan 
hat)  Todte  erweckt.  Vrgl.  Vulg.,  Erasm,  und  M.  ei  ist 
weaer  gleich  6Vt  (Luther,  Beza,  Orot,  und  M.),  noch  das 
problematische  oh  (de  Wette  u.  M.);  Letzteres  nicht,  weil 
nicht  von  Zweifel  oder  üngewissheit  der  Juden ,  sondern 
von  ihrem  bestimmtem  Unglauben,  welcher  ungereimt  sei, 
die  Bede  ist. 

V.  9  f.  In  Folge  dieses  Unglaubens  {uev  ovv)  war  ich 
selbst  einst  ein  entschiedener  Widersacher  des  Namens  Jesu. 
—  edo^a  efiavTi^)  mihi  ipsi  videbar.  S.  Beisp.  b.  Wetst. 
Abzuweisen  ist  die  Fassung  von  Erasm.  ^  Calov.,  de  Dieu 
und  Vater,  welche  ificcvrip  zu  delv  verbinden ,  denn  Setv 
mit  Dativ.,  obwohl  bei  Classikern  nicht  ohne  Beispiele  (Xen. 
Mem.  3,  3,  10.  Anab.  3,  4,  35.  Oecon.  7,  20.;  s.  Kühner 
§.  551.  Anm.  5.  Schoem.  ad  Is.  p.  380.),  ist  dem^N.  T. 
fremd.  €fiavT(p  hat  den  Nachdruck  des  selbstischen  Ur- 
theils;  ich  hatte  den  Selbstwahn,  betreiben  zu  müssen. 
„Tanta  vis  errantis  conscientiae**,  Beng.  —  ^qog  ro  ovo- 
fia)  in  Bezug  auf  den  Namen ,  nämlich  um  das  Bekennt- 
niss  und  Anrufen  desselben  zu  unterdrücken.  Beachte,  wie 
P.  ^Irjoov  Tov  Na^ü)Q.  nach  seinem  4Sau/ti^tandpunkte 
sagt.  —  o)  welches  ^oXlcc  ivavria  Tt^^i  ich  auch  wirk- 
lich that.  Vrgl.  Gal.  2,  10.  Diess  wird  dann  durch  xal 
(und  zwar)  noXXovg  etc.  näher  dargestellt.  Bemerke  den 
Unterschied  von  TtQaaüeiv  und  Ttoulv;  s.  z.  Joh.  3,  20.  — 
vcjv  aylcDv)  vom  christlichen  Standpunkte  des  Ap.  aus  ge- 
sagt, mit  Schmerz.  Schmerzlichen  Nachdruck  hat  auch  das 
iyw.  —  avacQ.  Te  avr.  ycazijveyxa  tpf]q>ov)  und  wenn 
sie  hingerichtet  wurden  (wenn  man  sie  hinzurichten  im  Be- 
griffe war) ,  habe  ich  Stimme  (dazu)  abgegeben ,  calculum 
adjeci,  d.  h.  ich  habe  beigestimmt,  awevdoxfjaa  22,  20.  Der 
Flur.  dvaiQ.  avr.  ist  nicht  mit  Orot,,  Kuinoel  u.  M.blos 
auf  Stephanus  zu  beziel;ien,  sondern  auch  auf  andere  unbe- 
kannte Märtyrer,  welche  in  der  mit  der  Hinrichtung  Jenes 
begonnenen  Verfolgung  ihren  Tod  fanden.  Vrgl.  8,  1.  9,  1. 
Den  Oenit.  machen  Eisner  u.  Kypke  von  yLtntiveyxxx  abhän- 
gig, wobei  sie  xara—  in  feindlicher  Beziehung  fassen  (vrgl. 
%€na\\)rffiCßiv).    Hart  und  ohne  Sprachgebrauch;  cfi^ae^.  av%. 


Digitized  by 


Google 


Kap.  XXVI.  527 

ist  Oenit  absol.,  und  xon^y.  ist  in  örtlicher  Beziehung  ge- 
dacht ,  nach  der  ursprünglichen  Vorstellung  der  rfßfjipog 
(Stimmstein),  welche  der  Stunmende  in  die  Urne  niederlegt. 
Bei  Classikern  sagt  man  blos  (peQBiv  tljfjg>ov  (Plat.  Legg. 
6.  p.  766.^  B.  p.  767.  D.  u.  oft) ,  auch  oiag>ioeiv  oder  ifti- 
q>iQ,  od.  avag>iQ.  od.  bupiq.  \p.  Dem  xaTag>iQ€iv  an  u.  St. 
aber  entspricht  das  classische  tid^dvai  tf/rjg)ov  (Plat.  Tim.  p. 
51.  D.  Eur.  Or.  754.  Dem.  362.  6.  u.  oft). 

V.  11—13.  KaTci  Ttaaag  t.  avvay.)  durch  sämmt- 
liehe  St/nagogen  (in  Jerus.)  hin,  von  einer  zur  andern  zie* 
hend  und  in  allen  die  Christen  aufsuchend;  vrgl.  22,  19.  — 
TifiwQoiv  avTOvg)  Rache  an  ihnen  nehmend,  sie  zur  Strafe 
ziehend,  Soph.  0.  R.  107.  140.  Polyb.  2,  56,  15.  Vrgl.  22,  5. 
und  dazu  Weist.  Gewöhnlicher  ist  das  Medium.  —  ßXag~ 
q>ri^eiv)  nämlich  tov  ^itjaovvy  was  sich  als  das  Obiect  der 
specifischen  Verehrung  der  Christen  von  selbst  versteht  (Jak. 
2,  7.).  Vrgl.  Plin.  E^.  10,  97.  Suicer.  Thes.  I.  p.  697.  Ob 
und  wie  weit  diess  fjpayxa^  ßXagoK  wirklichen  Erfolg  ge* 
habt,  beruht  auf  sich.  —  ^cog  xav  eig  vag  e^o)  moXeig) 
bis  auch  (sogar)  in  die  auswärtigen  (ausserpalästiniscben) 
Städte.  Durdi  diese  Bemerkung  ist  die  folgende  Erzählung 
pragmatisch  eingeleitet.  —  iv  olg)  in  welchen  Verfolgtmgs- 
geschäften.  Vrgl.  24,  18.  —  /tier  i^ova.  x.  iTti^TQ.)  mit 
Gewalt  und  Vollmacht  (Polyb.  3,  15,^  7.  2.  Makk.  13,  14.), 
„P.  erat  commissarius*^,  Beng,  —  rjfiiqag  fieüxxg)  Mit- 
tags, fAsarifxßqiag  (vrgl.  22,  6.),  Genitiv  der  Zeitbestimmung. 
Bemhardy  p.  145.  Ueber  die  nicht  classische  Gräcität  von 
(jieari  rjfieqa  s.  Lobeck  ad  Phryn.  p.  55  f.  —  xarcr  T^y 
6d6v)  den  Weg  entlang;  25,  3.  8,  36.  —  vTteQ  t.  lafiTtQ. 
T.  TjXLov)  den  Qlanz  der  Sonne  übertreffend.  S.  Winer 
p.  376. 

V.  14.  15.  S.  z.  9,  4  flf.  vrgl.  22,  7  f.  —  rg  'EßQ. 
diaX.)  Natürlich,  dass  der  erhöhete  Christus  keine  andere 
als  die  eigene  Muttersprache  des  zu  Bekehrenden  zum  Mit- 
tel seiner  wörtlichen  Offenbarung  macht.  Uebrigens  bestä- 
tigen diese  Worte  das  an  sich  Wahrscheinliche,  dass  P. 
nicht  wie  21,  40.  Hebräisch,  sondern  jetzt  Griechisch  re- 
dete. —  UTclfjQOv  aoL  Ttqog  xevtqa  laxTi^eiv)  hart 
für  dich,  gegen  Stacheln  abzuschlagen !  d.  h.  es  ist  für  dich 
ein  schwieriges,  deine  Kraft  übersteigendes,  von  dir  nicht 
durchzuführendes  Unterfangen  (vrgl.  GamaUePs  Spruch  5, 
39.),  dass  du  (als  mein  Verfolger)  gegen  meinen  Willen  an- 
kämpfest, "^H  di  TQOTtrj  artd  roh  ßoiuv'  twv  yaq  oi  avanvoc 
xara  Trjv  yeioQyiav  'KewqvQoiJievoi  vTto  aQOvvrog,  XamLCovai, 
TO  xevTQOv  xai  fiäkkov  TtXrpcTortau    SchoL  ad  Pind>  Pyth. 
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2,  173.  Vrgl.  Aesch.  Agam.  1540.  (1624.):  TtQog  xiwQa  firj 
laxTi^.  Andere  Beispiele  aus  Griechen  und  Römern  s.  b. 
Orot.  u.  WeUL  auch  Blomf.  ad  Aesch;  Prom.  331.  Eltnsl. 
ad  Eur.  Bacch.  794. 

V-  16—18.  l4XXd)  „Prostravit  Christus  Paulum,  ut 
eum  humiliaret;  nunc  eum  erigit  ac  jubet  bono  esse  ani- 
mo",  Calvin.  —  eig  tovto  yclq)  eig  tovto  weist  nach- 
drücklich auf  das  Folgende  (Ttooxaiqiaaod^m  etc.),  yaq  aber 
begründet  das  Vorhergehende  (avdoTtjd'i  etc.).  —  TtqoxEtq.)  . 
um  dich  zu  bestimmen.  S.  z.  3,  20.  22,  14.  Er  war  ja  das 
axevog  hckoyng  9,  15.  —  wv  re  oq>'&'jaofiai  üoC)  Sv  ist 
vovTO}v  a  auizulösen,  aber  6q)&i^aofiai  ist  nicht  mit  Luther, 
Beng.  u.  M.  auch  JBomem.  causativ  zu  fassen  {tider e  fa- 
dam)  9  sondern  rein  passivisch  (ich  werde  gesehen  werden). 
Das  in  &y  enthaltene  a  ist  gleich  dC  Sj  weshalb ;  s.  Siallb, 
ad  Plat.  Symp.  p.  174.  A.  Ellendt  Lex.  Soph.  IL  p.  374.; 
bes.  Soph.  Oed.  T.  788.,  wo  wv  ^ev  Ixofirjv  ebenfalls  rov- 
T(ar  dl  &  lx6firpf  aufzulösen  ist.  Mithin:  und  dessen,  wes- 
halb ich  dir  erscheinen  werde  (tibi  pidebor).  Vrgl.  Winer 
p.  246.,  welcher  sich  jedoch  p.  135.  grundlos  selbst  wider- 
spricht. — ^i^acQovuevog  ae)  ist  eine  begleitende  Bestim- 
mung zu  oifdifioofiai  aoi:  indem  ich  dich  rette  (als  dein 
Retter)  aus  dem  Volke  (d.  i.  tuxt  i^oxi^v  d.  Jüdische  Na- 
tion) und  aus  den  Heiden,  aus  deren  feindlicher  Gewalt. 
Zu  i^aio.  vrgl.  7,  10.  12,  11.  23,  27.  Gal.  1,  4.  LXX.  und 
Apokr.  Dem.  256.  2.  al.  Treffend  Calvin:  „Hie  armatur 
contra  omnes  metus,  qui  eum  manebant,  et  simul  praepa- 
ratur  ad  crucis  tolerantiam.^  —  eig  ovg)  ist  nicht  mit 
Calvin,  Orot.  u.  V.  blos  auf  'cwv  idywv  zu  beziehen,  son- 
dern mit  Beza,  Beng.,  Heinr.,  Kuinoel,  de  Wette  auf  tov 
laov  X.  T.  idywv  zusammen ,  was  durch  das  pragmatische 
Verhältniss  V.  19.  20.  gefordert  wird.  —  aTtoatiXicS)  nicht 
futurisch,  sondern  streng  präsentisch.  —  civol^ai  6(pd'aX'' 
(10 vg  avTÜv)  enthält  den  Zweck  der  Sendung.  Und  die- 
ses Oeffnen  ihrer  Augen,  d.  h.  die  ihnen  durch  die  evan- 
gelische Predigt  (V.  23.)  zuzuführende  Befähigung  zur  Er- 
kenntniss  der  göttlichen  Wahrheit  (Gegentheil:  28,  27.  Rom. 
11,  8.)  sollte  die  Bestimmung  haben:  tov  iTtLaTQixtfav 
(damit  sie  sich  hinwenden;  wegen  V.  20.  weniger  annenm- 
lich  Beza  u.  Beng.:  ut  convertas)  oLTtb  axötovg  aig  g>u)g 
von  Finsterniss  zu  Licht,  d.  i.  von  einer  Verfassung,  in  wel- 
cher sie  die  Heilswahrheit  entbehren  und  in  Unwissenheit 
und  Sünde  stecken,  zum  entgegengesetzten  Elemente,  xal 
(dmo)  T^g  i§ovalag  tov  Saravä  etc.  Beide  Näherbe- 
stimmungen  des  innaTgitpai  gelten  Beiden,  den  Juden  und 
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Heiden;  die  letztere  aber  berücksichtigt  mit  vorherrschen- 
der Beziehung  die  Heiden,  welche  ad-eoi  iv  t(p  %6afi(fi  (Eph. 
2,^  12.)  sind,  unter  der  Gewalt  des  Satan,  des  a(may  tov 
xocfiov  Tovtovy  Eph.  2,  2.  —  rov  laßeZv  avtotg  ay«- 
üiv  —  elg  ifdi)  Diess  enthält  nun  den  Zweck  von  tov 
ifCiaTQiy^ai  etc.,  also  den  Endzweck  von  ävöi§ai,  o<p^aXfiovg 
cevTWv.  —  kX^qov  iv  Tolg  ^yiaofi.)  S.  z.  20,  32.  —  tt/- 
aT€L  Tij  elg  e^ii)  gehört  zu  iaßeiv.  Der  Glaube  an  Chri- 
sium  ,  als  die  subjective  Bedingung  (ca^sa  apprehendens) 
der  Sündenvergebung  und  Erlangung  des  Messiasheils ,  ist 
mit  grossem  Nachdruck  an's  Ende  gestellt;  auch  die  Form 
des  Ausdrucks  hat  Gewicht 

y.  19  *).  20.  V»ev)  daher  (Matth.  14,  7.)  weil  mir 
nämlich  eine  so  herrliche  Wirksamkeit  verheissen  worden 
war.  —  ovK  iyevofiriv)  d.  i.  non  nraeeiiti  me.  S.  Küh* 
ner  ad  Xen.  Anab.  1,  7,  4.  —  Beacnte  die  Anrede  des  Kö- 
nigs wie  V.  13.  beim  Berichte  des  Eintritts  der  Ghristo- 
phanie,  so  hier  unmittelbar  nach  dem  Schlüsse;  an  beiden 
Orten  zur  besondern  Anregung  des  königlichen  Interesses. 
—  €7]  ovqavlifi  oTtraaiff)  der  himmlischen ^  weil  ovQa- 
vod'sv  (V.  13.)  gekommenen  Erscheinung.  —  eig  Tcäadv 
te  Tijv  x^Q'  '^*  ^ovd,)  Die  Angabe  ist dreitheilig :  ich  pre- 
digte: 1)  denen  in  Damaskus;  2)  der  Stadt  Jerusalem  (le- 
QoaoXvfioigy  einfacher  Dativ,  nicht  mehr  von  iv  abhängig) 
und  in  das  ganze  Land  Judäd's  {slgy  wie  Luk.  8,  34.  und 
oft;  8.  z.  9,  28.  23,  11.);  3)  den  Heiden**).  So  bezeich- 
net P.  seine  ganze  Wirksamkeit  seit  seiner  Bekehrung  bis 
jetzt  (s.  Y.  21.).  Mithin  ist  hier  kein  Widerspruch  mit  Gal. 
1,  22.  {Zeller).  Auch  lag  es  im  Interesse  des  Ap.,  von  den 
Juden  verfolgt,  sein  Wirken  für  die  Juden  in  den  Vorder- 
grund zu  stellen.  Der  Ausflucht  Hofm.  a.  a.  0.,  der  Ap. 
sage  gar  nicht,  dass  er  in  ganz  Judäa  gepredigt  (er  sagt  es 
allerdings),  sondern  nur  dass  seine  Predigt  dahin  erschollen 
sei ,  bedarf  es  um  so  weniger ,  da  er  sein  ganzes  Wirken 
summarisch  zusammenfasse  —  Ttqaüüovtag)  Accusat.  S. 
Bornem.  ad  Xen.  Anab.  1,  2,  1.  Kühner  ad  Mem.  1,  1,  9. 
Breitenb.  ad  Oecon.  1,  4.  —  Den  Inhalt  seiner  Predigt  giebt 
P.  allerdings  in  einer  an  die  Predigt  des  Täufers' (Luk.  3, 
8.)  erinnernden  Form;  aber  so  redet  er,  weil  er  vor  einer 
Versammlung  steht,  vor  welcher  er  sich  in  der  ihr  fasslich- 


*)    V.  19.  beweist  die  Widerstehlifhkeit  der  Gnadenwirkonffen. 
♦*)    Das  tiocStov  gehört  nur  zu  roZg  iv  ^a/j,aax(p,  nicht  auch  mit 
zu  'hQoaoX.  (Hofm.  N.  T.  I.  p.  118.),  da  zwischen  Damask.  u.  Jerus. 
im  Bewusstsein  des  Ap.  (Gal.  1,  18.)  drei  Jahre  in  der  Mitte  liegen. 
lf«j«r*f  Komment.  III.  TU.  4.  A.vA.  34 
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sten  Weise  und  nach  allbekanntem  altheiligen  Typus  zu 
desto  mehrerer  Aufdeckung  des  ihm  geschehenen  Unrechts 
(&€xa  Tovroiv  V.  21.!)  ausdrücken  musste;  das  jixvatrJQWv 
seines  Evangeliums  ,  mit  welchem  er  diese  Form  erfüllte, 
hier  darzustellen,  wäre  gänzlich  nicht  am  rechten  Orte  ge- 
wesen. Mit  Ungrund  finden  Zeller  u.  Baur  (s.  noch  dessen 
neutest.  Theol.  p.  333.)  hier  eine  Verleugnung  der  Lehre 
vom  allein  rechtfertigenden  Glauben,  —  ein  ürtheil,  von 
dem  schon  das  TtloTu  Ty  elg  i/x€  V.  18.  hätte  abhalten  sol- 
len, welches  für  fisravoelv  —  TtQccaüovtag  im  Sinne  des  Ap. 
die  specifische  Bestimmtheit  nicht  zweifelhaft  lässt. 

V.  21.  22.  ^'Evexa  tovtcdv)  weil  ich  diess  fÄeravoelv 
und  i7tiüTQi(peiv  unter  Juden  und  Heiden  verkündigt  habe. 
—  öiaxeLq')  Richtig  Beza:  „manibus  suis  interficere"  (s. 
z.  5,  30.).  Vrgl.  21,  30.  31.  —  iTtvxovQiag  ovv  —  d'sov) 
Diess  ovv  folgert  aus  dem  vorhergehenden  ifteiQ,  diaxeiQ.y 
dass  das  Sarrpca  iixQi  Ttjg  fifxeq,  Tavrrjg  durch  Hülfe  Gottes 
(ohne  welche  aus  solcher  höchsten  LebensgetshT  keine  Ret- 
tung kommen  konnte)  vermittelt  sei.  Bemerke  dabei  das 
siegesfrohe  ?ariyxa,  ich  stehe,  halte  Stand!  —  fiaQTVQOV" 
fievog  fxiTCQi^  t€  xai  ^eyaktfi)  als  einer ^  der  von  Klein 
und  Gross  bezeugt  unrd,  d.  h.  der  von  Jung  und  Alt  (8, 
10.)  ein  gutes  Zeugniss  hat.  Sonach  ist  /xaQTVQ.  ganz  re- 
gelmässig passiv  zu  fassen ,  und  zwar  in  dem  sehr  gangba- 
ren Sinne  wie  6,  3.  10,  22.  al.;  fivKQtp  und  /aeydlfp  aber 
sind  die  bei  der  Passivstructur  gebräuchlichen  Dative  (s.Z. 
Matth.  5,  21.),  statt  deren  10,  22.  16,  2.  22,  12.  v7t^  ge- 
braucht ist.  Die  nach  der  Vulg.  gewöhnliche  Fassung: 
Kleinen  und  Grossen  bezeugend  *) ,  d.  i.  „instituens  omnis 
generis  homines"  (Kuinoel),  nimmt  willkürlich  eine  Abwei- 
chung vom  Sprachgebrauche  an ,  da  fxaqrvQela&ai,  immer 
(weshalb  1.  Thess.  2,  12.  die  Lesart  piaqtvQo^evoi  nothwen- 
dig  zu  schützen  ist,  s.  Zt^'n^m.z.  d.  St.)  passivisch  gebraucht 
ist.  S.  Rinck  Lucubr.  crit.  p.  91.,  welcher  jedoch  (so  auch 
de  Wette,  Baumg,,  Ewald)  für  die  Lesart  fiaQTVQOfi.  sich 
erklärt;  diese  ist,  obwohl  stark  beglaubigt  (s.  d.  krit.  Anm.) 
eine  alte  voreilige  Verbesserung,  die  man  um  der  Dative 
willen  für  nöthig  hielt.  Aber  in  welch  einem  bedeutsamen 
Gegensatze  erscheint  gegen  jenen  tödtlichen  Hass  der  Feinde 
(V.  21.):  „durch  Hülfe  Gottes  stehe  ich  bis  heute,  toohibe^ 


*)  Dabei  nehmen  Erasm,,  Castal.,  Calvin,  Beng,  u.  M.  fiixq.  r. 
7t.  fisyaX.  im  Sinne  des  Rangea:  Geringen  und  Vornehmen.  Diess  ist 
zur  richtigen  Fassung  von  fjiaqfvvqovfi. ,  da  P.  von  den  Grossen  der 
Welt  verachtet  und  verfolgt  wurde,  geschichtlich  unpassend.  Die 
Weisheit,  die  er  predigte,  war  ja  die  ihrige  nicht,  1.  Kor.  2,  6  ff. 
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zetwt  von  Klein  und  Oross!^  Den  Grund  dieses  fxaQVv-- 
Qovfxevog  geben  dann  die  folgenden  Worte:  toeil  ich  nichts 
Anderes  vortrage,  als  tvas  {&v  =  tovtwv  a)  die  Propheten 
u.  8.  w.  —  fieXkdvTiov)  üeber  die  Attraction  s.  Lobeck 
ad  Aj.  1006.  Buttm.  neut.  Gr.  p.  261.  und  über  den  Aus- 
druck rä  fiilXovra  ylvead-ai  Jacobs  ad  Philostr.  p.  630. 

V.  23.  ist  nur  durch  ein  Komma  vom  Vorherigen  zu 
trennen :  Was  die  Propheten  und  Mose  von  der  Zukunft  ge- 
redet haben,  ob  (ob  nämlich)  dem  Leiden  ausaesetzt  sei  der 
Messias  u.  s.  w.  In  problematischer  Form  (et.)  drückt  sich 
P.  aus,  weil  es  eben  bei  den  Juden  der  Fragesatz  war,  ob 
ein  leidender  Messias  zu  glauben  sei  (Job.  12,  84.),  wie 
denn  fortwährend  ein  solcher  zum  Aergemiss  ihnen  ge- 
reichte (1.  Kor.  1,  23.  Gal.  5,  IL).  „Res  erat  liquida; 
Judaei  in  quaestionem  vocarant^,  Beng,  Nichts  Anderes 
aber  als  was  die  Propheten  und  Mose  als  künftigen  That- 
bestand  über  diesen  Punkt  geredet  haben,  hat  P.  in  seiner 
Predigt  gesagt,  nichts  Neues,  Selbsterfundenes  darüber  vor- 
getragen. Ttad^dgy  passibilis  (Vulg,) ,  aber  nicht  in  me- 
taphysischem Sinne  der  Leidens/äAi^A;^*^,  sondern  der  gött- 
lichen Bestimmung  zum  Leiden:  dem  Leiden  unterworfen. 
Plut.  Peloü.  16.:  to  dyrjTov  xai  7ta&rp:bv  aTtoßaXdvrag.  Ge- 
gentheil  artadnjg  bei  den  Classikern  seit  Herod.  Vrgl.  Ju- 
stin, c.  Tryph.  36.  p.  133.  D. :  7ca&r[coq  X^iatog  TVQoeqn]- 
Teud^i  fiiXlecv  elvac.  —  Der  andere,  lebhaft  ohne  Bindung 
eintretende  Punkt  der  Weissagungen  der  Propheten  und 
Mose's,  hinsichtlich  dessen  P.  von  ihren  Aussagen  eben  so 
wenig  abgewichen  sei,  ist:  ob  der  Messias  als  Erster  aus 
der  Todtenau/erstehung  (als  erster  für  immer  Erstandener, 
als  TtQOJTOTOTcog  h,  TcSv  veKQwv,  Kol.  1,  18.  vrgl.  1.  Kor.  15, 
33.)  Licht  (wie  V.  18.)  verkündigen  werde  dem  (Jüdischen) 
Volke  und  den  Heiden.  Das  Hauptmoment  dieses  Satzes 
liegt  auf  TtQwvog  i^  avaar.  veKQwv;  denn  war  diess  nach 
dem  A.  T.  dem  Messias  als  charakteristisch  zugeeignet:  so 
war  damit  das  üKavdalov  des  Kreuzes  Christi  gehoben. 
Nach  seiner  Auferstehung  predigte  Jesus  Licht  allen  Völ- 
kern durch  seine  Selbstmittheilung  im  heil.  Geiste  (s.  z. 
Eph.  2,  17.),  dessen  Organe  und  Vermittler  die  Apostel  und 
ihre  Lehrgenossen  waren.     Vrgl.  z.  Köl.  1,  12. 

V.  24.  Während  er  dieses  zu  seiner  Vertheidigung  re- 
dete, sprach  Festus  mit  starker  Stimme  (fzey.  rfj  qxavy,  s.  z. 
14,  10.):  du  bist  verrückt,  Paulus!  ravra  ist  auf  die  ganze, 
jetzt  vom  Festus  unterbrochene  (beachte  das  Partie.  Praes.) 
Vertheidigung  (zu  aitoXoy.  ti  s.  z.  Luk.  12,  11.)  zu  bezie- 
hen, in  welcher  aber  gewiss  die  zuletzt  gesprochenen  Worte 
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(avdiv  hitog  etc.)  dem  kalten  Staatsmann  am  unverdaulich- 
sten waren  und  endlich  seine  Ungeduld  zum  lauten  Durch- 
bruch steigerten.  Sein  profaner  Sinn  blieb  von  der  heil. 
Begeisterung  des  seltsamen  Redners  unberührt,  und  nahm 
dessen  Reden  als  Hirngespinnste  eines  durch  vieles  Studiren 
aus  der  Haltung  des  gesunden  Verstandes  vei*6chrobenen 
Geistes.  Sein  fiaivr]!  war  unwilliger  Ernst;  um  so  ernster 
und  bitterer  drückte  er  den  Begriflf  der  Verschrobenheit 
durch  dieses  hyperbolische  i^iaivT]  aus,  je  mehr  er  jetzt  seine 
Hoffnung,  über  den  eigentlichen  Stand  der  Sache  aufgeklärt 
zu  werden,  verdriesslich  getäuscht  sab.  Vrgl.  Soph.  0.  R. 
1300.:  rig  a,  a  rXrj^oVy  TtQogeßtj  fiavia!  Zum  Scherz,  wo- 
für es  Olsh.  nimmt,  war  jenes  Anliegen  des  Procurators 
(25,  26.) ,  welches  natürlich  seine  Stimmung  beherrschte, 
viel  zu  fatal  und  bedenklich.  Auch  passt  fxeyaXrj  xy  qmvfj 
nicht  dazu,  wobei  schon  Chrys.  richtig  bemerkt:  oStcd  tjv 
X.  CQyfjg  fi  qxon].  Nichts  aber  als  eine  verfehlte  Milderung 
war  die  Auslegung:  du  bist  enihusiasmirt!  So  Kuhn  (b. 
Wolf),  Majus  (Obss.  IV.  p.  11  ff.),  Loesner,  Schleusners 
Dindorf,  Mag  auch  der  Furor  propheticus  durch  Vertiefen 
in  TtoXXa  yga^fiaTa  genährt  werden  können:  jedenfalls  aber 
ist  das  fiaivT]  in  diesem  Sinne  dem  Unwillen  des  verdrosse- 
nen Römers  weit  weniger  angemessen;  und  dass  P.  selbst 
sich  für  einen  Verrückten  von  ihm  erklärt  sah,  erhellt  aus 
V.  25.  (dXrj'd'elag  x.  aoxpQoa,).  —  ra  TtoXld  ae  yQafx- 
fiata)  multae  literae  (Vulg,),  die  viele  Wissenschaft,  Ge- 
lehrsamkeit, womit  du  dich  beschäftigest.  S.  z.  Jon.  7,  15.; 
nicht:  die  vielen  Bücher,  die  du  liesest  {Heinr,,  Kuinoel, 
Hildebr.),  wobei  nicht  abzusehen  wäre,  weshalb  nicht  das 
nächstliegende  Wort  ßtßXia  oder  ßißXoi  gebraucht  sein  sollte. 

—  Die  Sperrung  durch  das  zwischengeschobene  oe  hebt 
den  Nachdruck  von  TtoXXd.  Richtig  übrigens  Bengel: 
„Videbat  Festus,  naturam  non  agere  in  Paulo;  gratiam 
non  vidit." 

V.  25.    *Ö  de)  inerd  STtieiKelag  aTVoxQLVO/xevogy    Chrys. 

—  dXtjd'elccg  x.  aa)q)Qoa,  ^^fxara)  Worte,  denen  Wahr- 
heit und  Verständigkeit  (gesunde  Besonnenheit)  eigen  ist. 
dXi^d'eicc  kann  wohl  dem  enthusiastischen  Reden  beiwohnen, 
ist  aber  ein  der  Verrücktheit  entgegengesetztes  Characteristi- 
cum.  Stellen  aus  Classikern,  wo  die  acDwpoovvrj  der  jixavia 
entgegensteht,  s.  b.  Eisner  u.  Raphel.  Plat.  Prot.  p.  323. 
B. :  ()  hiü  0(og)Qoavvr]v  wovvro  elvac  xdXrjdrj  XeysvVy  iv- 
ravd'a  fiaviav.  Vrgl.  aucn  Luk.  8,  35.  2.  Kor.  5,  13.  — 
dftowd'eyyo/xaL)  „aptum  verbum",  Beng.     S.  z.  2,  4. 

V.  26.    Zum  Beweise  (yd^),  dass  er  wahr  und  gesunden 
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Sinnes  rede,  beruft  sich  P.  auf  das  Bewusstsein  des  Königs 
(in  quo  plus  erat  spei,  Calyin).  —  TteQi  tovtopv  und  ti 
Tovrtov  bezieht  sich  auf  das  zuletzt  von  P.  über  den  Mes- 
sias Gesagte,  was  eben  die  Geduld  des  Festus  übermannt 
und  das  (i^aivr]  hervorgetrieben  hatte  (vrgl.  z.  rmra  V.  24.). 
tovTo  ist  dasselbe ,  jedoch  als  geschichtliche  Einheit  zu- 
sammengefasst.  Mit  Tts^L  findet  sich  iftlaTafiai  im  N.  T. 
sonst  nicht,  oft  aber  bei  Griechen.  —  ovdiv)  wie  nihil,  in 
keiner  Hinsicht;  Kühner  ad  Xen.  Anab.  6,  6,  12.  Als  Ob- 
jectsaccusat.  gefasst,  wäre  es  (wegen  rl)  ungehörig,  daher 
es  auch  A.  E.  Sin.'*^  Minusk.  weglassen  (so  Lachen.,  Born.), 
wogegen  B.  tl  nicht  hat.  —  Beachte  noch  die  an  die  Spitze 
gestellten  Correlata  iTrlarccrai,  und  lav&dvecv.  —  ov  —  iv 
yiüviif)  Litotes:  nicht  in  einem  Winkel  (iv  x^vjtrq),  son- 
dern öffentlich  in  der  heiligen  Hauptstadt  des  Volkes.  S. 
Beispiele  b.  Weist, 

V.  27.  Statt  an  das  „denn  nicht  im  Winkel  ist  dieses 
gethan*^  noch  als  einen  zweiten  Grund  anzufügen :  ,,und  die 
Propheten,  denen  der  König  glaubt,  haben  es  geweissagt*', 
—  wendet  er  sich,  in  steigender  Dringlichkeit  seiner  affect- 
vollen  Rede  (vrgl.  Bissen  ad  Dem.  de  cor.  p.  186.  346.), 
fragend  an  den  König:  glaubst  du  den  Propheten?  und 
antwortet  sogleich  selbst  mit  Zuversicht :  ich  weiss,  dass  du 
glaubst!  So  entzieht  er  mit  begeisterter  Inständigkeit  den 
heil.  Gegenstand  plötzlich  der  blos  objectiven  Betrachtung, 
und  bringt  ihn  als  Gewissenssache  in  das  Glaubensbewusst- 
sein  des  Königs.  Das  o\öa,  otl  TtLOTsveiq  aber  konnte 
P.  ohne  Schmeichelei  mit  Grund  sagen,  da  Aprippa,  Jüdisch 
erzogen,  den  Glauben  an  die  Wahrheit  der  Prophetieen  nicht 
anders  denn  als  Erbtheil  seiner  volksthümlichen  Bildung 
haben  konnte,  wenn  er  auch  bei  ihm  eben  nur  Theorie  ge- 
blieben war,  daher  die  Worte  des  Ap.  sein  Herz  nicht  tra- 
fen, sondern  abgleiteten  an  dessen  glattem  gutmüthigen 
Leichtsinn. 

V.  28.  Der  König  ist  natürlich  wohlmeinend  genug, 
das  flammende  Wort  nicht  übel  zu  nehmen,  aber  auch  als 
üppiger  Weltmensch  gegen  das  Heilige  entfremdet  genug, 
um  des  augenblicklich  gespürten  Eindrucks  sofort  mit  vor- 
nehm geringschätzigem  Spott  sich  zu  entschlagen.  Aebn- 
lichkeit  damit  und  mit  V.  32.  hat  das  Benehmen  des  Pila- 
tus Joh.  18,  38.  —  iv  oliyq})  ist  als  Neuir.  und  ohne  Er- 
gänzung zu  fassen,  wie  Eph.  3,  3.  (s.  z.  d.  St.),  nämlich: 
mit  Wenigem  (iv  instrumental)  überredest  du  mich,  Christ 
zu  werden!  Dieser  Sarkasmus  will  sagen:  „so  kurzgefasst, 
so  brevi  manu  geht  es  nicht,    mich  zum  Christenthume  zu 
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überreden.^  Treffend  der  Sache  nach  Oecum.:  iv  oUyip- 
tovtiati  dt  oXiycuv  ^rj^dtcjv,  iv  ßqayiai  Xoyocg,  iv  oXLyrj 
didaü%aXi<fy  x^Q^S  Ttollov  tzovov  tmxl  awexovg  öcali^eiog. 
Die  meisten  Aasleger  nehmen  entweder  {Calvin,  Weist. ^ 
Kuinoel,  Olsh.,  Neander,  de  Wette,  Lange),  theils  mit, 
theils  ohne  Ergänzung  von  XQ^^Vy  ^^^  ^^^^  ^^*  ^^  kurzer 
Zeit  (Find.  Pyth.  8,  131.  Plat.  Apol.  p.  22.  B.  u.  s.  d.  Stel- 
len b.  Raphel  Polyb.  vrgl.  das  analoge  öl  oXlyov,  Thuc.  1, 
77,  4.  2,  85,  2.  3,  48,  3.  Schaef,  ad  Bos  EUips.  p.  101. 553. 
u.  8.  z.  Eph.  1.  1.),  oder  {Chrys.,  Valla,  Luther,  Castal., 
Beza,  Piscat»,  Orot,,  Oaüw,  u.  M.,  worauf  auch  des  Erasm. 
modica  ex  parte  hinauskommt) :  propemodum ,  parum  abest, 
quin.  So  auch  Ewald,  welcher  das  3  des  Werthes  (um  ein 
Weniges,  d.  i.  beinahe)  zur  Hülfe  nimmt.  Allein  gegen  die 
zeitliche  Fassung  entscheidet  die  statt  tcoXI^  V.  29.  auf- 
zunehmende Lesart  ^eydX(f  (s.  d.  krit.  Anm.) ,  welches  be- 
weist, dass  Paulus  iv  ollycp  quantitativ  gefasst  hat;  zu  der 
Annahme  aber  (wozu  nach  Chrys.  auch  Calvin  geneigt  ist), 
P.  habe  es  in  einem  andern  Sinne  genommen,  als  der  Kö- 
nig, ist  kein  Grund  im  Contexte  vorhanden.  Dasselbe  ent- 
scheidet gegen  die  Erklärung  propemodum,  welche  noch  dazu 
sprachlich  nicht  zu  rechtfertigen  ist;  denn  es  müsste  ent- 
weder oXiyov  (Plat.  Prot.  p.  361.  C.  Phaedr.  p.  258.  E., 
Stallb.  ad  Plat.  Rep.  p  563.  B.),  oder  oXIyov  Sei  {Wolf 
ad  Dem.  Lept.  p.  238.),  oder  auch  tccxq  cXiyov  (Bernhardy 
p.  258.)  gesetzt  sein.  —  Dass  endlich  das  Wort  des  Königs 
ironisch,  nicht  mit  Heinr.  u.  v.  Aelteren  als  ernstliches  Ge- 
ständniss  zu  fassen  sei,  erhellt  schon  aus  der  ünwahrschein- 
lichkeit  an  sich,  welche  ein  solches  Geständniss  bei  der  üp- 
pigen Leichtfertigkeit  des  Königs  haben  würde,  so  wie  auch 
aus  dem  Namen  XQcarvavov,  welcher,  heidnischen  Ursprungs 
(s.  z.  11,  26.),  im  Munde  des  Juden  den  Nebenbegriff  der 
Heterodoxie  und  den  Makel  der  Verachtung  (l.Petr.  4, 16.) 
mit  sich  führt.  Auch  Schneckenb.  will ,  aber  zu  Gunsten 
der  vermeintlichen  apologetischen  Tendenz  des  Buchs,  den 
Ausspruch  ernstlich  gemeint  wissen. 

V.  29.  Im  vollen  Bewusstsein  seiner  Apostelwürde  ver- 
tritt nun  P.  die  Sache  des  gespotteten  XQcatiavov  yeviad-aL 
als  dasjenige,  was  er  dem  Könige  und  allen  seinen  heutigen 
Zuhörern  von  Gott  erflehen  möchte,  was  also  herrlicher  sei 
als  alle  Herrlichkeit  der  Welt,  —  ev^aifirjv  av  ra  d^€(^) 
ich  möchte  wohl  (falls  die  Lage  der  Sache  darnach  ange- 
than  wäre)  zu  Gott  beten,  S.  über  diesen  Gebrauch  des 
Optat  mit  av  Fritzsche  Conject.  L  p.  34  f.  Bernhardy  p. 
410.    Krüger  §.  54,  3,  6.     evx^od^ai   mit  Dat.   zu  Jem. 
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beten,  nur  hier  im  N.  T.;  aber  sehr  oft  bei  Classikem.  — 
Im  Folgenden  gehört  a^fisgov  zu  r.  axovovrdg  //.,  nicht  zu 
yevia&ai  (Chrys.),  wie  aus  iv  fjteyaXiD  zu  schliessen  ist.  — 
xal  iv  oXlyffi  xal  iv  jixeyalt^  ov  fiovov  ae  etc.)  dctss 
sowohl  durch  Weniges  als  durch  Grosses  —  möge  nun  bei 
dem  Einen  Weniges  (s.  z.  V.  28.) ,  bei  dem  Andern  Grosses 
{%6nog  X.  Ttdvoq  iv  tfj  diöaü7calt(f  y  Oecum. ,  iv  TtoXXffi  le- 
send) als  Mittel  hierzu   gebraucht  werden  *)  —  nicht  blas 

du,  sondern  auch  Alle Solche  würden,  wie  auch  ich 

bin  (Christen).  Zu  xdyd  vrgl.  1.  Kor.  7,  7.  Baeumh  Par- 
tik.  p.  153.  —  Ttaqe'ü'cbg  rtjv  deafiwv  Tovtwv)  Die 
Ketten,  welche  ihn  im  Gefängnisse  geschlossen  hatten  und 
wieder  schliessen  sollten  (vrgl.  z.  24,  23.  27.  28,  20.) ,  in 
der  Weise  der  Custodia  militaris  nämlich  an  den  wachha- 
benden Soldaten  ihn  fesselnd ,  er  trug  sie  jetzt  an  seinem 
Arme  frei  herabhängend.  Vrgl.  Justin.  14,  4,  1.  Das  tt«- 
genTÖg  etc.  ist,  obgleich  dem  Ap.  seine  Banden  eine  Ehre 
waren  (Eph.  3,  1.  4,  1.  Philem.  1.  vrgl.  Phil.  2,  17  f.), 
„suavissima  iTtid-eQaTteia  et  exceptio**  (Beng.)  im  Geiste 
der  Liebe, 

V.  30-32.  Vielleicht,  dass  noch  dieses  kühne,  grosse 
Wort  des  seltsamen  Mannes  einen  Eindruck  auf  des  Königs 
Herz  gemacht  hatte,  dessen  Verbergung  ihm  Verlegenheit' 
verursacht  haben  würde,  wenn  er  an  noch  länger  gehört 
hätte:  Agrippa  erhob  sich,  und  machte  somit  der  ganzen 
Verhandlung  auf  einmal  ein  Ende.  Mit  ihm  erhoben  sich 
rangmässig  zuerst  der  Procurator,  dann  Bernice,  dann  Alle, 
welche  mit  ihnen  da  sassen  (oi  üvyxad^fievov  avroJg),  Nach- 
dem sie  sich  aus  dem  Hörzimmer  zurückgezogen  hatten 
(dvaxiOQijüavTeg)  y  theilten  sie  sich  wechselseitig  ihre  über- 
einstimmende Meinung  mit ,  die  freilich  nur  auf  die  ober- 
flächliche politische  Negative  hinauslief:  nichts,  was  Tod 
oder  Fesseln  verdient,  treibt  dieser  (gewiss  von  den  Meisten 
für  einen  gefahrlosen  Schwärmer  gehaltene)  Mensch.  Agrippa 
aber  gab  noch  besonders  dem  Festus  sein  Erachten  (Jahin 
ab :     „In  Freiheit  gesetzt  sein  **)    konnte    (bereits)    dieser 


*)  Die  Ausleger,  welche  iv  dXty(p  brevi  tempore  fassen  (s.  z.  V. 
28.),  übersetzen  hier  (nach  der  Lesart  noXX(p) :  „es  sei  über  kurz  oder 
über  lang"  (de  Wette),  Diejenigen,  welche  Iv  6Xty(p  propemodum  neh- 
^  men:  „non  propemodum  tantum,  sed  plane"  (Orot.).  Bei  unserer 
Fassung  von  iv  6Xty(p  macht  die  Lesart  iv  noXX(ß  keinen  Sinnunter- 
schied von  iv  fieydXip.  Ewald  ^  ebenfalls  der  Lesart  iv  fxey,  folgend, 
fasst  iv  auch  hier  consequent  im  Sinne  des  Werthes :  um  Weniges  und 
um  Grosses^  d.  i.  um  Alles  wünsche  ich  u.  s.  w. 

♦♦)    nicht  jjdimitti  poterat",  Vulg,,  Luther  u.  M.    S.  dagegen  und 
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Mensch ,  wenn  er  nicht  an  den  Cäsar  appeUirt  hätte  (wo- 
durch die  Entsendung  nach  Rom  unabänderlich  gemacht 
war,  8.  Orot,).  —  fcqdaaei.)  treibt.  Richtig  Orot.:  ,,agit 
de  vitae  instituto**;  daher  Praes.  Vrgl.  Joh.  3,  20.  Rom. 
1,  32.  al.  Joh.  7,  51,  —  Die  „Anerkennung  der  Unschuld 
des  Apostels  in  allen  Instanzen^  (Zeller  yrgl.  Baur)  ist  aus 
der  Wahrheit  seines  Wesens  und  aus  der  Macht  seiner  Er- 
scheinung und  Rede  begreiflich  genug,  und  namentlich  ist 
der  Schlussspruch  des  Agrippa  im  Verlaufe  des  ganzen 
Hergangs  so  lebendig  und  innerlich  wahr  motivirt,  dass 
die  Unterlegung  schriftstellerscher  Absichtlichkeit  („damit 
den  heidnischen  Zeugnissen  25,  18.  25.  auch  ein  Jüdisches 
nicht  fehle^,  Zeller)  nur  als  ein  leichthin  absprechendes 
Urtheil  aus  eigenen  tendenziösen  Voraussetzungen  erschei- 
nen kann.  Man  sollte  doch  dem  Ap.  auch  in  seiner  da- 
maligen Lage  eine  aTtSdei^ig  Ttvev^arog  x.  dwdfiawg  (1. 
Kor.  2,  4.)  zutrauen. 


Aap.  ILILHU. 


V.  2.  lAiXXovtv)  So  A.  B.  Sin.  Minnsk.  u.  d.  meisten  Verss. 
Gebilligt  von  Mill.t  Bengel  und  Griesh. ,  aufgenommen  von  Lachm., 
Tisch.,  Born.  Das  gewöhnliche  fiiXlovrEg  ist  Aenderung  nach  dem 
vorhergehenden  inißdvres.  —  Tovg)  Lachm,:  eis  rovg,  nach  A.  B. 
Sin.  Minusk.  Andere  Codd.  haben  int.  Verschiedene  Ergänzungen. 
—  V.  3.  noQSvS'^VTa)  Lachm.:  noQSv&ivn,  nach  A.B.  Sin.  Minusk. 
Voreilige  Correctur  wegen  inirQexf/e,  —  V.  12.  xdxsZd'iv)  Lachm, 
n,  Scholz:  Ixeld-ev,  nach  A.  B.  G.  Sin.  Minusk.  Verss.  Chrys.  Aber 
der  Mangel  einer  Beziehung  des  xat  im  Vorhergehenden  veranlasste 
leicht  die  Weglassung.  —  V.  19.  ^^^irfßav)  Gebilligt  von  Griesb., 
aufgenommen  auch  von  Lachm.  u.  Born,  nach  A.  B.  C.  Sin.  Minusk. 
Vulg.  Die  Recepta  ist  i^^C\pafi€v.  Da  dieses  eben  so  leicht  wegen 
avToxetQcg,  als  t^^txpav  wegen  iTiocovvro  einkommen  konnte,  so  hat 
lediglich  das  üebergewicht  der  Zeugen  zu  entscheiden,  und  zwar  für 
%^^t.\ffav.  —  V.  23.  Die  Stellung  ravrrj^  ry  vvxrt  {Lachm,  ^  Tuch., 
Born,,  auch  Scholz)  ist  entschieden  bezeugt.  Auch  ist  ayyelog  mit 
Lachm,,  Tisch,,  Born,  erst  hinter  Xät^^iJoi  zu  stellen  (A.  B.  C.  Sin. 
Minusk.),  und  nach  siinC  ist  auf  das  Zeugniss  von  A.  C*  Sin.  Minusk. 


über  den  Ausdruck  ohne  av  Buttm,  neut.  Gr.  p.  187.  195.      Vrgl. 
auch  Nägelab.  z.  Ilias  p.  430.  ed.  3. 
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Versa,  iyti  aufzunehmen  (mit  Laehtn,  u.  Born.),  welches  vor  ^  sehr 
leicht  untergehen  konnte.  —  V.  27.  iyivero)  A.  lo^.  68.  Vulg.: 
intyiveto.  So  Tisch. ,  und  richtig,  da  das  sehr  ungewohnte  Compos. 
(nur  noch  28,  13.)  von  den  Schreibern  leicht  vernachlässigt  wurde. 
—  Nach  überwiegender  Beglaubigung  ist  Y.  29.  mit  Laehm,,  Tisch., 
Born,  xttra  (statt  eis)  zu  lesen.  Vrgl.  V.  17.  26.  41.  —  ixn^awfiev) 
Ek, :  kxniataaiVf  gegen  entscheidende  Zeugen.  Aenderung  nach  dem 
folgenden  riv^ovro.  —  V.  33.  nqosXaßofievoi)  Lachm.:  nqogXafi^ 
ßctv6fjiivoi,  blos  nach  A.  40.  Aber  das  Partie.  Praes.  ist  als  Aende- 
rung nach  nQog^oxtSvreg  zu  betrachten.  —  V.  34.  ^eraXaßetv) 
Eh,:  nqogXaßelv,  gegen  überwiegende  Zeugen.  Aus  V.  33.  —  ni-^ 
ailrai)  Oriesh,^  Lachm.,  Scholz,  Tisch,,  Born,:  «noXelrai,  welches 
zwar  wichtige  Beglaubigung  für  sich,  aber  den  starken  Verdacht,  aus 
Luk.  21,  18.  entlehnt  zu  sein,  wider  sich  hat.  Diess  zugleich  gegen 
die  Kecepta  Ix,  statt  deren  mit  Lachm.,  Tisch,,  Born,  dno  zu  lesen 
ist.  Entfernter  lag  es,  TieaeTtai  aus  d.  LXX.  1.  Reg.  1,  52.  1.  Sam. 
14,  45.  2.  Sam.  14,  11.  herzunehmen.  —  V.  39.  ißovXevaavro) 
Lachm.  u.  Born.:  IßovXevovro,  nach  B.  C.  Sin.  Minusk.  Aber  wegen 
der  vorherigen  Imperfecta  ward  leicht  auch  hier  das  Imperf.  einge- 
bracht, daher  auch  in  A.  Minusk.  die  (glossirende)  Lesart  IßovXovro 
zu  erklären  ist.  —  V.  41.  rdSv  xvfi&rfav)  hat  C.  G.  H.  Sin.**  u.  alle 
Minusk.  Chrys.  u.  die  meisten  Verss.  für  sich,  und  fehlt  nur  bei  A. 
B.  Sin.*  Getilgt  von  Lachm,  u.  Tisch,  Es  hat  jedoch,  zumal  da  bei 
trig  ßiäg  eine  Bestimmung  zwar  nicht  nothwendig,  aber  wahrschein- 
lich ist,  bei  so  starker  Beglaubigung  weniger  den  Verdacht  einer  Er- 
gänzung, als  vielmehr  die  Wahrscheinlichkeit,  dass  Abschreiber  die- 
ses Tfov  mit  dem  rojfv  V.  42.  verwechselten  und  so  roh'  xvfAotrtfjv  über- 
sahen. Auch  hätte  es  einem  Glossator  näher  gelegen,  rUg  ^aXda<s, 
beizuschreiben  als  r.  xvfAatonf,  welches  in  der  ganzen  Geschichte  die- 
ser Schifffahrt  nicht  weiter  vorkommt.  " —  V-  42.  Eh.:  iuupvyot. 
Aber  Oriesb.,  Lachm,,  Tisch.:  iiafpvyrji,  zwar  durch  A.  B.  C.  Sin. 
Minusk.  bezeugt,  aber  aus  der  gewöhnlichen  Weise  des  N.  T.,  in  sol- 
chen Verbindungen  nicht  den  Optat.,  sondern  den  Gonjunct.  zu  setzen, 
geflossen.  —  Ueber  die  Varianten  bei  den  Eigennamen  in  diesem 
Kap.  6.  d.  exeget.  Anm. 


V.  1.  *).     Tov  aTtOTtXelv  i^^äg)   enthält  den  Zweck 


*)    Vrgl.  z.  K.  27.  die  treffliche  Schrift:  James  Smith  the  voyage 
and  Shipwreck  of  St.  Paul,  Lond.  1848.  ed.  2.   1856.    Vmel  Progr. 
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des  kKqid-rj.  y^ÄU  aber  (von  Festus)  Entscheidung  geschehen 
fear  (zu  dem  Ende),  dass  wir  ahschiffen  sollten.*^  Die  Na- 
tur des  Beschlossen  Werdens  (nQivead'aL)  bringt  es  mit  sich, 
dass  das  Object,  der  Inhalt  des  Entschlusses,  in  die  Vor- 
stellungsform des  Zweckes  gefasst  werden  kann.  Aehnlich 
sind  die  Ausdrucksweisen  xekevei^v  IVa,  elTtelv  tva,  d'eleiv 
tva  u.  dergl.  Vrgl.  V.  42.:  ßovlrj  iydveroy  IVa.  S.  auch 
Luk.  4,  10.  —  iJjWöff)  Lukas  redet  als  Reisegenosse.  — 
Ttaqadidovv)  nämlich  die  mit  der  Vollziehung  des  hcgid^ 
beauftragten  Personen.  —  €T€Qovg)  ist  absichtlich  gewählt 
(nicht  allovg),  um  anzudeuten,  dass  es  Gefangene  einer  an- 
dern  Art  (nicht  auch  verhaftete  Christen)  gewesen  seien. 
Vrgl.  Luk.  23,  32.  Tittm.  Synon.  N.  T.  p.  155  f.  u.  s.  z. 
Gal.  1,  7.  Analog  ist  auch  (gegen  de  Wette)  15,  35.  17, 
34.  ^€Qog  im  Sinne  einer  andern  von  zwei  Classen  zu  neh- 
men. —  OTtEiQTng  ^eßaar,)  cohortis  Augustae ,  etwa:  der 
erlauchten  (der  Kaiserlichen)  Cohorte,  ^eßaat,  ist  Adject. 
Vrgl.  Xifjiriv  JSeßaOT.  b.  Joseph.  Antt.  17,  5,  1.:  der  kaiser- 
liche Hafen  (in  Cäsarea).  Wahrscheinlich  (denn  geschicht- 
liche Beweisführung  ist  nicht  möglich)  war  es  diejenige  der 
fünf  zu  Cäsarea  stationirten  Cohorten,  welche  als  Leibgarde 
des  Kaisers  galt,  und  daher  auch,  wie  hier,  zu  besondern, 
den  Kaiser  betreflfenden  Diensten  gebraucht  wurde.  Sie  für 
gleich  mit  der  OTteloa  ^ItaXix^  10,  1.  zu  halten  (so  Ewald), 
hat  man  bei  der  Verschiedenheit  der  von  Luk.  gebrauch- 
ten Namen  kein  Recht.  Wieseler  Chronol.  p.  351.  u.  Beitr. 
z.  Würdig,  d.  Ev.  p.  325.  (vrgl.  Weist,)  findet  hier  die  aus 
Römischen  Rittern,  aus  den  s.  g.  Evocatis  bestehende  cohors 
Augustanorum  (kaiserliche  Leibcohorte)  zu  Rom  (Tac.  Ann 
14,  15.  Sueton.  Nero  25.  Dio  61,  20.  63,  8.),  deren  Haupt- 
mann Julius  damals  grade  in  (Geschäften  zu  Cäsarea  an- 
wesend gewesen  sei,  und  die  Gefangenen  bei  seiner  Rück- 
kehr mit  genommen  habe.  So  hätte  der  Centurio  gar  nicht 
unter  dem  Befehle  des  Festus  gestanden,  und  wäre  nur^^- 
legentlich  in  Anspruch  genommen  worden,  was  mit  den  ge- 
ordneten Römischen  Ressortverhältnissen  in  den  Provinzen 
schwerlich  vereinbar  ist;  im  Texte  selbst  aber  ist  so  wenig 
wie  bei  der  OTteiqa  ^IraXiKT]  10,  1.  die  geringste  Andeutung, 

Frankf.  1850.;  in  sprachlicher  Beziehung:  Klosterm,  Vindiciae 
Luc.  Vn.  —  Bei  Baumg.  viel  Allegorisirens  und  Phantasirens ,  wel- 
ches über  alle  Gränzen  der  Exegese  hinausgeht;  er  betrachtet  den 
Ap.  als  den  wahren  Jonas  ^  und  die  SchijBFsmannschaft  als  eine  He- 
präsentantin  der  gesammten  HeidenweU»  —  Mit  besonderer  Sorgfalt 
ist  K.  27.  von  Hackett  behandelt,  unter  Benutzung  vieler  Reisenach- 
richten und  Schiöfahrtsnotizen. 
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an  eine  Cohorte  und  an  einen  Centurio  zu  denken,  welche 
zum  Cäsareischen  Militär  gar  nicht  gehört  hätten.  Schwarz 
(de  cohorte  Ital.  et  Aug.  Altorf  1720.),  welchem  Kuinoel 
beifallt,  glaubte,  es  sei  eine  aus  Sebastenem  (Sehasie  die 
Hauptstadt  Samariens)  bestehende  Cohorte  gewesen,  wie 
denn  wirklich  Sebastenische  Soldaten  bei  dem  Römischen 
Militär  in  Judäa  vom  Joseph.  Antt.  20,  6,  2.  Bell.  2,  12,  5.) 
genannt  werden.  Aber  die  Benennung  einer  Cohorte  mit 
einem  Stadtnamen  {die  Cohorte  Sebaste^s)  ist  ganz  ohne 
Beispiel;  man  müsste  etwa  Seßatsxrjvwv  erwarten  (Joseph. 
Bell.  1.  1. :  ^Ihfjv  ittTteiov  Tuxlovfidvrjv  SeßaatTjviov^) ,  oder 
ein  örtliches  Adjeciiv,  etwa  Seßaatrjvqj  nach  der  Analogie 
von  ^haliio]  10,  1.  —  Ueber  den  Centurio  Julius  ist  nichts 
weiter  bekannt  Tacitus  Hist  2,  92.  4,  11.  nennt  einen 
Julius  Priscus  als  Centurio  der  Prätorianer,  aber  wie  über- 
aus häufig  war  der  Name! 

V.  2.  *E7tißavTeg)  mit  DnUv,  s.  z.  25,  1.  —  TtXoiq} 
^^lÖQafi.)  ein  Schiß',  welches  nach  Adram.  gehörte ,  dort 
seine  Heimath  hatte,  dessen  Herr  daselbst  wohnte,  lid^a- 
fivTTvov  oder  !^dgafxtTT€iov  (noch  mehrfache  Schreibarten 
dieses  Namens  s.  b.  Steph,  Byz,  u.  d.  W.  Poppe  ad  Thuc. 
I.  2.  p.  441  f.)  war  eine  Seestadt  Mysiens^  und  ist  nicht 
mit  Adrumetum  auf  der  Afrikanischen  Nordküste  {Orot,, 
Dru8,,  Mich,  Simon)  zu  verwechseln,  weil  bei  aller  Verschie- 
denheit in  den  Codd.  CAdqafiwxivi^y  l/iÖQajLiwtrjvq  ^  ^roa- 
fivtrjvfiy  lAdqafjLfAmiyi^)  doch  das  Y  in  der  mittleren  Sjrlbe 
entschieden  überwiegend  ist. —  ^iXXovTi  tzXbIv  etc.)  Das 
Schiff,  gewiss  ein  Handelsschiff,  war  also  auf  seiner  Heim- 
fahrt begriffen.  Die  Gefangenen  sollten  mit  dieser  Gele- 
genheit bis  an  die  lüeinasiatische  Küste  gebracht,  und  von 
da  mit  einer  andern  Schiffsgelegenheit  (V.  6.)  nach  Italien 
entsendet  werden.  —  %ovq  xaTa  t.  Läaiav  'coTtovq)  die 
Asien  entlang  (an  der  Asiatischen  Küste  hin)  gelegenen  Orte 
beschiffen.  Wegen  des  Accus,  s.  Winer  p.  210.  Thuc.  6, 
63,  2.:  Ttliovreg  %a  ve  inixeiva  Tfjg  SixeXiag.  Pausan.  1, 
35.  —  !^QvaT(iQxov)  S.  19,  29.  20,  4.  Kol»  4,  10.  Philem. 
24.  Auch  dieser  war  also  von  Asien  aus  (20,  4.)  wieder 
zu  P.  gekommen.  Trophimus  (s.  z.  21,  29.),  welcher  schon 
in  Jerus.  wieder  bei  ihm  war.  Ob  aber  Arist.  als  Mitge- 
fangener  mit  P.  reiste  (Ewald),  folgt  nicht  sicher  aus  Kol. 
4,  10.    S.  z.  d.  St. 

V.  3.  Eig  2idcova)  nach  Sidon ,  in  die  Hafenstadt 
hinein.  Vrgl.  21,  3.  26,  12.  —  xQrja&ai  zivl,  mit  Jem. 
verkehren,  Gemeinschaft  haben.  S.  Wetst.  u.  Buhnk,  ad 
Tim.  p.  101.    Dass  der  Centurio  so  menschenfreundlich  mit 
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P.  ninging,  erklärt  sich  hiDreicbend  aus  dem  besondem  In- 
teresse, welches  dessen  hohe  and  reine  Eigenthümlichkeit 
bei  humanen  und  unpartheiischen  Gemüthern  erwecken 
musste.  Vielleicht  auch,  dass  der  Procurator  eine  milde 
Behandlung  besonders  verordnet  hatte.  —  Ttoqev&avta) 
ist  als  Accus,  c.  Infin.  zu  analysiren.  S.  z.  26,  20.  und 
Lobeck  ad  Soph.  Aj.  1006.  —  itqog  t.  q>iXovg)  Ohne 
Zweifel  hatte  P.  dem  Genturio  gesagt,  dass  er  in  Sidon 
Freunde  (nämlich  christliche  Brüder,  11,  19.)  habe.  Doch 
ohne  militärische  Begleitung  wird  ihn  der  Hauptmann,  wie 
diess  wohl  sein  Dienst  verlangte ,  nicht  gelassen  haben. 
Vrgl.  Orot.:  „cum  milite." 

V.  4.  5.  ^YTtSTtXava.  %.  Kvtvqov)  Wir  schijßen  ««- 
ter  Cypem  hin,  so  dass  wir  an  dem  (über  der  Meeresfläche 
erhabenen)  Ufer  blieben,  weil  die  (wechselnden)  Winde  wi- 
drig waren,  und  daher  eine  Entfernung  vom  (nördlichen) 
Ufer  nicht  rathsam  machten.  —  xarä  t.  Kclix.)  entlang. 
Eben  so  V.  7.  xarä  laljudvrjv;  vrgl.  V.  2.  —  Mvoa)  oder, 
wie  Lachm.  nach  B.  hat,  Mv^  (es  ist  Neutr.;  doch  war 
auch  die  Femininalform  gebräuchlich,  s.  Sieph.  Byz,  u.  d. 
W.),  war  eine  Seestadt  Lyciens,  nur  20  Stadien  vom  Ufer 
(Strabo  14.  p.  981.).  Forbig.  Georg.  II.  p.  256.  Die  Les- 
arten uivavQa  oder  ^vcTQcev  (A.  Sin.  Copt.  Vulg.  Väter) 
und  2fxvqvav  (31.  Beda)  erklären  sich  aus  Unbekanntschaft 
mit  jenem  Stadtnamen. 

V.  6.  7.  Ob  das  Alexandrinische  Schiff  mit  Getreide 
(was  wenigstens  nicht  aus  V.  38.  zu  beweisen  ist),  oder  mifc 
anderen  Waaren  befrachtet  gewesen  sei,  beruht  ganz  auf 
sich;  eben  so,  ob  es  durch  Wind  und  Wetter,  oder  durch 
Handelsgeschäfte  genöthigt  war,  von  Alexandria  nicht  di- 
rect  nach  Italien  zu  segeln,  sondern  erst  in  den  Lycischen 
Hafen  einzulaufen.  —  TtXiov)  Es  war  bereits  auf  seiner 
Fahrt  von  Alex,  nach  It.  begriffen.  —  iveß.  fj^äg)  er 
schiffte  uns  ein ,  brachte  uns  an  Bord ,  eine  vox  nauiica  *). 
S.  Beispiele  b.  Palair.  u.  Wolf.  —  V.  7.  Da  wir  aber  wäh- 
rend mehrerer  Tage  eine  schwere  Fahrt  hatten  und  mit  Mühe 
en  Knidus  hin  (in  dessen  Nähe,  also  oben  bei  Rhodos  vor- 
ei)  gekommen  waren  ^  so  dass  der  Wind  uns  nicht  anliess 
(bei  Knidus  landen  Hess):  schifften  wir  unter  Kreta  hin  bei 
Salmone.  Der  Wind  kam  also  aus  Norden ,  so  dass  das 
Schiff  von  Knidus  ab-  und  herunter  nach  Kreta  zugetrie- 


£ 


*)  Die  Schifferausdrücke  dieses  Kap.  stellt  Baumg.  II.  p.  373  f. 
zusammen,  jedoch  vieles,  was  der  allgemeinen  Sprache  angehört,  mit 
aufführend. 
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ben  wurde.  Ttgogedivrog  findet  eine  bestimmte  BesiehuDg 
in  dem  unmittelbar  vorhergehenden  xawä  Ttjy  Kvidovj  da- 
her auch  die  Fassung  von  Orot,  (nach  d.  Fesch.),  es  sei 
rectum  teuere  cursum  hinzuzudenken,  verwerflich  ist.  — 
Knidus:  Stadt  in  Karien  auf  der  Halbinsel  Knidia,  be- 
rühmt durch  den  Aphroditedienst  und  durch  den  Sieg  des 
Cimon  über  Pisander.  S.  Forbig,  Geogr.  II.  p.  221,  — 
Das  Vorgebirge  SaX^dvrj  an  der  Ostküste  Kreta's  heisst 
bei  Strabo  10.  p.  727.  2aX^wvL0Vj  und  bei  Dionys.  Perieg. 
110.  2aXfi(üvig. 

V.  8.  naQaXeyead-ai)  entspricht  ganz  dem  Lat.  le- 
gere (oram),  dctran  hinfahren,  Diod.  Sic.  13,  3.  14,  55.  Nur 
mit  Mühe  (fiolig)  gelang  dieses  Küstenhalten.  —  avTijv) 
bezieht  sich  auf  t.  K^tjv.  —  Ueber  den  Ankerplatz  Äa- 
lol  lifiiveg  (Schönenjürte)  ist  nichts  aus  dem  Alterthume 
bekannt*).  Der  Name  ist  vielleicht  wegen  V.  12.  {dvev- 
9hov  etc.)  als  ein  euphemistischer  zu  betrachten.  Dass  der 
Ort  identisch  sei  mit  der  von  Steph,  Byz,  Kai^  aTcrij  ge- 
nannten Stadt ,  ist  deshalb  unwahrscheinlich ,  weil  unser 
Schönenfürte  keine  Stadt  war,  wie  sich  aus  der  hinzugefug- 
ten Bemerkung:  ^  ^y^g  ^y  rcoltg  ,A(ta,  schliessen  lässt. 
fjv)  nicht  ia%L  Das  Praeterit.  gehört  zur  Schilderung.  Sie 
sahen  die  nahe  Stadt.  Vrgl.  Krüger  u.  Kühner  ad  Xen. 
Anab.  1,  4,  9.  Breitenb,  ad  Xen.  Hier.  9,  4.  Auch  die 
Stadt  uiaaaia  ist  ganz  imbekannt  **) ;  daher  die  vielen 
Varianten:  ,Aaaect  (B.  Minusk.;  so  Tisch,),  ^LdXaaaa  (A.  40. 
96.  Syr.  p^  am  Rande;  so  Orot. ,  Lachm. ,  Ewald) ,  Tha- 
lassa  (Vulg.  Aeth.)  und  Thessala  (Codd.  Lat.)  u.  a.  Zur 
Verdrängung  der  Recepta  (6.  H.)  da  sie  auch  durch  B. 
Sin.*  (welcher  ^aaaaia  hat)  unterstützt  wird,  sind  die  ab- 
weichenden Zeugen  nicht  stark  genug.  Beza  conjicirte 
^EXaia  (Plin.  N.  H.  4,  12.),  was  aber  grade  bei  dem  hundert- 
städtigen  Kreta  sehr  voreilig  war. 

V.  9.  "^iTcavov  de  x^'  äcay.)  nämlich  seit  dem  Be- 
ginne unserer  See&hrt.  —  TtXoog)  S.  über  diese  späte 
Form  statt  TtXov  Lobeck  ad  Phryn.  p.  453.  Paralip.  p.  173. 
—  dvä  TV  xat  r.  vfjarelav  ^dtj  TtaqaX.)  toeil  auch  (so- 
gar)   das  Fasten  schon  vorüber   «?ar  ***).      Die    vrjaasla 


*)    Es  ist  gewiss  die  noch  jetzt  Limenes  kalt  genannte  Bucht. 

Pococke  Morg.  II.  p.  361.      Vrgl.  Smith  p.  88.  ed.  2.      S.  ausserdem 

überhaupt  über  obige  Oertlichkeiten  Hoeck  Kreta  I.  p.  439  ff. 

♦*)    Doch  s.  über  Ruinen  mit  diesem  Namen  Smith  p.  262. 

**♦)    Nach  BUek  u.  de  Wette  soll  diese  Jüdische  Zeitbestimmung, 

so  wie  auch  die  20,  6.  enthaltene  einen  judenchristlichen  Verfasser 
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(xoT*  iioxijv)  ist  das  Fasten  des  grossen  Versöhnungstages, 
welcher  den  10.  Tisri  fiel  (Lev.  16,  29  flF.  23,  26  «.).  Es 
war  also  schon  nach  dem  Herbst- Aeqninoctium ,  wo  man 
die  Schifffahrt,  die  jetzt  gefährlich  {irtiafpaL)  wurde,  zu 
schliessen  pflegte.  S.  Weist,  —  TtaQyvei  6  Tl.)  Er  hatte 
Erfahrung  genug  zu  solchem  Rathe  (2.  Kor.  11,  25.). 

V.  10  f.  &EWQ(o)  indem  ich  das  Ungestüm  des  Mee- 
res betrachte.  —  otl  —  fiiXleiv  eaea^ai)  Vermengung 
zweier  Structuren,  von  denen  die  erstere  im  Flusse  der 
Rede  vernachlässiget  ist.  S.  Heind.  ad  Plat  Phaed.  p.  63.  C. 
Winer  p.  318.  Baphel  Polyb.  z.  St.  VrgL  z.  19,  27.  23, 
23  f.  —  jU€Ta  vßoawg)  mit  Uebermuth.  Die  Fortsetzung 
der  Fahrt,  warnt  r.,  werde  nicKt  ohne  Vermessenheit  ge- 
schehen. Sonach  enthält  uera  vßq.  das  subjectiv,  und 
{fxera)  Ttollfjg  ^y/Ätag  ov  giovov  etc.  das  objectiv  Nachthei- 
lige, womit  die  Schifffahrt  verknüpft  sein  werde.  Die  Aus- 
leger (doch  hat  auch  Ewald  das  Richtige)  nehmen  (lera 
vß^.  von  der  injuria  oder  saeviiia  tempestatis.  Aber  da 
grade  das  bestimmende  ^iempestatis^  nicht  im  Texte  steht, 
so  bleibt  die  Fassung  sehr  willkürlich,  und  hat  nicht  ein- 
mal bei  Dichtern  (vrgl.  Pind.  Pyth.  1,  73.:  vavaioTOvov 
vßqiv  idfjiv,  Anthol.  3,  22,  58.:  deiaaaa  S-aldrTtjg  vßQiv) 
ein  entsprechendes  Beispiel.  Der  ganze  Ausspruch  ist  übri- 
gens der  natürliche  Atisdruck  gerechter  Befürchtung,  wobei 
P.  fiiio}v  sagen  konnte,  ohne  der  23,  11.  erhaltenen  Eröff- 
nung zu  misstrauen;  denn  durch  Ttoll^g  wird  die  ^rjiiiia 
Totv  rpvx&v  nicht  von  Allen,  sondern  nur  von  einem  grossen 
Theile  des  Personals  ausgesagt.  Höhere  Offenbarung,  wo- 
durch ihm  diese  Befürchtung  benommen  ward,  empfing  er 
erst  später,  s.  V.  23.  24.  Communicativ  aber  redet  er  hier 
(^fx(av)  wegen  der  Gemeinsamkeit  der  Lage.  Ein  besonde- 
res „Eingehen  in  die  Gemeinschaft  der  Heiden"  (Baumg.) 
ist  so  wenig  angedeutet ,  wie  die  Annahme ,  dass  er  aus 
Schmerz  über  die  Juden  nicht  gepredigt  habe.  Zum  Pre- 
digen eignete  sich  überh.  jetzt  Zeit  und  Lage  nicht  — 
iTteld-exo  (nSllov)  Tolg  eixTtsiQiag  exovoi  jiallov  Ttqbg  rb 
TtXelvj  1^  eTtcßciTT]  aTceiQip  vccvrcx^g,  Oecum,  So  überwog 
die  gegentheilige  Ansicht  des  Steuermanns  und  des  Schiffs- 
kapitäns (vccvxlrjQog)  beim  Centurio.  Wegen  üngeeignetheit 
des  Hafens  aber  zum  üeberwintern  kam  die  Mehrheit  der 
Schiffenden  zu  dem  Beschluss  u.  s.  w.  V.  12. 


verrathen.  Allein  die  Jüdischen  Kalenderbestimmungen  waren  ja 
überhaupt,  und  sehr  natürlich,  in  der  apostolischen  Kirche  angenom- 
men.   Vrgl.  Sehneekenb,  p.  18. 
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V.  12.  lAvevd'i'cov)  nicht  wohlgelegen,  Hesych.  und 
Suid.,  sonst  nicht  aufbehalten;  die  (späteren)  Griechen  ha- 
ben dvad'ecog.  Man  hätte  nach  dem»Rathe  des  P.  unter 
zwei  Uebeln  das  kleinste  wählen  sollen!  ~  Ttqog  Ttaqa- 
X^ificcoiav)  zur  Ueherwinterung ,  Diod.  Sic.  19,  68.  und 
öfter  bei  Polyb.  Vrgl.  28,  11.  —  T^axBld-ev)  auch  von  da. 
Wie  sie  bisher  noch  nicht  zum  Ueberwintem  liegen .  geblie- 
ben waren,  so  ging  der  von  der  Mehrzahl  festgestellte  Be- 
schluss  dahin,  auch  von  hier  weiterzufahren.  Zu  e&evco 
ßovXrjv  vrgl.  Jud.  19,  30.  Ps.  13,  3.  —  eXTtiaq  dvvai^vco) 
d.  i.  um  zu  versuchen,  ob  sie  etwa  können  würden,  S. 
Härtung  Partikeil.  II.  p.  206.  —  Den  Hafen  Oolvi^  nennt 
Ptolem.  3,  17.  Ooivixovg,  und  die  dabei  liegende  Stadt 
Ootvi^,  Steph.  Byz.  dagegen  bemerkt:  Ootvtxovg  TtSXig 
KQTjfvrig,  Vielleicht  waren  beide  Namen  vom  Hafen  und  von 
der  Stadt  gemeinschafthch  in  Gebrauche.  Ob  der  Hafen 
das  heutige  Lutro  war,  steht  dahin.  Gegen  Smith  p.  88.  s. 
Hackett.  —  ßleTteiv,  ganz  wie  spectare,  von  der  Rich- 
tung der  geographischen  Lage.  S.  Alberti  Obss.  p.  274. 
Kypke  II.  p.  134  f.  —  uiLxj)  ist  der  Africus,  Südwestwind, 
und  Xüß^og  der  Caurus,  Nordwest.  S.  Kapp  ad  Aristot. 
de  mundo  Exe.  III.  Der  Hafen  bildete  eine  solche  Krüm- 
mung, dass  sich  ein  Ufer  nach  Nordwest  und  das  andere 
nach  Südwest  hin  erstreckte. 

V.  13.  Da  aber  gelinder  Südwind  eingetreten  war 
(vTtOTtveva.,  Arist.  probl.  8,  6.  Heliodor.  3,  3.),  —  diess  war 
das  Motiv  des  folgenden  do^avreg.  Da  nämlich  Schönen- 
fürte,  wo  sie  waren,  und  auch  das  weiter  westliche  Phoe- 
nix,  wohin  sie  gedachten,  an  der  Südküste  der  Insel  lagen: 
so  war  ihnen  der  Südwind  zur  Ausfuhrung  ihres  Entschlus- 
ses deshalb  günstig,  weil  er  sie  an  der  Küste  hielt  und  nicht 
in  das  südliche  Meer  hinab  gerathen  liess.  —  xexQaTfj- 
xivac)  ihres  Vorsatzes  mächtig  geworden  zu  sein,  d.  i.  ihn 
sicher  ausführen  zu  können.  Beispiele  b.  Raphel  Polyb.  — 
a^avreg)  nämlich  die  Anker ,  was  sich  in  der  Schiffer- 
spracbe  von  selbst  versteht;  sie  lichteten.  S.  Bos  EUips. 
ed.  Schaefer  p.  14  f.  —  &aaov  TtaqeXiy,  r.  Kqyit,)  sie 
fuhren  näher  (als  es  vorher  V.  8.  geschehen  konnte)  an 
Kreters  Küste  hin.  aaaovj  näher,  Comparat.  von  axQv, 
ist  nicht  blos  seit  Homer  poetisch,  sondern  auch  prosaische 
Herod,  3,  52.  4,  5.  Joseph.  Antt.  1,  20,  1.  al.  Die  Vulg., 
welcher  JErasm.  folgt,  hat:  cum  sustulissent  de  Asson,  so 
dass  also  ^220N  mit  aQovrsg  verbunden  und  als  Name 
einer  Kretischen  Stadt  {*^aog  b.  Steph.  Byz.,  Asus  b.  Plin. 
N.  N.  4,  12.)  betrachtet  ist:  daher  auch  JS&.,  MilL,  Scholz 
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'^aaov  (alsNom.propr.)  haben.  Da  aber  diese  üebersetzuDg 
den  Worten  zuwider  ist,  so  haben  LuÜier,  Castal,,  Calav. 
u.  m.  Aelteren  1t4aaov  als  Accosat.  der  Richtung  genom- 
men: ^cum  smtulüsent  Assum,^  Allein  hätte  das  Städt- 
chen wirklich  am  Ufer  gelegen  (was  mit  Plin.  1  1.  nicht 
stimmt):  so  wäre  doch  der  Ausdruck  nicht  nur  äusserst 
hart,  da  agaweg  den  Begriff  der  Richtung  nicht  hat,  son- 
dern der  blose  Accus,  der  Richtung  ohne  Präposition  ist 
auch  nur  dichterisch  (Kühner  II.  p.  204.)  und  dem  N.  T. 
fremd. 

V.  14.  ^'Eßale)  intransitiv:  er  stürzte,  warf  sich  ge- 
gen sie;  oft  bei  Glassikern  seit  Homer.  —  xar  avT^g) 
bezieht  sich  auf  das  nächstvorherige  KQijrrp^,  nicht  (Ltäher) 
auf  TtQod^ia,  —  avefxog  Tvqxovixog),  Das  Adjectiv.  ist 
gebildet  von  rvwciy,  Wirbekturm,  und  findet  sich  auch  bei 
Eustath.  S.  JVetst.  —  EvQOxlvdcDP)  der  BreitspiÜende, 
von  euqogj  Breite,  und  xXv^o).  Gewöhnlich  erklärt  man 
jfEurus  ßuctus  excitane^,  von  Ev^og  (Südostwind)  und  xlv- 
d(av.  Allein  diese  Zusammensetzung  ergäbe  vielmehr  die 
für  einen  Wind  unpassende  Benennung:  Südostwoge,  ßuctus 
Euro  excitatus.  Angemessener  der  Erklärung  Breitspüler 
wäre  freilich  EvQvxlvdwv  *) ,  von  evQvg,  nach  der  Analogie 
et^vKQsUov,  evQVfiiötoVy  ev^völvrjg  etc.;  allein  eben  deshalb 
ist  die  Lesart  Ei^vxXvdcov  bei  B.**  40.  133.  nicht  mit 
Griesb.  zu  billigen,  sondern  als  Verbesserung  zu  betrach- 
ten. Ltichm.  u.  Born.,  denen  Ewald,  Smith  u.  Hacketi 
folgen,  haben  EvqoxvXiov  nach  A.  Sin.  (Vulg.  Gassiod. :  Eu- 
roaquilo),  was  auch  Olsh,  nach  Erasm.,  Grot.,  Miü.,  Ben- 
gel  u.  M.  billigt  (die  beste  Vertheidigung  dieser  Lesart  ist 
von  Bentl.  b.  Wolf  Cur.).  Diess  wäre  Ost-Nord-Ostwind ; 
die  Zusammensetzung  wie  bei  ev^ovotog  (Gell.  2,  22, 10.), 
euroauster,  euroafricus.  Aber  die  Textworte  lassen  einen 
besondem  wirklichen  Namen  (xalovjn,)  des  eigenthümlicheu 
Wirbelsturms,  nicht  blos  eine  Bezeichnung  seiner  Richtung 
erwarten.  Auch  ist  schwer  zu  begreifen,  weshalb  eine  so 
leicht  erklärliche  Windangabe  wie  Euroaquilo,  evQceKvliav, 
in  das  schwierige  und  dunkele  EtQoxlvdcov  umgesetzt  wor- 
den wäre.  Weit  natürlicher  geschah  der  umgekehrte  Fall, 
dass  man  das  unverstandene  EvqoxXvdmv  durch  das  ähn- 
liche, nach  der  bekannten  Analogie  von  EvQovavog  etc.  ge- 
bildete Ev^ccKtXoiv  verdrängte,    so  dass  also  dieses  als  ein 


♦)    vertheidiget  von  Toup  emend.  in  Suidam  IIL  p.  606.     Vrgl. 
Etym.  M.  p.  772.  31.:    rv(püjv  yd^  ion  i^  xov   dvifAOv  atfo^^  nvorj. 
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Eneugiiiss  alter  naohbelfender  Conjecturalkritik  erscheint 
Üeberüiess  wäre  EdQOKvkiayj  wenn  es  nicht  ron  »päterer 
Hand  nach  dem  gegebenen  £j^ox>U;dcor  ffemaoht  wäre,  eine 
unwahrsoheinliche  Miscbong  von  Griechisch  und  LEttein, 
und  man  siebt  nicht  ab,  weshalb  der  Name  nicht  etwa 
EvfoßoQiag  gebildet  sein  sollte;  oKüktM^  ar  aquUo  findet 
sich  nirgends. 

V.  15.  2vvaqftaod'.)  als  aber  d(u  Schiff  mit  (mit 
dem  Wirbelwinde)  fotigeriisen  war.  —  Zvl  av%oq>d'aX-^ 
fielv,  in'i  Qetiehi  sehen,  dann:  Widerstand  leisten,  s« 
Schtoeigh.  Lex.  Polyb.  p.  57.    VrgL  Sir-  19,  6.  Sap.  12,  14. 

—  iftidovteg)  kann  entweder  mit  der  Vulg.  {data  nave 
flatibus  ferebamur),  Luther,  Elen.  u.  V.  auf  to  Tcloior  be^ 
zogen,  oder  auch  reßexiv  (Baphel,  Wolf,  Bengel,  Kypke) 
genommen  werden:  wir  ^aben  uns  preis  und  wurden  getrie^ 
ben.  VrgL  Loheck  ad  Aj.  250.  Ersteres  ist  einfacher,  weil 
T.  nXoiov  vorhergeht 

V.  16.  Klavdfjj  oder  nach  PtoL  3,  7.  KXavdog,  oder 
nach  Mela  2,  7.  und  Plin.  4,  20.  Oaudos,  nach  Suid. 
Kccvddj  hiess  das  jetzige  Qozzo,  südlich  von  Kreta.  Aus 
den  verschiedenen  Namenangaben  bei  den  Alten  erklären 
sich  die  Abweichungen  in  den  Codd.  u.  Verss.,  unter  wel- 
chen KaUda  durch  B.  Sin.**  Syr.  Aeth.  Vulg.  bezeugt,  von 
Lachm.  aufgenommen  und  von  Ewald  gebilligt  ist  Wie 
Luk.  ursprünglich  den  Namen  geschrieben ,  ist  zwar  nicht 
zu  entscheiden;  doch  ist,  da  die  meisten  unter  den  Alten 
ihn  ohne  l  überliefert  haben,  das  A,  welches  A.  6.  H.  Sin.* 
Verss.  u.  d.  Griech.  Väter  für  sich  hat,  wahrscheinlich  durch 
^ätere,   obwohl  an  sich  richtige  Correctur  getilgt  worden. 

—  Tfjg  axdg>7fjg)  Des  (zumSchifie  gehörigen)  Bootes,  wel* 
cbes  angebunden  mitschwamm,  konnte  man  kaum  mächtig 
werden  {ftSQVK^jotsig^  Simmias  in  AnthoL  I.  p.  137.  Jacobs), 
indem  man  es  heraufziehen  wollte  (V.  17.  30.) ,  damit  es 
nicht  vom  Sturme  losgerissen  würde. 

V.  17.  Und  nachdem  sie  dieses  heraufgezogen  hatten, 
wendeten  sie  Schutzmittel  an,  indem  sie  das  Schiff  unter- 
gürteten.  Diess  Untergurten  (Polyb.  27;  8,  3.)  geschah,  um 
das  Scheitern  schwerer  möglich  zu  machen,  durch  breite 
Taue  (vfto^cifiowa,  tormenta),  welche  unter  dem  Schiffe  hin- 
Bzogen  und  oben  zusammengezogen,  die  beiden  Seiten  des 
' '  les  fester  zusammenhielten  *).  Vrgl.  Plat,  Rep.  p.  616.  G. : 


gezogei 
Schiffe 


♦)  Doch  ist  zweifelhaft,  ob  das  Verfahren  nicht  so  gewesen  sei, 
dass  die  Taue  wagrecht  rund  mn  dai  Schiff  herumliefen  (Bötkh^ 
»taub,  ad  PUt.  1.  L).    Aber  b.  Smüh. 

M«y«r't  Komment  III.  ThU.  4.  Aufl.  35 


Digitized  by 


Google 


546  Apostelgeschichte. 

<Aov  %a  v7tot/üi(icei;a  tatv  'PQiiJQiayy  cS%(a  naaav  ^i%üji¥  tw 
TeequpoQaVy  Athen.  5,  37.  q.  s.  überh.  Böckh  Urkunden  üd. 
d.  Seewesen  des  Attischen  Staats  p.  133  £f.  Smith  (the  Ships 
of  the  Ancients)  p.  173  ff.  Haekeii  p.  426  ff.  Unter  /^oi;- 
d'elai.Q  ist  allerhand  Hülfszeng  (Aristot.  Rhet.  2,  5.),  wel- 
ches man  für  nöthige  Fälle  vorräthig  hatte,  zu  verstehen, 
als  Taue,  Ketten,  Balken,  Klammern,  u.  dergl.  S.  Weist. 
Die  Beziehung  auf  die  Hülfdeistungen  der  Schiffspassagiere 
(Grot.,  Heins,  u.  M.),  welche  sich  bei  der  gemeinschaftli- 
chen Noth  von  selbst  verstehen,  macht  die  Angabe  leer  und 
entbehrlich.  —  (poßovjievoi  %a  etc.)  und  fürchtend  auf 
die  (nächste)  Syrte  zu  stossen.  Es  ist  durchaus  willkürlich, 
T.  2vq%iv  ohne  Sprachgebrauch  in  dem  weitern  Sinne  Sand* 
bank  (S-ig,  tctivia^  ^Qf^^y  OTfjd'og},  und  nicht  von  der  Afri- 
kanischen  Syrte  zu  verstehen.  Von  den  beiden  Syrten,  der 
grossen  und  kleinen,  war  erstere  die  nächste.  Da  das  Schiff 
von  der  Südküste  Kreta's  ab  an  der  Insel  Klaude  vorbei- 
getrieben war,  also  mit  Nordostwind  herablief:  so  konnte 
man  bei  der  Gefährlichkeit  der  Lage  wohl  zu  der  Besorg- 
niss  hingerissen  werden,  dass  man  bei  Fortsetzung  des  Laufs 
mit  vollen  Segeln  die  grosse  Syrte  erreichen  könne.  Und 
wie  höchst  verderblich  wäre  das  gewesen !  S.  Herod.  3, 
25  f  ^  4,  173.  Sallust  Jug.  78  f  Strabo  17.  p.  834  f.  — 
ixTtvTtTaLV  von  Schiffen  und  Schiffbrüchigen,  welche  (aus 
dem  tiefen  Fährwasser  heraus)  auf  Klippen,  Bänke,  Inseln, 
Untiefen  oder  an's  Land  verschlagen  werden,  ist  von  Homer 
an  sehr  gangbar;  Locella  ad  Xen.  Eph.  p.  239.  Stallb.  ad 
Plat.  Phil.  p.  13.  p.  —  To  axevog)  das  Zeug^  das  Ge- 
räih,  ist  der  allgemeine  Ausdruck  für  alles  Schiffszeug  (Plat. 
Grit,  pi  117.  D.:  ay.an^  ooa  rQnjaeaL  Ttqogjj^sij  Dem.  1145. 
1.:  anievrj  tQLi^QaQxiTia;  1145.  9.  Xen.  Oec.  8,  12.  Polyb.  22, 
26,  13.  u.  8.  ^öriTi*  Privatalterth.  §.  50,  20.).  Welches  4e- 
stimmte  Geräth  hier,  gemeint  sei,  ergiebt  der  Context  durch 
die  Abzweckung  der  Maassregel,  welche  nämlich  das  Schiff 
vor  dem  Yerscblaigen  auf  die  Syrte  bewahren  sollte,  und 
zwar  dadurch,  idass  man  es  der  (Jewalt  des  auf  die  Syrte 
zutreibenden  StujJmjös  so  viel  thunlich  entzog.  Diess  ge- 
schah so,  da^SrükMi  das  Segelwerk  niederliess ,  die  Segel 
strich^  und  mitfaia  vorwog,  das  Schiff  ohne  Segel  dem  Winde 
preis  zu  gebeh*  and  itr^iben  zu  lassen  {ovtoh;  icpeQovto),  als 
mit  aufgespannlaif  'S^)b  schnell  und  ohne  weitere  Aussicht 
auf  Rettung  nach  der  Syrte  geworfen  zu  werden.  Mit  Recht 
ist  schon  sehr  {ruhe  '^anevog  von  den  Segeln  erklärt  wor- 
den, und  ^-*^y^^)(^,|S5Si|i■  ^^  ^oria.  Nach  Smith  ist  das 
Herablassen  des  Tauwer%s  gemeint,    wodurch  das  Treiben 
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m  grader  Richtung  vermieden  worden  sei.  Allein  diess  setzt 
eine  bei  der  UnvoHkommenheit  damaliger  Schiflffahrt  zu  ge- 
naue Orientirung  im  Sturme  voraus ,  und  sowohl  die  fol- 
gende Schilderung,  besonders  V.  20.,  so  wie  die  Maassregel 
V.  29.y  lässt  annehmen,  dass  man  bereits  auf  den  Gebrauch 
der  Segel  verzichtet  hat.  Je  weniger  aber  bei  der  sehr  ge- 
nauen Schilderung  der  Bericht  von  dem  bis  jetzt  noch  nicht 
geschehenen  (gegen  Kypke  u.  Kuinoel)  Segelstreicben  feh- 
len kann,  und  je  bestimmter  in  to  ü%&)Oq  der  collective  Sinn 
liegt,  desto  verwerflicher  erscheint  die  Fassung  von  Orot,, 
Hein$.,  Kuinoel  und  Olsh.  (nach  d.  Posch.),  to  axevog  sei 
der  Mast.  Noch  willkürlicher  und  (wegen  ^(peQOVTo)  ganz 
verfehlt  Kypke:  „demittentes  ancoram'^ ^  und  Caetal.  und 
FaUM.:  ^demissa  scapha  (s.  dagegen  V.  30.). 

V.  18.  19.  ^xßolrjv  iTtocoijvTo)  sie  machten  Aus- 
wurf, d.  i.  sie  warfen  die  Schiffsfracht  *)'  über  Bord.  Dem. 
926.  17.  Aesch.  Sept.  769.  Arist.  Eth.  3,  1.  Pollux  1,  99. 
LXX.  Jon.  1,  5.  Zur  Erleichterung  des  nothleidenden  Schif- 
fes, um  es  weniger  tief  gehen  zu  machen  und  vor  dem  Auf- 
stossen  zu  bewahren,  entledigte  man  sich  zuerst  dessen,  was 
in  dieser  Lage  das  Entbehrlichste  war,  der  Fracht;  aber 
Tags  nachher  griff  man  sogar  zur  axevij  tov  TtXoiov 
(Diod.  Sic.  14,  79.),  d.  i.  der  Schiffsapparat,  die  zum  Schiffe 
gehörigen  Dtensilien,  als  Hausgeräthe,  Bettlager,  Kochge- 
schirr u.  dergl.  Derselbe  collective  Begriff,  aber  im  Plur. 
ausgedrückt:  Jon.  1,  5.  Andere  (Wetst,,  Kypke,  Rosenm  , 
Kuinoel)  verstehen  das  Gepäck  der  Reisenden,  wogegen  aber 
nov  TtXolov  ist;  man  müsste  statt  dessen,  besonders  da  av^ 
tox^tgeg  vorangeht,  ^fiuiv  erwarten.  Nach  der  Vulg,  haben 
Brasm,,  Orot.  u.  V.  auch  Olsh,  u.  Ewald  die  arma  navis, 
d.  i.  Tauwerk,  Balken  u.  dergl.,  was  zur  Schiffsbedienung 
gehört,  Tcrstandeu.  Aber  das  Takelwerk  heisst  sonst  ra 
OTtXa  oder  ra  a-Mvri  (von  axwog),  und  grade  in  der  Gefahr 
war  diess  das  Alleruuentbehrlichste.  -  at;TO%€tß€g)  eigen- 
händig  {Herrn,  ad  Soph.  Ant.  11  GG.),  giebt  der  Schilderung 
eine  tragische  Anschaulichkeit,    nicht  einen  Gegensatz  zum 


♦)  Wäre  das  Schiff  mit  Ballast  beschwert  und  dieser  ansgewor* 
fen  worden  (Laurent)  ^  so  müsste  man  eine  nähere  Bezeichnung  er- 
warten (^QUft).  Auch  würden  nicht  gleich  die  axevri  am  folgenden 
Tage  an  oie  Beihe  des  Auswerfens  gekommen  sein,  sondern  nach  dem 
Ballast  zunächst  erst  noch  die  Fracht.  Das  Schiff  war  ohne  Zweifel 
ein  Handelsschiff  und  hatte  wohl  gar  keinen  Ballast.  Sonst  würde 
man  bei  letzterem  allerdings  das  über  Bord  Werfen  angefangen  ha- 
'ben,  aber  dann  nicht  gleich  zu  den  ox€v€ai  übergegangen  sein. 

35* 
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Verhalten  des  Jonas  (welcher  Jon.  1,6.  im  Schlaf  pekgehj, 
wie  Baumg.  mit  krankhafter  Typik  einträgt. 

V.  20.  Mrfte  öi  rjXlov  etc.)  Sturmsohiiderangen  auB 
Oriechen  und  Römern,  die  dieses  weiter  aasschmücken  (Virg. 
Aen.  1,  85  ff.  3,  195  ff.  Ach.  Tat.  3,  2.  p.  234.  al.),  s.  b. 
Qrat.  Q.  WetH,  —  int^alad'OiL)  von  dem  anhakend  auf" 
drängenden  Stnrtne,  s.  Alberti  Obss.  p.  279.  Wolf  Cur.  — 
koiTtiv)  öeierum  in  zeitlidier  Besiehttng,  d.  l  fortkin.  8. 
Viffer  p.  22.  u.  dazu  Herrn,  p.  706*  Kühner  ad  Anab.  2, 
2,  5.  —  Vf^ceg)  nicht  '^uir^  was  auf  Paulus  nicht  gepasst 
hätte  (23,  IL)  und  wohl  auch  auf  seine  christlichen  Oe- 
fährten  nicht. 

y«  21.  22.  Die  Noth  war  jetzt  bis  zur  Hoffnungslo- 
sigkeit im  Schiffe  gestiegen.  Da  aber  die  Lage  dAdturdi 
noch  verschlimmert  war,  dass  in  hohem  Grade  (TVoXX^g) 
Speiseenthaltung,  weldie  Angst  uhd  Verzweiflung  natnrlidi 
mit  sich  bringen,  statt  fand:  so  trat  Paulus,  zuvörderst 
milde  rügend,  hernach  zuversichtlich  ermuthigend  und  vcr- 
heissend,  mitten  unter  dem  Schiffspersonale  {iv  fieaqf  ort;- 
Tü)v)  auf.  —  Zu  daiziiXy  jejunatio  (Vulg.),  vrgl.  Herod.  3, 
52.  Eur.  Suppl.  1105.  Arist.  Eth.  10,  9.  Joseph.  Antt  12, 
7,  1.  —  TOT«)  rfa,  bei  dieser  Lage  der  Sachen,  wie  28,  1. 
So  auch  bei  Classikern  nach  Particip.  Xen.  Cyr.  1,  5,  6. 
Dem.  33.  5.  60.  18.  —  CTa^sig  etc.)  hat  wie  17,  22.  2, 
14.  etwas  Feierliches.  —  avTwv)  nicht  fffiäv;  denn  den 
Schiffern  sollte  sowohl  die  Büge  als  auch  zunächst  die  Er- 
muthigung  gelten.  —  ySei  fidi^  man  mussie  freilich.  jDieas 
^h  steht  nicht  mit  dem  folgenden  xal  in  Beziehung,  son- 
dern der  Gegensatz  (etwa:  aber  es  ist  nicht  gesehenen)  ist 
unterdrückt.  S.  Kühner  §.  733.  Anm.  p.  430.  Baeufnt  Par- 
tik.  p.  163.  Vrgl.  z.  28,  22.  Gut  Beng.:  ypuu  modestiam 
habet.''  —  Tcegdtjoai  etc.)  und  uns  ersparen  diesen  Pre- 
velmuih  (s.  z.  V.  10.)  und  den  (erlittenen)  Verlust.  töiJ- 
TTl  V  weist  auf  die  ganze  gegenwärtige  Nothlage  hin,  in  wel- 
cher sich  feben  die  vßQig^  mit  welcher  man  die  Warnungen 
des  Ap.  verschmäht  und  die  Fahrt  gewagt  hatte,  recht  em- 
pfindlich als  solche  darstellte.  xeQÖalveiVj  von  demjeni- 
gen Gewinn,  welcher  durch  Unterlassung  oder  Vermeidung 
gemacht  wird.  S.  Beisp.  b.  Bettg.  u.  Kypke  II.  p.  139  f. 
Pas  betreffende  Uebel  ist  als  Object  gedacht,  dessen  Nicht- 
eintreten der  handelnden  Person  zu  Gute  kommt,  als  da« 
negative  Object  des  Gewinns.  Analog  ist  das  Lat  lucrifa- 
cere,  s.  Grot,  üeber  die  Form  xeQÖ^aai  s.  Lobeck  ad 
Phryn.  p.  740  f.  —  aTtoßol^  yäg  tpvx^S  etc.)  denn  kein 
Verlust  einer  Seele  aus  umerer  Mute  wird  eintreten  ausser 
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d09  Schjfes  (Ytrlnnt),  d.  i  kein  Lebensverlust»  sondern  nur 
der  Verlust  des  Schiffes.  Ungenauigkeit,  welche  mit  Tthj» 
forÜabrt,  als  ob  vorher  blos  dftoß.  yaq  ovd.  eavai  gesagt 
wäre.  Vrgl.  Wtner  p.  687.  —  Zu  dem,  was  P.  V.  10.  ge- 
sagt, yerhtUt  sich  seine  jetgige  Yericündigung  berichtigend. 
Was  er  dort  gefurchtet,  davon  bat  er  jetst  durch  besondere 
Offenbarung  räcksicbtlidi  des  dort  besorgten  Z^^n^verlustes 
das  QegetUhßil  erfahren. 

y,  23.  34  f.  ""Idy^Bkoq)  ein  Engel  Natürlich  aber, 
dsiss  dieses,  so  wie  jov  d'eov  etc.,  diejenigen  Zuhörer,  welche 
Heiden  und  mit  dem  Judenthume  nicht  näher  bekannt  wa- 
reti,  naoh  heidnischer  Vorstellung  (von  einem  Götterboten 
und  von  Einem  der  Götter)  fassten.  —  ov  elfil  iym^  ^ 
Ttal  XavQMfSü))  dem  ich  angeh^e,  als  sein  Eigenthum,  dem 
i€h  auch  (dieser  Angehörigkeit  entsprechend)  diene.  Vrgl. 
Rom.  li  9.  Dadurch  charakterisirt  sich  P.  als  Gottvertrau- 
ter, und  sichert  somit  die  Glaubwürdigkeit  seiner  Verkün^ 
dtgung ,  in  welcher  vov  d'sov  mit  grossem  Nachdruck  dem 
af}^Xog  etc.  voransteht  (s.  d.  krit.  Anm.).  Zu  iyd  (s.  d. 
krit.  AnBQu),  in  welchem  sich  ein  heiliges  Selbstgefühl  aus- 
drückt, bemerkt  fUfrn,  richtig:  „Pronomen  Paulum  minime 
dedecet  coram  gentilibus  verhsi,  {B^cvdnt&si,^  —  %e%aQvo%aL 
ooi  6  -^ßdg)  geschenkt  hat  dir  Oott,  d.  i.  dir  2U  Gunsten 
hat  er  lie  gerettet  (n&ch  seinem  Rathschluss).  S.  2.  3,  14. 
—  Auch  hier  (vrgL  z.  16,  10.)  ist  die  Erscheinung,  welche 
als  Wirkung  (xottesi  zu  betrachten  ist,  nicht  eine  Vision  im 
Traume.  Dagegen,  wie  insonders  gegen  die  naturalisirende 
Erkl&rung  von  Eichhorn  (Bibl.  III.  p.  407.  1084.),  Zeller  u, 
Hauer^thi  entacheidet  das  Zeugoiss  und  das  Bewusstsein 
des  Ap,,  der  in  jener  Nacht  schwerlich  geschlummert  und 
geträumt  hat.  Wenn  aber  de  Wette  an  der  Ausdrt4cksweise 
xs%iQi0%eu,  etc.  Anstoss  nimmt  und  sie  auf  die  hohe  Ver- 
ehrung des  Berichterstatters  zurückzuführen  geneigt  ist,  so 
ist  das  unbillig»  da  P.  einfach  auszusagen  hatte,  was  er 
vermmmen.  Vernommen  aber  hatte  er,  dass  um  seinetwil- 
Im  die  Bettung  Aller  bestimmt  sei.  Gut  Beng, :  „Non 
er^  tam  periQuloso  aliooui  tempore  periculum ,  ne  videre- 
tur  P.,  quae  neeessario  diqebat,  gloriose  dioere."  —  ovtcjq 
noi»"  dv  TQ.)  vrgl.  1,  U. 

V.  36.  Auf  irgend  eine  Jnsel  aber  (de  zur  Art  tmd 
Weise  der  verheissenen  Rettung  überführend)  müssen  wir 
verschlagen  werden  {ixTteoeivj  s.  z.  V.  17.).  Diese  dem  P. 
wahrscheinlich  durch  die  eben  berichtete  Erscheinung  ge- 
wordene Gewissheit  bewährt  sich  V.  41  ff.  Dass  aber 
V.  21 — 26.  ein  schriftstellersches  Vaticinium  post  eventum 
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onthalte,  wird  leichthin  und  ohne  Begründung  von  Zeller 
yermuthet. 

V.  27—29.  Nach  Eintritt  der  vierzehnten  Naeht  aber 
(nämlich  nach  der  Abfahrt  aus  Schönenfärte,  yrgl.  V.  18. 
19.)»  während  wir  auf  dem  Adriatischen  Meere  hin-  und 
hergetrieben  wurden  {diaweq.j  s.  die  Stellen  bei  Wetst,  u. 
Kypke  IL  p.  141.  und  Philo  de  migr.  Abr.  p.  410.  E.),  ge- 
wahrten  um  Mitternacht  u.  8.  w.  Des  Artikels  vor  der 
Ordnungszahl  bedurfte  es  nicht  (Poppo  ad  Thuc.  2,  70,  5.), 
da  ein  besonderes  hinweisendes  Moment  (Ameis  z.  Hom. 
Od.  f,  241),  nicht  gedacht  ist,  sondern  nur  die  einfache 
Zeitangabe.  Zu  vv^  BTtByivBTo  (s.  d.  krit.  Anm.):  die 
Nacht  brach  herein,  vrgl.  Herod.  8,  70.  Thuc.  4,  25.  Polyb. 
1,  11,  15.  2,  25,  5.  —  o  !^4dqLag)  hier  und  oft  nicht  im 
engern  Sinne  (Plin.  3,  16.  20.)  vom  Oolfo  di  Venetia,  son- 
dern im  weitern,  vom  Meer  zwischen  Italien  und  Griechen- 
land, südlich  bis  cinschliessl.  Sicilien  herabgehend,  S.  Far- 
big. Geogr.  IL  p.  16  ff.  „Hadriae  arbiter  notus  *)**,  Harat. 
Od.  1,  8,  15.  —  TtQogdyecv)  dass  sich  ihnen  nähere.  „Lu- 
cas optice  loquitur  nautarum  more",  Kypke.  S.  Cic.  Quaest. 
acad.  4,  25.  Das  Gegentheil  ist  ävaxioqeivj  recedere.  S. 
Smith  und  d.  Stellen  b.  Kuinoel.  Die  Vermuthung  <Jer 
Schiffer  (v7tev6ow)  hatte  wohl  in  der  Brandung  der  Wellen 
ihren  Grund  (Smith),  wie  sie  in  der  Nähe  von  Land  zu 
sein  pflegt.  —  Ueber  ßoli^etv,  das  Senkblei  (ßoXlg,  bei 
Herod.  xataftetQaTtjQia)  werfen,  s.  d.  Stellen  aus  Eustath. 
b.  Wetst.,  und  über  oqyvia  (wegen  des  Accents:  Oöttling 
p.  138.),  ein  Längenmaass  von  sechs  Fuss,  wie  unser  JT&i/'- 
ter,  s.  Herod.  2,  149.  Boeckh  metrol.  Unters,  p.  210  ff.  — 
dvaa'CYiaav'VBg)  Beachte  das  Activ.:  nachdem  sie  eine 
kurze  Entfernung  gemacht,  d.  i.  das  Schiff  eine  kleine  Strecke 
weiter  entfernt  hatten.  Vrgl.  Buitm.  neut.  Gr.  p.  4L  — 
ÖBi^aTtivTB)  Bei  dieser  Abnahme  der  Tiefe  wuchs  die  Ge- 
fahr gegen  Felsenriffe  (xara  tqaxBlg  xorcovgij  wie  sie  in  der 
Nähe  kleiner  Inseln  so  häufig  sind,  aufzustossen.  —  tbo-^ 
aaqaq)  Vrgl.  Caes.  Bell.  civ.  1,  25.:  „Naves  quaternis  an- 
coris  destinabat,  ne  fluctibus  moverentur."  Die  verschiede- 
nen Ausdrücke  für  Anker  werfen  s.  b.  Poll.  1,  103. 

V.  30.  Während  man  hier  vor  Anker  liegend  nach 
dem  Tageslichte  sich  sehnt  {riv%ov%o  fjfxiqav  yBviad'ai  V.  29.), 


*)    Vrgl.  Scherzer  statistisch  commcrcielle  Ergebnisse  p.  51. :  „im 
[iter  Eui       *     "  '  '    "  .--.-. 

i  mehr 
verlieren." 


Winter  Europa's  kann  oft  ein  Segelschiff  gezwungen  sein,    14  Tage 
und  mehr   bei  anhaltendem  Südostwind   im  Adriatischen  Golfe   zu 
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machen  die  Schiffer,  nm  bei  der  Nähe  des  Landes  das  Ge- 
wisse für  das  Ungewisse  zu  nehmen ,  den  verrätherischen 
Versuch,  auf  dem  Boote,  welches  sie  unter  dem  Vorwande, 
aus  dem  Vordertheile  des  Schiffes  Anker  werfen  zu  wollen, 
schon  herabgelassen  haben,  nach  dem  Lande  zu  entkörn» 
men,  und  so  das  Schiff  sammt  der  übrigen  Bemannung  sei- 
nem Schicksal  zu  überlassen.  Gewiss  war  der  Schiffscom- 
mandant (der  vamlriQog  V.  11.)»  dessen  Interesse  zu  sehr 
an  die  Erhaltung  des  Schiffes  geknüpft  war,  nicht  mit  in 
dieses  Complot  seiner  Dienstleute  verwickelt,  aber  wie  leicht 
lösen  sich  bei  gemeinen  Seelen  in  Lagen  lebensgefährlicher 
üngewissheit  die  Bande  der  Treue  und  Pflicht,  wenn  auf 
Kosten  derselben  eine  sichere  Rettung  erlangt  werden  kann ! 
—  ftQOwaaei  log  —  ^eXXövrwv)  Der  Genit.  ist  absolut, 
dem  vornergehenden  x^^^^-  untergeordnet,  und  7tQoq)äa€L 
(vrgl.  Luk.  20,  47.  Thuc.  5,  53,  1.  6,  76,  1.)  ist  adverbial 
{ Bernhardt/  p.  130.),  wie  bei  Classikem  gewöhnlicher  der 
Accus.  n:Q6q>aaiv  steht  {Dort,  ad  Charit,  p.  319.  Krüger 
z,  Thuc.  3,  111,  1.);  über  (ag  aber  vrgl.  z.  1.  Kor.  4,  18. 
u.  s.  Xen.  Anab.  1,  2,  1.  Daher:  angeblich  als  toollien  sie 
u.  s.  w.  —  ixTeivei^v)  extendere  ( Vulg . ) .  Sie  stellten 
sich  und  gaben  vor,  mittelst  des  Bootes  Anker  aus  dem 
Vordertheile,  an  welchem  diese  hingen  (Find.  Pyth.  4,  342. 
10,  80.),  hinausrecken  zu  wollen  in's  Meer  („fune  eo  usque 
prolato^,  Grot.),  damit  das  Schiff  nicht  blos  hinten  (V.  29), 
sondern  nun  auch  vorne  festgestellt  sei.  Unrichtig  Lau- 
rent: „die  Anker  weiter  in's  Meer  hinauswerfen.^  Dagegen 
entsdieidet  schon  ,  dass  dyYvqag  artikellos ,  und  dass  ex 
TtQwqag  im  Gegensatz  zu  «t  Tt^vfxvrjg  V.  29.  steht. 

V.  31.  32.  Nicht  erst  an  den  Schiffscommandanten 
wendete  sich  P.,  sondern  gleich  an  das  Militär,  weil  dieses 
sofort  mit  Gewalt  durchgreifen  konnte,  wie  es  die  Gefahr 
des  Augenblickes  heischte;  und  des  Apostels  kräftiges  und 
entschiedenes  Wort  half.  —  ovrot  —  vjiietg)  Correlate. 
Aber  nicht  ^fielg  sagt  P.,  sondern  er  nimmt  das  unmittel- 
bare eigene  Interesse  der  Angeredeten  in  Anspruch.  — 
aaid-fjvav  ov  dvvaad's)  im  Bewusstsein  des  göttlichen 
Rathschlusses  geredet,  sofern  dieser  die  Pflichterfüllung  der 
Schiffer  zum  menschlichen  Mittel  der  Verwirklichung  haben 
müsse.  —  ixTceastv)  hinausfallen.  Man  denke  sich  das 
in's  Meer  herabgelassene  Boot  (V.  30.)  noch  mit  dem  an- 
gebundenen Ende  am  Schiffe  herabhängend  —  da  hauen 
die  Soldaten  die  Taue  entzwei. 

V.  33.  Jetzt  aber,  da  er  diese  Gefahr  beseitigt  hatte, 
war  es  die  Sorge  des  umsichtigen  Retters,  vor  allem  Wei- 
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teren  die  Schiffsmannschaft  für  die  neae  Arbeit  des  neu^a 
Tages  durch  Speisegenuss  gestärkt  zu  sehen.  Bis  dass  ei 
aber  Tag  weraen  wollte;  so  lange  also  das  nächtliche  Don* 
kel  bis  zur  ersten  Mo^endämmerung  noch  keine  Orienli- 
rung  und  weitere  Arbeit  gestattete,  in  dieser  Zwischenzeit 
ermahnte  er  Alle  u.  s.  w.  —  reaaa^egic  oi]fi.  ^fiigav 
etc.)  den  vierzehnten  Tag  heute  seit  der  Abfahrt  aus  Schö- 
nenfiirte  harrend  (auf  Bettung) ,  seid  ihr  fortwährend  ohne 
Nahrungsgenuss.  iiaiTOi  vertritt  bei  diarel.  die  Stelle  ei* 
nes  Particip.  S.  d.  Stellen  b.  Winer  p.  326.  Krüger  z.  Thua 
1,  34,  2.  und  Kühner  ad  Xen.  Mem.  1,  6,  2.  —  fitjdev 
TgQoglaß.)  da  ihr  nichts  (keine  Speise)  zu  euch  genommen 
habet  (adhibuistis).  Diess  verstärkt  nachdrücklich  das  aaitoi,* 
Dass  übrigens  Beides  nicht  von  völliger  Speiseentbehrung, 
sondern  relativ  zu  fassen  sei,  versteht  sich  von  selbst;  P. 
drückt  die  ^insolitam  cibi  aJbstinentiam"  (Calvin)  angele- 
gentlich und  stark  aus.     Vrgl.  Ttolk^g  V.  21. 

V.  34.  IIqos  Ttjg  v fisT.  ator.)  von  eurer  Bettung 
her,  e  salute  vestra,  d.  i.  eurer  Bettung  entsprechend,  zu 
eurer  B.  gereichend.  Vrgl.  Thuc.  3,  59,  1.  5,  105,  3.  Plat 
Gorg.  p.  459.  C.  Arr.  An.  7,  16,  9.  S.  über  diesen  Gebrauch 
von  TtQog  mit  Genit.  (nur  hier  im  N.  T.)  Bernhardt/  p.  264. 
Winer  p.  350.  Beachte  das  nachdrückliche  v^itsQ&g; 
euer  Bestes  habe  ich  im  Auge.  —  ovdevog  yaq  etc.)  mo* 
tivirt  das  vorher  gesagte  Tt^g  v.  v(X€%eq.  aomjfhg*  Zu 
eurer  Rettung  sage  ich,  denn  u.  s.  w.  Dabei  ist  ihre  eigene 
Anstrengung  und  hierzu  die  nöthige  Leibesstärkung  als  be- 
dingend gedacht.  —  Zu  dem  sprichwörtlichen  Ausdrucke 
selbst,  welcher  die  völlige  Unversehrterhaltung  bezeichnet^ 
vrgl.  Luk.  21,  18.  1.  Sam.  14,  45.  2.  Sam.  14,  IL  1.  Reg. 
1,  52. 

V.  36.  86.  Wie  ein  Hausvater  (vrgl.  Luk.  24,  39.) 
unter  den  Tischgenossen  (nicht,  was  Olsh,  u.  Ewald  unge- 
achtet des  meist  heidnischen  Personals  meinen,  das  Mahl 
wie  ein  christliches  Liebesmahl  betrachtend) ,  sprach  nun 
P.  zur  fönnlichen  und  frommen  Eröffnung  der  Mahlzeit  das 
Dankgebet,  für  dessen  Stimmung  und  verhältnissmä^siges 
Verständniss  gewiss  auch  die  anwesenden  Heiden  in  dieser 
Lage  empfän^h  waren ,  über  das  Brod  (Matth«  14«  19. 
15,  36.  Mark.  8,  6.  Job.  6,  11.),  brach  es  und  machte  den 
Anfang  zu  essen  (ijq^ato  bo&Uvv).  Ermuthigt  aber  sämmt- 
lieh  durch  sein  Wort  und  Beispiel,  folgten  sie  auch  ihrer-^ 
seits  ihm  nach.  —  TtqogaXaß.  TQoq>^g)  nahmen  an  Speise 
Theil.     Vrgl.  Herod.  8,  90.     Anders  V.  33.  mit  Accus. 

Y.  37.    Und  welch  ein  grosses  Mahl  hatte  sich  dauüt 
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gestaltet  I  —  Die  Zahl  276  k^nn  wegen  ihrer  Grösse  be- 
fremden (8.  Born.  z.  St);  aber  sie  muss,  abgesehen  davon, 
dasfi  wir  das  Alexandrinische  Schiff  V.  6.  nicht  nach  Grösse 
und  Bemannung  kennen,  bei  der  Genauigkeit  des  ganzen 
Berichts  als  richtig  angenommen  werden,  and  für  die  Weg- 
laasung  Ton  duxxoaiai  ist  das  einsame  SSeugniss  von  B.  (wel- 
dier  wg  hat)  zu  schwach. 

V.  S8.  Jetzt,  da  nnn  auf  einige  Zeit  (und  ganz  in 
kurzein  musste  sich  ja  das  Schicksal  der  Schiffenden  ent- 
sdieid^)  der  weitere  Mundrorrath  entbehrlich  war,  jetzt 
wagte  man  doch  das  Letztmögliche  zur  Erleichterung  des 
ScUffes  (welche  von  der  abnehmenden  Tiefe  V.  28.  behuf 
Antreiben  «a's  Land  dringend  gefordert  wurde),  und  warf 
den  Proriant  über  Bord ,  bei  der  Menge  der  Mannschaft 
und  bei  der  bkherigen  daitia  gewiss  noch  eine  bedeutende 
Last.  Treffend  Chrys. :  oSt(o  XoiTtor  to  tvSv  S^ixpop  ifti 
%h¥  HcevXov^  lug  Tuxi  %bv  alrov  ixßaXeiv.  21t  og  kann  sO« 
wohl  Oeireide,  als  auch,  wie  hier  und  sehr  oft  bei  Grie- 
chen, Lebensmittel,  besonders  aus  Getreide  bereitet  (Mehl, 
Brod  U.S.  w.)i  bezeichnen.  Haben  Andere  (JEraem.,  Luther, 
Beta  u.  M.  auch  Bcmmg,^  Smith,  Hctciett):  das  Getreide 
erklärt,  mit  welchem  nämlich  das  Schiff  hefrachiet  gewesen 
sei,  so  steht  entgegen,  theik  dass  diese  Befrcushtung  nicht 
angedeutet  ist,  theils  dass  xoqead'.  di  T^oqp^^  dem  Auswer- 
fen des  Frovicmtes,  nicht  der  Fracht  entspricht,  theils  dass 
das  Auswerfen  der  Pracht  schon  V.  18.  geschehen  ist,  wie 
diess  auch,  weil  die  Fracht  das  Schwerste  ist,  am  natür- 
liebsten  war. 

V.  39.  Tijv  yfjv  ovx  ifceyivioax.)  d.  i.  sie  erkann- 
ten, als  es  Tag  ward,  nicht,  welches  Land  es  wäre;  das 
vor  ihnen  liegende  Land  (r^  y^v)  war  ihnen  dn  unbekann« 
tes.  —  xö^Ttov  di  xiva  %a%ev6ovv  9%ovta  alytaXov) 
So  berichtet  Lukas  ganz  treu  und  einfach  (ich  möchte  sa- 
gen: naiv),  was  sich  dem  spähenden  Blicke  der  Leute  dar- 
stellte: einen  Busen  aber  gewahrten  sie,  welcher  ein  Gestade 
hatte.  Ein  Meerbusen  und  ein  dazu  gehöriges  Gestade,  — 
so  viel  sahen  sie  an  dem  unbekannten  Lande,  und  das  war 
genug  zu  der  Entschliessung,  wo  möglich  dahin  zu  landen. 
Beachte,  dass  aiyicdog  eine  ßaehe  Küste  ist  (Matth.  13,  2. 
u.  s.  Näffelsb,  z.  Ilias  p.  254.  ed.  3.),  also  zum  Anlanden 
passend,  unterschieden  von  der  hohen  und  schroffen  dxnj 
{8.  Hom.  Od.  e,  405.  x,  89.  Pind.  Pyth.  4,  64.  Lucian.  Tox. 
4.).  Daher  ist  es  nicht  einmal  nöthig,  und  weniger  ein- 
fach, mit  Winer  elg  ov  etc.  als  Moddbestimmung  von  cm- 
yiaX,  enge  mit  diesem  zu  verbinden :  „ein  Ufer  von  der  Be- 
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schaffenheit,  dass^  n.  s.  w.  —  elg  ov)  geht  auf  aiyiaL 
S.  V.  40.  —  Beispiele  zu  i^wd'etv  vom  Antreiben  des* 
Schiffes  aus  dem  offenen  Meere  an  das  Land  (navem  ^u 
cere^  ezpeUere)  s.  b.  Weist.  —  lieber  SL  Pcwffa  Bay  s.  d. 
Beschreibung  und  Charte  von  Smith. 

V.  40.  Anschauliche  Schilderung  der  nunmehrigen  re- 
gen Geschäftigkeit,  mit  welcher  Alles  zur  Erreichung  des 
Ufers  aufgeboten  wurde:  1)  Man  kappte  die  (vier)  Anker 
ringsum  (Tte^ielovreg),  und  liess  sie  in's  Meer,  um  nämlich' 
weder  Zeit  zu  verlieren,  noch  mit  ihrem  Gewichte  das  Schiff 
zu  beschweren ;  2)  zti  gleicher  Zeit  machte  man  die  Ban- 
den,  mit  welchen  man  die  Steuerruder,  um  sie  während 
des  StilUiegens  vor  der  Gewalt  der  Wogen  zu  sichern,  aü 
das  Schiff  festgebunden  hatte,  wieder  los,  um  sie  nun  zum 
Anfahren  zu  gebrauchen;  3)  man  spannte  das  Braamsegel 
vor  den  Wind,  —  und  so  nahmen  sie  ihre  Richtung  (xa- 
'peixov)  auf  das  Ufer  zu  (eig  rbv  alYiaXov).  —  aXwv)  ist  auf 
die  äyxvqag  zu  beziehen,  welche  man  durch  die  Kappung 
fahren  Hess,  dass  sie  tV«  Meer  fielen.  Willkürlich  nach 
Vulg,  (committebant  se),  Luther,  Beza  und  Grot.:  „«IW 
t6  nXöiov  levai  elg  trpf  d-ahxaaav.^  —  Dass  i:(ov  Ttrjda- 
liwv  nicht  für  den  Singul.  zu  nehmen  sei ,  sondern  dass 
grössere  Schiffe  zwei  Steuerruder  (Aelian.  V.  H.  9,  40.),  von 
Einem  Steuermann  geführt,  gehabt  haben,  s.  b.  Smith  p.  9., 
auch  Scheuer  de  milit.  nav.  2,  5.  Böckh  Urkunden  p.  125. 
—  6  aQte/ÄWv)  als  Schiffsstück  nicht  weiter  bei  Griechen 
vorkommend,  wird  am  wahrscheinlichsten  von  dem  oben  am 
Mastbaum  befindlichen  Braamsegel  erklärt.  S.  bes.  Schef- 
fer de  milit.  nav.  2,  5.  Forcellini  Thes.  I.  p.  231.  Darauf 
führt  Labeo  h.  Jabolen.  Dig.  lib.  50.  tit.  16.  leg.  242.: 
„Malum  na  vis  esse  partem ,  artemonem  autem  non  esse, 
Labeo  ait",  in  welchen  Worten  der  Verwechslung  des  Ar- 
temon  mit  dem  Mastbaum  widersprochen  wird;  der  Mast 
machte  einen  integrirenden  Theil  des  Schiffes  aus,  der  Ar- 
temon  aber  nicht ,  weil  er  an  den  Mastbaum  angemacht 
wurde.  Luther*s  üebersetzung  ^Segelbaum"^  ist  daher  ge- 
wiss unrichtig.  Grot, ,  Heum. ,  Michael. ,  Rosenm.  u.  M. 
auch  Smith  erklären  es  von  dem  kleinen  Segel  am  Vorder- 
theile  des  Schiffs.  Man  setzt  dabei  voraus,  dass  der  Mast 
bereits  niedergelassen  gewesen  sei,  was  aber  ganz  willkür- 
lich ist,  da  Luk.,  obgleich  er  jeden  Hergang  so  ausdrück- 
lich erzählt ,  nichts  davon  (vrgl.  z.  V.  17.)  berichtet  hat. 
Auch  wäre  nicht  abzusehen,  warum  dieses  Segel  nicht  mit 
seiner  technischen  Benennung  doXmv  Polyb.  16,  15,  2.  Diod. 
20,  61.  Pollux  1,  91.  Liv.  36,  44.  37,  30.  Isidor.  Orig.  19,  3. 
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Procop.  Ben.  Vandal.  1,  17.  bezeichnet  worden  wäre.  Hadr. 
Jun.,  Alberiiy  Wolf  u.  de  Wette  verstehen  das  Besan-Segel 
am  Hintertheile,  welches  zwar  noch  jetzt  jenen  Namen  fuhrt 
(Ital.  artimone,  Französ. :  voüe  d*aritmon ;  s.  Baysius  de  re 
nar.  p.  121.),  wofür  aber  als  alter  technischer  Ausdruck 
i7$ld^öfiog  Pollux  1,  91.  bekannt  ist.  —  ry  TtvBOvorj)  so. 
mqoj  hat  sich  ganz  zur  Substantivgeltung  erhoben.  S.  Beisp. 
b.  Bo8  Ell.  ed.  Schaefer  p.  32.  40.  Der  Dativ  bezeichnet 
die  Beziehung:  sie  zogen  das  Segel  für  den  Windetrom  auf, 
so  dass  nun  der  Wind  von  hinten  es  anschweUte.  Beispiele 
für  iitaiQeiVf  von  dem  Emporheben  und  dadurch  gesche- 
henden Ausspannen  der  Segel,  und  für  Tiarix^f^^f  Äw- 
eteuern,  s.  b.  Kypke  IL  p.  144. 

Y.  41.  Da  sie  aber  auf  eine  Erdzunge  gestossen  iva- 
ren.  Wegen  fteqiTt.  vrgl.  z.  Luk.  10,  30.  —  Es  ist  durch- 
aus willkürlich,  die  Wortbedeutung  von  dc&alaaaogy  zwei 
Meere  bildend  oder  auf  zwei  Seiten  das  Meer  habend,  ii- 
maris  (s.  d.  Stellen  b.  Wetsi.),  zu  verlassen,  und  unter  to- 
n:o$  dih-aX.  eine  Sandbank  oder  ein  Riff  (inselartig  vor  dem 
Eingange  der  Bucht  gelegen)  zu  verstehen.  Man  findet  diese 
Fassung  nothwendig  wegen  V.  43  f.,  und  fragt:  „quorsum 
enim  isti  in  mare  se  projicerent,  si  in  ipsum  litus  navis 
impegerat  prora?*  OaÄw.  vrgl.  Kuinoel.  Aber  die  Erdzunge 
lief  mit  ihrer  Spitze,  wie  es  sehr  häufig  der  Fall  ist,  unter 
den  Spiegel  des  Wassers,  i|nd  war  einem  so  grossen  Theile 
nach  von  dem  Meere  überströmt,  dass  das  Schiff  auf  der 
Spitze  strandend  doch  von  dem  hervorragenden  trockenlie- 
genden Theile  des  Isthmus  noch  durch  eine  bedeutende 
Wasserfläche  getrennt  war;  daher  die  Gestrandeten  nur 
durch  Schwimmen  das  Trockene  erreichen  konnten.  Auch 
Dio  Chrys.  5.  p.  83  ,  womit  man  die  Bedeutung  Riff  be- 
gründen will,  weil  daselbst  tqaxea  x.  di&dXatxa  x.  taivlai 
{Sandbänke)  zusammengestellt  sind,  ist  did-aX,  nicht  anders 
als  hier  x6nog  dcd-aX.  zu  nehmen.  —  iTtwKeilav)  ifCOTUk-^ 
kecv  kann  sowohl  transitiv  sein :  das  Schiff  aufstossen^  stranr- 
den  lassen  (Herod.  6,  16.  7,  182.  Thuc.  4,  26,  5.),  als  auch 
intransitiv:  stranden,  scheitern.  So  Thuc.  8,  102,  3.  Polyb. 
1,  20,  15.  4,  41,  2.  u.  s.  Loesn.  p.  240.  Da  hier  trrp^  vccvv 
dabei  steht  (welches  bei  intransitiver  Fassung  Accus,  der 
nähern  Bestimmung,  aber  ganz  überflüssig  wäre),  so  ist  die 
transitive  Fassung  die  vom  Texte  dargebotene:  sie  stiessen 
das  Schiff  auf,  sie  machten  es  stranden.  Lachm,  u.  Tisch, 
haben  nach  A*  B.*  C.  Sin.  i/thscXav,  von  iTtv^iXXu)  an's 
Land  treiben,  navem  appellere.  Allein  weder  dieser  Sinn 
passt,  da  hier  vom  scheiternden  Schiffe  die  Rede  ist,  noch 
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ist  die  Aoristform  htixuXa  (Hom.  Od.  t^  188.  148.  v^  114.: 
ini^Bkaa)  nachzuweisen,  s.  Bomem.  Auch  Polyb.  4,  31«  3» 
ist  ifctxillavteg  durch  falsche  Sdireibtmg  statt  inoiiXhop^ 
%9g  eingedrungen.  —  igeiaaaa)  sieh  feetgee^M  habend. 
Zu  d^n  audi  bei  Griechen  gangbaren  iquduv  in  inirami^ 
iwem  Sinne  yrgl.  Prov«  4,  4.  *—  v  di  ngvfiva  iXiie%o 
eiß*)  denn  die  Erdzunge  hatte  natürlich  je  weiter  nach  draa 
Meere  hin  auch  desto  tieferes  Wasser  über  sich«  so  dasa 
das  Hinterschiff  von  der  Wogengewalt  gersehelU  ward.  Die- 
ser Schiffbruch  ist  wenigstens  der  nierU  (2.  Kor.  U«  35.), 
welchen  P.  erlitt. 

V.  42—44.  Jetzt,  da  der  Verlust  des  Schiffes  eben  so 
gewiss,  als  bei  der  Nähe  des  Landes  die  EntweichuQg  der 
etwa  schwimmkuodigen  Gefangenen  leicht  möglich  war,  wur* 
den  die  Soldaten  Willens,  letztere  zu  tödten;  der  Centurio 
aber  hatte  den  P.  zu  lieb  gewonnen,  um  es  zu  gestatten"^). 
Die  Besorgniss  seiner  Kriegsknechte  nicht  theilend,  befahl 
er:  alle  Schwimmkundigen  auf  dem  Schiffe  sollten  m  das 
Land  schwimmen,  und  dann  sollten  die  Uebrigen  (denen 
auf  diese  Weise  am  Ufer  Beistand  bereit  war)  theils  auf 
Bretern ,  theils  auf  Schiffsbrucbstücken  nachfolgen.  — 
ßovki)  iyivetOf  Hvd)  4$  harn  ein  Anschlag  zu  Stande  (in 
der  Abudit),  da$e,  VrgL  z.  V.  1.  u.  s.  Nägekh,  s.  lUai^ 
p.  62.  ed.  3.,  welcher  über  solche  Ausdrucksweisen  treffend 
bemerkt:  ^der  Wille  wird  als  eirebender  Wille  gedacht.^  — 
dn:o^^i7vreiVj  hinabstürzen  t  intransitiv  im  Sinne  von  ee 
projioere.  S.  Shhaef.  ad  Boe  Ell.  p.  127.  —  %al  tpvg 
loiTtovg)  sc.  i^iivai  (e  mari)  ini  rrjv  yrjy.  —  iTti  aavl* 
aip)  auf  Bretern,  die  im  Schiffe  vorräthig  lagen.  —  i^ti 
TLVfov  %(av  anb  tov  TtXoiov)  auf  etwas  vom  Schiffe,  auf 
Stücken,  welche  tiieils  durch  die  Strandung  davon  lostge- 
gangen  waren,  also  Wrack  (vavdyioVf  iQeiTtmv)^  theils  von 
den  Leuten  selbst  zu  diesem  Behufe  abgerissen  wurden. 
iTti  bezeichnet  beidesmal  das  räumliche  Daraufsein  ^  imd 
der  Wechsel  zwischen  Dativ  u.  Qenit.  ist  als  blos  zufällig 
zu  betrachten.  S.  Bernhardy  p.  200  £  Kühner  §.  624. 
ad  Xen.  Mem.  1,  1,  20.  —  Bei  der  Geschichte  dieser 
endli(^en  Bettung  hat  Bautng*  IL  p.  420  ff.  die  Will- 
kür allegorisch  geistlicher  Dichtung  auf  die  Spitse  ge- 
trieben. 


♦)  In  dieser  Bemerkung  V.  48.  vermuthet  Zeller  sehr  willkürlich 
einen  spätem  Beisatz  zum  ursprünglichen  Bericht,  welcher  des  Ap. 
Einfluss  auf  den  Bömer  habe  in's  &oht  setzen  soUen. 
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Ann^erh»  1.  Die  auigezeichnet  geüiae  Ausführlichkeit  tind  An- 
sohluilidikeit  in  der  Ersahlang  dieser  ganEen  Sohififahrt  bereohtigft 
za  der  Annahme,  dass  Lvk.  gleich  nach  Beendigung  derselben  wäh- 
rend des  Ueberwiniems  auf  Malta,  die  interessante  Beschreibung  im 
Wesentlichen  aas  frischem  Gedächtnisse  und  etwa  auch  nach  Notizen, 
die  et  sich  noch  wahrend  der  Fahrt  gemacht  hatte,  aufgezeichnet  — 
tieUeioht  in  sein  Tagebuch  niedergelegt ,  und  y<m  da  späterhin  in 
aeme  Gedchiohte  übergetragen  habe. 

Anrntitk,  2.  Der  üebergang  von  der  ersten  Person  —  in  wel- 
cher er  als  Reise-  und  Schicksalsgenosse  erzählt  ^  in  die  dritte  ist 
nicht  als  Zufälligkeit  oder  Inoonsequenz  zu  betrachten ,  sondern  in 
dem  Verhältnisse  des  Inhalts  begründet,  nach  welchem  die  Schiffk- 
leute  vorzugsweise  als  Subject  hervortreten.  S.  V.  13.  17.  18.  u.  19. 
21.  29.  38-41. 

Anmerk,  3.  Hätte  es  mit  der  von  Baur*8  Schule  angenommenen 
schriftstellerschen  Tendenz  der  Apostelgesch.  seine  Bichtigkeit ,  so 
wäre  dieser  mit  allen  Kebenumständen  so  ausführliche  Schififfahrtsbe- 
rieht  ein  zweckloser  Ballast  des  Buchs.  Er  rechtfertigt  sich  aber  in 
der  rein  geschichtlichen  Bestimmung  des  letztem  und  bestätigt  sie. 


Wkmp.  :xxviii. 

y.  1.  i7tiyvo»aav)  Lachmf,  Tuch,,  Barn,:  iniyvufiev,  nach  A. 
B.  G.  Sin.  Minusk.  u.  den  meisten  Vers«.  Richtig;  die  dritte  Person 
kam  im  Rückblick  auf  27,  39.  durch  den  Zusaamienhang  mit  den 
Sehlussworten  von  27,  44  ein.  —  V.  2.  dvdtfßavrsg)  Lachm,,  Born.: 
SytavT^Sp  nach  A.  B.  C.  Sin.  Minusk.  Aber  AN  war  schon  an  sich, 
und  besonders  durch  das  vorangehende  N  der  Auslassung  ausgesetzt. 
—  V.  3.  ix)  Zaehm,,  Tuch.,  Born,:  dno,  welches  entschieden  be- 
zeugt und  deshalb  aufzunehmen  ist.  —  Sn^eld'ovaci)  So  auch  Tisch,, 
Born,,  Schok,  nach  A.  6.  H.  Minusk.  Ghrys.  Theophyl.  Aber  Blz. 
u.  Lachm,  haben  iU^d'Ovaa,  Das  Decompos.  ward  um  so  leichter 
vernachlässigt,  da  es  sonst  aus  dem  N.  T.  nicht  bekannt  war.  —  Y. 
5.  änoTivd^ag)  dnoxwa^dfjitvog ,  obwohl  von  Scholz,  Tisch,  aufge- 
nommen, ist  durch  A.  G.  H.  Minusk.  nicht  genug  bezeugt.  —  V.  10. 
Tify  x^^^^'")  Lachm*,  Tisch,,  Born,:  tag  xQ^s,  nach  A.  B.  J.  Sin. 
Minusk.  Glosse  zu  t«  n^g  xr^v  x9^^^'^  wa^  20,  34.  —  V.  14.  in 
avTolg)  Lachm,  und  Born,  nach  A.  B.  J.  Sin.  Minusk.;  naq*  avrolg, 
welches  erklärend  einkam.  —  V.  16.  o  kxarovraqx^s  —  ax^axo- 
ne^aQxv)  föWt  (so  dass  dann  iniXQdnti  xt^  n,  fortgefahren  wird) 
bei  A.  B.  Sin.  lo«.  40.  C^irys.  u.  d.  meisten  Verss.     Verurtheilt  von 
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Mill.,  Bmgel  n.  M.,  verdächtigt  von  Oriesh,^  getilgt  von  Ltufhm.  u. 
Tisch,  Vertheidiget  besonders  von  Born,  in  Eosenm,  Bepert  11.  p. 
301  f.  Den  Verdacht  einer  Erweitenmg  haben  die  durch  G.  H.  und 
d.  meisten  Minask.  Ar.  p.  Slav.  Theophyl.  Oec.  beeeogten  Worte  al- 
lerdings. Gegen  ihre  Verwerfung  jedoch  spricht  theik,  dass  sich  in 
ihnen  nicht,  wie  in  der  Regel  hei  Interpolationen,  Verschiedenheiten 
im  Einzelnen  finden;  theüs  dass  ein  Glossator  statt  r^  at^oneS, 
wohl  den  näher  liegenden  PlurcU  geschrieben  haben  würde;  theik 
auch,  dass  beim  Abschreiben  sehr  leicht  von  ixecjorwAPX02  gleich 
auf  üT^tnoTtkdAPXH  abgeirrt  werden  konnte,  welche  Gorruption  dann 
die  Gestaltung  des  Lachm.  Textes  nach  sich  zog.  —  V.  17.  uitov) 
EU, :  jbv  Ilavlov,  gegen  A.  B.  Sin.  Minusk.  Chrys.  u.  m.  Verss.  Der 
Name  kam  ein,  weil  V.  17.  ein  besonderer  neuer  Act  der  Geschichte 
beginnt;  daher  auch  Chrys.  einmal,  und  zwar  am  Anfange  einer  Ho- 
milie,  t.  IlavX,  hat.  —  V.  19.  xaTtiyoQfjaat)  A-  B,  Sin.  Minusk.: 
xcsTfiyoQetv ,  welches  Lachm, ,  Tisch,  u.  Born,  aufgenommen  haben. 
Mit  Recht;  xarriyo^^aac  ist  mechanische  Aenderung  nach  inuaXiaa^ 
ad^at,  —  V.  23.  rxov)  Ä-  B.  Sin.  Minusk.:  rjXd-ov.  Empfohlen  von 
Oriesb.t  aufgenommen  von  Lachm,  Das  höchst  gangbare  Wort  schlich  , 
sich  statt  des  sonst  nicht  im  N.  T.  vorkommenden  classischen  Im- 
perf.  rjxov  unwillkürlich  ein.  —  t«  TceqC)  Bios  ns^C  haben  Lachm, , 
Tisch,^  Born,  nach  A.  B.  H.  Sin.  Minusk.  Verss.  Vrgl.  z.  8,  12.  19, 
8.  —  V.  25.  ij^wr)  A.  B,  Sin.  Minusk.  Verss.  Väter:  vfidSv,  welches 
Lachm,  u.  Tisch,  aufgenommen  haben.  Die  Recepta  ist  mit  Recht 
von  Born,  geschützt.  Der  tadelnde  und  verwerfende  Ton  und  Inhalt 
der  Rede  legte  die  zweite  Person  unwillkürlich  den  Schreibern  nahe. 
Vrgl.  7,  51  f.  —  V.  27.  idamfiai)  A,  B.  G.  H.  Sin.  Minusk.  Theo- 
phyl. :  idaofmv.  Empfohlen  von  Griesb, ,  aufgenommen  von  Tisch. 
Richtig,-  s.  z.  Job.  12,  40.  —  V.  28.  rb  tfwri}^.)  Lachm.,  Tisch., 
Born. :  rovto  rb  aonriq.,  nach  A.  Öl  Sin.*  Minusk.  Chrys.  u.  m.  Verss. 
Die  Auslassung  von  toijro,  welches  keine  ausdrücMiche  Beziehung  im 
^exte  hat,  entspricht  ganz  der  Unachtsamkeit  der  Schreiber.  —  V. 
29.  fehlt  ganz  bei  A.  B.  E.  Sin.  lo«.  13.  40.  68.  Lect.  1.  Syr.  Erp. 
Copt.  Vulg.  ms.  Bei  Syr.  p.  durch  einen  Asterisc,  verdächtigt.  Ver- 
urtheilt  von  Mill.  u.  M.,  gelHgt  von  Lachm.  und  Tisch,  Sehr  ver- 
dächtig als  interpolirter  Schluss  des  ganzen  Hergangs  (nach  V.  25.}. 
Vor  völliger  Verwerfung  jedoch  noch  dadurch  geschützt ,  dass  auch 
hier  im  Einzelnen  nur  sehr  unwesentliche  Varianten  sich  finden.  — 
V.  30.  Nach  tfiBive  6i,  statt  dessen  mit  Tisch,  nach  B.  Sin.  loa.  13- 
ivifi€Lvev  6i  zu  lesen  ist,  hat  Eh,  ö  Ilavlog ,  gegen  sehr  bedeut. 
Zeugen.    S.  z.  V.  17. 
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V.  1.  T6t€)  da,  nach  unserer  Rettung,  erkannten 
wir;  blickt  auf  27,  39.  zurück.  —  Dass  unter  Melltrj  das 
bekannte  jetzige  Malia  (Diod.  Sic.  5,  12.  Strabo  6,  2.  p. 
277.  Cic.  Verr.  6,  46.  Ovid.  Fast.  3,  567  f.:  ^Fertilis  est 
Melite,  steriU  vicina  Cosyrae,  In&ula  quam  Libyd  verberat 
unda  freti^)  zu  verstehen  sei,  nicht  aber,  wie  nach  Con- 
stofU.  Porph.  de  administr.  imper.  p.  36.  einige  Aelteren 
(8.  b.  Wolf  u.  b.  Winer  Realw.)  theils  h  T(^lidqi(f  27,  27., 
theils  aus  ßaQßaQOi  V.  2. ,  theils  aus  der  für  jene  Zeiten 
gänzlich  nicht  zu  begründenden,  wenn  auch  gegenwärtig 
richtigen  Wahrnehmung,  dass  es  in  Malta  keine  giftigen 
Schlangen  gebe,  schliessen  wollten,  die  jetzt  Meleda  heissen- 
de  Insel  im  Adriatischen  Meerbusen  unweit  der  Illyrischen 
Küste  (Apoll.  Rhod.  Arg.  4,  572.),  beweist  sowohl  das  bis- 
herige lange  ümhertreiben  des  SchiflFes,  welches  beim  an- 
haltenden Sturme  im  Adr.  Meerbusen  kaum  möglich  war, 
als  auch  besonders  die  Richtung  der  Weiterfahrt  V.  11.  12. 
Auch  die  örtliche  Ueberlieferung  in  Malta  zeugt  dafür  {Beza 
z.  27,  41.,  Smith,  Vömel,  Hackeit),  In  d.  Act.  Petri  et 
Pauli  1.  heisst  die  Insel  ravdo/delerr}. 

V.  2.  BaQßaQoi)  vom  Römischen  Standpunkte  aus, 
weil  sie  weder  Griechen  noch  Römer,  sondern  Punischer 
Abkunft  waren  und  daher  eine  Mischsprache,  weder  Grie* 
chisch  noch  Römisch  redeten.  Erst  im  zweiten  Punischen 
Kriege  kam  Malta  unter  die  Herrschaft  der  Römer,  Liv. 
21,  51.  —  ov  T.  rvxovaav)  S.  z.  19,  11.  —  Ttqogel&ß.) 
sie  nahmen  uns  zu  sich,  Vrgl.  z.  Rom.  14,  1.  —  dca  t. 
vETOv  T.  ecpeoT.)  wegen  des  eingetretenen  Regens,  Vrgl. 
Polyb.  18,  3,  7.:  dia  xbv  iq)saTWTa  t6(pov.  —  t/zv^og)  so 
ist,  obwohl  gegen  tiberwieg.  Codd.  (s.  Lipsius  gramm.  Un- 
ters. p.«44.),  zu  accentuiren,  nicht  ipvxog.  S.  Hom.  Od.  x, 
555.  Soph.  Phil.  17. 

V.  3.  !^7t6  T,  ^€q(4„  (s.  d.  krit.  Anm.):  von  wegen  der 
Hitze  *).  S.  Winer  p.  348.  Herrn,  ad  Arist.  Nub.  834.  Die 
Lesart  ex  wäre  zu  fassen:  aus  d.  H.  heraus,  —  di^^sh- 
d-ovaa)  Plat.  Pol.  3.  p.  405.  C.  Phaed.  p.  109.  E.  Xen. 
Anab.  6,  6,  38.  2.  Sam.  2,  23.  Es  bezeichnet,  dass  die  Ot- 
ter aus  den  Reisern,  in  welchen  sie  war,  heraus  und  durch 
die  über  ihr  befindliche  Lage  des  Reisigs  durchgekommen, 
S.  Barn.  u.  Kühner  ad  Xen.  Anab.  6,  6,  38.  —  xa-d-tjxpe 
'^^^S  X^'^Q^S  atTOv)  sie  erfasste  seine  Hand;  vrgl.  Arr. 
Epict.  3,  10,  20.  Loheck  ad  Aj.  700.     Die  Lesart  xa^'i/za^o, 


♦)    üeber  die  spate  Form  d-iqfiri  statt  d^i^fia  s.  Loheck  ad  Phryn, 
p.  331.^ 
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welche  nach  C«  Minusk.  Chrys.  al.  TOn  GriaS.  einpfohlen 
ist,  erscheint  als  Besserung.  Dass  dieses  xa&^ifße  durch 
einen  Biss  geschah,  macht  Luk.  selbst  V.  4.  dnrch  x^/ucr-* 
^9vov  ^—  ^  T^$  X&4io^  avjov  anschaulich  genug;  entschie- 
den aber  und  ohne  Vorwitz  folgt  es  aus  dem  Urtheil,  aus 
der  Erwartung  und  aus  dem  nachherigen  ileyöv  &86v  ccvv. 
dvai  der  Melitenser  V.  4.  6.«  wobei  nothwendig  rorausge- 
setzt  ist^  dass  sie,  die  nahe  Dabeistehenden,  den  Schlangen- 
biss  wirklich  gesehen  hatten.  Daraus  folgt  zugleich  eben 
so  gewiss ,  dass  den  Insulanern  das  Thier  als  eine  giftige 
Vip^r  bestimmt  bekannt  sein  musste.  ,  Verwerflich  daher 
BocharL  Hieroz.  2,  3.  p.  369.:   „illigavit  se  etc.,  nempe  ut 

morderet,  sed  eam  cohibuii  Deus,  sicut  leones  illos 

Dan.  6,  22.",  und  Kuinoel  (vrgl.  HeinrJ):  „erat  autem  vi- 
pera  ista  aut  non  venenata,  etsi  Melitenses  eam  pro  vene^ 
nata  habuerint,  aut  si  erat,  insinuavit  quidem  se  Pauli  ma* 
nui,  non  vero  momordit."  Letzteres  (auch  von  Ewald  an* 
gedeutet)  folgt  am  wenigsten  aus  i'Ttad'er  ovdiv  xcnuiv  V.  5., 
wodurch  grade  die  (durch  besondere  göttliche  Hülfe  ge- 
wirkte) Erfolglosigkeit  dem  giftigen  Bisse  entgegengesetzt 
wird.  Gleichwohl  nimmt  auch  Lange  apost.  Zeitalt.  II. 
p.  344  f.  an,  das  Thier  habe  noch  ringelnd  an  der  Hand 
gehangen  ohne  zu  beissen,  und  Le&ebusch  p.  382.:  Lukas 
habe  jene  in  KuinoePe  Eiklärung  enthaltene  Alternative  im 
Sinne  gehabt.  Ja  nach  Hatisraih  wird  das  Urtheil  V.  5. 
den  Insulanern  von  Lukas  nur  zugeschrieben;  jene  hätten 
gewuest ,  dass  es  bei  ihnen  keine  giftigen  Schlangen  gebe 
und  dass  also  der  Biss  ungefährlich  gewesen. 

V.  4  f.  ^E%  tijq  x^i^q*  avt.)  aus  seiner  Hand,  so  dasS 
es  mit  dem  Maule  m  der  Wunde  fest  hing.  Vrgl.  Kühner 
§.  622.  c*  —  Ttavtwg  (povevc,  iativ  etc.)  Jedenfalls  ein 
Mörder  ist  u.  s.  w.  Daraus,  dass  der  Fremdling,  obwohl 
aus  dem  Schiffbruche  gerettet,  nun  dodi  diesen  tödüichen 
Biss  empfangen  habe,  schlössen  die  Leute:  das  sei  das  Werk 
der  Jiwiy  welche  jetzt  ihr  Gericht  durchsetze  und  Gleiches 
mit  Gleichem,  Mord  mit  Mord,  vergelte.  Vielleicht  war  ih- 
nen schon  gesagt  worden,  P.  sei  ein  Verhafteter;  so  lag 
ihnen  ihr  Schluss  um  so  näher.  Elsner*s  Meinung,  welcher 
Wolf,  Kuinoel  und  Lange  beitreten,  die  Leute  hätten  ihren 
Schluss  aus  der  Oertlichkeit  des  (vermeintlichen)  Bisses  ab- 
geleitet, nach  der  Idee,  dass  die  Strafe  das  Glied  ereile, 
womit  ein  Verbrechen  geschehen  sei  {Spanh.  ad  Callim.  in 
Cer.  64.),  ist  schon  deshalb  abzuweisen,  weil  ja  aus  dem 
Bisse  in  die  Hand  eben  so  gut  auf  jedes  ändere  mit  der 
Hand  begangene  Verbrechen  geschlossen  werden  konnte.  — 
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€iafrev)  nicht  sinit  (Fulg.,  Luther  u.  M.),  sondern  simt; 
als  80  gewiss  tödtlich  betrachten  sie  den  Biss.  —  Ueber 
die  das  Verbrechen  rächende  Göttin  JIkt]  (He8iod.op.256ff.), 
Jusiüia,  des  Zeus  Tochter  (Hesiod.  Theog.  902.)  und  §t;Vc- 
Sqog  oder  nci^edqog  (Soph.  Oed,  Col.  1884.  Arrian.  4,  9.), 
8.  Mitscherl  ad  Hör.  Od.  3,  2,  32.  Ellendt  Lex.  Soph.  I. 
p  432.  Jacobs  ad  Anthol.  IX.  p.  345.  Wie  die  Insulaner 
die  vom  Luk.  Griechisch  genannte  JUrj  genannt  haben, 
oder  ob  sie  vielleicht  die  Griechische  JUrj  unter  ihre  Gott- 
heiten aufgenommen  hatten,  ist  nicht  zu  entscheiden.  — 
Zu  dem  activen  aTtottvdcaeiv,  abschütteln,  vrgl.  Luk.  9, 
5.  Thren.  2,  7. 

V.  6.  Da  sie  aber  langehin  warteten  (nicht:  expectas- 
sent)  und  schaueten  u.  s.  w.  Zvl  atonov  von  abnormen 
körperlichen  Veränderungen  s*  Beisp.  b.  Wetst,  u.  Kypke, 
Nicht  einmal  das  erwartete  Anschwellen  (nLpiTtqJ)  trat  ein. 
—  eig  avTov  yiv6fi,)  an  ihm  geschehend,     S.  z.  Luk.  4, 

23.    Vrgl.  Plut.  Mor.  p.  786.  C.:    aX  elg  oa^a yt- 

vopi&fai  xivt^aeig,  —  fieraßaklea^aif  sich  umschlagen, 
sich  ändern,  vom  Umwandeln  seiner  Meinung  und  Ansicht 
(ohne  dass  aber  ttiv  yvoiiarjv  zu  ergänzen  ist),  häufig  auch 
bei  Glassikem.  Dem.  205.  19.  349.  26.  und  s.  Kypke.  — 
d'sov  avTOv  elvai)  Ein  in  Menschengestalt  erschienener 
Gott  sei  er,  meinten  nun  die  gutmüthigen,  aber  bei  ihrer 
niedern  Vernunftbildung  gleich  zum  Extrem  hingerissenen 
Menschen,  weil  sie  die  völlige  Erfolglosigkeit  des  ihnen  in 
seiner  Wirksamkeit  bekannten  giftigen  Vipernbisses  mit  ih- 
rer erfahrungsmässigen  Kenntniss  von  der  Beschaffenheit 
eines  gewöhnlichen  Menschenkörpers  nicht  vereinigen  konn- 
ten. ^YTteqßoXrj  Tiiatjg  wgTteq  xal  twv  oxhav  xüv  iv  ^Iv- 
naoviif  (14,  11  ff.),  Chrys.     QvitBeng.:  ^aut  latro  inquiunt 

aut  Dens ;    datur  tertium:    homo  Dei,"'      Dass  die 

Leute  einen  bestimmten,  namhaften  Gott  gemeint  {Grot,, 
Heins.,  Alberti:  Hercules  oiXe^iyxxY,og;  Weist,:  Aesculap; 
einen  von  beiden  vermuthet  Sepp),  sagen  sie  selbst  nicht 
(ß-eov).  Zeller  findet  in  V.  6.  nur  einen  unhistorischen  Zu- 
satz „im  Wunderstyl  unsers  14.  Kapitels",  welcher  Charakter 
noch  entschiedener  den  Heilungen  V.  8.  u.  9.  zukomme. 

V.  7 — 10.  Der  sonst  unbekannte  Publius,  der  Ttqü- 
tog  rfjg  vrjoov,  ist  als  die  erste  Magistrqfsperson  der  Insel 
zu  denken.  Diess  ist  aber  weniger  aus  der  in  Malta  auf- 
gefundenen Inschrift  bei  Grot.  u.  Bochart  Geogr.  2,  1,  26. 

( npoYJHNz.  innEYX  pom,  nPüTOx  me- 

AITAISiN. )  zu  erweisen,    als  es,    sowohl  in  dieser 

Inschrift  als  auch  an  u.  St.,  aus  der  Natur  der  Sache  selbst 

Meyer's  Komment.  III.  Tbl.  4.  Anfl.  3g 


Digitized  by 


Google 


562  Apostelgeschidite. 

mit  Recht  geschlossen  werden  darf;  denn  den  ersten ^Jßang 
auf  der  kleinen  Insel  hatte  gewiss  der  Römische  Gonver- 
neor,  d.  L  der  Legat  des  Prätors  von  Sicilien,  zu  dessen 
Prätnr  Malta  gehörte  (Cic  Verr.  4, 18.).  —  civade^.  rjfi&Q) 
Dass  diess  rjfi&g  nicht  auf  die  ganze  Schiffsmannschaft  (so 
Baumg,)^  sondern  auf  den  Paulus,  Lukas  und  Aristarchus 
gehe  (27,  2.),  beweist  V.  10^  Gewiss  hatte  jener  wunder- 
same Verlauf  des  Vipembisses  das  Interesse  des  menschen- 
freundlichen Mannes  auf  P.  gerichtet.  Und  P.  vergalt  ihm 
sein  Wohlwollen  durch  Herstellung  seines  kranken  Vaters. 
—  V.  8.  nvQBTolg)  Der  Plur.  bezeichnet  die  wechselnden 
Fieberanfälle;  Dem.  1260.  20.  Lucian.  Philops.  9.  Beachte, 
wie  genau  Luk.  als  technischer  Augenzeuge  die  Krankheit 
bezeichnet. —  SvgevT€Qi<f)  Huhrkolik,  Herod. 8, 115.  Plat. 
Tim.  p.  86.  A.  S.  Cels.  4,  15.  Doch  ist  die  spätere  Neu- 
tralform dvgevteQiq}  (s.  Lobeck  ad  Phryn.  p.  518.)  so  stark 
bezeugt,  dass  sie  von  Lachm.,  Tisch.,  Born,  mit  Recht 
aufgenommen  worden.  —  V.  9f.  i&eQaTtevovro)  nämlich 
von  Paulus,  V.  8.*).  Aus  dem  folgenden  '^uSg  V.  10.  zu 
vermuthen ,  dass  auch  Luk.  als  Arzt  bei  diesen  Heilungen 
nicht  unbetheiligt  gewesen  sei  {Lekebusch  p.  382.),  ist  nicht 
blos  gegen  die  Analogie  von  V.  8.,  sondern  überhaupt  ge- 
gen Sinn  und  Richtung  des  Berichts,  ja  des  Buchs.  —  7t oX- 
Xalg  Tifiatg  izifi,  '^fJ'äg  etc.)  sie  ehrten  uns  mit  vielen 
Ehrenbezeugungen,  und  als  vnr  abfuhren  (abzufahren  im 
Begriffe  waren),  setzen  sie  das  zum  Bedarf  Oehörige  (Le- 
bensmittel und  vielleicht  auch  Geld  und  andere  Reisebe- 
dürfnisse) auf  (auf  das  Schiff).  Viele  Ausleger  nehmen 
Tifiaig  hifi.:  muneribus  ornarunt;  aber  dann  müsste,  wie 
Sir.  38,  1.,  der  Context  diese  besondere  Ehrenerweisung 
(durch  Belohnungen)  unzweifelhaft  darbieten.  Vrgl.  Xen. 
Anab.  7,  3,  19.  Selbst  in  dem  bekannten:  honos  habendus 
medico  (Cic.  ad  Div.  16,  9.)  ist  das  allgemeine  honos  nicht 
ausschliesslich  auf  das  Honorar  zu  beschränken.  Auch  1. 
Tim.  5,  17.  ist  ti(4,t]g  ganz  allgemein  honoris.  Widerspricht 
nun  a.  u.  St.  schon  das  Gebot  Christi  Matth.  10,  8.  der 
Erklärung  praemiis  ornarunt,  so  ist  auch  der  Zusammen- 
hang dagegen ,  welcher  die  thatsächliche  Unterstützung 
{ßTte^erco  ra  Ttqog  r.  '^qelav)  als  einen  von  jenem  ganz  all- 

* 

♦)  Aus  der  populären  Darstellung  V.  9.  ist  nicht  mit  Baumg.  zu 
entnehmen,  dass  auf  der  ganzen  Insel  kein  einziger  Kranker  unge- 
heilt  geblieben  sei.  Diess  würde  Luk.,  zumal  wenn  er  wie  Baumg. 
an  die  Erfüllung  von  Ex.  15,  26.  gedacht  und  Malta  als  Bild  des 
vollendeten  Gottesreichs  phantastischer  Weise  sich  vorgestellt  hätte, 
mit  dem  entsprechenden  Kachdruck  hervorzuheben  gewusst  haben. 
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gemeinen  TtolXaig  tifidig  hlfi.  '^fiäg  sowohl  sächlich  {tcfidiq 
rä  TtQoq  Trjv  xqeiav)  als  zeitlich  (dvayofi^oig)  ver- 
schiedenen Dankbarkeitsbeweis  herausstellt.  —  Die  üeber- 
lieferung  macht  den  Publius  hernachmals  zum  Bischof  yon 
Malta;  Martyrolog.  21.  Jan. 

V.  11.  naqaarjfjKp  ^LogxovQOig)  Ttaqaa.  ist  nicht 
Adjectit)  (bezeichnet  mit  den  Dioskuren),  da  das  Adject.  7ca- 
Qaotjidog  immer  ei^  nachtheilige  Beziehung  hat  (z.  B.  falsch- 
geprägt, darneben  angemerkt,  übelberühmt  u.  s.  w.),  son- 
dern Substantiv,  so  aber  dass  der  Dativ  mit  dvrjxdri^ev  zu- 
sammenhängt:   „wir  liefen  aus mit  einem  Zeichen, 

welches  die  Dioskuren  waren,^  Ein  Dioskurenbild  war  näm- 
lich das  Schiffswappen y  d.  i.  das  Ttaqdarifxov  (Plut.  Mor. 
p.  162.  A.  u.  s.  Weist.)  oder  iTciorj^ov  (Herod.  8,  88.),  in* 
signe  des  Schiffes.  So  hiess  das  Bild  einer  Gottheit,  eines 
Thieres,  oder  irgend  eines  andern  gewählten  Gegenstandes, 
welches  am  Vordertheil  (Lucian.  Nav.  5.)  entweder  gemalt, 
oder  als  Sculpturgebilde  befindlich  war.  Darüber,  so  wie 
über  den  unterschied  von  dem  Bilde  der  Tutela  navis  am 
Hintertheile ,  s.  Ruhnken  de  tutel.  et  ins.  nav.  p.  5.  42. 
Drackenb.  u.  Ruperti  ad  Sil.  It.  14,  84.  Intpp.  ad  Hör.  Od. 
1,  14,  14.  Stanl.  ad  Aesch.  IL  p.  751.  —  Zu  einem  solchen 
Ttaqdatj^ov  war  das  Bild  der  Dioskuren  sehr  passend  ge- 
wählt, da  Caslor  und  PoUux  („fratres  Helenae,  lucida  si- 
dera".  Hör.  Od.  1,  3,  2.)  als  die  dq(ayovavtai  und  über- 
haupt als  Beschützer  in  Gefahren  verehrt  wurden.  S.  Wetst. 
u.  Lobeck  Aglaoph.  p.  1231  f.  üeber  ihre  Bilddarstellungen: 
Müller  Archäol.  §.  414.  üeber  die  Schreibarten  ^togKOVQOc 
und  JiogKOQoi  s.  Lobeck  ad  Phryn.  p.  235.  Pftugk  ad  Eur. 
Hec.  943.  —  Die  Erwähnung  des  Schiffszeichens  gehört  zur 
besondem  Genauigkeit  der  augenzeugenschaftlichen  Erinne- 
rung.' Nach  Baumg.  will  Luk.  andeuten,  „dass  auf  diesem 
Schiffe  nicht  jene  verwegene  Sicherheit  geherrscht  habe, 
sondern  das  Vertrauen  auf  einen  übermenschlichen  Schutz 
und  Beistand.**  Um  so  willkürlicher  erdacht,  da  wir  nicht 
wissen ,  welches  ftagdatj/iov  das  gescheiterte  Schiff  gehabt 
habe.  Bei  dem  einen  hat  Luk.  darauf  geachtet,  bei  dem 
andern  nicht.  Dass  nach  dem  überstandenen  Missgeschick 
sein  Aufmerken  für  eine  solche  Einzelnheit  an  dem  nun- 
mehr bestiegenen  Schiffe  reger  war,  ist  begreiflich  genug, 
auch  ohne  besondere  Absichtlichkeit. 

V.  12—14.  Die  Fahrt  ging  ganz  regelmässig  von  Malta  ab 
nSLchSyrakus^  von  daindieSicilischeMeerengenachÄÄeytMm*), 


''')    üd-ev  TtSQieXd'OVteg:  nachdem  wir  von  da  herumgekommen 
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jetzt  Beggio,  und  dann  durch  das  Tyrrlienisdie  Meer  nach 
PiUeolif  jetzt  Pazzuolo,  bei  Neapel.  —  eTtiytPOfiepov 
N6tov)  da  dabei  Südwind  (welcher  die  Fahrt  begünstigte) 
entstanden  war.  Die  üeltang  von  im  ist  in  allen  Stellen, 
wo  i^iyivea&cci  vom  Winde  vorkommt,  wie  Thnc.  4,  30,  1. 
n*  ▼.  a.,  nicht  zn  übersehen.  —  devre^aloi)  als  solche, 
welche  am  zweiten  Tage  waren,  d.  i.  am  zweiten  Tage. 
Herod.  6,  106.  Vrgl.  z.  Joh.  11,  39.  PhiL  3,  5.  —  adeX- 
q>ovg)  Also  auch  in  Puteoli  war  damals  schon  das  Chri- 
stenthnm  (ob  ron  Rom,  oder  vielleicht  von  Alexandria  ans?). 

—  V.  14.  TtaQexlTj&fjfiep  in  avzolg  iTtifieipai)  wir 
wurden  aufgefordert  bei  ihnen  zu  bleiben,  in  avTolg)  bei 
ihnen.  Vrgl.  Xen.  Änab.  7,  2,  1.:  inifieror  ini  %y  a%^a%i^. 
Cyrop.  5,  3,  52.  Plat  Ladi.  p.  144.  Ä.  Binek  (Lucubr.  crit. 
p.  93.),  wie  auch  Ewald,  zieht  die  Lesart  inifuivavteg  vor, 
und  nimmt  (yrgl.  Beng.)  naq&aX.  in  avroig  zusammen: 
wir  wurden  erquickt  an  ihnen;  allein  das  Partie,  ist  viel 
zu  schwach  beglaubigt ,  und  ohne  Zweifel  eben  erst  durch 
diese  Fassung  von  nao&cL  in  den  Text  gekommen.  —  xat 
ovTwg  elg  r.  ^Ptifi,  7)13-.)  und  so  (nachdem  wir  erst  noch 
sieben  Tage  in  Put.  Halt  gemacht  hatten)  kamen  wir  nach 
Rom.  eqxeod-aL  ist  weder  h;er  (gegen  Beza^  Orot.,  de 
DieUy  Heinr.f  Kuinoel  und  v.  A.)  noch  sonstwo  im  N.  T. 
ire  (auch  nicht  Joh.  6,  17. ,  wo  das  Imperf.  zu  beachten 
ist),  sondern  Luk.  berichtet  die  Hinkunft  noch  Bom,  bringt 
aber  dann  V.  15.  noch  etwas  Besonderes,  welches  mit  die- 
ser Hinkunft  in  genauer  Verbindung  stand,  episodisch  nach; 
daher  er  auch  V.  16.  durch  (he  de  ijld'ouev  elg  ^P.  an  V.  14. 
wieder  anknüpft.  Beachte  dabei,  dass  V.  14.  elg  %.  ^^Pdfi. 
als  das  endliche  Ziel  der  Fahrt ,  V.  16.  aber  ijld'Ofier  den 
Nachdruck  hat.  —  Uebrigens  zeugt  die  Verwilligung  eines 
siebentägigen  Aufenthalts,  so  nahe  am  Endziele  der  Reise, 
wie  sehr  P.  die  Liebe  und  das  Vertrauen  des  Centurio  be- 
sass.  Wie  aber  das  Christenthum  in  den  Italienischen  Städ- 
ten und  in  Rom  gepflanzt  worden ,  darüber  berichtet  die 
Apostelgeschichte  (s^änzlicb  nichts. 

V.  15.  Ol  ädeX(poL)  Bei  der  nach  Rom.  16,  3  ff.  an- 
zunehmenden Grösse  der  Römischen  Gemeinde  ist  wahr- 
scheinlich eine  zahlreiche  Vertretung  derselben  zu  denken. 

—  rifxlv)  aneignender  Dativ  des  Pronom.  S.  Bernhardy 
p.  89.     Vrgl.  Joh.  12,  13.    Matth.  8,  34.    Judith  5,  4.    — 


toaren^  von  Syracus  ab  um  die  östliche  Küste  SiciHens.  Nicht:  nach- 
dem wir  umhergefahren  waren  (Lange^  vrgl.  Smith),  Luk.  drückt  sich 
i^cht  mit  chartographischer  Genauigkeit  aus. 


Digitized  by 


Google 


Kap.  XXVin.  566 

axqiglATtJtiov  w.  x.  TqkSv  vaß.)  xai:  und  beziehungs* 
weise.  Luk.  berichtet  vom  Standpankte  der  Reisenden  atis. 
Diese  kamen  zuerst  nach  Forum  Appü,  einem  Flecken  an 
der  Via  Appia,  43  Millien  von  Rom,  und  dann  nach  Tres- 
tabernae  (Dreibuden)  ^  einem  Gasthofe  noch  zehn  Millien 
näher  nach  Rom  zu:  sowohl  dort  als  hier  wurden  sie  von 
den  Brüdern  (die  also  in  zwei  Abtheilungen  entgegenzogen) 
empfangen.  Da  sie  in  Puteoli  sieben  Tage  still  gelegen,  so 
konnten  die  Römischen  Christen  zeitig  genug  Nachricht  er- 
halten haben  ,  um  jenen  mit  der  Eile  der  Liebe  und  Ver- 
ehrung so  weit  entgegenzukommen.  —  evxaq.  t.  ^£^ 
sXaßs  d-OLQaoq)  Wie  natürlich,  dass  P.,  welchem  Rom^ 
diese  hfiTOfirj  trjg  oinovfiertjg  (Athen.  Deipnos.  1,  20.),  schon 
so  lauge  als  ein  ersehntes  Ziel  seines  Wirkens  rorgeschwebt 
hatte  (19,  21.  23,  11.  Rom.  1,  9  ff.),  jetzt,  beim  Anblicke 
der  Brüder,  die  ihm  so  von  Rom  aus  ihre  Liebe  entgegen- 
trugen, Tom  Danke  gegen  Gott  erglühete  und  in  dieser  heh- 
ren Stimmung  Zuversicht  für  die  Entwickelung  seines  Schick- 
sals und  für  seinen  neuen  Wirkungskreis  empfing!  Nach 
Baumg,  freilich  hat  er  zugleich  in  der  Römischen,  von  kei- 
nem Ap.  gestifteten  Gemeinde  j^die  Identität  und  Coniinui* 
täf^  der  Pfingsigemeinde  gesehen,  —  wovon  der  Text  nichts 
andeutet,  wie  denn  auch  eine  solche  Phantasie  von  der  Ge- 
meindestiftung durch  die  Unbekanntheit  der  letztem  sich 
keinesweges  rechtfertigt. 

V.  16.  Die  beiden  Praefecü  praetorio  (Commandeure 
der  kaiserlichen  Leibgarde)  hatten  die  Obliegenheit,  für  die 
Verwahrung  der  aus  den  Provinzen  an  den  Kaiser  überant- 
worteten Inquisiten  zu  sorgen.  Plin.  ep.  10,  65.  Philostr. 
Vit.  scholast.  2,  32.  Dass  aus  dem  Singul.  r^  atQccvoTC. 
(gegen  Anger,  Wieseler  u.  M.)  nicht  nothwendig  folgt,  es 
sei  damals  grade  nur  Ein  Präfect.  gewesen ,  nämlich  der 
schon  vor  Anfang  März  62.  gestorbene  Burrus,  nach  dessen 
Tode  wieder  zwei  eintraten,  s.  Einl.  §.  4.  Es  ist  zu  fassen: 
„dem  betretenden  Praefectus  praetorio",  welcher  nämlich 
grade  diesen  Dienst  der  Empfangnahme  hatte  (vrgl.  c  ugevg 
14,  13.),  und  in  dessen  Wohnung  sich  daher  der  Centurio 
behuf  Ablieferung  der  Gefangenen  begab.  Diess  setzt  (ge- 
gen Wieseler's  Einwand)  nicht  voraus,  dass  sie  der  Präfect 
per^mlich  entgegengenommen  habe;  er  hatte  seine  Subal- 
ternen. —  xad'  eavTov)  für  sich  selbst,  abgesondert  von 
den  übrigen  Gefangenen.  S.  V.  23.  30.  Diese  besondere 
Vergünstigung  erklärt  sich  theils  aus  dem  gewiss  auf  kein 
Verbrechen  lautenden  (25,  25.  26,  31.)  Bericht  des  Festus, 
theils  auch  aus  dem  Einflüsse  des  Centurio,  welcher  den  P. 
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ehrte  und  ihn  besonders  auch  als  den  Lebensretter  der  gan- 
zen Schififsmannschaft  empfohlen  haben  wird.  —  atv  v^ 
—  aTQaTLiaTjj)  Diess  war  ein  Prätorianer  {Orot.  z.  St. 
Krebs  Opusc.  p.  151  f.),  an  welchen  P.  nach  der  Weise  der 
Custodia  militaris  mit  dem  Arme  durch  eine  Kette  (V.  20.) 
befestigt  war.    S.  z.  24,  27. 

V.  17.  Zu  der  nun  folgenden  Zusammenkunft  mit 
den  Juden  bemerke  man:  1)  Auch  jetzt  noch  bleibt  P. 
seinem  Grundsatze  treu,  sein  apostolisches  Wirken  zunächst 
b^i  den  Juden  zu  versuchen  und  damit  selbst  als  Gefan- 
gener der  göttlichen  Ordnung  des  Heilsweges:  ^lovdaiq)  t€ 
TtQWTov  xai^'ElXtjVL  Rom.  I,  16.,  wie  dem  eigenen  Liebes- 
drange zu  seinem  Volke  Rom.  9,  1  ff.,  welchen  die  schmerz- 
lichen Erfahrungen  der  Vergangenheit  nicht  geschwächt 
haben  ,  Genüge  zu  leisten.  2)  Er  thut  diess  nach  dreien 
Tagen  ^  in  welcher  Zeit  er  ohne  Zweifel  zuvörderst  den 
Römischen  Christen  sich  gewidmet  hat  *).  3)  Dass  er 
seine  Verhandlung  mit  den  Juden  durch  eine  Selbstrecht' 
fertigung  einleitet,  ist  bei  dem  Verdacht,  mit  welchem  er 
als  Gefangener  vor  ihnen  behaftet  sein  musste,  natürlich 
und  pflichtgemäss  und  setzt  eine  anderweitige  Absichtlich- 
keit (etwa  um  nachtheiligen  Einflüssen  der  Juden  auf  sei- 
nen Process  zuvorzukommen)  nicht  voraus.  4)  Mit  unrecht 
hat  man  diesen  Verhandlungen  mit  den  Juden  den  ge- 
schichtlichen Charakter  abgesprochen  und  sie  auf  die  apo- 
logetische Absichtlichkeit  des  Verf.  zurückgeführt  {Baur, 
Zeller),  S.  das  Einzelne  hernach  z.  den  betreffenden  Stel- 
len. —  fiieta  Ti^eq.  rgelg)  in  welchen  er  sich  für  den 
Anfang  hinreichend  mit  den  zu  ihm  kommenden  Römischen 
Christen  beschäftigen  konnte,  was  er  auch  gewiss  in  Ge- 
mässheit  seiner  längst  gehegten  Sehnsucht  nach  ihnen  (Rom. 
1,  11  ff.)  gethan  hat  (gegen  ZeUer),  —  rovg  ovrag  rcSv 
^lovd,  TtQcitovg)  die  vorhandenen  (vrgl.  Rom.  13,  1)  Ober* 
sten  der  Juden  (vrgl.  Luk.  19,  47.  Act.  13,  50.  25,  2.^,  d. 
i.   die  dermaligen  Jüdischen  Vorsteher  in  Rom.  —  ovdev 


*)  Dass  Luk.  von  der  Römischen  Gemeinde  nichts  näheres  sagt, 
kann  nicht  auffallen  (gegen  Zeller  p.  373.)  ,  da  die  Aufgabe  seines 
Bucbs  das  Wirken  der  Apostel  war.  An  ein  gespanntes  Verhältniss 
zwischen  P.  und  der  Römischen  Gemeinde  (Schneckenh.  p.  122.)  ist 
gar  nicht  zu  denken;  die  Gemeinde  war  nicht  Judaisirend,  sondern 
Paulinisch.  Nach  Zeller  hat  der  Verf.  den  Ap.  als  den  eigentlichen 
Stifter  der  Gemeinde  erscheinen  lassen  wollen.  Falsch  schon  wegen 
V.  15.,  wo  freilich  von  Zeller  nur  vereinzelte  Gläubige  aus  Rom,  wel- 
che also  keine  Gemeinde  daselbst  voraussetzen  sollen,  verstanden  wer- 
den.   S.  dagegen  Ewald  Jahrb.  IX.  p.  66  f. 
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ivavTLOv  etc.)  obgleich  ich  nichts  u.  s.  w.  So  konnte  P. 
sagen,  da  er  das  Volk  nur  zu  dem  ihm  bestimmten  Heil 
zu  fuhren  und  die  Mosaischen  Institutionen  nur  zur  Mes- 
sianischen  TtXi^Qwaig  zu  bringen  wirksam  gewesen  war.  Sein 
Antinomismus  war  gegen  die  Rechtfertigung  aus  dem  Ge- 
setze gerichtet.  Diess,  nicht  die  Aufhebung  des  Gesetze 
an  sich,  war  sein  tiefgehender  Gegensatz  wider  den  Jüdi- 
schen Standpunkt  (gegen  Zeller).  Vrgl.  z.  24,  14.  —  rav 
^Piafialmv)  bezieht  sich  auf  den  Procurator  in  Cäsarea, 
welcher  die  über  Palästina  herrschenden  Römer  vertrat. 

V.  18.  19.  Diese  Bemerkung  des  Ap.,  seine  dermaa- 
ssen  herbeigeführte  Anwesenheit  in  Rom  als  iVoMIage  auf- 
deckend, vervollständigt  (vrgl.  25,  25.)  den  Bericht  25,  9. 
Nach  seiner  Rechtfertigung  25,  8.  ist  nämlich  zu  denken, 
dass  Festus  den  Willen  äussert  ihn  loszugeben;  dem  wi- 
dersprechen die  Juden  (28,  19.),  und  nun  schägt  Festus 
vor,  dass  sich  P.  in  Jerus.  richten  lasse  (25,  9.),  worauf 
dieser  an  den  Cäsar  appellirt  (25,  11.).  —  ov%  wg  rov 
eS-vovQ  —  naTrjyoqelv)  also  lediglich  defensiv  nicht  in 
unpatriotischer  Feindseligkeit.  —  l'^wy  und  der  Infin.  Praes. 
(s.  d.  krit.  Anm.)  geht  auf  das,  was  P.  jetzt,  in  Rom,  zu 
thun  habe. 

V.  20.  Deshalb  also  (weil  ich  nur  als  nothgedrunge- 
ner  Appellant  und  ganz  frei  von  feindlichem  Bestreben  hier 
bin)  habe  ich  euch  eingeladen ,  um  euch  zu  sehen  und  mit 
euch  zu  reden.  Anders  Heinr.,  Kuinoel,  Schott:  „vos  ro- 
gavi,  ut  me  viseretis  et  mecum  coUoqueremini."  Aber  die 
Ergänzung  des  me  und  mecum  ist  willkürlich,  da  vielmehr 
viLiag  und  vfitv  durch  das  unmittelbar  vorhergehende  vfiSg 
natürlich  dargeboten  wird;  auch  ist  es  dem  Höflichkeits- 
verhältnisse weit  entsprechender,  dass  P.  sagt,  er  habe  sie 
zu  sehen  und  zu  sprechen  verlangt,  als:  br  habe  gebeten, 
dass  sie  ihn  sähen  und  sprächen.  —  ^venev  yag  Ttjg  iX-- 
Ttidog  etc.)  enthält  nun  den  volksthümlich  so  hochwichti- 
gen nahern  Orund  der  Veranstaltung  dieser  Zusammenkunft. 
—  Die  ilTtlg  rov  ^ICQarjX  ist  ganz  wie  26,  6.  von  der 
Messianischen  Nationalhoffnung  zu  fassen.  —  Zu  Ttefixei^ 
fiac  mit  Accus,  vrgl.  Hebr.  5,  2.  Kypke  Obss.  IL  p.  147. 
Jacobs  ad  Anthol.  IX.  p.  75.;  zu  t.  aXvacv  TavT.  vrgl. 
26,  29. 

V.  21.  Diese  Antwort  der  Juden  macht  es  wahr- 
scheinlich, dass  P.  in  seinem  Vortrage  bestimmt  geäussert 
habe,  sie  hätten  vielleicht  schriftliche  oder  mündliche  In- 
sinuationen über  ihn  aus  Judäa  empfangen.  —  Es  scheint 
fast  unglaublich,  dass  Beides  nicht  geschehen  sei,  aber  man 
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«rwäge  Folgendes:  1)  Vor  der  Appellation  hatten  die  Ju- 
däer  keinen  Bestimmungsgrund,  grade  an  die  Römische  Ja* 
denschaft  Mittheilungen  über  ihn  ergehen  zn  lassen,  weil 
sie  nicht  vermuthen  konnten,  dass  Paulus,  der  in  Caesarea 
fest  sass,  und  den  sie  jetzt  zu  stürzen  hofften,  je  mit  ihren 
Brüdern  im  fernen  Abendlande  in  Berührung  kommen 
werde.  2)  Ncich  der  Appellation  aber  war  es  den  Judäem 
schoerlich  möglich,  schon  vor  seinem  Eintreffen  zu  Kom 
Nachrichten  dahin  zu  befördern.  Denn  die  jedenfalls  bald 
(25.  13.  27,  1.)  nach  eingelegter  Berufung  erfolgte  Trans- 
portation des  Ap.  fiel  schon  so  spät  im  Herbst  und  so  kurz 
Tor  Meeresschluss  (27,  9.),  dass  es  höchst  unwahrscheinlich 
ist  anzumehmen,  eine  andere  Schiffsgelegenheit  sei  früher 
in  Italien  angelangt,  als  Paulus  selbst  dessen  Schiff  ja  im 
Frühjahre  nach  Oeffnung  des  Meeres  nur  den  kurzen,  und 
noch  dazu  vom  Winde  begünstigten  (28,  13.)  Weg  von 
Malta  nach  Puteoli  zu  machen  hatte.  Es  bleibt  daher  3) 
nur  der  Fall  übrig,  dass  während  seiner  zweijährigen  Haft 
zu  Gäsarea  etwa  zufällig  (nicht  officiell)  durch  Privatbriefe 
oder  durch  reisende  Judäer  üble  Nachrichten  über  P.  deD 
Römischen  Juden  zugekommen  sein  möchten.  Es  lässt  sich 
auch  in  der  That  —  bei  dem  lebhaften  Verkehr  zwischen 
Judäa  und  Rom  und  bei  dem  grossen  Aufsehen,  welches 
die  Wirksamkeit  des  Ap.  schon  seit  langen  Jahren  gemacht, 
wie  bei  dem  gewaltigen  Anstoss,  den  er  unter  den  Juden 
erregt  hatte  —  keineswegs  annehmen,  dass  den  Römischen 
Juden  dieses  Wirken  und  dieser  Anstoss  unbekannt  geblie- 
ben sein  sollte  *).  Allein  die  TtQwroi  der  Römischen  Ju- 
denschaft; gehen  hier  mit  Scheu  vor  allen  etwaigen  Even- 
tualitäten zurückhaltend  zu  Werke  und  ziehen  sich  vorsich- 
tig auf  den  ojidellen  Standpunkt  zurück,  und  so  versichern 
sie,  was  in  all^r  Schärfe  des  Wortsinnes  genommen  sHer- 
dings  keine  Unwahrheit  sein  mochte,  dass  sie  ihres  Theik 
(Tfistg)  weder  Schriften  über  ihn  empfangen,  noch  münd- 
hohe  Anzeige  oder  Aussage  (iXaL :  „in  sermone  quotidiano^, 
Beng»)  von  etwas  Bösem  über  ihn  bekommen  hätten»  Je  un- 
befangener sie  so  erscheinen  und  die  Politik  der  freien  Hand 


*)  Man  hat  zwar  gemeint,  die  Judäer  hätten  in  ihrem  Anschlag 
ffegen  das  Leben  des  Ap.  ein  Motiv  gehabt,  ihre  Erbitterung  wider 
ihn  nicht  weithin,  am  wenigsten  aber  nach  Rom,  ruchtbar  werden 
zu  lassen  (s.  Lange  apostol.  Zeitalt.  I.  p.  106.).  Allein  diese  willkür- 
lich angenommene  Berechnung  selbst  zugegeben,  so  war  die  widrig 
Stimmung  in  Judäa  viel  zu  allgemein  (21,  21.) ,  als  dass  sich  die 
Verbreitung  des  feindlichen  Gerüchts  in  die  Feme  hätte  beherrschen 
lassen. 
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wahren,  desto  offener,  hoffen  sie  zugleich,  werde  sich  P. 
über  seine  Absichten  auslassen  und  entdecken  (V.  22.).  Tm 
rasch  ergreift  daher  Zeller  den  wahrheitswidrigen  Schein 
von  V.  21.  zu  dem  Schlüsse,  dass  das  Ungeschichtlicbe  des 
Berichts  klar  vor  Augen  liege  *).  Irrig  erscheint  aber  auch 
die  Auskunft  von  OUh. :  durch  die  Vertreibung  der  Juden 
aus  Rom  unter  Claudius  seien  die  Verbindungen,  welche  die 
Jerusalemischen  Juden  daselbst  gehabt,  unterbrochen  wor- 
den; nur  ganz  langsam  aber  und  in  der  Stille  seien  die 
Römischen  Juden  in  den  ersten  Jahren  Nero^s  zurückge- 
kehrt, und  man  sei  daher  in  Palästina  von  dieser  Lage  der 
Verhältnisse  in  Rom  noch  nicht  gehörig  unterrichtet  gewe- 
sen, daher  man  keine  Anzeige  über  P.  dorthin  gemacht 
habe.  Schon  a  priori  ist  eine  solche  sonderbare  ünbekannt- 
schaft  der  Judäer  mit  dem  Schicksale  der  sehr  zahlreichen 
(Dio  Cass.  36,  6.  Suet.  Tib.  36.  Philo  leg.  ad  Caj.  p.  568. 
Tac.  Ann.  2,  85.)  Judenschaft  in  der  Hauptstadt  der  Welt 
höchst  unwahrscheinlich;  geschichtlich  betrachtet  aber,  war 
ja  jene  Vertreibung  der  Römischen  Juden  schon  vor  so  vie- 
len Jahren  geschehen,  und  das  Emigrationsedict  war  jeden- 
falls nur  von  so  kurzer  Gültigkeit  gewesen  (s.  z.  18,  2.  u. 
Anger  temp.  rat.  p.  118  f.),  dass  noch  unter  Claudius  die 
ausdrücklich  oder  stillschweigend  gestattete  Wiederduldung 
zu  setzen  ist.    S.  ausserdem  z.  Rom.  Einl.  §.  2. 

V.  22.  lA^LOvfjiev  de)  Wir  erachten  aber  (um  uns  in 
solcher  Ermangelung  anderweiter  Nachrichten  näher  über 
deine  Verhältnisse  belehrt  zu  sehen)  für  recht  (15,  38.), 
für  einen  Anspruch,  der  nach  Lage  der  Sache  nicht  mehr 
als  recht  und  billig  ist,  von  Dir  {Ttaqa  aov  hat, Nachdruck) 
zu  vernehmen  u.  s.  w.  —  S  cpQOvelg)  d.  i.  welche  Grund- 
sätze und  Absichten  du  verfolgst.  —  Ttegl  fiev  yaq  rrjg 
aigia.  ravv.)  Denn  von  dieser  Parthei  freilich,  üeber 
aip^a.  s.  z.  24,  14.  TavTrjg  hat  seine  Beziehung  in  den 
vorauszusetzenden  nähern  Aeusserungen ,  mit  welchen  P. 
sein  eveaev  yag  r^g  ilTtidog  t.  ^laQarjl  begleitet  haben  muss. 
Bei  dem  fih  ohne  de  ist  der  stille  Gegensatz  zu  denken: 
obwohl  du  selbst  uns  unbekannt  bist.  Vrgl.  z.  27,  21.,  auch 
Buitm,  neut.  Gr.  p.  313.  Das  ydq  aber  motivirt  jenes 
c^tovfiev  etc.  mit  dem  (scheinbar)  unpartheiischen  Interesse 

*)  Vrgl  HoUzm,  Judenth.  u.  Christenth.  p.  785. :  der  Verf.  habe 
der  Berührung  des  weiten  Gegensatzes  zwischen  P.  und  dem  Juden- 
christenthum  aus  dem  Wege  gehen  wollen.  Aber  diesem  Punkte 
blos  aus  dem  Wege  zu  gehen^  hätte  er  ja  V.  21.  22.  nur  zu  verschwei- 
gen gebraucht,  statt  den  Juden  eine  solche  auffallende  Aeusserung 
in  den  Mund  zu  legen. 

Meyer's  Komment  III.Thls.  4.  Aafl.  37 
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näherer  Auskunft.  —  Befremden  aber  muss  auf  den  ersten 
Blick,  dass  diese  Jüdischen  TQßtoi.  in  Born  von  der  grossen 
Komischen  Christengemeinde,  die  doch  zum  Theil  auch  aus 
Judenchristen  bestand ,  so  wenig  oder  gar  keine  Kenniniss 
verrathen,  Diess  erlediget  sich  nicht  durch  die  willkürliche 
(yrgl.  auch  z.  Y.  21.)  Annahme,  dass  sich  nach  der  Rück- 
kehr der  unter  Claudius  vertriebenen  Juden  die  Juden  und 
Christen  von  einander  getrennt  gehalten  und  die  wechsel- 
seitige Kunde  mehr  und  mehr  verloren  hätten  (Olsh.,  vrgl. 
auch  Kling  in  d.  Stud.  u.  Krit.  1837.  p.  302  ff.);  auch  nicht 
durch  die  grossstädtischen  Verhältnisse  Rom's,  unter  wel- 
chen das  Dasein  der  Christengemeinde  den  reichen  weltli- 
chen Juden  wohl  habe  entgehen  können  (Neand.),  was  bei 
der  Verwandtschaft  des  Juden-  und  Christenthums  schon 
a  priori  höchst  unwahrscheinlich  wäre.  Vielmehr  ist  es, 
wie  die  Aeusserung  V.  21.  aus  einer  vorsichtigen,  nicht 
grade  heuchlerischen  {Tholuck)  oder  durch  die  Claudiani- 
schen Maassregeln  scheu  gewordenen  {PAilippi,  vrgl.  Ewald) 
Art  Ojßciell  zurückhaltenden  Benehmens,  wobei  jedoch  die 
Jüdische  Verachtung  des  Christenthums  überhaupt  durch- 
blickt, zu  erklären.  Keinesfalls  ist  die  Darstellung,  nach 
welcher  jene  Juden  nur  irgendwelche  präjudicielle  Aeusse- 
rung vermeiden,  mit  Baur  und  Zeller  gegen  die  geschicht- 
liche Wahrheit  des  Hergangs  zu  benutzen.  Die  Geschicht- 
lichkeit gewinnt  vielmehr  durch  den  Römerbrief  selbst,  wel- 
cher keine  Spur  zeigt,  dass  in  Born  das  Christenthum  mit 
der  Judenschaft  in  Streit  gelegen  (s.  Einl.  §.  3.  zu  Rom.), 
daher  auch  de  Wette  mit  Unrecht  bemerkt,  dass,  wenn  Luk. 
dem  Ttavraxov  noch  xal  ^aq  fifuv  zugefügt  hätte,  kein 
Grund  zum  Anstoss  vorhanden  wäre. 

V.  23.  Ei^  TTjv  ^BvLav)  in  die  Herberge,  d.  i.  diö 
Wohnung,  welche  man  ihm  nach  seiner  Ankunft  in  Rom 
V.  16.  bei  einem  Gastfreunde  (Philem.  22.)  einzunehmen 
gestattet  hatte.  Später  bezog  er  eine  eigene  Miethwohnung 
V.  30.  Ob  die  ^evia  grade  das  Haus  des  Aquila  gewesen 
(Olsh.),  beruht  auf  sich.  —  TtXaioveq)  in  grösserer  Anzahl 
als  zum  ersten  Male  bei  ihm  gewesen  waren,  —  Tteid^iov 
etc.)  und  sie  überredend  von  dem,  was  Jesum  betrißt»  ^^c- 
•d'wv  ist  weder  mit  Kuinoel  docens  zu  fassen  (vrgl.  z.  19,  8.), 
noch  mit  Grot.  de  conatu.  P.  that  von  seiner  Seite,  sub- 
jectiv,  das  Tteid-scv,  per  suader  e,  wirklich;  dass  sich  dieses 
aber  nicht  bei  Allen  seinen  Zuhörern  objectiv  Verwirklichte, 
ändert  die  Wortbedeutung  nicht.  Vrgl.  z.  7,  26.  Rom.  2,  4. 
—  OLTto  —  Tov  vofiov  ctc.)  davon  ausgehend,  an  ihre  Aus- 
sprüche sein  Ttdd^eiv  anknüpfend.     Vrgl.  z.  17,  2.  —    ^^^ 
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Meinung  von  Bötiger  Beitr.  IL  p.  32  ff.,  dass  P.  zwischen 
V.  22.  u.  23.  freigelassen  worden  sei,  scheitert  an  V.  30. 
vrgl.  mit  V.  16.,  so  wie  an  PhiL  1,  13  ff.,  da  der  Philip- 
perbrief nicht  wie  Böttg,  urtheilt  in  Gäsarea  geschrieben 
ist    S.  auch  Wieseler  p.  411  ff. 

V.  25 — 27.  lAjtaXvovTo)  gingen  sie  fori  (Polyb.  2, 
34,  12.  5,  98,  6.  und  oft),  zogen  sie  ab.  Das  Imperf.  ist 
schildernd.  —  eiitovrog  t.  n.  ^^fia  ^v)  nachdem  (nicht 
indem,  s.  V.  29.)  Paulus  (unmittelbar  vor  ihrer  Entfernung) 
Einen  Ausspruch  geihan  haue,  ^v :  Ein  Dictum  statt  aller 
noch  weiterer  Reden;  es  macht  die  Wichtigkeii  dieses 
Schlussspruchs  fühlbar.  Dann  folgt  dieses  ^fj(ia  %v  in  ora- 
tione  directa  (mit  (kC)  bis  V.  28.  —  yiaXwg)  weil  durch 
den  letzt  vorliegenden  Erfolg  völlig  als  zutreffend  gerecht- 
fertigt. Vrgl.  Matth.  15,  7.  —  to  Ttvsvfia  zb  ayvov) 
„Quod  Spiritum  s.  loquentem  inducit  potius  quam  prophe- 
tam,  ad  fidem  oraciüi  valet**,  Calvin;  2.  Petr.  1,  21.  — 
TCQog  Tovg  Ttarigag  fifitjv)  zu  unseren  Vätern*);  denn 
der  an  Jesaias  ergangene  Gottesbefehl  TtoQev&rjri  etc.  ward 
als  solcher  vom  Jesaias  den  Vätern  kund  gethan.  —  Jes. 

6,  9.  10.  (fast  ganz  genau  nach  d.  LXX.)  hat  in  der  Ver- 
stocktheit der  Juden  gegen  das  Evangel.  seine  Messianische 
Erfüllung  (Matth.  13,  14  f.  Joh.  12,  40.),  welche  hier  Pau- 
lus den  Verstockten  verkündigt,  so  dass  er  sich  selbst  als 
das  mit  Ttoqevd-rjn  angeredete  Subject  weiss.  Mit  Gehör 
(auribus)  werdet  ihr  hören,  und  sicherlich  nicht  verstehen: 
und  sehend  werdet  ihr  sehen,  und  sicherlich  nicht  gewahren. 
Denn  fett  geworden  (stockend  u.  träge  geworden,  s.  z.  Matth. 
1. 1.)  ist  das  Herz  (die  geistige  Lebensthätigkeit)  dieses  Volks, 
und  mit  den  Ohren  sind  sie  schwerhörig  geworden,  und  ihre 
Augen  haben  sie  zugemacht,  damit  sie  nicht  (s.z.  Matth.  1.1.) 
gewahren  mit  den  Augen,  noch  mit  den  Ohren  hören,  noch 
mit  dem  Herzen  verstehen^  noch  sich  umwenden  (zu  mir) 
und  ich  (d.  i.  Gott)  sie  heile  (von  ihrer  geistigen  Krankheit, 
durch  Vergebung  und  Heiligung).  Zum  Ausdruck  vrgl. 
Dem.  797.  3.:  ögtowag  fxfj  oqäv  xal  dxovovrag  firj  dxoveiv. 
Aesch.  Prom.  448. :  xlvovreg  ovx  ijycovov.    Jacobs  Del.  epigr. 

7,  1,  4  f.  Soph.  0.  R.  371.:  TV(pldg  ra  t  wra  %6v  t€  vovv 
tä  X  ofxiiax  cl.  —  et 7t 6 V  {Elz.:  elfte)  ist  Oxytonon.  S. 
Goettl.  Lehre  vom  Accent  p.  53.   Winer  p.  50.  Born.  z.  St. 


*)  Durch  rifxöiv  schliesst  P.  sich  selbst  (etwa  im  Gedanken  an 
seine  Bekehrung)  in  die  Verstockung  so  wenig  mit  ein  wie  1.  Kor.  10, 
1.  (gegen  Baumg),  Es  ist  d^r  schlichte  Ausdruck  der  Israelitischen 
Gemeinschaft.    Vrgl.  Kom.  4,  1, 
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V-  28  f.    OSp)  weil  ihr   so   Yerstodrt   und  anretäMU' 
seid.  —    Ott  %olg  i&peair  etc.)  €las$  durch  meine  Her- 
kunft nach  Rom  nicht  euch  Juden,   sondern  den  Seiden 
ge$andi  worden  ist  dieses  {twiOj  s.  d.  krik  Anm.)  Heä  Got- 
ies^  d.  i.  das  in  dieser  Weissagung  gememte  gottverliehene 
Messiaskeü.     VrgJL  Luk.  2,  30.  3,  6.  —    avxoi)  sie  ihrer- 
seits, ganz  anders  als  ihr.  —    %ai  dxovaop%ai)  nämlich 
die  Verkündigung  des  Heils,  welche  Vorstellung  in  oTteazakri 
als  dessen  Modalität  li^  (10,  36.   13,  26.).    xa/,   ^iam; 
non  solum  missa  est  üs  salus,  sed  eäam  andient  (G^hör  ge- 
ben).   Vrgl.  Bomem.  Schol.  in  Luc.  p.  24.    Treffend  übri- 
gens Beng,:   ^ Profectionem  ad  gentes  declaraverat  Judaeis 
contumacibus  Autiocbiae  13,  46.,  Corinthi  18,  6.,  nunc  ter- 
tium  Romae;  adeoque  in  Asia,  Graeda,  Italiiu^  —    V.  30. 
iv  idi(p  iiLOd-fifu)  d.  i.  in  einer  ihm  selbst  miethsweise 
gehörenden  Wohnung.     Diese  hatte  er  nach  den  ersten  Ta- 
gen, wo  er  in  der  ^epia  V.  23.  herbergte,  bezogen,  war  aber 
darin  als  Gefangener j  wie  sich  aus  V.  16.,  aus  xai  oTtM- 
Xtxo  etc.  und  aus  wuoXvzwg  V.  31.  {nemine  prohibenie,  ob- 
gleich er  Gefangener  war,    vrgL  Phil.  1,  7.)  ergiebt.      Die 
Mittel  zur  Hiethswohnung  zu  beschaffen,  musste  der  Liebe 
der  Bruder    (und  auch  von  fem  her  kam  UnterstutzuDg, 
Phil.  4,  10  ff )  leicht  werden.  —  nay%ag)  Christen,  Juden, 
Heiden;    nicht  blos   letztere,    wie  Baumg,   willkürlich  be- 
schränkt,  indem  er  eben  so  willkürlich  in  Y.  31.  die  Hin- 
deutuDg  auf  die  endliche  Gestalt  der  Kirche  findet,  in  wel- 
cher d^^  bekehrte  Israel  den  sichtbaren  weltgeschichtlichen 
Mittelpunkt,  um  den  sich  die  HeideuTÖlker  schaareu,  bilden 
und  dann  die  Parusie  eintreten  werde.     Diese  moderne  jo- 
daistisch-eschatologische  Anschauung  hat  auch  in  Bom.  Hi 
27  ff.  keine  Stütze. 

V.  31.  Feierlicher  Schluss  des  ganzen,  nicht  als  ub- 
Yollendet  zu  betrachtenden  Buches  (s.  Einl.  §.  3.).  Mit  einen 
sonoren  Participial- Ausgang  (aber  weniger  voll  und  feierlich) 
schliesst  auch  das  Evangelium.  —  xriQvoaiaif  etc.)  so  un- 
gebunden in  seinen  Banden  war  sein  Wort.  2.  Tim.  2,  9.  — 
ax(alvT(ag)  Plat  Crat  p.  415.  D.  Herodian.  1,  12,  15. 
„Victoria  yerbi  DeL  Paulus  Bomae,  apex  eyangelii,  acto- 
rum  finis**,  Beng, 


Dmck  der  Univ.-Buchdr.  von  E.  A.  Hath  in  Göttingen. 
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